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ВВЕДЕНІЕ. 


Предпринявъ издан; «сборника замъчательныхъ уголов- 
ныхъ процессовъ», *) мы считаемъ необходимымъ вы- 
яонить причины, насъ къ сему побудившія, и дъль, которой 
мы предполагаемъ достигнуть. 

Черезъ нзоколько мёояцевъ русское общество, волёдотвіе 
осуществленія судебной реформы, призвано будетъ къ 
слушанию доклада уголовныхе дЪлъ, основаннаго пеклю-~ 
чительно на публичномъ, устномъ допросз обвиненнаго и 
овидътелей, на состязанін прокуроров, (какъ обвинителей), 
съ защитниками подсудпмаго. Н%ътъ сомнфя, что эти 
дЪла возбудятъ любопытотво и вниман!е какъ юристовъ- 
спеціалистовъ, такъ н всей образованной публики, но для 
послЪдней полное уразум%ніе основаній, по которымъ про- 
исходитъ отправлевіе уголовнаго правосуд м, будетъ воз- 
можно только поолъ нъкоторой предварительной подго-- 
товки, а лучшимъ къ сему оредотвомъ олужитъ ч71ее 
уголовныхс процессов, слёдовательно издан настоящаго 
оборника предоставляется вполиз овоевременнымъ. 

Къ этому олздуеть присовокупить, что вообще уголовныя 
дла предотавляютъ для читающей публики многія #1/7ерес- 
ныя стороны: они раскрываютъ сокровенн%йлія тайны вну- 
тренней жизни чөловћка, притомъ въ самые важные ея мо- 
менты; изображаютъ борьбу людей съ ихь страстями, пороч- 
ными наклонностями и үсловіями жизненной обстановки; нако- 
нецъ знакомятъ съ тъми дущевными состояніями, когда пре- 


*) Заграницею существуетъ множество подобныхъ издан! сюда нужно 
отвести: Обизех с тез бе Ріќауаї, Читает: Мет, Нила, Петте, 5еШе1- 
ег Кромъ того ГепеграсВ: Мегкүуйгдісе Кио татес Це а Т., п 
Асбептаззее Пакет шеек’, УегЬгее Вен 2 Т.—Подобные-же труды 
оставили: Озепьгистеп, Тепиие, Сгозз, Нолепдогії и др.. 
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отупникн при совершеніп злодфяня (напр. въ нижензло- 
женныхъ процессахъ: Сергель, Папавуанъ и Генріета Корнье) 
дъйотвуютъ совершенно безсознательно, такъ-что содћян- 
ное не можетъ быть вмЪнево пмъ въ вину. — Большинство 
уголоввыхъ процессовъ отличается драматизмомъ подробно- 
стей, интересомъ побудительныхъ причинъ, (напр. убійцы по 
любви), жестокостью или гиусвостью совершеннаго зло- 
дЪянія, иокусотвомъ въ прлготовлевш средотвъ, ведуших'ь 
къ преступленію (напр. въ процесс объ ожерель), показыва- 
ютъ въ преступник или юношу, не достигшаго еще полнаго 
Физическаго и умственнаго развития (напр. Вюстнера, Воль- 
гемута), пли холоднаго и обдуманнаго злодвя (напр. Паль- 
мера), пли кровожадиато п закоренфлаго убйщу (вапр. 
Бель-Каосема), или людей, диствующихъ подъ вмящемь 
минутнаго увлеченія или взрыва души (напр. Лорана, Дор- 
жебрая) *). 

Поэтому нътЬь еомненія, что замфҹательные уго- 
ловные пропессы по интересу подробностей вовсе не 
уступаютъ илтересу романов, можду-тёмъ чтеше по- 
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*) Вотъ-что говорить Шиллерь о психологаческомь изучениг посрод- 
ствомъ чтенія уголовлыхъ процессозъ личности полсудимаго: «мы видим» 
тутъ человфка въ самомтъ загалочномъ положении. которое зозбуждаеть 
все наше виимаше н разришепіе готораго лоставляеть ирятиое занять 
проницательному уму читателя. Сокровониая игра страстен выступаеть 
передъ нашими глазами и еквозь окритыя питра и лукавства, духовнаго 
или сзртскаго обмана, пропикаетъ лучь истины. Побулижельныя и]ичимы 
ля, недоступпыя въ обыктовенной жизни для глаза наблюдателя, вы“ 
стүлаютъ яснфе наружу тамъ, гд отапятол на карту жизнь, свобода и 
собственность, такъ-что уголовный судья пмЪеть полную возможноеть 
глубоко впикать въ человъческое серице. Кром того будебнын разооръ 
отдЪльныхъ оботоятельствь дла приголтїо, чвмъ что-либо лля раскрытія 
сокровенныхъ побудительпыхъ причииъ лю токихъ поступковъ, и если са- 
мый подробный исторический ралсказъ ие знакомить набъ часто съ петин- 
ными мотивами, то ввамъпъ этого уголовный процесс» обнаруживаоть ие- 
редъ нами вор закулиоцыя мысли и срывает» съ Злобы надзиую ею на 
себя личшү (пм. изл. г. Пеклоловымь иореп. учеби. Бериера, вым. Ц 
отр, 290—291). 
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олъднихъ сдфлалось въ настоящее время почти всеоб- 
щею потребностью и проникло во вок классы обще- 
отва. Но передъ романами уголовные процессы имфютъ 
то важное преимущество, что изображаютъ пропсше- 
отвія и отрасти людей ве вымышленпыя, не Фанта- 
отическя, не созданныя воображепіемь автора, а дёйстви- 
тельно сушествующйя, обнаруженныя олъдотвіемъ, подтвер- 
жденпыя допросомъ самого преступника п показашями ови- 
дЪтелей. 

Преотуилеше, составляющее предметъ каждаго уго- 
ловнаго процесса, предотавляеть двз стороны: 1) оно до 
извћотпоќ отепепи находитоя въ овязи съ нравотвен- 
мым, экономпческимъ п политическлмъ развитіемъ того 
общества, въ сред котораго совершено или къ которому 
принадлежитъ преступяикъ; 2) оно заключаетъ въ себ 
нитересь общечеловпческй, потому ~ что есть продуктъ 
извзетной побудительпои причины, чувства пли страсти; но 
послЬднія одни п тъже у вофхъ людей, и только прояв- 
ляются различно. Поэтому если нЪкоторыя, весьма не- 
многія, преотуплешя имфютъ характеръ иоключительно 
мвотный (напр. престунленія, совершенныя раскольниками 
изъ релпгіознаго суевърія п пр.), то остальныя преступленія 
отличаются, можно сказать, характеромъ хослюполити- 
чески, вотручаются во воз хь отрапахъ п одинаково для 
всфхъ поучительтьы, Вотъ почему мы полагаемъ, что сбор- 
пикъ уголовныхь процессовъ для того, чтобы быть разное 
образвым'ь, долженъ, не ограничиваясь поключительно 
руескими уголовными дълами, знакомить читающую пуб- 
лику и оъ иностранными процессами *%). 


пофреиенары Ч 


+) Настонний выпускъ состоять иоключательно пзъ иностранныхь про- 
цессовъ; сладующи-же выпускъ, пмћоющій поступить въ продажу въ тече- 
ін января мћояца, будетъ состоять иеключительно изъ р/’ескихо уголов- 
ныхь далъ прежилго времени, 
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Подобный оборникъ, удовлетворяя любопытотву публи- 
ки, въ тоже время иринесбтъ несомяънную 70/63, имен- 
но: изъ чтенія иностранцыев уголовныхъ процессовъ, 
разршавмыхъ съ участіемъ присяжных, наше общество 
ознакомится съ ходомъ судебныхъ преній, съ публичным до- 
просомъ подсудимаго, со способами его защиты и обвинения, 
п будетъ нфкоторымъ образомъ подготовлено къ олушанію 
доклада дълъ въ новыхъ судебныхъ мвотахъ, додженотвую- 
щаго происходить на тъхъ же основаніяхъ, Изъ чтенія -— же 
русскилв уголовныхъ процессовъ читатели познакомятся съ 
прежнимъ порядкомъ производства дълъ, съ тёми трудно- 
стямп, съ которыми приходилось при этом боротьоя пра- 
восу дію, волъдотвіе обыкновенной неполноты и упущеня 
при производствъ слъдствія, и узнаютъ нъкоторыя зам ча- 
тельныя рёшеншя высшихъ судебныхь мъст, разъясняю- 
щія многіе обще вопросы уголовнаго права. 

Въ заключевіе мы присовокупимъ, что если настоящее 
изданіе возбудить сочувотвів публики и будетъ соотвът- 
ствоватьоя ея потребностямъ, то мы, ве надћясь на с06- 
ственное знаше и силы, лредполагаемъ пригласить къ уча- 
сію въ немъ многихъ извћотныхъ криминалистовъ и обра- 
тить его въ постоянное, сопровождая каждый напечатан- 
ный процессъ разборомъ ого и критическою оцзикою. 

Желая сдфлать этоть сборипкь доотуштъымъ для боль 
шилотва читающей публики, мы избъгали тфхъ уголовныхь 
процессовъ, весь интересъ которыхъ заключается въ раз- 
рёшени сложныхъ и запутанныхъ юридическихъ вопросов”, 
стараясь избирать процессы, соединяющие по возможности 
интерес юридическій съ питересомъ попхологическомъ, 
серьезность съ драматизмомъ подробностей. 
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СБОРНИК ЗАМЪЧАТЕЛЬНЫХЪ УГОЛОВНЫХЪ 
ПРОЦЕССОВ? 


К) СООБЩЕСТВО ВЪ ПРЕСТУПЛЕНИИ. 


Стромленіе къ общественности есть характеристическая черта 
рода человъческаго, и объясняетъ то явленіе, что люди соединя- 
отоя въ ассоціацію не только для достижея какой-либо полез- 
пой пли дозволенной законом цъли, но и для учиненія злолвянія, 
если составленное намревіе пе можетъ быть выполнено волею 
и дъйСстВвіями одного лица. 

Тәкимъ образомъ, возникаетъ въ уголовномъ правъ теорія 
сообщества въ преступленш, т. ө. соединея изоколькихъ 
дицъ, имЪющихъ какую ~ либо общую преступную ціль, въ 
одну ассоціацію съ тъмъ, чтобы посредотвомъ взаимной по- 
мощи и общахъ усилій достигнуть этой цфли, 

Вотъ ньвоколько довольно любопытныхъ случаевъ такого 60- 
общества въ лреступленіи, взятые нами изъ Французской уго- 
ловной практики. 


І. Дъло бандитовъ м, Лоретто, сужденныхъ 
въ ассизномъ судЪ острова Ворсики. 


Уже въ теченіп изоколько лЪтъ разбойники Игнасъ Жакомо- 
ни и Іоанъ-Антоній Арш, жители мзотечка Лорретто въ округв 
Сартевъ, распространяли ужасъ ла эти мъстности, Имъ помогалъ 
въ ихъ преступныхъ дъйотвіяхъ Полевъ Жіакомони, братъ бан- 
дита того-же имени. 

Серра-Тоанъ-Цезарь, по прозвапію Пампалонъ, возбудивъ ихъ 
подозрвніе въ томъ, что отъ указаль ихъ убъжище полицей- 
скимъ агентамъ, одълалоя съ ихъ стороны предметомъ поку- 
щедія па убійетро. ; 
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23 ноября 1846 г. три выстръла изъ ружья ранили его въ то 
время, когда онъ возвращался въ м$етечко Лоретто. Пампалонъ 
тотчасъ объявилъ, что онъ узваль въ виновникахъ покушенія 
бандитовъ: Іоана-Антовія Аріп и Игнаса Я®йакомони, сопро- 
вождаемыхъ еще третьимъ, который, какъ онъ полагаетъ, есть 
Поленъ ЯЧакомони. 

Прошло шесть дней послъ того; Пампалонъ, еще страдавшій 
оть ранъ, не выходилъ изъ дому, въ которомъ овъ думалъ 
найти убъжище отъ бандитовъ. Но 29 ноября 1846 г. Игнатій 
Жіакомони, отворивъ дверь его дома, убиль его наповалъ изъ 
ружья и убъжалъ прежде, нежели жители успъли оправиться 
отъ ужаса, который навело на нихъ столь дерзко задуманное и 
исполненное преступленіе. 

Съ этого дня страхъ, внушаемый бандитами, постепенно 
увеличивалея. Ихь враги постоянно опасались за свою жизнь, и 
вскоръ округь Сартенъ изкоторымъ образомъ поставленъ былъ 
въ осадное положене и ежеминутно подвергалея нападеніямъ 
разбойниковт. 

3 августа 1847 г. Антоній Я@акомони въ мъстечкь Лоретто 
сидвль поздно вечеромъ передъ хижиною оъ своею женою и 
лакеемъ, какъ вдругъ Полевъ Жіакомони явился передъ нимъ и 
велълъ ему идти за собою, —сказавъ, что ему поручено отвести 
его къ двумъ бандитамъ, бъ которыми, ему, Антонію, нужно 
переговорить, Не смотря ка просьбы и слезы своей жены, Ан- 
тоній Жіакомони, боябь волъдотвіе отказа подвергнуться гн%- 
ву бандитовъ, которые были кромь того его двоюродными 
братьями, пошель къ пимъ наветрьчу. 

Чрезъ иъеколько минуть послышались три выстрвла, Жена 
Антонія ЯЧакомони возъимвла предчунствю, что мужъ ея былъ 
завлечепъ въ засаду. 

Она знала, что бандиты Жіјакомони и Арш были озлоблепь 
противъ Антолія ЯЧакомони, который показывалъ, какъ свидъ- 
тель, противъ Михаила ЯМакомони, отца Полепа и Игнатія, со- 
держимаго въ торьм%ђ г. Пима, и что они обвиняли его въ томъ, 
что онъ сообщаль овъдъніе полицейокимъ агентомъ о мвотв ихъ 
пребывашя. 

ти предчувотвія опраздались: Аптош Я ЯЧакомони былъ убить 
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въ мств, называемомъ, Колетта, и трупъ его былъ найденъ 
тамъ эзсколько минутъ спустя. 

До спхъ поръ преступленія бандитовъ имъли побудительны- 
ми причинами яли самосохраненіе или чуство мести, но скоро 
новое преступлене произведено было въ вышеупомянутомъ 
округ». 

16 іюня 1827 г. Матье Тавера, одинъ изъ богатъйшихъ не- 
гоціавтовъ города Сартены, въ сопровожденіп своего двоюрод- 
ваго брата Коавье Тавера, своей молодой жены п сестры ЗВар- 
вары-— Марш, халъ изъ Сартена въ г; Пропріано въ каретв, ко- 
торою онъ самъ правил». 

Проведя нзоколько часовъ въ Пропріано, гдв путешественники 
пмъли многочислевное звакомотво, они пыћхали въ возвратный 
путь въ два часа по полудни. Едва пробыли они часъ въ пути, 
какъ человёкъ, вооруженный съ вось до головы, п оъ лацомъ, 
вымазаннымъь черной краской, оъ накладной бородой, и головой, 
повязанной платком, вышелъ из кустарипковъ и, прицёлив- 
шиоь изъ ружья въ путешественников, изъ которыхъ нп одинъ 
не быль вооруженъ, потребовалъ, чтобы они вышли изъ каре- 
ты м пошли за нимъ въ кусты. 

Въ эту минуту два другихъ разбойника, которые были, какъ 
оказалось виослвдотвіи, Нгнатй Яйакомони и іоанъ-Аптоній 
Арш, скрывапшіеся въ тъхъ-же кустахъ, присоединились къ 3а- 
маскировапному человъку, увели съ собою Матье Тавера и отпу- 
стили Ксавье Тавера и двухъ мододыхъ женщипъ, которыя 
тщетно призывали на помощь и умоляли разбойниковъ отпу- 
отить илённаго. 

Между-тъмъ, попугапныя лошади съ пустою каретою поска- 
кали далве; погода скоро испортилась и сильный дождь, сопро- 
вождаемый громом», залватиль въ пути бъдныхъ путешест- 
венвиковъ, которые болъе часа шли подъ дождемъ, Къ очастію, 
одинъ крестьянить, проходивиий по большой дорогв, увидтвъ 
пустую карету, которую везли лошади, и подозръвая, что олу- 
чплось какое либо песчаст!е съ теми, которые въ ней фхали, 
поймалъ лошадей, потомъ сълъ въ карету и, возвращаясь по 
провханному уже пути, вотрътллъ Ксавье Тавера и двухъ мо- 
лодыхъ жении, которыхъ и отвезъ въ Сартенъ къ поздней 
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Извъстіе объ арестованіи Матье Тавера быстро разнеслось по 
городу, не смотря на то, что семейство его старалось скрыть 
это дерзкое ‚преступлен!е, опасаясь подвергиуть опасности дип 
бъднаго плённаго. Не было сомнънія, что бандиты, захвативъ 
Матье Тавера, одвого изъ самыхъ богагыхъ негоціантовъ окру- 
га, человъка кроткаго характера, никогда не принимавшаго уча- 
стія въ ссорахъ, не пмъли другой цели, кромв вымогатетльства 
денегъ. 

Дъйствительно, два дня спустя, письмо, на которомъ была 
почтовая марка и подписанное Матье Тавера, успокоивая несча- 
отное семейство на счеть опасности, которой онъ подвергался, 
үвъдомляло, что бандиты требуютъ выкупа 9000 Франков», 
и что ови возвратятъ ему свободу, лишь получивъ сполна 
эти деньги. Матье Тавера прибавлялъ, что было бы безполезно 
прибъгать къ правосудію или къ сил$ оружія, потому-что пътъ 
возможности отыскать мзото его убъжища, и что если разбой- 
ники были -бы окружены, то ови убили-бы его безъ веякой 
жалости, Потому онъ умолялъ семейство, если оно хотвло ви- 
дЪть его живымъ, достать указанную имъ сумму денегъ, и от- 
нести ее въ то мъсто, гд онъ быль арестовапъ, отдавъ день- 
ги лицу, которое представится отъ имени бандитовъ. 

Семейство Тавера, которое во что-бы то нистало хотъло спа- 
сти жизнь плвиника, начало переговариваться съ бандитами на 
очетъ суммы выкупа, но они неуступили ви одвого Франка, и Же- 
ромъ Серра, двоюродный братъ Матье Тавера, принуждепъ быль 
отправиться въ пазначениое мвото, песя съ с0бою требуемую 
сумму. Однако онь пашелъ благоразумпымь раздвлить ее; ио- 
этому, не дойдя до условлениаго мъста, вырыль яму около де- 
рова и спряталь туда 4500 Франков. 

Продолжая потомъ свой путь, опъ вокорв замётиль хогоже 
бапдита, который первый остаповилъ карету семейства Тавера. 
Жеромъ Серра быль вооруженъ: замаскированный человъкъ 
приказалъ ему положигь ружье на землю, но Серра отказалоя 
это исполнить, ув'Врля его, что пе имзетъ против него дурныхъ 
намвренй и, получивъ объщаше, что двоюродный братъ его Та- 
вера будеть выпущедъ па волю, вручилъ 4500 Франковъ зама- 
скированному человьку, который тотчась почезь ръ лэсу. 

Черезь част отъ опова пришелъ, по одинъ, и объявиль Же- 
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рому Серра, что его сотоварищи пересчитали депьги, которыя 
были въ мвшкъз, что они нашли въ немъ только 4500 Франковъ, 
и чте оки выпустятъ Тавера лишь после того, какъ вся сумма, 
т. е. 9000 гранковъ, будетъ имъ уплачена. 

Г. Жеромъ Серра сталъ говорить, что семейство не могло до- 
стать болъе денегъ, и чтобы увзрить его въ этомъ, вынувъ изъ 
кармана два свертка, въ 100 әранковъ каждый, отдалъ ихъ 
ему, говоря, что онъ откажется скорве спасти Тавера, нежели 
прибавить хоть одинъ сантимъ, 

Сказавъ эти слова, Серра одвлалъ видъ, какъ будто бы хо- 
четъ уйти, но замаскированный человъкъ попросилъ его подож- 
дать и самъ вновь пошель совъщаться съ своими товарищами. 
Черезъ часъ Матье Тавера былъ вьшущенъ на свободу, но отъ 
него потребовали выдачи заемнаго письма въ 4900 ‹ранковъ, 
срокомъ платежа черезъ три м%сяца. 

Прежде, нежели обратиться къ тому, кто были виновники и 
сообщники этого преступленія, необходимо разомотрвть обстоя- 
тельства другаго протупленія, не мензе важнаго, въ которомъ 
обвиняются тъже бандиты Жіакомови и Ар. 

Въ ночь оъ 29 на 30 іюля 1847 г. жители деревни Лоретто 
были погружены въ глубокій сонъ, какъ вдругъ услышали шумъ, 
и үвидвли изъ оконъ клубы дыма: одинъ домъ въ селені былъ 
объятъ пламенемъ. 

Испуганные этимъ бъдотвіемъ, которое грозило истреблен- 
әмъ иълаго селеня, нзтоторые жители побъжали къ тому м$- 
сту, гдВ пропоходилъ пожаръ, и старались потушить огонь. Но 
въ ту-же минуту разбойники, спрятанные въ разныхъ мћотахъ, 
дали по нимъ залпъ изъ ружей, не ранивъ впрочемъ никого, и 
заставили пхъ уйти оъ мъота пожара. 

Стоя у оконь овопхъ домовъ, жители Лоретто долгое время 
оставались зрителями картины разрушенія,не имзя возможности 
подать помощь. 

Домъ, одълавшійоя жертвою пламени, принадлежаль Донъ 
Жаку Сузини, который жилъ въ немъ съ своймъ сыномъ Ан- 
тонемь, дочерью Коломбою бузини и двухъ-лътнею внучкою, 
которая на слвдующ день должна была быть узаконена по- 
средотвомъ брака Коломбы Сузини, ея матери, съ своимъ любов- 
никомъ Туссенъ Оузини, жившимь также въ этомъ домв съ 
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своимъ двоюроднымъ братомъ Жюлемъ Сузини, по прозванію 
Непьтымъ. 

Пожаръ уже достлгъ пола втораго этажа, въ которомъ спали 
несчастные, когда они проопулись, почти задыхаясь отъ дыма, 
Они тотчасъ бросились къ окну, которое было обращено на во- 
стокъ. Но въ ту минуту, когда Туссенъ и Антоній Сузиви по- 
казались у этого окна, послышались четыре выстрьла, и Тус- 
сенъ, смертельно раненый изъ ружья, упалъ въ огонь, въ кото- 
ромъ на слвдующ день нашли только обгорзлые остатки его 
трупа. 

Его несчастные сотоварищи пытались выскочить изъ окна, но 
замътили, что разбойники окружили домъ огромнымъ . количе- 
ствомь деревянныхъ бревенъ, которыя п зажгли, 

Оки направились къ западной оторонъ дома, въ которой была 
дверь, выходящая на дворъ, но ихъ надежды окоро были обма- 
пүты. Едва они подошли къ двери, какъ увидьли, что бревпа 
были пакиданы и передъ этою дверью, и что другіе разбойники, 
находивийеся подъ Фиговымъ деревомъ, стрфляли изъ ружей въ 
жителей деревпи, которые старались потушить пожар». 

Однако скоро кзкоторые жители деревни болъе храбрые, тро- 
нутые криками несчастныхъ, которые вокорв должны были сдв- 
латься жертвою пламени, прибъжали вооруженными, въ то вре- 
мя, какъ другіе, посредотвомъ дллнныхъ шестовъ старались 
удалить отъ дома деревянныя бревна, которыя поддерживали 
пожаръ. 

Разбойники сначала стали угрожать пмъ, что они будутъ въ 
пихъ стрелять; потомъ взроятно боясь быть побфжденными въ 
неравной борьбз, поломпогу стали удаляться. Жакъ, Аптолій- 
Юл, Коломба Сузини и ея молодая дочь усивли тогла спас- 
тись, выскочивъ изъ окпа, по опи покрыты были ужаспыми 06- 
жогами, Дочь Коломбы Сузипи умерла изеколько дней спустя 
отъ ранъ. 

Вов въ одинъ голосъ обвинили бапдитовъ Лоретто въ этомъ 
ужасномъ преступленіи. Только бандиты ДЧакомони и Арш мог- 
ли возъимвть мысль о совершепіи этого злодвяюя. Пвль и по- 
будительныя причины къ нему заключались въ слёдующемъ: 

Юлій и Туссенъ Сузики были врагами болдитовъ Жакомо- 
пи и Ари, которые убили дпоторолпаго брата Юлія и брата 
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Тусбена Сузини, потому-что послъдпіе помогали жандармамъ 
въ ихъ поискахъ противъ злодъевъ; благодаря имъ, 12 дней 
тому назадъ бандиты едва не попали въ засаду. 

Ръшившибь тогда погубить своихъ враговъ, они уввдомили, 
посредётвомъ родотвенниковъ, Донъ Жака Сузини, что если онъ 
не изгонитъ изъ своего дома ТОля и Туссена Сузини, которые 
жили у него, то домъ его одълаетоя жертвою пламени; Донъ 
Жакъ Сузйни съ презръніемъ отвергнулъ это требование. 

Но бандитамъ Жіакомони и Арш при совершеніи описаннаго 
нами преступленія помогали другіе бандиты или ихъ родотвен- 
ники, которые жили въ Лоретто, потому-что перестрвлка изъ 
ружей продолжалась около четверти часа п выстрълы были 
дълаемы изъ четырехъ ружей; всего было одълано до 40 вы- 
отрЕловъ. 

Члены семейства Сузини, по ихъ оловамъ, узнали многихъ 
жителей Лоретто, которые содъйствовали бандитомъ въ испол- 
неніи ихъ преступлонія, помогая разжигать пламя и отръляя 
изъ ружей. Тв, которые были указаны правосудіпо, какъ 60- 
общники преступленія, утверждали, что опи не только не помогали 
разбойникамъ, но старались потушить пожаръ; другіе же пока- 
зали, что ихъ вовсе яе было въ Лоретто. 

Нъкоторые изъ твхъ, которые указаны были членами семей- 
ства Сузини, какъ сообщники въ учиненш поджога, обвинены 
были публичнымъ министеротвомь въ томъ, что они принима- 
ли участі въ арестован Матье Тавера. Только Поленъ ЯЧако- 
мони обвипен'ь былъ какъ зачинщикъ и сообщникъ воьхъ опи- 
санныхъ преступлении. 

Вол%дотвіе отого вов эти двла соединены были въ одно, какъ, 
имвющя общую связь. 

Въ обвинительчомь акт по этому двлу подоудимыхъ пока- 
зано 11 человвкъ. Вотъ ихъ имена и опиоаніе тъхъ престуале- 
ній, за которыя они обвиняются; 

1) Поленъ ЯЧакомони, братъ бандита того же имени, пастухъ 
жившій въ Валө-Дабно, обвиненный въ покушеніп убійства надъ 
Тоаномъ-Цезаремъ Серра, по прозвано Пампалонъ, въ сообщии- 
чеотвв въ убійотвъ тогоже Серра, въ сообщничеств» и убійств» 
надъ Антощемъ Жакомони, възахватв Матье Тавера ивынуждени 
затумъ у поолъдняго подписи и выкупныхъ денег, въ поджи- 
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гательотвв, үбійствћ и покушені на убійство двухъ членовъ 
семейства Сузини, 

2) Этһенъ-—Антоній Жіакомони, отець бавдитовъ ЯЧакомо- 
ни, пастухъ житель м, Лоретто, обвиненный въ сообщничествь 
по захвату въ плёнъ Тавера и вымогатедьствв у него подписи 
и денегъ. 

3) ТІоанъ — Феликсъ Ари, братъ бандита Ари, пастухъ, жи- 
тель м. Лоретто, обвиненный въ сообщничеотвъ вышепоиме ~ 
нованныхъ преступленій, по тому-же двлу. 

4) Тоакъ — Батистъ Арш, другой братъ бандитовъ тогоже 
имени, обвиненный также въ сообщиичествь по томуже дълу, 

5) Антонй—Маркъ ЯЧакомони, другой братъ бандита того- 
же имени, обвикенный въ участи въ тъхъ же преступленіяхтъ. 

6) Іоанъ-— Антоній Сузини, домовладвлецъ и помощиикъ мэ- 
ра въ Лоретто, 

7) Павелъ --Францискъ Серра, домовладёлецъ въ Лоротто. 

8) Тосизъ Серра, соботвенникъ въ Лоретто. 

9) Антоній Сузини, пастухъ, житель Лоретто. 

40) Тоанъ — Андрей ЖЛлакомони, пастухъ, житель въ м. Св. 
Марш Фиканіелла, 

Послъдніе шестеро обвиняемы были только въ участіи въ 
поджог, убійствъ и покушени на убщетво надъ семействомъ 
бузини, 

Въ ассизномъ судз Корсики были сдзланы противъ подсуди- 
мыхъ олвдующия показанія: 

1) алѕ Ябаномони, братз убитаго. Въ тотъ дель, когда мой 
несчастный братъ одълалоя жертою подлаго убіства, Поленъ 
Жакомони приходилъ утромъ спрашивать у моей жены, мож- 
но-ли пайти его дома? Нъоколько часовъ спустя, онъ пришелъ 
30 второй разъ спросить насъ 06ъ зтомъ, прибавивъ, что банди- 
ты ЯЧакомони и Аріи желаютъ съ нимъ переговорить. Мой 
братъ, возвратившись домой, решился пойти къ нимъ, не смот- 
ря на паши опасенія. Едва прошло четверть часа, какъ мы услы- 
шали три выстрела изъ ружья, и я понялъ, что мой несчастный 
братъ былъ убитъ въ засал, Я надзялоя сначала, что бапдиты 
не рьшатся убить родетвенника. Но эти злодъп разорвали вов 
связи, которыя соединяютъ людей между собо. Небо наказало 
цхъ за столь гпуспое преступлетіе, потому-что сегодня утромъ 
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одфлалось извъотно, что бандитъ ЯЧакомони былъ убить жан- 
дармами. 

Это иэвъстіе дёйствительно во время засљданія было пере- 
дано генеральному прокурору. Въ рукахъ бандита нашли ружье 
убитаго мъеяцъ тому назадъ жандармекаго бригадира и три 
пятиФранковыхъ просверленныхъ монеты. 

Обвиненные Поленъ и Маркъ Жіакомони, братья убитаго, уз- 
навъ объ этомъ, не обнаружили никакихъ признаковъ душевпа- 
го волценя. 

Президентг (обращаясь къ свидвтелю). Какой побудительной 
причин& приписываете вы преступлене, совершенное надъ ва- 
шимъ несчастным’ братомъ? 

0. Н%околько дней тому назадъ, мать бандита Жіакомопи 
жаловалась миё, что мой братъ олужилъ шпономъ у жавдар- 
мовъ и открылъ имъ убъжище бандитовъ. Я ей сказаль, что 
мой братъ неспособенъ быть шпіономъ; -— дурныя дала банди- 
товъ были ихъ шшонами. 

В. Не знаете ли вы другихъ побудительныхъ причинъ? 

0. Братъ мой покәзывалъ какъ свидътель противъ Миханла 
ЯЧакомови, отца бандита тогоже имени, и обвивеннаго Полена 
Жіакомови; Михаилъ Жіакомони былъ приговоренъ къ пятилътне- 
му тюремному заключению за кражу, а его сынъ быль за это на- 
шимъ врагомъ. Они хотъли, чтобы мой братъ, ради родства съ 
ними, солгалъ подъ присягою и даль Фальшивыя показанія, но разв 
воть родотвенныя связи оъ разбойниками! 

В. Думаете ли вы, что Поленъ Жіакомони также выстрълилъ 
въ вашего несчастнаго брата? 

0. Я слышалъ три выстръла, лол не могу утверждать то, чего 
не ВІДЪЛ". 

В. Думаете ли вы по крайней мзрв, что Поленъ Жіакомоли 
узвалъ намћреніе бапдитовъ, когда онь пришель за вашимъ 
братомъ? 

0. Я въ этомъ убъжденъ, Овъ зкалънамъревіе брата своей 
жены Игнатія-Жјакомови и Іоана — Антонія Арш. Онъ уже 
приходилъ утромъ въ первый разъ за несчастною жертвою, что- 
бы отвести ее къ убійцамъ. 

Обвиненный Поленъ Жіакомолу, вотавая, сказал»: г, г. присяж- 
ные, д не зналъ намъреній бандитовъ, 
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(видљтель, съ улыбкою презрънія: такъ отчегоже не защи- 
щалъ ты моего брата, ты былъ его двоюродный братъ и пмёлъ 
съ собою оружіе? 

2) Матье Тавера. Когда три бандита прпказали мнв идти за 
нами, и велвли моему двоюродному брату Ксавье Тавера и да- 
мамъ продолжать ихъ путь въ Сартенъ, то я пересталь опа- 
саться за мою жизнь, потому —что үвпдёлъ, что бандиты хо- 
тъли только обобрать меня, они же объщали не наносить мив 
оскорбленій. Я долженъ разсказать одно обстоятельство, благо- 
приятное для Полена ЛЧакомони, въ которомъ я узнаю за- 
маскированнаго челокъка, который первый заставилъ пабъ 
выдти изъ кареты. Моя жена и сестра, видя, что бандиты хо- 
тли меня одного увести съ собою, умоляли ихь отпустить 
меня и старались вырвать меня изъ ихъ рукъ, проливая слезы. 
Тронутый ихъ отчаяшемъ, замаскированный человькъ сталъ 
передъ ними па колфна и поднимая правую руку къ небу, алъ- 
вую руку держа на груди, поклялся, призывая Бога въ свидъ- 
тели своей клятвы, что миъ не будетъ причинено вреда, и при- 
бавилъ, что если-бы это зависъло отъ него, то онъ отпустилъ 
бы меня на свободу. Успокоенные этими объщанілми, мы про- 
стились, п я пошелъ безъ воякой боязни за тремя бандитами по 
кустамъ и оврагамъ. Мы шли такамъ образомъ до вечера. Ночь 
начинала уже затруднять наше шестве и бандиты изъявили 
желаще остаповитьоя и провести ночь подъ открытымъ небомъ. 
Но потомъ, перемънивъ намвреніе, они спросили меня: чувствую 
ли я въ 666 достаточно силъ, чтобъ идти далве? Я всталъ и 
мы пошли; мы перешли въ бродъ року, и только па другой день 
пришли къ мъсту, называвмому Ламавиза (томпые кусты), па“ 
ходящеесл въ долинз Валь-Мала, гдъ мив дозволено было от- 
дохнуть въ теченш нвоколькихъ часовъ. Какъ только мы легли 
на землю, замаскированный человъкъ исчезъ и скоро возвратил- 
ся, принеся съ собою изсколько бвлыхъ хлвбовъ и агоссю (сыръ, 
сдълапный изъ сливокъ). Ови извинились передъ мною, что 
не могли достать мпь лучшаго завтрака, Я злъ съ апетитомъ, 
потому-что очень проголодалоя. Позже мив припесли кусокъ 
жаренаго ягненка. Я замътилъ, что сами бандиты зли только 
ячменпый хлвбъ и обмакивали ого въ воду. Я попробилъ ихъ 
въ свою очередь раздтлиті мом завуракь, ио они отказались, го- 
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воря, что такъ-какъ имъ суждено весь ‘вок оставаться бан- 
дитами, то не елљдуетв предаваться прелестями жизни. Я 
долженъ прибавить, что они были относительно меня очень 
услужлявы ивнимательны. Ночью они снимали съ себя своп 1ла- 
щи изъ сукна (ре]опе), чтобы защитить меня отъ холода, и ло- 
жились одииъ справа отъ меня, а другой сльва, чтобы холодъ 
былъ для меня менъе чувотвителенъ. Такимъ образомъ я про- 
велъ восемь дней въ кустарникахь, въ которые можетъ быть 
никогда не проникала нога человьческая. Съ перваго же дня бан- 
диты объявили мнв, что я получу свободу, только заплативши 
сумму въ 12000 Фрапковъ, потомъ согласились уменьшить ее до 
9000 Франковъ. Я имъ сказалъ, что не было никакой возможно- 
оти достать такую большую сумму денегъ въ городв Сартенъ, 
велъдотвіе неурожая, но ничто не могло ихъ убъдить, п я каш- 
салъ тогда на лиотв бумаги, который миъ былъ данъ,. письмо 
которое вы уже зпаете. Такъ-какъ я долго не получалъ отвъта, 
то я нацисалъ второе письмо и только утромъ на 8-й день мое се- 
мейотво послало въ условленное мъесто сумму 4500 Франковъ, 
которую замаскировапный человъкъ отнесъ сноимъ товарищам». 
Цосл%дніе, пересчитавъ деньги, объявили, что будутъ держать мо- 
ня въ плъпу дотвхъ поръ, пока воя сумма 9000 Франковъ не бу- 
детъ имъ заплачена. Я пмъ сказалъ, что опи могут'ь дълать изъ 
меня что-хотятъ, но что они должны потерять надежду полу- 
чить болъе денегъ; если мое семейство прислало миъ не воъ 
деньги, то потому-что ие могло достать болье. Я прибаволъ 
что съ этой минуты я пе былъ уже ихъ плЪнникомъ, что они 
могутъ меля убить, но что я ке останусь оъ ними. Цослъ дол- 
гой нерЪшительности, опи предложили моъ подписать въ ихь 
пользу долговое обязательство въ 4500 зравковь срокомъ, 
платежа па три месяца; я па это тотчасъ же согласился. 
Тогда оли меня отпустили; замаскированный человькъ проводилъ 
меня до дороги. 

Президенте. Узнали-ли вы двухъ бандитовъ, которые це были 
замаскированы? 

О. Я бы ихъ узнадъ, если бы я ихъ теперь увидълъ. По опи- 
оашямь, бандитовъ Иглатіл ЯМакомони и Тоана - Антонія Ари, 
д думато, что это были они, 

В. Узнаете ливы Полена Жіакомони п увьрены ли вы, что опъ 
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былъ замаскированный чөловъкъ, который первый остановилъ 
вашу карету? 

0. Да, г. президентъ, я его узнаю, это былъ онъ. 

В. Не узнаете-ли вы его по какимъ нибудь особымъ призпа- 
камъ? 

0. Хотя онъ быль вымазать черною краскою и имфль на- 
кладную бороду, но я замвтилъ у него ва шећ и на рукахъ ры- 
жеватыя пятна. Я жилъ съ нимъ 8 дней и могь замћътить кромћ 
того, что онъ скоро произносилъ слова. 

В. Что думаете вы о сообшникахъ этой кражи? 

О. Я думаю, что у бандитовъ были сообщники; очевидно, что 
бълый хлъбъ, который они миъ давали, не быль ихь обыкно- 
венною пищею, потому-что они отказались даже воть его; хлћбъ 
этотъ былъ купленъ на денрги, которыл я-же далъ бандитам», 
На олвдующий день послв моего арестованія, бандиты попросили 
у менл взаймы ниъоколько денегъ для того, чтобы купить про- 
визію. Въ карман моего жилета было три Франка, я ихъ от- 
далъ имъ и на эти деньги они купили бълаго хлёба. 

Президент. Обвиненный Поленъ Жіакомони: что можете вы 
сказать противъ свидътеля, который объявилъ, что онъ васъ 
узналъ? 

0. Я говорю, что онъ могъ ошибиться, и что онъ ошибается, 
потому-что я не виновенъ въ тъхъ преступленіяхъ, въ которыхъ 
меня обвиняют, 

3) Жеромз Серда (26 лётъ). Семейство Тавера поручило миъ 
отнести въ назначенное мъото 9000 арапковъ, требуемыхъ бан- 
дитами. Я пошелъ одилъ, но вооруженный; замаокированцый че- 
ловъкъ (котораго я узцаю, это былъ Ноленъ ЯЧакомони), явил- 
ся передъ мною и потребовалъ, чтобы я положилъ на землю 
оружів. Я отказался: чего боишься ты, еказалъ я ему, развъ я 
не знаю, что, убивъ тебя, я погублю и моего двотородпаго брата, 
Матье Тавера; неужели ты серьезно думаешь, что я пожертвую 
его жизнею изъ за удовольствіл тебя убить? Успокоенный этим 
разсужденівмъ, онъ подошелъ, взялъ мъшокъ оъ деньгами, ко- 
торый я ему подалъ, и изчезъ, 

Но скоро онъ возвратился и сказалъ мпъ, что его товарищи 
но соглашаются отпустить моего двоюроднаго брата, до твхъ 
поръ, пока не получать остальныхь 4500 Франковъ, Я имълъ 
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предосторожность спрятать остальныя деньги около дерева. въ 
недалекомъ разетоянши. Я сталъ удаляться, жалуясь на недобро- 
совъотность, говоря, что слъдовало отдать маъ 4500 Франковъ, 
если бандиты не соглашаются отпустить моего двоюроднаго 
брата. Но скоро Матье Тавера былъ выпущенъ и мы возврати- 
лись съ нимъ въ Сартенъ, 

В. На основанін какихъ давныхъ узнаете вы обвиненнаго, По- 
лена ЯИакомони? 

О. Я узнаю его по его росту, по его краснымъ глазамъ и по 
срыжимъ пятнамъ, которыя я замътилъ на его лицъ и рукахъ; 
я узнаю его также по голосу. 

В. Не имвли-ли вы предосторожность проколоть вет пяти- 
Франковыя монеты, которыя вы отдали бандитамъ? 

О. Да, г. президентъ, мы ихъ прокололи, чтобы облегчить пра- 
восудію отысканів преступниковъ; оттого-то и произошло за- 
медлене въ выкупъ моего двоюроднаго брата. 

4) Нъсколько свидътелей, допрошенные для того, чтобы удо- 
товвриться въ сообщиичествв обвиненныхъ: Антонія — Марка 
Жіакомони, Іоана — Антонія Арій, Іоана — Феликса Ари и Іоа- 
на-—Батяста Аріи, перваго —брата Полена ЯЧакомони, втораго-— 
отца и двухъ послъднихъ — братьевъ бандита Ари, удостовзрили, 
что нвеколько дней тому назадъ эти лица носили провизію бан- 
дитамъ, что Іоанъ-—-Батистъ Ади въ самый день арестованія 
Матье Тавера ходилъ въ его магазинъ подъ предлогомъ купить 
Фуражку. Послъ того одинъ свидътель видълъ, какъ онъ направ- 
лялся въ Пропріано, куда ‘вздило семейство ·`Тавера. 

Президентъ показываеть присяжнымъ три пятиФранковыя 
проколотыя насквозь монеты, найденныя на убитомъ Игнати 
ЯЯакомони. 

5) Нололба Сузини (30 лътъ). Я вдова несчастпаго Туссена, 
который погибъ въ пожар» въ ночь съ 29 па 30 юля. Однако 
л клянусь, что буду говорить только истину. 

Коломба Сузиви начинаетъ говорить съ такою скоростью, на 
языкв, перемёшаниомъ пталіапскими фразами, что нътъ возмож- 
ности понять ни слова; она говорито около часу. Наконець отъ 
усталости умолкзетъ. Президентъ пользуется этим». 

В. Коломба, отвчайте теперь на мои вопросы. Кто быль съ 
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вами въ дом Донъ Жака Сузини въ ту ночь, когда произо- 
шелъ пожаръ? 

0. Тамъ былъ Донъ Жакъ Оузини, мой отецъ, п Антоній Су- 
зини, мой братъ, также моя дочь 2 лътъ отъ роду, Юлія Сузи- 
нп, мой двоюродный братъ и несчастный Туссенъ, мой мужъ. 

В. Были-ли вы замужемъ за Туссенъ Сузпни? 

О. Нътъ, г. президенть, мы должны были вотупить въ бракъ 
на следующий день, чтобы узаконить дитя. 

В. Когда и въ какую минуту замфтили вы, что домъ объятъ 
пламенемъ? 

0. Я проснулась, услышавъ шумъ между 11 п 12 часами по- 
чи, п ғотчасъ разбудила воъхъ. Огонь уже коснулся пола; мы 
бросились къ окну, которое обращело па востокъ, чтобы выско- 
чить. Тогда я могла узнать Іоана — Аптонія Сузини, Јоана — 
Феликса Арш, Антонія Сузпни и Павла Фрашиска Серра, кото- 
рые помогали разбойпикамъ разжигать пламя вокругъ дома. Я 
даже замътила, что [оанъ — Антоній Сузини быль одинъ из 
тъкъ, которые въ насъ стръляли. Отъ первыхъ выстръловъ Тус- 
сенъ упалъ въ пламя. Мы тогда старались убвжать черезъ дверь, 
которая вела въ погребъ, ло въ насъ еще разъ выстрълили. 
Погребъ былъ похожъ на жаровию. Мы воротились къ окну и 
выскочили изъ него одни за другими , подвергаясь опасности 
попасть въ пламя. Я была жестоко обожжена, а моя молодая 
дочь умерла отъ ранъ 18 дней спустя; у Юля Сузиик поги были 
ужаспо обожжепы, а несчастный Тусседъ совершенпо сгорит, 

В. Не узнали-ли вы еще кого пибудь? 

0. Принимавшихь участі въ отомь иреетуплити было 16-ть 
человукь. Я пазвала ихъ по именамь во время елълервіл, до но 
правдв сказать, Навърио узнала только четырехь, которыхь я 
назвала сейчаст. 

В. Гдъ стояли разбойпики въ ту мипуту, какъ вы показались 
у окна? 

0. Одни стояли на илошадкь передъ домомъ отца обвинелнаго 
Јоана — Антошя Сузини, другіе подъ Фигой. Всё экители дерев- 
ди были участпиками въ этомъ иреступлени, потому-что воћ 
опи друзья и защитники бандитов, 

Йбордани, адвоката подеудилиә. И жолаю, г. прози- 
деть, предложить пвоколько воиросонъ. Коломба Сузиши и ея 
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братъ два года тому назадъ не судились-ли въ Уголовном 
судз за то, что прорвали плотину у мельницы, принадлежащей 
г. Сузино Серра, мару Лоретто; изоколько дней побль того же 
не была-ли Коломба Сузини приговорена къ 15-ти дневкому 
заключенію въ тюрьм% за нанесеніе удара кинжаломъ жителю 
мъотечка Лоретто; послъ того не была-ли она приговорена къ 
восьмидневному заключенізо въ тюрьм» за то, что прибила своего 
роднаго отца, наконецъ, не пыталась ли отравить себя, чтобы 
кончить эту жизнь, наполненную проступками п безпорядками? 

Колотба. Это правда, но вы забываете, что послв того вы 
защищали мэра Лоретто за дачу имъ по моему дълу Фальшиваго 
показанія, 

Г. Ябордани. Этотъ Фактъ справедливъ и доказываетъ, къ 
несчастию то, что я хочу доказать: именно, что Фальшивыя сви- 
дътельсмя показащя дълаются во возхъ классахь общества м. 
Лоретто, Л обращаюсь теперь къ г.г. приояжнымъ, чтобы ука- 
зать пмъ тъ мпогочисленныя противорзч1я, воторыя замвчают- 
ся въ раздичныхь показаніяхъ, одълапныхъ Коломбою (узини 
(г. Жюрдани читаетъ письменныя показанія ея). 

Президенте (обращаясь къ свидътелю). Правда ли, что вы 
узнали воъхъ твхъ, которыхъ вы сначала назвали слвдователю 
и обвинили въ поджогв дома? 

О. Когда меня допрашивали жапдармы и слёдотвенный судья, 
я была еще больна и пе знала, что говорю. Къ тому-же я и не 
говорила, что я ихъ всъхъ видъла. Впрочемъ, они пећ впновпь; вы 
хотите ихъ спасти, тогда- какъ падобно избавить общество отъ 
отихъЪ ЧудовищЩЪ, 

Президент. По вы подтверждаете, что видфли четырехъ 
обвиненпыхь, которыхъ вы сегодня назвали? 

0. Да, г. презпдентъ, 

6) 1Олй Оузини, Во время пожара я узпалъ Павла-Фралциска 
Серра и 1осиза Серра и увзревъ, что они помогали. бандитамъ. 
Мой братъ Туссенъ Сузини высидълъ два года въ тюрьмв за 
покушенів на үбійотво въ г, Ним», 

7) Нъкоторые свидвтели показывают», что обвинонпьо Гоби 
Серра и Аптовій Сузилл старались потушить пожаръ. Аптоній 
Сузипц посадилъ па свои плечи и отнесъ отъ мота пожара ота- 
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рика Мозиконами (80 лвтъ отъ роду), который жилъ рядомъ съ 
домомъ Жака Сузини. 

8) Макцентай Сузини, земледълецъ, показываетъ, что нъоколь- 
ко дней до пожара, Іоанъ-Антоній Сузини просилъ его сказать 
Донъ Жаку, чтобы онъ прогналъ изъ своего дому Туссена :Су- 
зини. 

9) Четыре земледвльца показываютъ, что обвиненпый 1оанъ- 
Антон Сузини провелъ съ ними ночь съ 29 ва 30 іюля и дб- 
казываютъ его арі. 

10) Двз сестры убитаго Туссена Сузини показьватютъ, что 
Іоанъ-Феликсъ Арш (мужъ одной изъ лихъ), оставалоя оъ ними 
въ домъ ночью оъ 29 на 30 поля и не былъ на пожарз, и что 
ослибы онъ былъ виновепъ, то онв не сдълали бы клятвопре- 
ступныхъ показапій надъ могилою ихъ брата, 

Послв этого произнесены были въ судъ обвинительныя и 39- 
щитательныя ръчи, которыя не представляють ничего особелно 
замвчательнаго, кромв лишь безпрестанныхь сеылокъ на особен- 
вый характеръ жителей Корсики, на недавнія политическія со- 
бытія и на родство подсудимыхъ. 

Во время защитительной речи г. Жіордани, произошелъ за- 
мъчательвый эпизодъ: Коломба Сузини, обращаясь къ ному, ска- 
зала: «г, адвокатъ, я васъ уважала, но защищать такъ, какъ вы 
дълаете, подлыхъ убійцъ-—это надъвать маску на лицо. Вы хо- 
тите ихъ оправдать, но пепелъ несчастнаго Туссева отметить за 
меня». Оказавъ эти слова, Коломба Сузини опустила руку въ кор- 
зинку, наполненную пепломъ, и бросила имъ въ лшо адвоката. 

Жапдармы вывели өө изъ присутотвія. 

Присяжным'ь было предложено 108 вопросовъ (?). 

Они освободили отъ суда обвиненпыхъ: Автонія — Марка 
ЯЧакомони, Аптонія Сузини, Әтьевна-Антонія Арія; Іосифа Сер- 
ра, [оана-Андрея Жіјакомони и Павла ЯЗакомони. 

Остальныхъ обвпненных» они признали виновными съ допу- 
щеніемъ смягчающихъ вину обстоятольствъ. 

Велздотв1е сего судъ приговорилъ: Полена Яіакомони къ по- 
жизненной каторг», Їоана- Антонія Сузипи и Павла-Франциока 
Серра къ 10-ти лътпей каторжпой работ», Іоана-Феликса Арш 
къ 16-ти годамъ каторги и Гоана-Батиста Аріи къ.5-ти літ- 
вому тюремпому заклоченіо. 
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При выход изъ присутствия, раздалоя шумъ внутри залы: 
Коломба'Сузини завела драку съ’женою Тоана-Феликса Арии. 

Обращаясь къ разсмотрънію этаго двла оказывается, что въ 
немъ сообщество было не случайное, но по заранће составленному 
взаимному соглашеню преступниковъ и въ видь шайки, ибо оно 
существовало въ течеши нъоколькихъ лътъ для совершеніх все- 
возможныхь преступленй. 


П. Убійство четырехъ женщинъ въ г. Кон- 
стантин$ (въ Алжир). 


21 Февраля 1847 г. большое преступленіе открыто было въ 
городв Константинъ: съ 21 Февраля одинъ домъ, находащійся 
въ үлицв Гинаръ, оставалея запертымъ. Первые дни никто не 
обращал на это впиманія. Видёли, какъ жители этого дома вы- 
ходили изъ воротъ Эль-Кантара и направлялись за-городъ, по- 
этому было основан!6 думать, что ‘они отправились туда съ на- 
мъренівмъ пробыть довольно долго виз города, 

Одпако родители молодой еврейки Джуд, горничной Фать- 
мы, владвтельницы этого дома, пробовали нъсколько разъ, но 
тщетно, отворпть двери дома. Пораженные наконецъь отеутет- 
Вівмъ жильцовъ его, столь долгимъ и столь необыкновеннымт, 
удивленные, что ихь не увздомили о путешестви” которое не 
могло состояться безъ приготовлешй, они стали безпокоиться, а 
Вешаминъ Харубн, отецъ молодой Джуа, пошелъ объявить п0- 
лицін свои опасешя и предположенія. 

Скоро достигли грустнаго убъжденія, что эти опасенія были 
осповательны; послв открытіл двери, полицейскіе чиновники про- 
цикли въ четырехъугольный дворъ, въ которомъ не было слэдовъ 
безпорядковъ нлп убійства. 

По лъотницв, бывшей въ правомъ углу, вошли въ крытую 
галлерею, какія обыкповәнно бываютъ въ домахь мавровъ..Тамъ 
былъ входъ въ первую комнату, который закрывалоя простымъ 
кисейньтугь запапьсомъ. Не безъ страха подняли занавъсъ, потог 
мү-что уже сильпый запахъ заставлялъ предполагать нахожде- 
пів трупа въ состоящи разложенія. У порога двери потоки кро- 
ви были па полу и засохли около головы женщины, тъло кото- 
рой, полуобиажеппое, лежало на молу, тогда-какъ бедра ў 0к0- 


нечности ногъ были еще подъ простынею, которая ихъ покры- 
вала; въ ту минуту, какъ женщину охватила рука убійцы. 

Но ея большому росту, по ея развитымъ мускуламъ, отъ ко- 
зорыхь дано было ей прозваніе, олБдователи узнали въ трупъ 
мвотную камелію Фатьму, по прозванію великоншу. 

Трупъ, распростертый на животъ, былъ лицомъ къ земле и не 
предетавлялъ никакого слвда ранъ или контузій; оказалось толь- 
ко, что правая щека была вдавлена, какъ будто бы въ нее опц- 
рались колъни, Но лицо, налитоё кровью, высунувшійся языкъ, 
ущемленный между зубами, руки, еще покрытыя кровью, вы- 
текшею изъ рта, шея, вокругъ которой затянутъ быль платокъ 
показывали; отъ какого рода смерти погибла несчастная Фатьма, 

Волосы ея были распущены, платье въ безпорядкв; повиди- 
Мому, Фатьма не долго боролась, если судить по отоутотвио 
синяковь на 1818, которые служать доказательствомь того, 
что борьба была продолжительна. 

Во драгоцзиные камни, бывшіе на этой несчастной, были 6% 
нея сняты; оторванная часть праваго уха показывала, съ какою 
быс?ротою серьги были вырваны изъ ушей, 

На земл зам®тили около трупа оъ одной отороны медальок», 
одъланный изъ золота, туниской работь, съ другой — камень 
ожерелья. 

Большой безпорядокь царствоваль въ комнатъ; воз сундуки 
были взломаны и опорожнены; оставались только вещи, неимв- 
0щія цённости или слишкомь большія по объему. 

Постель, состоявшая изъ одного матраца, пе была приведена 
въ безпорядокъ; на матрац можно было замътить отпечаток 
тъла того, кто лежалъ да немъ около Фатьмы. 

Выйдя изъ этой комнаты, слвдователи проникли налъво, въ 
комнату, возвышавшуюся пЪсколькими студепями надъ поломъ 
галлереи. 

Тутъ еще ужаснъйшео зрелище представилось глазамъ: три 
постели, поставленныя одна подлв другой, заключали въ себъ 
три трупа. Первый быль трупъ молодой дфвушки Джуа, отецъ 
которой первый возбудилъ внимаше правосуд!я; тъло ея, сдегка 
наклоценное на лъвий бокъ, лежало во вою длину па матрац», 
изъ ея поздрей вытекала кровь, потокъ которой дошедъ до две- 
рей, 
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Около нея старая мавританка какъ-бът сцалҳ подлъ своей до- 
чери, молодой дъвушки 11 лътъ, которая сохранила и посл емер- 
ти спокойное выраженіе лица, точно во время сна, Ближай- 
шее разомотръніе труповъ показало, что вов женщины сдвиа“ 
лись жертвою задушеня; языки ихъ, выходящие изо рта, были 
кръпко ущемлены между зубами; черты лица, которое твилость 
уже начинала разлагать, были посинфвшими и распухшими. Ког- 
да. сняли съ нихъ петли, то шеи ихъ оказались покрытыми глу- 
бокою бороздою, но ни одна рана не показывала существования 
борьбы или продолжительныхъ предсмертныхъ судорог». 

Нътъ сомннія, что захваченныя вов въ одно время руками 
преступниковъ, несчастныя женщины перешли въ одну минуту 
эВ ева къ смерти, 

Нослк этихъ четырехъ убійетвъ, вов комнаты, вБроятїно, бы- 
ли осмотрены үбійцами, потому что изъ нихъ вынесено в6е, что 
только заключалось драгоцвннаго; взломаные сундуки, „Платья, 
разбросанныя на полу, показывали это. 

Введенные въ домъ, въроятно, съ согласія Фатьмы, убійцы 
могли преспокойно уйти черезъ дверь входа; окровавленная ру- 
ка, отпечатавшаяся на двери, служила тому несомивннымь до- 
казательством» , 

Долго попоки: правосудя не приводили ни къ чему, Долго об- 
манутыв невврными призраками, слздователи дълали тщетныя 
усилія открыть убійцъ. 

Тяжкія подозрЕнія падали иа многихъ лицъ. Было произве- 
дено много арестовъ и одвлано нвоколько обысковъ въ домахъ, 
но вее это безъ розультата. Ольдователи уже начинали терять на- 
дежду, когда случай навель рхъ на открытіо истипы. 

Частныя письма, полученныя изъ Туниса, увздомляли, что въ 
пемъ паходились виновники пропзведепныхъ убійсївъ. Эти свъ- 
дънія не остались безъ разолъдовапія. Бригадиръ спаговъ (ѕраћіѕ) 
мъстный житель Туниса, человъкъ умный и двятельный, быль 
пославъ къ французскому генеральному консулу въ Тунисъ. Не 
только первыя свъдвщя подтвердились, но скоро узнали и под- 
робности убійства; 21 Февраля отыскали драгоцъпные камни и 
платья убитыхъ. Выкупленные генеральнымъ копсуломъ, эти 
предметы облегчили трудъ пзедвдовашя. Въ присутотви этихъ 
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свидзтелей, нъмыхъ, но неопровержимыхъ, зашрательетво пре- 
ступниковъ не могло спасти ихъ. 

Потому вокорв Французское правительство достигло выдачи 
двухъ преступниковъ изъ Туниса, и опи отправлены въ Кон- 
стантину. 

Обвиценные Ахметъ-бенъ-Шериеъ и Ахметъ-бенъ-Сала дали 
показанія, которыя заключаются въ сльдующемъ: 

Въ эпоху, которую съ точностью невозможно’ опредълить, 
Бель-Кассемъ-бенъ-Саидъ, овдельникъ въ 3 полку спаголъ, одъ- 
дался любоввикомъ Фатьмы-великанши. Во время частыхъ по- 
същеній онъ замътилъ, что у этой женщины было много дра- 
гоцфнвыхь камней и платьевъ. 

Этотъ человвкъ, страстно любивший женщинъ и не разь тра- 
тившій на нихъ денегь болъе, чъмъ сколько позволяли ему сред- 
ства, ръшился для поправленія своихъ оботоятельствъ ограбить. 
Фатьму. 

Въ сообщники себъ онъ выбрахъ Магомета-бенъ-Какуаба, 
тоже овдельника, подобнаго ему. игрока и кутилу. 

Заманивъ Фатьму въ сады, окружающее Константину, было 
легко ее убить и ограбить, но необходимы были друге сообщ- 
ники, для того чтобы екрыть трупъ. Они рьшились обратиться 
къ ихъ товарищямъ цо кутежу: 1) Ахмету-бепъ-Шеризу, кото- 
рый былъ многимъ обязанъ Бенъ-Какуабу и Бель-Кассему, и 2) 
къ Ахмету-бенъ-Сала, которому принадлежал садъ въ окрест 
ностяхъ города; садъ этоть могъ служить мъотомъ для убійотва, 

Но прежде, нежели открыться ихъ новымъ сообщипкам“ь, 
Бель-Кассемъ и Бепъ-Какуабъ решились подъйствовать па нихъ 
показавъ имъ ту богатую добычу, которую опи могли зә- 
хватить. 

Въ пятницу, 19 Февраля, четыре пріятеля встретились въ қа-- 
фе 'Малка. Бель-Кассемъ объявилъ остальнымъ, что онъ по- 
лучилъ письмо отъ Фатьмы и предложиль вовмъ имъ отпра- 
виться къ ней ночевать. Его предложенів было принято. Они 
отправились объдать въ маленькій домъ, который Бель-Кассемъ 
и Бепъ-Какуабъ нанимали около воротъ Лебіа. Они вышли 
оттуда къ 8 часамъ вечера и оставались пъсколько времени въ 
кае Малка, Потомъ всв они, за искдюченемъ Бель-Кассема, 
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который отъ нихъ отдвлидея, чтобы идти купить провизію от- 
правились къ Фатьм», 

У ней они провели вочеръ, пили вино и разговаривали. Въ 
12 часовъ или въ часъ ночи Бель-Кассемъ оказалъ своимъ то- 
зарищамъ, чтобы они отправились въ компату, находящуюся 
противъ той, въ которой жнла старуха-мавританка; самъ ~ же 
остался съ своею любовницею, 

На слвдующ день они ушли, и дорогой, Бель-Кассемъ пред- 
ложилъ товарищамъ убить Фатьму. 

— За что-же, что намъ одълала эта женщипа? Сказали Бенъ- 
Сала и Бенъ-Шеризт. 

— У ней много денегъ, отвъчалъ Бель-Кассемъ. 

— Но жранцузекое правосудие насъ захватить и мы рискуемъ 
нашими головами? 

— Будьте покайны, сказажь Бекъ-КакузбЪ, й пять ЛЬТЪ ЖИЛЬ 
въ Тунис, я продамъ въ немъ всв вещи, и никто ничего 
не узпаетт. 

— Тогда, прибавилъ Бенъ-Сала въ своихъ показаніяхъ, мы 60- 
гласились участвовать въ убійсте. 

Съ этой минуты мыоль о преступленіи, задуманная Бель-Као- 
семомъ и Бенъ-Какуабомъ, была принята воъми ихъ сообщни- 
ками;:оставалось только привести её въ иополневіе такъ, чтобы 
сбить съ толку первые поиски правосудія. 

Первый планъ состоялъ въ томъ, чтобы подъ какимъ нибудь 
предлогом завлечь Фатьму за городъ и заставить ее почезнуть 
такъ, чтобы не было возможности найти ея сл®довъ. Для это- 
го и ‘приняли Бенъ-Сала въ сообщники, не ожидал, что онъ 
бүдетъ этому сопротивляться. Но онъ замътилъ, что если убій- 
ство будетъ совершено въ его саду, то надо будетъ купить 
молчан!е новыхъ овидътәлей, взять повыхъ сообщииковъ и 
уменьшить выгоды преступленія. Тогда ръшились убить Фать- 
му въ ея соботвенномъ доме. 

Однако ояи изъ предосторожности уже сказали Фатьмъ 0 
прогулкв за городъ, и Фатьмћ мысль эта очев» понравилась. 

Такимъ образом, въ субботу 20 аевраля, она вышла въ 60 
провожденш старой мавританки и молодой еврейки, ея горнич- 
ной, черезъ вороты Эль-Кантара. `Никто не видфлъ, чтобы. об- 
винснные были съ пими, ко Бенъ-ШериФъ разоказываетъ всЪ 
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обстоятельства этой прагулки и говорить, что участвовалъ съ 
ней съ своими товарищами. 

Заговорщики въ течеши дня, два раза видзлись между собою, 
сначала ‘ка плошади, а потомь подъ сводомъ Даръ-ель-бей. 
Иополненіе преступденія должно было происходить вечеромт, 
Роль каждахго изъ нихъ была опредвлена заранзе. Они разста- 
лись и сговорились собраться въ 8 Часовъ пли въ кафе 
Малка, или въ дом у воротъ Жебія. 

Въ ту минуту, когда они отправлялись къ Фатьмв, Бель-Кас: 
семъ, какъ и наканунзв, былъ пооланъ купить провизію и при- 
соединился къ своимъ сообщиикамъ уже п00л5 того, какъ онӣ 
были введены въ домЪ Фатьмы еврейкою. 

Ови стали пить и гесело разговаривать, Каждый изъ нихъ 
старался какъ можно болъе напоить Фатьму, и часъ, наз- 
ваченный для совершенія преступленія, уже насталъ, вдругъ 
Бенъ-Сала, мучимый боязнію и раскаяніемъ, объявилъ, что съ 
нимъ сдвлалось дурно, сошелъ во дворъ и объявилъ товарищам, 
что онъ хе позволитъ убить Фатьму. Цосльдняя же, которая 
повърила, что съ нимъ сдълалось дурно, высказала ему много 
предупредительности и дала ему выпить лимовнаго сока, кото- 
рый оама приготвила. 

Не успъвъ побъдить упорства Бенъ-Сала, заговорщики не 
остались на ночь въ домъ Фатьмы. Бель-Кассемъ возвратился 
къ себв, Бенъ-Сала отправилол въ кате Малка, Бенъ-Какуабъ и 
Бенъ-ШериФъ почевали въ своихъ комнатахъ у вороть Жейя. 

На слідуюощій день угрызешя совъсти Бенъ-Сала исчезли, и 
четыре сообщника вновь принялись за начатое ими предлріятіо, 
боединивцись съ утра подъ сводомъ Даръ-эль-бен, они сгово- 
рилиеь сойтись вновь въ этом» мъст къ 5 часамъ. 

Вез они пришли на мъсто олидавія; потомъ, чтобы не возбу- 
дить подозръній, снова, раздтвийлись, назпачивъ вечером собрать- 
ся на площади. Въ этотъ вечеръ на Бель-Кассемв не былъ на- 
дъть его обыкновенный костюму; онъ замвниль бурнусъ опа- 
говъ 'П0лосатымъ бурнусомъ. Тюрбанъ съ краспыми полосами 
былъ па его голов», а жаикъ (ќлащъ) закрывалъ его всего. 

Въ указанный часъ заговорщики соединились. Они тотчасъ 
отправилиеь къ дому улицы Гинаръ. Дорогою ови купили апель- 
оиновъ, милдаля и Финаковь. Дойдя до возвышенности Касба, 
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Бель-Касвемъ ушелъ какъ и всегда, чтобы купить вина, но онъ 
вина не нринесъ. >02 равно», сказалъ онъ входя къ Фатьм?, 
гдъ уже были его товарищи, «мы будемо разговаривать, 

Они разговаривали до 12 часовъ вечера; въ это время Бель- 
Кассемљ объявилъ, что окъ устать и сказалъ сообщникамъ, что- 
бы они ушли въ сосъднюю комнату. 

Но въ ту минуту, какъ они выходили, старая мавританка по- 
звала Бенъ-ШериФа и предложила ему спать въ комнатв жен- 
щинъ; Бенъ-ШериФъ тотчасъ же соглабилоя на это предложе- 
ніе, которое облегчало совершевіе преступленія, и легъ спать 
между молодою дввочкою (дочерью старухи) и барабаном, ко- 
торый стоялъ въ этой комнат. 

Нъсколько минутъ спустя воякій шумъ прекратился въ домв 
и вов спали или притворялись, что спятъ. Когда Бель-Кассемъ 
замътилъ, что его любовница была погружена въ сонъ, онъ ти- 
хонько воталъ, пошелъ къ Бенъ-Какуабу и Бенъ-Сала и объ- 
явилъ имъ, что настала минута дъйствовать. Ихъ намъреніе 
составилось окончательно, и никто не ототупилъ отъ него. 

Вов трое, они безъ шуму вошли въ комнату Фатьмы; Бель- 
Кассемъ подвель ихь къ самой кровати; самъ онъ внезапно 
ехватилъ Фатьму за горло, тогда какъ Бенъ-Какуабъ зажималъ 
ей ротъ, чтобы помълать кричать. 

Но Фатьма была необыкновенно сильна и хотя лежала на жи- 
вотв, ко сопротивлялась со всею энергіею отчаянія. Убійцы, пачи» 
нал уставать, позвали на помощь Бенъ-Сала, который, навалив- 
шись вс®мъ тъломь на спину и плечи Фатьмы, совершенно ли- 
шихъ ее возможности одълать малейшее движене. 

Воспользовавшись этимъ, Бель-Кассемъ и Бенъ-Какуабъ на- 
чали тянуть въ разныя стороны оконечности тюрбана, завязан- 
наго ими вокругъ шеи несчастной женщины. Послв этого она 
лишилась чувствъ, и скоро Бенъ-Сала үвидвлъ, что агонія ея 
колчилась, что, убійство совершено и что ему можно вотать, 

Но Бенъ-Какуабъ, болъе благоразумный и. опытный, опасаясь, 
чтобы теплота не возвратила въ легкія иъсколько воздуху, 
охватиль платокъ, который случайно очутилоя подъ его рукою, 
и завязалъ его петлею вокругъ шеи Фатьмы. 

Въ эту минуту Бель-Кассемъ направлялся къ комнатв жен- 
щинъ и сказалъ: «надо убить и остальныхъЪ», 
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Сопровождаемый сообщниками, окт началъ веходить по ступе- 
нямъ жвотницЬі, которая вела туда, и разбудиль Бенъ-Шеригя 
для того, чтобы и ‘онъ помогъ имъ совершить новыя убшетва. 

Надо сказать, что среди этой сцены убійства и воровства, 
спокойный сонъ молоденькой мавританки пробудилъ въ душахъ 
убйцъ угрызенія совъсти. Предложили пощадить ее и отвести 
въ отдаленное племя. Но Бенъ-Какуабъ, а другіе говорятъ, что 
и Бенъ-Сала воспротивились этому. 

Бенъ-Какуабъ первый поразилъ еврейку кружкою, которая 
была въ его рукахъ; несчастная проснулась и была тотчасъ же 
задушена Бевъ-Сала. Въ эту же минуту Бенъ-Шеризъ, который 
былъ хромъ и менъе силенъ, нежели прочіе, схватилъ молодую 
мавританку, между тъмъ какъ Бель-Кассемъ задушиль старую 
мать ея. 

Скорчавшиеь на постеляхъ женщияъ, убїйцы ногами сдержи- 
вали ихъ движенія. Они сняла съ головъ женщянъ иҳъ косынки, 
обвязали ими вокругъ ихъ шеи и удушили ихъ. Скоро гробовое 
молчанїе стало царствовать во всемъ дом. 

Преступленіе было кончено, оставалось воспользоваться его 
плодами. 

Было, по ёловамъ Бенъ-Сала, около двухъ часовъ утра и до 
разсвЪта оставалось болфе, чёмъ нужно, времени для того, 
чтобы ограбить домъ. Убійцы этимъ воспользовались. Они зажг- 
ли огарокъ овъчки, 

Въ комнат быль сундукъ, изъ котораго они вынули вое, 
что въ немъ было драгоцьннаго. Изъ вещей сдълали узелъ, ко- 
торый и поручили Бенъ-Сала; остальные же престушики про- 
никли въ комнату Фатьмы и завладтли ея лрагоцъпностями. 
Чтобы снять съ нея драгоценности, ее вытащили изъ постели, 
Въ сундукв, который они взломали, нашли дв» маленькихъ ко- 
робки, наполненныхъ драгоцвнными камнями, Опи:нашли также 
шитыя подушки, бархатныя и шелковыя платья, шитыя золотомъ 
и проч. Все, что только по ихъ миънію имъло какую нибудь 
ЦЕННОСТЬ, все это ӯубійцьт собрали, связали въ отдёльпые узлы 
и спрятали подъ свои бурнусы. Затворя двери, выходившія на 
улицу, они унесли съ собою ключь. Разсвъть уже начинался; по- 
тому убійцы побпвшно удалились и паправились къ дому у во- 
ротъ Жебя; тамъ опи пемедлелло приступили къ деложу. 
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Дълежъ происходилъ слздующимъ образомъ: Бенъ-Какуабъ 
получилъ пару браслетовъ еъ рубинами, другую пару поменьше 
изъ золота, ожерелье, серьги украшенныя брилліантами, кольца 
два перстня, тобку, каФтанъ и женскую кофту. 

Бенъ-Салі получилъ также пару браслетъ, къ которымъ при- 
бавили двъ пары серегъ, золотыя кольца, Фүляры н платье, ши- 
тов золотом», 

Бенъ-Шериеъ, который менъе другихь принималъ участія въ 
убійотвъ, получилъ женокій поясъ и двъ пары колецъ для ногъ, 
Все остальпое досталось Бель-Кассему, начальнику заговора, кото- 
рый потому и получилъ болыпую долю. 

Когда раздълъ быль конченъ, Бенъ-Сала отправился на 
рынокъ, чтобы продать овощи своего сада. Онъ поручилъ 
свою часть добычи, Бель-Кассему, который пользовался пол- 
нымъ` сь его стороны довъріемъ. Бенъ-Шериеъ порүчилъ 
свою долю Бенъ-Какуабу, который отправилея съ Бель-Кассе- 
момъ въ садъ Бенъ-Сала, п зарылъ въ землю награбленцыя 60- 
кровища. 

Нёоколько дпей спустя, Бель-Кассемъ, пользуясь деньгами, 
чтобы удовлетворить ©8010 страсть къ женщинам, похитиль съ 
помощью своихъ сообщниковъ жену Магомеда-Бенъ-Таиба, свдель- 
ника спаговъ. 

Проводя дни въ садъ Бенъ-Сала, четыре убійцы стали преда- 
ваться Пьянству, по скоро у лихъ вышла воя прозия и надо 
было ее возобновить, Бенъ-Сала л Бенъ-Какуабъ отправились 
въ трактиръ и, оставивЪ въ залогъ браслетъ, получили 9 буты- 
лок'ь випа, хлфба и салату. 

Бель-Кассемтъ, для котираго совершено было похищение, обык- 
нозенио платиль за расходы. Скоро онъ прибъгвулъ къ одному 
изъ своихъ работниковъ, котораго и послалъ за деньгами, Ра- 
ботнику дали нъсколько золотыхъ монетъ, составлявших оже- 
релье Фатьмы, чтобы размтнять ихъ. Эти золотыя монеты бы- 
ли размьнены, а деньги принесены Бель-Кассему. 

Но Бель-Кассемъ нъсколько дпей уже не являлся въ свой 
полкв и это варушепіе дисциплины имъло то послъдотвіемъ, 
что его посадили въ тюрьму. 

Въ то премл, какъ онъ быль въ тюрьмъ, Зора, жепа Бенъ- 
Тацба, оставалась съ товарищами ея похитителя и сдълалась 
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ихъ любовницею. Женщина Сотеръ цоказываетъ что при ней 
Зора, уже пьяная, плача, говорила обвиненнымъ: «вы меня цои- 
те пьяной, потому что Бель-Кассемъ въ тюрьме». 

Когда Бель-Кассемъ вышелъ изъ тюрьмы, онъ увелъ съ со- 
бөю свою любовницу въ городъ, устроялъ ея разводъь съ му- 
жель я женилоя на ней. Для свадьбы окъ истратиль около 
300 әранковъ. Однажды онъ показалъ работникамъ кофту, ши- 
тую золотомъ, которую онъ, по его словамъ, купилъ для жены. 

Наконецъ, на него представлено было долговое обязательство 
въ 150 Франковь, Онъ позваль къ себв кредитора, отвелъ его 
въ маленькій домъ около воротъ Жебія и показалъ ему каф- 
танъ изъ фіолетоваго бархата, шитый золотомъ, говоря, что днъ 
отдаетъ ему это платье за 200 хранковъ. Когда Же кредиторъ 
захотвлъ показать кахтанъ третьему лицу, то Бель-Кассемъ 
зоспротявалоя этому, по желая, ту ФӘ слозомь, ЧҮЛ ЭТО 
платье видзли въ городз. 

Между-тзмъ между сообщниками возникли споры относи- 
тельно дълежа. Къ тому же надо было продать награбленныя 
вещи; воякій день увеличивалъ опасность ихъ положенія. Ови 
ръшились бъжать въ Тунисъ черезъ городъ Бонну и воспользо- 
ваться первымъ случаемъ, чтобы перебраться въ Бонну. 

Дъйствительно, Бенъ-Сала взялъ свою часть у Бель-Кассема 
и ве, кромъ послъдняго, оставили Константину. Состоя на 
службв, Бөль-Кассемъ не могъ бъжать, а потому отдалъ на» 
грабленныя вещи купцу Хаджи-Буджану, который отправлялся 
въ Тунис, 

Изъ Боппы бъглецы вмъоть съ каравапомъ отправились въ 
Керъ. Тамъ Бенъ-Какуабъ и Бенъ-Сала продали семь Фуляровъ 
и красный кафтанъ изъ сукна, обшитый золотомъ. Выгодная 
цвна, которую они выручили, заставила ихъ пожальть, что они 
не сохранили всвхъ предметовъ. Въ Туяисв они поселились въ 
домь, который принадлежалъ Магомеду-Бенъ-Трабельзи. 

Въ этомъ городъ они считали себя вн всякой опасности и 
скоро стали открыто показывать паграбленныя вещи. 

Бенъ-Какуабъ открылъ съдельный магазин, олъ завелъ лю" 
бовницу и сталъ жить довольно богато, Чтобы продать драго- 
пвиныо камни, онъ обратилея къ своему двоюродпому брату, 
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Бенъ-Гериру, который и продалъ золотыя кольца и брилліан- 
товыя серьги, 

Бенъ-Сала съ своей стороны продаль пару браслетовъ, но 
остальныхъ драгошвиностей у него никто не хотель :покупатб, 
потому-что °бнъ не Могъ объяснить, какъ онъ ихь пробрвлъ, 
Бенъ-Салавозвратилоя въ Константину и быль здэсь арестован, 

Между-тзмъ Бенъ-Какуабъ считалъ себя виъ всякой опасно- 
оти и нё только отказался возвратить Бенъ-Шериху тъ вещи, 
которыя были назначены ему по двлежу, но и хвалилея. публич- 
но ӧвоимй злодъяніями. Во время обвда, будуЗи пьянъ, онъ 66. 
воъми подробностями разсказалъ обстоятельства, сопровождав- 
шія убійство Фатьмы; объ этомъ тотчасъ же было написано въ 
городъ Константину. 

Велздъ затзмъ Бенъ-Шериеъ быдъ арестован: Но Бенъ- 
Какуабъ, болъе благоразумный, продалъ свой’ магазинъ и бъ- 
жалъ въ городъ Баджу на границь Сахары, Однако вскоръ и 
онъ былъ арестованъ и привезенъ въ Константину. 

Не смотря на улики, показанія свидътелей и собственное при 
знаніе ихъ сообщниковъ, Бель-Ќассемъ и Бенъ-Какуабъ не 
сознались ни въ чемъ. Бель-Кассемъ во время судебнаго про- 
изводотва, 13 октября, пыталоя уйти изъ тюрьмы, вырывъ про- 
ходъ подъ отъною тюрьмы. 

Волъдотвіе этого въ ассизномъ судъ Константины были 06- 
винены: 

Бель- Кассемъ-Бенъ-Сапдъ, Магомедъ-Бенъ-Какуабъ, Ахметъ- 
Бенъ-Сала и Ахметъ-Бенъ-ШериФъ въ томъ: 

1) что они въ ночь 21-—22 Февраля 1847 г. совершили убій - 
ство, посредствомъ удушенія, падъ женщинами: Фатьмою вели- 
каншею, Джуа- Бенъ-Ламино, Фатьмою-Бентъ-Эзземеръ и Бентъ 
Шейею, каковое убійство совершено было съ предумышленемъ 
и было сопровождаемо кражею. 

2} Бель-Кассемъ-Бенъ-Саидъ кромъ того въ томъ, что въ 
ночь 13 октября пробовалъ убфжать изъ тюрьмы. 

Судъ присудилъ Бель-Кассема и Бенъ- Саида и Магомеда-Бенъ- 
Какуаба къ смертной казни, Махмеда-Бенъ-Шериха къ пожиз- 
ненной каторжной работз, и Магомета-Бенъ-Сала къ 20-ти лът- 
пөй каторжной работе. 

Разсматривая это двло мы находимъ, что съ цълью 
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убійства Фатьмы преступниками, составленъ былъ 302080}, 
цъль котораго состояла именно въ убійствъ Фатьмы и ея 
прислуги, и вЪ ограбленіи дома; причемъ опредвлены были 
заран%е иль, время и средства къ совершенію преступлепія, 
Кововодомъ и виновникомъ преступленія (дих сгітіпіѕ) является 
Бель-Кассемъ. Онъ первый возънмълъ мысль убить и ограбить 
свою любовницу, подыскаль себъ сообщниковъ и первый при- 
ступилъ къ выполненно убійства. Физическими пособниками 
являются остальныя: лица, изъ которыхъ затьмъ наибольшую 
степень вины предотавляетъ Бенъ-Какуабъ, потомъ Бенъ-Сала 
и наконецъ Бенъ-Шериф Поэтому намъ кажется, что ассиз- 
ный судъ неравномврно распредвлилъ наказаніе между Бепъ-. 
Шерихомъ и Бенъ-Сала, приговоривъ послёдняго къ двадцати- 
лътней каторжной работв, перваго же къ пожизненной каторг®. 
По нашему мнънізо, олвдовало бы поступить на оборотъ: Бенъ- 
Шеризъ не принималъ ни Какого участія въ задушевіи Фатьмы, 
онъ въ это время спалъ въ другой комнатъ, тогда--какъ по- 
мощь Бенъ-Сала имла ръшительное вляе на ходъ убійотва 
Фатьмы. Хотя же Бенъ-Сала прежде этого и помфшалъ совер- 
щеню убйства надъ Фатьмою, по въ послъдотвія времени по 
только принималь участіе пъ ея задушевіп, но и вобпротивилея 
намвреню своихъ сообщниковъ пощадить жизнь молодой маври: 
танки. По нашему мнънио, двлежъ награбленныхъ :вещей олу- 
житъ нанлучшимъ мъриломъ того участія, которое каждый изъ 
сообшниковъ принималъ въ убійстръ, а между-тъмъ доля Бепъ- 
Шериза сравлительпо съ долею Бенъ-Сала, являёбтоя пичтож- 
ною. Все это приводить къ убфжденио, что Бопъ-Сала, какъ 
принимавиий большее участ!е въ преетуплени, цежели Болъ-Ше- 
риФъ, подлежаль и болве тяжкой паказуемости. 


ПІ. Двло объ үубійствђъ семейства Дауріо. 


5-го декабря 1857 года въ воскресенье ужаслое извъотіе раз“ 
неслось въ городъ Кассенейлъ, находящемся въ департаментв Ло 
и Гаронны, Въ изкоторомъ разотоящи отъ этого города, три тру- 
па, были найдены въ дом г, Дауріо. Слэдотвенный судья тот- 
часъ приступиль къ осмотру мъстпости и удостовьрихлея, что 
плов семейство погибло отъ ужаспаго проступлешл. Видъ изу- 
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родбованныхь тълъ, покрытыхъ кровью и грязью, не предотав- 
лявшій ничего человьческаго, — первое время лищилъ слвдова- 
телей возможости опрёдвлить, когда именно произошла смерть 
н даже узнать, кто именно были убитые, до такой степени 
свиръпость убійцъ изуродовала трупы. 

Семейство Дауріо состояло изъ Варооломея Даур?о, старика 
60 лътъ отъ роду, Маргариты Туйль его жены, имввшей 62 
года, и Марш Лаказъ, жены Іоана Дауріо, ихъ везфотки 34-хъ 
лвтъ отъ’ роду; дочь супруговъ Дауріо,--Франциска была заму- 
жемъ за ІосиФомъ Фоше и жила въ ѓородъ Кассенейле. 

Фрапциска Фоше первая сообщила извъстіе объ этомъ прес- 
түплевіл. Утромъ 5-го декабря она пришла къ обфдив въ Кас- 
ссенейль и спрашивала у многихъ лицъ, не видъли-ли въ этотъ 
депь ея отца и мать; потомъ она направилась къ ихъ дому, 
стараясь собрать зокругь себя побольше сосъдей. Войдя въ 
домъ отца, Франциска векорз выбвжала изъ него, посмотрела 
вокругъ себя, какь бы для того, чтобы удостовериться, что ее 
всв услышать, —и потомъ стала громко кричать. 

Сосвди п одно лицо, которое сопровождало ее до дверей дома, 
объжались и окаменвли отъ ужаса, увидъвъ въ очень узкой ком- 
натъ среди лужи крови три трупа, отрашно изуродованные и ле- 
жащіе одинъ на другомъ. Позже узнали ихъ: это были члены 
семейства Дауріо, которые один жили въ этомъ дом», 

Все въ комнатв доказывало, что преступленіе совершено было 
поблв продолжительной борьбы: Марія Дауріо лежала почти усамой 
двери, ва которой были слвды, оставленные отъ прикосновенія 
окровавлепной рукі; она повидимому долго сопротивлялась, по- 
тому-что вол правая рука была покрыта равами, нанесенными 
оружемъ, которое она старалась удержать; кисть лљвой руки 
была отрублена и не было возможноетиь пийти ве; шоя была 
перерззапа острымъ орудемъ, а обнаженный черетъ разбитъ 
түпымъ орудемъ. Ротъ ея, ваполневный кровью, по видимому 
былъ завязант. 

Маргарита Дауріо, лице которой лежало въ пеплв очага, была 
также ранена въ руку, щеку изъ подбородокъ, а отъ уха огром- 
ная рапа, спускаясь до позвоночваго столба, отдъляла голову 
отъ туловища; черепъ былъ также раздробленъ. 

Паковецт старик, распростертый у погъ своей жены, не ималъ 
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рапы, но тъло его было покрыто ушибами, платье замарано 
грязью какъ бьғ өтъ давленія чей-то ноги; около него лежа 
ла салфетка, связанная узломъ, которою въроятно завязы- 
вали ему ротъ. Можетъ быть онъ отказался говорить или дй 
ствовать согласно тому, какъ ему приказывали убійцы, и тогда 
ударъ каәмнеүъ, оторваннымь отъ печки, прекратилъ его отра- 
данія, раздробивъ черепъ несчастнаго. 

Изложимъ затВмъ содержаніе обеинительназо акта по этому 
дълу: «очень важно было опредълить день и чабъ, когда было совер- 
шено преступленіе; сначала объ этомь существовало недоума- 
ше. Доктера означали четвергъ иди пятницу днемъ учине- 
нія преетупленія. Но Анна и Петръ, супруги Делеръ, пока- 
зали,, что ови вотрьтили утромъ въ пятницу Марію Дауріо въ 
Кассенейле. И такъ преступлене было совершено въ пят- 
ницу; часъ совершенія преступленія съ точностью опредъленъ 
докторами. Оно было совершепо черезъ часъ поолв вечерняго 
объда-надъ женщинами, а черезъ 4 часа поослъ объда —надъ ста- 
рикомъ. Было извъотно въ околоткъ, что Вареоломей Дауріо 
ужиналь после 4-ХЪ часовъ пополудни, а женщины около 7 ча- 
совъ. Векрытіе тълъ и медицинский осмотръ желудка не оста- 
Вили никакого сомизея въ въркости этаго заключения. 

«Домъ Дауріо былъ совершенно уедниенъ. Около него находился 
только домъ семейства Тоана Сальбана, разстолніе между ними 
было въ 25 метровъ. Ольдователямь показалось певзроятвымтъь, 
чтобы отень, мать или сынъ Сальбаны, которые жили на столь 
близкомъ разстоящи, не ольинали ничего въ пятпицу вочеромъ, 
чтобы въ субботу или въ воскресенье утромъ они по замътили 
отоутствія семейства Дауріо, которые постолнио ходили около 
своего дома, чтобы они пакопець не старались посътить этотъ 
домъ, дверь котораго была заперта, На этомъ основапін при- 
шли къ заключено, что убійцы, решившись соверщить преступ- 
лепіе, должны были предварительно получить согласіе семейства 
Сальбановъ, сосвдетво котораго могло бы воспреиятоларать вы- 
полнепио ихъ нлана. Одпако подозр®пія правосуділ пе тотчасъ 
пали на семейство Сальбановъ, но обратились первоначально на 
Фоше, зятя Дауріо, и въ особенности па жену его Франциску, 
поведеше которой въ воскресенро утромъ показалось возм очопь 
не патуральныму. Фопь быль арестоваит, и отвелель въ тюрь- 


му въ Вилльнёвъ. Тамъ онъ вошелъ въ оношеше съ арестантомъ 
Субріе, который нъкогда вмъстъ съ Фдше былъ лакеемъ уг. Вил» 
латъ. Субріе, по приказанно начальства тюрьмы, мачель ста- 
ратьея пріобрвсть довзре Фоше, сталь его распрашивать и 
скоро добился отъ него олвдующаго показанія; Фоше, выс съ 
женою своею Франциоскоюпришелъ вечеромъ къ дверямъ дома ея 
отца. Фрациска стала просить позволемя переночевать, и ота- 
рикъ отворил дверь. Совершивъ убщетво, онъ Фоше отправил» 
ся къ своему Хозяину г. Виллатъ, унося съ собою окровавлеп- 
ные ночной колпакъ, юбку, платокъ и полотняные панталоны, 
которые онъ далъ вымыть дъвушкъ Виллатъ, находившейся съ 
нимъ въ любовной овязи. Затвмъ вез они ужинали у Сальба- 
поВЪ, 

«Какъ только правосуд узнало объ этӣх'ь показаніяхтъ, оно до- 
просило Франциску Фоше, которая долго не сознавалась ни въ 
чемъ, наконець подтвердила во воемъ показанія своего мужа, 
Она дополнила ихъ, указавъ на сообщничество въ преступленіи 
Сальбановъ, отца и сына, которые по ея словамь снабдили убійцъ 
оружіемъ и платьемъ. Она дала понять, что въ преступленш за- 
мъшаны и другія лица, не указывая ихъ, но отклоняла всякое 
участіе съ ея стороны въ совершещи преступленія. Сальбакъ, 
первый возъимъл'ь мыоль о преступленіц; она не соглашалась, но 
онъ сталь угрожать ей ножемъ, и ‘она упавъ въ обморокъ почти 
на порогв дома Сальбана, оставалась туть во время совершеня 
убийства. 

«Впослъдотвін па допросахъ, дълаемыхъ ей въ приоутотвш ея 
мужа, Фрациска, отказалась совершенно отъ свонхъ показавій, 
по послв того вновь подтвердила ихъ, входя еще въ большія 
подробности совершеня преступленія. Она даже указала на два 
лица, которыя находясь въ овинъ, присоединились №5 Сальбану 
и къ вя мужу, чгобы окончить преступленіе. Это были братья 
Этьенъ и Петръ Конотаны, мясники въ городъ Кассенейл». 

«Было очень важно отобрать отъ дъвицы Видлать подробныя 
овъдънія о взрности показаній Фоше. Послљ долгихъ колебалій, 
она созналась, что находится съ Фоше въ любовной связи. То- 
гда ея отецъ и братъ, которые въроятно хот$ли сохранить ея 
имя отъ пареканій, сдълали показаню, что Фоше, ихъ лакей, не 
остазляль ихь дома въ пятницу вечеромъ въ 10 часовъ; она же 
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показала, что онъ ушель около 7 часовъ, уто она дала ему юбку, 
и что вещи, названныя Субр!е, т. е. панталоны, платокъ, кол- 
пакъ п юбка были ей возвращены въ субботу, покрытые кровью и 
что она ихъ вымыла. 310 точное показаніе, подтвердившее со- 
знанів Фоше, заставило сознаться ея брата и отца, что Фоне 
отсутетвовалг въ пятницу съ 7 часовъ вечера. Пайталоны Фоше, 
сшитые изъ холста, признанные имъ за свои и узнанные дв- 
вицею Видлатъ, были подвергнуты медицинскому осмотру, и 
эксперты нашли на нихъ олёдьт крови въ особенности на ко- 
Хъав. Друме павталоны шерстяные, найдениые ү Фоше и ему 
принадлежащіе, представляли также ёлвды крови; въ особсано- 
сти замётно было на колвнф пятно, которое совпадаетъ съ 
пятномъ полотняныхъ панталон. 

«Обнаженная нога Фоше была слегка запачкава обсохисто 
кровью, и мъсто это на ногъ соотвътововало именно тъмъ пят- 
намъ, которыя найдены па панталопахъ. Лезвіе длиннаго пожа, 
принадлежащаго Фоше, также по видимому было педавпо вычи- 
щено, ручка же ёго подскоблена. 

«У Сальбановъ, посл ихъ арестовавія нашли: топоръ, сериъ 
и длинный ножъ, подобные тъмъ, какіе описывала Франциска 
Фоше. Эти орудія представляли, пе смотря на недавнее обмы- 
тіе ихъ, пятна, которыл нельзя било химически апализи- 
ровать, но которыя походили па провяныл. У Ирхъ нашли 
также четыре пары панталонъ, изъ нихъ трое холщевыхь, 
только - что вымытыхъ и одну пару шеротяныхь, которые 
представляли слвды крови. Сальбаны показывали, что опи по 
мыли платья и бълья, однако у пихь пашли мыльзую воду 
въ котлъ. Эта вода заключала въ себь, какь оказалось изъ хи- 
мическаго анализа, огромное количество животныхь оргапиче- 
скихъ веществь. Сальбаны доказывали, чго пътъ олъдовь крови 
на ихъ панталонахъ, но впослъдствіи отецъ Сальбакъ старался 
объяспить присутств!е крови тъмъ, что ша догь его шесть мъбя- 
цевъ тому назадъ была рана. 

«Съ другой стороны Фрапипока Фоше съ точпостію описы- 
вала костюм Сальбановь, изъ которыхъ при совершеліц убій- 
ства отець быль въ бумажномь, а сыкъ въ шерстяпомъ колпа- 
кь. Зачьма била эта стирка? Зичлмо были вымити эти че- 
туре пара панталон? ВБроятло заговоръ быль залумашь Саль- 
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банами, они дали дв пары панталонъ двумъ Лицам, которыя 
пришли изъ г. Кассенейля, чтобы принять участіе въ преступле- 
ній, и въроятно они приняли на себя обязанность истребить всъ 
слвды крови въ мыльной вод», которая была уже заранвепри- 
готовлена. 

«Что касается до участія Маргариты Мули, жены Сальбана, то 
по показаню Фравциски Фоше она сопровождала своего сына 
и мужа, до мвота совершенія убійства'и осталась у дверей дома 
Дауріо, чтобы сторожить. 

«Обвиненія Фравциски были нъсколько неопредълительны отно- 
сительно братьевъ Констанъ. Но вотъ что открыло блъдствіе: къ 8 
часамъ вечера г. Лун-Баро встрвтилъ въ Касседейлљ двухъ или 
трехъ человъкъ, которые шли ускореннымъ шагомъ къ мвету, гдъ 
впоолъдотвіи совершено было преступленіе. Кром% того его силь- 
но талинури доктемь плохое эъ 401, Часорь рочера, Тоту-жо 
свидътель слышалъ пе въ томъ-же направлени. Онъ пошелъ 
къ дверямъ своего дома ине прошло четверти часа, какъ услы- 
шаль, что двое или трое людей бъгутъ къ городу; темнота не 
позволила ему узнать, кто они были, Домъ Дауріо находился 
въ разстоянін получасоваго пути отъ города Кассенейль. Оба 
брата Констанъ были допрошены о томъ, какъ они провели ве- 
черъ отъ 7 до 10 часовъ въ пятницу 3-го декабря, ---Этьенъ по- 
казалъ, что онъ возвратилея къ себъ домой въ 6 часовъ вечера 
И не ВЫХОДИЛЪ изъ дому, что ОНЪ легъ спать въ © часовъ и воталъ 
въ 12-ть, для того, чтобы разоъчь въ своей лавк корову, кото- 
рую ояъ убилъ съ братомть въ пятницу утромъ. Тоже показалъ и 
Петръ Констанъ, по эти показанія опровергпуты посторонними 
лицами, именно Әтьепъ былъ вотрвченъ между 7 и 8 ча- 
сами г. Руссо, и въ тоть же часъ воротилея домой съ порт- 
нымъ Лубе. Окъ лжетъ, опредвляя часъ своего обфла въ три 
часа, тогда-какъ объдалъ въ пять часовъ; двое свидвтелей кромн 
того видзли его въ лавкъ въ 10, часовъ, тогда-какъ окъ пока- 
зываетъ, что просвулоя лишь въ 12 часовъ. Наконецъ въ суб- 
боту утромъ онъ сказалъ г. Руссо, что не разоъкалъ коровы до 
утра. И такъ показанія братьевъ Конотанъ ложны. 

«Кровь, найденная на ихъ платьв, могла бы быть сомнительною 
волъдотвіе ихъ проФессіп. Но падо заметить, что куртка Петра 
Констана была только-что вымыта, съ другой стороны ножъ 
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ихъ быль наточенъ два раза въ 15 дней, что не въ обыкнове- 
ніп людей, которые подобно братьямъ Конотанъ, только по 
временамъ имвютъ занятія мясниковъ. 

«Предъидущая жизнь Сальбановъ обнаружена судомъ: старикъ 
Сальбанъ былъ очень жестокъ съ своею первою женою, онъ 
сволмъ обращеніемъ съ нею сократилъ ея дин. Что же касается 
Фоше и его жены, то родственных связи, которыя соединяютъ 
ихъ съ несчастными жертвами, не позволяютъ дать имъ второ- 
степенную роль въ совершения преступленія. Очевидно, что они 
въ свопхъ показаніяхъ старались уменьшить свою вину. Между 
тьмъ Фоше тёмъ менъе имвлъ поводовъ скрывать отъ Субме 
свое участе въ убійств, что предлагалъ ему сумму 200 зран- 
ковъ, когда опи жили вмъсть у Валлата за сообщничество его 
въ этомъ преступленія. Такимъ образомъ открывается преду- 
мышлевіе. 

«Это предложеніе, сдвланиое Субре, обясняетъь цъль Сальба- 
новъ и братьевъ Констанъ. Сальбаны хот$ли пріобрвоть деньги, 
которыя имъ были нужны, какъ открыло олъдотвіе, для того 
чтобы освободить ихъ сына отъ облзанности служить въ воен- 
ной службъ; кром того они издавна были врагами Дауріо. Суп- 
руги Фоше совершили отцеубійство, чтобы ускорить получеше 
наслъдотва и выпграть сумму 1500 Франковъ, которую Даур!о хо- 
тъли заплатить Мауршт Дуріо; на эти дени, Фоше долусенз было 
купить участок земли. Если-же үбійцы пе завладели деньга- 
ми, находящимися въ домђ, то потому, что въ 10 часовъ когда 
в®роятно они только-что начали грабить домъ, толпа модлотокъ и. 
молодыхъ людей проходила мимо дома и пла; ихъ пъели испу- 
гали убійпъ, которые и зыбъжали изъ дома». 

Посл чтенія обвипительнаго акта произведенъ былъ въ судт 
допросъ свидзтелей и произнесены обзинительныя и защити- 
тельныя ръчи. 

Присяжные, совъщавшіеоя въ теченіо 3 часовъ, освободили 
отъ суда жену Сальбапа, сьша Сальбапа и братьевъ Копетантъ; 
виновными призпали: Јосипа Фоше, Франциску Фоше и старика 
Сальбана. Относительно Фрапциски Фоше допущены были смяг- 
чающія випу оботолтельства. 

Волъдствіе сего Фошо и Сальбапъ присуждены были судомъ 
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къ смертной казни, а Франциска Фоше къ пожизненной каторж- 
ной работв. 

Всв три обвиненные принесли жалобы кассадіонному суду, 
который уничтожиль прежнее производство, а потому дъло пе- 
репебено было на разомотр%ніе суда присяжныхь д-та Жеръ 
(@егѕ) и подвергнуто пересмотру. 

Вотъ дальнъйшее яаправленіе этаго дъла въ суд: 

Въ 10 часовъ жандармы ввели въ судъ обвиненныхъ. 

Фоше средпяго роста,ему28 лътъ отъ роду. Его лице правильно, 
и выражаеть энергію; Фрапцисока Фоше его жена, имветъ круп- 
ныя черты лица; Сальбану 56 льтъ, но онъ имъетъ видъ совер- 
шенно дряхлаго старика. 

Президент первому обвивенному: какъ ваше имя, и какой 
вы профФесоів? 

Отв. Іосифъ Фоше, я земледълепъ, 

В. Гдь вы живете? 

О. Въ Кассенейле. 

В. Давпо ли вы женаты, есть-ли у васъ дёти? 

О. Женатъ съ 1852 г.; дътей у меня нътъ. 

В. Получили-ли вы приданое за вашею женою? 

0. Постель и ньсколько женокихъ тряпокъ. 

В. На комъ былъ женатъ вашъ щуринъ Іознъ Дауріо? 

О. На Лаказъ. 

В. Знали ли вы, что Лаказъ получила запись, на то, что она 
принесла приданпаго 1100 Фрәпќковъ, и что эта сумма должна 
была быть ей заплачена въ декабрь 1857 года? 

0. Да, я это зналъ. 

В. Какое имущество имзли вы? 

0. У меня было 400 Франковъ, кромъ того у мепя были эко- 
пом, потому-что я откладывалъ овое жалованье. 

В. Не хотвли ли вы въ это время купить участокъ земли? 

О. Да, участокъ земли стоимоетью въ 1800 «Франков». 

В. Васъ обвиняютъ въ томъ, что вы главный участник въ 
үбійствъ, производепномъ надь тремя лицами семейства Дауріо; 
что вы скажете на это? 

Обвиненный Фоше кажетоя очень вотревоженньюуь. 

Президента предлагаетъ ему успокоиться п прерываетъ до- 
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Потомъ Фоше показалъ слвдующее: «во вторникъ жена моя 
пришла ко мив на лугъ около дома, гдъ я жилъ работникомъ, 
и сказала, чтобы я прибыль на слвдующій день въ среду вече- 
ромъ въ домъ Дауріо. Я лришелъ туда въ девять часовъ. 
Мой шуринъ Іоанъ Даур!о былъ тамъ и кололъ деревянные брусья. 
Онъ отвелъ меня въ садъ. Тамъ, оставшись со мноюна единъ, 
онъ сказалъ: «я хочу убить моего отца, мою мать и мою жену; 
нужно, чтобы ты миъ помогъ». Я сказалъ тогда, что два брата 
Констанъ, мясники, были въ домз и что они будутъ свидзтеля- 
ми убійства, «Не бойся, сказалъ мнъ Іоанъ Дауріо, они подкуп- 
лены мною и будутъ намъ помогать. Тогда онъ меня отпра- 
вилъ къ двери, чтобы быть на сторожз. Убійотво трехъ лицъ 
было произведено съ помощью братьевъ Констан», которые упо- 
требили длинные ножи, принесенные ими, 

Президентѕ. Этотъ разоказъ довольно неправдоподобент. 
Начнемъ его снова. Ваша жена пришла къ вамъ во вторникъ и 
на олъдующій день назначила вамъ овидаве въ домъ вашего тестя. 
Не говорила-ли она вамъ въ этоть день или на слъдующій день, 
зачъмъ она васъ звала въ домъ Дауріо? 

0. Нътъ, г. президент». 

В. Это удивительно. На слъдующій день, когда она шла еъ 
вами въ домъ Дауріо, она вамъ не говорила зачьмъ она васъ 
вела туда? 

О. Нътъ, не говорила, 

В. Изъ вашего разеказа оказыраетоя, что вы не принимали 
положительнаго участія въ совершеніи үбійства, тогда-какъ слъд- 
ствів обнаружило, что вы были зачинщикомъ и исполнителемъ 
убійства. 

0, Это не правда, кто можетъ это говорить, кто может луч- 
ше меня знать, какъ происходило үбійство. 

В, Вы скоро услышите показашя вашей жены по этому пред- 
мету. Не заставили-ли вы дъвидү Виллатъ вымыть ваши пантало- 
ны и другія части вашей одежды? 

0. Нътъ, если бы я хотълъ вымыть мое бёлье, то я обратил- 
ся-бы съ просьбою къ моей жен». 

В, Были-ли Сальбаны въ дом Даурю и принимали-ли они 
участје въ убійотвъ? 

0. Нътъ, г. президентъ. 
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В. Даже Сальбанъ отецъ? 

О. Иътъ м. г. 

В. Ваши показашя не имююте въролтіл. Упоротвуете-ли вы 
говорить, что вы оставались у дверей и только стояли на сторож? 

0. Да. 

Одинз прислокный: не отвергалъ-ли обвиненный предложенія 
Іоана Дауріо принять участіе въ убійствъ? 

Подсудимый. Нътъ, я тотчасъ согласился. 

Жандармы уводятъ Фоше. 

Франциска Фоше вводится въ судъ. 

В. Скажите намт,, что проиходило въ день совершеня пре- 
ступлен1я; говорите всю правду. 

0. Я скажу правду. Мужъ мой пригласиль меня въ день со- 
вершенія преступленія провести вечеръ у Даурю. Пока мы го- 
ворили объ этомъ, къ намъ пришли братья Конотаяъ, Мы отправи- 
лись вмъств. Оначала убили старика Дауріо, моего отца. Констанъ 
тогда схватилъ Марію Дауріо и ранилъ ее (а ѕаіспа); онъ по- 
могалъ моему мужу и брату, ей отрьзали руку, и тогда она 
упала, а мой братз разбилз ей черепз камнем, отломанииль 
отг печки. Мой братъ тогда сказалъ мив, чтобы я ие обвиняла 
его, но начала обвинять Сальбановъ. Я посдьдовала его оовъ- 
тамъ, Согласно этому я сдълала первыя показанія олвдовате- 
лямъ; тенерь я должна сказать, что Сальбанъ невиненъ, я го- 
ворю истинну, 

В. Когда вашъ мужъ вель васъ въ домъ Дауріо, не спраши- 
вали-ли вы у него, зачъмъ онъ васъ велъ къ лицамъ, у кото- 
рыхъ онъ обыкновенно не бывалъ? 

О. Я у него ничего не спрашивала. 

В. Но если вы не хотвли участвовать въ преступленіп, зачъмъ 
не помъшали вы исполненію его? Надо было кричать на помощь 
и позвать Сальбановъ. 

0. Я этого не сдълала, мив угрожали, что меня убьют, если 
Я что-либо скажу, я только плакала. 

В. Вы сегодня объявляете невинность Сальбановъ, а прежде 
вы ихь обвиняли съ большою настойчивостью, вы даже излага- 


ли подробности. Вы говорили, что для нанесенія удара Сальбанъ 
употребилъ топоръ. 
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О. Это оттого, что л знала, что у него есть топора; я это 
говорила для того, чтобы спасти брата. 

В. Вашъ мужъ ночевалъ-ли у васъ въ тотъ зечеръ, когда с0о- 
вершено было. преступлене? 

0. Нътъ, онъ пришелъ въ субботу и сказаль миф, чтобы я 
ни въ чемъ не признавалась, онъ совзтываль миъ идти въ домъ 
Дауріо ва слвдующи день и начать кричать, какъ будто я не- 
чаянно увидвла трупы. 

В. Какія побудительныя причины могъ имъть ваше братз къ 
убійству его отца, матери и жены? 

О. Опз готтълг убита жену, чтобы оюенитьвя на своей преж- 
ней любовниц, 

В. Для этаго ему вовсе не нужно было убивать своего отца и 
мать? 

О. Одкако зотъ едикотвенная причина роъкъ этрхъ убќетвъ, 

В. Когда вашъ братъ посовътовалъ вамъ обвинять бальбановъ 
въ убійотвъ, указалъ-ли онъ вамъ то, что вы должпы разоказы- 
вать? 

0. Да, онъ даже сочинилъ тъ подробности, которыя я съ его 
оловъ говорила па первыхъ моихъ допросах». 

В. Въ какой день было совершено преступление? 

0. Въ четверг, 

В. Вашъ мужъ говоритъ, что это было въ среду. 

О. Овъ ошибается: это было въ четвергъ. 

В. Пока совершалось убійство, хикому изъ васъ не пришло въ 
голову, что Сальбаны могли елышать крики, такъ-какъ ихт домъ 
быль на разстолніи 25 метровт? 

0. Да, Констанъ подумалъ объ этомт, 

В. Кричало-ли семейство Даурю перолъ смертью? 

О. Да, моя неззотка въ особеппости кричала очень громко; 
но эта сцена кончилась скоро, ей завязали ротъ, отцу моему и 
матери заткнули ротъ бъльемт, 

В. Не созершилъ-ли кто-либо кражи посл убійотва? 

О. Нътъ, услышавъ пъніе на улиц, мы побоялись быть засти- 
гнутыми и скоро ушли. 

В. Злали ли вы, что у вашего отца были деньги? 

0. Я этого не звала, 
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В. Но вы знали, что 1100 «ранковъ олъдовало заплатить ва- 
шей невъсткь и что срокъ платежа наступилъ? 

0. Я это знала. 

Сальбанъ вводится въ присутствіе суда. 

Президента, Сальбанъ, имъли ли вы какія-лпбо сношенія съ 
Дауріо, вашими сосъдями? 

0. Иногда мы ссорились изъ за куръ, но я съ ними не былъ 
во вражду. 

В. Не слышала ли вы крики въ среду пли въ четвергъ? 

0. Нътъ, ни въ среду, ня въ четвергъ. 

В. Замътили-ли вы въ пятницу или субботу, что нркто не 
выходилъ изъ дому Дауріо? 

О. Я не замътилъ этого и үзналъ о преступлеши только въ 
воскресенье утромъ; мн разсказали объ этомъ, когда я вернулся 
отъ объдии. 

В. У васъ нашли панталоны, орудія и топоръ, покрытыя 
кровью? 

0. Это очень можетъ быть; но мы часто ранимъ себя, обру- 
бая паши изгороди; моимъ топоромъ я убиваю также свиней, 
на немъ могла быть кровь, 

В. Но давно ли вы употребляли вашъ топоръ? 

О. На масляниию. 

В. Вы отказались признать ваши панталоны, когда вамъ ихъ 
показали въ первый разъ? 

0. Это правда, я ихъ не узналт. 


ПОКАЗАНЕЯ ОВИДЪТЕЛЕЌ, 


1) Деру, дохторг св Вилльнёвтњ, показываетъ, что 5 декабря 
былъ онъ вызвать мировымъ судьею въ домъ Дауріо въ Кассе- 
вейль. Овъ пашелъ на дверяхъ кровяныя пятпа, войдя въ ком- 
пату онъ увидълъь ужасное зрелище, — три трупа: етарика 
и двухъ женщинъ. Они были страшно изуродованы посредотвомъ 
острыхъ и тупыхъ орудій. Нъкоторые части твла были раздав- 
лены, голова старика была совершенно раздроблена, черепъ мо- 
лодой женщины былъ разбить; шея поръзана въ изоколькихъ 
мъотахъ острымъ орудіемъ, львая рука была у ней отръзана и 
найти ее пе было возможности; у ней было много ранъ на рукв, 
что доказывало, что борьба была продолжительная; обручальное 
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кольцо ея было найдено на полу подъ правою рукою. Трупы 
лежали въ лужв крови, было также много грязи; на трупъ ста- 
рика были следы загрязненной ноги, отпечатавшейся на немъ. 
Трупы были изуродованы, крысы и другія животный ихъ изгрыз- 
ли. Вокрытіе труповъ показало, что смерть старика произошла 
четыре или пять часовъ послъ вечерняго объда, а смерть жен- 
щинъ через часе посль этого обљда, Въ ихь желудкахъ нашли 
пищу, которая еще не разложилась совершенно. Убъжденіе док- 
тора состоитъ въ томъ, что жертвы «погибли отг насильетвен- 
ной смерти и что отв вогможности допустить самоубій- 
ство» (?). 

2) Бидонз, докторе во Вильневъ, подтверждаетъ показа- 
нія предъидущаго свидътеля. Онъ прибавляетъ, что окъ дъ- 
лая медицинскій осмотръ Фоше, нашель на лъвомъ колънъ 
его кровяное пятно, которое Фоше старался скрыть. Панталоны 
его были тоже запачканы кровью, одно изъ пятенъ ва пантало- 
нахъ совпадало съ пятномъ на колънћ. На Сальбанв онъ нашелъ 
царапину, а сверху на его панталонахь пятна крови. Онъ приба- 
вляетъ, что домъ Дауріо находится въ 25 метрахъ отъ дома 
Сальбановъ, входъ въ эти дома съ восточной стороны. У Саль- 
бановъ нельзя было слышать приповё, исключая того случая, 
когда вЪтеръ отъ Дауріо дуехъ къ Сальбанамъ. 

3) Тоже пояснилъ докторъ Лафоре. 

Президентъ показываетъ присяжным бълье и орудя подоу- 
димыхъ. На бъльъ лежать три большихъ ложа не одинаковой 
величины и маленькій топоръ; около этого огромный камень, 
его показываютъ обвиненнымъ. Фоще говорить, что опъ этотъ 
камень видить въ первый разъ; онъ признаетъ платье за свое, 
Сальбанъ признаетъ свою одежду. 

4) Мазакг, аптекарь въ Вильнёвъ, говорить, что онъ алатоми- 
ровалъ жидкость, произшедшую отъ вымытія колънки Фоше. 
Овъ не могь заключить, чтобы въ жидкости была кровь. Но 
онъ овидътельствуетъ, что были пятна крови на панталонахъ 
Фоше и на панталонахъ Сальбана. 

5) Магенз, другой аптекарь, убъдился, что были пятна крови 
на топор, принадлежащемъ Сальбану и на трехъ ножахъ, при- 
надлежащих Фоше и братьямъ Констан. 


Бык ФЕ 


Президенте (Франциск Фоше). Вы видзли какъ отрубили руку 
вашей нев%отк®; чъмъ ее отрубили? 

0. Ножомъ, длиннымъ и широкимъ. 

6) Аземарз, парикмахер вѕ Вильнев, говорить: что по орав- 
ненін волосъ, найденныхъ на мћотъ преступленія и волосъ Саль- 
бана, между ними не оказалось никакаго сходства, 

7) Іоанг Дауріо, сынъ убитаго, вводится въ судъ, окъ пока- 
зываетъ подъ присягою какъ свидътель: Я былъ лакеемъ въ 
Кассенейлъ, меня три раза допрашивали при олъдотвіи въ при- 
сутствіи моей сестры. Она миъ сказала, что Сальбаны участво- 
вали въ совершеніи преступленія, что они первые возъим%ли 
мыоль убить монхъ родителей, что братья Констанъ также при- 
сутствовали при убійствъ, что она хотъла кричать, но ей ска- 
зали: мерзавка, если ты будешь кричать, то тебя убьютъ (оп 
{ө заепега) и что она много плакала. 

Президентг. Въ какое время сестра ваша говорила это? 

0. Кажется 15 дней послъ того, какъ она была арестована. 

В. Давно-ли вы женаты? 

О. Уже 6 лётъ. 

В. Сколько вы записали жень придакаго? 

0. 1100 зравковъ. 

В. Вы хотъли купить участокъ земли? 

0. Да, это правда, 

В. Ваша жена не была-ли беременна? 

О. Нътъ. 

В. Но это вов говорили; когда узнали вы о убійотвъ? 

0. Въ воскресенье, я отправился тотчасъ послв того, какъ 
үзналъ о немъ, въ домъ отца и увидлъ мою сестру; она при- 
шла къ моему хозяину, мы остались три дни вмъств, она миъ 
говорила, что она боится, я утъшалъ ее сколько могъ. 

В. Вы никого не обвиняли до твхъ поръ, пока ваша сестра 
не созналась вамъ? 

0. Нътъ. 

В. Ваша сестра говоритъ, что вы принимали участ! въ убій- 
отв», что вы были главный виновникъ? 

0. Это клевета. 

В. Гдъ вы жили? 

0, Я былъ лакеемъ и жилъ у моего хозяина. 
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В. Часто ли ваша жена приходила къ вамъ? 

О. Да, очень часто. 

В. Были ли вы у ней въ среду? 

О. Нътъ, я провелъ среду въ Кассенейлъ въ домъ моего хо- 
зяина, я связывалъ метлы и цвлый вечеръ провель въ этомъ 
занятіи, въ четвергъ я тоже не выходилъ изъ дому моего хо- 
зядла, мой хозяпиъ это скажет». 

Президент, обращаясь къ Фоше: вашъ зять отрицаеть, что- 
бы онъ находился въ среду въ дом Дауріо, повторите при пемъ 
ваши обвиненія. 

Фоше повторяетъ свой разсказъ. 

Ган Дауріо. На это я скажу, что Фоше капалья, нътъ ни 
слова правды въ томъ, что опъ говоритъ. Уже мъсяцъ, какъ я 
нө видълъ его и не говорилъ ему ни олова. 

Фоше, Это правда, уже три мъсяца Дауріо ле разговарлралт 
со мною, Но накавунъ убійства онъ прислалъ ко мнз мою жену, 
а въ день совершенія убійства онъ подговаривалъ меня въ дом» 
Дауріо совершить преступлене. 

Президенть велитъ жапдармамъ вывести изъ залы Фоше и 
Сальбана; Тоанъ Дауріо остается въ приоутствіи овоей сестры, 
жены Фоше, 

Президент, обращаясь къ Франциокъ Фоше: вы обвиняете 
брата; если вы говорите правду, то вы ничего не должны изме- 
пить въ вашихъ показаніяхъ; но если вы обвиняете невиннаго, 
то откажитесь отъ вашихъ словъ, де навлекайте на брата от- 
взтственности за преотуплеще, если опъ не принималь въ немъ 
узастя. 

Франциска Фоше. Я говорила правду, опъ былъ главный ви- 
повникъ убійства. 

Фоше п Оальбапъ вводятся въ присутотвіе, 

Президента Іоапу Дауріо: вы жили согласно съ женою? 

О. Мы были соединены како позоть оё пальцема. 

В. Вы никому не говорили, что вы хотите отдълаться отъ 
вашей жевы, чтобы жениться на любовницв, которую вы давно 
любите? 

О. Нътъ, милостивый государь, ликогда я не выражалъ та- 
кой мысли, 


шее : УНИ 


В. Ваши родители не выдълили-ли вамъ изъ наслъдотва бо- 
лъе, нежели Францискв Фоше? 

0. Это правда. 

В. Что дзлали вы съ деньгами, которыя заработывали? 

О. Я относилъ ихъ моему отцу. 

В, Много ли было денегь въ его домв въ день совершенія 
преступления? 

0. Я не думаю, чтобы много. 

8) Дюперье землевладюлецз вѕ Кассенейль. Тоанъ Дауріо мой ла- 
кей; я уже его давно знаю. Его поведене всегда было превоб- 
ходно, Онъ честенъ и трудолюбивъ. Онъ служилъ у мно- 
гихъ хозяевъ, везд® опъ пользовался превосходною репутаціею. 
Онъ не всегда почевалъ у меня, черезъ каждые 8 дней онъ хо- 
дилъ ночевать къ своему отцу. Іоанъ Даурю былъ хорошій музжтъ: 
оъ любилъ свою жену. 

Президентз. Какъ жилъ Дауріо съ своимъ отцемъ п матерью? 

0. Онъ былъ почтлтельный оывъ, его отецъ и мать были 
стары и немощны, онъ имъ отдавалъ нерздко заработанныя 
имъ делдьги. 

В. Знаете-ли вы что дълалъь Шоанъ Даурю въ ту недьлю, 
когда совершено было убійство? 

0. Да, онъ мн служилъ усердно; онъ ни намипуту не от- 
лучался отъ меня. Въ воскресенье посл преступленія Тоанъ Да- 
уріо, узнавъ о несчасти, которое случилось съ его семейством», 
пришелъ ко миъ и весь въ слезахъ разоказалъ о происшествии, 
«Боже мой, сказалъ онъ, все мое семейство одълалось жертвою 
ужаснаго убійотва, только вы одни остались для моего утьше- 
шіл на оВъЪтт». 

В. Увърепы-ли вы, что Дауріо провелъ у васъ вечеръ въ чет- 
вергг? 

0. да, я въ этомъ увзрелъ. 

В. Такъ вы считаете его невиннымъ? 

0. Да, милостивый государь. 

В. Знаете-ли вы Франциску Фоше? 

0. Да, г. президентъ. Она не была въ ссоръ съ братомъ; но 
Іоапъ Дауріо и Фоше были врагами между собою. 

Іоапг Дауріо. Я былъ у Фоше только разъ въ течени четы- 
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рехъ лътъ, прошедшихь посл того, какъ онъ женился на моей 
сестр». 

9) Братья Констанг показываютъ, что они ничего не знаютъ 
объ обстоятельствахъ, сопровождавшихь убійство. 

10) Франсуа Лаказг, лакей въ Кассенейль Я братъ жены 
Іоана Даурю. Когда я узналъ о преступленіи въ воскресенье, 
я пошелъ посмотръть домъ. Я увидълъ мою сестру распростер- 
тою на полу. Франциска Фоше дълала видъ, какъ будто плачет», 
но я увидълъ, что горесть ея не была искренняя. Я долоюенз 
былә заплатить 900 франковг моей сестрь кв рождеству. 
Моя сестра очень любила своего мужа, я зналъ, что Дауріо и 
Сальбаны были враги между собою. 

11) Билиельмн5 Лаказа, друтой братъ жены одна Дауріо, 
показываеть то же самое, съ добавлемемъ, что въ воскресенье 
или въ понедъльникъ его мать спрашивала у Франциски: «не 
знаетъ ли она враговъ ея родителей» потомъ прибавила; «Саль- 
баны ихъ враги», Франциска Фоше сказала тогда: «я знаю, что 
меня арестуютъ, но что же дълать», 

12) Сажюсз, житель м. Леда. 2 декабря я кончилъ работать 
въ 11 часовъ вечера и пошелъ по равнинзв. Въ 121, часовъ я 
үслышалъ крикъ: «Боже мой», я обернулся и увидълъ огни по 
направленію къ дому Дауріо. Я слышалъ крики въ томъ же 
направленіи, 

В. Въ какой день было это? 

0. Въ четвергъ, я въ этомъ увъренъ потому, что на ольдую- 
шій день, въ пятницу, я слушалъ объдпю за упокой души моего 
отда. Огонекъ пе блуждалъ, но оставался па одиомъ мъст, 

13) Алла Делерг, швея во Кассенейль. Мой мужъ послалъ 
меня за льномъ въ пятницу; 00рогой л вотртоттла оеену Іоана 
Дауріо и разговаривала со нею. 

Б. Какъ знаете вы, что это было въ пятницу? 

0. Потому, что мой мужъ отсутствовалъ всю недвлю и воз- 
вратился домой только въ пятницу утромъ. 

Посдьднее обстоятельство подтверждаехь мужъ Алны Дедерт, 
Петръ Делеръ, 

Президент подсудимымъ. Что вы на ото скажете? 

Фоше. Свидътели показываютъ неправду и не виділи въ 
пятнину жены Јоана Дауріо. 
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15} Луи-Варро, портной вг Кассенейль. Въ пятницу къ 1 
часамъ я наткнулся на человъка и заговорилъ съ нимъ, но онъ 
мнв не отвътилъ; два или три человзка направлялись къ рав- 
нин%ф, гдз находилея домъ Даурю. Къ 10 часамъ я услышалъ 
какъ дъвушки пли въ равлин$; потомъ л замътилъ двухълицъ, 
которыя проходили очень быстро. Они еще скорзе пошли впе- 
редъ, когда замътили меня у двери. Въ четвергъ шелъ дождь. 

16) Марл Терридіе. Въ пятницу 9 декабря я возвращалась 
домой съ моею дочерью, которая пла. Вдругъ я услышала 
свистокъ и сказала объ этомъ дочери, потомъ мы услышали 
другой свистокъ въ направленіи къ дому Дауріо. 

Президенте Франциск» Фоше: вы говорите, что слышали какъ 
пъли посль совершенія преступлен\я? 

О. Да, г. президентъ. Констанъ сказалъ намъ: «кто-то поетъ, 
мы погибли» 

17) Вердье, Моя дочь говорила мив, что видфла мать Дауріо 
и өя невъстку въ четвергъ; въ домв Дауріо дверь была всегда 
отперта; Іоанъ Дауріо, честный малый, онъ олужилъ у меня ла- 
кевм-ь. 

18) Жандармы дълаютъ показаніл о томъ, какъ они аресто- 
вали прикосновенныхъ къ дълу лиц, 

19) Мальбеко, лекарь. Въ августв мъсяцв я разрвзалъ нарывъ, 
бывш на ногъ Сальбана, и потому пятна, которыя замъчены 
были на его пантадонахь, можетъ быть произошли отъ этого. 

20) Доктора послв долгаго спора объявляютъ, что нельзя съ 
точпостію опредълить, когда было произведено убийство въ чет- 
вергъ или въ пятницу. 

24) Сезонъ, тюремный стражъ: Франциска Фоше 5 января 
призпалась мив, что она ве присутствовала при совершении 
убійотра, по что мужъ разоказалъ ей, какъ оно происходило. 
Констанъ, по ея словамъ, улесѕ руку Марін Дауріо и бросилг 
ее вг тку. Про своего брата она оказала: «оанъ Дауріо гово- 
рилъ мн®, чтобы д за нею не боллась потому, что ею х0- 
злина его отстоит», 

Франциска Фоше; братъ мой хотълъ, чтобы я погубила Саль- 
бановъ. 

Между Тоаномъ Дауріо и его сестрой завязывается споръ, 
который оканчивается слздующимй словами Франциски Фоше: 
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«ты хотфлъ-бы, чтобы я погубила Сальбана, но Сальбанъ не 
погибнетъ». Этк слова она произносить съ необыкновенною 
энергіею. 

22) Субріе, 23 льтг. Я работаль у Виллата вмъстъ съ Фоше. 
Однажды Фоше предложилъ мнъ переночевать у него. Я согла- 
енлея. Вечеромъ овъ миъ сказалъ: «ты запимаешься мелкими 
кражами, тебя арестуютъ и запрутъ въ тюрьму. Если-бы ты 
согласился идти со мною убить моего тестя, то я далъ бы тебв 
200 әранковъ›, Я отказался. Я вокоръ былъ арестованъ за кражу 
и въ тюрьмв меня ввроятно случайно посадили въ одпу ком- 
нату съ Фоше; онъ признался мнв: «что онъ убилъ своего тестя, 
тещу и һевћъотку, что жена его присутствовала при совершеши 
убійства, что ова стучала въ дверь, ей отворили я впустили въ 
домъ, что онъ, Фоше, вошелъ послъднимъ, что онъ ужиналъ у 
Сальбана, что опъ не наносилъ ударовъ, по только толкнүлъ 
свою невъстку, которая хотвла убъжать. Потом'ь они слышали 
шумъ, испугались и ушли. Оли упесли юбку п колпакъ. Фоше 
говорилъ мнв, что онъ совершилъ үбійотво въ ллтницщу. Меня 
обвиняютъ въ совершенш убійства въ среду и четвергъ, при- 
баволъ онъ, но это было въ пятницу. Когда Фоше узналъ, что 
арестовали братьевъ Констанъ, онъ воскликнул»: ‹ахъ Боже мой», 
легъ въ постель и не влъ два дни послъ того. 

23) Елисавета Виллатё объявляетъ, что Субые работалъ съ 
Фоше въ ея дом», въ четвергъ опа дала свою юбку Фоше, ко- 
торый оказал» ей, что въ плтиицу опъ забылъ юбку у своей 
матери. Въ субботу опъ попросилъ се вымыть тобку, панталоны, 
колпакъ и платокъ, что опа и одълала. Па нихъ были пятиа 
крови. 

24.) Тоже показываетъ отецтъ Виллатъ. 

25) Пять свидвтелей показываютъ, что Фоше хотвлъ купить 
участокъ земли въ 1200—1500 зранковъ и говорилъ, что можетъ 
заплатить наличными деньгами. 

26) Куазеры-эксперты показываютъ, что волосы, пайдонпые 
въ рукахъ убитыхъ, нисколько не походятъ на волосы Саль- 
бана, 

27) Маріл Бодоюрә, сосвдка Сольбана: на другой день посл 
похоропъ убитыхъ я была у Сольбана, опъ вось дрожалт. Опъ 
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говорилъ ми%: «что онъ погибъ и что невинный будетъ отвв- 
чать за виновнаго». 

28) Ге, нотаріус г. Кассенейля. Десять лътъ тому назадуь я 
совершилъ два завщанія супруговъ Сальбаповъ о томъ, что 
пережившій получаетъ вое имъніе другаго. Несколько дней 
спустя жена Сальбана сказала мн, что она написала завёщапіе, 
будучи принуждена къ тому побоями мужа, она тайно уничто- 
жила завъщаніе. 

29) Марл Думеркг. Въ неделю когда совершено было убій- 
отво, я отпрала у моего брата. Я ушла въ 81, часовъ, моя не- 
въотка дала миъ Фонарь, чтобы не сбиться съ пути. Прибывъ 
въ Кассенейль, я увидзла, что какой-то человзкъ стоитъ на до- 
рогв; я узпала Фоше, съ пимъ было два пли три человъка. Они 
старались быть виз овъта моего Фонаря и прятались. Я сказала 
сыну: «вотъ люди, которые хотятъ украсть капусту», Они быст- 
ро скрылись. 

Вдругъ Фоше вотаетъ: Я прошу, чтобы меня допросили се- 
кретно, 

Президенть уводитъ его съ собою. 

Президевтъ и Фоше возвращаются. 

Президенте: Фоше объявилъ миъ, что олъ одинг совершилъ 
преступленіе. «Вечеромъ отправился я къ моему тестю, говорить 
онъ, я былъ вооруженъ палкой, а въ карманз у меня была брит- 
за. Мы начали разговаривать, моя певћстка начала меня бранить, 
тесть п теща стали за нео заступаться. Я ударилъ палкою мою 
невзотку; чтобы скрыть преступлепіе, я тутъ же убпль воъхь 
п отръзалъ руку моей певзетки бритвой, я одинъ вое это сдз- 
лалъ,» 

Послз обвипительноќ и защитительныхь рёчей и резимпрова- 
иія дзла президептомъ, присяжные въ 6 часовъ ушли для со- 
вьщанія. Въ 71, часовъ они вышли и признали виновными: 
Фоше безъ допущеня. смягчающихъ випу обстоятельотвъ, Фран- 
циску Фоше, съ допущекіемъ этихъ оботоятельствъ, а Сальбана 
освободили от’ь суда. 

Сальбатъ плачетъ и не можеть подняться съ мота, 

Судъ присудиль Фоше къ смертной казни оъ тъмъ, чтобы 
онъ былъ казненъ въ Каосенейль. 
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Франциска Фоше присуждена къ пожизненной каторжной ра- 
ботв. 

Изъ внимательнаго разсмотрвнія этого дъла нельзя не вынести 
убъжденія, что обстоятельства его не были приведены въ точ- 
ную извъстность, Руководительною нитью для суда должно бы- 
ло служить раскрытіе цзла и побудительныхъ причииъ преступ- 
ленія по правилу: «15 їесіі соі ргодезь. Франциска Фоше показы- 
ваетъ, что цълью убійства было желаніе Іоана Дауріо избавиться 
отъ жены, чтобы жениться на любовнице. Между-тъмъ во вре- 
мя производства этого двла на посльднее обстоятельство не 
обращено никакого вниманія и Іоанъ Дауріо былъ допрашиваемъ 
только какъ свидътель. Такимъ образомъ цъль и побудительныя 
причины преступленія остаются не вполиз выясненными. Въ под- 
твержденіе гипотезы, что Іоанъ Дауріо былъзачинщикомъ престун- 
ленія, хотя на это изтъ никакихъ юридическихъ доказательотвтъ, 
можно-бы привести одно обстоятельство: «правая рука жены его 
Марш Дауріо была отрублена, обручальное кольцо лежало на зем- 
лъ». Невольно раждается мысль о какомъ-то сближеніи между 
этимъ поругащемъ трупа и указаннымъ Францискою Фоше же- 
лавівмъ Іоана Дауріо расторгнуть бракъ. Самая личность Іоана 
Дауріо предехавляется намъ въ высшей степени скрытною и 
лицемврною. Слова, сказанпыя имъ его господину: «у меня по- 
гибло все семейство, вы теперь одни на свзтв соотавляете для 
меня все», — показываютъ въ немъ ловкаго льстеца, умъвшаго 
поддълыватьоя къ людямъ, въ которыхъ онъ куждалоя. Фран- 
циска Дауріо кром того показываетъ, что опъ научилъ ее об- 
винить Сальбала. Послъднее показаніе, по вашему миъніто, во 
воякомъ случаъ заслуживаетъ вћролтія, все равно будетъ или 
ныть признано, что Іоанъ Дауріо имвлъ участіе въ убійствъ. Пре- 
зидентъ суда относительно Іоана Дауріо едълалъ большое үпу- 
щеніе: онъ спросилъ у его господина: провелъ-ли Дауріо дома чет- 
верго вечеромъ, тогда-какъ въ обвинительномъ актв было при- 
знано за факто, что преступленіе было совершено въ плтлицу. 
Но сколько съ одной стороны было сделано послаблевій въ поль- 
зу Іоана Дауріо, столько съ другой, безъ воякихъ къ тому дока- 
зательотвъ, были употреблены мъры строгости публичнымъ ми- 
нистерствомъ съ семействомъ Сальбановъ. Виповность Сальбана 
основана была на показаніяхъ Франциски Фоше, которая въ по- 
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олъдотвій отъ нахъ отреклась, но она и мужъ ея показывали и 
на Іоана Дзуріо, а между-твмъ послъдняго не сдвлали прикосло- 
веннымъ къ дълу. Затъмъ виновность Сальбановъ основана: 1) на 
томъ, что домъ ихъ былъ въ близкомъ разстояніи отъ дома 
Дауріо и что они должны были слышать крики, но въдь олвд- 
ствіе обнаружило, что ротъ убитыхъ быль завязанъ, чтобы по- 
мъшать имъ кричать; 2) на томъ, что у нихъ оказались топоръ 
и серпъ, но у кого нъть этихъ орудій въ деревив, 3) на 
томъ, что у нихъ былъ котель для мытья и въ немъ мыльная 
вода. 

Въ обвинеши семейства Сальбановъ проявились существен- 
ные недостатки Французокаго публичпаго министерства, которое 
сбитое съ прямаго пути показапіями подеудимой Фоше, — за- 
тъмъ Во что-бы то ни стало посредотвомъ парадаксовъ и натяну- 
тыхъ предположеній старается доказать виновпость Сальбаповъ 
напр. тъмъ, что въ котлъ, въ которомъ опи мыли бвлье, были 
оргапическія вещества и т. п. По нашему миънію, все семейство 
Сальбановъ не должно было даже быть привлечено къ прикосно- 
венности по этому дълу; тъмъ болфе вопіющую песправедли- 
вость представлялъ приговоръ присяжныхъ суда Ло и Гаронны, 
присудивиий Сальбана хо смертной казни. 


ГУ. Процессъ капитана Лоано (1856 т.) и 
19-ти Арабовъ, судимыхъ за убійство. 


Въ пятницу, 12 сентября 1856 г. въ три часа пополуночи 
дилижаноъ, запряженный восьмью лошадьми, выъзжалъ изъ го- 
рода Тлемчепа (въ Алжир) и паправлялоя къ городу Орану. 
Это былъ обыкновенный часъ его выззла. 

Въ переднемъ отдълв дилижапса находились два путешест- 
венника, одинъ изъ пихъ быль Си-Могамедъ-бенъ-Абдала, ага 
племена Беви-Спу, лице значительное въ своей провинщи; дру- 
гой былъ его переводчикъ Гамади-бенъ-Шенкъ. Оба они вхали 
въ Орапъ, чтобы видъть дпвизіоннаго генерала де-Монтобана, 
начальника провинщи. Ага сидълъ въ каретв съ правой, а пере- 
водчикъ оъ лввой стороны. 

Въ другомъ отдвлеши дилижанса находились четыре путе- 
шественника: г. Валеттъ торговеръ, житель Алжира, г. Леневё 
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докторъ г. Тлемчена, молодая испанка г-жа Хименесъ, житель- 
пица г. Тлемчена, и солдатъ изъ инженеровъ Жогруа. 

Г. Валеттъ находился у перегородки, отдъляющей его отъ 
двухъ Арабовъ, Леневё сидълъ противъ него, г-жа Хименеєъ и 
инженеръ сидвли первая на право, а послъдній на лъво отъ 
дверцы, которая открывалась сзади дилижанса. 

Два почталюна Жозефъ Альдегнеръ и Винцентій Марешаль пра- 
вили лошадьми. Марешаль сидълъ ва передней лошади, а Аль- 
дегперъ находился на козлахъ и держаль въ рукахъ возжи. 
Около Альдегнера сидълъ кондукторъ дилижацса Дамецъ Ме- 
нидесъ. Такъ-какъ было еще совершенно темно, то карета 
освфщалась большимь Фопаремъ, находившимся у лђваго угла 
ея, у дверей того отдъленія, въ которомъ сидзли Арабы. 

Четверть часа спустя посл выззда изъ Тлемчепа, дилижансъ 
ветрётилъ двухъ всадниковъ, стоявшихъ подъ оливковымъ де- 
ргвомъ. Вскор® къ этимъ всадникамъ присоединились другіе; за- 
тъмъ раздались ружейные выстрелы. 

— Это вфрозтно »Ѓапіаѕіа», сказалъ г. Валеттъ, 

— Нътъ это ввроятно шарпварп, направленное противъ аги 
сказала г-жа Хименесъ.—Нито, ни другое сказалъ докторъ Ле- 
неве. Но съ нами ага. Имеппо поэтому я думаю, что намъ уг- 
рожаетъ опасность, и вы должны послвдовать моему примёру, 
нагнуться. 

Едва докторъ произнесъ эти слова, какъ пуля попала въ ка- 
рету; г. Валеттъ былъ рацен»ъ, опъ упалъ па доктора вооклицая: 
«я погибъ, я раценъ пулею въ животъ, моя бъдпая жопа, моп 
бъдпыя двти! 

Между-тьмъ виз дилижапса происходило слвдующоо: думая 
также, что Арабы дфлають 1ащаяа, кондукторъ и почталіопы 
пе обратили никакого впимашя ла выстрълы. Но ихь заблуж- 
деше скоро разсъялось. Виереди кареты оди увидзли двухъ Ара- 
бовъ, изъ которыхь одивъ быль одъгъ въ черный, а другой въ 
Ооълый бурнусъ; оба они тщетно пытались остаповить лошадей, 
Такъ-какь дилижапоъ продолжалъ вхать, то всадники прибли- 
зились къ нему, и стали отрвлять. Одна изъ пуль разорвала на 
двое длинный бичъ Альдегпера, Почталюнъ, %хавшін спереди, 
пуотилъ лошадей въ галопъ, но одипъ зеадникъ, подскакавъ къ 
нему, выстрёлиль въ лего. Марешаль попятился пазад, лошади, 
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бъвшія сзади него, упали; три изъ нихъ были убиты, карета 
остановилась. 

Почталіонъ Марешаль ‘и кондукторъ Менидесъ убъжали. Аль- 
дегверъ думая, что на дилижансъ напали разбойники большихъ 
дорогъ съ цълью грабежа, броеплея искать защиты оть нихъ 
къ ага: по скоро опъ замфтилъ, что убъжище, имъ избранное 
лишь увеличило опасность его положешя. Нападающіе разбили 
стекла дверцы и выстрълили изъ овоихъ пистолетовъ въ упоръ 
въ ага и ого переводчика. Черезъ дверцу Альдегперъ увидълъ 
какъ одпиъ Арабъ, лице котораго было скрыто капкомъ (покры- 
валомъ), но руки котораго были очень смуглы, нанесъ перевод- 
чику нћоколько ударовъ ятаганомъ. Альдегнеръ выскочилъ тогда 
въ окно съ противоположной стороны, никто не препятствоваль 
осо бъготву. 

Пока это пропоходило въ пореднемь отдвленіи дилижаноа, пу- 
тешествепники, паходившіеоя во второмъ отдзленш, увидъли 
что одинъ изъ пападающих»ь, вооруженный пнотолетомъ или 
ятаганомъ, взошелъ па ступепьки дверцы и разоматриваль каж- 
даго пзъ нихъ.—Развь ты хочешь убить доктора (16) сказалъ 
ому г. Леневе, говоривший немного по Арабски.—Все равно отвћъ- 
тилъ Арабъ.--Ты докторъ?-—Да.— Хорошо. 

Арабъ взошедиий на ступеньку, сохранялъ по прежнему уг- 
рожающій видъ, но другой всадникъ, подъъхавъ къ нему, спокой- 
по сказалъ: «ивтЪъ. Оба Араба почезли. Вдова Хименесъ, док- 
торъ Леневе пи солдатъ поспъшили выдти изъ кареты и спря- 
тались въ кусты. 

Бъглецы, видя, что па нихъ пе обращают” никакого внимая, 
побьжали по направлению къ деревнъ Негріо, отъ которой они 
были въ разетояніп трехъ верстъ. Они подняли тревогу. Къ 4 
часамъ утра меръ, жители дерев, пъсколько солдатъ, путоше- 
отвепвики и почталоньы, воъ вооруженные, прибыли на мвето, 
гд совершено было пападене. Ага умеръ на томъ мзотв, на 
которомъ онъ сид лЪ въ дилижанов; онъ сохранилъь положеніе чело- 
въка, который защищается; спутникъ ого Гамади еще дышалъ, но 
оцъ быль уже въ предсмертномъ бреду, тъло его полулежало ра 
зәмль п опиралось на лъво? колесо п подпожку дилижанса. Рана 
г-на Валеттъ пе оставляла пикачой падежды па сласеше, Опъ 
пользовалоя еще всзми умотвенпыми способностями, но не могъ 
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сообщить никакихь свъдъній объ убійцахъ. Лежа внутри кареты, 
онъ съ горестью говорилъ о женв и дътяхЬ, которыхъ оставлялъ 
безъ средетвъ къ существованію. 

Тъло аги представляло четыре раны, нанесенныя посред- 
ствомъ огнестръльнаго оружія, и одну рану, нанесенную острымъ 
орудіемъ. Тъло Гамади имъло одну рану, сдвланную пулею, и 
12 ранъ острымъ орудіемъ; пуля, ранившая г. Валеттъ, прошла 
черезъ руку и углубилась въ нижнюю часть живота съ правой 
стороны. 

Въ передней части дилижанса были елвды многихъ пуль, от- 
СКОЧИВШИХЪ отъ желззныхь листовъ, которыми была обшита 
эта часть диляжанса. У правой дверцы перодняго отдВла дили- 
жанса и на высотв, соотвътотвующей мвоту, занимаемому агог, 
былъ замвтенъ проходъ пули большаго калибра, которая прони- 
кла во внутрь дилпжакса. Вещи путешественниковъ остались не- 
тронутыми, Ни одинъ признакъ не обнаружизаль покражи пли 
намъренія покражи. Только одинъ предметъ былъ похищенъ— 
крестъ почетнаго легона, бывшій на груди Бенъ-Абдала. 

Одинъ изъ пушественниковъ г. Лепеве отдълилоя отъ другихъ, 
чтобы увздомить о происшествіи начальника арабскаго бторо 
Тлемчена, капитана Дозно. У дверей квартиры капитана доктору 
пришлось ждать довольно долго. Слуга отвзтилъ ему, что капи- 
танъ въ постели и еще спитъ. Докторъ велълъ разбудить его. 

Введенный въ комнату капитана, докторъ вокричалъ: «ага 
Абдала убитъ»!--Возможно ли это, гдъ-же, кто вамъ это ска- 
залъ?—Это было при миъ, капитан. 

Капитапъ Доапо наскоро одълоя, велвлъь състь па лошадь 
нъоколькимъ солдатамъ и лаправилол съ зими тотчасъ-же къ 
моту убійства. 

Два жандарма уже находились тамъ. Они пашли въ каретв и 
около нея, следы крови, пыжи, бумажку, на которой были име- 
на, написанныя карандашемъ, и бумагу тонкую и сиповатую; 
была также таках бумага, въ которой хралились зарлды въ ма- 
газинахъ правительства. Эти предметы были передапы въ руки 
мироваго судьи г. Тлемчена, съ описашемь их. 

Затьмъ лошади, оставшіяся живыми, были запряжень въ ди- 
лижанеъ, который къ 6-ти часамъ утра возвратился въ г. Тлем- 
ченъ, Въ иемт были оба ранепые и трупъ аги, Два часа спу- 


стл Гамади умеръ въ военномгь госпиталь. Въ три часа попо- 
лудни скончался и г. Валеттъ. 

Эго уб ство, совершенное почти днемъ, у воротъ Тлемчена, 
произвело сильное впечатлъніе на военныя власти. Сосфднее пле- 
мя Уледъ-Р1а пришло въ движеніе, На европейское населевіе на- 
веденъ былъ паническій страхъ, дилажансы перестали выъзжать 
изъ города безъ конвоя. 

Не воры совершили это убійотво, потому-что вещи путеше- 
ствеппнковъ остались нетронутыми. Только мщевіе могло быть 
поводомъ преступлевія. Бекъ-Абдала не былъ любимъ Арабами, 
они завидывали его власти и его богатству. Когда привезли трупъ 
его въ Тлемченъ, то Арабы, глядя на него, восклицали мле, мде 
(это хорошо, это хорошо}. 

Вохъ какія біограФическія свъдья были собраны о Абдал»: 
еще до взятіял Орана Французами онъ перешелъ на сторону по- 
слъднихъ и сообщиль генералу Бедо драгоцънныя овъдъвія 0 
краз. Маршалъ Бюжо п генералъ Ламорисьеръ наградили его за 
это, давъ ему титулъ аги племени Бени-Сну. 

Белъ-Абдала получалъ казенное содержаніе въ 3000 хранковъ 
въ годъ; но кромв того онъ получалъ !{,, часть собираемыхъ по- 
датей, 2|,, частей отъ штраъовъ, палагаемыхъ арабскими началь- 
никами, '/› штразовъ налагаемыхъ Французскими властями, не 
говоря о тайпыхъ доходахъ, получаемыхъ имъ, потому-что власть 
его оставалась виз воякаго контроля. 23-го Января 1855 г. онъ 
получилъ орденъ почетнаго легіона. Вотъ что лисали о немъ воен- 
пые начальники: «сынъ марабута, образованный, отличающийся 
свопмъ умомъ столько же, какъ и своею тонкостью и покусотвомъ, 
одъ намъ служитъ агентомъ, сообщаетъ вов нужныя свёдъя и 
пвоколько разъ доказалъ свое жөланіе видъть, чтобы мы укрБ- 
пились въ стран. Этотъ человъкъ долженъ быть Фанатикъ, ли- 
це его столько-же Фальшиво, сколько и умно. Искрененъ-ли онъ? 
Надо обращаться съ намъ по видимому съ неограниченнымъ 
довЪріемъ. Надо пользоваться его услугами, потому-что онъ по 
способностямъ отоитъ выше воъхь тъхъ, которыхъ можно-бы 
поставить на его мъсто», 

Никогда Абдала не измвнялъ Францши, но наблюдая ея инте- 
ресы, онъ не упускалъ и своихъ. Будучи ненавидим своими с0-- 
отечественниками, которыхъ онъ разорялъ поборами, онъ ни- 
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когда не выъзжалъ изъ Себду, своей резпденцш, п не отправ- 
лялоя къ Бени-Сну безъ многочисленнаго конвоя. Жизнь его про- 
ходила въ борьбъ съ арабскими вождями и въ питригаухъ. Уже 
нъсколько разъ ненависть, которую онъ возбуждалъ въ Арабахъ, 
едва не сдълалась для него пагубною. 

Въ первый разъ это было въ 1850 г.; Эль-Ямани, вл ятельный 
начальникъ, котораго ага хотвль омънить, ръшилоя отметить 
за нанесенное ему оскорбленіе. Онъ поручилъ Мулей-Аделю 
найти человъка, который принялъ-бы ва себя убить Абдалу. 

Убійцы были найдены. Ямани обфылаль пмъ 500 дуросъ. 
Убійцы приоягнули надъ кораномъ, что олн совершать убійство, 
а Ямани присяггулъ, что дастъ пмъ объщанную сумму денегъ. 
Но случилось, что Ямани пе могъ дать имъ впередъ депегь, а 
потому онъ вручилъ имъ въ залогъ нзеколько драгопвниостей. 
Подговоревные, при такихъ обстоятельствахъ, цашли боле вы- 
годнымь открыть заговоръ агз. Абдала паградилъ ихъ за это 
тъмъ, что донесъ на нихъ. — Ямани и его сообщинки не были 
преданы военному суду, но отправлены въ Алжиръ, въ которомъ 
и подвергнуты тюремному заключению на нВеколько лътъ. 

Другой заговоръ зашелъ еще далъе: это было также въ 1850 
г.—Агавозбудилъ противъ себя, такую ненависть за дълаемые имъ 
поборы и доносы, что не осмъливалоя вздить одипъ въ кочевья 
подчипенныхъ ему племепъ, и что пещеры, которыя находились 
въ окрестностяхь Тлемчена, были паполпены Арабами, которые 
бъжали изъ горъ Бени-Сну. 

Ага отправился однажды оъ своимъ кали въ кочевье одного 
племепи, которое пригласило его на дитта (почетный объдъ). 
Но во время обрда иъсколько Арабовъ, внезапно выпувъ писто- 
леты изъ складокъ бурнуса, выстрълили въ ага. 

Ага раноль былъ двумя пулями въ грудь, но скоро зыздоро- 


ВЪлЪ. 
Довъріе, оказываемое гепераломъ Монтобапомт, этому человвку, 


дало ему родъ тайлой власти. Онъ не разъ заставлялъ омёнять 
начальников арабокихъ бюро въ Собду, отказавінихоя подчи- 
ниться его вляшю, и начальникъ арабскаго бюро въ Тлемченв 
капитанъ Доано, будучи человзкомь очень ловкимъ, по видимо- 
му оказывалъ агв больпое уважеше, 
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Такова была главная жертва престүпленія, совершеннаго 12 
сентября. 

Сначала думали, что убійцы были прежніе подчиненные агн, 
убъжавшіе изъ территоріи его племени. Но скоро образовалось 
другое мпъвіе: вдова Абдала, забывая въ своей горести воз обы- 
чаи мусульманской жизни, въ слезахъ вышла изъ своего дома 
и съ открытымъ лицемъ ходила по улицамъ города, обвиняя 
громкимъ голосомъ ага Бель-Гадиеи въ томъ, что онъ участво- 
валь въ убійотвз ея мужа. 

Этотъ Бель-Гаджн былъ во время, совершенія преступ ~ 
ленія ага племени Уледъ-Ріа, Ожь былъ человъкъ, отличав- 
шійся храбростио на войнв, всегда преданный Франши. Въ 
1845 г. пе смотря на эмиграцию его семейства, онъ остался 
вврнымъ Франціш и принималъ участіе во вовхъ экопедищяхт, 
предпринятыхь въ 1845, 1846 и 1847 г.; въ 1846 г. олъ былъ 
ранень пулею въ руку. 

Его семейство было одно изъ самыхъ вмятельныхъ въ пле- 
мени Уледъ-Ріа, олъ не занималь никакой должности во время 
владычества Турокъ, но отецъ его быль кандомъ Уледъ-Ріа. 
Опъ имвлъ большое вляне на свое племя какъ по Ўнергін п 
правосудію, которыя онъ выказывалъ въ своемъ управленш, такъ 
и по своей личной храбрости. 

Бель-Гаджи былъ постоянно въ страшной враждъ съ Абдалё. 
23 января 1848 г., онъ былъ сдвлакъ кавалеромъ почетнаго 
легіопа. 

Трудно было допустить, чтобы подобный человзкъ решился на 
убійетцо, однако вовмъ извћотная пенавиоть его къ Абдала воз- 
будила противъ него подозрънія, Наступило время окачекъ въ г. 
Мостаганемь, и Бель-Гаджи, праглашенный на нихъ, отказалол 
явиться подъ предлогомъ разстроепнаго здоровья. 

Узпаръ о происшествия 12 сентября, генералъ Монтобалъ, на: 
чальнпкъ провидціц Орапа, послалъ капитану Доану телеграФи- 
ческую депешу, что онъ лишаетъ его начальства подъ араб- 
скимь бюро Тлемчена, Но вскоръ послаль ему другую депешу, 
въ которой, въ отмъну первой, оотавлялъ его при исправлен 
его должности, Однако вторая депеша уже не застала Доа- 
но; 14 сентября онъ прибылъ въ Оранъ. Спрошенный о томъ, 
кто, по его мовшю, виновники үбійстна, капитапъ Доано указалъ на 
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Арабовъ, бъжавшихъ съ территорш, которою управлять Абдала. 
Когда-же генералъ сталъ говорить ему о подозрьнш, падающемъ 
на Бель-Гаджи, Доано сказалъ—‹что касается до него, онъ те- 
перь лежитъ въ постели, больной, почти при смерти, онъ не мо- 
жетъ пошевельнуть ни руками, ни ногами», 

На слрдующій день Доано возвратился въ Тлемчент. 

Въ тотъ-же день 15 сентября, когда капитанъ Доано возвра- 
щалея въ Тлемченъ, генералъ Монтобанъ отдалъ приказъ удо- 
стовъритьоя, въ какомъ положеніи находилось здоровье Бель- 
Гаджи. Доктор, его освидътельотвовавшій, удостовърилъ, что онъ 
былъ совершенно здоровъ. Его видъли кромъ того заизеколько 
дней передъ тъмъ занимающимся своими обычными дълами, а 
въ день, когда совершено было преступлеше, онъ по приказанию 
капитана Доано двлалъ поъздку верхомъ па лошади. 

Капитанъ Даву, который во время отсутотвія Доано упраз- 
лялъ арабекимъ бюро, сказалъ ему, что общественное мнъніе 
обвиняет» въ убійствъ Бель-Гаджи, Си-Магомеда секретаря (код- 
жа), бывшаго при капитанв Доано, каида Бени-Урнидовъ, —Бель 
Кеира, и кади Бенъ-Айеда.—Капитанъ Доано нашелъ эти слухи 
омъшными и жалуясь па то, что семейство Абдала обвиняло 
разныхь лицъ безъ воякаго къ тому основашя, прибавилъ: «вы 
увидите, что когда-нибудь вдова Абдала обвинить менл самаго. 
Мез надоъли всъ эти доносы». 

Однако губернаторъ Алжирш, не понимая, почему дъло это 
подвигалось такъ медленно впередь, напоминалъ о немъ управ“ 
ляющему провинціею. Генералъ Моптобанъ рёшился послать въ 
Тлемченъ ага Бенъ-Дауда, Араба очень ловкаго. Въ тоже время 
произошелъ очень знамепительный Факть; Бель-Гаджи, оставив 
своихъ женъ, двтей, имущество и должности, бъжалъ въ Марок- 
ко съ четырьмя приближенными. Однако еще ие решались приз- 
нать это бъгство за признакъ виновности, Бель-Гаджи могь 
быть разгиъвапъ медпцинскимъ освидътельствованіемъ его. 

Уже 3-го октября, Бенъ-Даудъ, употребивъ лишь одинъ день 
на розыская, донесъ генералу Моптобанъ, что виновниками 
убійства суть: ага Бель-Гаджи, каидъ Бель-Кеиръ, коджа капи- 
тана Доано: Си-Могамедъ, негръ этого коджа: Барка-Кади-Бекъ 
Айедъ, Мамаръ-Ульдъ-Моптаръ (бъглецъ изъ племени Бели Ур- 
идозъ), Гамида-Ульдъ-Джеуль, Ельямани-бенъ-Дра, Альдедъ 
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ульдъ-Шреки, Кадуръ-Бу-Мединъ, Милудъ-ульдъ-Ахметъ, и 
наконець Ель-Милудъ, воь шесть слуги Бель-Гаджи; Аб- 
дель-Кадеръ-Ульдъ, бель Гаджи и Амедъ-бенъ-Месаудъ — слу- 
ги Бель-Каира. Впослвдствіи оказалось, что Амедъ-бепъ-Месаудъ 
былъ указанъ по ошибкъ и принятъ за другаго Могамеда-У льдъ- 
Кадура. 

Въ письмъ Бенъ-Дауда, адресоваиномъ имъ генералу Монто- 
бапу, говорилось о собранш, въ которомъ убійцами будто бы 
было условлено совершить преступленів и во время котораго 
кади заставилъ присягнуть убійцъ надъ кораномъ. 

Вс назвашпыя лица были векоръ арестованы. 

Мировой судья Тлемчена Друлевъ, и Крамеръ кначальникъ 
полицім въ Оранъ, условились производить ольдотвіе общими 
силами. Мировой судья на первыхъ же порахъ убъдилоя, что 
удійцы были постоянные обитатели Тлемчена, а не бъглецы, 
Но капитанъ Доано нө только не облегчалъ его розысканій, 
но напротивъ того возбудилъ вопросъ о компетентности су- 
дебной власти. «Зачъль возбуждать этотъ вопрось сказалъ 
ему мировой судья, пусть разръшаютъ его высшія власти; те- 
перъ же будемъ дъйствовать общими силами». Но Доано отка- 
зался содъйствовать ему. Съ этой минуты одинъ мировой судья 
производилъ слъдотвіе. 

Мировой судья узвалъ, что одинъ лакей, по имени Томасъ, ви- 
дъл'ь на зар%, какъ нъсколько всадниковъ прозхали невдалек%в 
отъ города. Окъ описывалъ костюмъ, ростъ п лошадь одного изъ 
всадвиковъ и даже его толосъ. Когда г. Друленъ сообщилъ объ 
этомъ открытін капитану Доано, поолъдній высказалъ большую 
тревогу. 

СОлвдствіе обнаружило, что однажды капитанъ Доано сказалъ 
Бель-Гаджи: «кто-же избавитъ меня отъ Бенъ-Абдала.» 

Вскорз затъмъ мировой судья донесъ генералу Монтобану, 
что присутствієе капитана Дуано парализируетъ производетво 
слёдотвія: 2-го октября капитанъ Доано былъ призванъ въ 
Оранъ, чтобы управлять въ немъ арабскимъ бюро. 

Прибывъ въ Оранъ, капитанъ тотчасъ отправился къ генера- 
лу Монтобанъ; онъ былъ очень взволновашъ.—Генералъ, сказалъ 
онъ ему, вы меня призвали, чтобы поручить мнз управленіе 
другимъ бюро, но въ теперешнихь обстоятельотвахъ это вео 
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равно, что погубить мекя.—Успокойтесь, поймите, что въ призва- 
ны къ высшей должности, нежели та, которую вы занимали. 

Но капитанъ понималъ очень хорошо, что это было лишь еред- 
ство, чтобы замаскировать его удаленіе; «я боюсь, сказалъ онъ съ 
горячностью, что вы небыли ко мнъ справедливы и безпристра- 
стны».—Это дерзость, милостивый государь, я васъ подвергаю 
восьмидневному аресту. 

Капитапъ услокоплоя, и попросилъ извиненл у гонерала. —Хо- 
рошо, сказалъ генералъ, я освобождаю васъ отъ ареста. Управ- 
ляйте арабскимъ бюро, не безпокойтесь; вы понимаете, есть 
люди, которые зная, что вы другъ Бель-Гаджи, могутъ поду- 
мать, что вы благопріятствуете ему. 

При этихъ словахъ капитапъ воталъ и сказалъ генералу: «по- 
смотрите на меня, развз я похожъ на разбойника большихъ до- 
рӧгъ.-—Нътъ, если бы я пмълъ эту мысль то я уже велвлъ 
бы арестовать васъ. 

Слова капитана Доано произнесены были съ такою искрен- 
ностью и негодованіемъ, что генералъ подумалъ, что капитапъ 
Лодно невиненъ въ этомъ дълв. 

6-го октября начали арестовать обвиненныхъ. Всв они энер- 
гически опровергали всякое участіе съ ихъ стороны въ убійст- 
въ. Но 12-го октября одипъ изъ слугъ Бель-Гаджи, Ель Милудъ 
ульдъ-бенъ-Амеръ похазалъ, что Бель-Гаджи и Бель-Кенръ пред- 
ложили ему совершить преступлеще, что онъ де согласилея прп- 
нять въ немъ участіо, потому-что былъ болепъ, но что два глав- 
ные зачипщика Гамида и Кадуръ-Бу -Медипъ говорили ему, что 
они принимали үчастіе въ убійствв. Ель-Милудь къ этимъ им 
камъ прибазлялъ тъ, которыя были уже пазвапы Бенъ-Даудомъ. 

Мамарт, бродяга, былъ уже арестовапъ, потомъ снова выпу- 
щенъ да свободу по просьбв капитапо Доано, который, по 
его словамъ, пользовалея его услугами лля падзора за грапицею 
Марокко. Г. Друленъ согласился на освобожденіе его, чтобы избв- 
жать столкпозепія съ капитапомъ. Но вскорв Мамаръ бымъ спо» 
ва арестованъ, Генералъ Монтобанъ, прибывиий въ г. Тлемчепъ, 
немогъ добиться никакихъ овъдъпій отъ главныхъ обвиненныхьь. 
Но ему сообщили, что какой-то Арабъ разказываль подробпости 
этаго лвла одпому стрелку. Посльдпій будучи призвапъ, под- 
твердилъ, что Арабъ оказалъ өму: «я здъоь по двлу объ аресто- 
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ваши дилижанса, но я дъйотвовалъ лишь по приказано каида 
Бель-Капра.» Призвали этого Араба—это былъ Мамаръ.-—«Тебя 
обвиняютъ въ томъ что ты арестовалъ дилижансъ. — Это не- 
правда, —-Я тебв говорю, что ты былъ при этомъ, сказалъ гене- 
ралъ, дълая видъ, что онъ хочетъ вынуть свою саблю и нане- 
сти ему ударъ. Мамаръ запирался; призвали етрълка. Увид®въ 
его Мамаръ перемънилея въ лицъ. Онъ признался, что участво- 
валъ въ убійствъ, вмъстъ съ своимъ каидомъ Бель-Кеиромъ. 

Въ тотъ-же вечеръ кади Бенъ-Айедъ сознался, что дъйстви- 
тельно сообщники клялись надъ кораномъ. Капитанъ Досно по 
его словамъ принудилъ его къ этому, и видя его неръшитель- 
ность, даль ему пощечину. 

Имя капитана Доано, произнесеное: подсудимымъ, взволновало 
тенерала. Онъ не могъ объдать и грустно сказалъ капитану Бер- 
наръ: «дъло помрачаетоя», 

Другой обвипенный Бу-Мединъ, затвмъ негръ Барка, потом» 
Ульдъ-Кадуръ, наконецъ коджа совершенпо одинаково показа- 
ли, что капитанъ Доано возъимвлъ мысль объ убійствъ и при- 
сутотвовалъ при его совершеши. 

Еще болъе важпое показаніе сдълалъ Бель-Кепръ. 

Онъ былъ заключенъ въ теченіи нъсколькихъ дней въ 
тюрмъ сырой и почти лишенной овъта. Опъ пе жаловалоя, но 
здоровье его все болъе и болъе разстраивалось. 47-го октября его 
вывели изъ тюрьмы, и сторожъ только тогда зам тилъ, что за- 
ключенпый вс порщи хлъда спрлталъ подъ свой матрасъ, но 
не ълъ ихт. Допрошенный мировымъ судьею Бель-Кепръ безпре- 
станпо отвьчалъ: «возьми мою голову и оставь меня, миъ нечего 
говорать теб».» Хорошо, сказалъ г. Друлевъ, если такъ, то уви- 
дятъ вокоръ, каковъ начальпикъ Арабовъ. Тебя скоро уличить 
во лжи собака. Мамаръ вое открылъ, онъ тебя уличитъ,--Ну такъ 
я все скажу, оказалъь Бель-Кепръ послё минутнаго размы- 
слетя. 

Онъ сознался въ своемъ участи въ үбійствъ, но объяснялъ, что 
дъйствовалъ по приказаню капитана Доано. Сказавъ это, Бель- 
Кеиръ упалъ въ обморокъ. Я подлеџъ, сказалъ онъ, я ХОТЪЛЪ 
уморить себя голодомъ, но у меня не достало па это мужества. 
Я жетщипа. Когда миъ припесли хлъба, я не могъ устоять про- 
тпвъ желатя огкусить вћокольхо кусковъ. 
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Послв продолжительныхъ допросовъ и очныхъ ставоктъ, бӧль- 
шая часть обвпненныхъ показали, что капатанъ Доано при со- 
вершеніи преступленія былъ во главв ихъ, что онъ #халъ вер- 
хомъ на сърой лошади, убранной по арабски; на немъ были 
два бълыхъ бурнуса, капюшоны которыхъ почти совершенно 
скрывали его лицо. Онъ самъ не. наносилъ ударовъ, но находясь 
невдалекъ, побуждалъ үбійцъ восклицаніями— «убейте эту собаку 
этого сына собаки, убивайте скорбе»; убъдавшись, что ага уже не 
дышетъ, онъ сказалъ тоже по арабски: «усть никто не гово- 
ритъ или я его убью, пофзжайте всё въ разныя стороны.» 

Нельзя было медлить—сл$дователи арестовали капитана Доано; 
21-го октября онъ быль въ первый разъ допрошепъ въ Тлемчень 
и энергически возетавалъ противъ обвиненія; подсудимые па 
очной ставкв съ нимъ подтвердили свои прежнія показанія, 

Горесть сослуживцевъ Доано была очевь велика. Еще сомнњ- 
вались — такъ увврены они были въ капитан. Его храбрость и 
умъ дћлали изъ него человвка замъчательнаго и трудно было до- 
пустить, чтобы онъ рьшилея прибъгнуть къ низкому убійотву. 

Трудно было найти офицера, Формулярный списокъ котораго, 
болье говорилъ бы въ пользу его. Вотъ отзывъ о немъ началь- 
ника субдивизіп, препровожденный къ олъдователямт: «теоретиче- 
«ское образованіе очень хорошее, практическое-—хорошее. Окъ 
«свободно говоритъ по арабоки, пишетъ и читаетъ па этомъ 
«языкъ, говоритъ немного по нъмецки; запимается изучевіемъ 
«Алжир, очень способный, отлично управлялъ арабскимъ бюро. 
«Ирилеженъ на службъ и въ учепыхъ запятіяхь, не разъ отли- 
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чался во время воепхыхъ дъйствій и пападеши па марококую гра- 
«пицу. Ему можно давать вс поручезя, даже самыя трудпыя и 
«деликатныя. Заслуживаетъ повышешя, отлично вздить верхомъ, 
«желает остаться давоегда въ Алжиріи, поддорживаетъ отлич- 
«ныя отпошенія съ туземцами; его въ одно и тоже время лю- 
«бятъ, боятся и уважаютъ. Поведеніе и нравственность безуко- 
«ризненныя.» 

Вспомнили что въ 1848 и 1849 г., когда капитапъ управлялъ 
арабскимъ бюро Лала-Марніл, между нимъ и ага Бенъ-Абдалла 
возникли споры изъ-за собирая податей съ пограпичныхъ пле- 
мепъ. Въ педациее время весною 1856 г. 104 верблюда, припад- 
лежащіо марококому племени Мажа и ввозивийе колтрабалдою. 
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шерсть наалжирскую территорію, были захвачены солдатами и, 
проданы, а вырученныя деньги обращены капитаномъ Доано въ 
пользу Бель-Гаджи. Эти способы награжден1я-——доставляди до- 
ходы арабекимъ вождямъ. — Абдала завидывалъ Бель-Гаджи и 
оталъ защищать племя Мажа, Онъ потребовалъ обратной выдачи 
верблюдов», но неуспвлъ въ этомъ. Вопросъ о вліянін, корыоть, 
Воб это но мЕфню слфдователей должно было порождать раздра- 
жене между капитаномъ и ага. 

Тъмъ не мензе повидимому отношенія между капитаномъ и 
Абдала были отличныя. Капитанъ очевидно не желалъ откры- 
таго разрыва съ человъкомъ, который могъ ему повредить. 

До сихъ поръ противъ капитана не пмвли иныхъ уликъ, кромв 
показаній обвпненныхтъ, довольно поздо одъланныхъ. Показанія 
отъ нихъ отбирались способами насильственными. Нзкоторыя 
части показаній арабовъ были очевидно вымышленны. Такамъ 
образомъ подсудимые показывали, (тб по ихъ мнънію совер- 
шенно оправдывало ихъ), что они ъхали толпою волъдъ за ди- 
лижансомъ подг начальством капитана и выфхали изъ 71025 
әке ворот, изъ которыхъ и дилижансъ. Между-твмъ столь 
многочисленный отрядъ несомиъино обратилъ-бы на вебя вни- 
мавіе солдатъ и часовыхъ и самихъ пухещественниковъ, но ни- 
КТО изъ нихъ НӨ видьлъ за каретой ни пъшеходовъ, ни воадни- 
ковъ; пъшіе могли пройти сквозь трещины, существовавпия въ 
отвнахъ города, —но для всадниковъ это было совершенно не- 
возможно. 

18 октября быль арестовань бригадиръ опаговь, состоящій 
при арабсокомъ бюро по имени Адбель-Кадеръ-Букра. Обыскъ, 
произведенный у Букра, имълъ то послъдотвіемъ, что нашли 
пакетъ въ Формз письма, адресованный г. Луи Доано, по- 
ручику 41 линейнаго полка, брату главнаго обвиненнаго. Въ 
этомъ пакетъ было 14. билетовъ по1000 +ранковъ каждый, 5-ть 
билетовъ по 200 зранковъ; два билета — одинъ въ 2000 Фран- 
ковъ, другой въ 1000 аранковъ, и наконецъ два билета алжир“ 
скаго банка въ 100 зранковъ каждый, всего 21,200 Франковъ. 

На олвдлующи день коджа Си-Могамедъ показалъ, что суще- 
отвуеть другая сумма денегъ, отданная ему на сохранеше ка- 
питаномъ Доано въ ту минуту, когда онъ ъхалъ въ Оранъ. Дъй- 
ствитольпо въ спальнв коджи нашли шкатулку, въ которой 


— 62 — 


было три холстипныхъ мъшка. Въ первомь было 1,420 «р. пя- 
тифранкоғыми монетами, во второмъ 4,540 Фр. тъмп же мопе- 
тами, потомъ 160 Франковъ золотомъ, въ третьемъ было 9,780 
Фр. золотомъ, всего же было 17,100 Франковъ. Эта новая сумма, 
прибавлепная къ той, которая была въ пакет, составляла итогъ 
въ 38,300 Франковъ. Коджа присовокупилъ, что капитан ъ Доапо 
вельлъ ему закопать шкатулку въ землю до тъхъ поръ, пока. 
пе заглохнетъ дъло о үбійствв. 

Капитакъ Доано, допрошенный объ этихъ деньгахъ, объя- 
вилъ, чго онъ отдалъ свобму секретарю ва храневіе шкатулку, 
думая, что возвратится черезъ пъсколько дпей. Пакетъ, захва- 
ченпый у Букра, онъ велълъ этому послднему отправить на 
почту. На дальпъйшіе же распросы, какимъ образомъ пріобръл-ь. 
столь значительную сумму, —Доано отвъчалъ, что это касается 
лица, которому онъ объщалъ пе говорить объ этомъ. Допро- 
шенный ещо раз», Доано отвъчалъ, что пріобрълъ сумму 8000 
Фр. черезъ продажу своего имущества, объ остальныхъ же день- 
гахъ отказалел дить какіл бы то пи было оболененіл. 

Слздователи стали тогда розыскивать, не происходили-ли эти 
депьги оть поборовъ “)—и заключили, что Доано пріобрвлъ эти 
деньги поборами съ Арабовъ, что ему было очень легко при той 
огромной власти, когорою опъ обладаль какъ управляющій араб- 
скимъ бюро и при отсутствіз волкаго контроля цадъ его дъй- 
ствіями. Копфискащи и аресты имущества Арабовъ и зерповаго 
хлъба ихъ, самовольные сборы и штрахы-—таковы были опера- 
ши арабекихъ бюро, указаиныя слвдователями и которыя по 
ихъ мафиНо послужили источникомъ собрацпой суммы. По за- 
кону штрахпыя суммы должны были быгь виосимы каждого- 
дно въ кассу сборщика податей; подать и донолвитольные къ пей 
сборы должны были быть вносимы пачальниками дуаровъ въ 
государственную кассу. Но на практикъ, какъ раскрыто было 
олфдотшемъ, благодаря недостатку коптроля со оторопы выс- 
миохъ властей — собиран1е податей сдълалось одпимъ из'ь правъ 
управляющих бюро; деньги, собраплыя иосредотвомъ штрафовъ, 
храпилиесь у нитѕ и они пе вели даже имъ приходорасходныхъ 


?) Намъ кажетел, что такое паправленіе дала было совершенно невра- 
вильно: предметь двла состоллъ въ обвипеніи Доано въ убійствр, а не въ 
возбуждеши того, какимъ способомъ онь пріобралъ деньги. 
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кипгъ; такимъ образомъ могли существовать многочисленные 
источники неправильныхъ поборовъ. 

Къ этимъ открытіямъ необыкновенной важиости присоеди- 
нились мензе важпыя улики, доказывающія, что капитанъ Доано 
тратилъ денегь болъе, нежели сколько онъ получалъ жалованья, 
что онъ проигрываль въ карты огромныя суммы, содержалъ 
нвеколько любовницъ и т. п. 

Между-твмъ какъ положевіе капитана Доано все болъе и бо- 
лъе становилось опасным, обстоятельства дъла измънились: въ 
мартв 1857 г. ага Бель-Гаджи съ двумя свопми слугами оста- 
вилъ свое убъжище въ Марокко и добровольно прибыль въ г. 
Оравъ. На допросахъ, ояъ сознался, что принпмалъ участіе въ 
прпоягъ, но прибавилъ что онъ не участвовалъ въ самомъ с0- 
вершеніи убійства: отъ только позволилъ своимъ блугамъ уча- 
ствовать въ немъ. Ага быль по видимому въ совершенному 
нравственном разстройствь, его память была слаба и нетверда. 

Между бумагами, которыя ага вручилъ правосудию, оказалось 
письмо, написанное ему коджею п подписанное капитаномъ 
Доано. Въ этомъ письмз были ольдуюлдя выраженія: «не бой- 
тесь, мы все устроили и все уничтожили, между нами не бу- 
дето измъны.» 

Таковы были обвиненія, сдълапныл противъ главвыхъЪ подеу- 
димыхъ и противъ тъхъ, которые признавали себя ихъ сообщ- 
никами; 6-го Апръля 1857 г. судъ города Орава собрался что- 
бы судить ихъ. 

Между защитниками подсудимыхъ были Ножанъ-де-С. Лоранъ 
для Доано, п Жюль Фавръ для Бель-Гаджи. 

По прочтен обвинительваго акта, президептъ прпотупилъ къ. 
допросу обвмненныхъ, начиная съ капитана Доано. 

Послв обыкновенныхъ вотуицтельныхъ вопросовъ, онъ попро- 
сплъ ого объясниться о дљйствілхо ею по адмилистрищіи (?) 

0. Объясниться, по что могу л вамъ сказать, я не могу вопом- 
пить сегодия весь дъйствія моей администращи, продолжав- 
шейся 10 лфтъ. 

ВБ Вы часто двлали конфискацін имущества Арабовъ? 

О. Да, и предписашя моихъ вачальниковъ дозволлли мив это. 

Затъмъ вов послвдутощіо вопросы президента, нисколько не 
относясь съ совершенію убійства 12 сентября, касались предме- 
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товъ внутренней адыинистращи арабскаго бюро, употребленія 
собираемыхъ денегъ, сбора податей, и наконецъ происхожденія 
суммы 38,000 Франковъ, принадлежащей Доано. 

В. Послъдній разъ отказываетесь-ли вы объяснить происхо- 
жденіе денегъ, которыя оказались вамъ принадлежащими? 

0. Я не могу ничего сказать объ этомъ, это двло чисто се- 
мейное. 

В. Какъ объяспите вы единогласное показаніе Арабовъ, кото- 
рые васъ обвиняютъ. Трудно допустить заговоръ со стороны 
этяхъ людей? 

0. Я вадзюсь доказать заговоръ, когда будутъ допрашивать 
пхъ. Всъ эти люди образовали особый кружекъ въ мусульман- 
скомъ обществ» города Тлемчена и естественно допустить, что 
они подверглись влянио своихъ соотечественниковъ, а не моему. 
Имъ были даны вов оредетва согласиться между собою. Когда 
я прибылъ въ орапскую тюрьму, я ихъ увидълъ вело вмъстт; 
они при миъ говорили другъ другу: сказалъ-ли ты ясно, не ошиб- 
ся-ли ты? 

Президенте. Правосуде привяло вов мвры, чтобы прервать 
сообщеніе между ними. Тотчасъ посл арестованія, всякій изъ 
обвиненныхъ посаженъ былъ вь отдъльную камеру. Когда до- 
просы были сняты, тогда только ихъ помъстили въ общую 
комнату. 

Доано. Лучше сдълали-бы, если бы оставили ихъ въ одиночныхь 
хамерахъ до очныхъ ставокъ. 

Дрезиделтг. Эгому препятотвовалъ педостатокъ тюремныхъ 
помъщедій. 

Доано. Тогда я жертва этого недостатка. Я полагаю, что 
обвиленные имъли сообщеше между собою. 

Далъе капитанъ Доапо эцергически опровергаетъ подстрека- 
тельство съ его стороны другихъ лицъ къ преступлешю, Онъ 
указываетъ ва разпоръчіе, существующее въ показапіяхъ обви- 
нителей, Посльдше говорили, что присяга падъ корапомъ про- 
исходила въ понедфльникь, между-тмъ доказано, что въ этотъ 
день его, капитана Доапо, пе было въ Тлемченъ, Потомъ опи го- 
ворили, что присяга была въ вторникъ, 

Когда президентъ сказалъ, что Доано узпанъ былъ по голосу 
па дорогв Тлемчела одпимъ Арабомъ по имени Бепъ-Абдерра- 
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маномъ, Доано отввчалъ, что это показане до такой степени не- 
вьрно, что оно уничтожается локазавіями другихъ обвинителей. 
Не говорятъ-ли они, что всадники выђхали волвдь за каретою п 
слъдовали за нею? Потомъ этотъ человзкъ узналъ голосъ его, 
Доано, между-тзмъ онъ не зпоетъ этого человька. Эти показа- 
нія выдуманы съ цёльо поддержать заговоръ обвиненныхъ 
противъ него. Обвинители показывают», что у него были красныя 
панталопы, п г. Ленсве говоритъ, что посътивъ его рано утром, 
валёлв его въ краоныхъ панталонахъ; но оба эти показанія не- 
върны. 

В. До отъъзда Абдала, какъ вы говорите, вы вручили ему 
письмо къ генералу Монтобану. Между-тьмъ, какъ только ди- 
лижансъ вернулся въ Тлемченъ, полицейский комисаръ осматри- 
валъ внимательно объ сумки, бывшія въ немъ, и нашелъ въ нихъ 
только двъ лепешки? 

0. Ввроятно обыскъ произведенъ былъ педовольно внимательно. 

В. Послъ того кондукторъ, осматривая дилижансъ, нашелъ въ 
кемъ маленькое письмо, адресованное вами генералу. Это письмо 
не было ли написано вами посл совершеня преступленія? 

0. Когда и какимъ образомъ могъ бы я войти въ карету, и ка- 
кой питеросъ имълъ я къ этому? 

В. На этомъ письмъ означено, что оно писано 12-го въ ‚пят- 
Бицу, а це въ тотъ день, когда вы по вашимъ словамъ отдали 
его ага, 

0. Это правда, но случается очень часто, что означають на 
ПИСЬМЗ не тотъ день, когда его шшутъ, по тотъ день когда оно 
должно быть отправлено. Паконець если бы я ваписалъ письмо 
по совершевіп престугыенія, я-бы конечно означилъ въ немь 
число 11-06. 

В. Въ писъмв, которое вы велъли паписать Бель-Гаджи 12-го 
сентября, что озпачали слова: ло все устроили, все уничто- 
окили? 

0. Коджа помъстилъ эти слова, я ему сказалъ 010550 00 
смыслъ письма, а онъ внесъ эти слова. 

В. А эти слова: «ие будетз измъни между пало. 

0. Это выраженія, которыя принято писать во веякомъ пись- 
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Президент». Мы видели сотни этихъ писемъ и ни одно не 
было изложено подобнымъ образом. 

Приступаютъ къ допросу Бель- Гаджи и спрашиваютъ его: 
упорствуетъ ли онъ въ свопхъ показаніяхъ? 

Бель-Гадоюи: поднимая 06% руки и мотая головою, «я не знаю, 
что я говорилъ, я знаю, что я былъ измученъ, я хотвль уми- 
рать, убейте меня, миъ все равно, я готовъ. 

В. Бель-Гаджи изгоните эту пустую и недостойную боязць; 
будьте увъреньы, что если вы невинны, то ваща невинность бу- 
детъ провозглашена. Всадники, совершившіе убство, были ваши 
слуги? 

О. Да. 

В. Кто послалъ васъ за ними? 

0. Магомедъ, (коджа), по приказашю капитана; я нашелъ въ 
бюро капитана. Я сказаль вое — пусть судо отыскиваетә 
правду. 

В. Правда ли, что Доано, призвавъ васъ, сказалъ: «если вы не 
хотите совершить убійство, то, я заставлю одного испанца убить 
Абдала, испанецъ проситъ 500 Франковъ. 

0. Это правда. 

Затвмъ Бель-Гаджи, отвъчая на вопросы президента, показы- 
ваетъ, что наканунь убйства Доно велёлъ ему отправить сво- 
ихъ слугъ за городъ, чтобы ждать дилижаноъ, что Доаво 15 
дней до убійства говорилъ ему, что не допустить Абдала пріъ- 
хать въ Оранъ Я ЗиДътТь тедерала. 

Си-Магомедо, будучи допрошенъ, показывает, что въ попедзль- 
цикъ была присяга въ кафе Бель-Кеира; Бель-Гаджи присягалъ 
вмъств съ другими; подъ предводительствомъ капитана Доано 
ихъ вызхало 14 всадниковь волздъ за каротою и въ одни во- 
рота съ нею. По знаку капитана Мамаръ разбилъ стекло кареты. 

Бель-Гадэжи вставая: капитапъ Доано нө прпнималь никако- 
го участія въ убійствъ, онг даже не знало о немо. 

Президента. Зачемь-же говорили вы противное во время 
слъдствія? 

0. Мы боялись имы лгали, чтобы спасти себя. Я, Бель-Кеиръ, 
и Си-Магомедъ мы одни ръшились прибзтнуть къ убійству. 

Бель-Кеирә иа двлаемые ему допросы отвъчаетъ, что ка- 
питапъ Доано быль «султашь въ Тлемчень, и что по приказашю 
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его совершено было преступленіе, Въ понедьльникъь кацитанъ 
былъ въ арабскомъ бюро вмвотв оъ Бель-Гаджи, имъ, Бель 
Кепромъ, Бу-Нуа и коджа; овъ позваль къ себъ коджа и ве- 
лвлъ ему присягнуть надъ кораномъ. Когда же коджа не хотълъ 
этого одълать, Доано дала ему пощечипу. Коджа уступилъ 
и отправился въ кафе Бель-Кенра, тамъ коранъ былъ положенъ 
на землю и вов клялись. Букра стоялъ у воротъ и не впускалъ 
постороннихъ: Додано самг Ив выљзжсало изг города и не уча- 
ствовалъ въ совершени престүпленія. Капитанъ Доано сказалъ 
ему, Бель Кепру, что если онъ не будетъ участвовать въ пре- 
ступленіи, то онъ убьетъ его и его семейство, Капитанъ былъ 
всемогушъ. Въ три часа утра капитанъ быль на сврой лошади 
около казе, Бель-Гаджи принималъ участе въ экепедиціи. На 
мвоть преступлешя были Ямани: Кадуръ-бу-Мединъ и Гамида, 
который убиль переводчика, Слиманъ-бень-Ата и Бенъ-Айедъ 
самъ онъ, Бель-Кеиръ, только былъ въ толив воадниковъ 
по не отрьлялъ изъ ружья и не принималь участія въ убій- 
отв. Это показаніе было окончено сльдующими словами: «я 
призываю Бога во свидътели, что капитанъ вовлекъ насъ въ 
убійство, и что онъ управлялъ экопедището.» 

Мамарг объяснилъ, что по приказанію капитана онъ пъшкомъ 
отправился за толпою всадниковъ, что капитанъ вмзотв оъ ни- 
ми, велвдъ за дплижаноомъь, вырхжале изо Тлемчена, лошадь его 
почти касалась кареты, у воротъ ие было часовых. Между- 
тъмъ какъ коджа убираль Абдала, онъ, Мамаръ, держалъ 
лошадь его, потомъ по приказао капитапа онъ онялъ крестъ 
почетнаго легіона, бывшій на груди ага. Стрвляли изъ ружей: 
Гамида, Ямани и Милудъ-бепъ-Амерь, Христіапинъ былъ убитъ 
незаянпо. Капптавъ послв того вельль ему, Мамару, бъжать. 

Доано. Мамаръ первый во время слълотвія произнесъ мое имя 
(и я прошу обратить па это вниман1е) послв того какъ генералъ 
Монтобанъ замахнулся на него саблею, чтобы заставить его го- 
ворить. 

Кадурѕ-Бу-Мединѕ, слуга Бель Гаджи, показываетъ, что при- 
нималъ участіе въ убійствъ по приказавію Бель-Гаджл, который 
говорилъ ему, что действуетъь по повелтпію капитана. Они съ 
капитаном вътьхали изъ воротъ города волъдъ за дилижаноомт, 


У воротъ былъ часовой. 
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Букра показываетъ тоже самое, 

Ель-Ямани и Бу-Нуа, Ељ-Милудг п блимано говорять, что 
они не принимали участія въ преступлении. 

Бенг-Мурзуко показываетъ, что присутствовалъ при соверше- 
ніп преступленія, но дъйствовалъ по приказанію Бель-Гаджи. 

Бу-Медииз сознается, что былъ въ толюв всадников. 

Обширность этого дъла не дозволяетъ намъ представить 1р 
ехќепѕо показанія свидътелей тъмъ бодфе, что показанія эти, пе 
относясь къ самому убійству, касались лишь администращи ка- 
плтана Доано, его поборов, злоупотребленій и казней нъсколь- 
кихъ Арабовъ, сдъланныхь по его приказанію въ военное время, 

Генеральный адвокатъ произнесъ сльдующую обвинительнуто 
речь: «когда на насъ была возложена трудная задача преследовать 
убійство въ Тлемчень, мы знали о пемъ только то, что разносила 
народная молва. Съ печалыо и изумлешемъ мы слышали, что 
оФпцеръ Французской арміи искушенъ быль сперва алчностью и 
корыстью, потомъ отрахомъ обличеля его, и наконець рЪилол 
на убійство. Мы долго не доввряли слухамъ ц сомизвались въ 
правдивости молвы. Могли-ли мы върить имъ, бывъ свидзте“ 
лями 17 лътпей славы нашей арміи въ этой стран, овидфтелями 
не одного мужества, но н возвышенныхь чувотвъ защитциковъ 
Французскаго знамени, которые препебрегають корыстью столько 
же, сколько презираютъ смерть? И все таки мы къ сожальнио 
должны были пакопецъ убвдитьоя въ неосповательпоети нашего 
недовърія къ молвв. Мы отдаемъ должную дань уважешя араб- 
скимъ 010ро: въ пихь млого отъиеровъ служили еъ честью и 
оказали благодвяшя отрант. Тъмъ по море, капиташь Лоано 
есть зачинщиць и руководитель» престунленія арабовъ. Вотъ ка- 
кія у шего были побудительпыя прачы, Абдала быль могуще- 
отвеннымъ и Вліятельнымь цачальникомь пломепи и паходился 
въ прямыхъ и интимныхь еношеліяхь оь командиромь Доало: 
этого достаточно было, чтобы опъ одвлалея прелмотомт, пела- 
висти и зависти Доано, Л. человзкъ такого характера и такого 
закала, какь капитан, ие могь долго тершьть па землі своего 
врага. Ага мьшаль ему въ властолюбивыхъ сго замыслахь падъ 
арабами. Вирочемъ если-бы ага быль убить одийъ, то можио 
бы было убеше его приписать одной побулительной причи — 
пенависти; въ такомъ случав онъ иле былт, бъ убит» такр явно, 
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Столь явное, поспвшное убійотво, почти въ виду города, имьло 
еще другую причину: оно было крайне нужно, крайне спёшно въ 
матеріальномъ отпошеніи. И дйствительно, предварительное 
слъдствів показало, что ага вызхалъ въ Оранъ совершенно виь 
себя отъ негодованія на притъснепія капитана по случаю кон- 
фискащи верблюдовъ. Какъ выражается его вдова, онъ съ не- 
терпвніемъ ждалъ минуты, когда увидитъ генерала, для обли- 
ченія капитана. Развъ это не есть самая очевидная, несомиън- 
ная причина, побудившая Доано къ убійству? Допустимъ однако, 
что этого мотива недостаточно... Не видимъ ли мы въ иснол- 
неніп злодъянія что-то французское, умно задуманное, а не 
арабское? Мы ВИДИМЪ, ЧТО убийцы оказывают уваженіе Къ 
европейским путешествепникамъ, уважают", чужую собствен- 
ность... хотя вв числь пападающитв находилсл даже такой 
отъявленный негодяй, какъ Мамары Въдь мы зпаемъ, что воров- 
ство обыкновенно ольдуетъ за убійотвом”ь арабовъ, Потомъ, насъ 
удивляетъ оказанная арабами омфлость п хладпокровіе. Преступ- 
ники спокойно возвращаются въ Тлемчепъ. Гдв же ихъ силь- 
НЫЙ покровитель, внушающій имъ созпаніе безнаказноств? Ни- 
кто другой пе могѕ быть ило, каьё Доано! Посмотримъ, кто бы 
ли орудіями его. Трое прлвадлежатъ къ арабской бюро, 0со- 
бенно коджа, который въ продолженін 10 лћтъ былъ взрнымъ, 
преданнымъ слугою капитана; за пимъ олъдуетъ кади и Букра, 
исполпитель повел'Бній Дуано. Рядомъ съ этими членами араб- 
скаго бюро мы впдимъ агү Белъ-Гаджи и каида Бель-Кепра, 
также—-двухъ преданныхъ друзей капитана, Кто же организа- 
торъ и руководитель этиль лицъ? Никто другой, безо сомит- 
ніл, како ДоапоЇ Кади, коджа и Бель-Кеиръ согласны въ томъ, 
что Доано присутотвовалъ при клятв® нлъ 00ъ умерщвленін аги. 
Это соглаоіе иль служитъ доказательством самаго факта клят- 
вы ц личнаго участія капитана въ преступлекіџ, Какъ велъ себя 
Доано посл? совершенія преступленія? Онъ бездёйстваль, не 
смотря на то, что молва обвиняла многихъ; онъ защищаль свое 
оруде-—коджа, ложно выставляя его больнымъ, Онъ старался 
внушить генералу подозръніе противъ племени Бени-Сну, что 
оно будто совершило злодълвіе въ отмщене за дурное управ 
лене убитаго аги. Доано отказалоя дать объяспеніо, какимъ 
образомъ онъ пажилъ свой капиталъ, а это обстоятельство 
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подтверждаетъ справедливость жалобъ ка капитана, которыя 
вынудили убитаго агу ъхать къ его начальнику. Каковы осталь- 
ные виновники? Это все жалкія, ничтожныя орудія. Коджа— 
пошлый, но овиръпый негодяй, который не откажется отъ лю- 
баго преступленя. Ага Бель-Гаджи-—это человъкъ, который, 
давъ Формальныя показавія, перешелъ снова въ мракъ. Мног!е 
подсудимые—именно служители, заслуживаютъ пощады; отно- 
сительно другихъ нужно признать смягчающія вину оботоятель- 
ства. Молва о преступленіи 12 сентября распространилась въ 
Европ. Молва изумпла и огорчила нашихъ соотечественниковъ 
во Франши. Господа! Франція и Еврона внимательно олздятъ за 
ходомъ и исходомъ этого слёдствія! Вездъ и вов проникнуты 
важнымъ значеніемъ и тяжестио вашего призванія, Если Доано 
будетъ признанъ невинным, то ваше правосудіе должно еще бу- 
детъ карать его сообвиненныхъ; въ этомъ случав они окажут- 
ся виновными не только въ убійствв 12 сентября, ону виновлы 
и въ покушеніи убійства надъ невиннымъ. Они старались, при- 
крывая себя виновностью Доано, спасти себя отъ заслуженнаго 
наказания, подвергая его этаФоту.» 

Обязанность защитника обвиненнаго Доано была очень трудна 
потому, что въ 2томъ двль всљ усиліл авдокатово трочихв под- 
судимытх били направлены противо Доано. Авдокаты, отыски- 
ваюшіе денежного вознаграждепія (ауосаіѕ 4е5 рагіїеѕ сјуі1е\, 
защитники другихъ обвинеппыхъ-—веъ они доказывали винов- 
ность Доано, Такимъ образомъ двистие публичпаго министерства 
удесетерилось къ ущербу одпого обвипеннаго, 

Г. Ножанъ ле Сепъ-Лорапъ произпесъ ольдующую речь: 

Зашита моего кліелта трудна пб по тактамъ обвиношя, а ло 
положению Доало во процест, Противъ него одного говорили ужо 
нъсколько адвокатовъ и прокуроръ, почти упуская изъ виду про- 
чихъ подеудимыхъ... Но когда я кончу говорить, положеніе ого 
будетъ еще хуже: на ного нападуть 10 адвокатовъ другихъ 
подсудимыхъ. Выгода ихъ кліоптовъ въ обвинеши Доано. И так, 
л одилнгі Я горжусь своимъ одиночеством»: масса всегда стоить 
за заблужденіе, обматъ и ложь; несомньнные признаки чести п 
истины изолированы. Прокурорь утворждастъ, что преотуплоше 
имфеть франиузстй характа. Что это такое? Напротдвъ, ире» 
отуше совершено между арабами. Абдалла убить, Во Фран“ 
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ци такое преступленіе было бы неслыхано; на границе Ма- 
рокко оно не особенно удивительно. Три раза было совершаемо 
покушене на жизнь аги Абдаллы; онъ раздражилъ противь 
себя однопленниковъ неприступной гордостью, честолюбіемъ 
п строгостью. Обратите вниман!е на самое положеніе Ал- 
жирш: города при морскомъ берегв въ этой Французокой 
колоній имъютъ видъ Французекихь городовъ; мъста близь 
границы Марокко, каковы Тлемченъ, Себдонъ и Магмія со- 
хранили во всей первобытной простотв арабскій элементъ 
здъсь—грубые нравы жителей, здфсь ежедневно обнаруживаются 
послъдотвія дпкихъ отрастей— мести, ревности, жестокости. На- 
стоящій процесъ объясняется варварскйми правами: въ нихъ 
ключъ къ отысканю и побудительныхъ причинъ преступленія. 
При такомъ взглядъ все объясняется просто и естественно. 
Если-же предположить противное-—подетрекательство со сто“ 
роны канитана—то вое становится запутано, сбивчиво, не- 
въроятно, невозможно. Въ чемъ собственно обвиняется Доано? 
по правдв сказать, это еще неизвестно, Въ обвинительном актъ 
онъ обвиняется въ томъ, а 1) что руководилъ лично нападе- 
ніемъ на почтовую карету, 2) что онъ отрълялъ въ карету, 
и 3) что онъ по крайней мьрз приказаль одћдать нападгніе. Ад- 
вокаты, товорившіе против’ него, утверждали и то, и другое, и 
третіе. Прокуроръ по видимому ограничивается теперь тм, 
что обвиняетъ его въ подотрекательотвь, не обвиняя уже его 
въ лпчномъ соучастіи. И такъ, вотъ гдз уже обнаруживается 
разнорвчіе обвинителей. Посл 10 мвоячнаго изелъдованія, послъ 
шести мћеячнаго одиночнаго заключеніл капитана, нельзя было 
формулировать обвинеще съ опредзлительвостью и точностью! 
Обвиненіе осповывается на гипотезахь п двоякихъ, альтернатив- 
ныхъ предположевіяхъ; обвпневів не имзетъ твердаго начала. 
Кто уполномочевъ был производотвомъ труднаго и зажязго 
слздотвія? Простой мировой судья и политическій коммисорг, 
Члены элжирской судебпой палаты явились на помощь имъ слиш“ 
комъ поздно; они прибыли п00лъ допроса обвиняемыхъ, послъ 
того, какъ Слъдотріе прлпяло опасный для капитана оборотъ. 
Доано, сывъ почтеннаго храбраго Французскаго оицера значи- 
тельнаго ранга, поовятилъ себя съ юности военной карьерэ, 
энушилъ къ 0808 довфре начальниковъ и пріобрълъ любовь 
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товарищей. Главный его начальникъ представиль этого офицера, 
украшеннаго орденомъ почетнаго легіона, къ чину батальон- 
наго командира, какъ вдругъ оговоръ нъкоего Мамара, отъявлен- 
наго преступника, побудиль мироваго судью въ Тлемчен» на- 
чать слвлотвіе о дВйстняхъ Доано. Желая избавить Доано отъ 
веякаго нареканя, я считаю долгомъ объявить о томъ, какъ онъ 
полүчилъ 38.000 Фр., которые имъ10тъ въ процесв такое большое 
значеніе, хотя открытіе происхожденія этой суммы по семей- 
нымъ оботоятельетвамъ моего кліента составляетъ для него не- 
пріятную необходимость. Доано при жизни покойной своей ма- 
чихи получиль отъ нел въ 1852 г. сумму 30,000 Фр. на сохра- 
неніе. Капитанъ поступилъ не хорошо, умолчавъ объ этомъ, ис 
смотря на то, что у нея во время открытіл наслъдства быль 
законный насльдиикъ, братъ Доано; но при существованш хоро- 
шихъ отношеній между братьями, капитанъ пе можетъ ничего 
опасаться. Доано весьма млого повредило то, что онъ былъ 
начальникомъ арабскаго бюро. Соображая тв нападенія, кото- 
рымъ подвергается это устаповлеше въ процес, невольно за- 
даешь себъ вопросъ: кто пастояний обвиняемый въ процесъ? ме 
само-ль учрежеденіе арабскиха бюро составляетз обвииен- 
ную сторону? Межлу-тъмъ организація и дфятельность этихъ 
установленій прииесли большую долю пользы государству: это— 
посредническое звъно между Французекимъ и арабскимъ управ- 
леніемъ, это—-разсадпикъ самыхъ энергическихъ и олаввъйшихъ 
оѕицеровъ зом, бюро окезели много үслүгъ къ водворекіо 
цивилизащи и къ укрьпленію Франпузокаго владычества въ ко- 
дон, хотя конечно, въ частности, они давали поводъ къ обви- 
неніямь въ суровости и жестокости, На Доало-же лично но мо- 
жетъ быть взводимо обвиненій по эдминистраши потому, что на- 
чальство приняло вс10 отв тотвенность на собя и, поблъ удаленія 
Доано отъ должности, жалобъ на него поступало. Въ обвини- 
тельномъ акт представляется, будто Доано организовалъ заго- 
воръ. Эта идея имзетъ ложное основане и въ матеріальномъ, и 
въ правственвъмъ отношеліп, Нраветвенная невозмооюность со“ 
стоитъ въ томъ, что Доано-—мужественный и честный офицер»; 
въ его жизни нельзя отыскать подлаго или коварнаго поступка, 
онъ смотрелъ всегда врагу прямо въ липо и не имвлъ при- 
вычки ирибљгать къ посрелнику. Короче сказать, онъ ирав- 
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ственно неспособенъ на такое подотрекательотво. Что касается 
физической или мателальной невозмоэености, то она доказана 
положительными, несомнёнными Фактами. Доано оъ Бенъ-Аб- 
даллою находился въ лүчшихъ отношеніяхъ. Преступлене же 
предполагаетъ существованіе побудительной причины, а преду- 
мышленное убійство предполагаетъ бушеёствованіе ненависти. 
Изъ показаній различныхъ свидфтелей обнаруживается, что До- 
ако расчитывалъ даже на повышеніе волъдотвіе рекомендаціи 
Абдаллы, что онъ всячески поддерживалъ дружескія отношеніе къ 
Абдалла и посл де никогда не жаловался генералу на Доано; если 
хотятъ предполагать, что жалоба должна была имъть мъсто послв 
прибытія аги на скачки, то это весьма дфтекое предположеніе. 
Замвтьте выражеше коменданта: «Довно мив никогда не одћ- 
лалъ зла, но коджа его намъ всегда досаждаетъ» Кодока— 
это несчастіе, злой спутнике капитана. Онъ торговалъ довърі- 
емъ капитана; капитанъ не зналъ, что этотъ негодяй ежедневно 
и тяжко варушаетъ свои обязанности; между тъмъ-этотъ него- 
дяй играетъ главивйшуо роль въ оговорв Доапо. Кром коджи, 
между врагами Абдаллы былъ Бель-Г'адоси, сильный воин, 
членъ большой арабской семьи, исполненный веъхъ предразеуд- 
ковъ и пороковъ своего олемени! Бель-Гаджи былъ извъотенъ 
какъ врагъ и соперникъ Абдаллы; незадолго до убійства Бель- 
Гаджи говорилъ одному офицеру по поводу недоброжелательства 
аги: «здъоь нечего дълать; у пасъ ивтъ болъе вліянія. Векорт 
060 мит заговорятз» Бель-Цеирѕ и Каидг съ тою же горечью 
видвли возрастающее ежедневно вліяпіе аги племени Бенъ—Сну. 
Эти арабы, воспламененные одной идеей мести и ненависти, со- 
брались для совъщанія въ недоступномъ мъотъ. Развъ можно 
допустить, чтобы кто либо въ положеніи капитана присоединил- 
ся къ нимъ и такимъ образом ъ добровольно потерялъ свою не- 
зависимость, бывъ постоянно вынужденъ въ послёдотвіи боять- 
ся, что арабы его выдадутъ.—Еоли бы султанг Доано, какъ его 
называютъ арабы, захотвлъ дзйствительно убить агу, ему легче 
было бы приказать совершить это преступленіе съ глазу на 
глазъ, Потомъ, когда Доано одинъ находился съ агой ва марок- 
канской границ, ему легко бы было сбыть его на тотъ совзтъ; 
но вмъсто того капитанъ давалъ караулъ къ палаткв аги и охра- 
нялъ его. И такъ, показавія лицъ постороннихь по дълу слу- 
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жить въ пользу Доано: онъ обвиняется только по оговору дру- 
гихъ подсудимыхъ; но какая у нихъ очевидная побудительвая 
причина оговора? Для того чтобы избавитьея отъ смертной 
казни, имѕ пужно выставить себя оруділми другой воли по 
слёпому повиновеню ей. Но для того, чтобы ва основати та- 
кого оговора, внушаемаго имъ по чувству самохраненія, поста- 
новить 0 Французокомъ офицерз смертный приговоръ, нужно, 
чтобы оговоръ былъ опредълителный, точный и согласный 
съ обстоятельствами дъла и нужно, чтобы вов лица, предотав- 
ляющія этотъ оговоръ, были между собою согласны. Не нужно 
обманываться лживымъ слфдомъ или тайною, пужно отыскать 
истину, и хотя бы опа была узнава лицами изъ нечистыхъ м0- 
тивовъ для самосохраненія, можно воспользоваться ихъ указа- 
ніями; но пользуясь ими, не надобно принимать эти указанія 
безъ всякихъ доказательствъ. Межлу-тъмъ по настоящему дълу 
показанія лицъ, которыя оговариваютъ капитана, исполнены про- 
тивуръчій относительно степени и способа участія капитана; 
они согласны только в5 томо направлені, которое въ нихъ 
обнаруживается, а именно, всякое лицо, дълающее оговоръ, от- 
рицаетз настойчиво свое участие. Показанія разнорвчивы отно- 
сительно сцены прикесенія клятвы, которая сама по себъ не- 
вфроятна, о днъ составленія заговора при участи Доано, о спо- 
собъв совершенія убійства, о личномъ предводительствв Доано. 
Бель-Гаджи при предварительномъ слъдотвіи обвинялъ капита- 
на, а при судебномъ олвдотвіи не обвинлетъ; теперь опъ обви- 
няөтъ только самаго себя, ходжу и Бель-Кепра. При такомъ 
положеніи дъла, нельзя принимать на вру оговоръ, оскован- 
ный на самомъ низкомъ чувств —эгоизмв. Точно такжо не до- 
казано бездьйствие Доано при розыск». Опъ энергически пре- 
олздовалъ виновпыхъ. Правда, этотъ боевой человвкъ быль но 
искусевъ въ тюридическомъ знаши; поэтому онъ легко могъ 
обмануться, такъ-какъ сами слёдователи подчиняются нөръдко 
ложному направлено и сомиъніе его въ виновности коджа 
вполнз извинительно;, излишняя довърчивость не есть признакъ 
низкихъ душь Поведеніе полицейскаго коммисара папротивъ 
заслукивало бы порицанія: олъ недостаточно отдвлиль одного 
полсудимаго отъ другаго и далъ имъ возможность оговориться 
на очимхъь ставкахъ, вотъ почему никто не обвинилъ Доано па 
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перволіо допрос», а объявлелів было сдзлано прв неродопросахъ, 
когда оказалось выгоднымъ привлечь къ дълу охицера и зама- 
скироваться таким образом самому. Капитанъ дълаетоя покуни- 
тельною жертвою для возхъ; онъ долженъ погибнуть, чтобы не- 
годяи спаслись. Я сожалвью его и говорю за него отъ всого 
сердца! Ръдко человЬкъ подымается при такомъ сцвпленіи об- 
стоятельствъ. Съ полнымъ убъжденіемъ я признаю его невип- 
нымъ. ОФицеръ этотъ честный человзкъ» 

Настоящею обвинительною ртчыо Доано была ръчь г. Люль 
Фавра, защитника Бель-Гаджи п Бенъ-Айеда. Мы приведемъ 
ее въ существепцыхъ ея частяхъ, какъ образецъ ораторскаго 
красноръчія, хотя по нашему мнънію она отличаетея жесто- 
костью, не оправдываемою цълью защиты, и недостойпа чест- 
нашо человтњка, такъ-какъ въ ней судьба подсудимаго приносит- 
ся въ жертву политическим иъллиз, то есть желаю Жюль 
Фавра подъ свободою судебныхъ преній заклеймить злоупо- 
требленія военныхь властей по управленю Алжиріей. 

«Я понимаю и цъню благородное стремлене моего почтеннаго 
собрата, сказалъ Жюль Фавръ, избавить главнаго обвиненнаго отъ 
наказаня, которому онъ подвергнется, если вы признаете его винов- 
ным. Если-бы талантъ могъ его спасти, то онъ былъ-бы виз воя- 
кой опасности. Благородное сердце моего собрата отвергаетъ съ 
энергіею ужасную мысль, что убійотво могло быть задумано, при- 
готовлено, оргализовано, предписано и исполнепо тъмъ лицем», 
которому государотвенная власть поручила важную обязанность 
охранять гражданъ, отыскивать и наказывать злодъевъ. Онъ не 
ръшается допустить, чтобы тотъ, кто владфль шпагою, м01ъ 
ночью, на большой дорог, гнуснымъ образомъ убить отарика, 
которому онъ нзоколько часовъ тому назадъ пожалъ руку, и 
котораго просилъ о покровптельотвъ. Это возмущеніе совъети 
моего почтенваго собрата совершенно естественно, мы во+ 
чувствовали его. Можно сказать весьма основательно, что 
главное и самое сильное средотво защиты это именво-— 
гнусность взводимаго обвиненія, Но престулленіемъ болъе гнус- 
нымъ, нежели это отвратительное убійство, двйстНемъ 60- 
две чудовищнымъ —былъ-бы заговоръ, замышленный н%- 
которыми арабами, чтобы ввести въ заблужденіе правоеудіе, 
чтобы заставить погибнуть на эщаФотв невиннаго. Какъ! оба- 


гривъ свои руки въ крови людей, насытивъ ни передъ чьмъ 
неотступающую месть, они заставили-бы пасть отвьтетвенность 
этого ужаснаго преступлетя на пхъ начальника, нхъ друга, ихъ 
благод® теля! Къ этимъ тремъ жертвамъ ихъ дикихь страстей, 
убнтымъ въ потьмахъ, они прибавили-бы четвертую, на которую 
они вапали-бы среди бълаго дня, чтобы заклеймить ее позоромъ 
чтобы предать ее палачу! Если этотъ заговоръ быль сдъланъ-— 
онъ гнусенъ, его виновники отвратительные злодъи. Я не знаю 
казни, которой бы сдъдовало подвергнуть ихъ за этотъ посту- 
покъ! Такова дилемма, которая возстаетъ передъ нами и кото- 
рую мы должны разръшить. 

«Или Доано виновенг, и въ такомъ случа вы видите передъ 
собою лишь слъпыя орудія его воли, или онъ певинено и тогда 
гнусные злодви, которые его обвидяютъ, чтобы оправдать себя, 
заслуживаютъ воз самыя отрогія наказанія, которыя только мо-- 
жетъ придумать правосуде. Но въ настоящую милуту, я это го- 
ворю смъло, сомкъше невозможно. Принявъ на себя защиту 
Бель-Гаджи я понялъ тотчасъ то, что было ужаснаго въ этой 
обязанности, я увидълъ, что мн —необходимо присоединить мой 
голосъ къ тъмъ, которые обвиняютъ капитапа Доано; это по- 
ложенієе тяжело для меня, я пахожусь въ немъ въ первый 
разъ съ твуъ поръ, какъ я посвятиль жизнь мою на защиту 
подсудамыхъ; въ этомъ дълв на мив лежитъ обязанность 00- 
винят. Я бы не припялъ этого положенія, если-бы оно не бы- 
ло единстьсннымъ средствомъ спасти учаоть твхъ пеочастных»ъ, 
которые вручили миъ свою судьбу, если-бы я не угадаль того 
огромпаго интереви, который соединенъь съ полнымъ раскры- 
мемъ истины. Богъ миф овилвтель, что я вошелъ въ соотяч 
заніе безъ предубвжденія, бозъ зарапве составлениаго плана, го- 
товымъ принять вов доказательства невинпости, рвшивщиоь но 
переступать за предвлъ сомпъній, если миъ представитол с0- 
минее, но также извлекая изъ мосй соввети твердость, жеоб- 
ходимую для совершепваго выполлешя своей обязанности, если я 
перестапу сомитваться. 

«И такъ, я это объявляю сегодня, съ монхъ глазахъ волк 
споръ излишолъ, потипа открылас», ола раскрыла себ» путь во 
время сулебныхъ прешй. Әта истина, состоитъ в томъ, что 
гапшњин? Доно есь едипетоенпий виновника по умыелу, па 
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правлению и приведенію вг дњйствіе того важнаго преступле- 
иіл, которое взволновало населеніе и которое требуетъ наказанія. 
Эта истина исходить изъ письменныхъ актовъ взольдования; 
между-тзмъ мы знаемъ вез, съ какимъ веобыкновеннымъ ста- 
рашемъ, съ какою мудростью и мужествомъ опо было про- 
изведено. Мы знземь воз какими пропятотвіями оно было пріо- 
становлено съ самаго начала. Оло было поручено виновному! 
Эти трудности были побъждены. Честь и слава должностнымъ 
лицамъ, которыя не отетупили ни передъ какими соображеніями, 
но выполнили свой долгъ, которыя поняли, что первая д06родъ- 
тель исполнителей закона—есть твердость, независимость и 668- 
приетрастіе. Каковъ бы не послъдовалъ приговоръ суда, пикто пе 
будетъ сомнъваться, что опъ былъ впушенъ совъотью, на котору 
боязнь не имзетъ никакого дЪйотвія, и эти замвчательныя 3а- 
свданія остапутся въ исторія Алжир какъ-бы памятиикомъ 
мудрости и твердости. Страна почерлветь въ нихъ уроки, ко- 
торые, я надъюоь, принесутъ пользу дълу цизилизаши и чело- 
въколюбія. И мы адвокаты, которые въ боле тьоной сзерё, при- 
пимаемъ участіе въ тхъ-же обязанцостяхъ, мы также раздвляя 
эти великія чувства, желаем стать выше ивтересовъ защиты и 
искать истину, не смотря ва лица, разсматривать безпристрастно 
результаты ужасной драмы, которая развернулась передъ вашими 
глазами,--Я постараюсь исполнить эту обязанность и надз1ось, 
что благодаря вамъ, благодаря прилежному пзученпо мною 
этого производства, опа будетъь легка У меня только одно 
келан1о, я хочу удалить изъ моей души не только увлеченіе, 
которое можетъ вовлечь въ заблуждеше, по и недостойное 
сострадаше, которое затомняетъ истипу; п одпако я съ сокру- 
шенемъ повторяю страшное заключеше, что капитанъ Доано при- 
казалъ и совершилъ убііство Абдала.—Какъ ни горька моя обя- 
запвость, я ее исполню безъ слабости, я вамъ докажу, что 
этоть человькъ не только приготовиль и звыцолнилъ пре- 
ступленіе, но что безъ ного убійство ага Бенъ-Абдала не было 
бы совершено, и въ настоящее время мы не оплакивали-бы 
одно изъ самыхъ возмутительныхъ злодзянш, которыя только 
были совершеды въ этой стран съ тъхъ поръ какъ въ пей 
установилась наша администра. 

«Перв. и капитальый Факттъ, который представляотол уму 
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это естественное сравненіве положенія и власти каждаго изъ 
обвиненныхъ; разсмотръвъ прошедшее этихъ двухъ людей, нель- 
зя не придти къ выраженному мною заклточению. Кто былъ капи- 
танъ Доано, кто были Бель-Гаджи и коджа? Пусть говоритъ 
слъдствіе. Изъ воъхъ закоулковъ этого обширнаго слъдотвія, 
изъ ВоъХЪ элементовъ этого процесса исходитъ показаніе, кото- 
рое выражаетъ собою общественное мв%ніе всего народонаселенія 
Тлемчена. Доано было султанв, онъ былъ господинъ, все тре- 
петало передъ нимъ. Нътъ возможности сомнъваться, что онъ 
пользовался неограниченною властью въ томъ округз, который 
ввъренъ былъ его управлешю. Я сталкиватось здёсь съ очень 
важнымъ вопросомъ, каково было его законное полномочіе? 
Нужно ли допустить, что учрежденіс арабокихъ бюро, къ ко“ 
торому принадлежалъ г. капитанъ Доано, будучи колыбелью 
блестящей плеяды оФицеровъ, должно непромънно почезнуть 
передъ неизоъжнымь прогрессомъ нравовъ и цивилизащи? 
Нужно-ли напротивъ дълать панегирикъ арабскихъ бюро? Какъ 
зашитникъ Бель-Гаджи, я не имъю достаточно оФиціальныхъ 
документовъ, потому я и ве буду предоставлять вамъ полную 
доторио Алжиріи. Я болфе скроменъ и ограничиваясь изложені- 
емъ оботоятельствъ этого дъла, представлю его такъ, какъ оно 
есть, но безъ недомолвокъ и ограничений. —-Несомнънно, что ка- 
питанъ Доано имълъ въ округъ Тломченё власть почти верхов- 
наго владыки, право жизни и смерти па лицъ, ввзренныхь его 
управлешю. Я но буду пи хвалить, пи порицать учрежденій 
арабскихъ бюро. Я не хочу разрешать обшіо вопросы, но я дол- 
женъ сдвлать оцвику арабелаго бюро Тлемчено, управляемаго 
капитаномъ Лоано, Между-тьмъ осли-бы о везхь арабокихъ 
010ро составить сөбв мизше па оспованіи бюро Тлемчопа-—то 
надо спъшить или закрыть или совершенпо излтъми?ть ша, Слъд- 
стве раскрыло, что подъ тъныю того, что называютъ воен- 
нымъ управлешемь, дайствусть власть безъ предъловъ, безъ 
правиль, безъ контроля. Однако, говорять намъ: существуютъ 
точпыя правила, подробныя ипетруюли. Ла, но эти правила, эт 
инструкши не соблюдаются и остаются мертвою буквою. Ад- 
министраторы создалоть то, что называть эисключительнымъ 
положепіем'ь страны», чтобы дать просторъ своему безграничному 
ироизволу.~—1", гепералъ БоФоръ объявиль въ этому суд, что по 
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принималъ никакого участия въ денежнымъ дълахъ. Военные зако- 
ны устанавливаютъ двйствительно большое различіе между адми- 
нистраціею финансами и командываніемъ войсками; это различіе 
очень мудро, но существуетъ ли оно для арабскихъ бюро? Его по- 
пираютъ ногами. Такимъ образомъ рядомъ съ правильными штра- 
тами, цифра которыхъ устанавливается декретами верховной вла- 
сти, вы находите штраФы неправильные, поборы зерноваго хлзба, 
конФискаціи, аресты. Сборъ, происходящий изъ этихъ источниковъ, 
получает спокойное названіе случайные фондовз, изъ которыхъ 
служащіе черпаютъ полными руками. И дъйствительно админи- 
отраторы бюро никогда не давали квитанцій въ полученіи та- 
кихъ сборовъ. Относительно послъднихъ ие существуетъ ника- 
кого реестра, вездъ безпорядокъ, и хаосъ; между-тъмъ генералъ- 
губернаторъ Алжирш, который держитъ въ рукахъ веемогущую 
щиагу, носитз на лазат повлзку, не позволлющую ему 
видьть эти зрабежи. Я знаю, что теперь Въ этомъ засъданін г. 
де-БоФоръ говорилъ вамъ съ большою энергіею: «мы солдаты, 
Владвющіе шпагою, не свздущи въ этихъ денежныхь вопро- 
сахъ».-—- Да, но только олъдозало одълать это размышлевје го- 
раздо ранље. Кромъ того мы не знаомъ, что это была за касса, 
которая не была касса государственная, надъ которой ми- 
пистръ Финансовъ пе пмълъ никакого коптроля, которую назы- 
вали: «кассою военнаго начальства», и въ которой военное на- 
чальство могло черпать деньги для раздачи наградъ. Можно -ли 
удивляться послв этого общественному мавніо, которое гово- 
ритъ, что достаточно послужить въ арабскихъ бюро для того, 
чобы обогатиться. Это клевота, я въ этомъ не сомӯъваюс»ь, 
по кто дозволиль эту постыдную молву-военное начальство? 
Спотема управленя въ Тлемченъ была столь пеправильна, да- 
вала поводъ столькимъ злоупотреблевіямъ, что около самого ка- 
питапа Дозно существовалъ организованный грабежъ.—И кто 
вамъ открыл это, это вы сами Доано, ваши собственныя призна- 
нія! Вы сказали, когда отъ васъ требовали отчета въ вашихъ по- 
борахъ: «я не могу воспрепятетвовать подкупу, спекулящи; бы- 
ло много людей, которые дёйствовали вокругъ моего бюро, ко- 
торые впускали въ него только за деньги»—и вы полагае- 
тесь во всомъ на коджа, па малепькаго Додано, какъ называли 
его арабы! 
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«Ахъ, върьте миъ, съ вашей стороны удивительно, небла- 
горазумно, жертвовать вашимъ коджа, этимъ человфкомъ, кото- 
рый состоялъ при васъ въ течени столь долгихъ лътъ. Онъ 
грабилъ безнаказанно, вы сами это сказали, онъ бралъ побо- 
ры съ туземцевъ, онъ составилъ 0608 состояніе посредствомъ 
кражи, и вы столь прозорливый, столь умный — вы это доз- 
волялн! Вы перевели сз собою этою челосњка изъ Марнія въ 
Бонну, изъ Бонны, не смотря на совзты гёнерала, въ Тлемченъ, 
и наконецъ его хищническимъ рукамъ вы довфряете ваши денр- 
ги! Посл этого вы хотите, чтобы оправдали арабоке бюро, 
которые подъ глазами генерала двлаются орудіями скандала! Но 
если вапгь коджа обогатилея, если онъ перемъниль свои бвдныя 
одъянія на богатое платье, если у него появились ибнныя лошади, 
съдла, вышитыя золотомь, сады, земля—что же будетъ Доано 
когда мы раземотримъ ваши денежныя дъла. О, вы напрасно такъ 
рещительно, такъ гордо п презрительно отввчали, когда Вамъ 
говорили о 38,000 хран., происхождепія которыхъ еще недав- 
но мы не знали. Вопросъ возникь предъ вами и вмъото отвъта 
на него вы хранили глубокое молчаніо, столь погубное для васъ. 
Неужели вы не чувствуете, что если пролитая кровь — безче- 
ститъ, то краденныя деньги дълають низкимъ. Какъ! оФицеръ 
поставленъ былъ передь правосудемъ свосго отечества п онъ 
отказалоя дать объясиенія! Но тогда этотъ офицеръ человВкт, 
погибшій, пикто въ этомъ пе ошибется. Вашъ генераль быль 
допрошенъ, и когда его спросили, можетъ ли опъ дать объяс- 
кенія объ этихъ деньгахъ, онъ отвфчаль: «относительно 38,000 
Фр. въ виду оботодтельствъ, ереди которыхъ лайдеца была эта 
сумма, этогь аакть продотавляеть такое ЗПаченіо, что миъ ка- 
жетол капитану необходимо объяснить оя происхождоніе» И 
этотъ вопрось возвикъ не вчора, ошь былъ одъланъ замъ въ са- 
момь началь производства изолъдовашія, но вы упорно отказались 
дать көкія-бы то ни было объясненя! Мы воз, которые здъоь, мы 
още помнлмъ, какимъ тоном вы еказали небрежно: «я не хочу 
отвзчать», Миз кажется даже, что вы прибавили петерпвливо и 
презрительно: «было-бы приличифе г. президоптъ но настапвать». 
И такимъ образомъ вы осмтливаетесь отввтить па распросы 
правосудія! Но если обвиненпый хранитъ молчане, го его защит- 
пикъ прибавляет, это ему пезозможино оставить боз опроперже- 
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нія подобныя обвинешя. Но лучше было-бы ему ничего не 
говорить объ этомъ предмет, и остановиться на тон пре- 
зрънія и гордости Доано, пежели давать смёшвыя объяс- 
ненія, которыя никто не приметъ за серьезныя. Азё, это 
почти туже нежели убійство. Мы вкрасньли за нашего поч- 
теннаго собрата. (*) Какъ могъ онъ думать, что можно во 
Французскомъ суд® излагать Факты, которые уничтожить ма- 
лъйшее размышленіе. Какъ, капитанъ Доано получилъ въ 1850 
г, 0тъ своей тещи въ подарокъ сумму въ 30,000 еранковъ и 
эти 30,000 р. онъ хранилъ, не дълая изъ нихъ никакаго упо- 
требленія, онъ ихъ носилъ съ собой п ему невозможно указать 
никого, кому бы онъ далъ эти деньги на сохраненіе. Эти 30.000 
Франковъ онъ сохранялъ какъ капиталъ, нө стараясь извлечь 
изъ него процентовъ, Нвтъ, мы не въ состоявін допустить, 
чтобы можно было отказаться отъ 1500 Франковъ дохода. Та- 
кимъ образомъ деньги эти не были никуда помъщены, они 
остались въ рукахъ капитана и онихъ онъ никому не говорил». 
Конечно г. каптапъ Доано прибылъ въ судъ, окруженный тол- 
пою преданныхъ друзей, слишкомъ преданныхъ, можетъ быть. 
Но эта преданность двлаетъ имъ честь: иътъ ни одного изъ его 
друзей, который бы простиралъ свою преданность — до оправда- 
нія его въ пріобрътеніи этихъ денегъ. Вов они объявили, что 
они знали, что у него ивтъ 6обтолнія. Какь, теща Доано пода- 
рила ему значительную сумму денегъ, и онъ не сообшилъ объ 
этомъ овоимь друзьямъ, опъ не говорилъ ни слова начальникамъ! 
До этого дня мой умъ старался изобрвоть воћ самыя романиче- 
скіл истори, которыя могли-бы объяснить пропохожденіе этих 
денегъ; я спрашивалъ себя, не будутъ ли памъ говорить о изко- 
торыхъ шедростяхь женщинъ, щедростяхъ которыл французские 
оФпцеры покрываютъ занавъсомъ тайны. Но изтъ другихъ жен- 
щинь, кромв теща обвиненнаго, вручающей ему 30,000 ранк. 
Но дъйствительно дурно съ мой стороны настаивать на этой 
мысли, потому-что изъ зефхъ тъхъ, которые меня слышате, 
ътъ ни одного, который бы не почувотвовалъ, сколько такоо 
объясненіе слабо, недостойно, презртнно, и до какого униженія 
долженъ былъ дойти несчастный обвинепный, чтобы прибъгнуть 


(%) Мы обрашаемъ внимаше читателей па эти слова, какъ на образчякъ 
адвокатской въжливости въ пренілхъ. 
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къ нему. Надвялкоь ли вы, Доаво, обмануть правосуде, обмануть 
адвокатовъ? Могли ли вы думать, что кто либо на свътъ будетъ 
ввеленъ въ заблужденіе столь зкалкой комедіею? Ахъ, это дока- 
зываетъ большую порочность и развращенность. Забываете ли 
вы, что ВоБ овъдънія, собранныя слъдствіемъ, уничтожаютъ 
это изобрътеніе. Вашъ отецъ, Богъ миъ судья, я говорю это не 
для того, чтобы огорчить васъ, — умеръ несостоятельнымъ 
должникомъ, его жалованье было подвергнуто аресту. Но мы 
хотимъ прежде, нежели докажемъ ложь вашихъ показаній-—цото- 
щить воъ элементы слъдствіл. Мы прибъгли къ повъркъ, про- 
тивъ которой пътъ возможности ‘возражать и которая будетъ 
послъднимъ словомъ этого грустнаго эпизода. Обвиненный все- 
гда хранилъ эту сумму, онъ намъ это сказалъ, онъ быль у 
Арабовъ, онъ нодражаль пмъ въ этомъ отношеніп, опъ пряталъ 
эти деньги, никогда пе отдавая ихъ пикому; между тёмъ мы 
открыли ольдующее: 17000 Фрапковъ, которые онъ велвлъ код- 
жа спрятать, состояли изъ 796 монетъ въ 20 Франковъ каждая, 
которыхъ порядокъ по году чекана слъдующій: 54. монеты 1851 
года, 53 монеты 1852 года, 49 монетъ 1853 года. 307 монетъ 
1854 года, 366 монетъ. 1855 года. Теперь, что касается бан- 
ковыхъ билетовъ, они всё выпущены были лослтљ 1850 г. Въ 
результате цизра этихъ цънностей доходитъ до 22,000 Фран. 
Тутъ надо вопомнить воъ тъ жестокіе, и насильственные ак- 
ты управленія Доано, о которыхь Франція не узнаетъ безъ уди- 
вленія, и о которыхъ доносили только генералу. Когда войска 
папәдали па племя, то изъ палатокь выгоняли женщилиь и дв- 
тей и колфисковали имущество, (такт я пашель въ слодетвш 
соъедушя о продав мебели, орьпеплой въ 1700) ранк.), а допь- 
ги, вырүчешшыя оть продажи коцеиоковапиаго имущества 
увеличивали ту кассу, о которой я только-что говорилъ вамъ 
м, м. г, г. Но если Доано былъ пнеограничениый распорядитель 
имуществомъ, лииъ ввфрепвыхь его управлелио, то опъ имълъ 
не мецъе власти й на жизнь этихъ лшъ. Вамъ это говорили 
безь перифразъ, это касалось особой власти (ропуоі” 4150г6- 
йоппаіте) капитана и въ этомь отпошелін мы имземъ матеріа- 
лы олъдотвія, показанія обвинениаго и объявлешя его началь- 
пикоръ. Я по булу стараться возбудить страстей, ло при вид? 
ӘтИхЬ нобтуииорт зоодныхь Влавтеи, иврутаницихь междула- 
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родное право, я краснълъ бы, если бы но протестовалъ передъ 
судебным сословіемь и стравою. Вы зкаете, каково было уп- 
равлевіе әрабекихъ бюро: капитану довольно было сказать: «про- 
водите этихь людей»; ошъ вамъ объяснить эту «разу, это зна- 
чило «ваставьте исчезнуть этихъ людей». И когла правосуде, 
которое отказывалось понимать эти ужасы, опросыло его, что 
онъ понималъ подъ оловомъ «заставить исчезнуть», канитанъ, 
овнъ небрежно на свою скамью, отвзчаль—«разотрвлять» Мит 
нёчего повторять эти мрачные п кровавые эпизоды, ови еще 
свъжи въ нашей памятт; однажды Догно во время набъга на 
племя арабовъ забираль скотъ ихъ; дорогой ов” замътилъ 
человзка, который уводилъ ооло; солдатъ, но его пряказанйо 
выстрълилъ въ этого человъка, п убиль его. Воть мысль, ко- 
торую вы, Доаво, представляете себв о чоловъческой жизни. 
Вы, цивилизаторъ, изъ за одной штуки скота проливаете не за- 
думавшиеь человьческую кловы Раза» существуеть гдъ-нибудь 
техотъ закона, вооружатций вату рулу подобесю властью. Вотъ 
инотрукція, данная въ 1544 г. маршаломъ Божко, она пачинаот- 
ся мыслами, которыя не излишне привести въ настоящее вре- 
МЯ: «до СПАЪ поръ велне труды войны препятствовали намъ 
«войти въ подробности управлевія арабами, во настала минута 
«когда сл®дуетъ серьезно заняться этпмъ продметомъ. Мы не 
сможемъ долЂе оставлять ихъ подвергнутыми произволу тузем- 
«ныхь вождей, которые повидимому пользуются властью лишь 
«для того, чтобы имъть возможность грабить свопхь подчи- 
«непвых». Политика, человзколюйе, справедловобтьг—вое это 
«требуетъ, чтобы изданы были правила обо воемъ, чтобы зло- 
«употреблокіл были но возможности искоренены, въ особенно- 
«сти тв изъ нихъ, которыо гаваютея денежныхъ сборовъ. Штра- 
«ФЬ! болзе всякаго друтаго предмота, дать поводъ здоунотре- 
сблепіямъ» и проч. Вотъ закокъ, законъ человьколюбивыий, по- 
кровительствуюний изданный въ эпоху, еще неудаленную отъ вой- 
ны.—-А вы, Доано, повннуетесь этимъ предписаніямъ, заставляя 
исчезать арабовъ, потому-что онн үводятъ осла. Түтъ надо 
вспомдить, что заковъ возхъ временъ провозглашаетъ, что уби- 
вать своего ближияго, когда онъ безоруженъ, есть преступле- 
н{е, остающееся безъ извипеній передъ лицемъ Бога и людей. 
Я знаю, что сюда приходилъ гепераль Бофоръ, который при- 


вые Е ана 


нялъ на себя отвътотвенность за эти акты. Я удивлялся его 
мужеству, но его отвътотвенность не должна простираться да- 
лзе его права, а законъ я его провозгласилъ на основан и совъсти 
человъческой, — учитъ насъ что убивать человъка, который 
не можетъ защищаться, значить нарушать божеское правосуде. 
Генералъ Монтобанъ, дћлавшій показанія во время этихъ засв- 
даній, не зашелъ такъ далеко, какъ гевералъ Бофоръ; онъ до- 
вольствовался тъмъ, что сказалъ, что приказаль стрълять въ олън- 
пыхъ, которые старались убъжать, прибавивъ олъдующія слова 
которыя я услышалъ съ удовольствіемъ, потому-что они дъла- 
ютъ честь Французской арміи: «невозможно возложить это поруче- 
«ніе на жандармовъ, нужно тогда обращаться къ спаги, къ ту- 
земцамъ». Такъ-какъ мы ничего не должны оставлять безъ 
огвфта, мы скажемъ, что это предписаніе достойно сожалънія: 
оно нарушаетъ международкое право: плъвнный неприкосно- 
вененъ: освяжите его и если онъ пъшій, слвдуйте за нимъ 
верхомъ, но не давайте начальнику конвоирующаго его отря- 
да право жизни и смерти надъ этимъ несчастнымъ. Что же 
будетъ въ противномъ случаз? Выходитъ, что вы допускае- 
те убійство. Когда этотъ подчиненный будетъ тяготиться сво- 
ею обязанностью надзора—то за кустомъ онъ растръляетъ то- 
го, кто былъ порученъ ему, и принесетъ съ трумфомъ генера- 
лу уши своей жертвы (сильное ощущеніе), Я надъюсь для сла- 
вы моего отечества, для будушности завоеванной страны, что 
подобныя дъйствія не будутъ повторяться, Что касается до ме- 
ня, то я пе сомивваюсь, что пользованіе такою властью довело 
этого несчастпаго офицера до убіенія Бенъ-Абдала. 

«Если вы хотите узнать откуда произошло преступленіе, по- 
смотрите въ какомъ положеніи находился Бель-Гаджи. Если 
капитанъ Доано былъ султанъ, Бель-Гаджи, это не подлежитъ 
сомнвнію, былъ слуга—самый покорный, самый върный, самый 
преданный, котораго можно только вообразить. Околько разъ, 
м. м. г, г. стараясь разъяснить Факты, которыхъ мы были овидв- 
телями, заносились мы воспоминашями къ той энохв, которую мы 
привыкли любить, какъ ознаменованную громкою славою: къ по- 
коренію Галли, которое могущественная рука совершила съ та- 
кимъ эпергичеекимъ искусотвомъ и описала съ столь поэтиче- 
окон проститаю. Цамт казалось, что передт нашими глазами 


проходятъ эти знаменитые вонны, эти эдуйскіе короли, которые 
послъ героическаго сопротивленія, признали весокрущшимую силу 
Рима, отказались отъ своей національности, своихъ предан, 
чтобы преклонить шпагу передъ Цезаремъ и служить подъ его 
знаменами. Не наша ли это ибторія? Но эти славные арабеке 
воины, которые находятоя передъ нашими глазами, не сопроти- 
влялись-ли они противъ насъ съ мужествомъ? Наша сила уви» 
чтожила пхъ сопротивленіе, и теперь принимая участіе въ ва- 
шихъ побздахъ, поддерживаемые нашею рукою, покрытые на- 
шими знаками отличія, что они, какъ не союзники, услужливые, 
вървые, послушные, пе ожидающие болве ничего отъ своего оте- 
чества, все напротивъ того отъ благородной инишативы побв- 
дителя? Чъмъ объяснить преступленіе, совершенное Француз- 
скимъ капитаномъ надъ туземнымъ вождемъ. Какъ забывая 
свои личныя выгоды, свою будущность, свой знакъ отличя, 
доведенъ былъ оФицеръ до принятія участя въ убійствъ? — 
Необходимо вспомнить: огромное вліяніе Абдала, вліяніе, которое 
смвняло Французскихъ офицеровЪ и передъ которым преклонялея 
лицемврно капатанъ Доано, дъловерблюдовъ, сопротивлевіе Абдала 
противъ распоряжений Дозно и его угрозы отправиться въ Оранъ и 
открыть его злоупотребленя, о которыхъ онъ имълъ самыя взр- 
ныя свъдънія.— Такова истина и такимъ образом объясняется нео- 
быкновенное злод$ян1е: положеніе Доано было крайнее, опасное; это 
было положеніе лица въ борьбв съ своимъ соботвеннымъ инте- 
ресомъ, честолюбіемъ, ненасытимыми желаніями, и властолю- 
біемъ, лица не ототупающаго даже передъ преступленемъ. Въ мозгу 
человъка, который властвовалъ надъ покорениымь неродомъ, на- 
чальствовалъ падъ батальонами, попиравшами поля побъжден- 
ныхъ, и который видвлъ вождей пресмыкающимися въ пыли у 
его ногъ, дълаетоя какое то затмъніе, онъ начинаетъ считать 
себя принадлежащимъ къ племени, созданному для господства. 
Такимъ образомъ объясняется еще разъ это необъяснимое пре- 
отупленіе со стороны молодаго человъка, опъяненнаго властью, же- 
лавшаго утвердиться въ выгодахъ и васлажденіяхъ своего влады- 
чества. Олъ началъ съ того, что преклонялоя съ ложною дипло“ 
машею передъ Бенъ-Абдале, котораго значене внушало ему такое 
опасеніе, что он'ь решился заставить его исчезнуть—и онъ почез»ъ. 
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Найдите ми для Арабовъ подобный пинтересъ. Только Доано 
могъ думать, что преступленіе останется безнаказаннымь, и од- 
нако страсть не помъшала разсчету, планъ убщотва составленъ 
былъ превосходно. Нвоколько метровъ датве, къ мосту Саръ- 
Саръ п начиналась военная территорія, и вврыие, что тогда 
не было бы процесса. И даже теперь безъ благородной твердости 
генерала, земля сокрыла бы трупы убитыхъ и одинъ Богъ уз- 
налъ бы виновныхъ. Чтобы не было этого—нужно было отече- 
пів случайныхтъ обстоятельствъ, а также твердость, п незавиеи- 
мость твхъ, которые были исполнителями закона. 

«Единственный организаторъ заговора—такимъ образомъ Доано. 
Если Доано не виновникъ убйства, то организаторъ —Бель-Гаджи. 
Между-тъмъ могъ ли возъимъть мысль объ атомъ Бель-Гаджи. 
Могъ ли онъ ее выполнить? Кажется ли онъ вамъ лицемъ, спо- 
собнымъ исполнить эту роль? 

“оли затвмь мы перейдемъ къ подробиоотямъ, если мы 
разсмотримъ Факты процесса, раззз мы не увидимъ вөздъ руку 
капитава? Шо совершеніи преступленія, убйцы разовялись и скоро 
опять возвратились въ Тлемченъ. Скоро общественное миъніе 
стало ва нихъ указывать, но капитанъ Доано, не обращая внима- 
нія на эти указанія, вө произвелъ никакихь розысковъ, нип- 
какихъ преслъдованій! Но говорятъ намъ, затрудняло его розы- 
сканія то обстоятельство, что виновные находились вокругъ него. 
Какъ, развъ трудизе открыть преступлете лииъ, которые 
вашия собственные слуги? Объ этомъ даже нечего говорить, 
Если бы Доано олвдалъ за указаніями обществениаго мивнія, 
они привели бы его къ арабскому бюро. Но иътъ, вмёсто это- 
го онъ старается обмапуть общественное миъпіе, ояъ выстав- 
ляетъ впередъ слухи о томъ, что убійотво было совершено по 
мести. Овъ старается заставить пасть отвътственность убійотва 
на племена, живүшія въ Марокко. Но посылаль ли онъ лазутчи- 
ковъ въ Марокко-—-нътъ, и когда ему говорили о Бель-Гаджи, 
онъ отввчалъ, что послъдаій боленъ и находится ва смертномъ 
одрз. 

«Намъ возражаютъ, что нравотвепньыя доказательства или ули- 
ки не имЪъютъ силы. Какъ, вы Доано, узнаёте, что могущест- 
венный вождь былъ убитъ, вы видите, что привезли три труна 
въ Тлемченъ п вы не дъйствуете, вы не находите ни одного 
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изъ виновныхъ. Вамъ даютъ на хранеше предметы, пмъюшіе 
связь съ преступленіемъ, и они исчезаютъ. Вы заботитесь толь- 
ко о томъ сокровищ, которое вы отдаете въ руки коджа, ва- 
шего друга и сообщника. Видно, какъ мало вы знаете человв- 
ческую совъеть, какъ мало вы для нея сдълали! Кто васъ 06- 
виняетъ, говорите вы—это сообвиненные. Да, но они единоглас- 
ны, но они не колебались; чтобы вообще принимали такія пока- 
зая 0ъ недовъріемъ — п лишь послъ старательной повзрки—я 
это допускаю, но отвергать ихъ систематически— это неразумно. 
Эти люди не имъютъ другаго средства спастись, говорите вы; 
берегитесь, У нихъ изтъ другаго средства погубить себя! Обвп- 
нители подсудимыхъ, — это сами подсудимые, они сами пре- 
дали себя. Замътьте, что напротивъь того у нихъ была только 
одна поддержка, одно заступничество-это были вы. Никто ихъ 
не обвинялъ. Кто же открылъ сцену о присягв, какъ не коджа, 
Дъло разъясинлось потому, что истина дъіствуетъ своею непо- 
бъдимою тяжестью даже на самыя развращенныя души. Мучи- 
мый расквяніемъ, обвиненный облегчает себя признаніями передъ 
судьею. Обвинеше, говорите вы, исходитъ отъ лицъ презрённыхъ; 
осмвливаетесь ли вы говорить это послъ показашя Бель-Кейра, 
котораго весьма справедливо сравкили 0ъ гёроемъ Гомера. Да, 
это Ахилессъ, но Ахплесоъ передъ Терзитомъ. И однако вы 
Доано, вы получившіе подарокъ въ 30,000 зр., вы осмвливае- 
тесь обвинять во лжи этого человъка, храбраго на войн, кото- 
рый имзль мужество медленно подвергаться самоуййству, п ко- 
торый побъжденный природою, чувотвоваль, что рука его во- 
преки его воли подносить къ его губамъ крохи хлъба, которыя 
должны были удалить омерть; потомъ онъ вышелъ изъ этого с0- 
отоящя, чтобы дълать показашя, которыя пролили яркій оввтъ на 
все дъло. Вы ссылаетесь также на пзмвнчивыя показашя Бель- 
Гаджи; достойно сожалвийя, что Гаджи пз ваходитоя въ полномъ 
сознаніи, онъ самъ пе понимаетъ оловъ, имъ произнесенныхь; 
кромв того между: имъ и судвями есть препятствіе — незнані 
языковъ. Его называли счеловвкъ загадка», я называю его «чело- 
въкъ доброты»; онъ вамп вовлечекъ быль въ это жалкое игнус- 
ное предпріятіе. 

«Въ вашемъ присутетвш, я зпаю, онъ измениль овоп показав я, 
но нужно чтобы ваще дъло было въ отчаянломъ положеши, что- 


бы заставить васъ искать спасенія въ словахъ безъ связи, про- 
изнесенныхь полуумнымъ. Въ настоящее время Бель-Гаджи не 
принадлежить себъ, онъ пщетъ себя. Не думайте что я пред- 
сталъ бы передъ вами, не изсльдовавъ воцроса, я постигъ изъ 
моихъ разговоровъ въ тюрьм$ съ Бель-Гаджи причину измфноня 
имъ свонхъ показан; потому я не принимаю на себя отвът- 
ственность за бредни мономана; это роль за которую я покрас- 
нълъ бы передъ мопмъ отечествомъ, но я могу увърить, что 
Бель-Гаджи сказалъ правду, когда онъ первоначально обвинялъ 
капитана». 

Г. Жюль Фавръ разбираетъ затъмъ показанія подоудимыхъ и 
свидетелей. Онъ указываетъ на стараня нъкоторыхъ лицъ из- 
мънитЬ эти показанія и запутать ихъ. Затьмъ онъ ссылается на 
послвднія слова Бель-Гаджи: «есть одинъ только Богъ, а Доапо 
капитанъ; пусть говорять что хотятъ, но это онъ велълъ намъ 
совершить үбійство, приставивъ саблю къ горлу. Мы не могли 
противиться его приказаніямъ. Въ этомъ мВ всяк защи- 
шается какѕ можетв (*), но въ другомъ свътъ передъ Богомъ 
всякій будетъ въ присутотвін своей жертвы, н жертва укажетъ 
на виновнаго». 

Г. Жюль Фавръ прибавилъ, оканчивая эту ръчь: 

«Й это послъднее воззваніе, этотъ вызовъ къ небесному право- 
сүдію, кто произноситъ ихъ? Исходятъ ли они изъ устъ этого 
гнуснаго бандита, этого Мамара? Н®тъ, благородный и храбрый 
воинъ, вождь умный и великодушный произвоситъ эту груст- 
ную жалобу и этотъ страшный вызовъ, Опъ ждетъ васъ, Доано, 
передъ Богомъ. Воли часъ выполнея его желая още не про- 
билъ, мы находимся у перваго испытанія, мы у погъ правосудія, 
назначеніе котораго состолтть въ открытіи и утвержденіи истины, 
Пусть — оно произнесетъ свой приговоръ. Если Бель-Гаджи п 
его сообщники составили гнусный умыселъ погубить Доано, то 
поражайте ихъ безъ жалости. Эшафотъ будетъ показаше слиш- 
комъ слабое для нихъ, по если они повиловались п устуцили 
власти всемогущей, дзйств!е которой было также взрно, какъ п 
ужасно, то ищите преетупленіе тамъ, гдь оно есть,--въ мыели, 


ье. а инриль ла раннрг ӘД Әр 4#— а ғә —4 


(*) Нельзя-ли вывести изъ этихь словъ, что Бель-Гаджи показывалъ ла 
Доано, чтобы защитить себя? 
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въ разумв, въ приказащи. И не бойтесь этимъ торжественным 
примвромъ, нанести вредъ нашей арм. Что имвютъ общаго 
наши храбрые воины съ убійцею? Армія носитъ мечъ для за- 
щиты отечества и права. Тоть, кто покрываетъ этотъ мечъ 
кровью для того, чтобы отметить и спасти свое сокровище — 
этотъ человькъ не солдатъ, онъ самъ лишилъ себя этого званія 
и подлежитъ преслъдованію уголовнаго правосудія. Не думайте 
также, что вы посвете среди арабскихъ племенъ духъ возмуще- 
нія и бунта. Вы внушите напротивъ того уваженіе къ повино- 
венію. Нътъ, пора Франціи обнаружиться пмъ другими явленіями, 
нежели огнемъ и мечемъ. Кровь ага Бенъ-Абдала была-пролита 
не напрасно. Заря новаго дня поднимается. Въ этой блестящей 
зарв, явижу, возникаетъ образъ закона, который замфнитъ про- 
изволъ. За царотвомъ силы будетъ ольдовать господство писая- 
ныхъ законовъ и права. Вы, мм. гг. его мирные провозвћотники 
и пополнители! окончите вашу обязанность съ тою твердостью, съ 
которою вы принялись за нее и преследовали ее, пренебрегая угро- 
зами, гиъвомъ и ропотомъ! Франція, сльдящая внимательно за 
великимъ зрълпщемъ, которое вы ей представляете, надћетоя на 
вашу твердость, вашу правоту, и эта возникающая колонія бу- 
детъ привфтотвовать вашъ приговоръ, какъ залогъ безопасности 
и прогресса». 

[10 выслушанін остальныхъ защитниковъ, генеральный адво- 
катъ пронзнесъ нзоколько словъ въ поддержаше обвиненія. За- 
тфмъ президентъ окончилъ дебаты резюмпровавіемъ дъла, и23 
августа 1897 г. судъ постановилъ приговоръ относительно ви- 
новности подсудимых. 

Әтотъ приговоръ быль отрицательный относительно шести 
обвиненныхъ: Бонъ-Айөда, Букра, Бу-Нуа, Ель-Милуда—Бенъ- 
Амера, Слимана и Барқа, Онъ быль утвердительий отно- 
сительно возхъ остальныхъ обвинецныхъ, Доано былъ признан 
виновните въ томъ, что посредствомъ даровъ, объщапій, угрозъ 
и злоупотребленій власти побудил другихо кз преступленію 
или даль инотрукщи для совертшенія его. Вов прочіе обвивенные 
призпаны были виновными въ совершеніи убійства и оказании 
помощи вциовникамъ его, по съ допущенемъ смягчающихъ вину 
обстоятельствь. Судъ разръшилъ отрицательно относительно — 


этихъ обвиненныхъ вопросъ: не дёиствовали ли они принужден- 
ные къ тому силою, которой они не могли сопротивляться. *) 

Волъдетвіе сего посль совъщаня, продолжавшагося 11|, часа, 
во время котораго нельзя было замвтить на мужественномъ 
лиц Доано ни малъйшаго признака слабости, президентъ прочелъ 
приговоръ суда, который присуждаль: 

1) капитана Доано къ омертной казни; 2) коджа къ пожизнен- 
ной каторжной работь; 3) къ 20-ти лЬтней каторжной работе: 
Бель-Гаджи, Бель-Кеира и Мамара; 4) къ 5-ти льтней каторж- 
ной работъ: Ель-Ямани, Гамида, Бу-Медина, Ель-Милуда-Ульдъ 
Гамеда, Абдель-Кадера, и Бенъ-Мурзука. 

Въ приговорв было также постановлено о конФискащи най- 
денныхь у Доано денегъ и вещей; затвмъ разръшая требованія о 
вознагражденіи лицъ, потерпъвшихъ отъ преступленія, присуждено 
солидарно со возхъ обвиненныхъ: 1) вдов Бенъ-Абдала 100 Фран- 
ковъ, 2) вдовъ Гамади 15.000 «р., 3) вдовъ Валлеть 50.000 ёар. 
4) Марешалю почтамону 1.500 Фр. 

Такъ-какъ Бель-Гаджи и Доано признаны совершившими 0ез- 
честный поступокъ, то президентъ объявилъ отъ имени капи- 
тула почтеннаго легіона, что они лишаютея этого ордена. Это 
послъдкее испытаніе, принятое Бель-Гаджи съ воплемъ, не вос- 
торжествовало надъ внъинимъ спокойствіемъ Доано, но возвра- 
тившись въ свою тюрьму, несчастный въ порывв отчаянія сор- 
валъ съ себя крестъ и эполеты. 

27 ноября Императорехій алжирскій судъ соединился въ 
торжественное засвдане, чтобы постановить о помилованш, да- 
руемомъ Доано Императорскою милостью. Доапо явился въ судъ 
безъ мундира, одътый въ костюмъ заключепныхъ, Па немъ бы- 
ла шерстяная блуза, синяя съ бъльымъ, папталоны изъ толетаго 
холста, въ рукахъ у него была суконная фуражка, Лнце его было 
покойно, глаза безъ блеску. Полнота, охватила его талію и черты 
липа, Доано выслушаль, не испытывая по видимому волненія, рътие- 
ніе Императора Наполеона Ш, которое пзмъняло приговоръ смерт- 
ной казни на пожизненное тюремное заключеше. Когда чтеніе 
было кончено, онъ хотвль сказать нвоколько оловъ, но по прика» 
запію президента суда жандармы увели его, и онъ ушелъ въ мол- 


ль ибн 
*) И такъ Филипика Ж, Фавра только погубила Доано, ицоколько не 
измеБнивъ участи лиць, имъ ващищаемыхъ, 
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чаши. Другое Императорское ръшеніе измвнило на 20-ти лътнее 
тюремное заключеніе наказаніе пожизненной каторги, къ кото- 
рому присужденъ быль коджа Си-Магомедъ, на 10-ти лътнее 
тюремное заключеніе — наказаме 20-ти лътпей каторжной ра- 
боты, которому ио приговору суда подвергнуты были Бель-Гад- 
жи, Бель-Ќеиръ и Мамаръ; наконецъ па трехъ-лътнее тюремное 
заключеніе наказаніе пяти лътней каторжной работы, назначен- 
ное судомъ Ель-Ямани, Гампда, Бу-Мединъ, Ель-Милуду, Абдель- 
Кадеру и Бенъ-Мурзуку. 

Если на оспованін приговора суда разоматривать юридиче- 
скую сторону этого дёла, то слвдуегь придти къ заключение: 
что Доапо пооредствомъ объщаній, угрозъ и злоупотреблешя 
власти побудилъ зависъвшахъ отъ него Арабовъ къ совершению 
үбійотва и что онъ являетоя такимъ образомъ подотрекателемь 
преступления, умственнымъ виновникомъ его *). Но совоъмъ къ 
иному заключенію мы придемъ, если не стћоняясь ръшеніемъ 
суда, обсуждать вопросъ о викв или невинности Доано въ убій- 
отв Абдала. Въ семъ отношеши кромъ оговора его подеуди- 
лыми, не существует противъ него рёшительно никакихъ до- 
казательотвъ, и мы ни на минуту не задумались бы оправдать 
Доано. Кром того въ настоящемъ дълъ сльдователи и судъ со- 
вершенно неправильно возбудили вопросъ о томъ: какимъ обра- 
зомъ Доано пріобрълъ набденныя у него деньги; Доано былъ об- 
виненъ въ убійотвћ, а потому судъ и адвокаты должны быля 
ограничиться разомотрввіемъ лишь твхъ Фактовъ, которые отно- 
сились къ этому событіо, а не распространять свою инквизищю 
на домашнюю жизнь Доано, съ целью бросить тзнь па его лич- 
ность содфиствовать обвилительному вердикту присяжныхь на 
основанш правотвенной вмъвявмости (пари{або тога]іѕ). 

Относительно рзчи Жюль Фавра мы должны замётить, что она 
вышла изъ предвловь защиты Бель-Гаджи: послёдніц самъ с0- 
звался въ участіи въ убійств'ћ, сознаніе его было подтверждено 

*) Способы подстрекакія вообще къ совершению престунленія пмћютъ 
между собою много общахо и представляють тоть признакъ, что являются 
въ видъ псиҳическаго вліяніи одцого лица на другое, въ видв побужденія 
первымъ побльдияго къ учикенію преступлетя, которое безъ этого осталось 
бы месовершеннымъ. Эти способы суть: 1, поручеше и виды его приказа- 


ще и подкупъ. 2, угроза, 3, совътъ, 4, просьба, 7, выражеще желанія, 6, 
похвала н одобреше, 
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вполнъ показаніями другихъ лицъ. Поэтому признаше Доано ви- 
новпымъ могло служить только къ незначительному смягчению 
его наказания. Между-тъмъ для Доано осужденів его было 
равносильно смертному приговору. Вообще весьма въроятно 
что если бы не ръчь Жюль Фавра, то Доано былъ-бы оправ- 
давъ судомъ, такъ-какъ противъ него были только разроз- 
ненныя между собою улики и показанія Арабовъ, (посажен- 
ныхъ во время єлъдотвія въ одну комнату и имфвшихъ время 
оговориться между собою), которыя уже и потому могли быть 
заподозръны въ истинности ихъ, что во і-хъ, лица дағавщія ихъ 
были прямо заинтересованы въ томъ, чтобы Доаво былъ приз- 
нанъ виновным, 2, ибо въ этихъ показашяхъ заключаютбя зна- 
чительныя противор%чія, и невврпости, 

Наконецъ изложенный нами процессъ самъ по себв пмвл' 
огромное вліяніе па преобразованіе управлешя Алжиріею, ибо 
слъдствіемъ были раскрыты въ округь Тлемченв столь важ- 
ныя злоупотребленія военныхъ властей, что они обратили ва 
себя вниманіе правительства и послужили однимъ изъ поводовъ 
введенія затвмъ въ Алжири гражданскаго үправленія вмзото 
военнаго. Поэтому естественно, что въ этомъ дълъ является ан- 
тагонизмъ двухъ властей: военной и гражданской, выразившійся въ 
томъ, что послвдняя считала своею обязавностью обнаружить пе 
только самый Фактъ убійства, но и раскрыть тъ злоупотребленія во- 
енной власти и тоть порядокъ управленія, которыя могли способ- 
ствовать совершению убійотва. Судьи же и адвокаты во время 
преній не всегда отличались тъмъ строгимь пониманіемъ св0- 
ихъ правъ и обязанностей, которое бы мы желали видфть въ 
нихъ. Говоря о капитапъ Доано и его распоряжепіяхъ въ округ 
Тлемчепъ, они произносили осужденіе всего вообще управлешя 
Алжиріей и дъйствій властей по управленно страною и соби- 
ранію податей (напримзръ генераловъ БоФора и Монтобана\, 
совершенно забывая, что эти лица были вовсе не подсудимые, 
и что ихъ дъйствія не подлежали нп одобрено, ни порицанію со 
стороны органовъ мъста судебнаго, которое должно было ра’- 
смотр%ть лишь одинъ вопросъ: виновлы или невинны Доано и 
остальные посудимые въ Убшетвеь Абдала. Поэтому мы удив- 
ляемоя, что предофдатвль суда не остаповилъ Жюль Фавра, 
какъ только окъ коснулея политической сторовы этого двла. 
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Нижеизложенные четыре процесса являются весьма замвча- 
тельными въ поихологическомъ отношеніи и представляютъ вов 
элементы романа, указывая въ тоже время, до какихъ крайно- 
стей могутъ довести людей чувотва: обманутой любви и рев- 
пости или мести, проистекающей изъ любви, а также какое влі- 
Янів имъютъ эти страсти на вмъняемость и вмъненіе. 


\. Процессъ Оноре-Франца Ульбаха. 


Около заставы Фонтэнбло (въ Париж) подъ вывъокою «двъ 
новыя мельницы», существовалъ ресторанъ, хозяинъ котораго 
имълъ ВЪ своемъ услужеши молодаго человзка блъднаго и ола- 
баго, почти ребенка, по имеви Оноре-Франца Ульбаха; Ульбахъ 
съ дётекаго возраста находился въ вищетв и безъ пріюта и 
никогда не видЪль своей матери. Сначала онъ быль помъщенъ 
въ домъ сиротъ Святаго Антуана, потомь черезь иъсколько 
времени полицейскій обходъ нашелъ его спящимъ на улицз вм%- 
отв съ другими бродягами, и Ульбахъ отправленъ былъ въ ис- 
правительный домъ Пуаси, въ которомъ л окончилъ свое воспи- 
тавіе. 

Проведя 15-ть мъсяцевъ въ Пуаси, Оноре очутилоя свобод- 
ным, но опять безъ воякихъ средствъ къ жизни. Одвако у не“ 
го оказалось довольно мужества и гордости, чтобы желать чест- 
но зарабатывать свой хлъбъ. Овъ поступиль коммиссонеромь 
въ коммерческій домъ, изъ котораго весьма часто посылаемъ 
былъ оъ пакетами къ г. Ори, хозяину упомяпутаго ресторапа 
сдвв новыя мельницы». Замътивъ честпооть и аккуратность 
Ульбаха, г. Ори предложнль ему перейти къ нему въ услуженіе. 
Опоре согласился на это, и поступиль въ число олугъ реотора- 
па. Онъ нравилоя посвтителямъ, послъдияго своею веселостью 
и остроуміемъ; пълъ почти весь день и разыгрывалъ сцены изъ 
комедій. 

Вдругъ характеръ Оноре совершенно измънилел. Онъ одћ- 
ладся задумчивъ, иногда даже печаленъ; часто онь иочезаль 
изъ ресторана и неръдко какъ сумасшедийй бвгалъ по полям”. 
Скоро узнали причину этой перемены, Съ нъкотораго времени 
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молодая и хорошенькая д®зушка приносила къ г. Ори яйца, мо- 
локо и масло. Эме Мильо (такъ звали ее) была въ услужени у 
г-жи Детрувиль, живущей въ улицз Иври, она была окромна 
и безукоризпеннаго поведенія, воз өө любили въ Йврп и такъ 
какъ ее часто видъли съ большою соломенною шляпою на го- 
ловв и съ книгою въ рукахъ, пасущею стадо козъ, принадле- 
жавшиҳъ ея госпожз, то ее прозвали «пастушка Иври». 

Оноре, до того времени не любившій ‘ни кого, почувотвовалъ. 
непреодолимое влеченіе къ молодой дъвушкъ. Окоро онъ сдз- 
лаль ей признаніе въ любви. Эме отвътила омъясь, но не ос- 
корбляя его; Оворе предложилъ ей выйдти за него замужъ и 
не получилъ ръшительнаго отказа. Скоро Эме наполнила вею 
его жизнь. Когда она приходила въ ресторанъ, то Оноре не 
могъ оторвать отъ нея глазъ; если она цълый день не приходила, 
то онъ дълался мраченъ, вздыхаль; какъ только маленькое ста- 
до пастушки дфлалось видво вдали, -– Оноре исчезалъ, и бъжалъ 
къ молодой дъвуикъ. Въ день новаго года Оноре подарилъ Эме, 
которую онъ уже считалъ своей невъотой, два апельсина, полъ- 
бутылки ликёру и хорошенькую косынку. Но его счастіе про- 
должалось не долго. — Зимою Эме не водила позъ въ поле, и 
Оворе могь видзть ее-только въ тъ ръдкіе дни, когда г-жа Де- 
труввль лосылала ве къ заставь Фонтэнбло. Но съ апреля 
мъояца молодая пастушка вновь начала овои поовщешя и про- 
гулки. Ульбахъ оталъ такь часто отлучатьоя изъ ресторана, 
что хозяинъ его предложилъ ему, или прекратить своп отлуч- 
ки или оставить его домъ. Оноре необратиль на эти слова пи- 
какого внимая. Онъ быль подъ Влілвіемъ пе только любви, 
но и ревности. Ему сказали, что пастушку Иври по воскресень- 
ямь часто вилвли гуляюшсю руку объ руку съ какимъ-то го- 
сподиномъ. Оноре сталь подстерегать, и въ воскресенье дви- 
ствительно увиделъ Әме идушего подъ руку съ молодымъ че- 
ловъкомъ, очель хорошо одвтымъ, который обращалоя съ нею 
довольно Фамильярно. 

Вов дурные инстинкты разомъ воскресли въ сердиз Ульбаха. 
Мысли ненависти и мшеня возпикли въ его головъ. Онъ началъ 
говорить о смерти и крови какъ человъкъ, который хочетъ прі- 
учить оебя къ преступной мысли. «Когда-пибудь, оказалъ онъ, л 
совершу убійстпо».---Оль съ жадностью читаль въ газетахъ ста- 


тьи объ уголовныхъ процессахъ и въ припадкахъ мрачной ве- 
селости иногда вокакиваль на столъ п начипалъ кричать: «потъ 
«приговоръ къ смерти Оворе-Франца Ульбаха, слуги ресторана, 
«съ изложеніем'ь ужасныхъ оботоятельотвъ его преступленія, ку- 
«пите, это стоитъ одипъ су». Подобныя мысли все болъе п бо- 
лъе удаляли Оноре отъ его занятій. Г. Орн оказалъ ему, что 
если онъ не пзмънитъ своего поведенія, то онъ его прогонитъ.— 
Вокор% послз того Эме пришла въ ресторанъ съ корзинкой, въ 
которой было два апельсина, полъ-бутылки ликёру и розовая 
косынка. Она объявила Оноре, что ея госпожа бранила ее за то, 
что она приняла эти подарки отъ молодаго человвка и проси- 
ла его взять ихъ обратно. Оноре отказался отъ этого, тогда Эме 
Мильо, оставивъ подарки на столь, удалилась. Какъ оказалось 
впослъдотвіп г-жа Детрувиль, чрезвычайно любившая Эме Мильо, 
была причиною этого разрыва; она знала, что Ульбахъ нэ иыз- 
етъ семейства, воспитывался непзвъстно гдв п пе имълъ заня- 
тія, которое могло-бы обезпечить его существован!е; по ея миз- 
нію овъ не былъ хорошею партіою для Эме.-- Молодой же че- 
ловъкъ, котораго Оноре вотрътилъ въ воскресенье, былъ дво- 
юродвый братъ Эме п пользовалея расположеніемъ г-жи Детру- 
вил. Когда посльдняя узнала, что Ульбахъ постоянно слздиту за 
Эме, что онъ ревнивъ, что онъ ходитъ вокругъ ея дома—то она 
ръшилась прекратить его пресльдовамя. Для нея было очевидно, 
что Эме не любнтъ Оноре, что она чувотвуетъ къ нему только 
дружеское расположоніе и состраланіе, Г-жа Детрувиль запре- 
тила ей видътьоя съ нимъ, Эме легко повиновалась и ръшилась 
возвратить Ульбаху его подарки, чтобы показать, что между нп- 
ми все кончепо. Ќромъ того она просила Ульбаха возвратить 
ей кольцо, которое она ему подарила, во онъ отказало. Послъд- 
дні поступокъ Эме лишиль Оноре всякой способности разсуж- 
дать. Опъ проводилъ ифлые дни въ мрачномъ улыніи, не отвъ- 
чая на требованія посътителей ресторана, потомъ вдругъ па 
пъеколько минутъ дълалоя судорожно веселъ. Обыкновенно онт 
былъ молчаливъ, крупныя слезы иногда текли по его щекам», 
зубы его были стиснуты; нервдко онъ произносиль страшныя 
угрозы. 

Г. Ори наконецъ потерялъ терпвніо п сказаль Оноре, чтобы 
онь иокаль себл другое мото. Это было 18-го мая. Оноре уло- 
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жилъ свои вещи и, не сказавъ никому пи слова, отправился въ 
Иври, Но у него не было убъжища. Вечеромъ онъ отправился 
къ Маріи Шамиеноа, двухъ сыновей которой онъ хорошо зналъ. 
Она позволила ему поселиться у нея. Оноре работалъ у ней два 
или три дня. Стараясь забыться, онъ пълъ сохраняя мрачный 
видъ и всфмъ разсказывалъ о своемъ кесчастіи. Вскор® Оноре 
потерялъ всякую власть надъ собою; онъ ръшилоя еще разъ ви- 
дать Эме и отправился въ Иври; Эме едва замътила его, какъ 
тотчасъ же вошла въ домъ. Оноре воротилея домой въ отраш- 
номъ бъшенствъ. На олвдующій день объ получилъ отъ Эме 
письмо, въ которомъ она объявляла ему, что онъ ей сталь про- 
тивенъ и что она желаетъ прервать съ нимъ воякія сношешя. 
Это былъ послъдній ударъ для Оноре; всякая надежда для него 
исчезла п онъ почувотвовалъ къ Эме любовь, смЪшанную оъ пе- 
навистью, непреодолимое желане отметить, Онъ желаль убить 
не только Эме, но и ея двоюроднаго брата и г-жу Детрувиль. 
Два или три дни овъ обдумывалъ это злодъяніе, и возвращался 
домой только вечеромъ. Въ течевіи дня Ульбахъ ходилъ по ули- 
цамъ, какъ человъкъ подверженный сомнамбулизму. 25-го мая 
къ 10 часамъ утра онъ остановился въ улицъ Декартъ, противъ 
политехнической школы, передъ лавкою мелкихъ вещей, Въ этой 
лавкв между прочимъ продавалось иъеколько куховныхъ но- 
жей. Оноре взялъ въ руки одинъ изъ ножей и началь пробы- 
вать его лезвіе, но ножъ этотъ ему не понравился, потому-что 
конецъ его слишкомъ легко гпулся. Ульбахь выбраль другой 
кожъ болве кръпкій, спросилъ цъну его, и заплатилъ не торгу- 
ясь, Потом онъ спросилъ у лавочпика пожны для ножа, купиль 
пхъ и ушелъ, положивъ ножъ въ карманъ. Въ два часа по по- 
лудни Эме ношла купить зерелъ для своих куръ въ улицу ИЙв- 
ри. Вдругъ Опоре вбъжалъ въ лавку, глаза его дико блуждали, 
«Миъ пужно поговорить оъ вами», оказалъ овъ Эме резкимъ 
годосомъ,— Мн нельзя, отвёчала дме, моя госпожа ждетъ ме- 
пя къ объду» Проговоривъ эти слова, Эме вышла изъ лавки 
ускоряя шаги, Оноре слъдилъ за нею глазами и удалилоя тихими 
шагами по направленію къ бульвару Гобеленовъ. Тамъ опъ за- 
мътилъ малепькую дъвозку, которая гнала стадо козъ къ ули- 
цв Крулебарбъ. Онъ зпалъ эту дъвочку, которую звали А&юль- 
өппа. мө ее очепь любила и обыкновенно олв вмђотв расли 
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своихъ козъ, Эме иногда читала громко, а Жтольенна въ это 
время смотрвла за отадомъ. Оноре, увидя Жюльенну, сообразилъ, 
что Эме скоро придетъ въ эту улицу. Дъйотвительно къ 31|, ча- 
самъ Эме прибыла на мъсто свиданія съ Жюльенною. Тогда 
Ульбахъ, находившійся за большимъ деревомъ, вдругъ явился 
передъ нею. — ме сдфлала движеніе, чтобы бъжать отъ не- 
го. «Отчего, сказалъ ей Ульбахъ, вы не хотите выслушать ме- 
ня. Такъ это рћшено, вы желаете прервать со мною всеякія сно- 
шенія»-- Да отвъчала Эмө, моя госпожа не хочетъ, чтобы я была 
знакома съ вами, она мив сказала, что отъ васъ я не дождусь 
ничего хорошаго, что вы обманщикъ и ободьститель.-—Вы въро- 
ятно шутите, сказалъ Оворе.—-Нётъ Г, Оноре я нисколько не 
шучу. Вы должны перестать видъться со мною.—«Эме, я честный 
чөловЪкъ, я хочу на васъ жениться.— Вы меня обманываете, миф 
это сказала моя госпожа. (Окажите лучше Эме, что вы любите 
большаго молодаго человћка, котораго я съ вами видвлъ.—Я хожу 
съ къМЪ хочу, и не обязана вамъ отчетомъ.—Я желаю знать, 
кто этотъ большой молодой чоловъкъ, я раздълаюсь съ вимъ, 
это также върпо какъ то, что зовутъ меня Оноре Ульбахз. 

Әме, которая видъла, что Ульбахъ приближается къ ней съ 
сжатыми кулаками и что глаза его дико сверкаютъ, начала ста- 
раться прекратить разговоръ. «Миленькая моя Жюльенна, сказа- 
ла она дъвочкв, пойди зачерпни миъ въ ручьв отаканъ воды, 
мив хочется пить. Потомъ мы отправимоя въ путь, потому-что 
скоро будетъ буря.» 

Действительно черныя тучи собирались на горизонт»; теплый, 
порывистый взтеръ колебалъ вершины деревъ, и раскаты грома 
дълались слышны въ отдаленіи. Жюльенра возвратилась 60 ста- 
каномъ, паполненнымъ водою. Эме, которая согнала въ стадо 
своихъ козъ, взяла чашку и начала пить. — Вы не будете пить, 
сказалъ ей Ульбахъ, ръзкимъ голосомъ, вы должны меня выслу- 
шать, вы должны здъоь остаться. Эме, неужели въ самомъ дълъ 
между нами все кончено? Эме, не отвъчая ему ничего, продол- 
жала идти по направлению къ Иври. Ульбахъ подошелъ къ ней и 
оталъ передъ нею такъ, что сзади ея былъ большой ровъ. Она 
его оттолкнула. «Ну такъ нътъ, вы не уйдете, сказалъ онъ ей,» 
п рука его, въ которой блеоснулъ ножъ, опустилась на молодую 
дъвушку. Онъ нанеоъ ей два удара ножемъ, она упала е ров, 
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во рву онѕ еще нанесѕ ей два удара. «На помощь, спасите» кри- 
чала несчастная Эме, стараясь подпяться. Послъдній ударъ ко- 
жемъ нанесенъ ей былъ въ спину, она упала навзничъ. "Тогда 
Ульбахъ блъдный, трясясь какъ въ лихорадкв, отеръ себв лоб, 
покрытый холоднымъ потомъ. Подняв» шляпу, упавшую въ ров, 
онъ надёлъ ее на глаза и убъжалъ. Эме осталась распростертою 
во рву. Маленькая Жюльенна, которая убъжала отъ страха, по- 
дошла тогда къ ней. «Милепькая моя Жюльенна я умираю, ска- 
зала Эме, поди позови мою госпожу.» Жюльенна собрала свонхъ 
козъ и погнала ихъ по направлевію къ Иври. Эме лежала во рву. 
Потоки дождя падали па вее. Никто не приходилъ къ пей па 
помощь. Но одинъ ткачъ, видёвпий издали бъготво Ульбаха, по- 
думаль, что послъдній совершиль что-пибудь недоброе; опъ по- 
шелъ по дорогв и, увидзвъ Эме, взялъ ее къ себ» ва руки. Эме 
не могла отвзчать на его вопросы; на одву минуту она откры- 
ла глаза и изъ нихъ потекли слезы. Ткачъ отпесъ Эме въ 
свой садъ и пошель увздомить полицейскаго коммиссара. 
Докторъ, призванный для осмотра, нашелъ дъвушку уже мерт- 
вою. Ей было нанесено пять ранъ: одна у лввой брови, другая 
въ грудь, третья также въ грудь, но изсколько ниже второй, 
четвертая въ животъ, наконець пятая въ спипу. Въ посльдней 
ранв остался ножъ, который былъ погруженъ по самую ру- 
кояткү. 

Между т8мъ Ульбахъ бћгомъ достигь улицы Ліонне, Опъ 
пришель домой къ Марш Шампеноа блёдпый, растрепапный, из- 
мокшій, — «Я очень скоро бъжалъ, еказалъ онъ, и гулялъ за Лі- 
омской ваставою». — Къ вечеру прищелъ знакомый семейства 
Шампепоа, по имени Бержеропъ. Ульбахъ, погруженный въ без- 
молве, вдругъ сказаль ему: «если бы тебъ напесли ударъ но- 
жемъ между двумя плечами, осталоя-ли бы ты живъ— Шт, 
но зачъмъ спрашиваешь ты меня объ этомъ, развъ ты замышия- 
ешь совершить убійство? сжазвалъ Бержеронъ. Ульбахъ ничего 
не отвътилъ и вышелъ, сардонически улыбаясь. Вечеромъ оцъ 
возвратился домой. Марія Шампепоа предложила ему ужинать, 
:«Нътъ отввчалъ овъ, мив нохочется воть, у меня есть одна 
мысль въ головв» Выпивъ стаканъ вина, опъ опросиль лпотъ 
бумаги, чтобы написать письмо. Ему дали бумаги, Паписавъ 


— 99 — 


письмо, онъ спросиль сургучу. Ему дали краснаго сургучу. «Нъте, 
сказалъ онъ, надо сургучу пе краснаго, но чернаго.» 

На слъдующ дель въ той части города, гдз жилъ Ульбахъ, 
стали разсказывать объ убійствъ пастушки Иври. Ульбахъ, ко- 
торый провелъ ночь въ домв семейства Шампеноа, взялъ свою 
щлапу и вышелъ; хозяева его болфе его не увидёли. 

Убійство Эме Мильо эзволновало умы всего Парижа. Престу- 
пленіе было совершело при самыхъ романичеокихъ обстоятель- 
ствахъ волёдотвіе любви и ревности. Жертв$ преступленія было 
не болље 19 льтъ отъ роду. — Такъ-какъ убійцу долгое время 
не могли сыскать, то возникло миъніе, что онъ по совершен 
преступленія, лишиль собя жизни. Но вскорв слъдствіе раскры- 
ло вс: 26 мая получено было г-жею Детрувиль письмо, запеча- 
танное чернымъ сургучемъ. Это письмо быдло адресовано на имя 
Эме, и въ немъ заключалось обручальное кольцо. Оно было слё- 
дующаго содержанія: ‹я вамь пишу эти строки, чтобы возвра- 
тить вамъ кольцо, которое вы требовали отъ меня обратно въ 
вашемъ предъидущемъ письмъ. Я вамъ его посылаю-—но убилъ 
васъ. У меня только одно сожалъніе, что вы пе умерли на мо- 
ихъ глазахъ. Прощайте въроломная, но прекрасная Эме, меня 
ждетъ эшаФотъ, но я умираю довольный, что накдзалъ тебя 
за твое преступленіе. Весь твой Ульбахъ. Смерть, ненависть и 
мщепіе! 

На слёдующій день 27-го мая г-жа Детрувиль получила отъ 
Ульбаха слвдующее пиеьмо, адресованиое ей; «милостивая госу- 
дарыпя, вы виновлица того преступлевія, которое я соверщилъ; 
вамъ обязапъ я убшетвомъ дввушки, которую я обожалъ. Злая 
женщина, вы помфшали пашему счастію. Я васъ хотълъ убить 
п убью, если вы пе пополните моей просьбы: я вамъ посылаю 
5 эранковтъ, отправьтесь въ перколь Иври и отолужите панаенду 
по Эме. Въ ту мипуту, когда вы получите письмо, меня уже не 
будетъ ка свъть. Ульбахъ. — Р. 5. Пусть это письмо останется 
тайною между мною и вами; воть өдинственпая милость, кото- 
рую я ү васъ прошу. Раскаяніе мучитъ меня, я не могу жить 
послъ преступленія.» 

Петръ Шампеноа получилъ отъ Ульбаха блъдующее письмо: 
«милый другъ, песчастіе не оставляло меня со дия моего рожде- 
ін, Я былъ причиною горькой участи мопхъ родителей. Ми 
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было суждено снести свою голову на этазот®. Эта страшная 
минута настала. Я совершилъ величайшее изъ преступленій. Я 
убилъ невинную дзвушку. Страшная ревность заставила меня 
совершить это злодъяніе. Я еще не арестованъ, меня мучать 
упреки совъсти, у меня не достаетъ мужества убить себя. Я съ 
нетериъніемъ жду моего арестованія. Меня болъе слздуегъ жа- 
лёть, нежели осуждать. Имейте сострадаще къ вашему несчаст- 
ному другу, но я уже не васлуживаю этого названія, Я васъ цъ- 
лую въ послёдий разъ. Ульбахъ. Р. 5. Ахъ, какъ надо сожалъть 
преступника, я одълалоя себъ ненавистнымъ, я прячусь отъ 
людей». 

Въ теченіи 8 дней тщетно двлали розысканія, чтобы аресто- 
вать Ульбаха, но 13 поля Ульбахь самъ явился къ полицейскому 
коммиссару г. Гоже и сталь спрашивать подробности убійота 
пастушки Иври. «Чёмъ интересуетъ васъ это дъло, сказали ему? 
—9то я совершилъ убійство, проетодушко отвътилъ онъ. Уль- 
бахъ разсказалъ, не ожидая распросовъ, вов обстоятельства, 
сопровождавшія преступленіе. Онъ созпалоя въ предумышлени, 
разсказалъ какъ досталъ себз ножъ и выразилъ сожал%ніе, 
что не убилъ г-жу Детрувиль. Онъ прибавилъ, что самъ я- 
вился къ коммиссару потому, что прочелъ въ журналъ, что по- 
дозрёе въ убійотвъ падаетъ на другаго молодаго человтека. 
Слвдетвіе было произведено очень быстро. Ульбахъ повторилъ 
свои показанія, 

Ассизы открылись 27 іюля въ судв департамента Сены. 
Многочисленная публика паполняла судъ. Ульбахъ отвъчалъ 
слабымъ голосомъ на обычные вопросы объ имени, лътахъ и 
т. п. и выслушалъ обвинительный актъ, опустивъ голову, опи- 
раясь руками на колъни. 

Допросъ подсудимаго заключалоя въ олёлующемъ, 

Президенте; вы жили до вашего арестованія у Ори, винпаго 
торговца у заставы Фонтэпбло? 0. Да. В. Вы пробыли у него 
15 мвояцевъ, а до посгуплешя къ нему содержались въ рабо- 
чемъ д0мъ? 0. Да!-—В. Не были ли вы приговорены къ мвсяч- 
ному тюремному заключению за кражу 9 поля 1824 г.?—0. 
Нзтъ.—В. Однако вы провели 15 мвояцевъ въ тюрьмъ Пуассп? 
Ульбатвг нътъ милоотивый государь, я не проволъ тамъ 15 
мтъояцевъ... Я былъ тамъ въ 1822 г., я быль также въ тюрьмт 
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св. Пелагш... ВБ. Въ этой тюрьмв вы познакомились съ 
братьями Шампеноа, вы были арестованы за бродяжничество? 
Ульбатз дълаетъ утвердительный зпакъ головою. 

В. Когда познакомились вы съ Эме Мильо? 

Ульбатз (въсколько минутъ не отзёчаетъ)—около года тому 
назад», въ это время. В. Она часто приходила къ Ори и прино- 
сила яйцы и молоко — тутъ то вы съ нею и познакомилноь? 
Ульбахё ничего не отвъчаетъ, глаза его опущены. — В. Отвъчайте 
на мой вопросъ, вы возъимъли къ ней сильную страсть?—Уль- 
батз киваетъ головой. —.Р, Госпожа Детрувиль запретила Эме 
имътЬ съ вами сношеня и тогда она отдала вамъ назадъ подар- 
ки, которые вы ей одълали. Отввчайте же? Ульбаз посл минут- 
наго молчанія: итъ, г. президентъ!-— В. Однако вы показали это 
во время слвдствія и достовврно изввотно, что она возвратила 
вамъ ваши подарки. Вы не отвъчаете. Ульбате взъоколько ми- 
нутъ молчитъ. — Б. Отвъчайте же, развъ вы не помните? Ульбат5 
съ усилівмъ -—да!— В, Вы возъимвли сильную ненависть къ г-жъ 
Детрувиль?—0. Нътъ, милостивый государы-— В. Однако вы ей 
написали письмо, въ которомъ выражали сожал не, что не убили 
ее? Ульбах ничего не отвзчаетъ.—В. Вы чувствовали ревность 
къ одному молодому челов?ку, котораго вы однажды видЪли 
съ Эме? Ульбихё дёлаетъ отрицательный знак головою.—В. Од- 
нако вы сказали елъдотвенному судь, что когда въ в00кре- 
сенье, вы должны были оставаться у вашего хозяина, то вы ви- 
лвли Эме, которая проходила съ однимъ молодымъ человёкомъ; 
вы хотьли узнать имя этого молодаго человъка, вы были 
очень ревнивы? О. можетъ быть я это сказалъ, но я этого Бе 
помню. -- В. Но вы были резнивы? 0. Немного.-—.В. Отчегої8-го 
мая оставили вы заведені Ори? 0. Я имълъ оъ нимъ непріят- 
ности.—В. Вы сказали, что другая побудительная причина ва- 
ставила васъ отойдти отъ ного, вы желали лишать себя в08- 
можности видъть Эме? Ульбаз5 не отвъчаеть.—Б. На второмъ 
допрос вы показали, что оставили домъ Ори для того, чтобы 
совершить преступлен!е? Тоже молчаніе со стороны Ульбаха. 
В. Вы купили ножъ у купца противъ политехнической школы, 
вопомните хорошенько? О. Кажется что такъ.—Б. Зачфмъ купи- 
ли ВЫ этотъ ножъ? 0. для того, чтобы работать, я хотълъ 
сдълать трельяжъі— В. Во время слёдствія вы, напротивъ того 
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говорили, что вы этимъ ножемъ хотъли убить Эме? 0. Ольдова- 
тели въроятно не такъ истолковали моп слова. — В. слъдотвенный 
судья не могъ ошибиться. 0. Это такая вещь, которую я не 
могъ сказать, —– В. Вы это сказали и подипсали послъ того 


какъ вамъ былъ прочитанъ актъ вашихъ показаній? 0. Миз не 
позволили его прочесть.—Б. Сльдотвенный судья громко про- 


челъ вамъ его— это достаточная гараптія. 

Обвиненному показываютъ ножъ. Посмотръвъ на лезвіе его, 
еще покрытое кровью, Ульбахъ поднимаетъ глаза и в5 первый 
разд емтпло смотрит на публику.—-В. Вы догнали Эме у за- 
ставы Крулебарбъ, вы ей нанесли пять ранъ ножемъ, о чемъ 
у васъ былъ еъ нею споръ? Ульбато: она не хотъла, чтобы я 
ее посъщалъ и говорила, что не ждетъ отъ меня ничего хоро- 
шаго; что я обольотитель п что я хотълъ ее обмануть. Я спа- 
чала думалъ, что она шутитъ, но она повторила тоже самое. «Я 
никогда не хотълъ васъ обмапуть», сказалъ я ей, «Вы меня об- 
мавываете; моя госпожа это знаетъ>, возразила она. Я подо- 
шелъ къ ней и сказалъ: «вы заблуждаетесь. Она меня оттолк- 
пула. Я былъ виз себя. Я ев поразиль ножемъ.—В. Вы нанесли 
пять ранъ. 0. Я этого не помню!—Дрезидени. Вы объ этомъ 
вспомнили на допросахъ при слвлотвін ‚ ВЫ сами это сказали, 
Вы даже прибавили, что вы оставили ножъ въ ранъ. Потомъ 
въ сомейотвъ Шампеноа вы сказали Бержерону: «думаешь ли 
ты, что ударъ ножемъ между плечами можетъ быть смертель- 
ным»? Помпите ли вы это? 0. Нътъ, Я могъ это сказать, но 
я этого пе помню!--В, Вы это сказали сладотвенному судь», 
вы даже объяснили, отчого вы сдзлали этотъ вопросъ. Вы объ- 
явили, что поразивъ Эме въ спину, вы хотъли знать причипи-- 
ди-ли вы ей смерть. Вы даже употребили ужасное слово, вы 
оказали; «я опросилъ это, чтобы узнать, есть ли между папесец- 
пыми мною ударами хоть одитъ 20рошій, Ульбаха по отвъчаечеь. 

В. Когда въ тотъ же день вы написали письмо Эме, вы вв- 
роятно не думали, чтобы она умерла? 0. и\утгъ.--—В, Вы выража- 
ли въ письмъ сожальне, что ея не убили. 0. Можоть быть? 

Президешпно, вы сами явились къ коммисвару? 

Ульбат5 съ эпергіею: л узнал, что подозртнія пали на не- 
випноаго. 

Затёмъ приступлено было къ допросу овидътелей: 
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1, Жюльенна Сомон (8 лЪтгъ) плачетъ и лепечетъ несвязныя 
олова отъ испуга.—Б. Вы видвли Ульбаха 25 мая, когда зы 
стерегли козъ еъ Эме Мильо? 0. Да, Опоре пришелъ, онъ дол- 
го разговаривалъ съ Эме, я не поняла о чемъ они говорили, В, 
А потомъ. 0. Эме меня послала за стаканомъ воды, но Оноре не 
позволилъ ей пить. Потомъ Эме сказала: «вотъ приближается 
буря, намъ падо уйти».—Но Оноре сказалъ «нътъ вы не уйдете». 
Потомъ опъ билъ ее кулаками и сбросилъ ее внизъ. Она зва- 
ла на помощь. —.В, Что двлалъ потомь Оноре. 0. Опъ взялъ 
ножъ и нанесЪ ныъ нъоколько ударовъ Эме! — В. Эме упала? 0. 
Да —5. Кричала ли опа? О. Я ничего пе слышала.-– В. Оноре былъ 
около нея? 0. Опоре взялъ свою шляпу и ушелъ.—В. Что вы по- 
слв того дфлали? 0. Я отвела козъ и увъдомила мою госпожу. 

Президенте. Обвпненпому: такъ ли это было? 

Ульбато, я сказалъ Эме, что она не уйдөтъ, потому-что миъ 
падо было еще многое сказать | ей. 

В. Но что же вы могли сказать ей, когда въ ту же минуту 
вы ее поразили? Улебахг, молчиты 

Одинѕ прислоюный: обвиненный признается ли въ томъ, что 
биль кулаками Эме Мильо? 

Ульбахо: нътъ милостивый государь. 

Президента, обращаясь къ маленькой Жюльенн®: а вы что 
скажите? 

0. Да, опъ билъ ее кулакомъ. 

2. Гербеленг и Оливье доктора, описывая раны Эме, прибав- 
ляютъ, что дёвушка была певипная, (какъ оказалось изъ медп- 
ципекаго осмотра ея тзвла), 

3. Г-жа Детрувиль. Эме служила у мена, у ней былъ отлич- 
ный характеръ; она была очепь скромва. Когда я узнала, что 
Ульбахъ приходилъ иногда, чтобы видЪть ее, въ гости ко мик, 
я сй запретила припамать его. Опъ ей одълалъ изкоторые но- 
дарки. «Какъ Эме, сказала я ей, у васъ есть возлюбленный? — Олма 
пе опасено, отвзтила опа миф смвясь. —-Все равно Эме, всякая мо- 
лодая /ввүшка, которая получаетъ подарки отъ мущинъ, по- 
ступаетъ дурно. Она миъ обвщала возвратить подарки Ульбаху. 
25 мая моня но было дома, Такъ-какъ я долго не возвраща- 
лась, то Эме пошла ко мив на вотръчу. Едва ола моця замвтс- 
ла, какъ подбъжала ко миъ, ола казалась очень весола. Было уже 
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поздно, я не хотвла, чтобы она пошла въ поле. Но Эме настаи- 
вала. «Жюльенна ждетъ меня сказала... она, кром того козы 
не выходили цзлый день».—Я положила ея объдъ въ корзинку 
съ КНИГгОЮ, потому-что она очень любила читать. Она пошла, 
вопреки моему желанию, и черезъ нъсколько минутъ миъ приш- 
ли сказать, что она убита. 

В. Эме не гуляла-ли, въ особенности по воскресеньям, съ 
высокимъ молодымъ человъкомъ? 

О. Да м. г. это быль ея двоюродный брать. 

Во время ея показаній Ульбахъ не переставаль бросать на 
нее гнъвнье взгляды, руки его тряслись, зубы стучали одки объ 
другіе, онъ говорилъ шопотомъ: «ахъ, если-бы ты миъ попалась 
Въ руки». 

Президента: Ульбахъ, что имвете вы сказать противъ этихъ 
показаній? 

Ульбахв съ горькою улыбкою— ничего. 

Одинъ присяжный г-жв Детрувиль: мвлостивая государыня, 
вы видъли обвиненнаго у себя въ домв, посмотрите на него те- 
перь, выраженіе его глазъ, перемънилось ли оно? 

О. Онъ ке долженъ на меня смотръть съ удовольотвіемъ. 

4. Г. Ори винный торговецъ: Ульбахъ честно служиль у ме- 
ня 15|, мвояцовъ, но послъдній мвояцъ онъ оталъ отличаться 
неточностью въ выполненіи своихъ обязанностей. Онъ прово- 
дилъ большую часть времени съ молоденькою дъвушкою, кото- 
рая пригоняла свое стадо къ ствнамъ моего сада. Едва онъ өө 
замъчалъ, какъ перепрыгивалъ черезъ заборъ и отправлялоя къ 
ней. Вов мои замъчанія не вели пи къ чему, его чувства на- 
родились вг какомг-то оитпененіи. 

В. Не замьтили ли вы чего нибудь необыкновеннаго въ ха- 
рактер» Ульбаха въ то время, когда онъ былъ у васъ? 

О. Онъ читалъ журналы, гдъ были изложены рещешя уго- 
ловныхь судовъ, потомъ онъ смзялоя, онъ разыгрывалъ коме- 
дію, онъ самъ провозглашалъ свой смертный приговоръ. Впро- 
чемъ онъ миъ неоднократно говорилъ, что въ юности на пого 
находили припадки помъшательства. 


Президенте однако во Время слвдетня окъ объ этомъ ниче- 
го не показал? 


Улибахв, зотавая: я прошу олова, я говорилъ объ этомъ во 
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время слъдотвія. Когда умерла моя мать, я потерялъ голову и 
40 дней провелъ въ помъшательотв». 

5. Прикащико Ое: Ульбахъ миъ говорилъ пъсколько разъ: 
неизвъстно, что назначилъ намъ Богъ, но я думаю, что я умру 
на эшаФотз. Онъ разсказывалъ о своей ревности къ Эме Мильо 
и прибавлялъ, что онъ въ состояніи убить ее. 

Ульбатг смеясь: развъ я говорилъ это тебъ? 

6. Юстина Пиииз, горничная Ори: когда Ульбахь слышал, 
что объявляются ръшенія уголовныхъ судовъ, то онъ миъ го- 
ворилъ: «вотъ какймъ образомъ, милая Юотина, вы услышите 
мой смертный приговоръ. Онъ миъ часто повторялъ, что хо- 
четъ отметить своимъ роднымъ, которые его покинули, но я 
старалась отвлечь его отъ дурныхъ мыслей. 

Президентз. Правда ли Ульбахъ что вы говорили этой жен- 
щинъ, что вы хотите совершить убійотво? 

Ульбахо, я не знаю! 

1. Бержеронз: Ульбахъ опросилъ у меня: ‹если-бы я нанесъ 
тебв ударъ ножемъ между двумя плечами, думаешь ли ты, что 
ты осталоя бы живъ?-—-Нътъ сказалъ я ему, но зачъмъ задаешь 
ты миъ этотъ вопросъ. Развз ты хочешь совершить убійство? 
Ульбахъ вмъ0то того, чтобы отвъчать ушелъ, улыбалеь. 

Президентә Ульбаху: говорили ли вы это? 

0. Да милостивый государы 

В. Зачёмъ? 

0. Потому-что поолъдній ударь ножемъ, нанесенный Эме, 
быль всегда передъ монми главами, я хотвлъ знать не смерте- 
ленъ ли онъ? 

Таковы были допросы и показанія подсудимаго и свидетелей. 
Не было ни мальшей возможности сомнћватьоя въ преступленіп 
и въ убійцъ; Ульбахъ старалоя только внушить присяжнымъ 
мысль, что убійотво съ его стороны не было предумышленнымъ, 
Но его нечувотвительность, его иронія дурно подвиствовали 
на присяжнтахъ, а нежелан!е отвьчать— на судей, 

Г. де-Брё въ своей обвинительной рьчи старался возбудить 
состраданіе къ убитой, молодой дъвушкв, указывая на безчело- 
въчпую жестокость үбійства и требовалъ приговора о смертной 
казни. Г, Дюиз (защитникъ подсудимаго) старался, соБілаяоь на 
стеченіе несчастныхъ оботоятельотвъ, доказать, что временное 
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разстройство умотвонныхъ способностей, производимое ревностью 
дълаетъ то, что поступокъ Ульбаха не подлежитъ вмъненію. 

Присяжные удалились въ залу совъщаній. Во время ихъ от- 
сутствія, которое продолжалось болье часа, Ульбахъ спросилъ 
себъ объдать и љло со апетитом, Это еще болье возотановило 
противъ него публику. Присяжные признали Ульбаха вимовинмо 
во убійствю предумъшленномо. Этого вов ждали. Ульбахъ вы- 
слушалъ, не показывая страха, смертный приговоръ, произне- 
сешкый надъ нимъ сүдомъ. Глаза его даже потеряли то вы- 
раженіе гиъва и ненависти, которое было въ нихъ во время 
показаній свидътелей. «Подсудимый, сказалъ президентъ, вамъ 
остается три дня для принесеня жалобы кассащонному суду. — 
Я не буду приносить жалобы, сказалъ Ульбахъ презритель- 
нымъ топомъ, и очъ удалилея твердыми п быстрыми шагами. 

Когда Ульбаха привезли назадъ въ тюрьму, то на него 
надъли костюмъ приговоренныхъ къ смерти, Во время этого 
переодъванья, которое обыкновенно производить на подсудпмыхъ 
глубокое впечатлъніе, Ульбахъ омъялся, Онъ попросилъ зоть, 
и ужиналъ въ этотъ день съ большимъ эанетитомъ; потомъ опъ 
бросился ва свою постель и заснулъ. На слздующее утро очень 
маогія лица пришли посътить Ульбаха въ его темиицъ и про- 
сили его подать жалобу въ кассалонный суд 

‚Я хочу умереть тотчась же, сказалъ, онъ, подавать жалобу 
было бы трусостью; у меня есть мужество и я докажу это.» 
Вотъ все, чего могли добиться отъ него, Но его защитниктъ при- 
шелъ къ нему. Г. Дюцё ивучилъ Ульбаха и понялъ причиву его 
позедешя: онъ убфдились что у подсудимаго, который добро- 
вольно щелъ ва смерть, чувство тшеславія пережило св дру- 
гія, Ульбахъ старался возвысить себя въ своихъ соботвечпыхь 
глазахъ, обнаруживая правотвонпую силу, одъ ‚Хотёлъ удивить. 
Глаза всей Фрашли въ эту мипуту были устремлены на него, 
волълотвіе этого онъ играль роль безчувствеплаго во время су- 
деблыхъ преши. Вмъото того, чтобы быть простымъ, естест- 
веннымъ, высказать настроене своей луши, опъ показалъ 6обя 
закорепвлымъ. Г. Дюуъ просилъ Ульбаха подать жалобу въ кас- 
сацоппый судъ.--Нътъ отввчалъ Ульбахъ, я ие хочу этого одв- 
лать; я сказалъ это при лоъхъ и я нехочу, чтобы могли поду- 
мать, что у меня ледостало характера. Г. Дюпъ сказалъ ому: 
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знаете ли вы, что объ ваоъ будутъ говорить; окажутъ, что 
вы пошли на әщафотъ изъ страха смерти, что увасъ не было 
мужества оедать 40 дпей. Объ васъ будутъ говорить какъ объ 
трусъ, который сльшитъ умереть, чтобы не думать о смерти». 
Ульбахъ наконоцъ согласился подписать жалобу. — Но прошу 
васъ, сказалъ онъ Г. Дюцу, который уходшъ отъ него, го- 
ворите вовмь п велите напечатать въ газетахъ, что если я по- 
даю жалобу, то это не изъ страха смерти». 

Кассаціонвный судъ 24 авуста оставилъ жалобу Ульбаха безъ 
уваженія. Его перевели въ Бисетръ. Уединеніе благотворно по- 
дъйствовало на него,—онъ пришелъ въ свое нормальное положе- 
ніе, «Я всегда чувствовалъ большое отвращеніе къ жизни, говорилъ 
онъ г. Дюцу, оттого я такъ легко совершихь преступдене. Я 
видвль, какъ другіе пользовались ласкамі’ своихъ родителей, а 
у меня не было ни отца, ни матери. Я полюбилъ Эме, она была 
в00 для меня, только она одна призязывала меня къ жизни. 
Вдругъ мав пришлось отказаться отъ нея, Я не могъ этого пе- 
ренести. Такъ-какъ ея теперь не существуетъ, то я умру безъ 
сожалънія.-- Нельзя не пожалвть, что Ульбахъ не показалъ се- 
бя передъ своими судьями такимъ, какимъ онъ былъ въ са- 
момъ дзлв. Они бы вспомнили его дътотво, оставленное безъ при- 
смотра и подверженное дурным» прпмврамъ, они бы поняли, что 
любовь его къ Эме составляла для него вое, что привязывало его 
къ ЖИЗНИ, что онъ впалъ въ отчаяніе, когда увидђлъ себя отверг- 
путымъ любимою жепщиною. ВВроятно присяжные признала-бы 
въ ого пользу омягчаюшія оботолтельотва, но несчастный Ульбахь 
показалъ изъ овоей души лишь то, что могло заглушить жалость 
въ сердцахъ его судей. Только послв произпесешя приговора, 
стали попимать эту судьбу, какъ-бы предпазиаченную для ио- 
счастия, Узполи, что мать Ульбаха была еше жива; его отецъ 
пъкогда поотавтикъ армій, потомъ портной въ улицъ Сентъ- 
Алтуанъ, отправился въ Россію и возвратилоя изъ пея безъ вся 
кихъ средотвъ къ жизни. 

Посл изоколькихъ дней, проведенныхъ въ озлоблеши и упор- 
отвъ, въ душв Ульбаха пропзошедъ спасительный переворотъ. 
Духовникъ Бисетра восползовалея этимъ, чтобы возбудить въ 
лушу его мысли о религш, Ульбахъ дизее не знала, билг-ли оно 
крещена. Этотъ дикарь среди европейской цивллизащи лишь въ 
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течени последнихь 40 дней своей жизни получиль понятіе объ 
истинахъ религіи и нравственности и въ первый разъ прича- 
стилея въ часовив Бисетра. Такимъ образомъ' перерожденный, 
онъ узналъ, не испытывая ужаса и отчаяня, что жалоба его 
была отвергнута кассаціоннымъ судомъ. 10-го сентября въ 11|, 
чабовъ утра онъ былъ вывезенъ изъ Бисетра и въ 4 часа по 
полудни перевезенъ ва гревокую площадь. Ульбахь взошелъ на 
эшаФотъ безъ слабости, но и безъ хвастовотва и произнеся мо- 
литвү, отдалъ себя въ распоряженіе палача. 

Тысячи женщинъ, объжавшіяся, чтобы увидьть отвратитель- 
ное зрълище казни, проливали горькія слезы, видя смерть неоча- 
стнаго юноши, 

По подпискъ воздвигнуть быль памятникъ на томъ мъст, 
гдъ была убита Эме Мильо. 


Ут. Лропессъ Луи-Адольза Оюро, 


Луи-А дольФъ Сюро происходилъ изъ бъднаго семейства. Имя 
15 лътъ отъ роду; онъ прибылъ въ Парижъ для того, чтобы зарабо- 
тывать себв средства къ жизни—и поступилъ ученикомъ къ па- 
рикмахеру. Сюро былъ трудолюбивъ, и разочетливъ, характера ве- 
селаго и предупредительнаго; онъ скоро научился своему ремеслу. 
Въ 20 льть Сюро сд®лался молодымъ человъкомъ очень красивымъ 
и статнымъ; онъ одъвалоя тщательно и совкусомъ; благодаря 
его экономіи, ему удалось купить себъ ‚мебель, Говорили да- 
же, что онъ откладывалъ деньги на черный день. Къ несчастію 
Схоро познакомилоя съ дввушкою по имени Генріетою Кулон. 
Генрета, очень красивал дъвушка, 26 лётъ отъ роду, была цвв- 
точница, вовсе незанимавшаяоя сзоимъ ремесломъ. 4-го декаб- 
ря Генріета отправилась съ Сюро въ театръ (ав, а на олвдую- 
щій день поселилась въ маленькой комнатв молодаго человћка 
въ четвертомъ этажв дома въ улиц: «двухъ моотовъ, На- 
сколько времени они жили спокойно и счастливо. Но въ поль 
мвсяц® Генрета решилась прекратить эту связь. Заметив ея хо- 
лодность, Сюро сталь мучиться ревностью; между молодыми 
людьми начали происходить сцены и одинъ вечеръ Генріета 60- 
лъе не вернулась къ нему. Ея беготво едва не овело оъ ума 
Адольфа, Онъ искалъ Генріету вездЪ, гдъ она обыкновенно бы- 
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вала: быль у ея матери, у г-жи Брюле, въ баль-мабилъ. — 
Генреты въ теченіи цълой педъли вигдз не было видно. Нако- 
нецъ Сюро узналъ, что Генріету видъли въ той части города, 
гдъ она жила прежде того. Онъ снова ходилъ къ г. Брюле, 
написалъ письмо Генріет®, повторялъ въ немъ ото разъ, что 
не можеть жить безъ нея, что если она не вернется, то 0пъ 
убъьетъ себя. 

Замёчено, что въ любви тотъ, кто не любитъ болъе, чувотвуетъ 
къ другому тъмъ больтую антипатію, чъмъ болве любить по- 
олвдвій. Генріета скоро стала чувствовать къ Адольфу отвра- 
щенте, ненависть п презрћніе. Въ вокресенье въ сентябр, Сюро 
въ первый разъ увидфлъ Генріету послъ ел бъгства. Онъ сталъ 
говорить ей о своей любви и привязанности; онъ хогълъ ее по- 
цвловать, но у ней уже былъ другой любовникъ, человъкъ бо- 
гатый и завимающій видное общественное положеніе. Она от- 
толкнула Сюро и посмотрвла на него съ презръніемъ. Бъдный 
молодой человвкъ ушелъ, сильно огорченный. 12 сентября онъ 
написалъ ей новое письмо, наполненное нъжноотями и клятвами, 
Отвъта не было. АдольФъ черезъ супруговъ Брюле сказалъ ей, 
что ея чемоданъ остался у него и что она можетъ его взять, 
Онъ думалъ принудить этимъ Генрету къ свиданію, но она не 
пришла. Онъ отправился, чтобы видзть ее, къ ея матери, но по- 
слвдняя спрятала Генріету въ шкапъ и прогнала Адольфа, кото- 
рый уходя оставилъ новое письмо. 

Тогда бздный Сюро совершенно потерялъ голову. Окъ оталъ 
говорить о самоубійствъ и впалъ въ тонъ мелодрамы. 13 сен- 
тября онъ отправился къ одпому изъ своихъ пріятелей ФейФу 
и попросилъ его вставить въ деревянную ручку конецъ рапи- 
ры, которую овъ наточилъ. «Я надъюсь, что вы не хотите 
Дълать глупостей», сказалъ Фейжъ.—Ньтъ отввьтиль онъ, мив ну- 
женъ этотъ инотрументъ, чтобы просверливать дыры въ голо- 
вахъ картонныхъ куколъ для париковъ. 14-го сентября Адольф 
попросилъ своего хозяина отпустить его. Окъ пе могъ перено- 
сить вида той комнаты, въ которой онъ былъ такъ очаст- 
ливъ, Г. Мәльи отпустилъ его на цълый вечеръ. АдольФъ вы - 
шелъ, овъ хотълъ искать развлеченія Окъ хорошо одълоя и 
вмветв съ двумя пріятелями Бумаромъ и Прево отправился 
въ длинную прогулку безъ велкой пли. Дорогой они випили 
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пљеколько стакановз вина и Адольфъ, который начиналъ 
пьянфть, оталъ пзть громкимъ голосомъ модный романсъ 
того времени: «Елиза дфлаетъ мое несчаст1е.» Но вмвето имени 
«Елизы» онъ произносиль имя «Гепріета»; дорогой Сюро объявилъ 
овоимъ спутникам, что хочетъ поступить въ солдаты. «Все это 
глупости, сказалъ Прево, подожди немного, ты все забудешь.» 

Они пришли къ супругамъ Брюле, содержателямъ каФе-ре- 
сторана. АдольФъ спросилъ пива и захотёлъ говорить объ Ген- 
ріеть. Брюле сказалъ ему, что онъ лучше сдфлаетъ, если пе- 
рестанетъ объ пей думать, такъ-какъ она его болъе не любит». 

Выдя изъ кафе-ресторана, три пріятеля прошли по улицамъ. 
Вдрүгъ, переходя улицу Бюшери, Сюро увид%лъ Гепріету, ‹Вотъ 
она, сказалъ онъ, мив нужво поговорить съ пею» Говоря это 
онъ высвободилъ свою руку изъ подъ руки Прево.—Пусть влю- 
бленные объяснятоя между собою, сказали Бумаръ и Прево п 
удалились, 

Адольфь между-тъмъ, подошель къ Гепретв, заговорилъ съ 
нею и предложилъ ей отаканъ вина, Одинъ прохожій слышалъ, 
какъ молодая женщина сказала ему: «оставьте меня, я васъ не 
знаю.» АдольФъ поднялъ руку, овъ нанесъ ударъ, молодая жеп- 
щипа упала, Адольфъ убъжалъ. 

Прохожій подошелъ. Онъ думалъ сначала, что произошла 
драка. Но молодая женщина, которую онъ старался приподнять 
оъ земли, снова упала на спину; при овътв Фопаря опъ увидълъ, 
что изъ рта ея выходить кровь, Онъ понялъ, что совершено 
было убійотво и сталъ звать на помощь; прибвжали, по ужо 
слишкомъ поздно, убійца исчез, а около жертвы нашли кишжаль, 
Песчастная дъвушка была отнесена въ больницу и тамт вокорз 
умерла, Догторъ Самсонъ нашелъ на трупъ $ рант: пять папесен- 
лыхь ВЪ руку, двз въ грудь и послвднюю, важе другихъ, ша 
лъвой сторопь шеи. Послъдцяя рана прошла черезт сонпую ар- 
терпо и пропикла въ легкія. 

Ча олёдуюшій депь Брюле узналъ въ одно и тоже время объ 
нсчезновеши Гепріоть и объ убійств» молодой женщипы въ 
улиц Бюшери. Онъ прибъжалъ въ больницу, узпалъ Гевріету 
и указаль убійцу, 

Мекду-тьмь Сюро, совершивь убійетво, побвжалъ къ улица 
Шарантонь, Ошь прибвжаль взподнованиый, тяжело дыша къ 
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сосЪду своему по имени Костелю, содержателю винваго 
погреба и спроеихь себ$ бутылку впна. «Можно подумать, ска- 
заль Костель, что вы сдфлалн что-то недоброе». — Напро- 
тивъ, отвъчалъ Оюро, сегодняшній день самый лучш! мовй 
ЖИЗНИ, 

Опъ воротилоя къ своему хозяину, шатаясь на погахъ. По- 
олъдВій думаль, что онъ пвьянъ и велълъ ему лечь спать. Через 
пъсколько мипутъ, видя, что Сюро не загасиль свћчку, Мальи 
взглпулъ въ его компату и увидэль, что онъ пишетъ. Онъ его 
ечиталъ больвымъ, увидя это, он'ъ усиокоилоя. 

Вотъ что ппсалъ Сюро, «я, любилъ Генріету. Это единствен- 
пая женщина, которая вокружила мив голову. Я ее боготво- 
рилъ. Она меня оставила. Я не быль очастливъ безь нея. 
Я написалъ отцу, чтобы овъ выслать ма мои бумаги. 
Можеть быть, если-бы я поступиль въ солдаты, я не убилъ 
бы Гонріеты около Нотръ-Дамъ. На мив было оружіе. 
Я не думаю, чтобы она осталась жива! Я умираю доволь- 
гымъ, это мое единственное счасте. Она погибла для всъхъ. 
Прощайте, я умираю счастливымъ. Ова мепя оставила и соста- 
вила мое несчастіе, я ее закололъ. Я не вхожу въ. подробпо- 
оти, я спвшу, чтобы не быть ареотованнымъ и не опозорить 
имя моихъ родителей. Я умираю довольнымъ, я убилъ Ген- 
лету, я такж'ь долженъ умереть. Молодые люди не при- 
вязывайтесь ви къ одпой женщин» Съ боку было напи- 
сапо: «я одинъ совершилъ преступленіе. Не обвивийте ни- 
кого. Я нанесъ три или четыре удара, кажется хорошо». 

Написавъ это нисьмо, Соро вышель скорымип шагами, на- 
правилея, къ острову Сепъ-Лүн п въ улиц «двухъ мостовъ» 
купил» угольевъ, которые и завязалъ въ платокъ. Возвратив- 
шись къ 0ебъ, онъ зажогъ уголья и легъ. На олвдующее утро 
опъ проспулоя оъ тяжелой головою. Опъ купилъ слишкомъ ма- 
ло угольовъ, а потому опъ только впалъ въ глубокій сон'ь. Сюро 
сошелъ, купилъ мпого угольевъ, зажегь ихъ и легъ опять Въ 
постель. Но едва олъ лишился чувотвъ, какъ полицейскіе агеп- 
ты стали стучаться у его дверей. Тишина, запахь дыма — 
все это заставило ихъ пемедленно выломать дверь. Скорая по- 
мощь возвратила несчастнаго къ жнзии. Онъ призналоя во всем». 
Письмо, вмъ паписапиое накавун», катли на окиз. 21-го 
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октября д%ло было олушано въ ассизномъ суд Сены, Во время 
этого процесса многочисленная публика наполняла залы суда. 
Послъ чтевнія обвинительнаго акта, произведенъ былъ допросъ 
подсудимаго. 

Президент Какъ кажется, вы подозръвали дёвицу Кулонъ 
въ томъ, что ова невърна вамъ! 

0. Да милостивый государы 

В. Ваша ревность мучила ее? 

Сюро ничего не отвъчает”. 

В. Не выражала-ли она свое нам%ъреніе оставить васъ? 

0. Нътъ, я хотвлъ на ней жениться, я даже просилъ, чтобы 
миъ прислали нужныя бумаги, Она мяъ клялась, что будетъ вв- 
чно любитъ меня.... я върилъ въ ея привязанность. 

Сказавъ это, Сюро упалъ въ обморокъ. 

Президентә: Сюро пе вставайте болъе, сядьте. 

Сюро продолжаетъ: я разочитывалъ на ея върность, она мић 
объщала, что никогда меня не обманетъ. 

В. Не удалилась-ли она на время? 

(О. Да, я ее увидълъ только семь дней спустя, Я ей написалъ 
тогда, что я хочу убить себя, что я но могу жить безъ пея; 
послъ клятвъ которыя она миъ одвлала, я не могъ очитать ее 
невзрною, я не думалъ, что она можетъ меня обманывать. —Не- 
двля прошла, —В воскресенье я отправился, чтобы увидеть ее 
къ супругамъ Брюле; л шелъ съ молодымъ человъкомъ, котораго 
я не зналъ; увидя ее, я подошелъ къ ней, чтобы поцзловать ее, 
по ова оттолкнула меня съ улыбкой презрънія. 12-го еентября 
я ей написалъ письмо въ которомъ говорилъ, что никогда но 
считалъ ее столь Фальшивою, я страдалъ, я не жилъ болзе, мое 
счасте кончилось. «Будь счастлива говорилъ я ей, что же до 
меня касается, то для моня болве ивтъ очаотія, прощай, вое 
ковченоО». 

В. Что сдвлали вы въ день 31-го сентября? 

0. Я былъ въ лавкё, я думалъ о моей Генр!ет®, я страдалъ 
оттого, что не могъ болъе ее видвть. Я не могъ ни воть, ни 
пить, ни спать; я хотълъ прибъгнуть къ самоубійству, я взялъ 
рапиру, которую и наточилъ, говоря, что буду двлать ею отвер- 
зтія въ картонныхъ головах. 

В. Вы имли съ 606010 это оружіе въ течеши излаго дня? 
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0, Я выходилъ каждый вечеръ, я не могъ имъть покоя, я не 
зпалъ, куда я шелъ; на мнъ было это оружіе, когда я спросилъ 
у Брюле, не видълъ-ли онъ Генреты? Я вышелъ съ двумя 
молодыми людьми. Одинъ изъ нихъ Прево оказадъ мив; «не ду- 
май о ней, останься въ”своей лавкъ»; я ему сказаль, что хочу 
поступить въ солдаты, онъ мић отввтилъ: «не двлай этой глу- 
пости». Я пълъ романоъ, въ которомъ повторялъ имя Генріеты, 
қакъ вдругъ замътилъ ее. Тогда я воскликнулъ: «Вотъ она, мит 
нужно съ нёй поговорить» *). Я подошель къ ней, я говорилъ 
съ нею. Она холодно обратилась ко миъ и сказала: «что теб 
пужно»?-—Мив нужно тебя видъть, продолжалъ я. Она меня от- 
толкнула. «Вамъ не зачьмъ было писать ко миъ, сказала она». Я 
предложилъ ей выпить стаканъ вина, она отказалась; я на- 
отаивалъ... — Отойдите отъ меня сказала она, я не хочу болве 
имзть оъ вами дъла. Я в@65 не знаю. — Ту меня не знаешь, 
ты меня не знаешь. Тогда я потерялъ голову, я нанесъ ей ударъ, 
потомъ другой... ахъ! “*) Потомъ Оюро слвдующимъ образомъ 
оканчиваеть свой разсказъ: «меня покрылъ холодный потъ, 
я хотвль убить себя, желъзо выпало изъ моихъ рукъ, ужасъ 
овладълъ мною, я обратился въ бъготво и возвратился въ лавку; 
я былъ радъ, я убидъ мою Генріету, мою любимую Генрлету» 

Драматическя и театрально исполненныя показашя Сюро 
произвели ва публику глубокое впечатльніе. Его отчаяніе по- 
действовало ва воъхъ: судьи, присяжные, олушатели-—воъ съ 
интересомъ и жалостью" олвдили за разсказомъ, 

Президента, обращаясь къ подсудимому; нося съ собою въ 
течеши цзлаго дпя оружіе, не пмъли-ли вы заракзе намъренія 
убить Генрету, өсди вы ее вотрътите? 


аал, рына, дбеаабуизарікт н фу бач, аналер—асса, анаан ӘР. офор бат урн) 


“) Тутъ голосъ Сюро сдълалсл энергическимъ. Улыбка мщенія видна на 
его лиць п заставляетъ содрагаться публику. Онъ омотрптъ зпередъ, ротъ 
его открыть, онъ какъ будто-бы видить Генріету. Но скоро эта экзаль- 
таціл дадаетъ. 


^7) При этихъ словахъ обвииецный падаеть въ обморокъ на руки жан- 

дармовъ, ифоколько мипутъ онъ остается безъ чувствъ, съ закрытыми 

глазамн. Онъ наконецъ приходить въ себя велљлотвіе укосу сл, который 
даютъ ему шохать. А 
( 
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0. Нътъ я носилъ оружіе для того, чтобы убить себя, я не 
надъялся болъе ее увидъть. 

В. Вы сказали во время олъдотвія, что вы носили кинжалъь 
для того, чтобы убить Генріету, если вы ее вотрътите? 

О. Нътъ, я не хотълъ убить Генріету, я вое надвялоя, что 
она помиритоя со мною... я ужасно страдалъ. 

Затвмъ приступлено было къ допросу свидетелей. 

1. Марія Брюле, содержательница коФе-ресторана: 14 септяб- 
ря Сюро пришелъ ко миз въ заведеніе, онъ объдалъ и выпилъ 
бутылку пива. 

В. Сюро въ эту минуту говорилъ-ли вамъ о Генріетъ? 

0. Нътъ, я запретила ему это, дъвушка не ҳотвла и слышать 
объ немъ. 

Соро: свид®тель ошибается, я говорилъ о Генрет® и про- 
силъ передать ей, чтобы она пришла за своим чемоданом». 

2. Анна Нулоно швея, мать Тенр\іеты (воя въ олезахтъ). «лоро 
однажды пришелъ ко миф, чтобы узнать, гдь находитоя моя 
дочь, Генріета, увидя его, спряталась отъ него ВЪ шкапъ. Онъ 
миъ передалъ письмо для нея и сказалъ: «если Генріета счастли- 
ва, то пусть она будетъ счастлива. Если она и захочетъ воз- 
вратиться ко миъ, то я не соглашусь на это», 

Сюро: я былъ очень взволнованъ, но я сказалъ только: «она 
свела меня съ ума, что до меня касается, то все кончено, про- 
щайте». Я не прибавилъ болће ни слова. 

Сюро показываютъ окровавленное платье Генреты и кин- 
жалъ, которымь опъ поразилъ ее. 

Президентг: обвиненный, узнаете ди вы это оруж!е? 

(лоро еъ вздохомъ-—да! 

3. Бушарг. Я сопровождалъ Сюро во время прогулки. Вотр\- 
ча его съ Генріетою произошла совершенно случайно. Во время 
прогулки Сюро вовсе не говорилъ, что онъ хочетъ отметить 
Гепріетъ, онъ напротивъ говорилъ, что любить, обожаетъ ее, 
что онѕ не согласилел-би отказатьсл отз нел за 10,000 
франков. 

д. Ностель, винный торговецъ: Сюро въ день совершевія пре- 
ступленія вошелъ ко мнв; видя его взволнованнымъ, я сказалъ 
ему: «ужъ не совершили ли вы что нибудь кедоброе». — «Напро- 
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ТИВЪ ТОГО, ОТВВТИЛЪ Онъ Мн, сегоднишній день есть лучшій 
день въ моей жизни». 

Одинъ присяжный: когда онъ дълалъ замъ этотъь отвётъ, 
былъ-ли окъ хладнокровенъ? 

0. Нътъ онъ по видимому былъ въ бреду. Въ теченіи мъся- 
ца, который предшествовать этому дню, онъ постоянно нахо- 
дилоя въ волненш, п мы замътили, что онъ не былъ такимъ, 
какимъ онъ былъ прежде. Прежде онъ былъ очень весель и за- 
бавлялъ воъхъ, играя на скрипкъ. Онъ былъ балагуръ. Но по- 
слвдній мъсяцъ онъ одълалоя печалепъ, мраченъ, задумчивъ. 
Никогда окъ намъ не говорилъ причины этого. 

5. Мальи (парикамахеръ у котораго Сюро работалъ болве го- 
да): у Сюро былъ отличный характеръ, часто его сердили-—-смвя- 
лись надъ нимъ, я самъ часто дразнилъ его, но онг никогда не 
сердилея. 14 сентября онъ миъ сказалъ: «я не ходилъ вчера ту - 
лять, позвольте мн идти сегодня», Я на это согласился. Было 
два часа, окъ завплъ себъ волосы п ушелъ. Вечеромъ, когда онъ 
возвратился, онъ казался испуганнымъ; я посовътывалъ ему 
лечь спать. Онъ вошелъ въ свою комнату. Я заглянулъ въ нее 
Онъ писалъ письмо. Я могу сказать по совёсти: вс любили его. 

По произнесеніи рвчей, присяжные признали Сюро винов- 
нымъ въ убійствъ непредумышленномљъ. 

Судъ прпговорилъ Сюро къ пожизненной каторжпой работе. 

Убійца Генрівты Кулонъ былъ нәказанъ пожизненпою кз“ 
торгою за такое преступленіе, за которое Ульбахъ быль под- 
вергнутъ смертной казни. 

Вся разница была въ томъ, что Сюро во время дебатовъ не 
оставался лечувотвительнымъ, но овопмъ драматаческимъ, сце- 
пически эфектным» разоказомъ возбудилъ соотраданіе судей п 
слушателей. Обстоятельства того и другаго дла были почти 
совершенно одинаковы. Предумышленіе въ обопхъ убшотвахъ 
весомиънно, Слоро избъгъ эмазота только волъдотвіе искрен- 
ности своей скорби и своей любви. 


ҮІІ. Процессъ Іоана Жюльена. 


Мъояцъ спустя послъ казни Ульбаха, новое преступленіе, со- 
зершениое велъдотвіе песчастцо любви п ревности, произошло 
Зе 
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въ Парижь: 26 октября 1827 года къ 61, часамъ утра моло- 
дой работникъ, по имени Іоанъ Жюльенъ, пришель въ паб- 
сажъ, извъотный подъ именемъ «красной лошади» около улицы 
Повео; онъ прислонился къ отънъ портерной лавки и сталъ смо- 
тръть во воз стороны, выказывая при этомъ такое разстройст- 
во, что это было замвчено многими прохожими. Видя, что за нимъ 
наблюдаютъ онъ вошелъ въ лавку, выпиль два стакана вина, по- 
томъ опять вышелъ въ цассажъ. Въ З часовъ утра молодая 
дъвушка показалась въ концъ пассажа. Жюльенъ бросился къ 
ней на вотръчу. Молодая дъвушка была одъта просто и со 
вкусомъ, она несла на рукв маленькую корзинку. Это была швея, 
нанимавшаяся поденно, она была маленькаго роста, но очень 
хорошенькая. — Арсенъ, сказалъ молодой человъкъ, что рз- 
шилъ наконець вашъ тесть?—Вы должны это знать г. Жіоль- 
енъ, сказала швея, дайте мнв пожалуйста пройдти. Молодая дв- 
вушка уже входила въ улицу Понсо; но Жюльентъ, взялъ ее подъ 
руку и насильно ввелъ опять въ пассаж. «Надо кончить, ска- 
залъ онъ, что хочетъ г. Гильме. Да, или нётъ? — Оставьте меня 
г. Жюльенъ, я васъ прошу.—Я вижу, что онъ хочетъ, чтобы мы 
отказались одинъ отъ другаго. И Жюльенъ, охвативъ Арсенъ лв- 
вою рукою, вынулъ правою рукою складной кинжалъ, уже от- 
крытый въ карман его сюртука. Молодая лъвушка, увидя ору- 
жіе, вокрикпула и выставила впередъ руки; она получила нв- 
сколько равъ на рукахъ, а ножъ пропикъ въ ея правый 60къ. 
Несчастная, испуская крики, вбъжала въ лавку одного продавца 
угольевъ. Удермсите его, сказала она, она, убоетг себя. ДЪЙОТВИ- 
тельно, рапивъ ее, Жюльенъ поразиль себя пожемъ и упалъ па 
землю; потомъ опъ воталъ и во второй разъ поразиль себя. Прохо- 
не подбвжали къ нему и вырвали у пего изъ рукъ оружіе преж- 
де, нежели онъ успълъ нанести себя новыя рапы. Его перепе- 
сли въ больницу; оказалось, что онъ одвлаль себъ дев раны въ 
грудь и въ нижнюю часть живота. Арсень получила въ правый 
бокъ рапу длиною въ два вершка. По прошествии пъеколькихЪ 
дней, она была виз опасности. Что же касается Жуольена, то ра- 
ны его не представляли никакой важлости. 

Исторія двухъ молодыхъ людей была очень проста: Тоанъ 
Жюльешь, имфвпий 21 годъ отъ роду, работалъ въ Рузи у 
портнаго въ томъ же дом», въ которомъ жила и Арсепъ Ше- 
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алье, дочь г-жи Гильме, бывшей во второмз супруоюествт за 
каретникомъ.~--Арсенв было 19 лвтъ отъ роду; подобно Жюльену 
она была трудолюбива и безукоризненнаго позедешя. Оба они 
скоро полюбили другъ друга, и хотя родители Арсены не знали 
объ этой любви, но Жюльенъ не скрывалъ своего намвреня 
жениться на ней. Въ сентябрь семейство Гильме переселилось въ 
Парижъ. Насколько дней спустя Жюльенъ, снабженный нүжвыми 
бумагами для вотупленія въ бракъ, также отправился въ Парижъ 
и Формально просилъ у Гильме руку его падчерицы. Жюльенъ 
не поправился Гильме, который и отговориле Арсена ото вету- 
пленіл в5 этотг бракз, и не отвъчая Жюльепу положительным 
отказомъ, старался избегать молодаго работника. Приведенный 
въ отчалніе, Ячольенъ нъсколько разъ ждалъ Арсену въ пасаж. 
Когда она ссылалась на волю родителей итоворила ему, что не 
можетъ быть его женою, то онъ оставлялъ ее говоря: «прощай- 
те навсегда, песчастіе тому, кто будетъ противиться моему 
счастію» Волъдетвів нвкоторыхъ подобныхъ сценъ и прон- 
зошло преступленіе 26 октября. — 30 января асбизный судъ 
Сены приступилъ къ обсуждению этого дъла, 

Допросъ подсудимаго заключася въ олёдующемь. резидента: 
правда-ли, что 26 октября вы нанесли Арсенв Шевалье нз- 
сколько ударовъ ножемъ? — 0. Нътъ я нанебъ только одинг 
ударз. — В. Одпако изъ показан Арсень оказывается, что 
вы нанесли ей нъоколько ударовъ? — 0. Я нанебъ только одинъ 
ударъ п есля Арсенъ сказала противное, то`ее научили это 
одълать лица, которыя хотять моей погибели. Президенте: 
я должепъ вамь замвтить, что пе только изъ показами Ар- 
сенъ, но и изъ осмотра өл рань обнаружено, что она полу- 
чила 4. или 5 ударовъ.—0, Я ве могу, дать объ этомъ точлыхтъ 
объяспелій. Можетъ былъ ударъ скользвулъ по ея рукамъ, ко- 
торыя были выставлепы вперодъ.-- Б. Й такъ вы говорите, что 
нанесли только одинъ ударъ. Какое было ваше намврене?—0. 
Въ ту минуту, какъ я поразилъ Арсенъ, я самъ не зналъ, что я 
дълаю. Это была внезапная мысль, — мысль которой я оамъ не 
ожидалъ. Эта мысль овладфла, мною, но я не ималъ намвреня 
убить Ароенъ. Я выпулъ пожъ, чтобы е поразить— я сдълалъ 
это самъ не зпал какимь образомъ.— Б. Всли-бы вь мипуту гнз- 
ва, необлуманиости вы ей напесли ударъ кулакомъ, то это 
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быль бы поступокъ очень -предосудительный. Но вы нанесли 
ей ударъ ножемъ, а подобную рану ножемъ дълаютъ только, 
съ намъревіемъ убить.—0. Уменя нисколько не было этого на- 
мвревія, и въ сущности я не могу сказать, чего я желалъ, я поте- 
рялъ голову.— Б. Обвиненів идетъ еще далъе, оно доказываетъ, 
что вы дъйствовали љлредумышленно? — 0. Если бы я хотълъ 
убить ее,`я бы. не дозволилъ ей уйти, когда она убъжала отъ 
меня; я бы ее преслћдовалъ, чтобы нанести ей второй ударъ. Меж- 
ду-тъмъ я спокойно омотрелъ, какъ она, удалялась. Я думалъ 
только о несчастномъ поступк®, который я одълалъ, я хотълъ 
лишить себя жизни.-—–В. Вы говорите о той минутв, когда со- 
вершено было преотупленіе, и я понимаю, что въ томъ поло- 
жени, въ которомъ вы находитесь, вы не всегда понимаете мои 
вопросы. Но я вамъ говорю о хактахъ, предшествовавиило. 
Правда ли что вы произносили угрозы, в%околько дней до пре- 
отуплешя у г-жи Кабаре? — 0. Я не хотвлъ никому причинить вре- 
да. Я говорилъ что я отыщу Гильме, который противилоя моему 
браку и такъ-какъ мнъ говорили, что онъ увхалъ изъ Рузна 
для того, чтобы не заплатить свои долги, я увъдомилъ его 
кредиторовъ о мъстопребываніи его въ Парижв.—В. 25 декаб- 
ря вы узнали изъ разговора, который вы имвли съ родителями 
молодой дввушки, что вамъ не оставалось никакой надежды полу- 
чить ея руку. Зач%мъ упоротвовали вы въ желаши говорить оъ 
ней? —0. Я хотълъ говорить еъ нею, я хотълъ ей сообщить, что 
ел тесть сказалъ мив, что свадьба можеть быть совершена черезъ 
два года.—В. Зачвмъ вооружились вы ножемь?—0. Это было 
мое всегдашнее обыкновен1е.—В, Но этоть ножъ быль совершен- 
но новый, онь только что вышелъ изъ магазина? —0. При моихъ 
занятіяхъ я редко употреблялъ въ дёло пожъ, икогда онъ 8 
дней лежалъ у меня въ карман безъ воякаго употреблешя, —В. 
Но отчего этотъ ножъ быль отрытъ въ вашем карманз?—0. Я 
самъ открылъ его въ карманъ, охвативъ его въ одно и тоже 
время объими руками. — В. Это невозможно или по крайней мъръ 
очень неправдоподобно?—0. Извините, г. президентъ, я открылъ 
его обвими рүками.— В. Но тогда, Жюльенъ, невозможно видъть 
въ зашемъ поступкъ послъдотвія ревности или бреда, о которыхъ 
вы только-что говорили. Это обстоятельство можетъ заставить 
предполагать, что вы брали предосторожности, чтобы скрыть 
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ваше нам реше от'ь молодой дзвушки и не возбудить ея недо- 
ВЪря. И такъ вы пользовались совершеннымт хладнокромемъ? 
О. Г. президентъ я васъ увфряю, что у меня не было намъренія 
убить и что однакоже дъло произошло такимъ образомъ.—В. Я 
вамъ опять замвчу, что вотъ этотъ ножъ, котораго лезвіе 
очень тонқо и очень глубоко входитъ въ ручку, могъ быть от- 
крытъ въ карман® вашего сюртука лишь послв долгихъ усилій? 
0. Если я его открылъ, олвдовательно я имёлъ возможность его 
открыть.—В, Вы не можете привесть въ порядокъ ваши мысли 
по этому предмету? —0. Какъ могу я это одълать, если послв 
того, думая объ этомъ, я не могъ объяснить себъ, что заставило 
меня дъйствовать такимъ 0бразомъ. 

Затвмъ произведенъ былъ допросъ свидътелей. 1) 4реенг Ше- 
валье (очень хорошенькая); выступаетъ впередъ съ опущенными 
глазами. Президенте: милостивая государыня объясните, какого 
рода были ваши отношенія оъ Йсольеномъ, его сватовотво и на- 
конецъ печальную катостроху, которая случилась?—0. Я не хо- 
твла, чтобы мои родители знали, что Жюльенъ былъ знакомъ 00 
мною въ Руэнз. Когда онъ въ Парижъ просилъ позволенія у моей 
матери приходитькъ ней, чтобы видъть меня, то она отвћчала, что 
до прибытія мужа не можетъ дозволить ему этого. Окъ просилъ 
моей руки у моего вотчима, который сказалъ ему: что черезъ два 
дня дасть ему отвътъ. Черезъь два дня мы отправились въ 
окрестности Парижа, чтобы избъгнуть дать отвътъ.—В, Отчего 
перемвнили вы ваше намврене относительно Жюльена, Вы ему 
прежде говорили, что если ваши родители согласятся, то вы 
выйдете за него замужъ?—0. Онъ не правился моимъ родителямъ, 
и ихъ совъты заставили меня перемънить миђніе.—В. И такъ 
вы только послушались ихъ совътовъ?-— 0. Они миъ не велвли 
отказать Жюльену, они лишь совътывали это сдълать.— В. Ко- 
лебались ли вы?—0. О нисколько! —В. Были ли вы привязаны къ 
Жюльену?-—-0. Кажется что нтоиз, я думала что люблю его, ко... я 
ему сказала, что родители не хотвли выдавать меня замужъ въ 
нестоящее время и что я не хотћла оказывать имъ неповиновевіе. 
Окъ миъ сказалъ тогда, что я буду причиною смерти человвка, 
В, Онъ ввроятно говорилъ это о себъ?-— 0. Да, милостивый госу- 
дарь. Онъ миъ оказалъ: «прощайте — прощайте навсегда»— В. 
Не вотръчали-ли вы его 24-го октября вечеромъ?— 0. Да мило- 
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отивый государь, я его встретила, мы опять говорили о томъ- 
же самомъ. 26-го утромъ онъ подошелъ ко мив и спросилъ меня, 
что сказалъ миъ мой вотчимъ. Я ему отвътила: «вы это знаете, 
дайте миъ пройти». Онъ настаивалъ, я скабала ему: «пустите ме- 
ня.» Тогда онъ ехватилъ меня заруку и поразилъ меня ножем»; 
его ножъ была открыто во ею кармань. Произнося эти слова, 
молодая дъвушка поварачиваетъ глаза къ скамейк® подсудимаго. 
Она замвчаетъ Жюльена и вдругъ ею овладвваютъ судороги. Она 
падаетъ на стулъ. Ее уносятъ. Увидя вновь Жюльена, молодая 
дъвушка попустила крикъ. Черезъ нзоколько минутъ Арсенъ 
была опять введена въ залу, она очень поблћднъла и едва стояла 
на ногахъ. Президента: и такъ вы говорите, что ножъ былъ 
уже отрытъ въ карманз Жюльена.—0. Я не раземотръла хоро- 
шенько, я видъла только, какъ что-то блеснуло.—В. Когда вы уви- 
дели, что ножъ блеснулъ въ рукахъ ЯАюльена, держалъ ли опъ 
васъ другою рукою?—0. Онг держеаль менл за плечо, кода ви- 
пул ножё.—В. Увърены-ли вы въ этомъ?-—0. Да, онъ ми поло- 
жилъ лъвую руку на плечо.—В. А выпустилъ ли онъ васъ когда, 
овъ вынималъ ножъ?--0. Нътъ. Президентг Жюльену: вы види- 
те, что если вы держали Арсенъ за плечо, вы не могли отво- 
рить ножъ въ вашемъ карманв съ помощью ваших% рукъь? 
Жюльена: Арсенъ не могла въроятно обратить внимая на то, 
что ясдвлалъ. Президент Арсенъ: сколько ударовъ ножемъ вы 
получили? —0. Я не знаю. Ее заставляютъ показать свои руки, 
на которыхъ есть слды рапъ., Она снова падаетъ въ обмо- 
рокъ. 

2) Гильме (вотчимъ Арсепъ\: въ плтвицу 15 дней до проиоще- 
отвія Ячольенъ подошелъ ко мн па улиц» и оказалъ миф, что 
онъ хочетъ жениться на Арсен. Л спъшилхь по ДЪЛАМЪ, КЪ то- 
му жө я его не зпалъ. Я ему сказалъ: ся буду говорить объ 
отомъ съ женою и Ареенъ, если послвдняя вабъ любитъ, я пе 
буду противиться браку». Онъ моня спросилъ, когда опъ можеть 
получить окончательный отвътъ, я ему назначилъ свиданье па 
олъдлующее воскресенье. Воротясь домой, я сообщилъ объ этомъ 
Арсенъ и спробилъ ее: любитъ-ли она молодаго челов ка, «Я бы его 
любила, отвђчала опа, если бы онъ могъ составить мос очасте. 
Тогда послушай, оказаль я ей, ты можетъ быть не завгьтила, 
по у него дурное выраокеніе во взгллдт. Ты не будешь съ пимъ 
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счастлива, Однако если ты его любишь, то выходи за него за 
мужъ, но ты не должна уже разечитывоть но Меня». Ея двою- 
родная сестра была при этомъ, я сказалъ Арсептъ; спроси твою 
двоюродную сестру, что ова думзетъ объ этомъ?— Если вы ме- 
ня заставляете высказать мое мнне, сказала двоюродная сестра, 
я должна сказать, что Жюльенъ миъ не нравится.—Въ такомъ 
случаз, сказала Арсенъ, вы вов будете надо мною емзяться, я 
не хочу выдти за него замужъ». Тогда мы решились идти про- 
вести въ Сенъ-Дени день воскресенья. Мы думали, что молодой 
человькъ пойметъ, что это значить, и что это будетъ луч- 
ше, нежели сдълать прямой отказъ. Воскресенье въ течеши всего 
дня Арсетъ говорила миъ: «какъ только я вижу человзка, мив 
кажется, что я сго вижу». —Развз ты его любишь.—Ахъ, Боже 
мой, нвтъ[-—-Вечеромъ, когда мы возвращались, Арсенъ, глаза 
которой лучше видятъ пежели мон, сказала мит: «смотрите вотъ 
онъ», и поскорће вошла въ домъ. Я пошелъ къ нему ра вотрв- 
чу и сказалъ, что онъ долженъ отказаться отъ мысли вотушть 
въ оракъ. Во первыхъ, оказалъ я ему, моя дочь не любитъ 
васъ. Во вторыхъ, я не хочу выдавать ее за мужъ. Жюльенъ 
вцезапво оставилъ меня. 25 онъ онова вотрћтилъ меня на улп- 
цз, онъ мав предложиль отаканъ вина, мы вошли къ г-жъ Ка- 
баре, онъ повторилъ свое предложене. Во первыхъ, сказалъ я 
ему, вы вели себя вовсе не такъ, какъ должно. Не сльдовало 
говорить о свадьбъ молодой дъвушкъ, вамъ слвдовало сказать 
ми прежде всего. Между двумя мужчинами легко объясииться 
и все-бы копчилось. Во вторых, я вотчимъ Арсенъ, я пе хочу, 
чтобы она оказала со временемъ, что я выдаль ое За перваго 
вотръчпого. Если чорезъ два года опа еще будотъ любить васъ, 
то жөпитеоь на ней. Приданаго у Ароенъ нвтъ. Жюльенъ при- 
бавилъ, что онъ но думаетъ болъе объ Арсепъ, что онъ отпра- 
вится въ Бельгію. 

Жюльен (вставая): г. Гильме говоритъ, что его дочь не лю- 
била меня, но она мав доказала, что она меня любитъ. Въ то 
время, какъ мы еще были въ Руэнё, послв одной ссоры, я хо- 
тълъ разотаться съ нею. Я сощелъ къ г-жь Ледюкъ, чзобы 
проститься, по она мић оказала: «г. Жюльевъ, если бы вы лю- 
блли лрсенъ, какъ ола вась любить, то из думали бы объ отъ- 
ЭЗдт»,-—Дерезъ нъоколько мипуъъ пришла Арсенъ. Я увидъл 
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слезы въ ея глазахъ, я самъ заплакалъ и мы вокоръ ноклялись 
сохранить другъ къ другу ввчную любовь. Президента: вое это 
не можетъ извинить убйотрво.— Жюльена: Я не хотвьль убить 
Арсенъ. Но есть-ли человъкъ, ‘который бы не страдалъ, теряя 
любимую женщину. Нътъ такого человёка, только рука моя ви- 
новна, —но сердце мое невинно. Могъ-ли я сказать, что я не 
люблю Арсенъ? Вы напротивъ г. Гильме отговаривали меня 
отъ намвренія жениться на ней, говоря, что она кокетка п что 
ова васъ просила изоколько дней тому назадъ купить ей шляп- 
ку. Вы меня обманывали. —Арсеём2; въ дополненіе прежнихъ по- 
казаній прибавляетъ: когда Жюльенъ подходилъ ко миъ, видъ 
его вовсе не былъ отчаянный, онъ нанесъ миъ нъсколько ранг. 

Услыша эти показанія, направленныя противъ него, Жюльен», 
въ первый разъ проливаетъ слезы. Послъ обвинительной и за- 
щитительной ръчей, присяжные признали Жюльена виновным 
въ локушени ва убщетво нопредумьшленное. Судъ приговорилъ 
его къ пожизненной каторжной работе. 

Изъ изложенныхъ нами процессовъ видно, на какихъ элемен- 
тахъ въ подобнаго рода дълахъ основывается вердиктъ при- 
сяжныхъ и образуется общественное миъніе. Присяжные, по- 
ставленные передъ дъяніемъ, за которое закономъ назначена 
наказуемость, смягчаютъ приговоръ лишь въ томъ случа, если 
увлечевіе истинной страсти говоритъ въ пользу убійцы. Они 
приговорили къ смертной казни Ульбаха мрачнаго любовника, 
человћка желчнаго темперамента и сосредоточеннаго характера, 
склоннаго къ мщенію; они спасли отъ эшатъота Сюро и Жюль- 
ена. Сюро имёлъ темпераменть нервный, впечатлительный, 
Жюльенъ темпераментъ Флегматическій, мелапхолическш. При- 
сяжные, которые видъли лишь то, что имь показывали, приго- 


ворили къ эшазоту человъка, наиболзе достойлаго сожалвнія-— 
Ульбаха. 


УП. Процессъ Петра Евгеня Лорана. 


Настоящее дзло отличается отъ предъидущихь тёмъ, что 
жертвою убшотва одълалась не жепщива, любимая преотуп- 
никомъ, но мать оя. Побудительными же причилами престул- 


— 123 — 


ленія являются чувства любви п мести, то есть тё самыя, 
какъ и въ предъидущихъ процессахъ, 

21 декабря 1858 г. въ г. Аміенв, въ Никарди, одна женщина 
упала въ ръку Сомму у авальскаго моста; труть ея былъ най- 
денъ только на олвдующ день. Таинсотвенныя обстоятельства, 
которыя сопровождали это проиошествіе п которыя нъкоторое 
время заставили предполагать, что смерть была естественная — 
возбудили пнтересъ публики. 

Вотъ содержаніе обвинительнаго акта по этому дълу: обви- 
ненный Петръ-Евгеній Лоранъ былъ подъ уголовнымъ судомъ 
за кражу 15 разъ и 12 льтъ состоялъ уже подъ надзоромъ по- 
лиціи; онъ былъ сосланъ въ г. Амменъ. Въ теченіп 1858 г, овъ 
вотупилъь въ любовную связь оъ дзвицею Авророю | Клабо, 
дочерью таможеннаго чиповника. Супруги Кләбо приходили 
въ отчаяніе отъ связи ихъ дочери и старались прервать ее; 
это возбудило противъ нихъ ненависть Лорана. Жена Кла- 
бо-—Мар1я въ особенности препятствовала своей дочери видзть- 
ся съ Лораномъ, который не окрывалъ своей ненависти къ ней: 
вотрвтивъ ее за два дня до ея смерти, онъ сказалъ товари- 
щамъ: «вотъ старая корова, когорая скоро пздохнеттъ», Семейныя 
дъла заставили Марію Клабо отправиться въ сосфднюю деревню 
Дорвилье. Дочь ея Аврора Клабо, работавшая въ мастерской, была 
свободна отъ занятій 25 п 26 декабря, такъ-какъ въ эти дни 
были праздники; поэтому Марія Клабо и ръшилась воспользо- 
ваться ими для своего путешествія. Ова отправилась 25 поября 
въ 7 часовъ утра въ дилижанов, объявивъ, что на олъдующій 
день вечеромъ вернется домой. Прівхавъ въ Дулленъ, она взяла 
мъото въ дилижанов, чтобы возвратиться домой къ 26-му пвъ 
тотъ жө день, несмотря па просьбы ея сестеръ, которыя хо- 
твли удержать ее, вызхала изъ Дорвилье въ 2 часа пополудни. 
Дилижаноъ въ 13), часовъ прівхалъ въ контору омнибусовъ въ 
предмъстье Сенъ-Пьеръ. Марія Клабо, желая какъ можно ско- 
рве достигнуть улицы Лёдьр, въ которой она жила, вышла изъ 
дилижаноа н, пе входя въ городь, направилась по предмъстью 
Куръ, идя по бульвару Ситадель и по улив Јагіію 4е р1ап{е$ 
къ авальокому мосту. Вдругъ несмотря на сильный ввтеръ, 
раздались крики «на помощь», испускаемые женскимъ голосом», 
Много жители выбзжали па берегъ ръки Соммы; одциъ изъ 
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нохъ, услышавъ крикъ, который иоходилъ изъ воды, подошелъ 
къ берегу рвки, но самъ упалъ въ воду. На сл дующ депь замз- 
тили на набережной въ 23 шагахъ отъ дома подъ № 17 нъеколь- 
ко пятна крови; 25 шаговъ далће, около рощи, находившейся 
на берегу, видны были другія пятна, по менфе многочисленныя. 
Между 10 или 11 часами утра трупъ женщины Клабо найденъ 
на поверхности воды около островка Сентъ-Арагонъ. Трупъ 
ИМЪЛЪ ВЪ головв ДВЪ глубокія раны, которыя нанесены были, 
повидимому, одна острымъ, а другая тупымъ концемъ ножа. 
Вокрыт!е тъла показало, что смерть произошла отъ утопленія, 
и что раненая женщина Клабо еще дышала, когда убИца бро- 
силъ ее въ рвку Сомму. Платокъ, вынутый изъ кармана жен- 
щины Қлабо, ваключалъ въ себъ двъ пятифранковыя монеты, 
завязанпыя въ углу платка. ---Скоро подозрънія въ убійствъ ста- 
ли падать на Лорана. Спрошепный олъдотвеннымъ судьею, онъ 
обълвилъ, что въ день, когда произошло преступлене, онъ при- 
шель въ 7!/, часовъ въ кафе г. Деларю и вышелъ оттуда толь- 
ко въ 8 часовъ, что возвратившись къ себь домой въ улицу С. 
Какъ, нъсколько минутъ спустя, онъ немедленно легъ спать. 
Г. Деларю показалъ, что обвиненный ушелъ изъ его каФв до 8 
часовъ вечера. Женщина Гюре, у которой жилъ обвикенный, и 
г. Мерель, другой жилецъ этой женщины, показали, что когда 
Лоранъ возвратилоя домой, то было уже болве 9 часовъ вечера. 
На одномъ изъ платковъ обвиненнаго нашли пятна крови. Трупъ 
женщины Клабо былъ показанъ ея семейству 27 декабря и 
призцанъ имъ. Поэтому Петръ-Евгоній Лоранъ обвиняется пе- 
редъ судомъ присяжлыхь въ предумышленномъ и измвнииче- 
скомъ убійствв Маря-Луизы-Соз1и 'Клабо.» 

Послв прочтеніл изложелпаго нами обвппительнаго акта, прези- 
дентъ ириступиль къ допросу Лорапа. Лоранъ сролняго роста, 
ему отъ роду 30 льть, наружлость его очень приличная, Вопросо. 
Когда полицейскій чиновникъ аростовалъ васъ, онъ нашелъ у васъ 
въ карманв платокъ, покрытый кровью. Откуда была эта кровь? 
Ољтвтюто. Г. президеня"ь вы знаоте, что я какъ мастеровой по- 
стоянно обращаюсь съ инструментами и могъ себя образать.--= 
В. Васъ раздфвали п на васъ но нашли пп одного порвза, ни 
одной раны на тълв. 0. Это былъ платокъ, который я носплъ 
уже давпо,-—– В, Это очопь можетъ быть, по пкоперты находятт, 
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что кровяныя пятна на платкв были сдъланы недавно. Трупъ 
убитой найденъ въ 10 часовъ утра, въ 19 часовъ опъ быль от- 
везенъ въ городъ Аменъ, и только къ 8 часамъ вечера узцали, 
кто была убитая; до тъхъ-же поръ вов въ Аміепъ были үбъж- 
дены, что убитая женщина была ‘исчезнувшая незадолго до то- 
го, неизвћотно куда, крестьялка. Между тъмъ въ 11 часовъ 
утра вы воскликнули: «это можетъ быть мать Авроры, которую 
убили», Какъ могли — вы въ 11 часовъ утра знать, что убитая 
была женщииа Клабо? — Подсудимый ничего не отвъчаетъ. 


ПОКАЗАНІЯ СВИДЗТЕЛЕЙ. 


1) Г. Совре нолицейскй чиноепико во Аміентъ: 26 декабря къ 
91/, часамъ вечера меля увъдомили, что какая-то женщина упа- 
ла въ Сомму. Думали, что случится еще большее несчастіо, по- 
хому-что въ воду упало ићеколько человъкъ, вапр. г. г. Галле и 
Зассеръ, которые хотълп спасти утопающую женщину. Кто-то 
маъ говорилъ, что цёлые 10 минуть слышим были крики «на 
помощь», выходящіе изъ воды. Въ 12 часовъ Мепя увздомили, 
что около города найденъ трупъ женщины. На головз у нея 
было двв раны. Возвратившись и осмотръвъ то мото, откуда 
говорили, что упала женщина, я нашелъ олды крови. Къ 81, 
часамъ вечера я узналъ, что убитая была Марія Клабо;` я спра- 
шпвалъ ея мужа, который миъ сказалъ: «только одинъ чело- 
вв къ могъ пенавидъть мою жену: это Лоранф, который хочетъ 
женитьоя па моей дочери, вопреки моей вол п вол» моей же- 
НЫ». Я арестовалъ Лорана, который пе могъ МЫв съ точностью 
объяснить, что опъ дзлаль отъ 8 до 9 часовъ вечера въ воскре- 
сепье 26 декабря. Обыкковелпо Доранъ оставалоя въ кафе до 
11 часовъ, въ этотъ-же везоръ овидъвтели показали, что опъ 
вышелъ отсюда до 8 часовъ. На Лоранв я нашелъ платок, за- 
пачканцый кровьо, еще свжею и незапекшеюся. — В. Въ кото- 
ромъ часу вы узнали, что нашли трупъ? 0. Въ 12|, часовъ, г. 
президентъ.—2В. Что вы знаете о характер® Лорана? 0. Лоранъ 
человвкъ энергическій, упрямый, вопыльчивый п съ большою 
силою воли. 

2) Дюбоа, чиновнико. Самъ Клабо чедовзкъ очень безхарактер- 
ный, который болве занимается свопми служебными двлами, не- 
жели семейными. Но жена его очень следила за поведеніемъ своей 


— 126 — 


дочери. Это была женщина очень характерная, управлявшая до- 
момъ. Она никогда не согласилась бы на бракъ своей дочери съ 
Лораномэ, 

3) Бургишонѕ. Я живу у авальскаго моста; 26 декабря слы- 
шала я крики между 7', и 8 часами вечера, но не могла рас- 
познать причину этихъ криковъ. Я думала, что кто нибудь по- 
дрался. Крики продолжались около 20 минутъ.—В. 20 минутъ, 
это слишкомъ много? 0. Крики исходили изъ одного мвота; на- 
конеъ я стала кричать: «кто-то тонетъ, тогда вов объжались. 

4) Галле. Мой домъ у авальскаго моста, 26 декабря въ 11!/, 
часовъ вечера я ужиналъ, когда моя горничная пришла оказать 
мив, что какая-то женщина упала въ воду, Я поспъшно вышелъ 
изъ дому и дорогой опросилъ незнакомаго мнв человъка: «'дћ 
тонутъ?» но онъ ничего не отввтивъ мнз, убъжалъ. Я шелъ къ 
ръкъ и вдругъ самъ въ темниот} упаль въ нее. Скоро я выплылъ 
на берегъ; въ водъ я нәшелъ корзинку. 

5) Бассерѕ. 27 декабря къ 8 часамъ вечера раздались крики; 
я побъжаль къ ръкъ и услышалъ вопли женщины, которая то- 
нула. 

6) Моллье. Я только что довела одного господина до дверей 
моего дома, который находится у авальскаго моста, какъ въ 
8, часовъ услышала крики. 

1) Виргитл Шолле, показала, что она слышала крики въ 81|, 
часовъ вечера. 

8) „Декаве. 27 декабря миъ поручили съ товарищемъ розыскать 
трупъ въ рёкз. Мы нашли его въ 10'/, часовъ утра. 

9) Докторг Лепе. По освидвтельствовани трупа, я пащелъ 
на голов» двъ рапы, но ни одна изъ пихъ не была безусловно 
смертельна. Клабо умерла уже въ водъ отъ утопленія, 

10) Хлабо (мужъ убитой). Мы получили анонимное письмо, 
въ которомъ насъ увъдомляли, что дочь наша состоить въ лю- 
бовной связи бъ одпимъ молодымъ человзкомъ Моя жена ви- 
когда не согласилась-бы выдать свою дочь замужъ за Лорана; 
я думаю, что убить жену мою могъ только Лоранъ, 

11) Аврора Плабо. Я познакомилась съ Лораномъ въ Ноль 
родители били меня за связь съ нимъ; дВйствительно, я ходила 
въ комнату къ Лорану. Послъ того, какъ мать моя отправилась 
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путешествовать, я не видала Лорана. Я никого не подозреваю 
въ убійствъ моей матери. 

12) Дочь Деларю. Лоранъ проводиль всъ вечера въ кафе мо- 
его отца; 26 декабря Лоранъ вышелъ изъ кате до 8 часовъ ве- 
чера, впрочемз каждое воскресенье оно уходилг во это время. 

13) Тоже показалъ и самъ Деларю. 

14) Гюре показала, что въ день происшествія Лоранъ возвра- 
тился домой въ 9 часовъ вечера. 

15) Дирайонз, почталіоно, показалъ, что онъ привезъ дили- 
жансъ въ Аміень въ 7!/, часовъ вечера. 

16) Марсель, товаришё Лорана. Въ мастерской, Лоранъ въ 
141), часовъ утра сказалъ миъ: «утопилась какая-то женщина; 
только-бы это была не мать Авроры». 

17) Кате. Клабо говорила миъ: «я окорве соглашусь умереть, 
нежели отдать мою дочь за Лорана», 

Дюфур, генеральный прокурорљ, проинзнесъ олъдующүю ръчь: 
«въ воскресенье, 26 декабря на второй день рождества, въ тем- 
ную ночь, въ 8!/, часовъ вечера жители домовъ, находящихоя у 
авальскаго моста, услышали крики ужаса и отчаянія. Такія 
сцены, къ несчастію, очень часты въ этомъ кварталъ, наполнен- 
номъ публичными домами и кабаками. Оначала не обратили вни- 
манія на эти крики, но они все усиливались и продолжались 10 
минутъ, Человъческаяд жизнь была въ опасности. Нъкоторыя 
лица бросились къ берегу спасать утопающую; двое изъ нихъ 
сами упали съ крутаго берега въ воду. Пока ихъ вытаскивали, 
жертва убійства погибла. 

Было-ли въ этомъ дёлв преступленіе? Лица, которыя прежде 
дрүгихъ отворили двери своихь домовъ въ понедзльникъ 21 
числа утромъ, пе сомифвалиоь въ этомъ. На берегу у рэки бы- 
ли олды крови и еще кровяное пятно видно было на бревнз, 
которое лежало у самаго начала воды. Ни въ сосфдней улицз, 
ви въ домахъ не было обнаружено ссоры, или драки. Жерт- 
ва преступленя была захвачена въ расплохъ, когда она была 
на срединь спуска и брошена въ воду. Убійда ждалъ ее напу- 
ти. Однако убійетво было окоро открыто, Въ 10 часовъ утра 
27 числа работники Фабрики г. Дюпона вытащили изъ воды 
трупъ неизвъстной женщины. Только въ 12 часовъ полицей- 
скій чиновник отправился на мвото, гдв вытащенъ трупъ; сна- 
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чала полагали, что утопленница была крестьянка изъ окрестно- 
стей. Молодые люди которые нашла трупъ, конечно ине дума- 
ли, что трупъ этотъ принадлежалъ женщин, брощенвой вече- 
ромъ въ воду; о послвднемъ происшествии они даже не знали. 
До 8 часовъ вечера никто въ г. Аміенъ не подозръвалъ тожде- 
ственности съ Клабо трупа этой женщины, никто не зналъ, от- 
куда она, изъ деревни пли изъ города. Одинъ изъ агөнтовъ, ко- 
торый сопровождалъ полицейскаго чиновника Делаку, сдфлалъ 
предположеніе, что эта женщина изъ улицы Ледье; онъ сказалъ 
объ этомъ г. Шери, но въ это время было уже болъе 10 
часовъ, и агентъ показываетъ, что онъ болве върилъ, что утоп- 
ленница была крестьянка. Въ 8 чабовъ явился въ госпиталь, 
въ который отнесли трупъ, чиновникъ Клабо, Одъ жилъ въ 
улицв Ледье, въ предмъотье Лаготуа, не далеко оть авальскаго 
моста. Жена его въ субботу отправилась въ Дулленъ; она долж- 
на была возвратиться на сльдующій день въ воскресенье къ 71], 
часамъ вечера, по ея ждали напрасно. Опъ слышалъ объ утоп- 
лепнии*, пришелъ въ госпиталь и узналъ свою жену, Она долж- 
на была выйти изъ кареты у заставы мъотечка Дулленъ, чтобы 
не проходить по городу, потом'ь идти по берегу канала и по 
спуску авальскаго моста; однимъ словомъ, она должна была 
пройти черезъ тъ мета, въ которыхъ совершилось преступлевіе. 
Кондукторъ дилижанса влослъдствш подтвердилъ это предполо- 
жене. Г. Денье, докторъ, одвлалъ освидвтельотвованіе трупа. 
У трупа пайдено двъ раны на голов?, произведенныя острымъ 
орудіемъ, одна немного выше лба, другая у лъваго виска, такъ- 
что височная зртер1я была перер®зана. Одна изъ этихъ ранъ 
была смертельна, но жертва погибла отъ утоплешя, Убійца по- 
разилъ ее спереди, онъ шелъ ей па вотрвчу и отояль передъ 
пею Онъ хотілъ ее убить, а де обокрасть, потому что въ водђ 
нашли ея корзинку и въ корзипкъ 10 Франковъ. Эта женщина 
была убита, но пе ограблена. Проступлелів было направлено про- 
тивъ ея жизни, Не любостажательность, по ненависть направила 
руку преступника; опъ хотвлъ или отметить или избавитьел 
отѕ препятетвля. Позвольте вамъ замзтить, милостивые госу- 
дари, что это обстоятельство очень важно; опо должно было 
пайболве обратить на себя вниман!е судей, оно облегчало дъл- 
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тельность правосудя. Предположим, что произошло убійство 
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Съ цвлью ограбить, что очень возможно въ миоголюдномт го- 
родъ. Убійцу можно отыскивать веюду; случай или предумышле- 
ніе привели его на это мото, будь онъ житель города или 
окрестностей —подозрвнія правосудія и розыскаше полиши имз- 
ютъ обширное поприще. Но если это ненависть, страсть, мще- 
ніе, то ищите преступника по близости кз оюертељ, между 
тъми которые ее окружаютъ и посъщаютъ, которые ссорились 
съ нею, которые ухаживаюъ за ея дочерью, которые хотятъ, 
вопреки ея волз, получить то и другое, и вы найдете убійцу. 
Такимъ образомъ кругъ, въ которомъ правосуде должно было 
отыскивать убийцу Марію Клабо, былъ очень ограниченъ. Ее 
ждали на пути, ее поразилъ ее врагъ. Несзастное стечевіе 
оботоятельствъ возбудило противъ нея одного врага. Вы 
знаете, уже, что я ничего не выдумываю. Послушайте, что 
говорила женщина Кләбо пріятельниць овоей сестры, Ме- 
пажъ. Наканунъ своей смерти, 25 чпела, въ дөревнъв Дор- 
вилье, около Арраса, Клабо, прувхавшая на похороны одной изъ 
своихъ сестеръ, разсказывала свои семейныя скорби, какъ это 
бываетъ между родными, которые долго не видались между 
606010: чя несчастлива, сказала она; только младшая изъ молхъ 
дочерей живетъ теперь со мною. Аврора влюбилась въ работ-: 
ника, который живетъ противъ ея мастерской. Этотъ человъктъ 
быль подъ судомъ, онъ потеряпной репутащи. Я запретила моей 
дочери говорить съ нимъ. Но она меня не слушается, а этотъ 
человзкъ наносить мкв оокорбленія и грозить миъ, когда 
вотрвчается со мною на улиць. Я окорће соглашусь умереть, 
нежели позволить моей дочери выдти за него за-мужь». Увы... 
она не согласилась, она умерла въ самомъ дълъ. Любовник ея 
дочери, бывшій каторжникъ, человъкъ, который угрожалъ ен, — 
Лорапъ.--Въ узкой улпць города, въ улицз Таннеръ двъ мастер- 
скія находятся одна противъ другой, окна въ нихъ ооотвът- 
отвуютъ одно другому. Лоранъ двлалъ знаки въ свое окно; за- 
тъмъ онъ, в®роятно, ожидалъ молодую дъвушку на улицъ и 
скоро они облизились. Два раза моладая дъвушка приходила по 
утрамъ въ комнату этого человвка и отдалась ему. Чтобы 
опредълить часъ свиданія, часъ въ который они выходили изъ 
мастерской и могли вмзотв прогуливаться, они поднимали такое 
число пальцевъ, которое соотвьтотвовало назначенному часу, п 
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этого было достаточно. Они хотзли вступить въ бракъ, но 
супруги Клабо воспротивились этому. Дйотвительно, какое се- 
мейство, какъ-бы низко оно ни стояло въ обществ%, если уне- 
го есть только чувство чести, согласилось-бы вступить въ род- 
отво съ Лораномы Человъкъ этотъ былъ подъ судомъ. Ему 39 
лътъ; онъ подвегнулея 15 приговорамъ; онъ воръ, и какой воры 
онъ грабилъ свопхъ товарищей по комнатамъ, у одного укралъ 
платье, у другаго деньги. Онъ грабилъ по большимъ дорогам». 
Его судили и въ Парижъ и въ Ахенъ и въ Провансъ и въ Нор- 
мандіи, вездъ! Онъ былъ въ Африкз, откуда объ немъ получены 
очень дурные отзывы. У него вов пороки, онъ испыталъ стра- 
сти ВСВХЪ климатовъ, ВОЋХЪ странъ, въ которыхъ окъ был, 
и если замътить, что онъ ни разу не былъ подъ судомъ за убій- 
ство, то надо признаться, что самообладеніе его было очень 
велико. Неужели вы думаете, что можно безнаказанно возбуж- 
дать гизвъ и ненависть подобнаго человъка? Нътъ, его товари- 
щи его бояться, они сказали, что онъ былъ вепыльчивъ и золъ, 
Женщина Клабо первая испытала это. Эта женщина, которую 
всъ предотавляютъ намъ честною, была энергическаго характе- 
ра. Мужъ ея уважаемъ своими начальниками. Супруги Клабо 
получили анонимное письмо, что дочь ихъ находится въ связи 
съ каторжникомъ. Все показывало, что это письмо написала 
одна изъ любовнииъ Лорана. Мать выходитъ изъ себя, она 
бъетъ свою дочь. Она помъщаетъ ее въ другую мастерскую. 
Напрасныя старая. Дочь порочна, любовникъ омзлъ и пред- 
пріимчивъ. Однажды онъ зотрьчаетъь женщиву Клабо и угро- 
жаетъ ей. Онъ говоритъ товарищамъ, что онъ собирается при- 
бить отца Авроры Клабо. «Я ему покажу, кто я», прибавилъ 
онъ,--24 декабря одно обстоятельство показываетъь намъ, что 
гнъвъ его дошелъ до пароксизма. Въ этотъ день, увидъвь изъ 
окна мастерской, какъ проходила Марія Клабо, онъ говориттъ 
одному изъ своихь товарищей: «вотъ старая корова, задамъ 
же я ей» Откуда эта злоба? Это оттого, что въ первый разъ 
15 двей тому назадъ Марія Клабо приходила къ Деламаръ, чтобы 
взять отъ нея свою дочь; узнавъ, что мать прибила за него дочь, 
Лоранъ сказалъ товаришамъ: ‹я решился покончить это дъло, 
какъ-бы то ни было» При той легкости сообщеній, которая су- 
ществовала между влюбленными, трудно допустить, чтобы онъ 


— 131 — 


не оказалъ ни слова въ этотъ день Аврорв; одно олово, которое 
они ввроятно оказали другъ другу, объленлетъ намъ, отчего 
Аврора, вазначившая свиданье на слъдующій день одной изъ 
своихъ подругъ, отмёнила его; одно слово, которымъ они 0б- 
мвнялись, могло дать знать Лорану, что мать отправилась въ 
Дулленъ и что есть два дня свободы, потому-что отецъ, буду- 
чи таможеннымь чиновникомъ, не могъ оставаться дома. Ду- 
мавте-ли вы, что влюбленная дъвушка, которая ищетъ свида- 
нія, упустила этотъ случай? Надо мало знать сердце человћ- 
ческое, чтобы сомизваться въ этомъ. При такихъ обетоятель- 
отвахъ не удивляйтесь тому, что какъ только былъ найденъ 
трупъ, общественное миъніе тотчасъ указало на убийцу. Воз 
предположевія были на его сторонз: Лоранъ одниъ долженъ 
былъ выиграть ‚отъ преступленія. Лоранъ былъ постоянный 
посътитель кафе Деларю; онъ проводилъ въ немъ воЪ вечера, 
воскресенье-же болве, чъмъ воякій другой день. Онъ не ухо- 
дплъ оттуда ранве 10 или 11 часовъ. Ояъ отправлялоя отсюда 
обвдать, но потомъ опять немедленно возвращалоя, Въ этотъ 
день онъ вышелъ изъ кафе до 8 часовг. Могода была ужасная, 
никого не было на улиц. Лорану нужно было только 10 ми- 
нутъ для того, чтобы дойти до своей квартиры, однако онъ прп- 
шелъ домой только послу 9 часово. Никогда, милостивые госу- 
дари, въ уголовномъ процессћ время не было опредвлено съ бӧль- 
шею точностью, минута въ минуту. Эго зависитъ отъ особеннаго 
обстодтельства. Казармы кавалерш находятся около дома Гюрен 
кафе Деларю. Барабанный бой бьюгъ въ казармахъ ровно въ 9 ча- 
совъ; этотъ часъ изъ вовхъ часовъ дня и ночи такимъ образомъ 
всего опредзлительнзе для жителей квартала, онъ приковалъ къ 
себя воспоминанія вофхъ овидътелей. Леларю и его дочь показы- 
ваетъ, что Лоравъ вышелъ изъ кафе до  часовъ, когда барабаннаго 
боя еще нө было. Мерөнъ, жилешъ въ одной квартирв съ Дора- 
номъ, говоритъ: «Лоранъ возвратился домой послв 9 часовъ, 64 
рабанный бой пробили уже давно; мы усивли оъиграть изсколь- 
ко партій въ карты и поужинать», Итакъ нөсомнънно, что отъ 
8 до 9 часовъ Лорана не было ни въ кафе, ни лома у 06бл, 
однако дождь лилъ ручьями, былъ ужасный в%ътеръ, никто пе 
могъ оставаться на улиц! Онъ былъ на улице, потому-что не 
могь объяснить, гдъ онъ находился; онъ, цо моему пред- 
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положению, въ три минуты дошелъ до авальскаго моста и 
ждаль жертву своей мести. И когда раздались крики ужаса и 
отчаянія, когда убійца наносилъ раны, кто-то посмотрёль на 
часы: было 8'|, часовъ! Я могу сказать, милостивые государи, 
безъ преувеличенія, что никогда во время моей продолжитель- 
ной уголовной практики, миъ ие предотавлялось такого замъ- 
чательнаго примъра, чтобы преступвикъ возми силами старал- 
ся доказать свой аі, и не могъ достигнуть этого. Отъ 8 до 9 
часовъ положительно извзетно, что Лоранъ могъ находиться 
или у Деларю, или у Гюре, или у авальскаго моста. Онъ и 
самъ не указываетъ на иныя мвбота, кром тъхъ, о которыхъ я 
вамь говорилъ. Можно ли сомнћваться что отъ 8 до 9 часовъ 
онъ былъ на уляцъ?Въ 9 часовъ онъ входить къ Гюре и ве 
останавливаясь идетъ въ свою комнату. Онъ Ложится спать 
безъ ужина; ему, въ первый разъ съ тьхъ поръ какъ онъ жилъ 
у Гюре, принесли үжинать въ постель. 

«Милостивые государи! обвипевіе, которое было-бы основано 
исключительно на нравственности Лорана, его ненависти къ ма- 
тери Авроры, его желаюи избавиться огъ лрепятотвія, мъшаю- 
щаго осуществлению его желаній, на невозможности съ его ото- 
роны опредвлить, что онъ дфлаль вечеромъ -—— быть можеть, 
заставило-бы васъ сказать: этотъ человъкъ убійца! Но мы мо- 
жемъ еще ближе удостовъритьоя въ истинъ; посмотримъ, что 
дълалъ этотъ человъкъ поель преступлешя. Изучая личность 
Лорана посль преступленія, необходимо сдълать одно общее за- 
мъчаніе. Слова Богу, трудпо даже самому развращенному и за- 
коревълому человъку перенести престүпленіе; боязнь-ли это 
или раскаяніе, но всегда въ престушшкъ есть лихорадочиое 
безпокойство, которое обнаруживается въ үгрызенілхъ совзети. 
Напраспо преступнику благопріятотвовали буря, потемки, свое- 
временное бвгетво до прихода свидътелей — ему ежеминутно ка- 
жетоя, что воз читатютъ на его линз, видять въ его взгдядв 
что-то странное; онъ заранъе отвћчаетъ на тъ обвиненіх, ко- 
торыхъ никто еще не пропзносилъ; онъ будеть давать объяс- 
незя, которыхъ никто не спрашивалъ. Посмотрите за Лорана; 
0нъ быль въ своей мастерской, онъ пришелъ въ нее въ 9 
часовъ. Входя, онъ замћтилъ, что Авроры уже ивтъ въ мах 
стерской Деламаръ, и онъ это сообщиль товарищамъ. Опъ прп- 
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бавилъ, что наканунь онъ легъ спать въ 7 часовъ, Это была 
неправда. Говорили о томъ, что какая-то женщина утопилась: 
было 11 часовъ; эту женщину нашли въ 10 часовъ далеко отъ 
Аміеня, на разстояніи болъе мили. Никто не зналъ, изъ Аміе- 
ня ли она, всъ думали, что она крестьянка. 

«Какимъ образомъ дъйетвительно обитательница города могла 
упасть въ рвку Сомму у спуска О, Ле? Въроятно, это крестьян- 
ка, которая не знала улицъ и мостовъ Аменя! Вотъ предположе- 
нія. Наконецъ полиція еще не была предувздомлена, ей дали 
знать о происшествіи только въ 12 часовъ; только въ 12 часовъ, 
возникъ вопросъ о тождественности трупа съ Клабо; но въ 11 
часовъ въ мастерской, въ үлицъ Танёръ, Доранъ, который 
находилоя въ мастерской оъ 9 часовъ, сказалъ; «разсказы- 
ваютъ, что ‘утопленница жила въ улиц Ледьб, только бы 
это была не мать Авроры» Воть олова Лорана, который 
показываетъ, что онъ даже не зналъ что мать Авроры, обита- 
тельница улицы Ледьё, что она позхала въ Дуллень и возвраща- 
лась оттуда. Лоранъ отправляется въ кафе Деларю и спраши- 
ваетъ, въ которомъ часу совершено преступлене? Между 8 и 
9, отв%чаютъ ему. «Въ это время и спалъ», говоритъ онъ. Въ 9 
часов», въ ту минуту какъ Лоранъ вошелъ въ мастерскую, 
одинъ Богъ и убійца знали, кто была женщина, находившаяся 
въ волнахъ Соммы. Рыбаки еще не бросали сътей, только Богъ 
и үбійца знали, что эта женщина упала ү авальскаго моста, —За- 
ключеніе неизбъжно.—Есть еще неопровержимое доказательство» 
На другой день посл преотупленія, у Лорана отобрали его 
платье и нашли въ немъ платокъ, покрытый кровью, Экспертъ 
замвтилъ, «что кровь на платкв не вытекла нц изъ носа, ни 
изъ раны, платкомъ отирали окровавленную руку» -— Этого до- 
вольно, милостивые государи! Вы разборчивы въ доказатель- 
ствахъ, вы должны быть разборчивы потому, что вы произ“ 
носите приговоръ о свободзв, чести и жизни человвка; но я очи- 
таю себя въ правъ оказать, что рвдко правосуде доходило до 
доказательности преступленія болъе логической н неоспоримой! 
Интересъ въ совершеніп преотупленія, нахожденіе на мфотъ его 
совершенія, невозможность доказать аі, слові, показывающія 
нечистую соръоть, окровавленныя руки-- чего же болъе? Дела- 
маръ сказала Аврорз: «ты когда-нибудь будешь причиною смер- 


— 134 — 


ти своей матери». Эти олова сбылись потому, что правосуліе 
доказало, что любовникъ дочери былъ убійпею матери! Буду-ли 
я замъ говорить о предумышленіи, о засад, которыя сопро- 
вождалц преступлене? зачьмъ входить въ разсужденіе о томъ, 
что ке подлежитъ сомнънію. Одно слово, которое могло быть 
сказано Лорану Авророю: ‹мать моя отправилась въ Дулленъ, 
она возвратится въ воскресенье», и этого довольно. Лоранъ 
оталъ у спуска бенъ-Лё, чтобы ждать жертву преступленя; онъ 
былъ въ засадъ и выбралъ мъсто одинокое, пустынное, сосвд- 
нее съ ръкою, ночь темную и бурную. Эти обстоятельства мо- 
гүгъ служить основою тому, кто хочетъ опредзлить понятіе о 
предумышленіи. Я кончаю, милостивые государи! вы должны 
наказать этого человъка, который 15 разъ былъ подъ судомъ, 
начавшаго кражею, чтобы кончить убійствомъ, Этотъ человек, 
который убиваетъ мать, отказавшуюсл выдать за него свою дочь 
за-мужъ, это преступленіе, совершенное въ многолюдномъ то- 
родв со смълостію и жестокостью, заслуживаютъ возмездія, 
соотвётотвующаго тому ужасу, который распространило убій- 
ство въ обществв. Эти соображенія вполиъ върны, и достаточно 
представить ихъ на обсужденіе вашей соввоти». 

Затъмъ адвокатъ подсудимаго произнесъ свою защититель- 
ную рвчь. 

Подсудимый вое время не переставалъ плакать. После того 
президентъ резюмировалъ дебаты. Присяжные объявили Лора- 
на виновнымъ въ убійствъ не предумышленномт, съ допущеніемъ 
смятчающихь оботоятельствъ. — 

Мы вполяъ сочувотвуемъ этому приговору; дзйствительно, 
если совокупность уликъ исключаетъ всякую возможность с0- 
мизваться въ томъ, что Лоранъ быль виновником преступле- 
кіл, то оъ другой стороны предумышленность его въ соверше- 
лій преступленія ничвмъ не доказана, Еоли-бы онъ нзокольки- 
Ми минутами позже вышелъ изъ кате, то неветрвтилъ бы Ма- 
ри Клабо у авальскато моста, 

Кром того процессъ этотъ доказываеть самымтъ нагляд- 
иым'ь образомъ, сколь мало пригодна въ уголовному судопроиз- 
водотву система формальных доказательств. Въ этому дълћ 
ле лредотавляетоя ни одного доказательства, отдъльно взятаго, 
которое-бы несомивнно приводило къ заключенно, что именно 
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Лоранъ совершилъ преступлене, и исключадо возможность. во- 
мЕфваться въ его ВИ НО виновность его несомнънна, если 
сообразить всв улики, которыя доказываютъ содъянное ИМЪ 
преступлене. Вотъ въ высшей степени мъткое охарактеризо- 
ваше уликс и ихъ значенія въ систем уголовныхъ доказа- 
тельствъ, одъланное профессоромъ Спасовичемъ въ лекціяхъ его 
‘0 доказательствахъ» *): «улики (Аплеісеп, ргёзошрбќопв, сігва- 
шзапйа! еу1епсе, или обетоятельное доказательство, какъ го- 
ворятъ англичане) иногда называютбя доказательствомъ искусот- 
веннымъ; но совершенно напрасно. Онъ съ одной стороны отоль-же 
естественны, съ другой стбль-же искусотвенны, какъ чувствен- 
ная очевидность или -какъ преданіе. Улики доказательствен- 
ны, потому-что познанія, пріобрътавмыя пүтемъ мышленія, 
столь-же тверды и вврны, а иногда и върнље, нежели познанія, 
доставляемыя чувотвами, и чъмъ развитве и образованн%е чело- 
5ЪКЪ, ТЪМЪ больше онъ полагается на этотъ источвикъ позна- 
нія, Доказательство посредетвомъ уликъ — это самъ разум, 
который, возмужавъ и окръпнувъ, предъявляетъ права свои... 
Улики входятъ въ составъ системы доказательствъ розыскна- 
го процесса, -но стоятъ тамъ на заднемъ планъ. Ихъ назна- 
чепемъ было, при имзющемея несомнвикомъ преступле- 
ниш, направить подозръніе на въроятнаго виновника этого пре- 
отупленія, остальное затвмъ доканчивала пытка. Когда пытка 
быха отмънена, законодательства должны были усилить значе- 
не уликъ, чтобы пополнить образовавшійоя отъ уничтоженія 
пытки нробълъ въ система, ноони очевидно боялись доказатель- 
отва посредотвомъ уликъ, старались его ограничивать, дер- 
жать его ла привязи, на цзияхъ,. «Отказавшись отъ перечня 
уликъ, который бы могъ упростить дзятельность судьи до- 
простой механической работы, законодательства начали ста- 
раться другими путями нормировать улики, требовать извзет- 
наго ихъ чиола (2, 3, 4 уликъ) для составленія полнаго дока- 
зательства, Напрасный трудъ, нвтъ возможности опредзлить а 
ргіогі убъдительную силу какого-бы то ни было доказатель“ 
ства, Убъжденіе никогда въ пасъ не составляется по ариеме- 
тическому разочету; ово вовникаетъ не посредотвомъ сдоженія 


*) Ж. М. Ю. Декабрь, 1860 г. 
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уликъ и образовашя изъ нихъ известной суммы, но по впечат- 
лънію, пронзводимому совокупностію возхъ обстоятельствъ дъла, 
въ связи между собою взятыхъ. Пока отъ совокупнаго дейст- 
вія всъхъ обстоятельствъ дзла ие образовалось въ душ внут- 
реннее, нравственное убъжденіе въ вин подсудимаго, будь уликъ 
10, 12, онз будутъ казаться изолированными; но лишь только 
въ душъ составилось убъждевіе, какъ эти изолированныя ули- 
ки вяжутся сами собою въ одну неразрывную цпь, про- 
никаютоя взаимно, сплетаются гармонически въ такую сть, 
которая обхватываетъ со возхъ стороиъ преступника. Такимъ 
образомъ, съ какой стороны ни брать регламентацію уликъ, въ 
качественномъ или количественномъ отнкошенін, она является 
двломъ невозможнымъ и ни къ чему не ведущимъ. Надобно 
двйствовать решительно и смвло: вадобно дать совершенную 
свободу уликамъ, надобно разковать этотъ родъ докавательотвъ, 
Доказательство посредотвомъ уликъ вноситъ въ систёму доказа- 
тельствъ свода законовъ элементъ, котораго ему не доставало— 
элементга личнаго убтждетщя. ` Но эта.новая вставка ие умъ- 
дается въ старинной системт законныхъ доказательствъ, иметь 
коррозивное свойство. Она должна подъйствовать на инквизи- 
ціоннуо систему закояныхъ доказательствъ, какъ сильно разъ- 
љдающее вещество, въ которомъ должна въ извъотное время 
‘распуститься вея инквизицонная теорія доказательств, въ 
томъ видв, въ какомъ она теперь существует. Однимъ словом, 
доказательство посрелствомъ уликъ удовлетворлетъ и требо- 
вапіямъ настоящего и требованіямъ будущаго. Оно единствен - 
ный возможный выходъ безъ крутаго насильственнаго пере- 
рыва ивъ теоріи докавательотвъ инквизищоннаго пронесся, ко- 
торая не выдерживаетъ критики, къ теоріи доказательствъ отри- 
цательнои будущихь временъ, которой образованіе совершитсл 
въ скоромъ времени», 

Наконецъ, обращаясь къ тьмъ побудительнымъ причинам, 
которыя заставили Лорана совершить описанпое нами престу- 
пленіе, нельзя нь придти къ заключению, что это было мще- 
ніе, а можетъ быть разочетъ, заключалиййея въ томъ что за 
смертью Марш Клабо, препятотвія къ браку его оъ ея до- 
черью тъмъ самымъ устрапятоя. При отысканіи престулника 
правосудіе въ этомъ дъль руководотвовалось правиломъ: «5 іе- 
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© сої ртодеѕі» (тотъ слълалъ преступлене, кому оно полезно) 
и соображеніе это оказалось вполнз върнымъ, Нътъ сомн%нія, 
что Лораномъ руководило чувство мщеня и разочетъ, что онъ 
дйствовалъ подъ вліяніемъ страсти, соединенной съ минутнымтъ 
порывомъ души. Кто руководотвуется страбтію, тотъ ясно пред- 
ставляетъ себъ цъль, къ которой стремится, Это-то свойство и 
отличаетъ страсть отъ порыва, въ котором ъ дъйствуетъ непроиз- 
вольность и неразсудительность. Одна изъ самыхтъ сильныхъ стра- 
стей есть чувство мщенія —заключающееся въ намъреніи при- 
чинить вредъ обидившему. Мщен!е можетъ таиться въ душђ 
недъли, мъсяцы, годы, нисколько не ослабъвая, и вдругъ проя- 
витьоя съ ужасною силою. Иногда впрочемъ мщене можеть 
соединиться съ порывомъ и произвести преступлене, какъ и 
было въ данномъ случаз. 


В) РАЗЛИЧНЫЕ СЛУЧАИ УБИЙСТВА, 


ІХ. Лвло о убтйств $ Регинальда Канселора. 


Регинальдъ Канселеръ, мальчикъ 15 льтъ, сынъ бывшаго 
судьи одного изъ лондонскихь верховныхъ судовъ, поступилъ 
въ школу Гоплея (въ Истбурнъ), человъка, пользовавшагося хо- 
рошею репутащею. Отчасти по недостатку способностей, отча- 
сти вольдотвіе упрямства, онъ оказывалъ очень мало успъховъ 
въ науках’. Около полвины апрёля 1560 г. Гоплей пивалъ его 
отцу, что онъ иотощилъ воз средотва, чтобы заставить Реги- 
нальда учиться, но какъ эти средства, оказались безуспъшными, то, 
по его миъиіо, оставалось одно: обратиться къ твлесному нака- 
заніо; па принят этой мъры онъ испрашиваль оогласія отца. 
Канселоръ разръшилъ Гоплею дьйствовать относительно еко сы- 
на, какъ онъ признаетъ лучше, —-22 апръля Регинальдъ Кансе- 
лоръ, послъ жестокаго наказанія со стороны его учителя по- 
средствомъ ударовъ веревкой и палкою, наноспмыхъ около- 
двухъ часовъ еряду, быль найденъ въ своей комяатв мертвымъ. 
Гоплей ве быль обвиненъ въ умышленномъ убств$, един- 
ствепно потому, что смерть Регинальда Канселора поолъдовала 
только отъ превышенія имъ въ качествв учителя власти, пре- 
доставлепной законами отцу, а симъ послзднимъ переданной 
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обвиненному. За прочтеніемъ обвинительнаго акта олъдовалъ 
допросъ свидътелей. 

Дою. Х. Канселоро, братъ умершаго мальчика, показалъ олв- 
дующее: «я, священникъ Сендекаго првхода въ Сэррез. Умер- 
шій былъ мой братъ. Отецъ мой умеръ 22 прошедшаго іюня. 
Я знаю подеудимаго. Онъ содержалъ частную школу и мой братъ 
былъ одинъ изъ его учениковъ. Въ августь прошедшаго года 
ему минуло пятнадцать лвть. Въ октябрь онъ поступилъ въ 
школу. Я видълъ его въ послвдній разъ живымъ въ апрълв на- 
стоящаго года. Велёдотвіе нъкоторыхъ олуховъ я отправился въ 
Истбурнъ 24 апрзля. Я слышалъ, что мой братъ умеръ и что 
по этому случаю было произведено слвдствіе. Я хотьлъ предать 
тъло умершаго погребеню. Подсудимый прияшелъ ко миз въ 
отель Берлингтонъ. Тло моего брата не было погребено волћд- 
ствіе нъкоторыхъ дотшедшвхъ до меня слуховъ, и я оказалъ г. 
Гозлею, что можеть быть вужно будетъ произвести осмотръ 
трупа и что я жду для этого инспектора полищи. Я спро- 
силъ его, какимъ образомъ сообщилъ онъ моему отцу, что 
онъ оставиль Регинальда въ половин одиннадцатаго часа 
вечеромъ наканунз его смерти, между твмъ какъ, по слухамъ, 
это случилось гораздо позже, а также почему онъ раньше не 
послалъ за медикомъ? На это подсудимый отвъчалъ: что онъ ие 
думаетъ, чтобы было позже 11 часовъ, когда онъ оставилъ Ре- 
гинальда, а за медикомъ не послалъ прежде потому, что найдя 
мальчика въ 6 часовъ олвдующаго утра мертвымъ, онъ быль 
очень взволнованъ; прежде всего онъ хотёлъ запереть комнату, 
въ которой лежало тъло умершаго, чтобы никто не могъ войти 
въ нее, пока онъ отправится за докторомъ; ио такъ-какъ онъ 
ле нашелъ въ двери ключа, то счелъ нужнымъ сообщить объ 
отомь печальномъ изввотіи своей жерћ и одной изъ олужанокъ: 
онв были такъ сильно опечалены, что прошло нъоколько вре- 
мени, пока онъ могъ ихъ оставить. Прійдя къ своему доктору 
Робертсу, онъ не засталъ его дома, а потому просилъ передать 
ему, чтобы онъ пришелъ, какъ окоро вернется домой. Отъ Ро- 
бертса онъ отправился на телеграхическую отанцію и далъ знать 
Канселору о смерти его сына. Возвратившись домой, онъ на- 
шелъ тамъ Робертса и повелъ его въ комнату, гдћ лежало тв- 
ло умершаго».—'огда я спросилъ подсудимаго, отчего онъ 0006- 
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шилъ моему отцу, что мальчикъ во время наказашя былъ вни- 
зу, между твмъ какъ слышны были крики изъ его спальни? 
Подсудимый, находившійся наверху, возразилъ что жалфя отца 
мальчика, онъ не входилъ въ излишнія и печальныя подробности 
при сообщени извЪотія, что поолъ того какъ Регинальдъ былъ 
наказанъ, онъ велвлъ ему идти спать; такъ-какъ этотъ поолъд- 
ній не хотълъ исполнить приказанія, то онъ долженъ быдъ 
почти свести его наверх'ь; когда мальчикъ, будучи приведенъ 
въ свою комнату, не хотёлъ раздЪваться, то подсудимый ска- 
залъ ему, что долженъ будетъ, въ олучаъ неповиновенія, опять 
наказать его, что онъ и исполнилъ, и потомъ заплакаль, тогда 
мальчикъ обнялъ его и попросилъ позволенія отвътить свой 
урокъ. Помолившись вмъотъ съ мальчикомъ, онъ его оставилъ. 
Я спросилъ подсудимаго, не наказывалъ ли онъ моего брата до 
крови, на что тотъ 07въчалъ отрицательно, прибавивъ, чтобы 
я не думалъ, что мальчикъ былъ раздътъ потому, что наказа- 
ніе происходило въ его спальн». Потомъ навопросъ, не было ли 
крови на постели, онъ отвзчаль, что могло быть нъоколько пя- 
тенъ на простынъ. Послз этого я оъ подсудимым ъ отправился 
вь комнату, въ которой лежало твло умертаго въ свинцовомъ 
гробъ. Я замътилъ на щекћ® умершаго какой то знакъ и спро- 
силъ подоудимаго, не былъ ли это ушибъ? Онъ отвъчалъ, что 
это, по его миънію, только перемвна цвзта въ лиць, которая 
часто двлаетоя посль смерти. Онъ оложиль руки и оказалъ: 
«Богъ овидвтель, я исполняль мой долгъ въ отвошеви къ это- 
му бвдному мальчику». Послв этого я и подсудимый вышли узъ 
комнаты и я спросилъ его, не было ли слышно какого либо 
шума въ комнатв моего брата, пооль того, какъ подсудимый 
оставил его въ 10!/, чав? На это поосльдній отвзчаль, что онъ 
тщательно распрашивалъ олужанокъ, но не олышалъ, чтобы кто 
нибудь входилъ въ эту комнату, Я нашель объясненія подсуди- 
маго удовлетворительными и согласился взять тло умершаго и 
оно было отправлено въ мъото пребываніе моего отца, въ Барно», 
въ Сэррев. Волъдствіе чего-то случившагося поолћ этого, въ 
олфдующую субботу былъ произведенъ осмотръ трупа, а 11 мая 
вторично, по настоявію подоудимаго, который написать миз 0 
гомъ, какъ происходило изолъдованіе коронера 27 апрзля. 

При мерекрестномх допросов Нанселорг далъ слвдующее по“ 
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казаніе: «изъ словъ Гоплея я заключилъ, что онъ отвергаетт, 
чтобы какой-либо шумъ былъ слышанъ въ комиатъ моего бра- 
та и чтобы кто-нибудь изъ служанокъ входилъ въ эту комнату 
послъ того, какъ онъ ее оставилъ. Мой братъ быль въ другой 
частной школв и быль у одного частнаго учителя прежде того, 
какъ поступилъ къ Гоплею, школа котораго была мнз рекомен- 
дована капитаномъ Микесмъ, главнымъ конотаблемъ въ Сюс- 
сексъ. За воспитаніе моего брата платили Гоплею 180 $. ст. 
ежегодно. Братъ мой былъ болве избалованный, нежели упрямый 
мальчикъ; при необыкновенномъ складз ума, онъ былъ мало 
развитъ; онъ неохотно дълалъ, что ему приказывали, Во время 
праздниковъ рождества въ моемъ семействъ былъ разговоръ 
на счетъ упрямства моего брата. Онъ былъ малъ ростомъ для 
своихъ лЬтъ и очень толстъ и когда онъ прівхалъ домой на 
праздники, въ семействв нашли, что онъ сталь здоровъе съ 
тъхъ поръ, какъ поступилъ къ Гоплею. При новомъ допросв 
Канселоръ показалъ, что отецъ его замьчаль Гоплею, по при- 
бытін Регинальда домой, что противъ него было, повидимому, 
употреблено много мвръ насилія. 

Послв этого были прочитаны акты олздетыя, изъ которыхъ 
видно, что подсудимый утверждалъ, что онъ оставилъ умер- 
шаго въ 10'|, час. вечера 22 апръля и нашелъ его мертвымъ 
въ 61), час. утра слвдующаго дня, не упоминая о томъ, что онъ 
его наказывалъ вечеромъ передъ его смертью. Поелћ этого Кан- 
селоръ былъ допрошенъ г. Баллантайномъ, защитником» подоу- 
димаго, причемъ показаль слёдующее; «подсудимый говорилъ 
мив, что умершій быль наказанъ въ день, предшествовавшій его 
смерти и что онъ далъ передъ коронеромъ показапіе, которое 
было умышленно выпущено изъ газетъ и просилъь меня пойти 
вмвотв оъ нимъ къ одному изъ присяжных, чтобы узнать, что 
именно было при ол8детви. Въ то время, когда я получилъ опи- 
саніе слдотвія, я уже зналъ, что мой братъ былъ паказанъ, но 
подумалъ, что при наказанія была употреблена только веревка, 
При новом допросъ сВвидътель показалъ, что онъ не зналъ объ 
употребленіи палки при наказаніи его брата, что о томъ, зналъ 
ли этотъ посльдній первыя четыре правила ариөметики, не 
знаетъ, и что брать его быль необыкловенио добрый мальчикъ 
и очень привлзанъ къ отцу; а на вопросы судьи свидвтель отвв- 
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чалъ, что братъ его быль мальчикъ, когораго было трудно чему 
НИ будь учить, что 0въ быль очень непонятливъ и, кажется, 
имзль отвращеніе къ ученью. 

Елена Фаулерз показала слёдующее: «я была въ услужени у 
подсудимаго въ качеств нявьки въ прошедшемъ апрълъ. Я зна- 
ла умершаго. Вечеромъ въ субботу, 21 апрфля, между 5-го и 
6-го час. я видъла его въ столовой, которая находилась въ пер- 
вомъ этажъ. Я снова видвла его между 6-го и 7-го час. Тогда 
онъ пилъ чай. Послъ этого я уже не видала его живымъ Я 
спала въ комнатъ, находящейся подлв комнаты г. Каноелора. 
Около 10 часовъ вечера я слышала, какъ г. Гоплей билъ кого- 
то въ класоной комнатз, которая была въ первомъ этажз. Это 
продолжалось до тӯхъ поръ, пока я ушла спать, т. е. около чет- 
верти часа. Когда я‘опять проспулась въ три четверти двёнад- 
цатаго, я слышала, какъ г. Канселоръ и г. Гоплей шли наверх, 
куда подсудимый, казалось, толкалъ его. Когда они вошли въ 
спальню умершаго, г. Гоплей затворилъ дверь, пошелъ внизъ, но 
сейчасъ же возвратясь наверхъ, снова началъ бить мальчика, 
Я слышала, какъ онъ сказалъ: «теперь одфлай это, какъ малый, 
хорошій мальчикъ», Онъ не говорилъ этого, пока билъ его. Я 
слышала, что подсудимый сказалъ: ‹и четыре», (какъ будто онъ 
спрашивалъ у него урокъ). Это продолжалось до четверти пер- 
ваго; но подсудимый ке переотавалъ бить мальчика вое это вре- 
мя. Онъ останавливалоя на короткое время и потомъ опять про- 
должалъ бить его. Я вотала и посмотръла на часы, которые бы- 
ли въ моей комнатв. Мальчикъ пе переставаль кричать, пока 
его били; но вдругъ въ комнатв одълалаоь совершенная тиши- 
на, и десять минутъ спустя я слышала плескъ воды, потомъ 
какъ кто-то шелъ паверхь, какъ быль отперть крапъ, какъ 
кто-то ивеколько разъ ходилъ вверхъ и внизъ. Поолв того, 
какъ все отихло, моя госпожа вошла въ мою компату, завела 
часы и остановила ихъ. Я не слышала, чтобы воду лили на полъ 
въ комнатв умершаго, по я слышала, какъ воду, повадимому; 
переливали изъ одной посудины въ другую. Это продолжалось 
до часа ночи, когда я пошла спать. Послъ того, какъ моя гос- 
пожа оставила мою комнату, ключъ былъ взятъ изъ двери, но 
я не могу сказать, была ли она заперта на замокъ или изтъ. Я 
вотала около 6'/, час. утра, но въ это время я не замвтила ии- 
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чего особеннаго. Прежде чъмъ я встала, я слышала, какъ подсу- 
димый пощелъ въ комнату умершаго. Г-жа Гоплей пошла туда 
около трехъ четвертей седьмаго и держала подъ рукою что-то 
бълое. Затемъ я увидела одну изъ елужанокъ, по имени Алису 
Диковъ, съ подбёвёчникомъ въ рукв, причемъ я замфтила, что 
на немъ были кровяныя пятна. Послв того подсудимый сказалъ 
намъ, что онъ нашелъ Канселора въ постели мертвымъ и что 
онъ никогда не забудетъ этого до конца своей жизни. Въ слв- 
дующій вторипкъ утромъ г. Гоплей пришелъ въ дътокую и спро- 
силъ меня, знаю ли я, въ какое время онъ вышелъ изъ спальни 
г, Канселора; я сказала, что между дв%надцатью часами и ча- 
сомъ, а онъ сказалъ, что онъ не думалъ, что такъ поздно; я 
отвъчала, что это было именно въ это время, потому что г-жа 
Гоплей остановила часы черезъ четверть часа посл двънадцати, 
а я слышала, что онъ былъ въ комнат нзеколько времени 
послв того. Въ тотъ же день я видёла подштанники умершаго 
у прачки и замётила на нихъ кровь; я также видъла къкоторые 
платки г-жи Гоплей; па возхъ ихъ были кровяныя пятна. Я бы- 
ла въ комнатъ умершаго въ субботу послв его смерти и замв- 
тила кровь на полу, на каминъ и на ваннъ. Миу казалось, что 
тамъ было много крови и что она была стерта. На курткъ 
умершәаго также было кровяное пятно. Я также видфла олды 
крови въ классов, которая, повидимому была вымыта. Тамъ бы- 
ло нвеколько кровяныхъ пятенъ, и одно величиной съ ладонь. 
Въ комнатъ быль коверъ, подъ которымъ на полу также была 
Кровь». 

Шри перекрестномо допрос Елена Фаулерг показала слвдую- 
щее: «г-жа Гоплей обыкновенно заводила часы въ моей комна- 
т} каждую субботу вечеромъ, Только въ слвдующее утро я уви- 
дъла, что часы были остановлены. Она пришла къ своимъ дв- 
тямъ, поцвловала ихъ по обыкиовенио, потом'ь вышла изъ ком- 
наты, ложелавъ миъ покойной ночи, Г-жа Гоплей молодая жек- 
щина, двадцати трехъ или четырехъ лътъ; она гораздо моложе 
подсудимаго. Она пришла въ мою комнату уже посл» того, какъ 
въ комнатв умершаго было совершенно тихо. Я слышала, что 
было вылито очень мало воды изъ крана, не такъ мпого, чтобы 
наполнить кувшинъ. Я вичего не сказала моей госпожъ о про- 
исходившемъ наказани, Я замзтила, что умерший былхъ упря- 
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мый мальчикъ, и г. Гоплей былъ, повидимому, очень төрпъливъ 
съ нимъ». При новомъ допроев Елена Фаулеръ прибавила: >я 
написала г-жъ Локонъ о томъ, что я видвла. Мнъ говорили, 
что умершій обыкновенно не хотёлъ дълать того, что ему при- 
казывали; но я никогда не видъла въ немъ упрямства въ этомъ 
отношеніи», 

Показашя Алисы Дихонг заключались въ олъдующемъ: «я бы- 
ла горничной у подеудимаго въ то время, когда умерш у него 
воспитывался. Около 9!/, час. подсудимый приказаль миъ по- 
звать г. Канселора въ столовую. Онъ былъ въ рекреаціонной 
заль; я сказала ему, чтобы онъ пошелъ къ г. Гоплею въ столо- 
вую и послхъ того не видъла его живымъ, Я пошла въ кухню и 
пока тамъ оставалась, я слыщала, что г. Гоплей позвалъ г. Кан- 
селора, что они вмёств отправились въ класст и что г. Гоплей 
билъ его, но чъмъ именно, я не могу сказать. Я олышала нъ- 
сколько ударовъ, потомь слвдовалъь промежутокъ, потомъ удары 
снова были повторяемы; это продолжалось отъ трехъ четвертей 
десятаго до трехъ четвертей или сорока минутъ двънадцатаго, 

«Умершій обыкновенно ложнлоя спать между девятью и де- 
сятью часами, и я тогда уносила его свъчу. Въ этоть вечеръ я 
ждала до 11-и часовъ. Я слышала, что онъ вокрикивалъ, когда 
его били; иногда, казалось, въ комнатъ бъгали и кто-то падалъ. 
Я сльплала это, когда я была въ моей спальн%. Около трехъ 
четвертей двънадцатаго я слышала, какъ подсудимый и г. Кан- 
селоръ шли наверхъ въ комнату послъдияго, который, повиди- 
мому, не могъ идти. Въ эту ночь я болье ничего не слышала; 
около 61|, часовъ утра подсудимый пришелъ ко мив и сказалъ, 
чтобы я не ходила въ комнату г. Канселора, но ничего не гово- 
рилъ о его омерти. Въ это же утро я пошла въ класоъ и уви- 
дъла кровяцыя пятна на коврз; кровь была, повидимому, засы- 
пана бфлымъ порошкомъ и вытерта. Вокорв послъ этого я но- 
шла въ кабинет г. Гоилея и увидела тамъ подштанники, пан- 
талоны п носки г, Канселора, Одинъ изъ послвьднихъ былъ, повіди- 
мому, вымыть, на другомъ были слёды крови. Въ комнатв г-жи 
Гоплей я видвла нъсколько полотенецъ, которыми отирали пыль; 
они были, повидимому, вымыты, но на нихт были еще олёды 
крови, Эти полотенца были разложены на полу для сушки. Кро- 
зяныя пятна были также на одной изъ простынь на кровати г. 
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Гоплея. Въ теченш этого дня подсудимый призывалъ меня къ 
себъ и сказалъ миъ, что нашелъ г. Канселора мертвымъ въ по- 
стели, что онъ и жена его уложили умершаго, какъ могли, и 
послали за докторомъ г. Робертсомъ и что онъ, подсудимый, 
намъренъ послать телегразическую депешү къ отцу умершаго. 
Г. Робертсъ видълъ умершаго вокоръ послъ этого, и я также 
вошла въ комнату и вытерла его грудь и руки. Черезъ нзеколь- 
ко дней послф его смерти, я нашла эту палку и эту веревку въ` 
кабинет» г. Гоплея. На нихъ были олъды крови. (Веревка была 
обыкновенная, употребляемая при гимнастическихъ упражне- 
ніяхъ, а палка средней величины, такая, какая обыкновенно 
употребляется при ҳ0дь6%). Я также нашла носовой платокъ под- 
судимаго, покрытый кровью. Онъ находился въ одномъ изъ его 
ящиковъ; я положила его обратно, и когда я снова искала его, 
его уже не было на мзветв. На подов®чник%® умершаго и внутри 
одного изъ его башмаковъ также были слёды крови. Я помню, 
что въ то утро, когда производилось слъдотвіе, подсудимый 
сказалъ мнв, что меня, ввроятно будутъ допрашивать и чтобы 
я показала, что я и г-жа Гоплей укладывали тъло, а также, что 
я должна говорить правду и говорить все, что знаю. Отъ меня 
показаній не отбирали. Я написала моему отцу объ этомъ слу- 
чаъ; подсудимый сказалъ миъ, что опъ сльшалъ, что я этоодћ- 
лала и что если я поступила при этомъ неосторожно, то онъ 
отправитъ меня въ тюрьму за поврежденіе его репуташт». 

При перекрестномз допрос» Дилхопг показала слъдующее: «под- 
судимый говорилъ миъ и другимъ служанкамъ объ этомъ случат 
нзеколько разъ потому, что, какъ онъ объясняль намъ, ему ка- 
залось, что мы не довфряли ему и жепъ». Фали Голланд, ку- 
харка въ заведенм подсудимаго, дала показапіе, по содоржашіо 
одинаковое съ показаніемъ Фаулеръ.— Доюенз Досонов, прачка въ 
заведеніи Гоплея, показала, что въ понедъльникь 23 апрэля, она 
получила нвеколько вещей изъ бълья умерлого, подсүдимаго и 
его жены и что на вћкоторыхъ изъ этихъ вещей были кровя- 
ныя пятиа.-—Затмъ слвдовалъ допросъ трехъ береговых сто- 
рожей, которые показали, что они видфли свЪуъ въ дом подоу- 
димаго въ часъ и въсколько разъ въ течещи ночи оъ 24-го на 
22-е апр%ля. 
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Тобутз, сержантъ суссекскихъ констаблей, предотавилъ панта- 
дхоны и другія вещи умершаго, указанныя горничною Диконъ. 

Г. Эмери, ведүшій списки о рождающихся и үумерающихъ въ 
истбурнскомъ округ, показалъ: что подсудимый приходилъ къ 
нему 22 апрзля передъ церковной службой и просилъ записать 
о смерти Канселора; но свидфтель отвъчалъ ему, что онъ ни- 
чего не можетъ сдълать прежде, нежели будетъ произведено 
олъдотвіе, Подсудимый оказалъ, что онъ очень желалъ-бы, для 
семейства умершаго, избъжать олъдотвіх. 

Г. Брансбей Робертеѕ даль слъдующее показаніе: «я медикъ 
въ ИсхбуряЪ. 22 апръля г. Гоплей присылалъ за мной, и я'ви- 
дълъ умершаго лежащимъ на постели. Я не: могъ по соботвен- 
кымъ соображевіямъ опредвлить причину его смерти. Въ слв- 
дующій день подсудимый приходилъ ко мив и просилъ меня, 
чтобы я далъ ему свидвтельотво о причин смерти; х ему отвв - 
чалъ, что я не могу этого одвлать,—При перекрестномъ допрос» 
Робертсъ показаль слвдующее: ‹отецъ умершаго опробилъ у 
меня, думаю ли я, чтобы незначительное наказаніе могло имъть 
какое нибудь вліяніе на смерть мальчика; я отвъчалъ, что, судя 
по тому, что я слышалъ, я этого не думаю. Изъ того, что миъ 
разсказалъ подсудимый, я заключилъ, что смерть произошла 
отъ болъзни сердца. Въ тотъ день, когда Канселоръ умеръ, я 
предлагалъ подсудимому произвести нъкоторов дальнъйшее из- 
слћдовавіе вмъств съ нъсколькими медиками 00 стороны се- 
мейства умершаго. Онъ, казалось, былъ противъ этого пзолљ- 
дованія по случаю нездоровья его жены. Я думалъ, что подоу- 
димы подзергь умершаго какому-нибудь незначительному на- 
казано бъ согласія его отца, Я не имзль ни малћйшаго подо- 
зръвія, что мальчика били въ продолженіи двухъ часовъ палкою 
п веревкой». 

Г, Ч. Локоно показалъ, что вслъдотвіе сообщенія, одъланнаго 
ему одвимъ изъ его родетвенниковъ, онъ письменно извъотилъ 
отца умершаго о носившихся слухахъ относительно обращенія, 
которому этотъ поолъдній подвергся. Посл этого подоудимый 
пришелъ къ нему я спросилъ его, знаетъ лп онъ о печальномъ 
происшестви, олучившемоя въ его домъ въ Истбурнз? Свидв- 
тель отвћчалъ ему, что онъ что-то слышалъ объ этомъ. Тогда 
подоудимый сказалъ, что присяжные коронеры ыы т" 


— $46 — 


говоръ о томъ, “то Канселоръ умеръ естественною. смертью, 
но что въ публикЪ объ этомъ было много болтовни и ложныхъ 
толковъ, которые могли бы отикнуть, если-бы свидъхель далъ 
свидътельство, что мельчикъ умеръ, взроятно, отъ болъзни 
сердца. Свидьтель сказадъ, что окъ не можетъ дать такого 
удостовђренія, потому-что не имветъ никакого освованія думать, 
что у больнаго была болёзнь сердца и спросилъ подсудимаго, 
почему онъ думаетъ, что у него была такая болвзнь? Подсудимый 
отвъзалъ, что у мальчика было очень слабое обращеніе крови, 
что онъ много страдалъ от'ь озноба, былъ очень слабонервенъ 
и робокъ, и тогда онъ спросилъ у: подеудимаго,. правда ли, что 
мальчикъ Въ субботу вечеромъ пошелъ слать въ обыкновенномъ 
состояніи здоровья, а въ слвдующее утро былъ найденъ мерт- 
вымъ? Подсудимый отвъчалъ, что онъ не хотвлъ опечаливать 
отца умершаго разсказомъ о возхъ обстоятельствахъ, но` что 
онъ разекажетъ о нихъ ему, свидътелю. Тогда онъ разсказалъ 
что умершій. былъ очень необыкновенный мальчикъ и очень 
упрямый; что онъ не могъ ого заставить двлать, что онъ отъ 
него требовалъ, и отецъ умершаго согласился, чтобы мальчикъ 
подвергся тълесному наказанию; нто онь говорилъ отцу, что если 
ему разрёшено прибвгпуть къ твлесному наказанію, то ему 
должно быть дозволено употреблять это наказаніе до твхъ поръ, 
пока онъ не доведетъ мальчика до покорности и что если, на- 
чавши исправленіе такимъ образомъ, не продолжать его, то это 
принесетъ болзе вреда, пежели пользы. Въ субботу, по словэмъ 
подсудимаго, мальчикъ быль также упрямъ и въ продолжепіл 
Цвлаго дня не хотълъ сдвлать самаго простаго оложешя, кото- 
рое, какъ подсудимый былъ убвжделъ, онъ могъ сдвлать, Онъ 
насколько разъ говорилъ съ нимъ ласково и серьезно и, находя, 
что онъ еще упорствовалъ, не позволиль ему участвовать въ 
общей молитвз вечером, сказавъ, чтобы онъ оставалоя въ 
классной комнатъ; послв того, какъ другіе учепики пошли спать, 
онъ пришелъ къ нему и, помолившиоь вмъств оъ нимъ, убъж- 
далъ его покориться и сказалъ ему, что будеть въ противномъ 
олучав, Мальчикъ продолжалъ упорствовать. Тогда подсудимый 
началъ искать что-нибудь, чтобы наказать его; по опъ такъ 
редко наҳавывалъ своихъ учепиковъ, что у него въ домв пе 
было даже трости, Окъ пашедъ веревку и началъ бить 10 маль- 
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чика. Когда ему казалось, что было довольно, онъ переоталъ, 
умолялъ его покориться и вышелъ изъ комнаты, Найдя по воз- 
вращеніп, что мальчикъ продолжалъ упорствовать, онъ опять 
билъ его. Это повторялось четыре или пять разъ. Наконецъ, 
мальчикъ бросился па полъ, отказавшись итди, по его приказанию, 
на верхъ въ свою спальню. Подсудимый ръшилоя настоять ка 
своемъ и притащилъ мальчика наверхъ въ спальню; видя, что 
поолъдній все еще упрямился, онъ пошелъ внизъ, досталъ ве- 
ревку, спова билъ его до твхъ поръ, пока онъ покорилоя; тогда 
мальчикъ одълался кротокъ, въ первый разъ заплакалъ и попробилъ 
ү подсудимаго позволеня обнять его и одълать сложеше. Послъ 
этого подсудимый оставилъ его п пожелалъ ему покойной почи, 
сказавь ому въ тоже время, какъ онъ быль радъ видъть его 
хорошимъ мальчикомъ. На вопросъ свидътеля о томъ, не пла- 
калъ ли мальчикъ до упомянутой минуты, подсудимый отвъ- 
чалъ, что онъ вовсе пе плакалъ, но кричалъ, пока онь билъ его, 
такъ громко, что крикъ его долженъ былъ быть слышенъ въ 
половил Истбурца. Свидвтель спроснлъ у подсудимаго, не впа- 
далъ ли мальчикъ въ обморокъ, на что получилъ отрицательный 
ОтВвътЪ; тогда онъ спросилъ его, что значить слышапный въ 
комнат плескъ воды? Подсудимый покраонълъ и казалоя сму- 
щеннымъ, отввчая, что, сколько онъ помнить, въ это время 
упала кружка съ водой. Свидътель спросихъ, не видно ли было 
при этомъ крови; подсудимый отвъчалъ, что было нфоколько 
пятен па полотенив, что могло произойти отъ того, что маль- 
чикъ оцарапалоя. При этомъ свидвтель пристально посмотрълъ 
ца подсудимаго и сказалъ, что по слухамъ были видны кровя- 
пыя пятна въ нижней комнать, въ спальпв и на его плать®, 
которыя отчасти были замытьы. Подеудимый поблъдиълъ, ве 
сдБлавъ никакого возраженя; подождавъ около минуты, онъ 
взялъ свою Фуракку и выщелъ изъ комяаты.—При перекрест- 
номъ допросв свидътель показалъ, что узналь о настоящемъ 
происшествіи отт одной изъ евопхъ родотвенниц'ь, которой со- 
общила о немъ одна изъ служанокъ подоүдимаго. Послъ этого 
было прочтено показаше, данное подсудпмымъ при олъдотвіи. 
Оно было отчасти такого же содержанія, какъ разсказъ его 
Чарльсу Локону. Здзсь онъ показалъ, что умерший былъ съран- 
НЫЙ мальчикъ, что онъ пе только былъ очень үпрямъ, во даже 
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ръшился ничему не учиться. Хотя ему было болве пятнадцати 
лътъ, онъ ве зналъ, или по крайней мъръ притворялся, что ве 
зналъ разницы между шиллингомъ и шестипенсовою монетою. 
Подсудимый переписался оъ его отцомъ и считал, что полу- 
чилъ его согласіе на то, что дълалъ. Чувотвуя совершенную не- 
обходимость покорить склонность мальчика, онъ съ большим’ 
сожалвніемъ ръшился прибъгнуть для этого къ строгому нака- 
занію.—2 1-го апрёля умерший былъ въ припадкз такого упрям- 
ства; подсудимый утверждалъ, что онъ билъ его до тъхъ поръ, 
когда мальчикъ не покорился и что посл этого онъ отвътилъ свой 
урокъ скоро и правильно. Потомъ, по словамъ подсудимаго, 
этотъ припадокъ возобновился; мальчикъ отказался идти наверхъ 
и раздътьоя; подсудимый, чувствуя, что оставивъ начатое дъло, 
онъ можетъ навсегда погубить мальчика, опять наказалъ его и 
достигъ того, что онъ покорился, благодарилъ его и пошелъ 
спать. Подсудимый созналея въ томъ, что для наказанія онъ 
улотребилъ палку и веревку, но говорилъ, что онъ билъ маль- 
чика только по ногамъ и плечамъ и что у него не было ничего 
другаго, что онъ могъ бы употребить для наказанія, такъ-какъ 
онъ до того быль противъ тълесныхъ наказаній, что у него въ 
дом не было трости. Подсудимый заключиль свое показавіе 
объясненіемъ, что овъ вовсе не былъ выведенъ изъ себя или 
разсерженъ, когда подвергалъ умершаго наказанію, но что онъ 
чувотвоваль, что исполняетъ свою обязанность, неоднократно 
прося мальчика уступить и избавить ого отъ тяжелой непріят- 
ности продолжать наказаніе. 

Г. Преспотз Гюетз, оданъ изъ медиковъ, состоящихъ при 
госпитал Св. Георга, показалъ, что онъ производилъ осмотру 
трупа умершаго 28-го апрёля вмъотъ съ докторами Уиллисомъ и 
Гольмсомъ. Когда. опъ въ первый разъ увидфлъ трупъ, послвдній 
былъ совершенно закрытъ, такъ что только лицо было видно. 
На рукахъ умершаго были надъты бълыя перчатки, а па ногахъ 
чулки, которые наполовину закрывали ляшки. Открывъ и осмо- 
тръвъ тъло, онъ увидълъ, что ноги и руки были темно-багро- 
ваго цвъта и вздулись отъ вылившейся изъ кровяныхъ сосудовъ 
крови. Равръзавъ кожу, онъ удостовърилоя, что такой крови бы- 
до очепь мпого въ клћтчатой перепонк%. Подъ кожею одной ла- 
дови өя оказалось па ‘|, дюйма въ глубину, а кльтчатыя пере- 
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понки подъ кожею ляшекъ были обращены въ мягкую массу и 
изорваны въ куски нанесенными ударами. Ударьт должны были 
быть нанесены тяжелымъ түпымъ орүдіемъ, и палка, предотав-- 
ленная въ судъ, повидимому, могла быть этимъ орудемъ. Ве- 
ревка, по его мнънію, могла произвести синяки, а палка раны: 
На правой ног умершаго онъ нашелъ двъ раны величиною съ 
шести-пенсовую монету, а глубиною въ дюймъ, и быль того 
миънія, что онъ были произведены посредотвомъ остраго конца 
представленной палки. Голова умершаго была велика и показы- 
вала, что онъ долженъ былъ страдать водлною вѕ мозгу, что и 
подтвердилось, когда голова была вскрыта. На вопросъ судьи о 
томъ, можно-ли отсутствіе способностей у умершаго приписать 
такому состоянию его мозга, Гюетъ отвъчалъ утвердительно. Въ 
заключеніе онъ сказалъ, что на основаніи видфниаго имъ онъ 
быль убъжденъ, что умерший подвергся значительно жестокому 
наказанию, и пришелъ къ тому миъні1о, что смерть его посл$- 
довала отъ сотрясешя нервной системы и отъ истечения боль-- 
шаго количества крови въ клътчатыхъ перепонкахъ. Онъ замв- 
тилъ также, что судя по показаніямъ свидътелей и самаго под- 
судимаго о томъ, что тъло умершаго было упруго, когда онъ въ 
первый разъ увидълъ его утромъ, смерть послъдовала около 
12-ти часовъ предшествовавшей ночи, Въ подтвержденіе сви- 
дътельства доктора Гюета были даны нёкоторыя другія меди- 
цинскія объясненія. 

Затвмъ адвокатъ подоудимаго г. Баллатайнъ обратился къ 
присяжнымъ съ красноръчивой и сильной ръчью въ защиту под- 
судимаго, въ которой онъ отаралоя доказать, что этотъ послед“ 
ній не им%®лъ намврешя причинить умершему какое-либо зло и 
что несчастный иоходъ слЬдуетъ въ значительной степени при- 
писать случаю. Судья изложилъ краткій обзоръ дзла, и присяж- 
пые почти непосредственно затъмъ произнесли обвинительный 
приговоръ. Тогда судья обратилоя къ подсудимому, и, одълавъ 
замвчан1е о грубомъ характер® совершеннаго имъ преступленія, 
присудилъ его къ каторжнымъ работамъ на четыре года. 

При необыкновенной и необъяснимой жестокости, которую 
выказаль подсудимый и которая имъла такія печальныя по- 
слЪдствія, въ этомъ процесс» особенно бросается въ глаза отно- 
сительная легкость наказанія, къ которому онъ приговоренъ. Этой 
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легкости нельзя, конечно, приписать ни мягкости законовъ, по- 
тому что англійскіе уголовные закопы очень строги, пи снис- 
ходительности приояжныхъ, потому-что по правилам англій- 
скаго судопроизводства они могли признать обвиненнаго винов- 
нымъ только въ томъ преступленіи, въ которомъ его обвиняли 
и даже въ меньшем, но ни въ какомъ случаъ не въ большемъ; 
причина этой легкости, очевидно, заключается въ направленіи 
самаго обвиненія. По англійскимъ законамъ различается два ро- 
да убійства: 1) умышленное (тигаег) и 2) неумышлениое (тап- 
за щет), Первое отличаетоя отъ послёдняго тъмъ, что пред- 
полагаотъ злой умысель, который можеть быть или заранфе об- 
думаннымь намърешемъ (ехргеѕѕ таіісе), или можетъ зэклю- 
чаться, безъ всякаго обдумыванія заран%е, въ томъ самомъ, что 
извзотный Фактт уже совершенъ (парИей пасе), Вообще предъ- 
умышленнымь убійствомъ пазывается всякое такое незаконное 
дъйствіе, которое можетъ имъть и имъло въролтнымъ послрд- 
отвіемъ смерть, хотя бы при этомъ не было употреблено ки- 
какого орудія или насилія; наприм%ръ, если хозяияъ не давалљъ 
достаточно пищи своему ученику цп обрашалея съ нимъ такъ 
грубо и строго, что это имъло послћдсотвіемъ смерть ученика. 
Неумышленнымъ убійствомъ называется незаконное убійство 
человъка, безъ воякаго злаго намтренія; напримвръ, убійство, 
совершенное въ дракъ. По объяснешю адвоката Парри, Гоплей 
не былъ обвиненъ въ үмышленномъ убійотвв единственно по- 
тому, что смерть его ученика была олэлотвіемъ только превы- 
шенія той власти, которая была ему предоставлена. Олъдова- 
тельно, если бы такое же преступленіе было совершено чело- 
въкомъ посторонвимъ въ отношеши къ умершему, то его слів 
довало бы обвинить въ умышлениомъ убійств%. Разпица въ от- 
ношенілхъ слищкомъ ничтожная въ сравнепін съ разпицею ме- 
жду послёдствіями, По пашему мивию, превышен1е власти, кро- 
мъ отношенія подчипенноети, веегда предполагаетъ, что въ дан- 
номъ случа лицо, ею воспольвовавшееся, це имъло па это пра- 
ва, но она могла принадлежать другому лицу, выше его постав- 
ленному. За твми же предълами, за которыми прекращаетея 
воякая власть одного лица въ отпошеши къ другому липу, пе 
можеть быть рёчи о превышенш власти. Въ противномъ слу- 
чаз всякое преступлеще, всякое Убйство можно бы было под- 
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вести подъ превышеніе той власти, твхъ правъ, которыя намь 
предоставлены при ‘пользованіи нашею свободою въ .частныхь 
отношеніяхъ нашихъ съ другими, Развь кто нибудь 'имъетъ 
право бить другаго два часа сряду, до смерти? Въ наше время, 
жестокость изгнана даже изъ наказаній, опредъляемыхъ судеб- 
ною властію. Но если судебная власть воздерживаетоя отъ оп- 
редёленія такихъ наказаній, которыя могли бы быть слишкомъ 
мучительны пли при данныхъ уоловіяхъ могли бы имфть для 
преступпика болве тяжкія посльдотвія, нежели онъ васлужива- 
етъ, то, конбчно частныя лица, должны быть еще осторожнзе 
въ своихъ взаимныхъ отношеніяхь. Отношевія Гоплея къ его 
ученику не слагали съ него обязанности быть осторожнымъ въ 
обращеніи съ его воспитанкикомъ, но онъ совершенно прене- 
брегъ этою обязанкостію. Нельзя конечно обвинить его въ по- 
ложительпомъ вамъреніи причинить смерть Канселору, но и 
нельзя не согласиться, что онъ долженъ былъ знать, кая стра- 
шныя побл®дствія могло имзть нанесенное имъ наказаніе; онъ 
слишкомъ забылоя, онъ вамымъ нопростительвымъ образомъ 
риоковалъ жизнію своего ученика и, согласившись ва вев послъд- 
ствія, решившись во что бы то ни стало достигнуть цъли пред- 
принятаго имъ дъла, пожертвовалъ безопасностію этой жизни. 
Свидьтельство доктора устраняетъ возможность предположения, 
что ближайшею причиною смерти Канселора было болезненное 
состояніе его мозга, а не нанесенные ему удары. Но если бы и 
можно быхо допустить такое предположеніе, то ово нисколько 
не уменьшало бы вины подсудимаго. Какъ опытный педагогъ, 
пріобръвшіќ въ своемъ кругу извзотность умъньемъ обращать- 
ся съ детьми, онъ не могъ не замвтить ненормальнаго состоя- 
пія организма умершаго, уже по неразвитости его и отоутотвію 
въ пемъ опособпостей, и потому долженъ былъ еще осторож- 
кьо обходиться съ нимъ, Вотъ почему было олишкомъ мало 
обвипить Гоплея въ нечаянномъ үбійствђ, извинивъ его превы- 
шеніемъ власти. Его преступленіе совершенно подходить подъ 
вышеприведенный примъръ умышленнаго убійства. Этимь мы 
не хотим'ь сказать, что за жестокость сл6довало бы заплатить 
жестокостіто. Если наказаніе, къ которому приговоренъ Гоплей, 
можеть заставить его раскаяться и исправиться, то главная цъль 
наказашя будетъ достигнута. Но идея справедливости и возмез- 
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дія, которая играетъ во вовхъ законодательствахъ не послъд- 
нюю роль, требуетъ болве строгаго наказанія, Вотъ юридичес- 
кая сторона изложеннаго нами процесса. Что-же касается до 
поихологической его стороны, то ова составляетъ для насъ с0- 
вершенную загадку. Что могло побудить подсудимаго, человъка 
повидимому добраго, пользовавшагося хорошею репутаціею, пи- 
тающасо по его соботвеннымъ объясненіямъ, ничвмъ не опро- 
вергнутымъ, отвращеніе къ тълеснымъ наказаніямтњ, решиться 
ка такую жестокость? Въ этотъ случаъ имъ ие могли, кажется, 
руководить ни корыють, потому-что въ интересахъ его, какъ 
человъка, существовавшаго содержаніемъ школы, было хоро- 
шимъ обращенемъ съ учениками еще болље утвердить за с0- 
бою добрую славу, ни раздраженіе, потому-что онъ исполнилъ 
наказан1е съ систематичною холодностію, ни убъжденіе, что 
только посредотвомъ грубой силы можно заставить учиться и 
развить способности, потому-что такого убъжденія нельзя пред- 
положить въ человёкъ со смысломъ, Между-тьмъ невозможно 
безъ жалости и отвращенія читать разсказъ доктора Гюета о 
состояніи тъла умершаго послъ наказашя. Даже съ трудомъ 
въритоя, что оно было доведено до такого оостоянія посред- 
ствомъ обдуманной жестокости человъка. Въ наше время и въ 
романахъ не часто вотрьчаютсея происшествія, подобныя васто- 
ящему, случившемуся на самомъ дълъ, очень недавно, среди ва- 
маго цивилизованнаго народа. 
н. 10. 


Х. Лвло о убійствё Пепиліи Комбеттъ 


16 апрвля 1847 года въ 6'{, часовъ утра явкто Распо пошолъ 
на кладбище Сентъ-Обенъ (въ городв Тулуз), сопровождаемый 
г, Левекъ, сторожемъ кладбища и г. Ларокъ столяромъ. Они воз 
трое направились къ часовнь, дверь которой находилась про- 
тивъ етъны, отдёляощей кладбище отъ сада монастыря «Тулуз- 
скихъ братьевъ христіанскаго учешя.» Въ то время какъ Левекъ 
и Ларокъ входили въ часовню, Распо, оставшіќся снаружи, обер- 
нувшись къ саду братьевъ, замъвтилъ на кләдбищъ, въ углу ©06- 
диненія его станы со от®ною сада братьевъ— женщину въ 
сидячемъ положеніи. Но подойдя ближе. къ тому мъсту, гдъ 
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лежало тзло, Распо удостовврился, что это былъ трупъ мо“ 
лодой дъвушки. Трупъ опирался на колфни и на оконечности 
ногъ, (пятки которыхъ были выворочены знаружу и чзеколь- 
ко на верхъ), и на локти; лице припало къ земл, ноги были 
направлены къ саду братьевъ, голова была обращена къ часови®. 
У стзны улицы Рике и внутри кладбища на одномъ изъ над- 
гробныхъ памятниковъ нашли платокъ, имъющій синій Фонъ 
сь бълыми Фпгурами и повзшенный ёрединою его; оба конца, 
завязанные вмзотз, имвли направленіе къ головъ трүпа.— 
Распо желая лучше осмотръть положеніе трупа, взяль его за 
лъвове плечо, чъмъ сообщилъ ему круговое движеніе. Это дви- 
женіе, ничего не измёнивъ въ положеніи тфла относительно 
ОТВНЪ, измънило однакоже положенів лица, которое вмъото то- 
го, чтобы опираться на землю, повернулось на верхъ такъ, что 
глаза были направлены къ ствнв улицы Рике. Исключая этого 
измвненія головы, трупъ остался въ прежнемъ положеніи, и въ 
этомъ то положени его видфли: полицейскій комисаръ въ 71|, 
часовъ, слвдотвенный судья въ 8 часовъ и наконецъ доктора въ 2 
часа. 

Первоначальный осмотръ, сделанный трупу, удостовериль, 
что онъ привадлежалъ молодой дзвушк»в, которая одълалась 
жертвою двойнаго престүпленія: убійства п изнасилованіл. Око- 
ро узнали, что убитая была Децилія Комбеттѕ, родившаяся 6 
ноября 1832 года и имъвшая въ моментъ совершенія преступ- 
ленія менље 15 льто отз роду. Цецимя Комбеттъ была дочь 
лвухъ честныхь и окромпыхъ жителей города Тулузы. Отецъ 
сл Бернаръ Комбеттъ былъ работникомъ на фабрикт г. Толабо. 
Въ то время, когда совершено было убійство Цецилш, мать ея 
Маріл-Терезія была въ послвдиемъ. періодв беременности и ро- 
дила 5 мая, т. е. 20 дней спустя послв пропсшествія: Цецилія 
Комбеттъ была ученицею въ мастерской переплетчика г. Конта. 
Ея обученье, начавшееся въ апрїлћъ 1846, должно было кончить- 
сл въ апрель 1847, т. е. нвоколько дней посл катастрогы, ко- 
торая лишила ее жизни.—15 апреля 1847 года Цепимя по сво- 
ему обыкновено должна была отправитьсявъ мастерскую своего 
хозяина. Въ 6 часовъ утра ее разбудила ея бабушка, которая в'ь 
С часовъ вошла къ ней вновь и застала ее уже одътою въ ея 
ожедневное платье, Она вла небольшой кусокъ хльба и держала 
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въ рукахъ корзинку, въ которой былъ ея завтракъ. Почерлнувъ 
кружку воды у Фонтана, Цецилія, неся корзинку, вышла изъ дому, 
чтобы отправится въ мастерскую, куда она и пришла въ 7!/, ча- 
совъ.—Контъбылъ переплетчикомъ монастыря «Түлүзокихъ брать- 
евъ христіанскаго ученья». Въ четвергъ 15 апръля онъ долженъ 
былъ отнести большое количество переплетенныхъ имъ книгъ. 
Монахъ ЛьеФроа, директоръ монастыря (потісіаѓ), вельль ему 
принести эти книги въ 10 часовъ утра. Къ 9 часамъ Вонтъ со- 
брался идти: онъ звельль приготовить дв» корзинки-одну 
очень большую, другую по меньше, въ которую п помъетилъ 
тв книги, которыя не вошли въ большую корзинку. Женщина 
Руманьякъ или Маріонъ взяла на голову большую корзинку, Це- 
циліи-жҗөе Контъ вельлъ нести маленькую. Сопровождаемый 
двумя ученицами Контъ направился къ улице Рике, съ которой 
былъ входъ въ монастырь. 

Дверь, запертая на ключъ, передъ ними отворилась; они во- 
шли, и Затёмъ дверь затворилась вновь. 06% корзинки были 
поставлены на землю. Контъ сказалъ Маріовъ: «возвратись въ 
магазинъ», а Цециліи онъ далъ въ руки :зонтикъ, (который онъ 
только-что поставилъ къ отви®, чтобы помочь Маріонъ снять 
съ головы корзинку). Онъ сказаль Цециліи: «береги мой зон- 
тикъ и дождись моего возвращенія, чтобы отнести назадъ пу- 
отыя корзинки». Маріонъ тотчасъ ушла, дверь за ней захлопну- 
лась; она показываетъ, что вышла одна и что опа оставила Кон- 
та въ корридоръ.--Ќонтъ съ помощью привратника принесъ па 
верхъ объ корзинки книгъ въ компату настоятеля братотва. 
Привратникъ тотчасъ сошелъ внизъ. Конть долго разговари- 
валъ съ пастоятелемъ, потому-что поольдпій нө только должентъ 
былъ провврить тв книги, которыя были припесены, но также 
условиться въ цънъ за переплетъ двухъ тысячъ томовъ, пуж- 
ныхъ для раздачи паградъ папсіонерамъ, Контъ осталол съ на- 
стоятелемъ до 101], часовъ. Этотъ часъ замвтиль братъ Лорі- 
елъ, видзвний какъ сходилъ внизъ Коптъ и смотръвшій въ эту 
минуту на часы. Коптъ, неся въ рукахъ двь пустыхъ корзинки, 
спросилъ у привратника: «что сдзлалось съ Цецилею?» При- 
врәтникъ отвътилъ ему» можетъ быть она ушла, пока я съ 
вами разговарилъ или можетъ быть она отправилась въ пан- 
ҝіолъ», и показалъ польцемъ, тюнель (к). Контъ, не найдя Це- 
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циліи, которая должна была неоти карзины, поотавиль ихъ въ 
корридорв *) п отправилъ за ними въ течени дня одного изъ сво- 
%) Такъ-какъ въ пастоящемъ процесећ многое основано на локализація 


преступленія, то мы представляемъ планъ мъстности, въ которой ово было 
совершено. 


Улица Этуаль. 
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ОБЪЯСНЕНІЈЕ ПЛАНА. 


4. Входъ въ монастырь изъ улицы Рике, Л. Тюлмель подъ улицей 
Караман. 7, Корридоръ, водүшій изъ понсіона къ тюцнелю мопастыря. 
М. Проходъ, велущій изъ коррилора къ саду п къ ствив паисюца. О. М8- 
сто склада, съ лфотницею въ верхній этажь. И. Кошошия безъ соедиие- 
шл съ другою. Р, Другал кошошия. О. Коровье стойло съ лвотницею па 
чсрдакъ, 2, Амбаръ съ выходомъ въ садъ. У. Оранжерея, Ф. Будка чач 
соваго. Х, Мљото, гдь пайден труло. Ц. Чадовнл или молельня, 
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ихъ подмастерьевъ. Зонтикъ,-же отданный имъ на сохранене 
Цецилми, онъ нашелъ у отъны, на томъ мъст, тд стояла 
Цецилія, а потому онъ подумалъ, что Цецилія соскучившись 
ждать ега, возвратилась въ магазинъ. По выходъ изъ мо- 
пастыря, Контъ зашелъ къ своему дядф, каретнику въ ули- 
$ Этуаль, оттуда онъ пошелъ въ мъотечко Охъ и наконецъ 
возвратился къ себъ въ 11 часовъ. Жена Конта, невидъв- 
шая Цециліи, спросила о ней мужа, который изъявилъ удив- 
леніе, что она еще не возвратилась. Къ часу по полудви объ 
отсутсотвіи Цециліи увздомили ея семейство. Жена Конта и жен- 
щина Байлакъ, (послъдняя тетка Цециліи), пришли спрашивать 
о ней—въ пансіон С-Іоспфа, состоящемъ при монастыр, и въ 
самомъ монастыр*.—Въ лансіон® привратникъ объявилъ, что 
онъ ея не видълъ; въ монастырь привратникъ видълъ ее, но 
сказалъ, что ие знаетъ навврно, вышла-ли она или нётъ.---/Көн- 
щива Байлакъ стала настаивать на то, чтобы произведенъ былъ 
обыскъ. Увъдомили объ этомъ настоятеля, который отвћчалъ 
ей: «что женщины, не могутъ ходить по монастырю—и если бы 
Пецилія вошла въ него утромъ, то ее бы вотрътили и заста- 
вили выдти» По указаніямъ Конта поиски были произведены 
въ иљеколькихъ публичныхъ домахъ, окружавшихъ монастырь, 
въ особенности въ одвомъ изъ нихъ, находящемел въ улиц 
Этуаль. Вс эти поиски не привели ни къ чему. Контъ, кото- 
раго д®ла призывали въ мъстечко Охъ къ директору братьевъ, 
живущему въ этомъ городъ, уъхалъ 15 апръля вечеромъ. Окъ 
вывхалъ оттуда 16 вечеромъ и прівхалъ въ Тулузу 17 утром», 
Для ясности чактовъ пеобходимо изложить тъ отношепія, 
которыл имълъ Контъ къ дому братьевъ христіапокаго учешя, 
Контъ переллеталъ кпиги па это заведеніе уже около 11 лътъ. 
Его сношенія съ монастыремъ начались еще прежде, нежели 
учрежденъ быль при мопастырвъ для дътей паноонъ (в, [осиза, 
въ которомъ учителями были монахи. Дружествопныя отноше- 
шя установились между Контомъ и настоятелемъ и даже боль- 
шею частью братьевъ. Они безпрестанно оказывали другъ другу 
небольлия услуги; Контъ пе только пероплеталъ книги, но и до- 
ставлялъ для пакоіона всъ класпые матералы. -— Все это дъ- 
лало то, что ежедневныя оношенія происходили между Кон- 
томъ и братьями. Ето учолики и подмастерья часто ходили Въ 
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паноіоиъ и монастырь. Цедилія была въ среду 14 въ мона- 
отырз и принесла оттуда красныя тетради. Если Конту нужны 
были деньги, то онъ обращался къ настоятелю, такъ нзоколько 
дней до убійство Цецили онъ лолучилъ въ займы 160 ранковтъ, 
Наконецъ всякій разъ, какъ въ монастыр былъ праздникъ, 
Контъ былъ приглашаемъ на него. Денежныя выгоды, кото- 
рыя это положәніе доставляло Конту, доходили до 2000 Фран- 
ковъ въ годъ. Отецъ Конта, также переплетчикъ, получалъ отъ 
него часть работы, которую онъ не могъ окончить самъ, 

Затёмъ мы изложимъ составленный по настоящему двлу 
обвинительный акта: «олъдетвіе имфло двойвүю цъль: Г) от- 
крыть мљсто, гдф учинено было убйотво, П) отыскать винов- 
ника үбійства или его сообщииковъ. 

[) Собранные Факты несомифино доказали, что двойное преступ- 
леніе, совершенное 45 апръля 1847 надъ Цецимею Комбеттъ, 
произведено было въ доли братьев христанскаго ученія. Трудъ 
Цецилін Комбеттъ, найденъ былъ на кладбащь бентъ-Обенъ 
почти у угла соединенія двухъ отънъ, (изъ которыхъ одна 
отдвляетъ кладбище отъ улицы Рике, другая кладбище отъ 
сада братьевъ). Въ 8 часовъ утра слвдетвенный судья при- 
былъ на мъсто и удостовърился, что положен1е трупа было 
именно такое, какое описалъ Распо; ему тотчасъ пришла въ 
голову мысль, что трүпъ могъ быть принесенъ въ это мъ0то, 
уже по совершеши убійства, а потому онъ осмотрълъ оъ вели- 
чайшемъ внимашемъ стёну, окружавигую кладбище. Скоро онъ 
замвтилъ въ отьн® небольшой проломъ тамъ, гдё она соприкаса- 
лась оъ часовнею (см, на плашв П,). Но этотъ ироломь вокоръ 
былъ распирень любопыткыми, которые злфзали осматривать, 
отёну. На земля около этого пролома ие было видно блъдовъ, 
которые остались бы на ней непремвино, если бы убійца 
проходиль по этому мъсту. Осмотръ мфотности произведенъ 
былъ и полицейскимъ коммисаромъ г. Ламарлъ. Но дойдя до 
усла создиневя ствны улицы Рике 00 отъвою сада братьеве, 
олЬдотвенный судья замётилъ па вершин поолъдней со сторо- 
ны кладбища нзоколько кусковь земли, покрытой мохомъ и 
повидимому только-—что оторвапнкой съ вершины охзны; мохъ 
былъ оторвапъ Волъдотвіе наклонешя сучьевъ кипариса, возвы- 
шавшихся падъ отьною улицы Рике. Эти сучья, если ихъ опу- 
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отить внизъ, достигали верхней точки отъны сада братьевъ со 
стороны кладбища; и могли оторвать мох, о которомъ упомя- 
то. Растенія, находившіяоя на вершинв отвны сада братьевъ, 
сдъланной изъ обсохшей земли, были измяты. Для опредъленія 
положенія трупа слъдоватили обратились къ докторамъ. Доктора 
на обнаженной головћъ и въ распущенныхъ волосахъ Цециліи Ком- 
беттъ нашли нёсколько частицъ земли разпаго цвъта и величины. 
Въ волосахь они нашли: 1) частицы листьевъ кипариса, 2) 
нвсколько лецестковъ цвьтка, 3) пукъ льпяныхъ нитей дли- 
ною въ 3 сентиметра и которые по видимому оторвались отъ ве- 
резки, Кром того доктора осмотрвли объ стьны, какъ 60 ото- 
роны кладбиша, такъ и съ противоположной стороны. Со сторо- 
ны кладбища они замътили тъ признаки, о которыхъ было уйо- 
мянуто, т. е. что свалилось внизъ небольшое количество моху. (0- 
образивъ частицы земли, найденныя въ волосахъ Цецилін Ком- 
беттъ, съ свойствами земли, находящейся на вершин отвны, опи 
убёдилиеь въ хождественности ихъ, Со стороны уляцы Рике отв- 
на не представила никакихъ слёдовъ и ни одного ловрежденія, 
которыя могли-бы обратить на себя внимаше слъдователей. Но со 
стороны сада братьевъ и совершенно у окопечности ствны, 50 
сентиметровъ ниже ея вершины, сдвдователи нашли кустъ 
травы, измятый какъ бы отъ прикосновевія къ ему руки. Не- 
много выше и у самой вершины они замътили, что нвкоторыя 
травы были измяты и въ особенности изсколько кустовъЪ 
крестовпика (36п6с0п5), Обь отвны были сдълапы изъ зем- 
ли, по ихъ вершина не окапчивалась одинаковымъ образомъ: 
вершина стъпы Рике касалась вътвей кипариса, стфна же сада 
братьевъ была покрыта злаковыми растошями (д0 статіпбез) 
и крөстовникомъ, У угла соединешя двухъ стънъ ослвдова- 
тели замвтили, что сорвапо пъоколько стебельковъ крестов- 
ника, уже завядшихъ. Такъ-какъ слъдователи нашли въ воло- 
сахъ Пецили чашечку отъ цвётка, то они стали покать, 
изтъ-ли на вершинв стъны сада братьевъ цвътка, который" 
бы имълъ подобныя чашечки. Они пашли на этой поверхно- 
сти стъны нъсколько кустовъ гераніума, цвътокъ котораго 
предотавлялъ такія же чашечки, какія были найдены въ во- 
досахь Цециліи. Продолжая свои изыскашя, слъдоватоли 0%- 
крыли у угла соединешя объихъ отънъ куст гераніуми, 
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цвътокъ котораго, достигшій полнаго развитія, цотерялъ већ 
свои стебельки и чашечку; олбдователи искали оъ большимъ 
впиманіемъ на земль кладбища вокругъ труца, (а когда его у- 
несли, то вокругъ мъота, на которомъ онъ лежалъ), не 
растеть ли тутъ герайумъ — но его не оказалось. Вершина 
стұны улицы Рике представляла видъ крыши Формы приз- 
матической и трехъ-угольной, надъ нею возвыщались Сучьи 
кипариса, образующие выступъ, который па 30 сентиметровъ 
далъе стћны вдавался въ кладбище около угла соединенія 60 
стъною сада братьевъ. Эти сучья возвышадись вадъ угломъ соеди- 
нелія объпхъ стънъ такъ, что трупъ, брошепный черезъ нихъ, 
долженъ былъ при паденіи наклонить сучьи къ ствив; слёдовате- 
ли сдвлали одытъ нагибавя сучьевъ и удостоварились, что эти 
сучьи должны были произвести описанное уже поврежденіе на 
поверхности отъпы сада братьевъ, Они открыли двъ трещипы 
въ отвън улицы Рике; эти трещины имъ показались недавняго 
происхожденя, и предположеніе это подтвердилось тъмъ, что на 
слъдующій день, хотя время оставалось дождливымъ, трещи- 
ны высохли. Какъ новое доказательство того, что предметъ 
большаго объема брошенъ былъ черезъ стъну братьевъ, оль- 
дователи нашли на послъдней, у угла ооедипенія ея 60 оть- 
ною улицы Рике, маленькое растеме— почти совершенно выр- 
ванпое, но еще не увядшее, хотя оно держалось земли только 
двумя тонкими корешками, а надъ соединешемъ двухъ отёвтъ 
была сломана маленькая вътвь кипариса, Въ вътвяхъ кипариса 
эксперты нашли нвоколько льпу, который по видимому проиохо- 
дилъ отъ остатковъ веревки. Олъдователи старательно осмот- 
рали крышу оранжереи (ом. ла план Ц.) которая выступаетъ 
Въ кладбище далеко падъ отъцою улицы Рике. Довольно боль- 
шой промежутокъ существуетъ между вершипою стзны и кры- 
щею зданія, На верху этой крыши` обнаружена длипная же- 
стяная водосточная труба, спускавшаяоя косвенно на вершину 
отъны, Водосточная труба образуетъ препятотвіе къ проходу 
тъла тяжелаго и объемистаго, Отоутотвіе въ этихъ мёстахъ 
поврежденій и измятыхъ растеній двлало невозможнымъ пред- 
положетіе, чтобы трупъ или другое тяжелое твло могло ош- 
раться на эту часть стъпы. Но слвдоватеди, поражелцые по- 
вреждешялми, которыя они замвтили па стъпв улицы братьевъ, 
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допускали возможность, что трупъ былъ брошенъ чрезъ эту 
отъну. Осмотръ мъотности, положеніе трупа, препятствия, за- 
мъченныя на стънв улицы Рике, по мнънію следователей, иск- 
лючали возможность предпологать, чтобы трупъ брошенъ былъ 
со стороны улицы Рике. Тоже впечатлъніе произведено было 
видомъ мъотности и на бвидътеля Распо, который первый 
замьтилъ безжизненное трло Цецими и который заранзе ска- 
залъ, что трушь былъ брошенъ скоръе отъ братьевъ, не- 
жели отъ улицы Рике. Еще другія обстоятельства подтверж- 
даютъ это миъніе. Лзвая щека Цециліи была наполнена землею, 
что доказывало, что эта часть ея лица сильно ударилась объ 
земляную стъну. Лввая сторона платья, въ особенности лъвое 
плечо, были тоже въ землв. Если бы трупъ былъ брошенъ со 
стороны улицы Рике, то ноги направились бы къ стънъ сада 
братьевъ, а трупъ не могъ бы произвести тъ слвды, которые 
были замвчены елёдователями. Нахождевіе въ волосахъ Цецилін 
чашечки цввтка, который растетъ на поверхности стзны сада 
братьевъ, было бы явленіемъ ничъмъ необъясвимымъ потому, 
что ноги, а не голова коснулись стБны бада. Наконецъ, невоз- 
можность этой гипотезы доказывается сүществованіемъ 20306020 
фонаря на отьнь оранжереи братъевъ. Этотъ Фопарь освъщаетъ 
то мъсто отъны улицы Рике, гдз бы должень быль стать 
убійца, чтобы бросить трупъ Пецили въ кладбище. Надо приба- 
вить, что въ небольшемъ разотояніи отъ этого фонаря стоитљъ 
въ будкъ часовой. Такимъ образомъ допустивъ гипотезу, что 
тъло было брошено чрезъ ствпу съ улицы Рико, надо допу- 
стить также, чтобы лице, которое несло этоть трупъ и кото- 
ров могло избирать мвото болье темное н уединенцое (напр, 
проломъ, который находилол у угла часовни) — избрало іароч- 
но мъото, осввщециое хонаремъ, почти около будки часоваго, въ 
томъ пупктђ, гдз отвна, достигающая паибольщей высоты, очень 
затрудияетъ восхождеше, что все увеличивало шансы быть от“ 
крытымъ. Такимъ образомъ нельзя допустить, чтобы съ этой 
стороны брошено было на кладбище твло Цециліи, Напротивъ 
того па основаніи изложевныхъ данныхъ можно съ досто- 
вВрностью заключить, что изъ внутренпости сада, братьев 
трупъ брошень былъ въ то мьото, гдъ опъ быль пайденъ. Но 
доказательства прямыя и положительныя дамотъ этому пред" 
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положенію характеръ несомнънной истины. Мы уже удосто- 
вфрились изъ донесеній слъдователей о нахождени на стент 
братьевъ и со стороны сада: 1) нъсколькихъ стеблей кре- 
отовника, стоптавныхъ и увядшихъ, 2) двухъ пучковъ травы, 
омятыхъ какъ будто бы отъ прикосновевія руки, 3) растенія 
почти совершено вырваннаго и однако неувядшаго, хотя оно 
держалось за землю только двумя небольшими стеблями, нако- 
ненъ 4) цвьтка гераніума сорваннаго со стебелька. Это послъд- 
нее обстоятельство, сближенное съ открытемъ въ волосахъ Це- 
ции чашечки цвётка, который влослъдствіи признали за цвъ- 
токъ гераніума, —составляетъ неопровержимое доказательство 
того, что тъло Цециліи было брошено черезъ вершину этой 
стввы, и что задъвъ за эту стъну, оно смяло травы и растенія. 
Впизу этой отъны и внутри сада братьевъ олвдотвенный судья 
нашель олвды поставленной ко стьнь льстниць;, онъ _ тот- 
часъ допросилъ настоятеля монастыря и другихъ монаховъ и 
опросилъ у нихъ, чЪмъ могуть опи объяснить эти олвды? 
Они объявили, что не могутъ дать никекилъ объясненій, Нъ- 
сколько лвствицъ, найденныхъ въ монастыр», были приложены 
къ слвдамъ, существовавшимъ на землъ; одна лъотница по 
ширинъ ея оказалась соотвътствующею елъдамъ. Внизу стъ- 
ны братьевъ и почти у угла, который отЪна эта образуетъ 
оъ оранжереею, жандармокой бригадиръ нащелъ небольшой ку- 
сокъ веревки. Это открыте придавало еще болзе значення 
двойному оботоятельству, что кфокольхо пучковь изъ веревки 
были найдены въ кипарисовыхъ вътвяхъ надъ ствною’ улицы 
Рикс, а также въ волосахъ Цецили.№ угла соедипенія стъны и 
оранжереп, по во внутренности сада, олъды ног были замъчены 
16 апрля утромъ жандармокимъ бригадиромъ; бригадиръ поз- 
вать тотчаоъ же монаховъ, (которые гуляли), чтобы узнать отъ 
нихъ, кому прпнадлежатъ эти олвды.,Между ними находилоя и 
монахъ, исправляющ должность садовника, Бригадиръ спро- 
силъ его, какъ могли произойти эти олъды; ОНЪ ОТВЪТИЛЪ, что 
онъ не можеть этого объяснить. Настоятель, который присут- 
отвовалъ при этоџъ разговорв, объявилъ, что монахи, услышавъ 
про преступлене, въроятно подошли къ отънъ п произвели 
слћды. Во нзеколько дней спустя, именно 19 апрфля, тотъ же 


бригадиръ, придя въ садъ братьевъ, разговорилоя съ садовни- 
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комъ, и поольдый вдругъ объявилъ ему, 970, какос онг теперь 
вепоннилё, овъ самъ одвлажь на землъ олвды, которые замъ- 
чены были бригадиромъ. Бригадиръ удивился, что садовникъ нъ- 
сколько дней тому назадъ не помнившій объ этомъ ничего, вдругъ 
такъ хорошо вспомнилъ объ этомъ? Показаніе это онъ нашелъ 
твмъ неправдоподобиве, что на садовникз были надъты въ эту 
минуту деревянные башмаки, тогда-какъ слвды были сдъланы 
обыкновенными сапогами. Садовникъ объявиль сдвдотвенному 
судьв, что онъ и 16 утромъ говорилъ бригадиру, что олъды ногъ, 
находившіеся въ саду, были сделаны имъ. Напротивъ того бри- 
гадиръ подъ присягою показалъ, что 16-го утромъ садовникъ на 
распросы его отозвался незнаніемъ, и что только три дня 
спустя онъ призналъ, что олвды едъланы были имъ. Досто- 
вфрноеть утвержденныхъ присягою и безприотраетпыхъ по- 
казаній бригадира не даетъ возможности сомизватьея въ дъй- 
отвительности ихъ. Мотому съ этой минуты правосуде удо- 
стовврилось, что какая-то невидимая рука старалась скрыть 
сльды преступленія, по мърв того какъ они открывались. 
Садовникъ былъ преклонныхтъ лътъ, а потому его нельзя бы- 
ло подозревать въ совершеніи преступлемя. Олъдотвіо обна- 
ружило, что монахъ Леотадъ созналоя 16-го апрвля г. Этевене, 
что олвды ногъ, которые онъ въ эту минуту замвчаль на ку- 
отв цвътовъ около оранжереи, могли быть сдъланы имз и дру- 
гимъ монахомъ, утромъ въ 8 часовъ, когда они, узнавъ о пре- 
ступленіи, ходили осматривать места. Эти олвды ногъ пріобръ- 
таютъ бгромпов значене отъ того оботоятольотра, что сначала 
были признаны Леотадомтъ, (который впоолвдетви былъ обвипопъ 
въ преступлении); въ поздиъйшихтъ же показаніяхъ Леотадъь отка- 
залоя отъ своихъ слоръ, Факты, собрапные и обнаружешпыо па 
томъ мв0т%, гдв лежалъ трупъ, яодо показываютъ, какимъ обра- 
зомъ тъло Пецили было брошоно на кладбище, Если оъ одпой сто- 
роны по условіямъ местности предстанляютея трудности бросить 
трупъ изъ улицы Рико, то съ другой стороны нътъ ничего легче, 
какъ бросить трупъ изъ сада братьевъ. Въ томъ мзетв, гдв стъна 
оранжереи оходитоя со ствного сада, убійца, спрятацный высту- 
помъ, который дћластъ надъ садомъ боковая ствна орапжерои, 
быль окрытъ отъ глазъ. Опъ пе только паходилоя во мрак, но 
и отояль среди пеобитаемаго и обшириаго мъста, олъ могь при- 
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вять, не болсь быть увидъннымъ, вов предосторожности и вы- 
брать то мвото на кладбище, куда опъ хотвль бросить трупъ. 
Его мысль должна была состоять въ томъ, чтобы бросить трупъ 
такъ, чтобы онъ упаль къ подножыо отёны улицы Рике ибо 
тогда первое подозръніе правосудія обращалось на жителей до- 
мовъ улицы Рике. Земля, находящаяся на лзвой щекв Цециліи, 
грязь которая покрывала лъвую сторону ея платья, платокъ, за- 
цъпившійся за одинъ изъ крестовъ, находящихся у отъны ули- 
цы Рике, чашечки цеътка въ волосахъ Цецилін, смятыя травы 
па вершинъ отъны улицы братьевъ, отпечатки лвстницы у 00- 
нованія стзны и вцутри сада, олъды шаговъ почти у этаго же 
мъгта, остатки веревки—все это нвмые овидътели, которые на- 
Водятъ правосуде па мысль, что трупъ былъ брошенъ изъ сада 
братьевъ па кладбище Фентъ-Обенъ, 

«Сдълавъ осмотруь сада и кладбища, доктора и олъдователи оомот- 
ръли тљло Цецилги; падо было обозръть состояще платья ея, осви- 
дътельствовать впъшнція поврожденія тъла и наконецъ произвести 
вскрытіе трупа. Первая юбка и платье были опущены вдоль твда, 
не представляя ничего особенно замвчательнаго, Вторая юбка была 
пол стянута кередт и была поднята сзади. Рубашка была подцята, 
складки ея были слизисты и покрыты обсохшими пятнами отъ 
кровяной жидкости, происходящей изъ половыхъ органовъ. Ме- 
жду складками рубашки доктора нашли стебель засохшей травы, 
согнутый вдвое, длиною въ 20 метровъ и другой стебель н8- 
сколько короче. Кромт того въ складкахъ панталонъ Цеция 
доктора нашли соломенку отъ пшеницы, запятнаннутю кровью. 
Въ складкахь платья было мпого отобельковь соломы. Въ дру- 
гой части платья доктора пашли перо. Башмаки Цециліи пред- 
отавляли ту особепность, что были покрыты обсохшею гря- 
зью только спереди п внутри ихъ. Въ другихъ частяхЪ оци 
были совершенно чисты; па одкомъ изъ пихъ экеперты пашли 
былинку соломы, присохшей къ грязи. Эти обстоятельства по- 
казываютъ, что проступлоніе было совершено или по крайней 
мёрз, что трүпъ былъ положенъ или на чердакъ пли въ овииЪ, 
но пепремвино въ мъеть, гдв были съло и солома. Можду- 
ТВМЪ ВЪ ТОМЪ Же бадв, въ которомъ правосуде открыло олъды 
Авотницы и НОГ, находятся овины, наполненные свномъ п 00- 
ломою (па план см. О.Т. Р, С.Т.). Эти овины нч бра- 
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тьямъ христіанокаго ученія, Въ оадномъ изъ иихъ сдЪдозвел- 
ный судья нашелъ много овна и соломы отъ пшеницы. Онъ 
нашелъ на кучэ, которая повидимому въ недавнее время была 
передвинута, пукъ стебельковъ дятлины (де рае де і%Йез). 
Два сравненія были сдълакы стебелькамъ и обнаружили 60- 
вершенное оходотво между отебельками, найденными на тълв 
Цецили, и стебельками, найденными въ ован братьевъ. И тъ 
и другія-—изъ породы извъотной травы дятлины. Окрававлен- 
ная соломенка, найденная на юбкъ, есть пшеничная соломенка. 
Доктора, описывая состояніе трупа Цецилш, удостовћърили: что 
она не достшла вполнъ половаго ризвитіл.... Ови указывали, 
что лице ея было распухшее, въки въ особенности лъвая раздуты, 
носъ немного принлюснутъ; затъмъ ни ротъ, ни шея не пред- 
оставляли никакого знака удавленія или задушетя. Надъ лъвою 
бровью видна впадина: сухая земля вошла въ щеку и кожа въ 
этомъ мвстъ нвсколько сорвана. Въ щекв есть впадина, къ ко- 
торой пристала земля. Надъ ушами веть раны, у которыхъ за- 
пеклось много крови. Кисти рукъ покрыты были синими пят- 
нами (468 ессђутоѕеѕ) и носили елъды сильнаго одавлевіл ихт. 
На ладони правой руки, находились шесть маленькихъ контузій 
округленной Формы. На второмъ лальць лъвой руки сдфланы 
ногтями двз раны. Волъдствіе изнасилованія Пецилін Комбеттъ 
въ организмв өя произведено было столь сильное потрясевіе, 
что произошли природнил извероюеніл, Эти изверженія по- 
крывали ея платье и ифкоторыя части твла, въ особенности ни- 
жнюю часть живота. Тамъ то нашли былинки дятлины, 0 ко- 
торыхъ было говорено выше. Эти оботоятельства, если сообра- 
зить ихъ бъ замъченными поврежденіями организма, довели 
экспертовъ до убъжденія, что изнасиловаше было произведено 
надъ жертвою еще ири жеизии ел, а синяки на лип и олды 
сдавхенія кистей рукъ заставляютъ предполагать, что борьба бы- 
ла продолжительная. Половые оргалы носили на себъ воъ признаки 
изнасилования... Осмотревъ виъшяее состояніе твла, медики 
произвели вокрьгтіе его, чтобы раземотрћть, какіе произведены 
въ немъ были органическія поврежденія и отъ чего произошла 
смерть. Желудок прежде всего обратилъ на себя впиманіе 
докторовъ. Они кашли, что въ немъ мешочки (1ез {о1ісшеѕ) бы- 
ли развиты какъ въ первомъ період® пищеварещя. Въ желуд- 
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къ были хлъбъ и въеколько гороху, совершенно разложивийеся. 
Эксперты вашли, что желудокъ былъ въ полной дъятельности 
пищеваренія и несомиънно, что пища находилась въ желудкв не 
болве трехб часовз послъ того какъ была принята. Векрывъ 
шею, доктора подтвердили уже выраженное ими мивніе, что Це- 
цилія не погибла ни отъ задушенія, ин отъ удавленія. 

«Но во внутренности головы было много поврежденій: въ моз- 
җечкЕ съ лъвой стороны тамъ, гдъ онъ соединяется съ мозгом, 
было ехопленіе засохшей крови, около поса у соединенія хрящей 
съ костями было длинное синее пятно, Лъвый високъ быль 
сдавлень, покрытъ синяками и сплюснутъ. Подъ вискокъ сосу- 
ды были наполнены кровью, это вытеченіе крови простиралось 
до ввкъ лёваго глаза, который былъ распухши. Медики удосто- 
вЕряютъ, чго независимо отъ широкаго синяка на лъвомъ вис- 
кз, оқәзалась много и другихъ синяковъ, разбросанныхъ на воей 
поверхности полости черепа, отъ арки бровей до верхняго угла 
затылочной кобти и отъ одного виска къ другому. Эти синяки 
были разной Формы и величвны; одинъ изъ нихъ, находящійся на 
затылкв и болъе распротраненный на право, нежели на лъво, пмълъ 
въ даметрь отъ пяти до шести центиметровъ. Кости черепа были 
снизу ярко краснаго пвфта; ихъ сосуды были наполнены кровью 
и это наполненте кровью было, въ особенности замътно около сое- 
диненія лба съ отрзловиднымь швомъ черепа. У своего внутрен- 
пяго и нижвяго угла правая тёмявная кость (е рагНа] Чгой) была 
передомлена на протяженіи 4 сантиментровъ.-—Доктора освидћ- 
тельствовали послв того 0обтояніе мозга: сиявъ мозговую 
оболочку (а Фите-шёге) они нашли; 1-е, на лъвой оторонъ 
пореломъ во вою ширину кости. 2-е, поверхность мозга 
покрытою кровью, 3-е, обширные синяки покрывалй нижнюю 
часть лъваго полушарія, на которомъ кромъ того было огром- 
ное темно-краспое пятно. Эти важныя поврежденія заставили 
докторовъ заключить, что они произошли отъ контузій, полу- 
ченныхъ при жизни п отъ которыхъ почти мгновенно произо- 
шла смерть. Такимъ образомъ Цецилія была жертвою изнаси- 
лованіл, — смерть не была поолвдотвіємъ изнасилованія, она 
послёдовала отъ важлыхъ поврежденій, произведенныхъ въ го- 
ловъ. Олфдовательно убійство было сдълано для достиженія 0е3- 
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наказапности за язносилованіе и чтобы заставить ибчезнуть об- 
винителя.... 

«18 апрзля, т. е. три дня послв совершенія престүплеленія, 
сльдотвенный судья захватилъ въ монастыр® и въ комнат», 
гд лежало грязное бълье, пвоколько рубашекъ. Одпа изъ 
нахъ посила № 562. Ова обратила на себя вниманіе по мпогочи - 
сленпости паходящихоя на ней кровяныхъ пятенъ какъ внутри, 
такъ и снаружи, Отлечатки ото рриродныийг !звероюеній на- 
ходились на нзкоторыхъ мветахъ этой рубашки, ов особености 
на рукаватг. Эксперты нашли на внъшней сторонв рубашки 
подъ № 562 нъоколько съмянъ дятлипы. Трудпо не допустить 
послъ этаго, чтобы рубашка № 562 не была въ прикосновеши 
съ твломъ Цециліи Комбеттъ; мъбто, которое занамаютъ из- 
верженія на рубашкв, подтверждаетъ возможноеть престуияе- 
нія и доказываетъ борьбу, которая происходила. Это предпо- 
ложеше подтверждается еще бохве вахождоніемтъ на рубашъ св- 
мянъ. Какъ послъ того сомнзваться, чтобы рубашка № 562, за- 
хваченная въ бъльъ 18 апреля, не была рубашкою убійцы.—(лвд- 
стве старалось съ точностію олредълить ту минуту, когда Це- 
циля Комбеттъ вошла въ монастырь братьевъ и когда именло 
опа исчезла. Несомнънно, что Маронъ, поставивъ корзинку пъ 
корридоръ монастыря, вышла изъ него, чтобы возвратиться въ 
магазинъ Конта. Опа показываетъ въ самыхъ точиыхь выра- 
женіяхъ, что Цецилія ле вышла съ нею, но осталась въ корри- 
доръ монастыря. Съ своой стороны мопахъ Лактенусъ, приврат- 
никъ монастыря, объявилъ, что насколько ойъ можеть вепом- 
нить, посль ухода Маронъ онъ заперь дверь па ключъ. Когда 
Копт’, Цецилія и Маріоиъ вошли въ корридоръ, пять молоховъ 
были въ щуемлой компатв, которая отдвлепа отъ корридора 
только дверыю, обыкітовенпо отпертою. Эти пять лицъ были: 
мопахи: Наварръ, Лор!енъ и Жанисенъ. Опи были въ пріомпой съ 
двумя молодыми людьми: г. Рудель и Видаль. Наварръ показы- 
ваетъ, что онь стояль у порога прісмпой, поверпувшись спи- 
пой къ коридору и разговаривалъ съ молодыми людьми, быв- 
шими въ премлой. Между-тьмъ какъ Наварръ былъ в» отомъ 
положеши, позвопили у двери, Это былъ Кодтъ, который во- 
шелъ въ корридоръ съ Цецилісю и Маріопъ. Напарръ, не перомт- 
пля маста и поворотив'ь только голову черозъ плечо, зам?- 
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тилъ въ корридоръ двухъ женщинъ, одну большую, другую 
маленькую — и увидзлъ на полу корзинку книгъ, принесенную 
Контомъ, Одълавъ тогда полуоборотъ, чтобы отвътить на вопро- 
сы его товарищей, которые были въ пріемной, Наварръ увидълъ 
Конта, несущаго корзинку книгъ и входящаго во дворъ,' По- 
томъ посмотр%въ въ съни, Наварръ не увидълъ боле ни двухъ 
женщинъ, ни привратника! Изъ этого показанія оказывается, 
что Цециля исчезла почти въ ту же минуту, какъ Қонтъ вхо- 
дилъ къ настоятелю, чтобы нести ему книги; Маріонъ ушла изъ 
корридора, чтобы идти на улицу и такъ-какъ несомнънно, что 
Цецилія не вышла оъ нею, олвдуетъ заключить, что Цецилія 
изъ корридора монастыря могла пойдти лишь во внутренность 
зданія и слдовательно во дворъ по направленю къ шюнелю. 
Присутотвіе Наварра въ премной въ ту минуту, когда Контъь 
пришелъ и исчезла Цецилія, дало возможность олвдователямтъ 
опредълить часъ прихода и исчезноветя Цециліи. Дъйотвительно 
Наварръ, увдомленный, что двое молодыхь людей спрашивали 
его въ приемной, ушелъ изъ залы классовъ въ то время, когда 
часы показывали 9 часовъ безъ пяти мпнутъ. Онъ возвратился 
въ залу въ 9 часовъ и 20 минутъ; его отсутствіе продолжалось 
такимъ образомъ 25 минутъ. Олёдовательпо приходъ и исчез- 
новеше Цецилия могли произойти только въ этоть промежу- 
токъ времени. Но слёдотне еще съ большою точкоотію опре- 
дълило время исчезновешя Цециліи: Наварръ въ теченш 25 ми- 
нутъ два раза приходилъ въ пріемную. ВЪ первый разъ онь 
пришелъ оъ монахомъ Лименъ и рәзговаривалъ около четверти 
часа съ гг. Видаль и Рудель. Въ ту минуту, когда посль этого 
свиданья они собирались разстаться, Видаль попросилъ позвать 
брахьевъ Лоріена и Лавура; тогда Видаль и Рудель воротились въ 
премнуто, ожидал, чтобы эти мопахи были уввдомлены. Наварръ 
ходилъ за ними, въ это время мовахъ Лоренъ сошелъ вниз съ 
Жаписеномъ, ихъ сопровождалъ Наварръ. Такимъ образомъ во 
время вторазо свиданья пять лицъ находились въ прем- 
ной: Наварръ, Лоріенъ и Жанисенъ и молодые люди Видаль и 
Рудель. Но оба свиданія, включая въ то число и время необ- 
ходимое для того, чтобы сойти въ классную залу и воротить- 
ся изъ нея, происходили между 9 часами безъ пяти минутъ ни 
9 часами 20 мплутъ. Приходъ Кодта и Цециліи происхолиль 
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во время втораго сведаня, потому-что Лоріенъ, который не 
присутствоваль при первомъ свиданьи, видвлъ въ то время, 
какъ онъ былъ въ пріемной и черезъ отпертую дверь, какъ 
Ковтъ прошелъ по корридору съ корзинкою книгь. Между- 
тёмъ по показанію Руделя первый разговоръ былъ длинизе, 
втораго, и продолжался, по его словамъ, около 15 минут». 
Если онъ начался въ 9 часовъ безъ пяти минутъ, то онъ 
долженъ былъ кончиться въ 9 часовъ п 10 минутъ. Такимъ 
образомъ Контъ и Пелилія, которые не пришли еще во время 
этаго перваго разговора, пришли въ монастырь только въ 9 ча- 
совъ и 10 минүтъ; съ другой стороны Наварръ, находившйел 
у порога двери пріемной, удостовърлетъ, что Контъ пошелъ къ 
настоятелю оъ книгами нъсколько минуть послъ его прихода, 
онъ жө показываетъ, что Цецилія исчезла почти въ ту миуну- 
ту, какъ Контъ вышелъ изъ корридора. Следовательно Цицилія, 
вошедшая въ монастырь между 9 ч. п 10 мпнуть-и 9ч. и 
15 минутъ, исчезла вг этот промежутонв времени. Всв 
Факты, обнаруженные слъдствіемъ, ведутъ къ тому, что по- 
чезновевіе Шециліп произошло въ указанное нами время, 
‹Дъйствительно трое монаховъ и двое молодыхь людей, иа- 
ходившіеся въ приемной, когда пришли Контъ ц Цецилія, вышли 
въ свою очередь и пошли въ корридоръ. Они воь показы» 
ваютъ, (исключая Видаля), что въ то время, когда они пере- 
ходили изъ пріемиой въ корридорэъ, въ корридорв ле было уоке 
никот. А такъ-какъ въ это время могло быть пе болъе какъ 
9, часотъ потому, что Наварръ возвратился въ классную залу 
въ 9 часовъ 20 мипутт, и падо допустить, что онъ потерялт 
пъсколько минутъ, то окавывастоя, что Пенимя, пришедшая з 
корридоръ мопастыря послз 9 часовъ 10 минутъ, почезла въ 91|, 
часовъ. И такъ Пециля провела всего 410 минутъ въ корридор?; 
это обстоятельство удостовӯряотъ, что она по могла, какъ пъ- 
которые полагалотъ, уйдти изъ монастьтря, соскучившись ждать 
Конта. Зонтикъ, отданпый ей на храпеніе, и пайденный че- 
резъ часъ не смотря на шедшій дождокъ, па томъ мвотв, гдт 
Контъ его оставилъ, доказывает, что ола не уходила. Подъ 
какимъ предлогомъ могла бы опа уйдти? Контъ даль ли ой 
порученіе виз монастыря? Напротивъ, олъдствіе удостоврп- 
д0, что послъднія слова, которыя Копт'ь оказаль Пепили, бы- 
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ли слъдующія: «Цецилія, подожди меня здъоь, чтобы ‚нести до- 
мой пустыя корзинки.» — Ӛто приказате было такъ · серьезно, 
что Контъ возвратившись отъ настоятеля съ пустыми корзин- 
ками и не найдя Цециліи, оставилъ ихъ въ пріемной и послалъ 
за ними одну изъ своихъ ученииъ. Кромз того, какь удо- 
стовърило ©олБдствіе, дверь изъ монастыря, которая‘ идетъ 
на улицу, оставалась запертою на ключе. Но одно показаніе 
которое должно было дать слъдствію другое направленіе, было 
сделано въ журналахъ. Въ газетахъ писали, что молодой Видаль 
въ ту минуту, какъ онъ выходиль изъ монастыря съ Рудёлем%, 
видљлг Пецилію въ корридорв, облокотившеюся на дверь, кото- 
рая вела на дворъ, что потомъ Цецилія, по его словамъ, напра- 
вилась къ двери, ведущей на улицу и прошла мимо него, так 
что опъ долженъ былъ посторониться, чтобы дать ей пройдти. 
Точность этого показашя возбудила внимане слёдователей, Ро- 
зыскаше обнаружило, что на слъдующій день послъ бовершеня 
преступлепія ивъ тотъ самый день, когда найденъ былъ трупъ 
Цецили, прежде нежели было сдълано какое либо обвине- 
ніе, настоятели братства отарались отыскать свидътелей, ко- 
торые бы видљли, како выходила изз монастырл Пециліл 
Бомбеттә. Они вспомнили, что Видаль и Рудель были въ ир!- 
емной въ ту минуту, когда эта молодгя дфвушка вошла въ кор- 
ридоръ; г. Круза, служащему при монготьырокомъ панбонв въ ка. 
чествь учителя пънія, было поручено отыскать квартиру Вида- 
ля и Руделя и пригласить ихъ придти въ монастырь. Онъ имъ 
паписалъ письмо поэтому предмету. Они пришли въ пятницу въ 
три часа. Ихъ вотрьтилъ монахъ Флорид, который имъ обка- 
залъ: «д позваль васъ, милостивые государи, для того, чтобы спро- 
сить васъ, пе видвли-ли вы, какъ уходила Церилія»? Они оба 
отвътили, 40:0 пе видтњли, какз она вытодила. Уходя отъ брать- 
евъ, Видаль и Рудель отправились къ г. Роллану, парикмахеру, и 
объявили оба, что опи не видъли молодой дъвушки наканүпь, 
пока они были у братьевъ, Они отправились въ Лавуръ въ поне- 
дзлЬьникъ 19 апрьля; Видаль возвратился въ субботу 24-го; его 
позваль настоятель братьевъ въ монастырь. Побывавъ въ мона- 
отыръ, Видаль показалъ слъдователямъ, что ему кажетеол, что 
опт видълъ молодую дЪвушку, когда она проходила сзади него, но 
что онъ не можеть сказать, чтобы опа вышла, потому-что въ эту 
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минуту онъ стоялъ спиной къ двери, которая ведетъ на улицу. 
Слъдотвіе обнаружило съ достовърностію, что Видаль одълалъ 
лоокное показаніє, сказавъ, что ему кажется, что онъ видълъ Цеци- 
лію въ корридорћ въ ту минуту, какъ онъ выходилъ изъ монасты- 
ря. Во первыхъ показаніе Наварра противорћъчитъ объясненію Вида- 
ля, ибо Наварръ объявилъ, что Цецилія почезла изъ корридора въ ту 
минуту, когда онъ стоялъ еще у порога пріемной комнаты; между 
тъмъ въ эту минуту Видаль быле во внутренности пріемной и 
не выходилъ еще въ корридоръ. Съ другой стороны въ ту минуту, 
когда Видаль показываеть, что онъ вилдълъ Цецилію, онъ не быль 
одипъ въ корридоръ, тамъ были съ нимъ: Рудель, Наварръ, Лорі- 
өн'ъ, Жанисенъ и привратникъ. Такимъ образомъ нельзя допустить, 
чтобы Цецилія, (платье которой отличалось цвътомъ и покроемъ 
отъ костюма четырехъ монаховъ и которая тъмъ легче должна 
была обратить на себя взоры вовхъ), прошла чрезъ группу, с0- 
стоящую изъ пяти лицъ, не бывъ ими зам ченною. Но еще силь- 
иЪЙШІій довод служитъ къ опроверженію этого показанія; олъд- 
ственный судья опредвлиль мъето, которое запимали Видаль 
и Рудель въ ту минуту, когда первый изь нихъ долженъ 
былъ, по его оловамъ, посторониться, чтобы пропустить Цеци- 
лію къ двери, ведущей на улицу.—БВидаль, находившійоя почти 
въ серединъ корридора, стоялъ спиною къ этой двери, Ру- 
дель былъ опершись на одну изъ половинокъ этой двери, 
можду-твмъ какъ привратникъ опершись ва другую по- 
ловину двери и держа ключи въ рукахъ, собиралея отворить 
дверь, чтобы выпустить Видаля и Руделя. Въ этомъ положешщи 
Цецилія, пройдя позади Видаля, должна была вотрътить Руделя: 
между-тьмъ послёдній обълвилъ, что онъ ея не видвль. Съ 
другой стороны Рудель показывает”, что въ то время, кокъ Ви- 
даль быль въ середикв корридора, повернувъ, спипу къ двери, 
ведущей па улицу, онъ, Рудель, постоянно имълъ глаза устрем- 
ленпыми на эту дверь, и что онъ пе пидћълъ, чтобы кто-либо вы 
шелъ. Наконедъ онъ прибавляетъ, что дверь постолнно остава- 
лась запертою на ключъ, и что превратникъ отворилъ ее лишь 
для того, чтобы выпуствть его съ Видалемъ. Г, Видаль впо- 
олъдетии времепи самъ объяспилъ правосудію тв обстоятель- 
ства, среди которыхъ послтъдовало его показаше: «я лрибылъ вт 
субботу 24 вт Тулузу потому, что меня призвалъ монахъ Фло- 
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ридъ. Йздержки на мов путешествіе были уплачены молаћомо 
Орикули. Я отправилол объдать въ монастырь, но братъ Фло- 
ридъ сказалъ, что лучше если бы я не объдалъ у нихъ. Они миъ 
дали два франка на объдъ и я пошелъ объдать въ КаФё-Рашег. 
Такимъ образомъ доказано, что этотъ свидътель, едва имъющій 
17 лвтъ отъ роду, по своей молодости и неопытности подчи- 
нилея тайному вліянію братьевь и едфлалъ Фальшивое показа- 
піе.-- Другое показаше, еще болзе точное, нежели показаніе Вида- 
ля, объявлешое и обнародоваиное въ журвалахъ, было сдфлано 
Маделеною Сабатьо. Эта женщина показываетъ слёдующее: 
содипъ день въ апрвле мфояць кажется въ чотвергъ, 8 или 9-го 
апрзля, я выпла гулять п пройдя по городу, пришла па ули- 
цу Септъ-Обепъ къ 10 или къ 10', часамъ. — Я үвидъла 
Цецилію, виь зданія монастыря, опершуюся у одного окош- 
ка. Я замътила платье Цецили, опо было изъ шерстяной 
матери ночти новой, на пей быль кисейный передникъ, 
очень хорошенький, около воя у окна была ея корзинка. 
Вокругъ шеи у лей было неболыное ожерелье изъ бвлаго 
металла, ва которомъ вибъла Молезькал медаль изъ бвлаго ме- 
талла, въроятно изъ серебра». Маделепа-Сабатье прибавляетъ: 
«Цециля стала смотрьть въ окно и омвятьсл, я ей оказала: хо- 
чешь ди уйдти; она миъ отвћтила: нъть я, жду моего хозяина. Я 
пошла далъе, потомъ обернувшись, не доходя до прохивополож- 
паго копца улицы Селтъ-Обенъ, я увидвла господина, на кото- 
ромъ былъ черный бурнусъ; онъ шелъ оть монастыря и когда 
опъ подощелъ къ Цецили, то посльдняя отошла .отъ окна и 
пошла далье оъ этимъ господиномъ».—Точность этого поцазанія 
дозволила правосудию доказать ёго подложности: во первых, 
въ дель преступленія па Цецими не только не было падъто но- 
лаго костюма, по опа была одъта въ спое сжедневное шатье, 
отарое и разорвапиое. Ожерелья, серебряной медали, которыми 
Маделена Сабатье украшавтъ ‘шею Цециліи, никогда не буще- 
стповало, показашя Гильометы Геста, пріятельницы Пецилат, 
равно матери и бабки поолъдней—удостовзряютъ, что не только 
15 апрзля па ней не было надзто серебрянцое ожерелье, но у 
пел его пикогда пе было. Наконецъ Мадолена Сабатье говоритъ, 
что на рукъ Цецилін была корзинка, тогда-какъ олъдотвіемъ об- 
наружено, что 15 апрвля и прежде, чъмь отправиться въ мона- 
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отырь, Цециля оставила свою корзинку въ мастерской Конта, 
она отдала ве своей прятельниць Гильометь Геста, которая 
прямо отъ себя и отдала корзинку олъдственному сүдьъ. Ложь 
Маделены Сабатье такимъ образомъ доказана: доказано также, 
что эта ложь была преднамвренная и имъла опредъленную цъль, 
Этоть свидфтель, находящійся въ крайней бъдности, одътый въ 
рубище, не могъ бы безъ посторонней помощи съ такимъ иску- 
етвомъ выдумать Фальнпивое показаніе; чтобы дать этому по- 
казанію видъ въроятія, Маделена Сабатье пошла къ матери Це- 
пили Комбеттъ и предлагали ей 4 франка изв своижб денего 
за то, чтобы несчастная мать показала, что Цецилія знала ее, Са- 
батье,—Но если правосуліе отвергаетъ хальшивыя показанія, то 
нерздко оно почерпаетъ изъ нихъ полезпыя свъдвнія. Если бы 
Цецилія Комбеттъ вышла изъ дома братьев послъ того, какъ 
ова вошла въ него 15 апръля утромъ, ев бы пепремъино ветрз- 
тули въ многолюдныхь улицахъ, которыя окружаютъ мона- 
стырь, многочисленные свид®тели показали-бы, что они вотрв- 
тили Цецилію Камбетть; если о вотрЕчь съ нею удостоввряетъ 
только Фальшивый свидътель, это лучшее доказательство того, 
что Пециля не выходила изъ дома братьевъ. Правосуд1е, оты- 
скивая виновнаго въ домъ братьевъ, тъмъ менъе будетъ имъть 
возможность ошибаться, что у него передъ глазами два проти- 
воръчащихъ показанія, Подкупъ Маделены Сабатье и молодаго 
Видаля заставилъ правосуде заняться такими обстоятельства- 
ми, на которыя редко приходится обращать вниманіо въ дълахъ 
уголовныхъ.— Отыскивая улики преступленія среди религіозпой 
общины, слвдователи должны были изучить правила и законы 
которыми управляется эта община; дознано было, что тайна и 
молчаніе составляхотъ самую существенную обязанцость каж- 
даго члена братства -- Већ Факты, вов акты, которые пронохо- 
дятъ внутри общины, сообщаются пастоятелю, Слъдствіе обиа- 
ружило олъдуюшіе Факты: 18 апръля, спустя два дни послв от- 
крытія трупа Цецили, монахъ Жюбуепъ говорилъ докторам, 
которые его посфщали; «что никто дичего не узнаетъ по этому 
дзлу, развъ только въ въчнооти,» Әти олова, сказанных челов комт, 
котораго возвышенный умъ и преданность братству сдълали 
довъреннымъ лицемъ настоятеля—предотавляются очень важ - 
НЫМИ, 


— 173 — 


«Противорвчія въ показаніяхъ, между монахомъ Лоренъ 
и бригадиромъ жандармовъ, между Леотадомъ и докторомъ 
Эстевене по поводу олъдовъ, замъченныхъ у бтъны сада, не 
показываютъ лп они тайную мысль: во что бы то ни стало 
скрыть преступника отъ преслфдованій свътокаго правосудія? 
Какимъ разсуждещемъ можно объяснить миъніе, вкоренившее- 
ся между братьями общины, что трупъ Цецили былъ брошенъ 
у сада братьевъ изъ вражды къ братству. Можетъ ли правосу- 
дів разсчитывать на справедливость показашй монаховъ, когда 
мовастырокія правила длаютъ изъ молчанія и бекрета пред- 
писаніе, котораго не олъдуетъ нарушить даже въ виду большой 
опасности. 

П) Перечень фактовг, доказывающиха виновность Луи Бокафу , 
во постриоееніи брата Леотада. 

«Обелъдовавъ мъето преступленіе, правосудіе стало отыски- 
вать виновника преступленія. Цецилія, вошедшая въ корридоръ 
монастыря, могла выйдти изъ него лишь войдя во внутренность 
монастыря. Такимъ образомъ было очевь важно разузнать, ка- 
кія лица паходились въ соприкосновеніи съ Цецалею Комбеттъ 
въ тү минуту, когда правосуде потеряло ея слвды. Конте, 
спрошенный 18 апръля о томъ, кого онъ видълъ въ корридорв, 
когда опъ вошелъ въ него 15 апрзля, отввтилъ: «я видълъ брата 
Жюбрена, у котораго была шляпа на головв, и брата Леота- 
да, на которомъ былъ капишонъ; они разговаривали между со- 
бою у двери, которая ведетъ изъ съней па дворъ. Леотадъ былъ 
обращенъ лицемъ къ двери, чрезъ которую входятъ въ мона- 
стырь со стороны улицы». Въ ту минуту, какъ Контъ дълалъ это 
показане, онъ и ие думалъ обвинить въ преступловіи кого-бы 
то пи было изъ братьев. Пикто съ большею энергіею , неже- 
ли онъ, не отрицалъ возможности совершенія преотупленія къмъ 
либо изъ братьевъ, Когда женщина Байлакъ, тетка Цеци- 
ми, видя безполезиость поисковъ, предпринятыхъ для того, 
чтобы найдти Щециліо, и внимая тайнымъ предчувотвіямъ, 
оказала 15 вечеромъ, что Пецилія ввроятно было убита въ домв 
братьевъ, Контъ прервалъ ее, сказавъ: ‹вы обвиняете братьевъ, 
злопам%релная женщина, вы за это дорого поплатитесь» Когда 
17 апрвля арестовали Конта и когда слъдотвенный судья объ- 
явилъ ему объ участи, постигшей Цецилію, Контъ прерваль его 
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съ живостью и оқазалъ: «что по сго мнзнио Цеңилію могли увлечь 
дурныя женщины этого квартала подъ предлогомъ что кто ли- 
бо изъ семейства ее спращиваетъ, и что она была изнасило- 
вана и потомъ убита». Таковы были миъніе Конта и его пред- 
положенія, когда онъ объявилъ, что видълъ въ корридорв Жю- 
бріенна и Леотада.—Допрошениые 18 апрзля, Леотадъ и Жю- 
бріенъ сказали: «что они не были въ корридорт»; впрочемъ от- 
рицаніе ихъ было выражено лишь въ видз сомиъпія; Леотадъ 
па очной ставкв съ Контомъ показалъ» что онъ не помнит", 
чтобы онъ былъ 15 әпръля въ корридорв монастыря» Братъ 
Кюбріенъ съ своей стороны ‹ограничилол показаніемъ, что опъ 
можеть быть и иаходилея въ корридорз, но что онъ не помиртъ 
этаго. Такимъ образомъ два дни послъ происшествя воспоминанія 
братьевъ Леотада и Жлюбрена оказались слишкомъ слабы для 
того, чтобы позволить имъ утверждать или отрицать ихъ при- 
сүтствіе въ корридорћ въ ту минуту, когда Цецилія вошла въ 
него. Но ови скоро поняли и тотъ и другой важныя цоелд- 
сотня, связавныя оъ ихъ присутетвіемъ въ этомъ мъстћ въ 
день и часъ, указанные Контомъ. Возвращаясь къ первому свос- 
му показанио и освобождая ого отъ воякихъ сомиъпій, они от- 
рицали самымъ эпергическимъ образомь ихъ присутотве въ 
корридорз 15 апръля въ ту минуту, когда Контъ пришелъ въ 
цего съ Цецилею. Эти отрицанія были ими лослвдоватольно 
повторяемы оъ одинаковою эвергісю до копца изолздовашя. Съ 
своей сторопы Контъ не переставалъ показывать самымъ точ- 
нымъ образомъ, что 15 апръля опъ вид®ълъ Яюбруона и Деота- 
да въ корридоръ монастыря рь ту мивуту, когда окъ пришоль 
туда съ Цециліею. Слћдотвепный судья произвелъь между пими 
очныя ставки, чтобы открыть, на сторопв кого была иотџпа. 
Онъ объяснялъ Конту важпыя поедвдотия его показашя; Коптъ 
подъ присягою утвердилъ свои показанія; т®мъ но менто па 
допрос 24 апръля Контъ пвоколько ИЗМЪННЛЪ ихь ВЪ томъ 
смысл: «то онъ увњренё въ томъ, что вийюло двухъ братьевъ 
Жлобрісна и Леотэда въ корридорв, когда онъ пришелъ, по что 
оцъ не смъет'ь оказать съ тою же достовърпостью, чтоби ои 
5 оставил 65 немо; я не беру этого показанія да свою со- 
въсть, прибавиль онъ, и хотя миъ кажется, что я ихъ оста- 
вилр въ корридорв, но я не смыю утверждать ото правосудию». 
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Эта сдержанность въ посльдующихъь покаваніяхь не имъетъ 
никакого значеня послв того, какъ Жюбріенъ и Леотадъ отри- 
далотъ, чтобы они были въ корридор® какъ въ ту минуту, 
когда Конта вошелг, такъ и въ то время, когда онъ отиравил- 
ся къ настоятелю, Контъ, дълая новыя показанія въ судв, ока- 
залъ: «я клянусь Богомъ, что вид®лъ братьевъ Жюбріена и Лео- 
тада въ свняхъ общины братьевъ 15 послъдняго апръля въ 91, 
часовъ утра». Энергическ1я подтвержденія Конта должны быть 
признаны за искреншя, потому-что не только нельзя предполо- 
жить, чтобы у него былъ какой либо интересъ клеветать на 
братьевъ, но напротивъ его отнощеня къ монастырю, тб вы- 
годы, которыя онъ извлекаль изъ этаго положенія — вое это 
могло скоръе расположить его давать показавія 65 пользу 
братьев. Такимъ образомъ нельзя допустить, чтобы дзйствуя 
вопреки своихъ интересовъ, Контъ рьшилоя дълать показанія 
противъ двухъ изъ братьевъ, такъ-какъ клевета съ его стороны 
должна была не только прервать отношенія его съ монасты- 
ремъ, но л нанести ему имущественный вредъ. Показанія Конта 
поэтому имъютъ силу и характеръ неопровержимаго свидъ- 
тельства, Слвдотвіе подкр%пило, вмъото того чтобы ихъ оола- 
бить, показанія Конта. Леотадъ, увлеченный желашемъ дока- 
зать свой ап! въ теченіи утра 15 апръля, и сославшись въ 
этом'ь на овидътелей, быль уличенъ во лжи имовно этими 
овидвтелями. Послв допроса 23 апръля и когда Леотадъ не 
быль еще обвипеннымтъ, онъ призываль свидзтелей изъ общины 
и виз бя чтобы доказать, что опъ находилоя въ погребъ въ 
утро 15 апръля въ опредвленпый часъ. Позже посл арестова- 
пія брата Деотада, настоятель монастыря, позвавь къ собъ свидв- 
толой, сталь ихъ допрашивать и производить чаотпымъ обра- 
зомъ пзелвдованіе, чтобы открыть часъ, въ который они видъ- 
ли Леотада 15 апръля,—во, все это не повело на къ чему. 
«Сльдствіе доказало присутствие Жюбріена въ корридоръ въ 
мицуту, которая совпадаетъ съ временемь прихода Цециліи 
Комбетть. Оно сдълало болъе, оно удостовврило, что Жюбренъ 
и Леотадъ должны были совъщатьоя объ одномъ дёлв и что 
разговоръ, котораго требовало это дфло, должовъ былъ прои- 
сходить въ четвергь, въ часъ и въ мъотъ, указанныхь Кок- 
томъ. На допросов 23 апрвля Жюбруенъ созналел, что отъ додч 
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женъ былъ пройти по крайней мъръ одинъ разъ чрезъ корри- 
доръ монастыря 15 апръля, но что онъ не помнитъ, было-ли 
это до 9 часовъ утра или послв того. Затъмъ на допросе 2 
іювя Жюбруенъ вопомвилъ два обстоятельства, которыя дозво- 
лили ему опрёдвлить съ точностью минуту, когда быль 
въ корридорв. Онъ видълъ дъйствительно въ эту минуту жен- 
щину Юліусъ и ея дочь, которыя несли изъ бада провизію, 
назначенную для монастыря; въ эту минуту дверь пріемной 
комнаты отворилась и онъ увидълъ изкоторыхь монаховъ съ 
молодыми людьми, которые стояли и громко разговаривали. 
Между-тёмъ слъдствіе обнаружило, что женщины Юмусъ, при- 
шли въ монастырь, чтобы принести провизію въ 7 часовъ утра, 
тогда-какъ братья и молодые люди, которые находились въ 
приемной: Наварръ, Лоріенъ, Жанисенъ, Видаль и Рудель (какъ 
уже и было сказано выше} были вм®отъ лишь послъ 9 часовъ. 

«И такъ доказано, что Жюбруенъ быль въ корридорэ, пока 
монахи и молодые люди, были въ пріемной; между-твмъ На- 
варръ сошелъ въ 9 часовъ безъ 5 минуть и ушелъ на верхъ 
въ 9 часовъ 20 минутъ. Такимъ образомъ Жюбріенъ находился 
въ корридорё между этими двумя предълами времени, тогда- 
какъ именно въ это время Контъ и Цецимя Комбетъ пришли 
въ монастырь потому, что Наварръ объявилъ , что онъ 
ихъ видълъ въ то время, когда съ нимъ были въ прівмной Ви- 
даль и Рудель. Показавія Конта подтверждаются такимъ обра- 
зомъ тёмъ оботолтельствомъ, что доказано, что приходъ его 
въ корридоръ монастыря и присутствіе Жюбріена происходили 
въ промежутокъ времени, лродолжеавиййел около четверти 
часа. Съ другой стороны Конть и Жюбуенъ вотрьтились въ 
комнатв настоятеля, и каждый изъ нихъ показывабттъ, что чет- 
верть часа тому вазадъ они были въ корридорз мопастыря; 
отсюда слёдуеть заключить, что они были въ одну и ту же 
минуту. Если утверждене Конта, что онъ видъль Жюбріена и 
Леотада 15 апръля въ корридорз, когда они прибыли туда съ 
Ленцимею, удостовврево въ справедливости относительно Жю- 
бріева, то оно взрно и относительно Леотада. 

Кюбріенъ и Леотадъ должны были совъщаться, о повыл- 
къ за виномъ въ Сенъ-Симонъ, Еолн-бы это свиданіе, котораго 
пеобходимость признана обоими монахами, не происходилобы ни 
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ВЪ МЪСТВ, НИ ВЪ ЧасъЪ, когда оно могло сдвлаться подозритель- 
нымъ, то Жюбріенъ и Леотадъ, допрошенные отдзльно, показа- 
ли бы одно и тоже. Жюбріенъ, допрошенный о мъотъ, див и 
часъ, когда было это свиданіе, объявилъ, что въ пятницу 16-го 
онъ пошель къ брату Леотаду въ пансіонъ, и предупредивъ его, 
что онъ посылаеть за зиномъ для монастыря, спрашиваль у 
него: не хочетъ ли онъ съ своей стороны купить вина? Леотадъ 
отвътилъ ему, что у него не была готова посуда, но что онъ 
одвлаетъ распоряженія. Такимъ образомъ по оловамъ Жюбрі- 
ена 10-го утром5 въ паноіонв они условились послать за ви- 
номъ. Но Батистъ, лакей пансіова, показываетъ, что въ чет- 
вергз 15-го окъ получилъ отъ Леотада приказаніе приготовить 
боченки, чтобы идти за виномъ, и что онъ ихъ приготовидъ 
въ теченіи вечера. Леотадъ, который, подтверждаетъ этотъ Фактъ, 
говорить, что онъ не помнитъ, въ какой день было үсловлено 
послать за виномъ. То обстоятельство, что боченки были при- 
готовлены въ четвергъ 15-го, не показываетъ-ли, что въ этотъ 
именно день было ръшено послать за виномъ, и что Жюбріенъ 
скрываетъ истину, означая днемъ свиданя пятницу 16-го? Отею- 
да заключить должно, что монахи имтъли причины скрывать время 
этого свиданія и что свидавіе было лослљ 9-ти часово, т. ө. въ 
то время, когда Контъ и Цецилія прибыли въ корридоръ. Что 
же касается до мъота, въ которомъ Жюбріенъ и Леотадъ ви- 
дълись, то они показываютъ различно. Но олъдотвіе открыло, 
что они видвлись въ монастырь. Такимъ образомъ доказано 
присутотвіе двухъ монаховъ въ корридор® въ то время, какъ 
прибыли туда Контъ и Цецилія. Но Жюбріенъ оставидъ кор- 
ридоръ тотчасъ поолћ ихъ прихода и черезъ нъсколько минутъ 
онъ былъ уже въ комнатв настоятеля, Зачёмъ-же Жюбруент, 
не принимавшій участія въ преступлена, совершенномъ надъ 
Цециліею, старался ввести въ заблуждевніе правосудіе посред- 
ством'ь лжи и шеввриыхъ показаній и въ течени трехъ мвея- 
цевъ находидел въ тюрьм$ за ложныя показан1я? Дзиствуя та- 
кимъ образомъ, онъ думалъ, что оказываетъ услугу своему мо- 
настырю.--Посл? ухода Жюбраена изъ корридора, Леотадъ одинъ 
остался съ Пецилею. Чтобы возвратиться въ паноюнъ, Леотадъ 
долженъ былъ перейти черезъ дворъ и пройдти подъ тюнель (См. 
па планъ К); Цецилія проходила по тъмъ-же мъстамъ, те 
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если слъдствіе обнаружило ея присутствие въ корридорз, то оно 
нашло на сдвдующ день ея трупъ у стзны сада братьевъ (Х). 
На ея трупъ найдены были остатки сзна и соломы, что дока- 
зываеть, что преступленіе надъ нею было совершено въ овине. 
Въроятно въ овинз трупъ Цецили былъ опрятанъ до ночи, ко- 
гда уединеніе и темнота дозволили преступнику бросить его на 
кладбище. Тутъ то слъдуетъ вопомнить слова привратника, ко- 
торый сказалъ Конту на вопросъ его о Дециліи: «можетъ быть 
она была въ паноіонђ», и показалъ ему пальцемъ по направленію 
къ тюннелю. Олвдотвіе обнаружило, что тё мъота, по кото- 
рымъ Леотадъ и Пецимя должны были проходить въ четверг 
15-го апрвля, были уединенны. Дёйствительно изъ покәзаній 
директоровъ пансіона и настоятеля монастыря оказывается, что 
въ четвергъ вообще монахи должны оставаться въ классныхъ 
залахъ оть 8 до 11 часовъ.. Они не ходятъ въ это время по 
корридорамъ, которые ведутъ изъ монастыря въ садъ. Двойной 
опытъ, слъланный въ четвергъ между 9 и 9{, часами сльдотвен- 
нымъ судьею, еще болве удостовърилъ его, что въ это время 
корридоры были совершенно пусты. 

«Олъдотвіе старалось открыть, какія лица находились въ саду 
въ тотъ часъ, когда надо предполагать, что было совершено 
преступленіе? Дознано, что монахъ Лоріенъ, садовникъ, рабо- 
талъ у маленькой часовни, у отёны противоположной овинамъ, 
а Антоанъ работалъ въ части сада около стойла коровъ. Видъ 
мвОТНОСТИ показываетъ, что Эти лица съ тъхъ МВСТЪ, ГДБ ОНИ 
находились, не могли воспрепятотвовать совершению преступле- 
нія надъ Цецимею Комбетть. Таково впечатлъніе, производи- 
мое осмотром'»ь мзстъ, ихъ уединевіомтъ, и нахожденіомъ овиновт, 
наполпенныхъ съномъ, которые должны были поглощать крики. 
Это преступлеше было бы необъяснимо и исполнене его труд- 
но бы допустить, если бы оно было предумышленнымь, но его 
легко допустить, если признать, что оно произошло отъ одного 
изъ твхь ужасныхъ и внезапныхъ взрывовъ страстей, столь 
взозможпыхъ у монаховъ, которые живутъ вопреки инстинктамъ 
природы. Әти мвота, конюшни и овипы были безпрестанно по- 
същаемы Деотадомъ. Онъ ходилъ за кроликами и голубями, ко- 
торые содержались въ кихъ. Ничего не было легче для Леотада, 
какъ завлечь Цецилио въ это уединенныя моста, въ которыхъ въ 
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это время не могло быть никого. Цецилія, эта молодая дъвушка столь 
невинная и неопытная, была безъ опасен относительно монаха 
братьевъ христіанскаго ученія, Она часто посъщала ихъ домъ; бу- 
дучи ученицею у Конта, она участвовала въ безпрестанныхъ сно- 
шеніяхтъ его с’ мопастыремъ. На той-же недћли она была и въ пан- 
сіонв и въ монастыр». Достаточно было Леотаду изобръсть какой 
нибудь предлогъ, напримвръ объ отдачз ей книги въ переплетъ 
или предложить показатъ ей кроликовъ и голубей, чтобы за- 
ставить Цецимю идти съ нимъ въ тв места, гдъ износи- 
лованів восторжествовало надъ өя цъломудріемъ, гдз убйотво 
заставило ва въки умолкнуть голосъ, который могъ обвинить 
преступника. 

«Приведя въ изввстнобть вов оботоятельотва, которыя евя- 
заны съ замышлещемь и исполненіемъ двойнаго преступ- 
ленія, совершеннаго 15-го апръля надъ Цециліею Комбеттъ, 
олъдетвіе должно было розыскать тв средства, которыя могли 
быть употреблены преступникомъ для того, чтобы скрыть 
труп‘ убитой. Сл%дственный судья, отправившись въ мона- 
стырекій паноонъ 24-го апръля, пригласиль Леотада, который 
не былъ еще арестованъ, показать комнату или спальню, въ ко- 
торой овъ спалъ. Леотадъ отвелъ судью въ отдаленную комна- 
ту, находящуюся внутри строенія во второмъ этажъ и имъю- 
щую сообщепіе оъ спальнею Сенъ-Луи де Гонзагъ, Видъ этихъ 
двухъ спаленъ уничтожалъ возможность предположенія, чтобы 
Леотадъ могъ выйти изъ нихъ ночью, чтобы вынуть трулъ 
изъ овина. Но когда слвдотвеняый судья, просилъ Леотада, что- 
бы онъ указаль ему ту комнату, въ которой окъ спалъ 415 и 
16 апр%ля, то Леотадъ объяснил”, что онъ спалъ 65 комнат 
первого этажа, которую онъ п указалъ. Изъ осмотра этой ком- 
наты оказалось, что Леотадъ могь выйдти изъ нея ночью и 
придти въ садъ, отворивъ двв двери, которыя запирались од 
нимъ и тъмъ же ключемъ. Внезапный обыскъ, сдъланный по- 
олв его арестованя, удостовърилъ, что между ключами, которые 
находились у него, одинѕ ключз могѕ отпереть объ двери, ко- 
торыя вели изъ монастыря въ сад». 

«Такимъ образомъ возможность для Леотада идти ночью взять 
трупъ, спрятанный ъъ одномъ изъ овинов», чтобы отиести его 
къ отвив сада, черезъ которую онъ и былъ брошенъ в" Клад- 
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бище, впохиф доказана. Но перемёна постели, которая праизве- 
дена была послв преступленя, есть оботоятельство слишкомъ 
важное, чтобы не обратить на себя внямаше правосудія. Ини- 
ціатива этой мысли принадлежитъ монаху Ирлиду, директору 
пансіона. Вотъ объясненіе, которое онъ по этому предмету даль 
слвдователямъ: «я самъ думалъ прекратить отбтуплене отъ 
налихъ правилъ, заключавшееся въ томъ, что монахъ Люкъ 
спаль одинъ, и перевель его въ прежнюю комнату Леотада. 
Эту перемъну, ускорило замзчаше сдъланное минӯ братомъ Люкъ 
объ опасностяхъ, которымъ онъ подвергался оттого, что спаль 
одинъ въ мвотз, столь уединенномъ отъ другихъ обитаемыхь 
частей дома». Следотвенный судья старалоя добитыя объясне- 
нія о томъ; какая опасность могла угрожать брату Люкъ, но 
монахъ Ирлидъ отказался вступить въ болъе подробныя объяс- 
ненія. Брать Люкъ приписалъ опабенія, которыя онъ испыты- 
валъ, преступленю, совершенному 15 апрвля. Было трудно по- 
нять, какимъ образомъ преступленіе, совершеняое надъ ЦДецижею 
Номбетту, могло внушить человзку, пожилому какъ мопахъ 
Люк, столь сильный страхъ, чтобы онъ сталъ просить о его 
перевод» въ другую спальню. Причины, приведенныя имъ, чтобы 
объяснить перемъну постелей, всл5детые которой Люкъ пере- 
веденъ въ комнату, въ которой прежде спалъ Леотадъ, не мо- 
гутъ быть допущены. Ничтожєость этихъ причииъ заставляетъ 
предполагать, что были причины болье важпыл, скрытыя отъ 
правосудія, Надо видъть въ этомъ дисциплинарное распорлженіе, 
гредпринятое съ цълью отдалить отъ прочихъ братљевъ монаха, 
который запятналъ себя двойнымъ преступленіем'ь. — Леотад'ь 
могъ на Олъдующій день послъ преступленія снять оъ себя ру- 
башку и отнести өе въ грязное бълһе. Слвлетвенный судья по- 
требовалъ отъ настоятеля монастыря списокъ вовхъ моцаховъ, 
бывшихъ въ домъ братьевъ въ моменть совершеня преступле- 
нія -—— ни одинъ изъ нихъ но призналъ рубашку подъ № 562 за 
свою. Леотадъ нъсколько дней до его арестовашя, сиядь ст 
себя бархатные панталоны и подштанники, которые опъ лосилъ 
15 апръля. Нашли панталоны, но подштатпиковь пайти не было 
никакой возможности. --Сльдотвіе собрало съ большимъ стара- 
ніомь свъдъиія о воћхь постункахё и словатв Лвотада въ ту 
минуту, когла трулъ Пецили быль лайдепъ на кладбицн. Ша дон- 
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росъ 10 поля Леотадъ показалъ, что онъ узналь о происшестви 
въ ту минуту, когда онъ уходилъ, чтобы отправиться изъ мона- 
отыря въ городъ; «я узналъ (говорить онъ), что нашли тогда 
на кладбищь убитою какую-то дзвушку, бывшую въ услуженін 
Конта, которая наканунъ приносила книги въ монастырь. Вотъ 
все, что язналъ о проиошествіи, когда я вышелъ изъ монастыря, — 
Леотадъ въ это утро посътилъ многихъ лицъ. Такь онъ быль у 
Конта подъ предлогом просить его прибавить одинъ листь пер- 
гамента къ тетради, которая была имъ отдана для переплета. Овъ 
узналъ, что Конт отправился въ Охъ, и обратившись къ женъ 
Конта, сказалъ ей: ‹окажите мн, какая это дъвушка, о кото- 
рой говорятъ; развъ она работала у васъ?» Жена Конта сказала 
ему, что это та именно работница, которая наканувъ относила 
съ ея мужемъ книги въ монастырь. Леотадъ ушелъ, не ска- 
завъ болље ни олова. Уходя отъ Конта, Лвотадъ отправил 
ся къ г. Домбархъ-Лажю, кондитеру: я пришелъ заплатить 
вамъ по счету, сказаль он’; — г. Лажю замзтиль, что онъ на- 
прасно самъ безпокоилоя придти заплатить по счету, потому- 
что счетъ всегда посылалея въ монастырь. Счетъ доходилъ до 
70 ранковъ, Леотадъ заплатилъ деньги и ушелъ. Г. Лажю, ко- 
торый слышаль о нахожденія трупа молодой дъвушки на клад- 
бишь, сқазалъ Леотаду: «скажите миъ, любезный братъ, что съ 
вами случилось; говорятъ, что къ вамъ принесли мертвую дъ- 
вушку на кладбище около вашего сада, и что вчера переплет- 
чикъ приводилъ ее къ вамъ живую»? Леотадъ отвъчалъ: Этотъ 
переплетчикъ Контъ, я только-что былъ у него и засталъ у 
него его жену; несчастный, если бы мы знали его прошедшую 
жизнь, то онъ цикогда не работаль бы на нашъ монастырь»; 
Потомъ Деотадъ прибавилъ: «нельзя оказать, чтобы онъ оовер- 
шиль преступленіе, во наконецъ»..... Братъ Леотадъ, по пока- 
занію Лажю, былъ въ этотъ день веселье обыкновеннаго, но эта 
веселость казалась ему принужденною, — дтотъ разговоръ воз- 
будилъ вниманіе правосудя. Слъдотвенный сулья обратил вни- 
манія ва то, какимъ образомъ Леотадъ, который 16-го утромъ вы- 
шелъ изъ монастыря, зная только одну вещь: что какая-то дъ- 
вушка найдена была убитою на кладбищь, не зная даже причи- 
ну ея смерти, обвиняетъ Конта, тогда-какъ ни одинъ Фактъ не 
предотавлялоя въ полтверждеще этого обвиненія, Олћдотвіе ста- 
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раловь раскрыть, какимъ образомъ Леотадъ могъ 16 утромъ на- 
править столь важное обвиненіе противъ человъка, который уже 11 
ть пользовалея ловвріемъ монастыря, и котораго наканунъ еще 
встретили тамъ съ почетомъ ‘и уваженемъ. Какимъ образомъ 
Леотадъ могъ вспомнить объ одномъ происшествіи изъ жизни 
Конта, бывшемъ въ 1840 г. Допрошенный объ этихъ оботоя- 
тельствахъ, Леотадъ послв долгихъ колебаній показалъ, что такъ 
какъ г. Лажю говориль ему о дурныхъ поступкахъ въ прежней 
жизни Конта, то и онъ скавалъ, что Контъ могъ совершить пре- 
ступленіе, но онъ ке зналъ ничего о прежней жизни Конта, 
Такимъ образомъ обнаружено, что 16 апрзля утромъ прежде, 
нежели одълалась извзотна причина смерти Цециліп Комбеттъ, 
Леотадъ поспъшилъ обвинить Конта какъ убйцу. Олвдствіе от- 
крыло, какимъ образомъ Леотадъ могъ узнать прошедшую 
жизнь Конта. Было дознано, что въ 1840 г. Контъ черезъ годъ 
посль своей свадьбы находился въ преступной связи съ сестрою 
своей жены. Контъ самъ сознался въ этомъ поступкв. Его связь 
кончилась смертью его невзстки, умершей въ 1842 г. Съ тъхъ 
поръ въ поведеніи Конта нельзя было найти ничего предосуди- 
тельнаго. Контъ самъ показывает”, что онъ, благодаря совътамъ 
монаха Флорида, возвратился къ боле строгому образу жизни. 
Такимъ образомъ монахъ Флоридъ зналъ о прежней жиз- 
ни Конта, олвдовательно и Леотадъ могъ узнать объ этомъ. 

«Леотадъ, отправившійся утромъ 16 апръля къ Конту подъ 
ничтожнымъ предлогом, не повиновалея-ли онъ тому инотинк- 
ту, который побуждает» престулвиковъ посьщать мота, въ ко- 
торыхъ жили ихъ жертвы, и когда черезъ нъсколько минуть 
онъ быль у Лажю и обвинялъ Конта въ преступлеши, не былъ 
ли онъ заинтересовань въ томъ, чтобы навести общественное 
миъвіе на обвиненіе посторонняго лица, чтобы отвлечь внимаше 
лравосудія отъ настоящаго преступника? Леотадъ подчинился 
желанію обратить на другихъ обвинеше, которому онъ самъ могъ 
подвергнуться. Такъ на допросв 5 поля онъ показалъ: «что 18 
апръля монахъ Ибоціенъ говорилъ ему, что въ прошлый чет- 
вергъ онъ видълъ какую-то дъвушкү, можетъ быть Пецилію 
Комбеттъ, въ корридорв. Монахъ Ибощенъ отрицалъ эти слова, 
и его показанія подтвердили г, г. Эстрабо, отецъ и сынъ, въ 
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присутотвіи которых, по показашямъ Леотада, ему сказаны 
были эти слова. 

«Такимъ образомъ (продолжаетъ обвинительный актъ) двойное 
преступленіе, совершенное 15 апръля надъ Цецимею Комбеттъ, 
было произведено въ домъ братьевъ христіанскаго ученія, въ Тулу- 
зв. Положеніе трупа, повреждения, замъченныя на стън и въ близь 
лежащихъ мЪстахъ, олъды лћстницы, употреблевіе которой никто 
не можетъ объяснить, савды ногъ сначала отрицаемые, и потомъ 
признаваемые, отебельки дятлины, соломенки пшеницы и стебли 
съна—все это улики, которыя обраруживаютъ м%сто, гдз находился 
трупъ, и объясняютъ какъ онъ былъ перенесенъ и брошенъ въ 
кладбище. Насиліг, учиненное надъ Цецилею Комбеттъ, безпоря- 
докъ, произведенный въ ея органахъ, убійотво, посл довавшее заиз- 
насилованіем'ъ —3с% эти обстоятельства показываютъ новыя свой- 
ства этого преотупленія и выказываютъ въ преступникз внезап- 
ный порывъ половыхъ страстей, сдерживаемыхъ долгое время. 
Входъ Цецили въ домъ монастыря, ея трупъ найденный у основа- 
нія стъны братьевъ, при неимъніи ни одпого обстоятельства, ко- 
торов бы указывало, что она вышла изъ монастыря, --подкуплен- 
ный свид®тель, другой свидътель, который ложно показывает, 
что Цецилія вышла изъ монастыря—все это доказательства, ко- 
торыя изобличаютъ то м®сто, гдъ она погибла. Если розыски- 
вать въ корпорацін братьевъ хриотіанскаго ученія, кто былъ 
убійца Цециліи Комбеттъ, тона комъ боле, ч6мъ на Леотад%, 
окопляются вов улики, удостоввряющія, что онъ именно есть 
убійца? Юго пребывавіе въ корридорв монастыря въ ту минуту, 
когда пришла туда Цецилія, удостовзренное Контомъ, подтверж- 
денпое сльдотвівмъ--дълается первымъ звъном'Ь той пъп, ко- 
торая приковываетъ убійцу къ. трупу его жертвы. Кто дру- 
гой, кромъ Леотада, имълъ большую возможность совершить 
преступленіе? Мъота, въ которыхъ жертва была убита, нахо- 
дились подъ его завћдываніемъ, его должность позволяла ему 
свободно ходить по всему дому. Перемзна постели, которая 
обнаруживаеть со стороны настоятеля монастыря важныя 00- 
ображешя и оставшаяся до сихъ поръ необъясненной, рубаш- 
ка, найденная въ мопастырь, пятна которой доказываютъ, 
что она находилась въ соприкосновещи съ твломъ или платьемъ 
жертвы, легкость, которую одилъ Леотадъ имілъ въ монастыръ 
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проникнуть изъ своей спальни въ садъ, чтобы бросить трүпъ на 
кладбище, его приходъ къ Лажю 16-го утромъ, иниціатива оъ 
его стороны въ обвиненіи Конта въ такомъ преступления, о ко- 
торомъ онъ, по его словам, даже не зналъ, возбужденіе имъ 
изъ жизни Конта проступка, поелћ котораго прошло 7-мъ лт, 
чтобы сдвлать изъ него предлогъ къ обвинению въ изнасилова- 
ни и убійствъ—вев эти обстоятельства, вмъст® взятыя, үбъж- 
даютъ насъ, что именно Леотадъ убійца, — Всолъдотвіе сего 
Лух-Бонафу, въ монашествъ братъ Леотадъ, обвиняется въ 
томъ: что онъ 15 апръля 1847 г. совершиль над'ь Цецимею 
Комбеттъ, (которой было отъ роду мензе 15 лътъ), преступ- 
ленія изнасиловәнія и убійства, причемъ поелъднее преступле- 
не было совершено послв перваго для достиженія безнаказан- 
ности. Эти преступленія предусмотрвны 332 и 304 от. уголов- 
наго кодекса». 

Обширность этого двла не позволяет намъ изложить Ш 
өхїепѕо показанія воВх'ь прикосновенныхъ къ двлу лицъ и сви- 
дьтелей; лоэтому мы ограничимся лишь изложеніемъ допроса 
подсудимаго и его главизитихь показаши: 

Президента: Скажите миъ знали-ли вы Цецилію Комбеттъ? 
Леотадз (спокойно) я ее никогда пе видњло и не зналъ. Воюр008: 
Часто-ли вы бывали у Конта? 0726/70: Я часто ходилъ къ нему съ 
поручевіями, но никогда не видълъ его работвицъ. Вотросг: что дъ- 
лали вы въ утро 15 апрзля? Отвљто: Вставши, я пошелъ къ объдиё, 
ивышелъ оттуда въ 8 часовъ, въ 8'/, часовъ я отправился въ пан- 
ҝіонъ и оставался въ немъ до 91, ч., потомъ я завтракалъ, Вол- 
2065: отъ 9 до 10 часовъ гдв вы были? Отеютг: Я былъ въкор- 
ридор?, въ кухнъ и тамъ, гдь двлаютъ хлћ0ъ, потомъ я быль въ 
саду и кормилъ птицъ, потомъ ходиль въ погребъ ва дровами, 
а въ 11 часовъ быль увторой объдни. Вопросё: Когда ложатся 
слать въ монастырв? Отеьто: Вов ложатоя въ одпо время въ 
10 часовъ, но я могъ оъ разръщенія настоятеля ложиться поз- 
же другихъ. Вопросз: Бывали-ли вы иногда въ конюшнъ мона- 
стырокаго пансіона? Отвљто: Я бывалъ въ ней иногда. Вонлосз; 
Какъ вы въ нее входили? Отељто: Я обыкновенно спрапивалъь 
ключи у лакея Батиста; впрочемъ ключь нерздко быль въ 
дверяхъ. Вопросг: Были ли вы 15-го въ корридорв мопастырл? 
Отвлтә: (въ твердостію) я въ немъ не быль, я это говорил», 
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повторяю теперь и буду повторять на смертномъ одрв. Контъ 
солгалъ; мое слово стоить его слова; я былъ въ корридорв 16-го. 
Вопрос: Въ которомъ часу и какимъ образомъ узнали вы, что 
вашли трупъ? Леотадг. Я собирался выходить къ 81, чавамъ 
утра, когда я увидълъ бригадира жандармовъ и настоятеля мо- 
настыря. Я сиросилъ у нихъ, что ихъ такъ испугало? Они миъ 
отввтили: «нашли убитую дћъвушку, это горвичная Конта». Я вы- 
шелъ вь улицу кладбища и пошелъ въ капитоль; тамъ толпа 
народа говорила про убійство и я узналъ пвкоторыя подробно- 
оти, которыя и сообщиль Лажю; ввъ монастыря я еще прежде 
слышаль, что Коптъ имълъ любовныя связи съ оестрою своей 
жены.—На већ остальных оботоятельства подсудимый отзывает- 
ся незнаніем», 

Генеральный прокуроръ Д’Омез произнесъ слвдующую ръчь: 
‹преступлене было совершено въ домъ братьевъ хриотіанскаго 
учемя, Факты, собранные олвдохмемгь, подтверждение допро- 
сами въ судь обвиненнаго п свидьтелей —подкрвиляютъ эту 
истину. Бозпристрастное изучение сердца человъческаго, здра- 
вая оцъпка тъхъ страстей и ощущеній, которыя волнуют его, 
знаніе тВхъ опаспостей, которыя его ожидають—не только не 
опровергаютъ правдоподобпости этого преступлекія въ тъхЪ 
условіяхъ, въ которыхъ оно проявилось, но напротивъ удосто- 
вврлютъ и объяонлютъ его возможность. Однимъ словом су- 
дебныя доказательства решительны и показываютъ СЪ точпостью 
мюсто, гдз совершено было преступленіе: психологическое изу- 
ченіе сердца человвчеокаго придаетъ характеръ песомивниости 
уликамъ, уже собраннымъ, Но въ ту минуту, когда паша обя- 
занность заставляеть пас» отиехнвать виновнаго среди дузов- 
наго братотва, мы должпы пзучить положеше, принятое этизгь 
братотвомъ или лучшие сказать жвкоторыми изъ его членовъ 
въ отношении къ прапосудію. Это изучепіе необходимо, чтобы 
опредвлить зпаченіе тъхъ доказатёльствъ, которыя обвиняют”ь 
Леотада. Смотря по тому, будете-ли вы убъждены, что наотоя- 
тели общины оказывали правосудию серьезное содвйств!е безъ 
всякой задпей мыслі, или признаете, что дъйствія тайныя и 
искусно придуманиыя старались истребить доказательства, 
которыя обнаружило слъдотвіе, и приготовили черезъ 0806 влія- 
нія ложь и неточныя показашя-—вы будете омотръть с5 раз 


— 186 — 


личной точки зръніл на тЪ доказательства, которыя собраны и 
на тъ которых не достаетз.—Если бы вы были убъждены, что 
настоятели монастыря братьевъ имвли желәніе выдать право- 
судію виновнаго, который скрывался между ними, вы удиви- 
лись-бы тому, что хотя преступленіе совершено среди бълаго 
дня, но изъ общины не нашлось ни одноїо свидътеля, который-бы 
могъ разсказать тъ обстоятельства, которыя прямо относятся къ 
преступлению. Но если вы думаете напротивъ того, что внъшнее 
содфйстве правосудию было лишь хитростью, чтобы противо- 
дъйствовать его розыскаямъ—товы не будете удивляться, что 
по этому дзлу не собрано прямыхъ доказательствъ, Сила уликъ, 
уже собранвыхъ правосудіемъ, заставить васъ отгадать тв, к0то- 
рил были скрыты отъ вашей оцзнки и вашей совњсети. Мы по- 
нимаемъ все, что есть труднәго въ этой части вашихъ обязан- 
ностей. Наша любовь къ правосудию, желаніе насъ одушевляю- 
шее добиться наказанія отвратительнаго злодъянія,--пе сдвлаетъ 
насъ несправедливыми къ цвлому институту, который прино- 
ситъ обществу столь великую пользу. Мы пойдемъ еще дальше, 
мы ве раздёляемъ опасенія, которое внушаютъ иногда религіоз- 
ныя корпораціи. Мы не думаемъ, чтобы при состояніи нашихъ 
нравовъ и вашихъ учрежденій религіозныя корпорацій могли 
возобновить въ наше время опасности, которыя были предупреж- 
дены сто лътъ тому назадъ нашими безомертными предками. 
Но заключить отсюда, чтобы религіозныя корпораціи не могли 
въ извъстныхъ случаяхъ и именно въ силу существующей въ 
нихъ дисциплины подвергать овътокую власть дъйотвительнымЪ 
опасностямъ, это было-бы, милостивые государи, закрывать 
глаза па свыть и пе воспользоваться твми уроками, которые 
можно извлечь изъ этого процесса. Я не доказываю, чтобы мо- 
махи добровольно приняли на себя возмутительную солидар- 
ность съ преступленіем'ъ и скрывали виновнаго, я не хочу ска- 
зать, что изнасиловапіе и убійство внушили члепамъ религіозной 
общины столь сильную симпатію къ преступнику, чтобы они хо- 
тъли сдвлать изъ этого преступлешя-—тайну, обезпечивъ безна- 
казанность преступника, Но я утверждаю, что увлеченпые пред- 
разсудками, они хотъли оспаривать виновнаго у свътской власти 
лишь потому, что онъ носитъ костіом'ь монашеского ордена, Въ. 
серьезныхъ разсуждешяхь не нужно ничего преувеличивать, въ 
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особенности не надо превращать въ личные пороки тв недо- 
статки, которые присущи нзкоторымъ учреокденямг. Но не 
надо также дълать оруже изъ этого преувеличенія и доказывать, 
что такіе недостатки невозможны. Конечно если-бы я сталъ 
доказывать передъ вами, что люди, посвятивийе себя обязанно- 
стямъ религіозной жизни, отличающіеся тъми добродътелями, 
которыя внушаегъ эта жизнь, внезапно оказались столь развра- 
щенными, что попытываютъ какую-то симпатію къ человъку, 
запятнавшему себя двойнымъ преступленіемъ-—то ваше сердце 
какъ и вашъ разумъ возстали бы противъ этого доказывания, 
Но если люди, отдъльно взятые, должны быть изучаемы на осно- 
ваши общихь данныхъ сердца человъческаго, то люди, соединен- 
ные въ общество, должны быть оцъниваемы согласно характеру 
и духу тъхь учрежденій, которыя ими управляютъ. Никто пе 
отанетъ оспаривать, что та среда, въ которой мы живемъ, 
иметь огромное вліяніе на наши попятія и измъняетъ т убъж- 
денія, которыя мы можемъ имзть о людяхъ и вещахъ. Кто 
отанетъ отрицать, что религіозная корпорація образуетъ отдъль- 
ную общину среди великаго гражданскаго общества? Подобно 
оему послзднему релисіозная община имъетъ свои законы, свою 
дисциплину, правы и даже юрисдикцію. Конечно свътская власть 
пмъетъ контроль надъ этой общиной, но этот'ь контроль, кото- 
рый можетъ простираться лишь на вићшнія обязанности, остает- 
сл безъ вліянія на самый сильный элементъ общины, —на эле- 
ментъ, который образуеть связующее ея начало-—я говорю о 
правахъ и обычаяхъ. Нельзя скрыть, что въ общин, такимъ 
образомъ организованной, человъкъ можеть научиться обязан- 
постямъ, которыя нервдко противорвчатъ обязаниостямь, цала- 
гаемымъ гражданскимт, обществомъ. Я думаю, милостивые го- 
бУдари, что для разръшенія этого процесва необходимо, чтобы вы 
изучили организацию общипы братьевъ: и вы поймете тогда. что 
ошибки, петочности и скрытность млогихг изъ свидвтелей, ни- 
что иное какъ ошибки, неточности и скрытность одного: вы пой- 
мете тогда, что показан1е нъсколькихъ свильтелен о Фактв за- 
служиваеть пе болье ввроятія, какъ показавіе одиого свидътеля, 
И что при такомъ положеши стбить только допустить какую- 
либо побудительную причину, которая заотавляла-бы одзлать 
тальшивыя показашя->чтобы понять какимъ образомъ появу- 
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лось нъоколько фальшивых» показаній. Какъ только человёкъ 
надълъ мопашеское платье братства хриотіанскаго ученія, онъ 
не принадлежитъ болъе себъ. Связи семейственная и обществен- 
ная для него болзе не существуютъ. Вог, что отличаетъ чело- 
ввка въ семейств» и въ обществт, исчезаетъ передъ новымъ обще- 
ствомъ и новымъ семействомъ, въ которыя онъ входитъ. Онъ 
во первыхъ теряетъ свое имя и вы можете судить по тВмЪъ 
именамъ, которыя были произнесены въ сул, легко ли ихъ 
запомнить. Видна какая-то аФФектація выбирать такія имена, 
которыя самою ихъ отранностью показываютъ сколь великая 
перемвна произошла съ человъкомъ, ветупившимъ въ монашество. 
Однообразіо костюма, общтость одежды, удостоввряютъ, что воя- 
кая самоличность исчезаеть въ общинв и поглощается ею. Со- 
вершенное самоотречете, безусловное повиновеніе каждаго мо- 
наха приказаніямъ и желаніямъ настоятеля образуетъ общество, 
которое олицетворяеть собою типъ деспотической власти. На- 
стоятель религіозной общины не только руководить дъйствіями 
членовъ, ее составляющих'ь, но располагаеть ихь волею и до 
извъотной степени руководить ихъ чувствами и убъжденіями. 
Чтобы создать какое-либо убъждеше въ религіозной общин объ 
извъотномъ событіи, не нужно пикакихь усилій, надо только 
одно Слово. 

«Тотъ день, когда настоятель братьевъ объявиль среди общины, 
что Цецимя вышла, что она была убита вив монастыря и что 
ея труть быль принесепъ къ стъиъ сада съ цьлью обвинить 
общину—-вЪ этотъ дель сложилось общественное мевніе брать- 
евъ, и ивть ии одного изъ нихь, который ие входя самъ 
въ разсмотраше сактовъ, не имвль бы самое глубокое убъж- 
деніе, что одна злоба людей могла собрать тв доказательства’ 
которыя обнаружены правосуліемъ, Самые торжественные су- 
дебные приговоры никогда не измвнять этихъ убъжденш, кото- 
рыя имвють вою энергію убъжденія въ какой-либо религіоной 
истины. Когда умы возхъ монаховъ находятся подъ вліяяіем 
мысли, что преступленіе совершено было виь зданіл монастыря, 
вы поймете, съ какимь увлечешемъ принимаютоя ими самые 
ничтожные признаки, которые поддерживаютъ это мнъніе, и съ 
какою эперчею опровергаются тъ доказательства, которыя ему 
протизор чел". Въ свойств ума человвческаго пренебрегать 
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Фактомъ, поолъдотвія котораго уже заранфе отвергнуты состав- 
леннымъ убъждешемъ. Допустивъ это направлен! умовъ, эту 
взру сначала предписанную, но которая потомъ укрзоляетея въ 
разговорахъ и совъщаніяхъ, вы поймете, съ какою легкостью 
могли исчезнуть изъ памяти свидётелей восдоминанія о хактахъ, 
которыя противоръчатъ составлевнымъ ими убъжденямъ. Ко- 
гда правосуд!е отыскиваетъ слвды преступленія, совершеннаго 
въ издрахъ гражданскаго общества, то оно имзетъ помощни- 
ковъ въ совидфтеляхь, незнакомыхъ другъ съ другомъ, совер- 
щенно отдъльно поставленвыхь въ обществь, и которые дъй- 
отвуя подъ впечатльніемъ различныхъ интересовъ и страстей, 
не подвергнуты одному и тому же вліявію, Но если преступле- 
ше совершено среди религіозной общины, правосудіе вотрьчаеть 
свидътелей, подчиняющихся одному вліянію и направлено. Та- 
кимъ образомъ вместо того, чтобы пмъть гарантію въ различныхь 
показапіяхъ, изъ которыхъ одно контролирует п повзряеть дру- 
гое, судьи находатъ передъ собою одного овидњтеля. Если-же 
этотъ свидвтель подчипенъ предразсүдкамъ и заблүжденіямъ, 
которые заставллютъ его желать, чтобы виновникъ большаго 
преступлевія остался безнаказавнымтъ, то это вое равно, как'ь 
будто бы открыте истины зависъло отъ одного свидзтеля, ко- 
торый былъ бы подвергнуть различнымъ вліявіямъ, препят- 
отвующимъ ему быть безлриотраствымъ. Но признавъ даже за 
справедливыя зов эти соображешя, насъ спросятъ, какой инте- 
ресъ имели настоятели монастыря въ томъ, чтобы скрыть ви- 
новнаго отъ правосудія? Интересъ, который заставляль изотоя- 
теля скрывать престуиленіо, не было одно человъколюбіе. Не 
личность подсудимаго возбуждала ихъ симцати. Интересъ дру- 
гаго рода и который въ ихъ глазахъ превращался въ интерес 
религіозвый, возбудилъ ихъ сопротивленіе противь розыоканій 
правосулія. Нельзя отрицать, что ис мивнію нъкоторыхъ лиц, 
церковь не занимаетъ то мъ0то, которое бы слвдовало въ на- 
шихъ учрежденіяхъ. Но изъ вовхъ привиллегій свътокой власти, 
ни одна не возбуждаетъ отоль сильныхъ сожалъній духовенства, 
какъ уничтожевіе особенныхъ и поключительныхь юрисдикцій, 
признаніе равенства вовхь передъ закономъ, и подчиненіе духов- 
ных лицъ свъускому суду. Было бы ототуплентемь отъ истины, 
милостивые госулари, пе признать, что въ ваше время суще- 
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ствуютъ еще достойные уваженія люди, которые очитаютъ за 
нарушевіе религіи то обстоятельство, что лице духовнаго зва- 
нія судится въ овътекомъ судъ. Вольдотвіе сего они двлаютъ 
всъ усилія, чтобы спасти религію, дурно ими понимаемую, отъ 
зрвлища монаха, который судится въ уголовномъ судв за убй- 
ство и изнасилованіе, Это направлене, которымъ отличаются 
нъкоторые умы, развивается и үкръпляется еще съ большею си- 
лою въ средв религіозныхъ корпорацій. Оно находить помощ- 
ника въ той связи и солидарности, которыя существуютъ 
между членами. Вы бы нисколько не удивились, милостивые го- 
судари, если бы въ средъ корпорацій братьевъ христіанскаго 
ученія нашелея человъкъ, совершенно пропитанный духомъ этой 
общины, съ умомъ болве энергическимъ, нежели просвъщенным», 
который сталъ-бы разсуждать слёдующимъ образом»: «заставить 
исчезнуть слзды преступленя, спасти виновнаго есть дъйствіе, 
которое ке подвергнуто преслъдованію закояовъ уголовныхъ, Эти 
законы, которые не вмъняетъ гражданину въ обязанность донести 
на убійцу, даже когда этотъ убійца для него лице постороннее, 
не могутъ налагать этой обязанности на сына противъ отца, на 
отца противъ сына; между тъмъ не братья-ли мы по религіи? 
Не члены-ли мы одного семейства, мензе-ли священны связи 
религіозной общины, вежели связи естественнаго семейства; ебли 
бы братъ нашелъ въ своемъ домв доказательства преступленія, 
совершеннаго его братомъ, развв стали бы его обвинять, если 
бы онъ ихъ истребилъ? Убійца Цецими большой преступникъ и 
мы должны подвергнуть его тъмъ изказашямъ, которымъ цер- 
ковные заковы подвергаютъ преступииковъ, но онъ членъ на- 
шего семейства и мы должны его спасти и спасая его, мы из- 
бавляемъ религию отъ печальнаго зрълища видъть монастыр», 
убъжище столькихъ добродвтелей, опорочентымъ въ глазахъ овп 
та.» — Әти идеи м, г, уже не принадлежатъ пашему времени, разум 
произнесъ надъ ними свой приговоръ, а правосуде ихъ пори- 
цаетъ, но будьте увърены, что они объяспяютъ (нисколько пе 
оправдывая) то положеніе, которое приняли настоятели мопа- 
стыря, и солротивленіе ихъ розысканіямъ правосудія. 

«Я предполагаю, что трупъ молодой дъвушки цайдепъ былъ въ 
уединенномъ лвсу, ца дороге, ведущей къ дому человзка, котораго 
видъли накапунв съ жертвой убйстна. Разз8 бы этотгь человъкъ 
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не далъ отвътъ за жизнь молодой двушки передъ обществомъ? 
Между-твмъ вы, /еотадѕ, вы были съ Цециліею 15 апр®ля, вы 
были подлъ нея и вы одни не могли сообщить о ней никакихтъ 
свъдъній. Мы находимъ ея трупъ около вашего дома и мы вправ» 
спросить у васъ сегодня, что вы едълали съ Цециліею,... это 
вы ее убили Вы имъете теперь, милостивые государи, већ эле- 
мевты перваго акта драмы и мы можемъ резюмировать его 
въ нвоколькихъ словахъ:. Леотадъ очутилея одинъ въ свняхъ 
монастыря съ Цециліею. Кто можетъ сказать, сколько скры: 
тыхъ и неопредъленныхъ ощущеній должно было возбудить въ 
сердцв человъка, лишеннаго семейныхъ радостей, видъ прелест- 
ной, молодой и чистой дъвушки, ея взглядъ скромный и стыдли- 
вый! Кто знаетъ, не проникъ-ли образъ этой молодой дъвушки, 
(которая должна был сдълаться мученицею на небв), въ сердце 
монаха, какъ небесное явленіе невинности и иепорочносхи! Стра- 
оти, которыя должны взволповать сердце человъка, проникаютъ 
въ него лишь волёдъ за страстями, которыя его прельщаютъ. 
Конечно аскетическая жизнь укръпляетъ волю человъка, но нельзя 
удивляться, если нъкоторыя болзе слабыя сердца легко подчи- 
няются страстямъ. Леотадъ увлекалъ Пецилію за собою, Цеци- 
лія слъдовала за нимъ безъ боязни, — первый актъ проступленія 
еще не начинался. Леотадъ велъ съ собою въ эту минуту Цецилію 
не для того, чтобы ее осквернить, онъ видълъ въ ней только мо- 
лоду и невинную дъвушку, онъ тъмъ мензе боялся своего ув- 
леченя, что самъ быль совершенно неопытенъ въ знаніи отра- 
стей человзческихъ.— Ничего не было легче, какь увлечь Цеци- 
дію Комбетт'ь по направленно къ паноюну, и заставить ее пройти 
дворъ и тюннель подъ самыми ничтожными предлогами. Дойдя 
до дверей конюшни, Леотадъ могъ пригласить Децилію слъдо- 
вать за нимъ, въ комнату, въ которой онъ хотълъ показать ей 
голубей. Въ этомъ-то уединепномъ мъотв мысли монаха в%- 
роятио изменились. Перо, найденное на платьъ Цецили и которое 
предотавляетъ полную аналогію съ перьями, найденными на 
кравати,-—показываетъ, что можеть быть первая попытка оболь- 
щешя и изнасилованія, была одзлана въ этой комнатв. Цецилія 
сопротивлялась, но преолъдованіял, которымъ она подвергалась, 
въроятно не имъли столь опредъленнаго характера, чтобы воз- 
будить ел опасешя. Воспитанцая въ добродвтельномъ семейств, 
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въ уваженіи ко всему, что касалось релийи, ея невинность вз- 
роятно не заподозръла первыя ласки человъка, костюмъ котораго 
үдалялъ всякое недовьруе. Ока поняла опасность, которой подвер- 
галось ея цъломудріе, лишь тогда, какъ уже нельзя было спас- 
тись отъ пасилія! Но возбужденная чувственность монаха уве- 
личивалась еще отъ препятотвій и тогда забывая волкую сдер- 
жанность и даже всякое благоразуміе, онъ увлек Цецилію нз- 
сколько шаговъ еще далъе, и въ этомъ-то чердак%, накучв дят- 
лины между двумя кучами соломы, которыя наполняли сарай до 
крыши -—несомнънно произведено было изпасиловане! Гордость и 
самолюбіе религіозной общивы препятствовали розысканіямъ пра- 
восүдія по этому дълу. Это возмущене клерикальнаго духа про- 
тивъ нашихъ законовъ и учреждений, это возетаюме религіозной 
общияы противъ траждавскаго общества налагаютъ на васъ, ми- 
лостивые государи, тяжкія, но велиюя обязанности! Вы не толь- 
ко должны оказать возмезде (уепвег 1а 506108) за совершение 
ужаснаго злодъянія, и заставить пасть на голову большаго пре- 
ступника заслуженное имъ паказан1е; цъль ваша еще важнее: 
овзтекая власть общества, попранная духовною общиною, право- 
суде, отрицаемов ею въ принцип», удичтожаемое въего дъйст- 
ви, профанированное въ его обнаруживавіи-—вотъ, милостивые 
государи, велике интересы, поставленные подъ вашу охрану. 
Вашъ вердикт, котораго ожидаютъ съ такимъ нетерпъніемъ, 
скоро откроеть намъ—могутъ-ли интриги и тайные заговоры, 
замьииляемые въ религіоѕной общинъ, помвшать правильно- 
му ходу правосудія! Не одно оскорбленное правосудіе стано- 
витоя подъ ваше покровительство, не святые законы нравотвен- 
кости, поруганлые преступникомъ требуютъ публичнаго возмез- 
дія,--наша религія поруганная недостойным образомъ, нөчести- 
выми страстями, къ которымъ она примвшана, требуеть воз- 
мездіж Она получитъ его, д въ этомъ твердо убъжденъ, по- 
тому-что ваша мудрость не смвшаеть законныхъ интересов'ћ 
религіи съ честолюбивыми разсчетами нъеколькихъ людей, ко- 
торые подъ ея покровомъ скрываютъ свои преступныя страсти. 
(Сильное ощущеніе)». 

Г. Гасиб защитникъ подсудимаго, произнесъ затъмъ ръчь, изъ 
которой мы приведемъ главныя мьста: «гг. присяжные, я хорошо 
слушалъ, чтобы хорошо понять, то что я елышалъ. Обвиненіе 
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врезалось въ моемъ умъ и наконець я дождалоя минуты, кото- 
рой я ожидаль съ такимъ нетеривьшемъ -- минуты, когда 
Я могу защитить мевиннаго, Я буду кромъ того защищать 
инотитутъ братьевь для Леотада и въ интересв Леотада. 
Не въ настоящее время равенства я могу ДОЗВОЛИТЬ, чтобы 
На бращетво нападали такъ незаслуженно. Мир не нужно 
порицать рвчи органовъ, публичнаго министерства, олова кото- 
рыхъ запечатлфяы злобою и ненавистью. Зачъмъ обвинять об- 
щину, когда дъло идетъ о Леотадъ? — Глъ доказательства и 
улики противъ общины? Въ чемъ видно, чтобы мысли воёхъ 
братьевъ подчинялись вохв одного?— Можно Сдълать обвтъ бъд- 
ности и повиновенія, Я это допускаю, но об®т повиновенія от- 
носится только къ обязанностямъ, исполняемымь въ общинв, но 
нигд® вы не найдете оправданія обвиненія, направленнаго уже 
не противъ Леотада, но противъ вевхъ братьевъ. Я могу ска- 
зать все, что я думаю объ обвиненіи, и такъ я полагаю, что не- 
возможность (Г ітриізѕапсе) доказать совершеніо преступленія 
и открыть виновнаго, привело публичное министерство, къ заклю- 
ченію, что эта невозможность происходитъ не столько отъ оботоя- 
тельствъ, и воли преступника, сколько отъ воли братьевъ, отъ 
ихъ заговора. -- Когда правосудіе стало производить изолъдованіе 
въ заведени братьевъ, то оно прекр атпло 80 прочіе поиски, оно 
вое болће и болве упоретвовало въ первоначальномъ заблужде- 
нш и искало виновнаго между братьями. Публичное министер- 
отво обвиняетъ насъ въ подкупв Видаля. Настоятель монасть- 
ря узналъ, что Видалъ видълъ утромъ 15-го апръля Цецилію 
Комбеттъ и обратилея съ совћтомъ къ президенту суда. Пре- 
зндентъ цосоввтовалъ настолтелю вызвать Видаля въ Тулузу; 
065 этомз во акт обвиненія ничею не сказано. Сдъ вы видите 
доказательства подкупа Видаля? Вы дълаете изъ вовхъ средетвъ 
защиты, безчестныя средства. Ваши показашл равносильны 
ли доказательствамь? Необходимо ихъ уничтожить для того, что- 
бы я могъ доказать Фальшивое направленіе, которое вы дали 
всей вашей системь. Если бы преступникъ находилея, въ про- 
стомъ семейотвъ, раввъ семейотво не стало бы собирать дока- 
зательотва, служащя къ его оправданію? Обвиненів хочетъ 
чтобы вов выгоды находились на его сторонв, чтобы нод- 


судимый былъ беззащитенъ, Развз не видно изъ двла, что Видаль 
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вовсе не тайно былъ привезенъ изъ Лавура; развъ былъ под- 
купъ въ томъ, что Видаль, который Не бог&тъ, получийъ день- 
ги на путешествие, Что когда его не хотьли наНорыйнт объдомъ 
ВЪ монастырь, то дали ему два ранка на объдъ; было-бы ўтв- 
шительно въ нашъ ёкъ, Чтобы подкупф довольбтВовёлея бтоль 
мальмъ! — Я тара затвмъ ёдълать локализацио преступ- 
леніЯ. БЫло очёнь важно доказать, что прёступлен совершено 
было вә монастырь. На это Я скажу: если Лёотадъ невиненъ, 
онъ еще болзё будећъ невиненф, ебли прёстӯпленіє ббвершеёно 
было не въ монаефыр»в, потому-что Леотада обвинять только 
потому, что онЪ монахъ; Вы Нё ђидвлн одмой мъотносћи, ГР. ири- 
сяжные, и вабъ легко Могутъ Ввёббїи вф заблуждёніе; чъмъ до- 
казана невозможность Оробить труиф черезъ отвну улицы Рико, 
была-4й заперта дверь кладбища? Левекъ покаЗалъ, ч?0 онъ 
заперь дверь на ключь, во какъ преврічниќ» быЪ и не моѓъ 
сдвлать друГаГо показаня.—РаЗВ% нъгь Набережной канала? 
Развв не были сады 8% окрестностях НЬ будемъ доказывать 
виновность їодсудимМаѓо на основінім отрицательныхь приЗна- 
ковь, на основаніи системы Исключеня-—эФо оредотво всегда 
вводило въ заблужденіе судей. Если-бы слъддватели осмотрфли 
не одниъ монастырь, но и сбсвднія мъста, ёо онл могїк бы най- 
ти въ окрестностяхъ другіе следы пребтупленія. Обратимся къ 
прлмымв доказательствамъ, посмбтримь кікъ изъ фактов, вовмъ 
извъстныхъ, публичное министерство двлабть Факты, вевыъ не- 
извъетные.—46-го трупь дъвушки быль вайденъ. Въ каком 
положенін быль трӯпъ? Брошепибо мило можеть-ди бЕр Па 
оконечности ногъ, на покатую Мъотвость, Могь ли трупь упасть 
на колвни? Я думаю, чаю тіло было опущено; мубличпоо ми- 
нистерство думаеть, что оло было брошопо. Если-бя чрушь 
быль брошенъ, хо какая-либо часть вла была бы открыта, че- 
го ле было, Еесли-бы тбло было брошено, %0, дно ударлясь о 
поверхность земли, непремьино осгавило-бы елвды. Напротив 
того ожатость члөновъ, ихь одавленте, не наводитъ-ли на мысль, 
что трупъ быль перенесень на кладбище въ сундукз, чьмодан 
или мъпКв. Обвинене говорить, что Пециля вошла живая вр 
монастырь, и никто не вдаль какъ оца вышла, Но доказано 
ли посльлиее иредиоложеше? Вм говорите, что иезозможно, чи 
бы въ миоголюдиомо квартала иужоторыя лица но видъяи како 
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выходила Цецилія, но г. генеральный прокуроръ, скажите, кто 
видюлѕ какз Цецилія входила. в5 монастирь, кром Конта и Ма- 
ріонъ? Вы мив не отвъчаете, 34 свидЪтеля, допрошенные отъ 
16—18 апръля, не видвли, какъ она входола. Возвратимея на 
кладбище, гдз найденъ-былъ трупъ Цецили. Я не знаю, сторо- 
жилъ ли кто трупъ; нъсколько лицъ подходили къ труду п до- 
трогивались до него, Одинъ родотвениикъ Цецили даже при- 
отавилъ лъотницу къ отнъ улицы, Рике, около трупа и влъзъ 
на стъну. Слвдовательно поврежденія въ стънь могли произой- 
ТИ 0ТЪ ЭТОГО. 

«Въ дель, въ которомъ произносится приговорь о жизни или 
смерти человвка, нельзя основываться на меипозеные призна- 
кахъ. Лепестки цвьтовъ, найдонные въ волосахъ Цецилш, мог- 
ли быть занесены ввтромъ послъ того какъ трупъ былъ уже 
положенъ на кладбище. Остатки пеньки (по словамъ экопертовъ) 
найдеквые въ волобахъ Цецижи не предотавляютъ никакого 
сходства съ концемъ веревки. Говорить ли о олђдахъ лестницы 
въ саду; я ихъ самъ видвлъ, развъ не могли ставить лестницу 
для того, чтобы подрззать деревья, убшца оъ трупомъ на ру- 
кахъ не могь бы взойти на лъстнпцу, это свыше силъ чедовз- 
ческихъ, На отъну влёзали г. Эстевение и многіе другіе, они 
могли оставить олвды ка с7ънъ, Я скажу еще, кто осматривал 
отвны, слвдователи ли или эксперты? Нътъ, доктора они при- 
няди на себя обязанность, вовсе неотносящуюся къ пхъ спе- 
ціальности, и этимъ причинили много зла. Если бы убійство бы- 
ло совершено въ монастырь, зачъмъ было бросать трупъ на 
кладбище, разиз ло было другихъь орөдотвъ заставить исчез- 
луть ого. Затвмъ было наводить правосуде на слёды престуи- 
лещя, Вели молахи были занитересованы въ томъ, чтобы уда- 
лить трунъ отъ зданія мопастыря, другіо можеть быть были 
запптересованы въ томъ, чтобы лриблизить его къ монастырю. 
И такъ будемъ резюмироваться: мы не нашли никакого повреж- 
депія па ствив со стороны сада братьевъ, только трава была 
смята отъ прикосновенія руки, маленькая трещина въ стънъ, 
которую воячески можло объяснить, лепестки цветка, которые 
патер могъ орипесть, нсе это ничего хе доказыпаетъ. Й такъ 
трушь ие былъ брошенъ, но припесенъ, это доказываеть, что 
Понитя пепла изъ мопабтыюя. Откуда принесли трупъ, 00т 
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этомъ говорить не моя обязанность, я пришелъ въ судъ не об- 
винителемъ, но защитникомъ невинно обвиненнаго. Миз остает- 
ся теперь опровергнуть другія предположеюя обвинителей и 
только лишь одни предположенія. Вы знаете, гг. присяжные, что 
первая мыель Конта состояла въ томъ, что Цецилія подверглась 
изнасихдванію вн монастыря, и что публичные дома окру- 
жаютъ то мзото, гдв совершено было преступленіе. Цецилія 
была въ свняхъ монастыря, она была въ нихъ съ 9 часовъ и 
10 минутъ, Публичное министерство доказываетъ, что двойное 
преступлее совершено было въ !/, часа. Не было-ли сказано 
нъсколько словъ, Посредствомъ которыхъ преступникъ увелъ 
Пецилію еъ собою. По словамъ минибтерства престӯпленіе бы- 
ло послздегыемъ внезапнаго взрыва страстей; если преступвикъ 
похитиль Цецилю, то какъ могъ онъ привести ее на дворъ, на 
который даютъ 114 оконъ. И такъ она была не внезапно 10- 
хищена. Но тогда, надо было ее завлечь, а на это надо времи, 
между-тъмъ преступленіе было совершено въ 15 минутъ. Ув- 
лекаемал жертва должна была пройти: і) черезъ осввщенный 
дворъ, передъ кухней и: рекреащонной залой пансіона; 2) по 
открытой галлерез въ 36 метровъ съ стеклянными отнами, 
въ которой всегда есть кто либо изъ монахов, наконецъ 3) 
черезъ тюнель. Въ которомъ часу Цецилія пришла въ комнату, 
въ которой находятоя три постели лакеевъ? Преступленіе бы- 
ло ли совершено въ этой комнатъ? Но эта комната едикетвеп- 
но назначена для лакеевъ, завтракь только-что кончилоя они 
могли возвратиться въ нее. Посмотрите на какіе аргументы 
ссылаетея публичное министерство. По его словамъ простуй- 
никъ 0объщалъ Цециліи показать кроликовъ и голубей, Какое 
глубокое соображеніе! Въ платьъ Цецилін найдепо перо, но пе- 
ро могло быть найдепо, если бы Цецимя была изнасилована и 
внљ монастыря, Оставляя эту комнату, мы приходамъ въ со- 
съдпій чердакъ, наполненный съномъ. Но въ этотъ чердакъ вы- 
ходятъ ввоколько отверзтій, такъ что обвинене является ни- 
чамъ не подкръпленнымъ. Есть окно, есть двъ двери, есть от- 
верзтіе, которое даетъ въ линейныя казармы, На чердакъ бы- 
Ло такъ сВвтло, что одипъ изъ экспертовъ при слъдетвіи могъ 
читать въ нем. И такъ въ этомъ чердакз въ течеши 15 минуть 
было говершено преступленіе, преступникъ какъ звђрь бросился 
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на Пецилію.., ко поймите сколько надо было усилій и. борьбы для 
совершенія изнасилованя... И вся эта сцена не вырвала ү жерт- 
вы, Ни одного крика, ни вопля. Все это должно было случить- 
ся въ 15 минутъ. Во первыхъ надо было пройти по галлврев 
длиною въ 117 метровъ, въ которой никто ничего не видъль, 
лотомъ надо было совершить лреступленіе, и никто ничего не 
слышалъ и не видёлъ, Я не скептикъ, я могу допустить все воз- 
можное, но есть вещи, которыя до такой степени противны 
здравому смыслу, что я не могу ихъ допустить. И такъ совер- 
шеніе двухъ преступлевій не требуетъ ли времени болье про- 
должительнаго, нежели !/, часа. Но были-ли елъды безпорядка 
въ комнатв лакеевъ, въ овинё? Ни одна кучка съна ве была 
иртоптана и измята, однако должна же была происходить борь- 
ба. Жертва была изнасилована, она подверглась природнымъ из- 
верженілмъ, между тъмъ въ овинъ ивтъ никакихъ олъдовъ, 
тогда-какъ олёды должны были остаться на томъ мъбтъ, гдз 
Цецилія была изнасилована, убита, то есть въ комнать лакеевъ 
или въ овин%. Борьба столь быстрая, столь необыкновенная въ та- 
кой короткій проможутокъ времени? Вспомните, что раны, найден- 
ныя на труп, по словамъ докторов, сдъланы были при жизни 
жертвы и поставьте убійцу противъ жертвы: какъ совершено 
было убійство! Вамъ сказали—ротъ Леотада заглушилъ крики 
Цедиліи, Овъ сжалъ ей кисти рукъ съ такою силою, что на 
пихь остались олды; поврежденія организма Цециліп столь 
сильны, что они поразили удивленіемъ первыхъ экспертов, 
Милостивые государя я напрасно ишу въ моемь воображе- 
Ни возможность допустить, что одинъ человъкъ совершилъ та- 
кое преступленіе, Мвото, которое вы указываете для престуц- 
лөнія-—развъ оно уединенно? Нътъ, садъ находится около него. 
Лоренъ работалъ около него, монахи подль него молились. 06- 
виненіе тутъ безсильно. Оно старается собрать улики, мелкія 
подробности, которыя падаютъ передъ силою здраваго смысла. 
Оно не можетъ указать на средотвъ, ни орудія, посред- 
ствомъь котораго было совершено убійотво. Қакь согла- 
снть ужасныя поврежденіля организма, и эту смерть, 60п- 
ровождаемую ужасными муүченіями, съ тъмъ молчаніема, кото- 
рое царствовало въ монастыре! Смерть была-ли она нанесена 
орудіемъ-—нвтъ; задушеніемъ или удавленіемъ-—иътъ, Изъ вОъХЪ 
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тъхъ, которые меня слушаютъ, никто не захочетт ва основани 
однихъ лишь гадательныхь предположенй приговорить къ 
смерти невиннаго, 

«Я перехожу къ существенной чабти моей ръчи къ оправ- 
даю обвиненнаго. Леотаду 45 льтъ; въ его жизни ИЪТЪ 
ни одного поступка, который-бы могъ заставить предпо- 
латать въ немъ дурную вравственность. Нротивъ него есть 
только показане Конта, и на основаны этого показанія обви- 
неніе строитъ цълую систему доказательствъ совершенно искус- 
оственныхъ. Оно предполагаеть сдержанныя отрасти, которыя 
вдругъ проявляются съ ужасною силою. Леотадъ никогда не 
видълъ Пецилм и не зналь ее, въ его ‘сердиз не было пред- 
расположенія или любви къ этой дъвушкъ, тогда-какъ страсть 
проявляется лишь въ томъ случав, если ` желая возбуждены 
были долгое время. Не въ томъ месть, гдз можно быть замз- 
ченвымъ, монахъ рвшился бы‘уступить отрасти! Нужно что- 
бы было начало этой страсти, нужно желаніе, нуженъ олучай, 
чтобы увидъть ту женщину, обладаюе 'которой составляетъ 
цёль вовхъ отремленій, нужно воспользоваться случаемъ, что- 
бы сдълать изъ нея жертву. Между-твмъ въ ум Леотада‘нель- 
зя допустить даже этого предрасположенія, Надо только обра- 
титься къ Конту и если Контъ есть единственный свидътель, 
который видълъ Леотада и Жюбрена, надо узнать, какое до- 
въріе онъ можетъ внушать, Контъ съ самаго начала 'олъдотвія 
самъ подвергоя судебному преолвдованио послъ убійства Цс- 
пили, и находился долго подъ арестомъ; онъ могъ быть о00в0- 
божденъ отъ суда лишь въ случав үказанія ироступрика... и 
онъ указалъ его». 

Послв этой речи президентъ суда предложиль присяяшым'ь 
къ разръшенію слёдующіо вопросы: 1 ) Луп Банату, въ монаше- 
ствъ Леотадъ виновенъ ли онъ въ томъ, что :15-го апр$ ля‘ еовер- 
шилъ преступленіе изнасиловашя надъ Пепиліею Аомбеттъ; 
2, Денилія Комбетть ямъла ли менъе 15-ти лътъ (?); 3) 'Луи 
Бонафу виновенъ ли въ томъ, что 15 апръля оовершилъ пре- 
ступленіе убійства надь Цециліевю Комбеттъ; ‹Л): было--ли со- 
верщено убійетво для того, что бы произвести безнаказанность 
перваго престуллевія? 

Присяжные признали Лвотада виновным съ допущбнібм'ь 


— 199 — 


омягчающихь вуну оботоятедьотвъ. Судъ приговоридь его къ 
пожизненной каторжной работе ғ и кз выставлено у позорнаю 
столба съ падписью надъ гово, означающею его имя, пове- 
денів и мъ0то рождения, кромв того присудилъ взыскать оъ него 
издержки по процессу. 

Можно сказать утвердительно, что ни одинъ лроцесоъ не возбу- 
Ждалъ, болье настояшаго, интереса Во,оравцузокой публике. Дъло 
эр обсуждалось въ судъ въ деҷеніи45 заобданий съ Т Февраля по 

4 апръля 1848 г., т. е. въ то время, когда а произошла въ Пари- 
жр ввральбкая революція, ‚но не омотря А важность полити- 
ческихъ событій, общественное унзн!е съ жадностью олвдило 

за ходомъ этого процесса и ЗА ммольйщими ‚его подробностями. 
На похоровахъ Цедилін Қомбеттъ ‚присутствовало народонаселе- 
нје всего города Тулузы. Въ этотъ день Воъ работы. были пре- 
кращены въ городв, во% давки, заперты. Тодда народа, оопровож- 
давшая гроб Децилір, была тақъ велика, что похоронное щө- 
ствје насколько разъ должно, было. останав ливаться по нөдоотат- 
ку мђота. Надъ гробомъ Цецилін Комбеттъ воздвигли памятникъ 
СЪ надциоью на немъ: «Һа үіегбе шагіугеј» Общественное "мн 
нів интересовалось узнать малвйшія подробности прошедшей 
жизни Цециліи; югразя ея была напечатана ‚д продана въ ко- 
личеств около 10 т. экземпляровъ. Вотъ, что говорится о ней 
Въ Нотр «Цецилия Комботть не достигла ‚еще ролнаго. Физи- 
ческаго развитія, ДЛЯ своихъ Вт; 45 апреля 1847 г. ВЪ день 
ея смерти ей было отъ роду 14 лвтъ ,5 ММ0ядовъ | И 10 дней; 
она была очень мала ‚ростом (окодо, 4, Футовъ) но, хорошо оло“ 
жена и очень миловидна. Цвъть лица ея былъ необыкновенной 
блины, лице ея полко, волосы густые и катановые, носъ ея 
вздернутый къ верху; улыбка исполнена прелести. У ней были, 
даже для ед роста, необыкновенно маленькія руки и роги. `Ког- 
да она омъялась, на щекахъ у ней дзлалнох ЯМОЧКИ, ‚Она одзва- 
лась ВСӨГДА со вкусомъ. Ея ‚равственныя качества “были еще 
бодве достойвы вниманія: одаренная ведбыкновеннымъ здра- 
ВЫМЪ смыслом%, она имъла прекрасное сердце, характер серьез- 
НЫЙ И симпатичный. Она была жива и шалоливлива, но безъ 
всякой злобы, отличалась отыдливоотью и необыкновенною ре- 
лигіозвоотью, За восемь дней до своей смерти Цециля Комбетт”, 
разговаривая со своими подругами, сказала: —я бы хотђла быть 
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мученицею: слова эти исполнились.»-—Спекулящя вобпользова- 
лась настроенемъ публики. Напечатано было огромное количе- 
ство портретовъ Цецими Комбеттъ, которые и покупались съ 
жадностью. Какъ оказалось рпослъдотвін портреты были сняты 
сз сестры Цецими Комбеттъ, которая, по словамъ современни- 
ковъ, была на нее очень похожа. 

Излагая по этому длу наше личное ми%ніе, мы находим, что 
вов доказательства публичнаго министерства основаны на осмо- 
трЬ мъотности, на опытахъ и на умозаключенійхъ, до которыхъ 
оно доходит посредствомъ истолковашя совокупности признаковъ 
преступленія. Нельзя ие обратить вииманія на то, съ какимъ ота- 
раніемъ было произведено изслъдованіе по этому дълу. Слъдо- 
ватели обратили вняманіе на мельчайшіе слвды преступлевія 
(вотрив аеНей), можно сказать впали даже въ крайность, пре- 
увеличивая ихъ значеніе, и истолковывая ихъ не всегда без- 
пристрастно. Въ этомъ процесе» важно одао существенное об- 
стоятельство: Децилія Комбеттъ вошла ли въ монастырь? вышла 
ли она изъ него? Несомнъино — что Пециля вошла вѕ мона- 
стырь, это соботвенно говоря единственный факта, который 
доказанъ съ математическою точностью. Она вошло туда въ 9 
часовъ и 10 мивутъ или 9 часовъ и 15 минутъ. Вышла-ли она 
изъ монастыря? Въ этомъ гаключаетоя основа обвиненія, пото- 
му-что если она ме выходила, то едва-ли есть сомн'ъніе, что она 
была убита и изнасилована въ монастырф. 

Сове%мъ другой вопросъ есть тотъ: доказано ли, что именно 
Леотадг совершилъ преступлеше. Мы думаемъ, что послздиее 
обстоятельство нисколько не доказано; хотя-же улики и заста- 
вляють предполагать, что изъ 200 монаховъ, составлявших 
братство, Леотадъ наиболве навлекаеть на себя подозрвній вт 
эломъ преступлеліп, но всяк безпристраетный судья при от- 
сутотви положительныхь доказательствъ объ его вин», освобо- 
дилъ-бы Леотада отъ наказанія, потому-что говоря словами без- 
смертной Екатерины: «лучше если 40 виновныхъ обтанутся бөз'ь 
наказанія, нежели погибнетъ одивъ невинный», 
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ХТ. Дъло Людвига-Августа Папавуана. 


Къ числу замвчательнёйшихь процесбовъ французской уголов- 
ной практики нужно отнести нижензложенные процессы Папаву- 
ана и Генрэты Корвье. Дела эти замъчательны по совершенному 
отсутотвію причин, которыя бы могли объяснить совершеніе пре- 
стүллөнія. Лицо, повидимому, находящееся въ здравомъ разсудке, 
совершаетъ преступленіе, которое можно оправдать только безу- 
мемъ, Преступленіе очевидно, преступникъ сознается, бвидъте- 
ли въ показавіяхъ согласны, улики многочисленны; повидимому, 
вое соединяется къ совершенному обвиненю преступника, а меж- 
ду-тъмъ виновность его составляетъ вопросъ, который легко 
можеть быть разръшенъ отрицательно. Въ совершенномъ убщ- 
ствв нельзя доискаться причины, побудившей убійцу къ престу- 
пленію; корыбть, месть, ненависть или ревность не руководи- 
ли имъ. Оправданів преступленія можно искать только въ бо- 
лъзненномъ состоянии обвиненнаго. Бо ‹пономаніл убшйства», бо- 
лъзВЬ, возможность буществованія которой нынъ доказана, тогда 
еще было слово новое; ни присяжные, ни судьи не върили въ 
нее. Эскироль первый описалъ это состояніе, которое древніе 
называли меланхолей, а новъйшіе мономаніей, Полъ Вліяніемъ 
этой болезни, лицо чувотвуетъ непреодолимую наклонность къ 
убщотву; отсутотве сознашя и раскаянія характеризуетъ это 
болъзненное состояніе; дъйствія, къ которымъ больной чувотву- 
вать непреодолимое влоченіе, могүть быть имъ ооображгаемы, 
такъ-что въ вихъ можно найти умыселъ, хитрость и искусство, 
между-тёмь какъ воля престуйника играетъ совершенно пассив- 
ную роль.—Когда наука уголовнаго права стояла еще па весьма 
низкой степени развит и не раздавался голосъ ФилосоФовъ 
хуи ввка, проповфдовавшихъ уваженіе къ личности человвъка, 
правосудіе болве рубило съ плеча, не входя въ анализъ престу- 
плешя и въ поихическую оцзику его; потому нерздко случалось, 
что несчастный, котораго олъдовало посадить въ бользицу, по- 
гибалъ на эшазотв. Сльдуя неизмзнному закону поотепеннаго 
развития, уголовный законъ смягчается 00 временемъ, и нёко- 
торыя двянія, очитавийяея преступленями въ извъетные періо- 
ды челов®ческой исторш, теряютъ свой характеръ преступно- 
стл. Вчерашній преступникъ, сегодня несчастный больной, 
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Процесс Попавуана дсенъ, такты его немногосложны, про- 
тивоположностЬь Фактовъ съ мотивами ихъ составляегъ его глав- 
цый драматическій интерест. 

10-го октября 4824. г., въ числв гуланрихь въ венсенскоуъ 
дъсу, можно было замътить молодую женщину, по платью оче- 
видно принадлежавшую къ рабочему классу, державщую за руки 
двухъ мальчиковъ, — ‚одного 5-ти, другаго 6-ти лътъ. Другая 
женщина, одвтая въ розовое плахье, встрьтилас ,0ъ нею, оста- 
навилась, замэтивъ дътей, и отала,играть ,0ъ ними. На эту ‚сцену 
съ замътнымъь унастіемь омотрвлъ ,человъкъ, одвтый ‚въ ‚голу- 
бую, застегнухую до верху ‚бекешу, въ тляцъ, перовязанной ‚кре- 
помъ, «Вы знаете дътей, оъ ‚которыми сейчабъ играли», ‚спро- 
силъ 08ъ, Подходя КЪ укезщинь, ,одвхОй шъ розовомъ. — 
‘Можно играть съ дътьми, которыхъ,и не,знаещь», отввчала та, 
удаляярь. Мать ободлхъ дътей одылала этотъ разгороръ, но, ‚Не 
придарая ему никакого значенія, продолжала свой дуть; спустя 
нӯсколько времени, замътивъ, что ‚небо цокрылось тузами,и,на- 
қрапывалъ дождь, она (надравидаоь къ (веҳодившемуея вблизи 
деревянному балагану съ тъмъ, чтобы переждать въ немъ дур- 
ную погоду. 

Вдругъ она увидъда передъ ‚собою тогоже любоцытнаго ВЪ го- 
лубой бекет», черты лица его, были ,Олвдны, движенія судорожны, 
оңъ окадалъ ‚ей грубымъ голдсомъ: «вы скрроковчиди вашу про- 
гулқу, ‚и, подощедии къ, одному (изъ Мальчиковъ, ‚сильно уда- 
рилъ 970; мать, защищая сына сроего, нанесла нападающему 
ударъ по головъ зортикомъ, тоть поразиль другаго мальчика 
и быстро удалился. Дъти, облинаяеь кровкю, урали ‚оДинъ 
за другимъ ма землю; мать при вудв этого лишилась чувствъ, 
На крики ея сбъжался народъ; пришедщи въ себя, она разска- 
зала, лроистцестріе, описала уаружность убјйцы. Отданъ быль 
привазъ зацереть вов ‚выходы узъ лвфа, жандармы разосланы по 
возмъ направдощямь, Между-тамъ „женщину эту приведи въ 
Венсенъ; на допросв оңа объявила, что зовуть ее [Парлоттою 
Эренъ, она,25-ти дътъ, ремесломъ кружевнина, и жуветъ бъ сво- 
нить, оемействомъ уъ Париж. Она ,дъйотвительно мать убитыхт 
Атей, хотя, и незамужняя. Отець, ихь- Фито Жерболъ, бынъ 
богатаго ‚наротнида. , Съ,1845,т, она жила ,съ ниуъ въ неза- 
конномъ бракв; дъти, прижитыя въ немъ, понзнаны были от- 
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цомъ. Отецъ Жербода сначала согласился на бракъ сына съ дћ- 
вицею Эренъ, но впосдвдотыи откавалъ Въ овоемъ согласін, 
волъдствіе неделикатнаго обращенія оъ нимъ семейства 'Эренъ. 
Молодой Жербодъ быль въ то время въ Брюсселе, куда отослалъ 
его .отецъ съ тъмъ, чтобы удалить сына отъ опасной, по его 
мнънію, женщины. Во время этого отоутотвія, дЪвица Әренъ 
пришла раву къ ‚старому #Қербоду и настаивала на .томъ, ‘чхо- 
бы ей открыми мвото жительства ея любовника, и жаловалась 
на то, что затрудияли ихъ отношенія. #тобывы не дълали, го- 
ворила .сму Эренъ, мы женимоя и противъ.вашей воли» говоря 
это, она представила Жербоду дћтей его сына, «Дъти эти бу- 
дутъ моими, отвзчаль тотъ, они не будуть чи.въ яемъ нуждать- 
оя, но женитьба эта невозможна», Действительно, одному нота- 
ріусу ‚въ .Венсенв, было поручено выдавать ежемзоячно дъвицв 
Эревъ веспомоществованіе въ 30 зранковъ, :но выдача эта.была 
прекращена поолв позздки Эренъ въ .Брюсеель, откуда она воз- 
вратилась съ своимъ любовником». 

Такъ-какъ дёвица Эренъ сильно ‚настаивала .на ,ветръчъ ‚своей 
съ женщиной, одвтой ‚въ розовомъ, предполагая, что она зна- 
кома съ убійцей, то женщину эту тотчасъ же отыскали въ ,Вен- 
сенъ. Она’ объявила, что имя ее Мальсерве, ремеслом дна модист- 
ка,‹въ Венсенъ пріъхала для ©виданія съ лицомъ, съ которымъ 
находилась въ любовной связи. На вопросъ объ отношеніяхъ ея 
къ лицу, съ которымъ она разговаривала въ лъсу, она ,отвъчала, 
что видвла его въ первый разъ, не знаетъ, кто онъ такой, и что 
единственный разговор ея съ нимъ были слова, ‚ приведевныя 
нами выше. Объябнене это было найдено удовлетвордтельвымъ. 
Въ это время явилась мелочная торговка'Жанна, объявившая, 
что человъкъ, похож на того, накого указывали какъ, на убій- 
цу, останавливалоя подлв оя ‘лавки въ то время, когда дама въ 
розовомъ пила у нея лпкеръ,.влимательно воматривалоя въ эту 
женщину и ‹пошелъ въ двоъ по. өя олвдамъ. Спустя ‘нъоколько 
времени, человък'ь этотъ возвратился. къ ней .въ лавку и спро- 
сихь ножтъ; она продавала пхъ дюжпнами; ‚заплативши .за.дю- 
жилу, онъ выбралъ один, :Взялъ его, и возвратилоя. въ л®6ъ, 

И такъ три ‘ла видели убійцу,веъ трое въ описанш, его.на- 
ружности были между собото. согласпы.. Онъ .былъ худощавъ, 
зысокаго росга, блъдный, имълъ каштановые волосы, ‚и :такого 
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же цввта бакенбарды; шляпа была перевязана крепомъ, Въ те- 
ченіи этихъ первоначальныхъ распросовъ и изысканй, жандар- 
мы искали по лъсу. Въ аллеъ, параллельной алле «Минимъ», жан- 
дармъ наткнулоя на челов%ка, наружность котораго согласова- 
лась съ примвтами убійцы, данными Эренъ: человзкъ этотъ 
спокойно разговаривалъ съ артиллерійскимъ солдатомъ. Жан- 
дармъ арестовалъ его. «Вы меня принимаете за другаго, отвз- 
чалъ онъ, я оъ удовольствіемъ послъдую за вами, но вы теряе- 
те время, настоящій виновный успъетъ скрыться». 
Арестованный былъ блфденъ; артиллеристъ объявиль, что 
ВИиДЪЛЪ, какъ онъ, задыхаясь, выскочиль изъ чащи. Вов трое 
отправились въ Венсенъ. Дорогой, артиллеристъ разсказалъ, что 
арестованный, передъ приходомь жандарма, распрашивалъ его о 
дорог» изъ венсенокаго лъса; внимательно осматривалъ овое 
платье, какъ бы желая удостовъритьоя, что на немъ изтъ пя- 
тенъ и даже спросилъ, не замараво ли у него лицо? Между тъмъ, 
арестованный спокойно говорилъ: «что ужасная вещь убить дво- 
пхъ дътей, что если кЪмъ нибудь нө доволенъ, то можно его 
вызвать на дуэль, но что нужно имвть важныя причины, что- 
бы убить двухъ дётей», На очной отавкъ арестованнаго съ упомя- 
нутыми тремя женщинами, Әревъ вокрикнула: ‹вотъ оно, чудо- 
вище, убившее моихъ дътей». Мальсерве тотчасъ узнала любо- 
пытнаго, разговарившаго съ нею въ лъсу; Жанна, съ своей сто- 
роны, узнала. въ немъ покупателя ножа. На допросв арестован- 
ный отвзчаль, что его зовутъ Папавуаномъ, и съ большимъ спо- 
койстыемъ разсказалъь сльдующее: «рожденный въ Мун, въ 
эврскомъ департамент, въ 1783 году, онъ имълъ отцомъ до- 
вольно богатаго суконнаго хабриканта. Получивши хорошее воспи- 
таніе, съ 20-лътняго возраста, онъ занималъ административныя 
должности въ морской служб; послъдняя должность, которую 
занималь онъ, была комми перваго разряда, при брестекомъ 
портв» По слвдетвію дознано было, что на служб», гдв у него 
были часто на рукахъ значительныя денежныя суммы, онъ 
пріобрълъ себъ репутаціто честнаго и дъльнаго человћка. Въ де- 
кабрв 1823 г. отецъ Папавуава умеръ, оставя дъла свод раз- 
отроепными, Фабрику обремененною долгами, почти равняющи- 
мися ея стоимости. Вдова не была, въ состояніи заниматься одна 
дълами Фабрики; Папавуапъ выщель въ ототавку съ пенсіономъ 
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въ 360 ранковъ и прівхалъ на житье въ Муи. До того времени: 
Фабрика Папавуана имвла привилегию на поставку суконъ ву 
армію, но случилось, что военное министерство отказалось о0'і"ъ 
возобновленія контрактовъ, чъмъ поставило дъла Папавуана въ 
крайнее положеніе. Тогда Папавуакъ раскаялся въ томъ, что 
оставилъ службу, но, не смотря на вов отаранія, ему ве удалось 
занять прежней должности. Эти затрүдненія и неудачи очень 
разстроили его здоровье. Онъ бтрэдалъ задержаніемъ мочи, болью 
въ кишкахъ; ночи его были безспокойны. При природномъ рас- 
положеніи его къ меланхоліи, хандра и безотчетная тоска еще 
болве овладъли имъ. Видя наполняли его оны, нервы были 
въ безпрестанномъ напряженіи, онъ никогда не зналъ покоя. 
Здоровье его дълалось хуже и хуже. Ему совзтовали для раз- 
злеченя сдвлать небольшое путешествіе; 2 октября онъ отпра- 
вилоя въ Бове, для свиданія оъ родотвенниками п нъкимъ 
Браншъ, съ которымъ находился въ коммерческихъ сношевіяхъ. 
На другой день своего прибытя въ Бове, Папавуанъ получилъ 
отъ матери письмо, въ которомъ та увздомляла его, что два 
контракта на поставку суконъ приняты военнымъ миниотер- 
ствомъ; для утверждевія ихъ, Папавуанъ отправился въ Париж, 
занявши нъсколько денегъ на дорогу. Въ Парижв, остановив- 
шись въ гостинниц, онъ тотчасъ же отправилоя къ знакомымъ 
негоціантамъ, которымъ передалъ свои контракты, для прило- 
жешя къ нимъ печатей. До 10-го онъ жилъ уединенно, 10-го въ 
воскресенье, желал развлечься, пошелъ въ Венсент. 

Вов показащя его оказались совершенно вврными, невоз- 
можно было открыть какое-либо отношеніе между нимъ и дћ- 
вицею Эрекъ или семейотвомь Жербодъ; дознано было, что и 
Мальсерве была пезкакома съ Папавуаномъ. Папавуавъ однако 
но сознавался и отпирался отъ воъхъ возводимыхъ на него об- 
виненій. Противопоставляли ему трехъ женщинъ, узнавшихт 
его, и нъкоторыхъ другихъ, менъе важныхъ свидетелей ви- 
дъвшихъ еге невдалекъ отъ мъста преступленя; тщетно пока- 
зывали ему на его шляпъ явные олъды удара зонтикомъ, на- 
несеннаго Эрень, онъ не сознавался. 

По векрытін обоихъ труповъ, дознано было, что смерть во- 
спослъдовала мгновенно отъ ранъ, нанесенных» оружіемъ, имвю- 
щимъ Форму ножа. Жанна доставила одэнъ изъ оставшихся у пея 
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ножей изъ дюжины купленной Напавуаномъ; ножъ совершенно 
пришелся по ранамъ. Все стараніе слздователей было направле- 
но къ распозванію новыхъ Фактовъ. Имъ удалось узнать, что 
Папавуанъ былъ нрава страннаго, сосредоточеннаго, мрачнаго, 
но при всемъ томъ добродушваго, услужливаго. На службћ онъ 
былъ извъстенъ за челов$ка несимнатичнаго, но отличнаго дъль- 
ца, человъка върнаго и екромнаго. Правда, было открыто, что 
еще во время путешествія своего изъ Бове въ Парижъ, въ 
письмъ кь матери, онъ просилъ прислать ему, въ числв про- 
чихъ вещей, два наточенныхъ, незакрывающихоя столовыхъ но- 
жа, но ножи эти были найдены въ гостинниц® въ Венсенз, 
слвдовательно онъ не отправлялся съ цълью совершить убійот- 
во. Ножа, купленнаго у Жанны, не могли найти. Что убійца 
былъ найденъ, въ этомъ ие было сомнънія, но что было при- 
чиною ужаснаго злодвянія, повидимому совершепцаго съ такимъ 
неввроятнымъ хладнокровіемъ? Во сношешя семейства Жер- 
бодъ были тщательно изолвдованы; въ вихъ нельзя было найти 
основанія къ подозрению его въ сообществв съ Папавуаномт. 
Жербодъ-сынъ былъ тихаго и скромнаго нрава, Жербодъ-отецъ 
и оба зятя его были извъстньы за честныхъ людей. Сл дотне 
терялоеь въ самыхъ противоръчащихъ догадкахъ. 15 ноября 
Папавуанъ вдругъ отказался отъ своихъ прежнихь показа- 
ній. Онъ созналея въ совершеніи убійства, но прибавилъ при 
томъ, что ошибся, нанося смерть сыну и дочери Эренъ; что на- 
мзренте его было убить дљтей герцога беррійскаго. Четыре 
года прошло только съ тъхъ поръ, какъ герцогь беррійскій пахъ 
подъ ножомъ Лувеля; первое время слздователи полагали, что 
вотрћтили въ Папавуанв новаго политического аапатика. Па- 
павуаяъ просилъ свидашя съ горцогинями беррійскою и апгу- 
лөмскою, ему въ этомъ отказали, Но какое могло быть вљ- 
роятіе, чтобы человвкъ, находящійся въ здравомъ разеудке, 
могъ принять двухъ дћтей, находящихея подъ присмотромъ 
гризетки, за детей герцога беррійскаго? Спустя нъсколько 
времеви, Папавуанъ, заключенный въ тюрьм%, поджегъ свою 
постель; на вопросъ, для чего онъ одвлалъ это, онъ хладно- 
крорно отввчалъ, что желаль сжечь своихъ блохъ. 17 поября, 
онъ нанесъ ударъ ножемъ другому заключенному Ләбіе. Въ 
оправданіе этого покушепія, опъ объявиль, что Лабе принад- 
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лежитЪ къ ненавистной ему орлеанской парта. Лабте быль ра- 
ней; #0 скоро’ излечени. Въ этихъ новыхъ Фактахъ елбдетве 
уВИДФЛО Только’ Притворство Папавуана, желавшаго себя выдать 
за сумабиедшаго: Мотавы перваго преступлені& еще не были ра- 
скрыты, кӧһда 24 Февраля 1825 г. открылись засъданія сен- 
СКИХ 400И30В87. 

Аудиторія были многочисленна. Свойство преступленія сооб- 
щяло процвеву большой драматически интересъ. Ни общест- 
вейнбб Мн$5816, ви СУДЬИ не могли върить въ преступленіе 0ез5 
мотива. Ждали раскрытия какой нибудь срашной тайны. За- 
овдавів бткрытовъ 11-тъ ч, На столв расположены были вещест- 
венныя доказательства преступленія: окровавленныя одежды дз 
тей; бекоша, бывшая на Пёпавунв 40 октября, на которой ви- 
дитея кровавое пятно; шЛяпа его, на которой замътны слъды 
зонтичнаго удара. Видъ Папавузна произвелъ 5ъ аудиторіи впе- 
чатлвніе, похожее на разочарованте. Вмъсто безумнаго съ блуж- 
дающими глазами, злодзя съ звёрекимъ лицомъ, передъ собою 
үвидъли чёловька въ застегнутомъ Фракв, съ добродушнымъ 
лоцомъ. Папавуанъ говорилъ тихо, чуть чуть зацкаясь. 

Актъ обвиненія былъ прочтенъ; его состёвляль генеральный 
прокуроре Белларъ, Факты изложены ясно; но въ главномъ пунк- 
тв процесса, гдв нужно объяснить мотивы преступленія, доказа- 
тельства смешивались, путались, противорвча другъ; другу. Раз- 
смотримъ здъсь рязоужденія тенераль-прокурора. «Папазвуанъ 
одитъ ли виновный, пли пмфетъ сообщников» подстрекателей, 
или онъ только простой исполнитель? Обыквовенио, совершаю- 
щи престунлее имтетъ въ выполнони его цъль, вещественнухо 
выгоду, пли удовлетворене какой нибудь отраоти-—ревности, 
мщения, недавиоти. Но какой иптересъ могъ заключатьдоя 
для преступника въ убшеотвь двухъ бъдпыхъ дътой?  Можеть 
быть Папавуанъ пополняаъ воло семейства Жербодъ, же- 
лавшаго смерти дътәй, чтобы тъмъ воспрепятотвовать бра- 
кү, на который опо было несогласно, по разомотръніе 00стоя- 
тельбтвъ вла приводить къ заключенію, что нельзя обви- 
нять семейство Жербодъ, въ какомь бы то ни было уча- 
стін въ пресгуплеши.— Если Папавуанъ не пмълъ сообщниковт, 
то что могло побудить его къ совершено убійства? Желаніе 
Убить дътей герцога беррійскаго, но это ложь, онъ ве пмЪлъ этого 
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намзреня, этимъ онъ только хотфлъ обдагородить свое низкое 
преступленіе, возвести его на степень убійства политическаго. 
Можно ли предположить, что дъйствія Папавуана — результаты 
безумія; конечно, Папавуанъ желалъ и до сихъ поръ желаетъ, за: 
ставить воъхъ насъ этому повърить. Онъ покубилоя безь всякой 
причины на другое убійство, чтобы только заставить насъ вв- 
рить въ его безуміе. Въ этомъь отношенін усиля его до сихъ 
поръ были тщетны; во всемъ олвдотвін нельзя найти ни од- 
наго акта, который бы могъ насъ заставить усүмнитъбя въ 
его умственныхъ способностяхъ. Напротивъ, отвъты его на 
допросахъ могутъ послужить образцами діалектики, ясности идей, 
послъдовательности въ разсужденях‘ь. Стоитъ только прочесть 
их'ь, чтобы убфдиться въ томъ, что Панавуанъ вполнв обла- 
даетъ своимъ здравымъ разсудкомъ. Можетъ быть разоудокъ 
его не въ силахъ бороться со страстями. Можетъ быть въ болъз- 
ненной организаци его скрывается пистинктивная природная 
жесткость; или капризы мизантропій доходять у пего до бъ- 
шенства противъ людей болвс его очастливыхъ, не въ бъшец- 
ной-ли зависти счастью ближнихь нужно искать объясненія 
его преступленя? Можетъ статься также, что преступлевіе его 
есть олвдотве какой-нибудь тайны, раскрыть которую не, мог- 
ло слъдетвіе, не смотря на употребленныя имъ усилія. Но пра- 
восудію незачюмз изсльдовать вере тайнз человњческаго верд- 
уа. Все, что нужно ему было знать, узнано и доказано, пре- 
отупленіе очевидно. Виновность Папавуана доказана, доказа- 
тельства ясны, сознаніе преступника ихъ подтверждаеть, За" 
конъ произносить приговоръ свой надъ тъмъ, кто изъ корысти, 
мести, ревности или кровожадиости, посягаотъ па жизнь свонхъ 
ближнихъ. Можно сомнъватьоя въ мотирв преступленія, въ 0а: 
момъ же преступленіи сомизваться нельзя, Остальное остается 
между Богомъ и обзиненнымъ. Правосудіе узнало достаточно, 
оно должно защитить п удовлетворить общество. Посему Люд- 
вигъ-Августъ Папавуанъ обвиняется: 4) въ умышлениомъ, оъ 
варанъе обдуманнымъ намърепіємъ, убійствъ обоихъ дътей Жер- 
бодъ; 2) въ умышлепномъ покушеши 47-го ноября на убійство 
Лабіе, покушеніи, неудавшемоя только вольдотвіе обстоятельствъ, 
незавиеъвщшихъ отъ воли покусившагося», 
датём‘ь приступили къ допросу обвиненнаго, 
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Презид. Въ которомъ году поступили вы въ морскую служ- 
бу?—0. Въ 1805-мъ.—В. По смерти вашего отца средства къ 
существованію вашему п вашей матери заключались въ 360 зран- 
ковъ пеноіи изъ морскаго министерства?---0. Да. В. Для чего. 
отправились вы изъ Мун въ Бове? — 0. Чтобы разсъятьбя; я 
былъ безпокоелъ, измученъ, въ болъзненномъ настровнін духа. 
В. Какая была цвль пофздки ващей въ Парижъ?—0. Меня по- 
слала мать утвердить контракты, заключенные съ министер- 
ствомъ.—-В. Для чего взяли вы 2 ножа, отправляясь -изъ Бове 
въ Парижъ?—0. Я уже говорилъ вамъ, что былъ въ то время 
очень болзнт, часто вотаваль ночью, воображеніе рисовало мив 
постоянно какія то опасности. Я пмълъ привычку класть подлв 
себя ночью зпагу и заряжекныё пистолеты; позабывши ихт, 
я браль 2 ножа, одинъ клалъ подлв себя, а другой пряталъ 
подъ тюФякЪ.-— В. Съ какою цълью поъхали вы 10-го 'октября 
въ Венсенъ?—0. Чтобы разећятьоя; измученный отраданіями, я 
хотвль подышать овъжимъ воздухомь.—-В. Въ чемъ были вы 
одвты?-—0. Я быль въ синей бекешв черныхъ чулках и 
башмакахъ.— В. Бекеша ваша была застегнута?—0. Кажется 
да.—В. В'ь Венсенв вы слёдовали за женщиной, одътой въ ро- 
зовозгъ. --0, Можетъ быть, но машинально; я былъ такъ взвол- 
новапъ, что це помнилъ, что дзлаль.—В. Вы поблъдовали за 
огой женщиной въ лавку?—0. Не помню. — В, Вы видъли ее 
говорлщею съ дзтьми? —0. Не помню, я тогда быль въ пе- 
цальномъ состояни и пе зналъ, что дълалъ; я сововмъ ие при- 
поминато этихъ оботоятельствт.—В. Во время олъдствіл у васъ 
память была сввжћо.-—(). Впрочемъ я готовъ согласиться съ 
показашями этой дамы.—В. Гд купили вы ножъ?-—0. Навфрно 
сказать пе могу. Во время слёдетвія, я былъ жестоко поражень 
овоимъ грустпымь положешемъ, столь новым для меня, на ме- 
пя надъли наручкики, вое это было вевыносимо тяжело. Я пе 
защищалоя, а нарочно наговариваль на 0ебя, желая только 
скоръйшаго окончашя дћла, какъ бы печально опо для меня ни 
окончилось. Р. Сльдетвенный судья имвль однако къ замъ 
большое впимапіе. Когда вы жаловались па усталость, онъ от“ 
кладывалъ допросъ до другаго дия. Вы благодарили. его, это 
означено въ допросахъ.—0. Я былъ спокоепъ передъ слвдет- 


велпымъ будьело, но могъ ли я быть спокоень ночью, связан- 
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ный, страдая отъ задержанія мочи. Я страдалъ невыносимо, и 
нравственная пытка, которую переносилъ я, была во сто кратъ 
мучигельн%е Физической. —В. Для чего купили вы ножъ?—0. Я 
увидълъ башню въ Венсенъ и полагалъ, что въ ней есть заклю- 
ченные; съ моимъ ножемъ я думалъ ихъ освободить. —В. Въ 
предшествовавшухъ допросахъ вы не упоминали объ этомъ 00- 
стоятельств$, о вашемъ желани освободить заключенныхъ. — 
0. У меня была горячка, мысли были неясны, я не зналъ, что 
двлалъ... — В. Что понудило васъ къ убійотву дътей?-—0. Не 
вслъдствіе моей сознательной воли убилъ я этихъ дътей; я не 
въ состоянід объяснить, какъ это случилось, и охотно бы от- 
далъ свою кровь, чтобы только ихъ кровь не была пролита; 
припадокъ бъшенства подвинүлъ меня на ничёмъ необъяснимое 
дъйствіе.— Б. Вы помните, что убили ихъ?—-0. Да.—Б.Вы скры- 
лись потомъ въ чащу лъса? —0. Да. В. Что сдвлали вы съ шо- 
жемъ? — 0. Я закопалъ его въ землю.— В. Вы старались скрыться, 
слздовательно сознавали преступность совершеннаго вами пре- 
ступлен1я?— О. Совершен1е дъйствія пробудило меня, я получилъ 
сознание о совершенномъ мною лоступкв.—. В. Подтверждаете 
ли вы ваше показаніе о намврени убить августЪйшихъ дътей?— 
О. Нътъ..... Безвыходное положеніе меня такъ утомило, что не 
имъя возможности прибзгнуть къ самоубійству, я цзыскивалъ 
средотва, чтобы положить колепъ мученіямъ своимъ.-- В. Вы 
писали, однако, со времени вашего задержанія, двловыя письма 
къ вашей матери, которыя по лености и разумности изложения, 
не могутъ быть приписаны человзку сумасшедшему.——0. Птъ 
дъйствія безъ причипы; какой же иптересъ могъ заключаться 
для меня въ убійствъ этихъ несчастпыхъ дртей; я бы охотно 
отдалъ свою жизнь, чтобы возвратить ихь къ жизки.--В. Вы 
говорили, что были обмануты сходотвомъ одного изъ детей 
Жербодъ съ покойпымъ геруогомъ беррійскимъ?---0. Я пе зналъ, 
что говорилъ, и не знаю, какз случилось это несчастіе.—-В. По 
для того ли, чтобы убвдить насъ въ сумасшествш вашемъ 10- 
го октября, вы 17-го ноября, въ тюрьмв ударили ножемъ Ла- 
01е?—0. Опять повторяю, что пе знаю, какъ и это случилось. 
Страданія, безпрестанныя безсонницы разстронли мое здоровье. 
Я еъ радостно узпалъ, что рапы молодаго человвка пе имоли 
дея него дурпыхъ послъдствій,— 3. Объяслите, почему ваши 
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припадки бъшенства преходящи, почему за ними слъдуетъ дол- 
гій премежутокъ спокойств1я?—0. Пусть доктора вамъ объя- 
снятъ это, сумасшестве не однообразно. -В. Вы объяенялись 
бъ сльдователемъ, какъ ученый криминалистъ, приноминали 
случаи, гд какъ въ дълъ Лезюркъ (Кезиг4иез) ошибка, несча- 
стное сходство, ввели въ заблужденіе и свидътелей и присяж- 
ныхъ. Ваши отвъты были ясны, вы показали себя человъкомъ 
пе дюжиннаго ума. Въ вашей теперешней системв оправданія, 
безуміе, которымъ вы прикрываетесь, вымьшлено;: за намъ 
скрываете вы важную тайну. Усилія правосудія къ открытію 
ея были до сихъ поръ тщетны; но присяжные оцзнятъ мотивы 
вашего поступка.—0. Пусть вамъ это объяснить докторъ, я не 
выдаю себя за постоянно сумасшедшаго.—В. Вы утверждаете, 
что поступокъ вашъ 10-го октября есть слъдотвіе вашего ум- 
ственпаго разстройства, во все поведевів ваше со времени отъ- 
®зда изъ Бове говоритъ въ пользу вашего здраваго разсудка.— 
О. Но чъмъ же могу я объяснить убійство этихъ двтей; оно 
совершено безъ всякой причиньт,-— 1резид. Это ваша тайна, объ 
этомъ еще до сихъ поръ ничего не дознано; но если раземо- 
трвть то, что произошло передъ убійствомъ и послв соверше- 
нія его, то изъ этого надо заключить, что вы сошли съ ума, 
при видъ дътей, и пришли въ себя тотчасъ по совершеши убій- 
ства. Когда васъ поставили на очную ставку оъ матерью, 'она 
тотчасъ вокрикнула: «вотъ убійца мопхъ дътей» На это вы от- 
въвчали, что не знаете ее и пе узнали твлъ убитыхъ вами д8- 
тей. Вов ваши отвзты были полны смысла. апае. Пресхуплен!е 
было такъ далеко отъ моей мысли, что л 00а было действи- 
тельно убтњокюденг, что не совершилг его.--- Презид. Въ теченіи 
цвлой педфли вы отпиралиеь отъ совершеннаго вами преотуп- 
ленія; вы утверждали, что васъ принимаютъ за другаго, и за- 
щищались съ большимъ умомъ и тактомъ; вы объявили, что 
желали убить дътей герцога беррійскаго, только тогда, когда 
васъ предупредили, что васъ узнаютъ и мать убитыхъ, и мно- 
го другихъ лицъ. Объясните эти оботоятельства приояжнымъ; 
все вмъсть доказываетъ, что вы оумасшедшимъ не были ни- 
когда.--Ланав. Правда, меня постоянно волвуютъ необъяснимый 
страхъ и пичвмъ неоправдываемыя опасеня; но до тъхъ поръ я 
не испытывалъ нужды пролить кровь Я д®иствоваль въ этомъ 
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случаъ неразумно, безеознательно.—Ирезид. Теперь воть вы отч 
лично защищаетесь и находитесь въ здравом разсудкв.—Папав. 
Я никогда не утверждалъ, чтобы былъ постоянно лищенъ ума. 
Презид. Что заставило васъ 17-го ноября покуситьоя из жизнь 
Лаб1е?— Лапав, Я его ударилъ въ припадк бъшенства. 

Другіе свидътели объявляють Папавуана человъкомъ харак- 
тера мрачнаго, задумчиваго, но при этомъ выхваляютъ его чест- 
ность и умъ: онъ любиль дътей. Послъ этихъ допрооовъ въ залу 
вводятъ дъвииу Әренѕ. Какъ только успокоиваются нервическіе 
припадки, возбужденные въ ней видомъ Папавүана и окровав- 
ленныхъ одеждъ дётей, съ нея снимаютъ показаніе; это показа- 
ніе——перечень событій, разсказанныхь уже нами вначаль, Въ 
продолжен всего разоказа, лицо Папавуана неподвижно, глаза 
сухи; очевидно, что онъ сожалљъетъ о совершившемся, но не чув- 
ствуетъ раскаяиія. 

Генеральный адвокатъ Перонне произпесъ затвмь обвинитель- 
ную ръчь, наполненную звонкими, блестящими фразами. Все обви- 
нете свое, генеральный адвокатъ етроитъ на догадках; такъ-какъ 
слъдотвіе не могло доискаться до настоящей причины преступле- 
нія, то генеральный адвокатъ ищетъ причину эту въ инотиктив- 
ной природной жестокости Цапавуана, подтверждает свои догадки 
примърами, взятыми изъ ореднихьъ въковъ, и наконецъ прихо- 
дитъ къ тому заключеню, что слишкомъ много было бы тре- 
бовать отъ правосудя, чтобы оно доискивалось многообразныхт, 
причинъ, побуждающихъ къ дъйствію преступника; достаточно 
совершениаго преступленія-—общество должно быть удовлечво- 
рено. Воть нъсколько отрывковъ изъ его рвчи: «честолобіе, 
ненависть, месть, корыоть, суть по большей части едипотвенпыя 
страсти, побуждатющія порочную душу кь совершению престун- 
лешя. Но, къ несчастію, мы вотрвчали людей, двлавшихся пре- 
ступными, единственно по своей наклопности къ жизни пороч- 
пой, по врожденной жестокости, обыкновенно составляющей 
исключеніе въ человъческой природв. Когда намъ приходится 
заявлять правосудио о подобпыхь дъйотвіяхъ, мы не можемт 
скрыть, сколько исполиен!е обязанности нашей больно и тяжко 
для нас, Дъйствительно, трудио повзрить такой жестокости въ 
ближнемъ, я желалъ бы сомпъватьол въ грустной дъйствительно- 
оти; но разомотрите внимательно лъло, можете ли вы теперь 
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послъдовать этому первому влеченію вашего сердца. Защита не 
разрушила обвиненія; доказательства, подтверждавиия его, только 
усилились». Затфмъ, генеральный адвокату разоматриваетъ всю 
жизнь обвиненнего, на службз, на хабрик8 Мун, и вездъ находит 
его исполняющимъ свои обязанности добросовъбтно и ёъ пони- 
маніемъ вещей. «Обвпнекный, чтобы отдалить отягчающее обстоя- 
тельство предварительнаго умысла, объявилъ что купилъ ножъ 
тотчасъ посль прибьтія своего въ Венсенъ, Это же оботоятель- 
ство подтверждаетъ Мальсерве, НО ВЫ бами поймете, МИЛОСТИ» 
вые государи, что мы не можемъ нмъть довърія къ ней, по тому 
особенному положеню, въ которомъ она до сихъ поръ находи- 
лась и находитея нынв»“). 

«Требовать отъ насъ, чтобы мы разъяснили воз причины, по- 
будившія Папавуана къ совершенію преступленія, было бы тре- 
бовать отъ насъ болве, чъмъ мы по своей обязанности должны 
оцзлать, Ма были бы 55 Прэр» ОтРУтИт уро какая бы отрадте 
не увлекала обвипеннаго, онъ долженъ подвергнуться оприложе- 
нію закона во восей его строгости, если онъ виновенъ. Но мы 
не воспользуемся этимъ правомъ; въ отоль важномъ дълћ ви- 
что не должно оставаться неразъясненнымъ; надо стараться 
разгадать эту тайну. Вое сказанное приводитъ къ заключению, 
что, если отказаться отъ подозръній, падазшихъ сначала на се- 
мейство Жербодъ, то остается приписать преступленів Папавуана 
врожденной жестокости; онъ несомизнно совершилъ преступление 
изъ удовольствія пролить человъческую кровь. Я знаю, что 
сь перваго взгляда мивше это вамъ покажется невъроят- 
нымь; но, выолушавь примзры, собранные мною, неввроят- 
ность эта точно также для вВаоъ исчезнет, какъ она иоче- 
зла и для насъ, Я припомню вамъ только два мене другихъ 
пзвёстдые факта, Донъ Карлосъ, сынъ Филиппа 11, съ удоволь- 
отвіемъ омотрёль на предомертныя мученія животныхъ, 6без- 
человвчно истерзанныхъ имъ; будучи еще ребенкомъ, онъ про- 
силъ, чтобы повъоили непонравившагося ему мальчика; чудо- 
вищный капризъ этотъ насилу удовлетворили тъмъ, что с0- 


есе 


“) Непонятно, что хочетъ сказать отимъ генеральный адвокатъ; онъ при- 
лнрается къ обстоятельотву, которое вовсе не имћетъ того важнаго значеная, 
какое окъ ему приписываеть, и наконець, что за двло ему де поведенія 
Мальсорве, 
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вершили передъ нимъ подобіе казни. Когда вели на эшаФотъ 
Кабрино-Фондули, приговореннаго къ смерти за многія преступ- 
ленія, онъ объявилъ въ решительную минуту, что не чувотвуетъ 
никакого раскаянія и сожалљетъ только объ одномъ, что не 
сбросилъ съ кремонской башни непу Тоанна ХХП и императора 
Сигизмунда, когда онъ на ней вмъстъ съ ними ваходилоя. Ўвъ- 
ковъчить свое имя была единственная причина этого желанія. 
Наконеръ опроверженіемъ защиты Папавуана, приводящаго въ 
оправданіе умственное разстройство, служать жизнь обвинен- 
наго и показанія его, Человъкъ въ здравомъ ум не могъ 
сдълаться на минуту сумасшедшимъ». 

Палье-младшій, другъ Папавуана, нарочно для защиты его 
прівхавшій изъ Соассона, произнесь слвдующую заиитиитель- 
ную рвчь: «гг. присяжные, въ процесев, подобпаго рода въ 060- 
бенности, должны были вы проникнуться всею важностью, 
всъмъ значеніемъ порученной замъ закономъ обязанности, и 
оставить въ сторонв тв предразеудки, которые столь часто 
влекли за собою гибельныя послъдотвія. Дђъйотвительно, на об- 
виненномъ лежитъ тяжесть доказаннаго преступленія. По сво- 
ему характеру, преступленіе было столь тяжко, что вов ожи- 
дали найти въ убійцъ человъка изъ тъхъ, для которыхъ убій- 
отво составляетъ ремесло и ножъ которыхъ имъетъ свою таксу. 
Не безъизвъстно было, что несчастныя дёти эти, произошли 
отъ овязи, не одобренной семействомъ ихъ отца, и поселили въ 
семействв этомъ нөсогласія. Но мы знаемъ, что отъ семейотва 
Жербодъ нынв отклонено веякое подозрвніе; Мальоерве, сна- 
чала подозрзваемая въ соучастіл, тоже невиновна; кто же та- 
кой убійца? Онъ вамъ извъстень, гг. присяжные. Опъ припад- 
лежить ко семейству, вовми уважаемому; доотигши 42 лътъ, 
опъ Въ овидвтельство приноситъ вамъ безукоризненную жизль 
свою, которую почти всю посвятилъ служенйо отечеству. Онъ 
быль и хорошимъ сыном, и честпымь гражданиномъ. И такой 
человзкъ можетъ взойти на эшатоты Обвиневный является 
человвкомъ мрачнаго, меданходическаго темперамента; при- 
родное расположеніе это усилилось отъ безпрестанпыхъ не- 
счастій, преслъдовавшихь его въ жизни. Но гдъ же при“ 
чина преступленія? Искать-ли вө въ признаніяхь, которыя 
дълалъ обвиненный во время слъдотвія; но если справед- 
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ливы эти признанія, если справедливо, что, поражая дътей Жер- 
бодъ, Папавуанъ думалъ убить дътей герцога беррійскаго, то 
надо бы было сознаться, что самое намъреніе и ошибка въ испол- 
неніи составляютъ ощутительнђйшее доказательство умствен- 
наго разотройотва, въ которомъ онъ тогда находился. Налъре- 
ие — ибо оно прямо противорфчило бы политическимъ уб®ж- 
девіямъ обвиненнаго и всего семейства. Ошибка вз исполнени: 
ибо могъ ли предположить обвиненный, воли-бы онъ находился 
въ здравомь разсудкъ, что вотрътитъ авсуствйшихь дётей въ 
Венсен%, (куда ови одни никогда не ЪЗДЯТЪ) посреди лъоа, от- 
крытаго для вовхъ. Наконецъ, МОГЪ ли бы онъ предположить, 
что два одинаково по мужскому од®тые ребенка, были бы между 
трмъ различнаго пола. Но въ этомъ пунктъ и обвинене и за- 
щита согласны; эти воображаемыя признашя, отъ которыхъ 
впослЬдотвійн отказался обвиненный, были просто выдумка, 
Фантазія. Но г. генеральный адвокат припибываетъ ихъ системе 
оправданія, которой будтобы придерживается обвиняемый, ут- 
верждаетъ, что обвиняемый притворно выдаетъ себя за сүма- 
сшедшаго; я же үтверждаю, что признанія эти только доказы- 
вають суласиестве Папавуана, ибо одна изъ замъчательнвй- 
шихь странностей этой болъзни та, что безумный часто упорно 
обвиняетъ себя въ совершевіи преступленія, котораго не совер- 
шилъ и не былъ въ состояиін совершить. Обратите вниманіе 
и на’ то, гг. присяжные, въ какихь 0ботоятельствахъ Папавуанъ 
двлаль эти призванія: 15-го говорить онъ въ первый разъ, 16-го 
двлаетъ онъ нвкоторыя дополнешя къ сказанному, въ тотъ же 
день поджигаетъ онъ свой тюФякъ, чтобы цотребить надоъдав- 
шихъ ему блохъ; накопець утромъ 17-го онъ покушается на 
жизнь Лабіе. Спрашивается, ость ли возможность не узнать во 
ВоВХЪ ЭФИХЪ Фвактахь одного общаго иеточника, т. 6. вОоЗОобнов- 
лявшихоя принадковъ бөзумія, возбуждаемыхь въ обвиняемомъ 
столь новымъЪ и тяжкимъ для него положеніемъ, безпрестан- 
ными допросами, постоянными безсонницами.... Еще разъ, обра- 
тите вниманіе, гдз же мотивъ преотупленія? Нужно ли 00- 
гласиться съ г. генеральнымъ адвокатомъ и видъть въ Папа- 
вуапъ дикаго зв®ря; и вмъото того, чтобы извинить сумасшед- 
шаго, безуме котораго столько же доказано, сколько и его 068» 
укоризненцая нравственность, сдълать изъ него хлюдозда, вампира, 
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чтобы отдать палачу! Ничёмъ не мотлвированное преступленте! 
Вникните хорошенько, гг. присяжные, въ значевіе этвхъ словъ, и 
какое преступленіе, убійство двухъ дътей! Окажите, кто услышавъ 
объ этомъ, не скажетъ тотчаоъ же: убійца былъ върно сума- 
сшедшій! И этотъ простой, если хотите тривіальный, возгласъ 
есть послъднее слово въ этомъ дълъ; да, человекъ этоть былъ 
не въ овоемъ умъ; воя тайна процесса заключается въ этомъ. 
Обратимся затвмъ къ Физіологическому разбору преступле- 
нія, столь странно сокращенному въ обвиненји. Виды безу- 
мія разнообразны. Одни лица лишены ума на всегда, но внезап- 
ныя сильныя ощущенія или бользнь могут» на время отнять 
у человвка здравый разсудокъ. Между этими видами безуміл 
разница только въ продолжительности, и тотъ, у кого отчаяне 
Затемняетъ разсудокъ на нзеоколько часовъ, въ продолжен 
этихь часовъ совершенцо также безуменъ, какъ п тотъ, кто 
теряеть употребленіе умотвенныхъ опособностей па многіе го- 
ды. Не говоря уже о томъ, что наказаніс безумнаго-—жөсто- 
кость безполезная для общества; воли .накаваніе полезно тогда, 
когда примърно, то наказавіе, немогущее быть поставлен- 
нымъ въ примъръ, — варварство. Казнь горхчечнаго не помъша- 
етъ никому имвъть горячку. Вели лишениый разсудка причи- 
нилъ вредъ, его конечно надо бояться; дзло справедливости п 
осторожности наблюдать за: нимъ, связать его, заключить; 
но было бы безполезною жестокостью послать его па эшафот! 
Нътъ, гг. присяжные, вы не захотите, чтобы подсудимый уве- 
личилъ собою толпу твхъ несчастныхъ, на когорыхъ указыва- 
е“ь медицинская наука, несчастных», которые были боле до- 
отойны участя общества, чвмъ мщешя правосудія, Въ эту ми- 
хуту, м.м г.г, ядаже не говорю отъ имени подеудимаго; что ему 
до приговора, который вы надъ нимъ произнесете, жизнь или 
смерть, для него та-же мука, поолвдняя по крайней мърв бу- 
доіъ короче; но я говорю отъ имени 60-ти льтвей матери его, 
любимой, уважаемой воъми окружающими ее, попьгтавшей 
столько несчастін, . , .. а процесоь этотъ намъ показаль, что 
стоить матери потеря ея двтейь 

Защита превосходила обвиневіо, хотя въ рёчи г. Паолье изамв- 
чаются насильственные эфтекты, 063% которыхъ впрочемъ рачи 
Французских адвокатовъ никогда не обходятея. Сарасть къ 
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драппировкъ, къ эффектамъ врождена =ранцузокому адвокату; 
къ концу своей ръчи онъ всегда прибережетъ нъокольКо слез- 
зливыхъ, трогательныхъ Фразъ, имъющихъ въ предметъ разжа- 
лобить присяжныхъ. Не смотря на своп недостатки, неясность 
ъпзіологическихъ доказательотвъ, вычурность выражен, рзчь 
г. Палье имъла успьх'ь; теплое чувство, которымъ она была про- 
викпута, превосходная дикція, тронули присяжныхъ, но при 
восемь томъ не могли убздить ихъ. Теоріи защиты были еще 
СЛИШКОМЪ ОМЪЛЫ ЮН НОВЫ. Мономаніл,—-было еще слово вчераш- 
нее, не признанное; ви общественное миъніе, Ни судьи, не вз- 
рили еще въ эти минутныя затемн%нія разсудка, непреодоли- 
мыя увлоченія, содвлывающия престуиника безотввтотвеннымт. 

Присяжные объявили Папавуана виновнымъ во вовхъ пунк- 
тахь обвинешя, Президентъ произпесъ смертный приговоръ. На 
лицз Папавуана не было замътно никакой перем%ны: прошу су- 
до у боокественняео љравосуділ, спонойно охазаль онъ, коды 
маясь съ мвста. Семейство его тщетно проснло короля 0 поми- 
ловани. Несчастный былъ казненъ 25-го марта на гревской 
площади. 

Конечно теперь бы не приговорили его къ смерти. До насто- 
лщаго времени наука еще не достаточно ознакомилась со вовми 
многообразными видами безумія, и самое слово, галлюципація, 
сще не пмъло того смысла, какой придаютъ ему нынъ, Олово 
это означаеть, для современныхъ пепхологовъ, ложныя ощуще- 
мія, не пмъощія дъйотвительнаго осдовавія въ виъшнемь ме, 
Этп ложныя ощущеніл проявляются въ дух больнаго, (который 
необходимо должеть имъ подчиниться), не мензе сильно и я6- 
пи Оуен дъботзительныхъ, Для больнаго они составляют 
какъ бы особый міръ, міръ, паполнепвый видълій и грезъ, дъй- 
отвительность которыхъ не можотъ быть пмъ оспариваема. Эти 
лежныя ощущеція, смотря по силв своей, или только терзаютъ, 
үт:уждаютъ духъ больнаго, или подчиняютъ его себ совер- 
шеняо; они имьють поетоянвпое отношене съ бользненнымьь 60- 
стоящемь, извоотльыь подъ назраніемъ инохондріи. Эти кажу- 
щілоя ошущеня проявляются во снв и па яву, бывають по- 
стоявны и преходящи. Въ галлюцинащи ложный образъ прини- 
массъ воществокиую Форму, обманываеть одно ИЗЪ Нашихъь 
чувотвъ, лав воз чувства воть, соглашасть съ собою разоу- 
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докъ, и увлекаетъ волю къ совершению дъйствій, которыя мо- 
гуть быть и преступными, что зависить отъ настроевія духа 
больнаго и отъ случая. Паскаль, Жанъ-Жакъ Руссо, министръ 
Я\юрье страдали оть своего болъзвеннаго воображенія, но не 
убили никого, Паскаль постоянно видълъ нередъ собою раз- 
верзтую пропасть, Жюрье казалось, что въ желудкВ его пля- 
шутъ семь апокалипоцческихъ всадниковъ, Декарта преслъдо- 
валъ великанъ, Лютера дьяволъ; наконецъ Руссо мечталъ о все- 
мірномъ заговоръ, составленномъ вовмъ обществомъ противь 
него. Тъже мечты, видънія, грезы, подъ вліяніемъ которыхъ 
Сведенборгь проповъдывалъ свое мистическое ученіе, которыя 
внушили Данту, лучшія мъста его поэмы, могүтъ побудить 
организаціи, мене духовноразвитыя, къ совершено низкихъ 
дъяній. Иногда, дъйствительно, сонъ на яву принимаетъ такой 
характер ъ въроятности, кажущееся столь дзиствительно, что 
побуждаетъ больнаго къ дъйствілм'ь, согласнымъ оъ ложным 
предетавленемъ. Отъ несогламя же между этими ложными 
предетавлешями и предметами дъйствительнаго міра могутъ 
имъть мзето грустныя послёдетия. Бъ БрюсселВ Францужен- 
қа, жена профессора, однажды, въ отсутотвін мужа, увидъла 
ангеловъ, приказывавшихъ ей убить своего ребенка; потомъ я- 
вился ей мужъ ея, съ головой, покрытой вънкомъ изъ бълых'ь 
розъ; онъ былъ раненъ, въ рукахъ держаль окровавленный 
ножъ и открылъ ей, что лишилъ себя жизни, чтобы войти въ 
рай, что онъ ждеть ее и сына, котораго тоже надо убить, что- 
бы открыть ему путь спасешя. Несчастная, под Вліяніом'ь 
отихъ зидъши, забила сыну ротъ хазбиымъ млкишемъ, и 
наконеиь, чтобы ускорить смерть, задушила ого руками; по- 
томь папесла себъ пъоколько ударовъ вь грудь порочиниымь 
ножемъ, но боль и инотинктъ самосохраношя превозмогли, 
опа упала въ изнеможении и стала ждать смерти, которая должно 
соедить вв съ сыпомъ, Песчастную отдали въ больтщу; въ 
другое время ее бы ожидалъ эшазоть. Другое лицо видить 
постоянпо около себя жаплармовъ, ведущихь его па казць. Же- 
лая убить жену, чтобы спасти ее отт этого безчеетя, опъ цз“ 
лую почь одпажды простояль сь ножемь иодлв ся кровати; по 
кь счабгію пе исполниль своего намьрошя. На другое утро, и3~ 
мучешый видом'ь своихь воображаемыхь просльдователей, отр 
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не въ состоли!и быль болъе переносить это и утгопился въ бочке». 
Былъ ли бы онъ болве виновенъ, если бы убилъ жену, вмъсто 
того, чтобы лишить себя самаго жизни? Несносное побтоян- 
отво п упорство видъній и грезъ, преслвдующихъ волю больна- 
го, есть одинъ изъ отличительныхь признаковь этой странной 
болъзни. Разсудокъ долго противится и наконецъ уступаетъ. 
«Кастельно, въ своей судебной медицин», разсказываетъ про 
цирюльника, намвренно ранившаго въ шею человъка, котораго 
онъ брилъ; онъ не могь объяснить совершеннаго дъйствія: 
что-то побудило его къ этому. Умыселъ долго мучиль его, 
прежде нежели онъ его привелъ въ исполцеще. Въ судебной ме- 
дицинв «Боамонә» вотр®чаемъ мы случай, иммопий большое 
сходство съ двломъ Папавуана, Полицейскій коммисаръ былъ приз- 
вать, чтобы освид®тольствовать совершенное үбійотво. Обвинен- 
ный сожальль о совершенномъ имъ преступлении, онь объ- 
явитъ коммисару, что совершить убійство, потому-что 6сљ 26- 
лали елу зла, по что онъ не имъль никакого осповашя нелави- 
дљть убито. Почему же вы нацесли ударъ только что вы- 
точеппымъ ножемъ? спросили у него. Онъ отвътилъ, что 
ого постоянно преслвдуотъ злодзи, что какое то лицо охватило 
его за горло. Нвоколько мъояцевъ тому назадъ онъ видвлъ олъ- 
довавшихъ за нимъ пять пли шесть чөловъкъ, говорившихъ 
другъ другу: его надо убить, его надо убить. —Сравните это съ 
почными боязнями Напавуана. Далъе, Соэца, такъ звали убшцу, 
перевели въ Бисетръ. Н»зоколько мзояцевъ провелъ онъ, по- 
гружошый въ мрачную задумчивость. Въ одппъ прекрасный 
день опъ поразил» пожомъ больпичнаго служителя, съ которымъ 
был вовгда очонь хорошь. На допроов Соэщъ объявилъ, что 
одълолъ это въ припадев сумасшоствіл, но притомъ прибавил», 
что припадокъ этотъ у пого протолъ, и сильно протестовать 
зь пользу своего здраваго разсудка, который впрочемъ сталь 
ностенепио исчезать у него и ваконецъ иочезъ совершенно. Во 
вевхь приводениыхъ примзрахь, точпо также какъ и въ дълъ Па- 
павуапа, уголовная отвътотвопнооть це должна бы имзть мъота, 
Следовало предупредить вбзможность повторенія подобнаго олу- 
чая, учредить отрогій надзоръ, отдать въ больницу, заключить 
въ тюрьму, во было непростительною жестокостью послать 66 
зумнаго па эщафотъ, 
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Дъло Генрэтты Корнье, слүжитъ необходимыму : доподнені- 
емъ двла Папавуана, по однородности совершеннаго преступле- 
нія, и по сходству характеровъ обоихъ осужденныхъ. Генріэтта 
была счастливъе, ее бпасъ отъ смерти процессь Папавуана. 

4-го ноября, въ первомъ часу пополудни, молодая женщина, 
находящаяся въ услужени въ гостинницв улицы Пениньеръ 
№ 52, сошла внизь въ лавку супруговъ Белонъ, для какой-то 
домашней покупки. Женщина эта, недавно еще ветупившая въ 
услужевіе къ Фурнье, содержателямъ гостинницы, приходила 
уже нъоколько разъ за покупками въ эту лавку. Генріетта 
Корнье, такъ звали ее, ие смотря на свой угрюмый и несооб- 
щительвый иправъ, была очень хорошо принята у Белонъ; она съ 
какой то страстью всегда ласкала хорошенькую девятимвсяч- 
ную дочку ихъ Фанни, что конечно нравилось родителямъ. Ка- 
гда Генріетта вошла въ лавку, г-жа Белонъ собиралась идти гу- 
лять; «пока будете одъватьоя, сказала ей Генріэтга, отпустите 
со мною поиграть Фанни»; мать согласилась. Возвратившись съ 
Фанни въ гостинпицу, Генріэтта захватила въ кухвъ большой 
поварской пож’ь. Комната өя находилась въ 1-мъ этажь; на лв- 
стницъв съ ною вотрвтилоя Друо, привратиикъ дома, --дто вашъ 
такой милой ребенокъ? спросиль тотъ.--Нътъ, отвъчала грустно 
Генріэтта, мав не далъ Богь такого счаотя. Пришедши въ 
свою комнату, она тщательно заперла дверь, положила дъвочку 
подерегъ кровати, еще раз'ь поцћловала ое, и взявъ за голову, 
такъ быстро и вфрно перерззала ей горло, что та даже не успв- 
ла и вокрикнуть. Окровавленное тъло упало на кровать, голова 
осталась въ рукахъ Генріэтты, кровь ручьями текла съ кровати 
па полъ, Генріэтта съ минуту оставалась неподвижной и омо- 
трЕла на свом замаранныя кровью руки; только тогда въ ней 
пробүудялось смутное чувство ужаса п отвращевія; она бросила 
голову на полъ и лотомъ вдругъ, испугавшись безъ воякой 
причины, спряталась въ комнату хозяев», Мо скоро она вышла 
оттуда и возвратилась къ себ, взяла тъло, положила его на 
поль поддв головы, вытерла руки, не умывая их, свла и оста- 
цалась погруженною въ задумчивость. — «Генрізтта! опустите 
Фанни, я готова», послышался сцизу голосъ матери. Генріэтта 
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отворила дверь, Белонъ поднималась по лветнийе:-—я пришла 
за Фанни, ‘сказала она. — Вашъ ребенокъ умеръ, отвзчала 
спокойно Генріэтта. Белонъ засмзялась, принимая слова эти 
за шутку. Въ дверяхъ она вотрътилась съ Генрізттой, за- 
гораживавшею ей дверь, и тихо повторившею: «подите же, я го- 
ворю вамъ, что ребенокъ вашъ умеръ». Испуганиая Белонъ 
оттолкнула Генріэтту и вошла въ комнату. Пораженная ужа- 
снымъ видомъ, отъ внезапнаго волненія она пе могла ви 
кричать, ни идти, но Генріэтта сохранила все свое хладио- 
кровіе. «Бъгите скорве, сказала она ей, а то попадете въ сви- 
двтели.» Та, опомнившись, объжала внизъ, стала кричать и сзы- 
вать на помощь. Белонъ мужъ, не понимая, что могло такъ 
долго задержать на верху жену его, вышелъ изъ лавки; въ эту 
минуту изъ отворившагося надъ пимъ окна выбросили го- 
ловку Фанпи на мостовую. На крики его и жены сбъжался па- 
родъ, всв пошли наверхъ и нашли Генрэтту спокойно сидя- 
щею на стуль подлъ кровати, въ двухъ шагахъ отъ твла, Лицо 
ея было бледно, взглядъ тусклъ. На допросв у полицейскаго ком- 
мисара Генріэтта созвалась, разсказаза подробно вов оботоя- 
тельства. —Что васъ побудило къ этому? спрашивали у нея.—Я 
желала ее убить, отвъчала она, миъ пришла въ голову эта мысль, 
такова была моя судьба. Призванный докторь объявилъ, что на- 
шелъ Гепріэтту спокойною, пульсъ ея правильнымъ, что замъ- 
тиль въ ней только большую усталость, сильный упадокъ духа. 
Цолагали спачала, что опа беременна, по скоро убъдилиоь въ 
противном. Слъдотвіе, отараясь раскрыть цъль преступленія, 
думало найти ее вв предъидущей жизни Генріэтты; но въ ней 
пичего не пашли такого, чтобы могло объяснить совершенное 
преступлен1е. Ола родилась въ 1799 г., родители ея были булоч- 
ники, потерявщи още въ равнихъ лътахь и мать и отца, ола 
проживала у нвоколькихь родствеппиков'ь овоихъ, довольно дурно 
обращавшихся съ нею. По настоявію твхъ же родотвенниковъ, 
17 лътъ, она вышла замужъ за пъкого Бертона, котораго пе 
могла полюбить за его грубость и дурное обращеніе съ ней; 
она оставила его послъь 4-хъ мъсячнаго сожитія, Генріэтта поъ- 
Хала въ Парижъ, гдз находился өя братъ, олужившій копдукто- 
ромъ при королевскихъ мессажри; опъ хорошо принял өө п доч 
отавилъ ей нъеколько мвотъ. Первое время Генріэтта вела жизнь 
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довольно безпорядочную, жила съ любовниками, отъ которыхъ 
имъла двухъ дътей; она была въ эти годы необыкновенно весе- 
лаго и безпечнаго характера; но въ теченіи 1825 года изъ весе- 
лой она сдфлалась мрачною, угрюмою, молчаливою, и въ конц» 
сентября созналась брату, что желала бы лишить себя жизни. 
Такова была жизнь этой женщины, совершившей необъяснимое 
убійотво. — Розъискали тъхъ лицъ, у которыхъ въ разное время 
находилась въ услуженій Генрізтта. Такъ Вю, табачный торго- 
вецъ, показалъ, что знаетъ Генрэтту завзрную, послущную слу- 
гу, чрезвычайно нъжную въ обращенш съ дътьми, которыхъ она 
очень любила. Изъ вовхъ показаній любопыти йнимъ было по- 
казане кондитеровъ супруговъ Тришонъ, къ которымъ Генріэтта 
ивсколько разъ поступала въ услуженіе. Тришонъ объявилъ, что 
въ послъдвее время онъ замътилъ въ характерв Генріэтты 
большую перем%ну; она казалась безпокойною, ее мучили неопре- 
двленныя опасеня; ночью часто бывала она въ состоянш сом- 
нанбулизма, разсказывала, что сдвлала пли что была намврена 
дълать. Послъднее время она была постоянно задумчива, угрюма. 
Фурнье, послъдняя госпожа ея, показала, что неоднократно спра- 
шивала ве о причинахъ еягрусти, но никогда не получала удов- 
летворительнаго отвъта. Вотъ все, что было раскрыто олъдотвіемъ 
На этотъ разъ потребовали миънія медицини. 

По прочтенш обвинительнаго акта, генеральный адвокатъ 
объявилъ, что хотя изъ обстоятельотвъ дъла и было вид- 
по, что умственныя способности Корнье находились въ совер- 
шенномъ порядкъ, что доказывалось какъ прежлею жизино ел, 
тәкъ и отвътами ея на вопросы, предложенные президелтомъ, съ 
ивлю удостовзриться въ состояніи ея умотвенныхъ способностей; 
но такъ какъ достаточно было носколькиха выфиюенныхе со- 
миъній, чтобы правосуде подтвердило свой приговор свид®тель- 
ствомъ медиковъ, то г-н'ъ президентъ назпачилъ коммиссо изъ 
трехъ медиковъ для освидътельотвовапія уметвенцаго состояпія 
Корнье.—Посхв двукратного освидфтельствоватя медиками Кор- 
нье, они объявили, что не находятъ умственныя способности обви- 
ненной сколько-нибудь поврежденными; что третье освидётель- 
ствованіе, сдъланное ими порознь, въ разпые часы, привело къ 
тъмъ же ревультатамъ, что олвдовательно ими не найдено 
признаковъ, указывавшихъ на какой либо родъ безумя, а что 
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по одному виду ея, хотя грустному и убитому, или по медлен- 
нымъ, и не всегда удачнымъ отвътамъ, нельзя еще вывести, 
что разсудокъ ея былъ бы поврежденъ. Но при воемъ томъ, 
ръшительнаго приговора о состоянін обвиненной, по кратковре- 
менности наблюденій свонхъ, они признести не могутъ. Сообразивтъ 
это заключенів генеральный адвокатъ полагалъ, что достаточно 
самаго неосновательнаго сомнънія, которое могло бы оставаться въ 
умахъ нъкоторыхъ `лицъ, чтобы побудить правосудіе дать воз- 
можность медикамъ продлить свои наблюдешя настолько, что- 
бы они имли возможность произнести ръшительный приговоръ, — 
Судъ согласился на предложеніе генеральнаго адвоката. Разсмо- 
тръпів дъла было отложено до слздующихъ ассизовъ.—Генруэтту 
пёревели въ госпиталь Сальпетріеры; тамъ она оставалась до 
іюня мъояца, подъ наблюденіемъ медиковъ; результатомъ этихъ 
наблюдешй было слфдующее донесенте: «въ продолжеши наблю- 
деній надъ Корнье, отъ 25 Февраля до 3-го їюня, въ ней одълались 
замвтны только глубокая грусть п сильный упадокъ духа, что 
впрочемъ достаточео объясняется настоящимъ өя положеніемъ, 
но въ ней иътъ тъхъ признаковъ, которыми характеризует 
ся совершенное разстройство умственныхъ способностей, Но 
этотъ приговоръ объ умотвонпомъ состояніи подсудимой, не 
можетъ быть ръшительнымъ; если доказано слъдствіемъ, какь 
впрочемъ это и упомянуто въ обвипительномъ акт, что до 
4-го еще поября характеръ и привычки подоудимой вдругъ из- 
мёвились, что она стала молчалива, угрюма, безпокойна, — въ та- 
комъ случа настоящее состояніе ея можетъ быть объяснено 
болъзпенпымъ расположенемъ, существующимь въ ней уже 
боле одного года. Тъмъ болве необходимо одълать эту ого- 
ворку, что, дълая заключеніе о духовномъ состолніи (6121 
тпога]) извЪотнаго лица, необходимо ораванть настоящій образъ 
жизни его съ образомъ жизни его до сего времени». 

Дъло было пазначепо къ разсмотрънію 24-го юня. Генріэтта 
вошла, поддерживаемая подъ руку жандармомъ. Она довольно 
большаго роста, лицо ея было бы праятце, если бы не безпокой" 
кое и мрачпое выраженіе глазъ, руки ея дрожали конвульсивно. 
По прочтеніи обвинительпаго акта, президентъ перешелъ къ 
допросу; она отвъчала слабымъ и медленным» голосом». 

— В. Въ какое время поступили вы въ услужеше къ Фурнье? 
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—0. Въ ноябрз.—В. Хорошо-ли вамъ было у Фурнье, не имзли 
ли вы причины жаловаться на нихъ?—0. Нътъ.- В. 4-го ноября 
вы были у торговки Белонъ, видъли тамъ маленькую Фанни, п 
ласкали ее; потом просили вы позволенія у матери взять дъ- 
вочку съ с0б0ю?—0. Да. — В. Вы цъловали ее, поднимаясь по 
лъствицё? — 0. Не помню. — В. На лъетянив вы вотрехились 
съ Друо и говорили сь нимъ? — 0. Да. — В. Передъ тъмъ, 
чтобы подняться по лестнице, вы заходили въ кухню и взяли 
ножъ? — 0. Да. — В. Каков было ваше вам%реніе? — 0. Я сдз- 
лала это бөзсозкательно. — В. Какая мысль была у васъ, 
когда вы брали ножъ?... отвъчайте. 0. Я не знала, что дълала. 
— В. Вы положили ребенка на кровать? — 0. Да. — В. На кро- 
вати вы и нанесли ему смерть? —0. Да. — В. Потомъ поло- 
жили его на полъ? — 0. Да. — В. Вы помните вез этр об- 
стоятельства? — 0. Да — В. Когда мать пришла за ребен- 
комъ, вы отвъчәли ей, что онъ умер? О. Да. — В. Для 
чего выбросили вы голову ребенка изъ окошка? Подсүдимая от- 
въчаетъ послъ долгаго молчаня и чуть сдышнымь голоеомъ: — 
«чтобы показать, что я была одна» —В, Вы зпали, что совср- 
шали ужасное преоступленіе? — 0. Все прошло быстръе молши 
и противъ моего желанія. --- В. Васъ ие остановилъ отрахъ 
наказания божьяго? —0. Въ этот"ь день я оставила Бога. Один 
изг прислжны:ов: Въ то время еще, когда вы желали лишить себя 
жизни, думали ли вы о совершеніи убіЦорва? — 0. Нътъ.. ни- 
когда! — ВБ, Значить вамъ до 4-го ноября не приходило въ 
голову убить ребенка?—0. Нътъ.-- В. Когда же именио начали 
вы думать объ этомь? — 0. Когда я взошла въ свою комнату. 
—1. Для чего жь тогда вы брали пожъ?— 0. Мп» пришла ота 
мысль вь кухи, 

Доктора были призваны, Г-из Эскироль подробно онибаль 60- 
лъзненное состояліе -—мопомані1ю, въ которомъ лицо, по видимому 
находяшееся въ здравом разсудкъ, теряя ёго на какомъ нибудь 
пункть, можеть одълатьоя виповнымъ въ паспліи, которое одпа- 
коже въ вину ему но можетъ быть поставлено, хотя лицо и 60- 
вершаетъ его иногда съ предварительным намтрешемъ, изрћот- 
лым'ь искусством’ и можетъ помпить мальйшія его подробности. 

Не смотря на усилія геперальнаго адпоката Баіб, гребовавшаго 
приложешя закона, во 0008 его строгости, поель защитительной 
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речи, пр сизнесзиной г. Готье—Бизо, Генрэтта Корнье была при- 
звана виновною въ совершенін умышленнаго убійот ва, но безъ 
заранъе обдуманкаго вамъренія, и приговорена къ въчной катор- 
жной работв. 17-го ноября она была клеймена, а потомъ заклю- 
чена сначала въ Сенъ-Лазарз, а потомъ въ Клермонъ. Когда ее 
видълъ Сентъ-Эдмъ въ 1829 году, она была по прежнему груст- 
на и спокойна.—Думаете ли вы когда нибудь о совершениомъ 
вами преступленіп? спросплъ онъ у нея.—Р»адко, отвъчала она. — 
Чуветвуете ли раскаян1е?-—Нвтъ, можетъ быть потому, что тог- 
да мив надозла жизнь, я потеряла голову и хотъла лишить себя 
жизни; воспоминая тъмъ мензе мучатъ меня, что теперь уже 


я неясно припоминаю оботоятельства. 
А. М. 


ХПІ. ДЬло супруговъ Маннинговъ, суди- 
мыхъ за үбійство. 


Джоржъ — Фредерикъ Маннингъ въ 1841 °г. содержалъ вмвотъ 
оъ своею женою гостиницу въ г. Тауятонв, но вокоръ они 
переселились въ Лондонъ и наняли тамъ цзлый домъ, не- 
извъстно оъ какою цълью. Маннингъ былъ человзкъ лъть 30, 
и года два тому назадъ женплоя на двадцатилетней женщине», 
прівҳавшей изъ Французской Швейцари въ Англію для найма 
въ знатныхЪ домахъ въ качествъ няньки при дзтяхъ. Въ числв 
самыхъ короткихъ и близкпхъ знакомыхъ обоихъ супруговъ 
былъ нзкто Патрикъ О’Конноръ, служившій въ лондонокихъ 
докахъ и слывиий за богатаго человъка. Вокорв сдълалось из- 
взотнымъ, что О’Конпоръ былъ въ связи оъ Марей Маннингъ, 
мужъ которой не только не препятетвовалъ, но напротивъ того, 
кажется, благопрілтотвовалъ, этой связи. Въ четвергъ 9 августа 
1849 г. О’Конноръ вышелъ изъ дому въ 61, часовъ утра. Въ течене 
дня его видвли въ развыхь мотахъ и между прочимъ на лондон- 
скомъ мосту, гдз окъ показываль двумъ повотречавшимоя знако- 
мымъ пригласительную записку ва обздъ, подписанную Марией. 
Здъеь его видзли въ послздн!й разъ; онъ не возвратилоя домой и, 
не смотря на вов старавіял друзей, нигдъ не былъ отысканъ. Меж- 
ду-тьмъ, 44 августа хозяинъ дома, нанятаго Маннингами, на 


шель его совершенло пустымъ. Извъшенная объ этомъ Ета 
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произвела 47 августа въ домв тщательный обыскъ и пашла подтъ 
поломъ кухни трупъ О’Коннора; въ черелъ его была огнестръль- 
кая рана, и сверхъ того на всемъ тълъ жестокіе боевые знаки: 
всего пасчитано было 16 равъ. По заключению врача, тло на- 
ходилось въ землъ по крайней мъръ 8 дней. Такимъ образомъ 
было дознано, что О'Конкоръ былъ убитъ между 9 августа, 
когда его видвли въ послъдній разъ, и 17-мъ, когда было найде- 
но его тъло. Все указывало, что убійцами были супруги Ман- 
винги: они одни жили въ домъ, гдв найдено тзло убитаго, и 
внезапно оставили Лондонъ, какъ только началъ распространяться 
слухь объ исчезновени О’Коннора. Сдълако было распоря- 
жене объ отысканіи и арестованіп обоихъ супруговъ. Фреде- 
рикъ Маннингъ былъ схваченъ на островъ Джероеъ и немедлен- 
но признался въ преступленіи, но обвинилъ во воемъ свою жену. 
Әта поблъдняя была найдепа въ Шотландіи, гдъ она скрывалась 
подъ чужимъ именемъ; она ни въ чемъ пе призналась. Оба бы- 
ли привезены въ Ловдонъ, гдё долженъ былъ происходить судъ 
надъ ними. 

Процессъ этотъ возбудилъ въ высшей степени любопытотво 
лондонской публики, такъ что входъ въ залу суда былъ разрь- 
шаемъ только по билетамъ, чего прежде никогда пе бывало въ 
Англи. Въ день открытія засъданій, прилегаюния къ буду ули- 
цы были покрыты народомъ, а зала была совершенно наполнена 
самою избранною публикою Послв того, какъ лордъ главный 
судья сәръ Фр. Поллокъ, лордъ меръ и прочіе судьи заняли свои 
мъста, были введены обвиняемые. По лицу Фредерика Маннивга 
ясно было видно его тревожное состояніе; опъ часто перемт- 
няль МОТО и иногда взглядываль на жену свою, которая на- 
противъ была совершенно неподвижна и ни разу ие посмотрела 
на мужа. На обычный вопросъ судьи о томъ, признается ли онь 
въ преступленіи или пвтъ, Маннивгь отвъчалъ громкимъ и твер- 
дымъ голосомъ, что онъ повинен. Защитникь Мари Манпикгь 
адвокатъ Белдентинъ объявилъ, что такъ-какъ она иностраннаго 
происхожденл, то для суда надъ ней необходимо, чтобы при- 
сяжные на половину были ниостравцны (Та! рег мефеет 1іп- 
боае). Марія Маннингъ, съ своей стороны, также заявила такое 
требован1е и притомъ сказала, что опа пи въ чемъ не виновна. 
Посль продолжительнаго соръщанія между судьей, государст- 
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веннымъ обвинителемъ и защитникомъ обвиняемой, судъ при- 
зналъ требованіе смъщаннаго состава присяжныхъ не подлежа- 
щимъ удовлетворенію, потому-что вступленіе Мари Маннингъ 
въ бракъ съ англичаниюомъ замънило для нея натурализацію. 
Затвмъ генеральный атторней произнесъ слъдующую обвини- 
тельную ръчь: «9 числа августа было послъднимъ днемъ, когда еще 
видвли Патрика О’Коннора. Въ этотъ день на лондонскомъ мосту 
онъ встртилоя съ пріятелями п показывалъ имъ письмо, подцисан- 
ное Маріей; въ послъдній же разъ, а именно въ 5 час. по-полудни, ето 
видъли въ Уэстонъ-Стритв, близъ дома, гдв жили супруги Маннин- 
ги. Внезапный отъъздъ сихъ поолвднихъ побудилъ полицію сдълать 
Въ ИХЪ домъ тщательный обыскъ, и подъ поломъ кухни былъ 
найденъ трупъ О’Коннора; сверху онъ былъ посыпанъ извъотью. 
Впрочемъ платье убитаго, письмо, которое окъ показывалъ прія- 
телямъ, а также и оружіе, служившее для убійства, не были 
отысканы. Нъеколько евидътелей подтвердили, что найденный 
трупъ былъ трушь О’'Коннора; просхрёленная голова и олъды 
ударовъ на череп не позволяли сомнъваться, что смерть послъ- 
довала отъ насилія. Этихь данныхъ было достаточно, чтобы 
возбудить сильное подозръніе протпвъ супруговъ Маннинговъ, 
но предоставляются и такія обстоятельства, которыя даютъ подо- 
зръвію характеръ совершенной достовърности. Такъ было доказано, 
что Марія Маншнгъ была знакома съ О'Конноромъеще до своего за: 
мужества; въ послъднее время близость и короткость ихъ еще бо- 
лъе увеличились. Марія часто посвщала его и знала во всей подроб- 
ности его денежныя двла; иногда она приходила къ нему въ домъ 
въ его отоутотв!е и долго оставалась тамъ. По перевздв въ домъ на 
миниверской площади (гд® было совершено преступленіе), Ман- 
нинги взяли жильца, студента медицины, по пмени Меосей, ко- 
торый быль часто свидетелемь приоходившихь между обоими 
супругами разговоровъ. Фредерикъ Маннингь оказать одинъ 
разъ, что О’Конноръ имветъ 20-т. ун. стерл. и по сдвланному за- 
въщанію оставляеть эти деньги жен» его Марш. Въ другой раз 
Маянингъ опрашиваль Мессея о двйстви хлороФорма п лаудану- 
ма; онъ желалъ знать, могутъ ли эти средства привести кого- 
нибудь, напримъръ, друга его О’Коннора, въ таков безчувотвен- 
нов состояніе, при которомь можно было бы взять изъ рукъ 


его билетъ въ 500 «х. стерл. Далье онъ узнавалъ, какая часть 
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человвческаго тъла всего легче можетъ подвергнуться смертель- 
ному поврежденію. Мессей отвъчал'ь, что горловая жила, и потому, 
по желаню Маннинга, указалъ ему мъстонахожденія большаго моз- 
га. Нельзя не упомянуть еще о вопросахъ Маннинга: пропзводит'ь 
ли шумъ выбтрълъ изъ духоваго оружія, по томъ, что думаетъ 
Мессей о загробной участи убшцы? Мессей обращаль мало вни- 
манія на эти распросы. Въ концв іюля онъ принужденъ быль 
вывхать изъ дому, по настоятельному требованію Маннинговъ. 
23-го іюля Маннингъ пощшелъ къ кирпичнику Уэльсу п купилъ 
у него нвкоторое количество самой кръпкой негашеной извести, 
Работникъ, которому поручено было снести извъсть въ домъ 
Маннинговъ, былъ вотрьчень въ дверяхъ Марей; опа отдала ему 
деньги, не спросивъ даже, откуда онъ и что онъ принест.—25-го 
тюля Маннингъ заказаль въ желъзной лавкв большой жельзный 
ломъ, который 28-го юля былъ готовъ и посланъ съ работ- 
никомь заказчику, Вотрвтивъ на улицъ работника, Маннингь 
быль очень недоволенъ, что онъ несъ ломъ незавернухымъ, и 
тотчасъ вошелъ въ ближайшую лавку, гдз купилъ нъоколько ли- 
отовъ бумаги и завернулъ ими ломъ. Работникъ этотъ быль, 
какъ и первый, вотръзенъ Маріею Маннингъ, которая п запла- 
тила ему слфдовавия за ломъ девьги.—Ломъ не былъ найдентъ 
при обыскъ дома. 8-го августа, т. өе. ваканунв того дня, ко- 
гда убитаго видъли въ послёдній разъ, мистриссъ Маннингъ 
купила лопату и написала О'Конпору письмо, въ которомъ при- 
глашала его къ обзду. Впрочемъ письмо это дошло по назначению 
лишь на елъдуюшій день, и О’Конноръ совершенно случайно за- 
шелъ въ этотъ день къ Мапнингамъ. Событія 9-го августа уже 
изввотны. Можно прибавить, что Марія Манивигъ пришла въ 61 
часовъ этого дпя на квартиру О’Копнора и пробыла тамъ око- 
ло полутора часа. Мужъ ея оставался дома; сосвдка его Софія 
Пажъ около 7 часовъ вечера видвла его курящимъ на стъвиъ са- 
да и разговаривала съ нимъ мивутъ двадцать, послв чего оп 
внезапно соскочилъ со отъьвы и возвратилоя въ комнаты. Безъ 
сомивнія убійство въ это время было уже совершено. Въ пят- 
ницу 10-го августа, мистриесъ Манпингъ опять пришла на квар- 
тиру Убитаго, ввроятно съ пвлпо улести ого вещи. Посьщепія 
ея были такъ обыкповенны, что не возбудили пикакого подо - 
зря; впрочем хозяйка квартиры О’Конпора и сестра ея по- 
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казываютъ, что при уходв оттуда Марія казалась разетроенною. 
Въ субботу, 11-го августа, Марія наняла дъвочку для приведе- 
нія въ порядокъ кухни; между прочимъ она дала ей вымыть 
корзину, въ которой очевидно была извъсть, Въ тотъ же день 
Фредерикъ Маннингъ продалъ 20 акцій жельзной дороги, при- 
надлежавшихъ О’Коннору. Вырученные черезъ это 110 $. стерл. 
были размъневы имъ въ банкв на 50 совереней п пять деся- 
тиФуятовыхъ билетовъ, которые впослъдотвін были найдены у 
Марш Манвивгъ. Внезапное кочезновеніе О’Коннора не могло 
не возбудить опасешя въ друзьяхъ его; двое изъ нихъ, Уэльмъ 
и Флиннъ, приходили къ Манниигамъ справляться о пропавшем. 
На вопросы ихъ, былъ ли О’Конноръ у нихъ 9-го августа, Ма- 
ріл отввчала отрицательно. По отзыву Флинна, Марія Маннингъ 
при этомъ была очень разстроена, такъ-что онъ спросилъ, здо- 
рова ли она; на что она отвъчала, что уже въеколько дней чув- 
ствуетъ себя дурно. Въ попедъльникъ (13-го), Маннингъ про- 
далъ торговцу Бенбриджу вою свою мебель, за тринадцать 
Ф. бт, подъ предлогомъ отъъзда за городъ; по заключенному 
между ними условю мебель должна была быть вывезена изъ 
квартиры Маннинга на другой же день; вмвотв съ твмъ онъ 
выговорилъ еебъ право прожить ү Бенбриджа двз недвли, и то- 
гда же послалъ за своей женой. Посланный возвратилея съ из- 
ввотівмъ, что Марія Мавнингъ уже увхала изъ квартиры; мужъ 
өя самъ отправился туда и не могъ достучаться; сосбди ска- 
зали ему, что Марія увхала въ экипаж», взявъ съ собой иъ- 
сколько узловъ. Жена Бенбриджа спрашивала Манвинга, отче- 
го онъ не хочеть остаться еще на одну ночь въ своей прежней 
квартир»? Олъ отвъчалъ, что не одълаетъ этого и за 20 х. 
огерл. Изъ свидвтельскихь пок азаній видно, что Марія Маннингъ 
увхала 13-го чиела, взявь оъ собою платье п изоколько дру- 
гухъ вещей. Она сперва отправилась на станцію юговосточной 
желвэпой дороги и тамъ оставила два сундука, сдфлавъ на нихъ 
надпись: «мпотриссъ Смитъ, въ Парижъ». Оттуда она велзла вез- 
ти себя въ Этонъ-скверъ, гдъ взяла билеть въ Ньюкаотль; на- 
копепь 21-го августа она была арестована въ Эдинбургв, гд® 
жила подъ именемъ Смитъ. При допросъ она сначала старалась 
скрыть свое настоящее имя. Въ сундук» ея было найдено 73 
суверена, одийт билетъ въ 50 Фуптовъ, ивоколько десятиФун- 
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товыхь и одинъ пятиФунтовый билетъ, и сверхь того нъеколь- 
ко купоновъ и акцій разныхъ желъзныхъ дорогъ, несомнзино 
принадлежавшихъ 0’Ковнору. Пять десятифунтовыхъ билетовъ 
были изъ числа размъненныхъ ея мүжемъ въ банкъ, а пяти- 
Фүнтовый билетъ былъ полученъ имъ же отъ одпого покупщика 
акцій. Что касается до Фр. Маннинга, то - было дознано, что 
15-го августа окъ нанялъ кабріолетъ до соутгамптонской стан- 
ціни желъзной дороги. Его преслвдовали и 27-го августа аре- 
отозвали на остров» Джерсеъ. Въ заключеніе своей рзчи госу- 
дарственный обвинитель объясниль присяжнымъ, что Фр. Ман- 
нингъ, посль арестованія, далъ показаніе, будто бы убійство со- 
вершено его женою. Но такъ-какъ обвиненіе это по англійско- 
му закону не пмћетъ никакой силы, то онъ убъждалъ присяж- 
ныхъ не принимать его во вниманіе при произнесеніи пригово- 
ра. Маннингъ въ показаніи своемъ подробно описываль, какъ 
произошло убійетво. По словамъ его, Марія позвала О'Коннора 
объдать, и въ то время, какъ онъ шелъ по лъотницъ въ столо- 
вую, она выстрвлила ему сзади въ голову. Впрочемъ опъ не 
объяснилъ, какимъ образомъ были нанесены 0’Коннору осталь- 
ные страшные удары. Вышеизложенное, по мивнію обвинителя, 
совершенно достаточно для того, чтобы устранить всякое с0- 
миъніе въ насильственной смерти О’Коннора. Присяжнымъ олъ- 
дует разрешить: было ли совершено убійство обоими или од- 
нимъ изъ супруговъ Маннинговъ, или оно было совершено од- 
нимъ ИЗЪ НИХЪ при пособіи и съ ввдома другаго. Здћось гене- 
ральный атторней обратилъ внимане присяжныхъь на то, что 
известь, предназначавшаяся къ уличтожентю тъла убитаго, и 
ломъ, послуживший къ вырытію земли въ кухиъ, были куплены 
мужемъ и переданы въ руки жены, а лопата была ею куплена. 
Оба обвиняемые оставили одновременно свое жилище, цосл* 
сдъланныхъ имъ друзьями убитаго вопросолъ о судьбв его. 0- 
канчивая свою ръчь, обвинитель выразилъ полное довъріе къ 
присяжнымъ и надежду, что они, устранивъ воз постороннія пре- 
дубВжденія, честно и спокойно произнесутъ приговоръ, осно- 
вываясь на показатяхъ совидтелей». 

Затъмъ начался длинный рядъ свидвтельскихъ показаній; Кон- 
стабли Кларксон и Уильнииег показали, что при осмотръв кухни 
дома, гдв жили Менпинги, имъ показалось, что вемля между двумя 
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плитами пола была взрыта и сыра. Плиты были подняты съ 
большим трудомъ, при помощи лома, и на глубинв 42 Футовъ 
были найдено нагое тъло, осыпанное извёстью. Въ домв была 
отыскана лопата и 28 недавно мытыхъ полотняныхъ платковъ, — 
Хирургь Лолвудг показал, что прпоутотвовалъ при вырытім 
трупа. Изо рта убитаго онъ вынуль челюсть вставныхъ зубов»; 
надъ правымъ глазомъ былъ наростъ, въ которомъ оказалась 
пуля. Задняя часть головы была жестоко расшиблена и разбита, 
и потому онъ не могь проолздить ходъ пули; по этой же при- 
чин» не могли быть сосчитаны раны, но казалось, что ихъ не 
мензе 16. Свидвтель думаетъ, что эти раны, по большей части 
омертельныя, были панесены ломомъ или заступомъ. — Нюсколько 
знакомых и друзей подтвердили тождество трупа съ 0’Кон- 
поромъ; они также повторили сказанное обвивителемъ на очетъ 
отношеній убитаго къ Манвингамь и встречи съ нимъ въ 
послвдній день его жизни. Одинъ изъ нихъ, Флиннъ, ска- 
залъ, что заходилъ къ Марш Мапнингъ справляться объ 
О’'Коннор®; она отвъчала, что ничего не зваетъ и воскликнула: 
«бъдвый 0’Конноръ, онъ быль мой лучшій другъ въ Лондонъ», 
При этихъ словахъ ова изменилась въ лицв и побльдиьла.—Хо- 
зябка того дома, гдз жилъ О'Конноръ, показала, что Марія Ман- 
нингъ часто приходила къ нему; между прочимъ она приходила 
въ его квартиру 9-го и 10-го августа, и при уходъ оттуда 
10-го числа, какъ показалось свидьтельниц®, сильно дрожала, (То 
же самое показалаи сестра хозяйки).—Сосъдка Маннинговъ Софья 
Пак объяснила, что въ день убійотва видфла Фр. Маннинга 
вочеромъ въ саду. Впрочемъ она не слышала въ домв Маннин- 
говъ никакого подозрительнаго шума или крика, Показаніе сту- 
дента Меесел вполкв согласно съ тъмъ, что уже было сказано 
Въ обвинительной рвчи. То же самое должно сказать и о про- 
давцахъ извести пи лома, а также о покупщикв мебели обвиняе- 
мыхъ, Бевбриджв п жень его.-Нанятая Мар1ею Маннингъ для 
мытья комнать двБнадцатилъьтняя дьвочка Анна Фирмэно 
показала, что по прпказанію миотрисоъ Маннингъ она мыла 
корзину, въ которой была извћеть.--Начальникѕ эдинбургской по- 
лиці объяониль, что продажа обвиняемою акцій и купоновъ 
желћзныхъ дорогъ возбудила его подозрвнје. Первоначально она 
назвала себя Омить, но оомотръ ея вещей обнаружилъ ея ва 


— 232 — 


стоящее имя. Впрочемъ она постоянно не сознавалась въ убій- 
ствф, говоря, что убитый былъ ея лучшій другъ. Она показала, 
что въ четвергъ 9-го августа О’Конноръ хотълъ у нихъ объ- 
дать, но ие пришелъ. Спрошениая о мъстопребываніи мужа, Ма- 
рія отозвалась незваніемъ. Вообще она жаловалась на дурное 
его обращеніе съ нею и говорила, что однажды онъ хотвлъ убить 
ее ножемъ. — Полицейскіе агенты, арестовавшіе Фр. Маннинга, 
показали, что онь обвинялъ во всемъ жену; онъ разоказалъ, ка- 
кимъ образомъ она выстрелила въ О'Коннора, и выразилъ на- 
дежду, что она признается во восемь. Онъ говорилъ, что жена 
его характера очень вопыльчиваго и что онъ самъ опасалея за 
свою жизнь; разъ она даже преслздовала его оъ ножемъ въ ру- 
кахъ. На предложенный ему вопросъ, какъ произошли другія 
раны, найденныя на трупв, Маннингъ не отвъчалъ ничего.—Эти 
же агенты показали, что въ оставленномъ Маріею Маннингъ на 
станцій жедфзной дороги сувдукв найдено было платье, оъ кро- 
вавыми, какъ имъ показалось, пятнами, Показаніе это было под- 
тверждено экепертами-химиками. Въ числв свпдътелей были и 
продавцы тосударетвенныхъ Фондовъ и аюшй, оъ которыми 
О’Конноръ былъ въ сношеніп; они показали, что найденныя у 
Марш Маннингъ акціи и бумаги принадлежали убитому, Сверхъ 
того они объявили, ято въ первыхъ числахъ августа мистрносъ 
Маннингъ приходила къ нимъ справляться о цънв ивкоторыхъ 
акцій и бумагъ и о томъ, кая изъ нихъ имвютъ цвну виз 
Англій. 

Цо выслушаніи свидвтелей и послв перекрестнаго допроса 
ихъ, слъдовали ръчи защитниковъ обвиняемыхъ. Пөрвымъ го- 
ворилъ адвокатъ Фр. Маннинга, Уилькиноь. Речь его началась 
указаніемъ на вою затруднительность его собетвеннаго поло- 
женіл, Въ настоящемъ дёлъ оба супруга обвиняютъ другъ друга; 
ему, какъ защитнику Фр. Маннинга, олъдуетъ выставить ка 
видъ веъ обстоятельства, говорящія въ пользу его кліента и 
обвиняющія жену сего послёдняго; между«тъмъ задача адвоката 
Маріи Маннингь заключаетоя именно въ противномъ. Дале, 
Уилькинсъ заклиналъ присяжныхъ забыть вов городекіе слухи 
и газетныя въсти, и произнести приговоръ нелицепріятно, на 
основаніи лишь того, что они услышать въ зал» суда. Переходя 
къ разомотрънію самаго дфла, адвокат» оказалъ, что только 
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одно обстоятельство можетъ считаться несомязниымъ — убй- 
отво О'Конкора. Но тутъ нозникают"ь вопросы: когда былъ онъ 
убитъ? 20? какимг образом? и към? Когда? Обвиненіе утвер- 
ждаетъ, что въ четвергь 9-го августа. Это недоказано, хотя и 
правдоподобно. Гдь? Это не совсъмъ ясно. Обвиненів говорить 
что въ квартиръ обвинлемыхъ. Нако? Медицинскій осмотръ 
устранять вр; сомрётя по этому предмету. — Вто үд? 
Говорятъ, что оба супруга Маннивги. Но гдз же доказательства 
ихь согласія и единогласія? Только одно обстоятельство 0 по- 
купкъ извести и лома можеть нъсколько подкрепить это предпо- 
ложеше касательно Фр. Маннинга. Женщина можеть точно также 
превзойти мужчину въ добродфтели, какъ и въ порокв. Очень 
возможно, что Марія задумала и совершила проступленіе, а мужъ 
ея быль только ея орудіомъ. Онъ могь купить известь и ломъ 
по өя порученію, думая, что вещи эти нужны для хозяйства; 
при покупкъ ихъ онъ не старался соблюсти тайну; онъ сказалъ 
свое имя и мъбто жительства. И ломъ, п известь, были вручены 
Марш Мәвнингъ, которая сама заплатила за нихъ деньги. Вотъ 
единотвенные Факты, которые могутъ быть приведены противъ 
Фр. Маннинга. Но могутъ возразить, что убійство было совер- 
шено обоими супругами. вмвотв. Противъ этого говоритъ какъ 
воя предшествовавшая роковому событію жизнь ихъ, такъ и тъ 
обстоятельства, при которыхъ оно случилось. Оки никогда не 
жили согласно и развхались въ совершенно противоположныя 
отороны; ихь не видали вмвотв послв совершенія преступленія, 
Могло ли убШетво быть совершено однимъ лицомъ? Въ этомъ 
пе можеть быть бомиънія, Если допустить, что О’Конноръ быль 
убитъ ныстръломъ изъ пистолета, то спустить курокъ хватйло 
бы силы и у ребенка. Сплъ одного лица было вподнз доста- 
точно п для того, чтобы зарыть тзло въ землю. Далве, что 
могло побудить Маннинга къ убійетву? Говорили, что онъ былъ 
ровнив’ь, Но предположеще это ни на чемъ не основано; напро- 
тивъ, онъ никогда не смотрълъ серьезно на свои супружескія 
права. Онъ позволялъ женъ своей посвщать О’Коннора ночью и 
всегда приннмалъ его радушно и дружелюбно. — Была-ли это 
корысть? Но обстоятельства дъла иоказываютъ, что онъ ие по- 
лучилъ даже и шиллинга изъ имущества убитаго. Правда, ОНЪ 
размънивалъ ого Фунтовый билетъ, но зд®оь, какъ и всегда, онъ 
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является только орудемъ своей жены. Если же взглянуть на 
образъ дъйствй Марм Маннингъ, то онъ представляется въ 00- 
вершенно другомъ св$тз. Ола написала О’Коннору пригласитель- 
ное письмо; она часто посъщала его квартиру и знала всћ его 
дла; ва распросы озабочевкыхъ друзей убитаго она отвъчала 
лицемърно, стараясь ввести ихъ въ заблуждене. Всъ бумаги и 
деньги покойнаго были найдены у ноя; вещи эти хранились въ 
шкатулкъ, ключъ которой былъ постоянно въ его карманз. Какъ 
могла она завладъть имъ? Зачъмъ была она на его квартир въ 
самый день убійства и 10-го августа. Почему она вышла оттуда 
блъдная и дрожащая? Очень въроятно, что она не могла унести 
всего въ одинъ разъ, и потому приходила еще въ ол дующее дни. 
Во воякомъ случав несомнънно то, что она знала, гдъ хранятся 
деньги О’Коннора и что деньги эти были впослъдотвіи найдены 
у нея. Фр. Маннинга напротивъ видъли вокорв посл убійства спо- 
койно сидъвшаго въ саду. Перезхавъ къ Бенбриджу, овъ совер- 
шенно неожиданно узналъ, что жена его ућхала изъ дому. Ясно, 
что она скрылась тайно отъ него, увозя съ собой похищенныя 
ею деньги. Защитникъ объяснилъ, что онъ не думаетъ отвергать 
нъкоторой степени участія мужа въ преступленіи. Очень ввро- 
ятно, что онъ изъ страха или изъ снисхожденія къ жен, по- 
могалъ ей зарыть тъло убитаго. Такимъ же образомъ можно 
объяснить и то, что онъ не донесъ о совершенномъ преступле- 
ніи. Но если бы О'Конноръ быль убитъ Фр. Маннилгомъ, то 
можно ли допустить, чтобы Марія умолчала объ убійствъ чело- 
вВка, который былъ ей дороже мужа? Невинность Фр. Манинига 
доказывается также словами, оказапиыми имъ арестовавиимъ 
его полицейскимъ; онъ выразиль сожалвніе, что пе донесъ о 
всемъ случившемся. Защитникъ указалъ на поразительное раз- 
личіе обстоятельствъ, сопровождавших арестовавіе каждаго 
изъ супруговъ. Марія сохраняеттъ полное присутотвіе духа, обли- 
чающее заранъе составленную систему защиты, и не сознаетоя 
ни въ чемъ; Фредерикъ тотчасъ указываетъ на жегу свою, какъ 
на виновницу преступленія, и говоритъ, что у нея будетъ най- 
дена хорошая сумма денегъ. Незначительность найденныхъ у 
него денегь показывает, что онъ не участвовалъ въ двлежъ 
принадлежавшаго 0’Коннору имущества. Въ заключене своей 
рзчи Уилькиноъ оказалъ, что старалоел добросовестно исполнить 
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лежавигую на немъ обязанность. Онъ самъ чувотвуетъ, как'ь не- 
приятно должна была подъйствовать на слушателей его речь: за- 
щитникъ мужа, онъ дълаетоя обвинителем жены. Но онъ 
думаетъ, что исполнилъ овой долгъ, и убъждаетъ присяжныхъ 
при постановлені приговора забыть это непріятное впечатлъніе 
и отстранивъ семейныя отношенія виновныхъ, раземотреть дъло 
съ точки зрънія чисто юридической,» 

Очередь была за защитникомъ Мари Мәннингъ. Онъ ва- 
чалъ свою ръчь обращешемъ къ присяжнымъ и увърені- 
емъ, что ве послвдуетъ примвру Уплькипса, старавшему- 
ся оправдать своего кмента въ ущербъ мистриссъ Ман- 
нинсъ, Обращаясь къ существу дфла, опъ сказәлъ, что на- 
дветоя доказать невинность обвиняемой, которая, по мнъ- 
нію его, ие присутствовала при совершении преступленія. 
Прежде всего овъ долженъ замътить, что кментка его не 
принадлежитъ къ числу лицъ, способныхъ хладнокровно и 
обдуманно рьшиться па страшное злодъявіе. Къ тому же, убій- 
ство О’'Копнора не представляло для нея никакой выгоды; она 
имъла на него большое вліяніе и могла, не прибъгая къ убій- 
ству, найти доотупъ къ его деньгамъ. Въ день убійства, О'Кон- 
нора вид%ли на лондонскомъ мосту въ 5 ч. и въ 5!/,, олъдова- 
тельно онъ пришелъ къ Маннингамъ гораздо позже пяти часовъ. 
Между-твмъ Маннинги обыкновенно объдали въ пять. Показаніе 
мистриссъ Маннпигъ, что она, ветревоженная нелрибытіем'ь 
О’Коннора, пошла къ нему на квартиру, пріобрвтаетъ такимтъ 
образомъ сильное вёронтгіе, По показанію одного свидътеля, она 
пришла туда въ 5], ч. и оставалась до 7. Чтобъ дойти до квар- 
тиры О'Коннора ей нужно было не менъе получаса: слъдова- 
тельно она должна была выдти изъ дома не позже 5!/, и воро- 
титьоя не ране 71,. Преступленіе же было совершено въ этотъ 
промежутокъ времени; мужа ея видъли въ саду въ 7'|., по всей 
вћроятности уже послв убійства, при которомъ ова, какъ яв- 
сгвуе»ь из'ь всего сказаннаго, не присутствовала. Далъе, адво- 
катъ указалъ на то, что защитникь Фр. Манвияга признаетъ 
въроятность совершенія убійотва однимъ только лицомъ. Пусть 
разрьшатъ присяжные, кого изъ двухъ, мужчину пли женщину, 
съ большею достовврностью можно заподозрить въ совершенін 
подобнаго преступлевін. Кровавыя пятна на платьф Марін Ман- 
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нингъ, по мннію защитника, не могутъ олужить къ обвинению 
ея. Съ одной стороны химики могли ошибиться въ опредъвленін 
свойотвъ этихъ пятент, а съ другой, если и допустить, что это 
были кровавыя пятна, то они могли образоваться совершенно 
независимо отъ убійства 0’Коннора. Наконецъ, если бы Марія 
совершила преступленіе, то иятна эти были бы и больше, и за- 
мътиъе. Невинность Марін можеть быть доказана и отношеніями 
ея къ О’Коннору, которыя были постоянно дружелюбныя и 
предупредительныя, даже незадолго до убійства. Такая скрыт- 
ность, такое лицемвре предполагали бы въ ней слишком боль- 
шую степень испорченности. Допустимъ даже, что она узнала 
отъ мужа объ убійствъ О’Коннора; поведоніе ея въ такомъ слу- 
чаъ объясняется очень легко. Поступокъ мужа она ковечно 
объяснила ревностью, и могла ли она донести на него, опра- 
ведливо оскорбленнаго ея поведешемъ? Говорятъ, что, выходя 
изъ квартиры О’Коннора, она была бледна и дрожала; 
но волненіе ея совершенно понятно и не требуетъ объясненія. 
Деньги и акши О’Коннора были найдены у Марш Маннингъ; 
но нъкоторыя изъ нихъ составляли ея собствевность, а на дру- 
гія она можетъ быть также имзла право. Намвреваяеь бъжать 
отъ мужа, она поспьшила забрать ихъ изъ квартиры О'Кон- 
нора, и при этомъ по ошибкъ могла захватить акціп, принад- 
лежавшія самому О’Коннору. Но если и допустить, что 
она незаконно присвоила себЪ имущество О'Коннора, то это 
не доказываеть еще участія ея въ убійствъ. Мужъ ел конечно 
также воспользовалоя частью этого имущества, и разъхалиеь 
они по взаимному согласію, Въ заключеніе адвокатъ Марли ока- 
залъ, что она не могла участвовать въ совершещи преступленя 
не могла даже быть пособницей его. Это яено доказываеть от 
сутотвіе ея изъ дому въ вечеръ 9 августа. Онъ выразилъ 
надежду на безпристраот!е и на сираведливость присяжных, 
которые конечно не захотятъ неправильно осудить иностранку, 

Волфдъ затьмъ генеральный атторней воталъ, чтобы пред- 
ставить н®которыя возражешя па рвчи обоихъ защитниковъ; 
они стали оспаривать его право на вторичную ръчь, по судья 
признал» за нимь это право и обвинителю предоставлено было 
высказать свои замъчанія. Прежде всего онъ выразилъ сомнъ- 
ніе въ справедливости допускаемаго обоими защитниками пред» 
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положения, что убійство было совершено только однимъ ли- 
цомъ; ему казалось невозможнымъ, чтобы. одно лицо могло под- 
лять плиты пола въ кухнъ, вырыть яму и опять зарыть ее. Да- 
ле, обвинитель указалъ на то подозрительное обстоятельство, 
что мнотриссъ Маннингъ не воспользовалась присутетнемъ 
О'Коннора у нихъ 8 августа, чтобы пригласить его къ объду на 
слвдующ день, но написала ему присласительную записку 
ночью. Конечно, она потому не хотъла его пригласить 8, что 
его въ этотъ день сопровожделъ пріятель, Неправдоподобность 
показамя Маннинга, что онъ присутствоваль при убійствъ, но 
не принималъ въ немъ участія, слишкомъ очевидна. Съ досто- 
в%рностью можно предположить, что обвиняеные оба содъйст- 
вовали убійству. Оба принимали равное участіе въ покулктъ лома, 
извести и лопаты, Оба оставили свой домъ и бъжали изъ Лон- 
дона. Защитники обвиняемых'ь, такъ заключилъ свою ръчь об- 
зинитель, исполнили свой долгъ, стараясь оправдать каждый 
своего кдента, но и онъ исполняетъ свою обязанность, указы-- 
вая на равное учаоте обоихъ въ совершени преступленя. 
Затъмъ лордъ главный судья резюмировалъ весь процесст. 
Онъ указалъ вопросы, подлежавшіе разръшенію присяжных, но 
удержалея отъ произнесетя какого либо миънія о винов- 
ности Маннинговъ. «Разръщеніе отдьльныхъ сомнеёнШ» оказал 
онъ, обращаясь къ присяжнымъ, «зависить совершенно отъ ва- 
шего усмотрънія. Если заключеніе, къ которому вы придете, 
будетъ имъть такую степень достовървости, какою вы удоволь- 
ствовались бы въ заживишихь двлахъ вашей собственной жизни 
то эта достоввриость будетъ достаточна для произнесенія об- 
винительнаго приговора. Помните, что такой приговоръ можеть 
быть произпесенъ, хотя бы обстоятельства, сопровождавойя 
престулленіе, и не исключали возможности сомитнія. Есть пре- 
ступлешя, совершасмыя въ темнотъ, они могутъь быть от- 
крыты только посредетвомъ изелёдевашя и сравненія вовхъ 
оботоятельствъ, совокупность которыхъ и приводитъ къ из- 
ввотному убъжденкію. Всякое человћческое двяніе оставляет” 
мъсто для сомявній, Мы часто ошибаемея въ томъ, что видим"; 
еще чаще въ томъ, что слышали. Но сомнънія, неразлучныя съ 
каждымъ поступкомъ человвческимъ, не должны предятотво- 
вать разрвшеніно двла, имвющаго огромную важность и для 06- 
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щества, и для обвиняемыхъ. Я не сомизваюсь, что вы честно 
исполните свой долгъ. Вы не забудете, что съ одной стороны 
вы обязаны не оставить преступленія безнаказаннымъ, что съ 
другой стороны обвиняемые вправъ ожидать отъ васъ осторож- 
ности и правосудія. Я отпускаю васъ съ уввренностью, что ва- 
ше ршеніе будетъ согласно съ справедливостью и истиною». 
Затьмъ присяжные удалились и послъ часаваго совъщанія 
объявили, чрезъ посредство своего предсћдателя, что признают 
виновными обоихъ подбудимыхъ. Обвиненныхъ спросили, не 
имъютъ ли они сказать что нибудь противъ присужденія их'ь 
ко смертной казни. Марія Маннингъ поднялась съ своего мзота и 
съ большимъ жаромъ доказывала несправедливость приговора 
какъ потому-что она иностракка, такъ ивъ особенности по- 
тому что совершенно певинна въ убійотвъ 0’Копора. Посл, того 
одинъ изъ судей обратился къ обоимъ Маннингамь сь рёчью, 
въ которой сказалъ, что присяжные произнесли свой приговоръ 
на основаши такей совокупности уликъ, которая ноключала воз- 
можность сомифній. Онъ убъждаль ихъ подумать о приготовле • 
ши къ омерти, такъ-какъ они не должны надълться на омяг- 
ченіе или отмъну приговора. Поелв этого увъщанія судья въ 
установленныхь выраженіяхъ произнесь смертный приговоръ. 
Фредерикъ Маняингъ казался сильно пораженнымъ, но сохранилъ 
хладнокровіе; жену его должны были увести насильно, такъ 
какъ она не переставала увърять въ своей невипности и лрокли- 
нать судей и присяжных. —- Любопытство публики такъ сильно 
было возбуждено процессомь Маннинговъ, что и послъ окончашя 
суда, даже послъ казни, газеты не персставали сообщать под- 
робности объ этомъ дълв. Марія Машпипгъ не созпалась пи въ 
чемъ, и до самой казпи утверждала, что она певинна въ убій- 
ствъ О’Коннора; напротивь того мужъ вя далъ иъеколько по- 
казаній, въ которыхъ постоянно говориль, что убійотво совер- 
шено Марей. Въ особенности замъчательно послъднее призна- 
ніе Маннинга, сдвланное имъ свяшенняку Ро. Опъ объясниль, 
что О’Конпоръ не сдержалъ даннасо имь Марш объщаюя по- 
мочь ей деньгами, и что съ тьхь поръ она возненавидъла его и 
решилась убить, несмотря на уввщанія его, Маннинга. Убійство 
было совершено 9-го августа передь самымъ объдомъ; О’Кон- 
поръ сходиль по лвогниюв внизь и въ ото время Марія вы- 
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стрёлиля въ него изъ пистолета. Самъ Маннингъ при этомъ не 
присутотвовалъ; придя въ кухню, онъ увидълъ О' Коннора лежа- 
щимъ еще съ признаками жизни п тутъ нанесъ ему иъоколько 
ударовъ ломомъ, такъ-какъ всегда ненавидълъ его. Тотчасъ по- 
сл этого Марія пошла на квартиру убитаго и взяла тамъ акцін 
желъзныхъ дорогъ. Маннингъ признался, что по просьбъ жены 
онъ заложилъь эти акщи въ банк, 


ХІҮ. Отравленіе Жона Персонсъ-Кука, 
Вильямомъ Пальмеромъ (1856 года). 


21-го ноября 1855 г. Жонъ-Персонсъ Кукъ, только-что вы- 
игравший призъ на скачкахъ въ Шревобюри, въ Стаъордшир® 
(въ Англи), умеръ внезапно въ гостипниць «оружия Тальбо» въ 
маленькомъ городь Рюджелей, Эта смерть столь виззапвая, 
сопровождаемая ужасными конвульсіями, п исчезновене денегъ 
и бумагъ Кука заставили подозр%вать преступленіе. Подозрвнія 
пали прежде всего на друга умершаго: Вильяма Пальмера, на- 
ходившагося при лемь неотлучно въ послъднія минуты его 
жизни.--Пальмеру было 30 лътъ отъ роду, онъ принадлежаль 
къ богатому и почетному семейству ШтаФфордшира п занимался 
проФесоіею доктора. Воспитанный въ училище св. Вареоломея 
въ Лондон, Вильямъ Пальмеръ полузилъ овой дипломъ въ 
1846 г. и поселился въ своемъ родномъ город въ Рюджелез.— 
Въ 1847 г. онъ женился на Анне Брукъ (Вгоокез) незаконно- 
рожденной дочери полковника Вильяма Брука, который проведя 
нвоколько лвть на службь въ Индш, возвратилоя окончить дни 
свои въ Стафоордь. Полковвикъ брукъ умеръ въ 1845 г., оота- 
вивъ огромное состояніе, но у него было нвоколько незаконно- 
рожделныхь дочерен, изъ которыхъ каждой онъ далъ довольно 
большое приданное, —Мэри Торнтонъ, мать Авны Брукъ, на 
осповавіи духовнаго завъщанія Брука получпла на свою часть 
Въ этомъ насльдствв девять поземельныхъ участковъ и движи- 
мость большой стоимости. Такимъ образомъ Пальмеръ могъ ду- 
мать, что его состояніе обезпечено. Мэри Торнтовнъ у:терла въ 
его домћ въ 1849 г. Но волздъ затьмъ насльдипки по закону 
полковника Брука начали оспаривать духовное заввщаше его 
доказывая, что онъ оставилъ Мери Торитонъ овои пмънія лишь 
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въ пожизненное пользованіе. Судъ призналъ ихъ искъ подлежа- 
щимъ удовлетвореню—и жена Пальмера лишена была воякаго 
имущества, слвдующаго ей послъ матери. Между-тъмъ Паль- 
меръ велъ образъ жизни, который заставлялъ предполагать, что 
у него значительное состояніе. Онъ имъль скаковыхъ лошадей, 
держалъ за нихъ пари на скачкахъ, а эта страсть во веъхъ 
странахъ, въ особенности въ Англш, влечетъ за собою огром- 
ные расходы.-—- Его кровные скакуны, его конюшни, выстроен- 
ныя около желёзной дороги, ведущей изъ (Отаффорда въ Рюд- 
желөй, пользовались извћотностью между знатоками. Пальмеръ 
въ теченш послъднихъ лётъ почти совершенно оставилъ свою 
профессію; онъ лечилъ только изкоторыхъ овоихъ друзей и 
знакомыхъь и большую часть больныхъ, которые обращались 
къ нему, лечилъь его ученикъ Тюртби. 

Жонъ Персонсъ-Кукъ также принадлежалъ къ почтенному 
семейству. Онъ изучалъ з0риспруденцію и поступилъ къ солли- 
ситору, но полүченпое имъ наслъдотво, стоимостью отъ 12 до 
15000 зхунтовъ стерлинговъ, было причиною, что онъ еще въ 
молодыхъ годахъ покивулъ труды для удовольствий, Онъ также 
увлекся скачками, началъ держать большие пари и купилъ кров- 
кыхъ лошадей. Общая страсть къ лошадямъ была причиною 
дружбы его съ Пальмеромъ. Ему было 28 лътъ отъ роду въ то 
время, когда происходило описываемое нами пропсшествіе. 

13 поября 1855 г, оба пріятеля были вмёстъ на скачках 
Шревебюри. Лошадь «Полестаръ», принадлежавшая Куку, за не- 
дълю передъ трмъ выигравшая призъ въ Ворчестеръ, по вое- 
общимъ ожиланіямъ должна была выиграть призъ и на пред- 
стоящихъ скачкахъ; огромяыя пари составилиеь за и против 
Полестара Кукъ держалъ вов пари и Полестаръ выигралъ, На 
олздуюций день въ среду, 14 поября, Жукъ созвалъ на объдъ 
своихъ пріятелей, которые подобно ему жили въ тостинницв 
«ворона», а именно: Пальмера, Рида, Герринга и Фишера. Въ 
честь побъды Полестара выпито было много шампанскаго. Посл 
обвда вов отправились въ комнату Кука и выпили въ ней н%- 
сколько стакановъ грогу. Стаканъ Кука оставался не выпитым:ь, 
и онъ опросиль другой отакалъ. - Вы пе получите другаго ста- 
кана, сказалъ ему Пальмеръ, пока пе выпьете этого —Кукъ бы- 
стро выпилъ отзкант и воскликиуль тотчасъ-же: «по пъ этомъ 
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отаканв есть что-то такое, что мнв обожгло горло». Пальмеръ 
взяль стаканъ, въ которомъ было еще немного грога, опорож- 
НИЛЪ 6го и оказалъ: ‹вы говорите пустяки, во вкусв грога нътъ 
ничего особеннаго. Ридъ попробуйте». —«Какъ хотите вы, чтобы 
я попробовалъ-—вы все выпили», отвзчалъь онъ. Выпили еще кв- 
сколько стакановъ и потомъ разотались. Кукъ отправился въ 
свою комнату и оталъ жаловаться Фишеру на внезапную бо- 
лзнь. Съ нимъ дёйствительно одълалась сильная рвота и онъ 
долженъ былъ лечь въ постель.—Послали за докторомъ, при- 
шелъ докторъ Сованоъ, который прописаль рзотное и слаби- 
тельныя пилюли. Лосль отраданій, продолжавшихся два часа, 
Кукъ почувствовалъ облегченіе и заснулъ. Во время этой болїз- 
ни Кукъ чувотвовалъ себя такъ дурно, что отдалъ Фишеру 
на сохраненіе вов деньги, которыя были на немъ, именво отъ 
100 до 800 хуктовъ отерлинговъ, т. е. часть выигрыша, сд%- 
ланнаго имъ въ день скачекъ. На олвдующ день въ четвергъ 
Кукъ почувствоваль въ себв довольно сплъ, чтобы присутетво- 
вать на скачкахъ, Фишеръ возвратилъ ему деньги, данныя ему 
на сохраненіе. Лошадь Пальмера Шикенъ (цыпленокъ) должна 
была участвовать въ скачкахъ въ этотъ день. Шикена обогнали 
другія лошади. Пальмеръ печальный и разотроенный возвратился 
въ Рюджелей, увозя съ собою Кука, который въ теченіе этого 
дня чувотвовалъ себя больнымъ, не испытывая однако рвоты, 
какъ наканунв. Въ Рюджелев Кукъ занялъ нвоколько комнатъ 
в'ь гостиннив «оружія Тальбо» противъ самаго дома Пальмера. 
Это сосвдотво позволило Пальмеру оказывать медицинское пособіе 
своему другу, который легъ въ постель съ 14 часовъ утра, продол- 
жал чувствовать себя болькымъ. Съ пятницы 46 до понедъльника 
19 болезнь всо усиливалась, переходя отъ кризиса къ кризису. 
Пальмеръ помвстился около кровати Кука, онъ велълъ прино- 
слть ему козею, бульону. Рвота снова началась; Пальмеръ по- 
слалъ за старымъ докторомъ м. Рюджелей, Бамеордомъ, кото- 
рому и сказалъ, что Кукъ страдаетъ отъ разлитія желчи и 
волъдотвіе излишняго употребленія кръпкихъ напитковъ. Въ по- 
недзльникъ Пальмеръ отправился въ Дондонъ, давъ Куку при- 
нять, какъ и воегда, лекарство, послв котораго тотчасъ появи- 
лась рвота, Когда Пальмерь увхалъ, докторъ БамФордъ побз- 


тиль своего больнаго и дать ему лекаротво. Кукъ почуветво- 
10 
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валъ себя лучше, могъ вотать и одъться. Возвратиншиев въ 
Рюджёлей къ 9 ч. вечера, Пальмеръ постіль Кука, заказалъ 
пилюлі Доктору Бамфорду в Заставифь Кука прінёть ихъ; Кукъ 
почувствовалъ себл довольно хорошо. Къ [2 часамъ ночи Кукъ 
вачалъ иснускать страшные Крикн, такь чѓо ноћ лакей ѓӧбтин- 
ницы вбьжали въ ёѓо комнату. На Кука Нашёлъ сфрашный ири- 
припадоь, ойъ какъ-бы боролся съ агонею: «меня убивають» 
кричаль онъ 6% бъленствомЪ, онъ просиль Бога спасти его 
душу. Вов его тъло вздрагиваль отъ сӯудорожныхъ движеній, 
руки и члены 6го былі ўЖаонымъ образом сведены. Но (удиви- 
тельная вещь) ӧрёди тах муёни умственныя способности его 
оставаливь свфтлЫ и ойъ ПфосиЛь, чтобы кь нему позвали 
Пальмерә. ПалёмерЪ прішелъ къ Нему. Ќукъ, все ёщеө страдая 
оть сильныхъ ёпазмовъ, имя Глаза почты выкатившібоя изъ 
глазкыхъ вһідипъ и Фажело дыша, закричаль Пальмеру, какъ 
только бинъ Бго увидаль: «я умираю». -Нътъ мой милый, вамъ 
скоро будёъ лучше, отвфтёль Идльмёръ И он даль ему нъчто, 
что было Похоже вкусомь ба опшум. 

Припадокъ прошелъ й появилась рвота. Потомъ Кукъ заснулъ, 
а Пальмеръ ушёлъ.--Бамфордъ пришелъ къ больному, Пальмеръ 
остановилъ его сказавъ, что больной не хочетъ, чтобы его без- 
покоили въ настоящую минуту, 20-го во вторникъ Пальмеръ на- 
писалъ одному прійтелю Кука—Жану, доктору въ №. Лютервар- 
тъ, прося @Ро прибыть какъ можно 6корз6. — Кукъ, иисалъ опъ 
ему, подвергнуть рвотъ волъдотвіе разлитія желчи и диссентеріи. 
Доктовъ ЖёюЬ прибыль къ 3 часамъ и осмотрьлъ больпаго, Паль- 
мер} присутотвонялъ при этомъ. Вниманіе доктора Жана обра- 
тилдсь на Языкъ больнаго: «туть ныть, сказалъ отъ Пальмеру, 
пикакихъ призНаковъ разлитія желчи». Вечеромъ была копоуль- 
тація Трёхъ докторов Пальмера, аша и Бамеорда. Когда фци 
още рӣазъ осмофрвли больпаго, послъдній оъ просьбою въ 
глазахъ посмотрълъ на Пальмера и сказалъ ему: «въ особенности 
прошу васъ, не давайте мн па эту ночь ни ваших пилюль, ни 
ваших лекаротвъ» —Пальмерь остался совершено покойіїым”. 
Во время совъщаніи, которыя происходили между тремя доһто- 
рами, Пальмерь настапвалъ на тозгь, чтобы продолжать давать 
больному пилюли: «мы не скажемъ ему, что въ нихь заключается, 
прибавиль онъ, потому-что опъ повидимому боитех принимать 
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ихъ; безполезно пробуждать въ немъ опасещя, которыя внуши- 
ли ему цилюли, имъ уже принятыя.» Было условлено, что Бам“ 
Фордъ составитъ пилюли, и что он будуть подобны прежним; 
Бамеордь отправился въ аптеку, Пальмеръ пошелъ съ Бамгор- 
домъ, прицесь отъ него лекарство н возвратился къ Куку. 

Докторъ Жанъ присутетвовалъ при этомъ; больной посмотрълъ 
пилюли и бросивщиеь къ отънъ съ испуганлымъ видомъ, отка- 
залоя принять ихъ;—«пътъ говорилъ опъ, вътъ я не хочу ш- 
люль, прежшя пилюли слишкомъ много заставили меня стра- 
дать,з-—Пальмеръ пастапвалъ, п бъдпый Кукъ ръшилоя при- 
нять ихъ съ видимымъ отвращеніемъ. Докторъ Жапъ отпра- 
вилоя ужинать. Но опъ былъ безпокоель и объявплъ цамъ- 
реше спать въ комнатв больпаго. — Онъ вскорз возвратился и 
помветилоя па небольшой постели около него. Едва опъ за- 
крылъ глаза, какъ былъ пробужлепъ ужасным. пронзительныхмъ 
крикомь, крикомъ человъко, который испытываетъ адскія му- 
чен1я. Жапъ спрыгнулъ съ постели и увпдвлъ при свътв лампады 
Персонсъ-Кука, который сидълъ па своей постели; волосы его 
стояли на головъ, глаза выкатились. Неочастпый сильно сжаты- 
ми кулаками опиралод па кровать и кричалъ: «доктора, доктора, 
тотчасъ же, я страдаю, точно также, какъ п прошедшую ночь, 
еще,... ахъ....— 

Одна горничнаня побъжала изъ тостиницы п перебъжавъ 
улицу, позвонила къ Пальмеру. Послъдпій пе спалъ потому, что 
тотчасъ же появился у окна. Двз минуты спустя онъ былъ въ 
комнатћ Кука. ---Поскорве, поскорзе сказалъ больной, Нальмеръ 
дайте ми? то, что помогло миъ вчера, «Я самъ пойду за этимъ», 
отвфтилъ Пальмеръ; черезъ пвоколько мшутъ олъ возвратился 
съ двумя пилюлями. Это аммоніакъ, сказалъ опъ апу. Кукъ 
проглотилъ пилюли, и тотчась же его вырпало отъ нихъ. Тогда 
началась для бадиаго Кука ужасная агошя. Сильныя копвульоіц 
заставляли взлрагивать его члепы, спилчая кость его согнулась 
глаза выкатились, дыханіе спсрлось. Присутетвоваяиие хотвли при- 
поднять умпрающаго па постели, по тъло его было точно желъз- 
ный ломъ, пе было возможности измънить принятаго имъ поло- 
женіл. Между-тъмъ, странный Фономенъ, больной сохранилъ 
полпую способность размышлять, «Поверните меня, поверпите 


меня» кричаль онъ. — Удалось положить его па правый бокъ. 
# 
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Онъ сдвлалъ усиле, чтобы вздохпуть и не могь достигнуть это- 
го. Докторъ Жанъ наклонился къ нему и приложивъ ухо къ его 
сердцу, слушалъ послъднія біенія его. Наконецъ больной вздох- 
нулъ, сильная конвульсія еще разъ потрясла вов члены, пульсь 
мало по малу пересталъ биться.... Кукъ умер». 

НЧзоколько двей спустя послъ этой смерти, разнесоя олухъ, 
что Пальмеру грозитъ совершенное разоревіе, что долговыя 
обязательства представлены на него ко взысканію. Одинъ 
банкиръ взыскивалъ огромную сумму денегъ не только съ 
Пальмера, но и съ его матери, которая подписалась поручитель- 
ницею на обязательствахъ. Между-тъмъ г-жа Сара Пальмеръ 
имла большое состояніе, и было удивительно, что она дозво- 
ляла прибътать къ судебному взыоканію, но заплативши долга. 
Исчезновеніе бумагъ и денегь Кука, поспъшнооть Пальмера по- 
лучить суммы денегь, слъдующія Куку отъ агенства скачекъ 
(їаегѕа]), быстрота и странность болъзни, отъ которой умеръ 
Кукъ-—вов эти обсоятельства заставили предполагать отрав- 
ленів. 

15-го декабря начальникъ полиціи Рюджелея одълалъ внезап- 
ный обыскъ въ домъ Пальмера. Въ бумагахъ его были доказа- 
тельства. того, что онъ совершенно разорился. Въ библютек» нашли 
медицинскую книгу, руководство для учащихся медицине, на одной 
изъ страпицъ котораго рукою Пальмера было написано: «етрих- 
нинъ, даетъ смерть посредотвомь тетаническаго дъйствія, кото- 
рое онъ производитъ на мускуль», 

7-го января 4856 г. тьло Жука было вырыто изъ могилы; 
произведено было векрытіе труна; кишки подвергнуты были 
химическому анализу докторами Тайлоръ и Ри. 

Г. Свайнз Тайлор, членъ медипиискаго Факультета и протес- 
сар'ь судебной медицыны въ госпиталь Гви, быль въ особевно- 
сти извъстенъ своими изысканіями о вешествъ, которое, хакъ 
подозрзвали, было употреблено для отравленія —0 стрихпинз *). 


%) Стрихнинъ есть шелочное вещество, открытое въ 1818 г., учеными 
Целлерье и Кавенту. Онъ находится во миогихъ растеліяхъ: бобы Св. Иг- 
натя, стебель и корень параличиой травы (сошіецугбе), рвотный орзхъ 
(пох уотіса) заключають въ себъ стрихпииь, Вел детье принятая стрих- 
нина тфломъ овладввають копвульсш, а позволочный столбъ гнется въ 
дугу. 
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Пока два эксперта розыскивали въ органахъ Кука слзды 
преступленія, коронеръ **) производилъ въ Рюджелев олъдствіе. 
Изсльдоваше коронера обращено было на два рода обстоя- 
тельствъ: 1) па денежное положене Пальмера, и `2) на его по- 
ступки во время болъзни Кука. Съ одной стороны было откры- 
то, что въ эпоху; когда были скачки въ Шревсбюри, Пальмеръ 
былъ долженъ разнымъ лицамъ по долговым'ь обязательствамъ 
до 12,500 Фунтовъ стерлинговъ (болъе 75 т. руб. сер.). Послъ 
этого только 1,000 Фунт, отерл. были заплачены, и Пальмеръ 
оставался долженъ огромную сумму 11,500 хунт, стерл.—Этотъ 
долгъ ставилъ Нальмера въ совершенно безвыходное положеніе, 
тъмъ болфе, что было дознано, что Пальмеръ платилъ до 60°, 
на 100 за деньги, которыя давалъ ему въ займы соллиситоръ 
Праттъ, за поручительотвомъ г-жи Пальмеръ, матери обвинен- 
паго. Кромв того было открыто, что г-жа Сара Пальмеръ ни- 
когда не давала поручительства по займамъ, дълаемымъ ея сы- 
номъ. Подписи Сары Пальмеръ были фальшивыл, равно какъ и 
заемныя письма, подписанныя «Ж. Ц. Кукъ», эсконтированныя 
Пальмеромъ. По мзрз того, какъ олздотв!е обнаруживало эти Фак- 
ты, оно двлало еще болъе отрашныя открытія. Послв смерти 
своей тещи Мэри Торнтонъ, Пальмеръ, видя, что онъ ошибся 
въ своихъ надеждахъ наследовать ей, позаботился застраховать 
жизнь своей жены. Въ январз 1854 г. онъ застраховалъ өя 
жизнь въ 3,000 хунт. стерл, въ обществ «норвическаго соеди- 
пенія», «Въ мартв того-же года онъ застраховаль ёя жизнь 
въ сумм 5000 Фунт. отерл. въ «обществ» солвца», Потомъ онъ 
сдзлаль третье застрахованіе въ 5000 Фунт. отерл. въ шотланд- 
скомъ обществ» «справедливое». Онъ одълалъ такого же рода 
предложешя разпымъ другимъ отраховымъ обществам, но ихъ 
не приняли, Г-жа Пальмеръ (Анна Брукъ) умерло 29-го сен- 
тября 1854 г, и Пальмеръ нъсколько мвояцевъ послъ застра- 
хованія получиль сумму въ 13,050 хунт, отерл. Но эти деньги 
вә могли совершенно поправить положевія его дълъ. Въ томъ 
же 1854 году онъ заотраховалъ ва томъ же осноланій жизнь 


а 


%%) Коронеръ въ Англін есть пожизненное должностное лщө, которое 
производить первоначальное изелвдован1е вслучав внезапной смерти кого 
либо пли другаго проиешеотвія. Это слћдотвіе производится въ прибутот- 
віц особо назначенкыхъ для сего 19-ти присяжныхъ. 
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своего брата. Братъ Пальмера умеръ въ авгүстъ 1855 г. По 
расчету Пальмера, опъ долженъ быль получить еще сумму 13,000 
Фунт. стерл. Но его ждало разочароване. Страховыя общества 
отказались заплатить деньги. Таковое было положевіе Пальмера 
во время скачекъ въ Шревсбюри. До смерти Кука вов видъли 
его въ крайнемъ положеніи, онъ занимал самыя незначитель- 
ныя суммы. Посл смерти Кука окъ заплатилъ иъкоторые дол- 
ги, отдалъ занятыя у пріятелей девьги, но не могъ совершенно 
поправить своихъ д%лъ. 

Что же касается втораго обстоятельства олБдотвіемь было 
дознапо, что Пальмеръ сзмъ давалъ Куку пищу и лекарства во вре- 
мя припадковъ, что онъ самъ приготовлялъ лекарства, или если 
пе приготовлялъ ихъ самъ, то держаль изкоторое время у себя. 
Узпали отъ г. Ньютона, что на слвдующий день послъ оильнаго 
припадка, испытаппаго Кукомъ въ гостинниц? «оружія Тальбо», 
Пальмеръ ходилъ къ г. Гавкипсу, аптекарю Рюджелея. Было 
около 12 часовъ утра. Случилось, что г. Ныютонъ вошелъ въ 
эту минуту и удивился, увидъвъ Пальмера. Едва Пальмеръ уви- 
дълъ г. Ньютона, какъ схвативъ его за руку, сказалъ ему: «ми% 
пужно вамъ что-то сказать. Опп вышли вмъстъ и дорогой 
Пальмеръ говорилъ съ г. Ныютономъ о самыхъ пезначитель- 
пыхъ вещахъ. Одпиъ пріятель г. Ньютона проходилъ мимо ихъ; 
Пальмеръ простился съ Ныютопъ и воротилоя въ аптеку Гав- 
кипса. Г. Ныютопъ полоболытствовалъ узнать, что покупалъ 
Пальмеръ у Гавкинса и воротился въ аптеку дъеколько времени 
спустя. Ему сказали, что Пальмеръ купилъ три грамма стрих- 
лина, аптимопія (сурьмы), сипильпой кислоты п ошума. 

Оставалось найдти слзды яда въ трупв. Доктора Тайлоръ п 
Ри подвергли химическому анализу впутрепности желудка Кука, 
ко эти внутренности оказались въ такомъ состояпін разло- 
жешя, что апализовать пхъ было очень трудно. Жидкія части 
желудка исчезли. Оргалы были совершенно смЪшанны между со- 
бою. Все зто обкаруживало, что векрытіо трупа произведено 
было очель небрежно. Оба доктора тщетно пытались отыскать 
слвды стрихпипа; опи пашли только пъсколько слъдовъ аптимо- 
пія. Тъмъ по мепте, имзя въ виду симптомы, предшествовав- 
шіе и сопровождавшіе болъзиь Кука, опи пе сомизвались, что 
смерть произошла отъ лреступденіл.--- Важпыя постороинія улики 
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подтверждали эти данныя, Не отыскали записной книги Кука, въ 
которой записаны были пари, выигранные имъ во время ска- 
чекъ. Ладьмерљъ не могъ ‚объяснить, что овъ одфлаль оъ отри- 
хярномъ, купленным имъ въ аптекр. Его поступки выказыва- 
ди тайное безпоқойетво его сердца. Рава умер» Кукъ, какъ 
онъ сталь торопиться его похоронами, ,онъ старался склонить 
Въ свою ПОЛЬЗУ Г. Вардъ, коронера, когда стали носиться ‚слу- 
хи, что будеть назначено угодовное олвдствіе. Прибавляли 
даже, что г. Вардъ пропзвелъ изсльдоване очень пристрастно 
и стараясь не обратить его противъ Пальмера. 

Вотъ въ какомъ положеніи было дбло въ первыхь чцолахъ 
марта мъсяца 1856 г., когда оно перенесено было въ досизный 
судъ Стазфорда. Вильямъ Пальмеръ былъ обвиненъ въ,одпом+ъ 
лишь отравленін Нука, потому-что законодательство Анти не 
дозводяеть преолъдовать въ одно ‚и тоже время ‚боле какъ ва 
одно преступленіе. Но общественное мивңіе предполагало ВЪ 
жизни этого человфка пъоколько ужасныхь тацнъ. Анна Брукъ 
и братъ ея, умерпие такт внезапно посл% застрахорашя ихъ жизни, 
заставляли предподагать, что Пальмеръ соверщилъ цфлый рядъ 
убійотвъ. Общественное ми%ніе, по оконҷаніи сдъдотвія,быдо до та- 
кой степени возбуждено противъ Цальмера, что начали опасаться 
чтобы приговоръ ‚дрисяжныдуъ, проивнесевный при тақихъ об- 
стоятедь стваҳъ, не былъ послрдотвіемъ предуръждевія. Потому 
волъдотвіе про събы защитников ‘‚подсудимаго правительство 
предложило парламенту биль о перенос ‚этого двла на раз- 
омотрёне ‚одного изъ дамыхь безприотрастныхь судовъ Анг- 

ди— въ яовдохокій центральный угодовный судъ (Ольдъ-Бай- 
лей). Такимъ образомъ обвинение поручено было правительству, 
тогда-какъ ‘обменовенно оно предоставляется ‚сторонамт, 

Парламенту издалъ ум сегіогагі и предписалъ г. Барду пе- 
редать воз бумаги, относящіябя къ сльдотьшю, въ цептральный 
судъ. Процессъ начался въ Ольдъ-Байлей 44 мая. Несмотря на 
огромную величину залъ, публика стеклась въ такомъ количе- 
ствъ, что ке было возможности помъотить её внутри зданія. 
Немного позже 10 часовъ утра, судьи вошли въ суду. Эти судьи 
были: лордъ начальникъ надъ юстиціею Кампболь, баронъ Аль- 
дерсонъ и Юотицъ-Кресвель, сопровождаемые лордомъ маромљ, 
альдерманами и шериФами, Вильямъ Пальмеръ введенъ быйЪ въ 
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«дое», родъ ложи, отдвленной отъ всей остальной залы. Пе- 
редъ нимъ стоялъ пюпитръ; вокругъ него были полицейские. 
Пальмеръ имълъ повидимому лётъ 40 отъ роду, хотя ему дъй- 
ствительно было только 31 годъ; манеры были спокойны, лице 
открыто, полно и дышало здоровьемъ. Ничего въ его мягкихъ 
чертахъ лица не показывало холодное звъротво, которое пред- 
полагаетъ обвиненіе. Это былъ повидимому добрый товарищь, 
человъкъ любящій весело пожить. Два соввта находились въ 
присутствіи: 1) совътъ отъ лица правительства: генеральный 
атторней Бодкинъ, Вельсби, Едвинъ Жамъ и Гудлестонъ; 2) совътъ 
за подсудимаго-—гг. Сержентъ-Ши, Грей, Кенили и Гровъ, Въ 
сущности обвинителемъ былъ генеральный атторней, а защит- 
никомъ г. Сержентъ Ши *). Вильямъ на обыкновенно дфлаемый 
всякому подсудимому вопросъ: не виновенъ лп онъ, отвётиль опо- 
койнымъ голосомъ «по БОШ» (не виновенъ). Тогда ввели при- 
сяжныхъ (рейу уагу). 

Г. Ши: я надфюсь, что ни одинъ изъ присяжныхъ, имя ко- 
тораго занесено въ списокъ, не приметъ учабтія въ сужденіи этого 
дъла, если онъ имветъ какіе-либо общие интересы съ однимъ 
изъ страховыхъ обществъ, которыя заивтересованы въ этомъ 
процессов. Присяжный Массонѕ: у меня по этому длу столь 
сильное предубвжденіе, что по моему миёню, я не могу участ- 
вовать въ решени его.—Этотъ отводъ судъ призналъ подлежа- 
щимъ удовлетворенію, и лордъ Кампбель издалъ приговоръ, что 
этотъ присяжный не будеть судить дзла. 

Генеральный атторней произкесъ слфдующую рвчь: «я ис- 
полняю передъ вами обязанность самую священную, какая только 
можеть выпасть на долю судьи — одну изъ тЪхъ обязанностей, 
отъ которыхъ зависятъ жизнь и смерть гражданина, потому- 
что человъкъ, который находится на скамьв обвиненныхъ—по- 
дозръваетоя въ одномъ изъ самыхъ тяжкихъ преступлений, 
подлежащихь‘ наказуемости по законамъ нашей страны. И такъ 
я увзренъ, что вы будете слушать меня оъ самымъ глубокимъ 
внимашемъ по этому дълу, которое такъ сильно возбудило вни- 
маніе общественнаго мия, что едва ли есть хоть одинъ чело- 


г) Въ Англіи, какъ известно, ивтъ публичнаго министерства. Гепераль- 
ный соллициторъ и генеральный атторней ие чиповники отъ правитель- 
ства, но выбираются изъ адвокатовъ. 
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Въкъ, который бы ие зналъ оботоятельствъ его, который не слз- 
дилъ бы съ жадностью за ходом его. Я говорю передъ вами, 
не заботясь ни о чемъ другомъ, какъ о правосудіи, и я умо- 
ляю васъ ототранить отъ себя прежде, нежели произие- 
сете приговоръ, всякое предубфждеше, заранзе составленное, 
и которое могло-бы имвть вліяніе на вашъ вердика”ь. Ваше 
внутреннее убвждәніе должно основываться на тЬжь преніяхъ, 
которыя вы услышите теперь, они хо должны служить данвы- 
ми для вашего вердикта. Если дебаты доставять вамъ уб®ж- 
денів въ виновности обвиненнаго, то объявите его виновнымъ, 
но если доказательства веполны, да удержитъ васъ Богъ отъ 
предубъжденя противъ подсудимаго.—Разорене, которое угро- 
жало Пальмеру, по моему убъжденію было побудительною при- 
чиною его преступленія. Дознано, что съ 1853 г. Пальмеръ на- 
ходилоя въ денежномъ положеніи очень ватрудвительномъ, и 
что онъ доставалъ деньги, выдавая долговыя обязательства. Въ 
1854 г, его пужда въ деньгахъ еще болђе увеличилась, п онъ 
принужденъ былъ для того, чтобы поддержать свое положеніе, 
доставать себъ деньги воми способами, даже выдавая Фальши- 
выя долговыя обязательства. Я не хочу сказать, что выдача 
Фальшивыхъ обязательбтвъ есть доказательство отравленія, но 
я долженъ вамъ оказать в0е, что сдълалъ обвиненный. Вильямъ 
Пальмеръ подложно сдзлалъ на заемномъ обязательствв въ 2,000 
Ф. отерл. поручительную надпись отъ имени своей матери, денеж- 
выя средотва которой внушали полное довъріе. Но деньги по это- 
му обязательству не были уплачены. Еще на другихъ обязатель- 
ствахъ сдвланы были подложныя поручительныя надписи отъ 
нмени г-жи Пальмеръ, п обвиненный не имълъ ни одного шил- 
линга, чтобы уплатить по нимъ, Между-тъмъ срокъ платежа 
наступаль, и онъ подвергался тъмъ наказаніямъ, которыя уста- 
новлены закономъ за подложное составленіе документовъ. Я 
долженъ заметить при этомъ, что братъ Пальмера умеръ въ 
августь мъояць 1855 г., что подсудимый застраховалъ его жизнь 
въ 13,000 Фунт. етерл. и что онъ объявил, что онь уплатитъ 
свои долги, получивъ суммы страхованія. — Онъ потребовалъ отъ 
компаній платежа этой суммы, но волъдотвіе отказа ихъ, онъ 
не началь никакого дъла и не извлекь никакой пользы изъ 
этаго лредпріятія. Каково было въ это же время денежное по- 
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ложеніе Персонсъ-Кука въ 1855 г., когда онъ присутотвовалъ 
на скачкахъ Шревобюри? Кукъ приняль уже участје въ развыхъ 
сдълкахъ Пальмера. Послъдній, преслздуемый своими креди- 
торами, обратился къ Пратту съ просьбою дать ему въ зай- 
мы денегъ. Праттъ потребоваль поручительства. Кукъ пору- 
чился за Пальмера на 200 хунт. стерл. первый разъ и на 1,500 
Ф, ВО Второй; онъ кромв того передалъ Пратту въ вид» обезпе- 
ченія двухъ изъ своихъ лошадей, Полестара и Сиріуса, Изъ этихъ 
подробностей и нъкоторыхъ другихъ очевидно, что Пальмеръ не 
зналъ, что предпринять, — Онъ дошелъ до того, что выдавалъ 
заемныя письма отъ имени Персовсъ-Кука, дълая на нихъ 
Фальшивыя надписи отъ имени сего послъдняго. Неуспъхъ за- 
отрахованія Пальмеромъ жизни своего брата заставил его пред- 
ложить г-ну Батъ застраховать свою жизнь. Онъ заотавилъ 
принять участіе въ этомъ предпріятіи и Персонсъ-Кука, кото- 
рому онъ предотавилъ Бата какъ чедовзка очень богатаго, 5 
сентября эти три лица собрались въ Рюджелељъ., Между тъмъ 
Батъ былъ лишь старый слуга Пальмера, бывшій его конюхъ. 
Предложеніе, сдъланное страховой компани, не было принято и.., 
Лордз Қамбель. (прерывая ръчь): думаетъ-ли г. генеральной 
атторней, что онъ излагаетъ лишь то, что необходимо нужно для 
разръшенія настоящаго дъла? 

Генеральный атторней я не сказалъ ни одного слова, ко- 
торое бы не имъло значенія для настоящаго процесса. За- 
тъмъ я продолжаю мною рачь: «Лальмеръ при настуллени 
сроковъ платежа по выданнымъ имъ оть имеви матери обя- 
зательетвамь, уничтожалъ письма, адресованныя къ пей и 
держаль подъ своею зависимостью фактора, разпвасивитаго 
письма въ Рюжделев; онъ старался достать денегъ везми спо- 
собами, чтобы заплатить свои долги въ количеств 11.000 
Ф. отерл. Во время скачекъ въ Шревобюри Кукъ выйгралъ отъ 700 
до 800 +. стерл., и имълъ эти деньги на себ%, Пальмеръ напро- 
тив того не имълъ денегъ, онъ принужденъ былъ занять 25 +. 
отерл. Въ гостинницв «оружія Тальбо» Кукъ забольлъ, после 
того какъ выпиль стаканъ воды, смъшапной съ водкой, а 
одияъ свидетель показываетъ, что Пальмеръ приходилъ въ 
гостинницу незадолго до того. Я не говорю, чтобы этотъ ста- 
канъ водки, смфшацной съ водою, былъ причиною смерти Кука, 
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но я хочу вамъ показать, что въ теченіп нёсколькихь дней 
Кукъ получалъ изъ рукъ Нальмера вое, что онъ вль и пилъ; это 
объяснить происхождение антимонія, найденнаго въ тёлё Кука. — 
Замъука, написанная рукою Пальмера на учебникв показывает, 
что онъ спеціально изучалъ дъйствіе, производимое отрих- 
нипомъ.--Пальмеръь сказаль доктору Бамфорду, что Кукъ 
боленъ волъдоте чрезмърнаго употреблемя кръпкихъ ва- 
питковъ и въ особенности шампанскаго, между-тъмъ дознано, 
что Кукъ выпилъ шампанскаго только одинь или два стакана. 
А если принять во внимане, что Пальмеръ не выходиль изъ 
комнаты большого, пачиная съ третьяго дня его болёзни, что 
па слздующ день послъ его пріъзда въ Рюджелей Пальмеръ 
досталъ у Ньютона три грамма стрихнина, то вамъ гг. присяж- 
ные остается только разръшить вопросъ: принимала ли боль- 
ной пилюли, предписанния докторомз Бамфордота, или-же 
яилюли, приготовленнил Пильмеромг. Дознано, что съ Ку- 
комъ одёлалиеь въ первый-же вечеръ по приняш пилюль кон- 
вульоіл, за которыми послъдовалъ покой, происшедийй отъ при- 
нятія опіума въ вид жидкости; между тъмъ таково именно дъй- 
ствіе стрихвина, Доказано, что обвиненный удалилъ Бамфорда отъ 
постели больнаго подъ предлогомъ, что послъдній не хотълъ, 
чтобы его безпоконли. Наконецъ на слъдующій день утромъ 
Цальмеръ купилъ у Гавкинса, стараясь скрыть это отъ Нью- 
тона, сипельную окись, стрихнинъ и ошумъ. Послв консульта- 
ціш, происходивщей между тремя докторами, Пальмеръ, который 
пастапваль на томъ, Чтобы продолжали давать пилюли, пощелъ 
вмвотв съ Бамеордомъ въ аптеку и самъ принесъ оттуда пи- 
люли, составленных по его рецепту. Были ли это пилюли Бам- 
Форда, или какое либо другое лекарство того же цввъта, кото- 
рое опъ далъ больному? Въ этомъ заключаевтоя процесоъ. Я за- 
мёчу только по этому предмету, зто прошло по крайней мъръ 
зу, часа между минутою, когда Пальмеръ вышелъ изъ аптеки, и 
тою, когда онъ въ ирисутствш доктора Кана далъ принять пи- 
дюли Куку. Обвиненный требовалъ, чтобы БамФордъ наппсалъ 
на рецептъ способъ даваніх этихь пилюль больному, тогда-какъ 
предосторожность эта была совершенно бозполезна, онъ оъ 
аФектаціею показалъ эту надпись доктору Жану, сказавъ, что 
почеркъ руки очень твердъ для отарика 30 лътъ. Не обнару- 
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живается-ли этимъ заранве составленная цвль убвдить присут- 
ствующихь въ тождеотвенности пилюль, данныхъ Куку съ тъми, 
которыя составлены были БамФордомъ? Мы увидимъ эти страк- 
ныя предосторожности во воякомъ акть ужасной комеди, разы- 
гранной Пальмеромъ. Медикаменть, которые онъ далъ принять 
Куку, произвели ужасный припадокъ; позвали Пальмера, онъ 
явилоя, и первое его олово было слвдующее: «я ни разу въ 
своей жизни не одввалоя такъ скоро». Нужно-ли было 
ему одъваться? По просьбъ умирающаго Пальмеръ отправил- 
ся за лекарствомъ, которое наканунв помогло Куку. Въ 
корридорв онъ вотрътиль двухъ лакеевъ, которые сказали 
ему, что какъ кажется, Кукъ очень боленъ, также болънъ 
какъ наканун%. «Онъ въ 50 разъ менве боленъ нежели прош- 
лую ночь», (отвзтилъь спокойнымъ голосомъ Пальмеръ), это 
комедія, которую онъ разыгрываеть каждый вечеръ». Едва 
прошло двв минуты послъ этого, какъ Пальмеръ явился, 
принеся лекарство, которое по его словамъ былъ эмошякъ въ 
пилюляхъ. Между-тьмъ нужно непремвино болзе двухъ минут”, 
для того, чтобы приготовить подобвыя пилюли, въ которыя 
очень трудно ввести это вещество. --Кукъ умеръ среди ужасныхъ 
мученій и тутъ обнаружилась побудительная причина преступ- 
ленія. Оставшись одинъ еъ этимъ трупомъ, неуспъвшимъ еще 
остынуть, Пальмеръ сталъ рыться въ карманахъ платья Кука, 
(это вилвль свидътель), шарить подъ подушками и матрацомъ. 
Бумаги и письма Кука лежали при его жизни на камин», 
между-тёмъ ихъ не нашли послъ его смерти. Прибавьте къ 
этимъ уликамъ старая Пальмера, письма писавныл имъ 
Пратту и другимъ, чтобы получить денежныя суммы, олв- 
дующя отъ разныхъ лицъ Куку, чтобы получить въ свою 
собственность лошадь Полестарь— и тогда можно придти къ 
убвжденію, что Кукъ умеръ отъ отравлешя, единственнымъ 
виновникомъ котораго быль Пальмеръ». 

Волёдъ за этимъ обвинительнымъ актомъ (орепіпрб аййгеѕѕ), 
приступлено было къ допросу свидътелей. 

1) Елисавета Мильсг, служанка гостинницы «оружія 'Тальбо», 
въ Рюджелев показала: 15 ноября Кукъ жаловалея на бользвь; 
6-го онт, воталъ съ постели въ 12 часовъ утра и сказалъ, что 
его здоровье не хуже, нежели наканунъ, но и пе лучше, дтотъ 
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день онъ объдалъ съ Пальмеромъ и легъ спать въ 10 часовт, 
спросивъ свзчку, чтобы читать въ своей комнат, Въ субботу 
Пальмеръ пришелъ въ гостинницу и заказалъ кофе для Кука; я 

подавала кофе въ спальней въ присутотвін Кука. Меня скоро 
позвали въ другую комнату и по возвращенін я үвидвла, 
что Кука вырвало отъ принятаго имъ кофе. Миъ дали ма- 
ленькую кружку и вельли снизу принести воды, эта кружка 
не принадлежала къ посудв гостинницы. Въ этотъ день Паль- 
меръ 4 или 5 разь пос%тилъ Кука, п я слышала, какъ 
онъ объщалъ ему прлелать бульонъ. Дъйствительно я видъла 
поолъ того въ комнат» Кука бульонъ, который не былъ сваренъ 
въ гостиннице. Десять минутъ послтъ присылки бульона я вотръ- 
тила Пальмера на лестницз; овъ мепя спросилъ, выпиль ли Кукъ 
бульонъ? Лавинія Бариъ, которая слышала этотъ вопросъ, отвъ- 
тила, что она говорила Куку, чтобы онъ выпилъ бульон, но 
что онъ отказался отъ этого, прибавив: «я боюсь, что мой же- 
лудокъ не выдержитъ бульонах — Нужно, чтобы онъ принялъ 
бульонъ, сказалъ Пальмеръ, и онъ велълъ Лавиніп снова отне» 
сти на верхъ бульонъ, что она и сдвлала. Нъсколько позже 
Кукъ принялъ бульонъ, но его вырвало отъ него. На олъдующій 
день въ воскресенье Пальмеръ снова прислалъ бульону для Кука. 
Пока я несла его въ комнату этого последняго, я глотнула отъ 
него двћ ложки, а полчаса спустя со мной сдвлалось дурно, меня 
рвало весь день, такъ-что я должна была лечь въ постель. Во 
время послвдняго припадка, отъ котораго умеръ Кукъ, я отпра- 
вилась звать Пальмера. «Докторъ я очень боленъ, сказалъ Кукъ, 
какъ только онъ увидфлъ его.-—-Ну, милый мой ты скоро по- 
правишься, отввтиль ему Пальмеръ, и онъ далъ өму принять 
микотуру темнаго двзта въ ложкъ чая. Отъ этого лекарства 
Кука тотчасъ же вырвало. Я держала тазъ и я узнала запах 
ошума. Пальмеръ сказалъ мив, что онъ надъялоя, что Кукъ во 
время рвоты не выбросилъ изъ себя принятыя имъ пилюли 
и велвлъ ихъ искатъ, когда я буду опоражнивать тазъ. Я 
искала ихъ со внимашемъ, но не могла найдти. 10-ть манутъ 
спустя послв смерти Кука, я видфла какъ Пальмеръ шарилъ въ 
кармапахь платья покойнаго, и искалъ чего-то подъ матрацомъ 
и подушками, До смерти Кука я видъла его запиопую книжку 


и письма на камин, но поств гого мы ихъ не нашли, не смотря 
на наши розысканія, 

Зашитникъ подеудимаго 2.Сержент-Ши үказалъ Елисавет® 
Мильсъ на противорвчя, существующія въ ея теперешнихъ и 
прежвихъ показаніяхъ относительно часовъ и даже двей. Ели- 
савета отвъчала, что сказанное ею при олъдетвіи, могло быть 
дурно понято или певърно записано коропером»ъ. 

Г. баронѕ Альдерсонѕ. Было бы полезно воспользоваться этпмъ 
случаемъ, чтобы прочесть гг. присяжнымъ, какимъ образомъ 
коронеръ изложилъ похазанія этого свидътеля. 

Генеральный атторней, Я могу сообщить суду и присяж- 
нымъ, что во все время, пока продолжалось пзелвдовавіе, были 
дълаемы коронеру замфчашя волбдотве того, что опъ отказы- 
валося дфлать овидътелямъ самые важные вопросы и что онъ 
старался отклонять показан1я ихЪъ о такихь Фактахъ, которые от- 
носились къ самому существу двла. 

2) Измаель Фишеро, впиный торговецъ въ Сити, посътитель 
скачекъ, показалъ; что онъ познакомился съ Кукомъ за два года 
до его смертл и что они оба присутствовали при «ћапдісар» 
(скачкахъ) въ Шревебюри въ ноябръ 1855 г., затъмъ свод тель 
изложилъ, подобно тому какъ уже было разеказано выше, сцену 
со стаканомъ грогу, 

3) Томасо онё, книжный продавец въ Лондон»: я участво- 
ввлъ въ поябрскихъ скачкахъ въ Шревсбюри и ужиналъ съ Ву- 
комъ, Герриягомъ, Фишеромъ и Гравоттомъ, Кукъ повидимому 
былъ совершенно здоровъ въ первые дни Въ среду между один- 
надцатыо и двенадцатью часами ночи Ридъ пригласиль Кука и 
Фишера придти въ мою комнату. Пальмеръ уже былъ у меня. 
Пвоколько времепи спустя, я и Фишеръ мы полли съ Кукомъ 
въ его комнату. Кукъ оталъ говорить, что у него жжетъ горло, 
и съ нимъ сдвлалась сильная рвота. Мы старались помочь ему и 
предложили принять несколько пилюль и микотуру. Кукъ от- 
казалоя принять пилюли. Я пошелъ за докторомъ, который далъ 
Куку немного жидкаго лекарства, вылитаго въ стаканъ вина. 
Кукъ легъ спать. Четверть часа спустя онъ рвшился принять 
пилюли, и я ушелъ отъ него. Я увидфлъ его уже на слЬдующее 
утро-ему было лучше, во онъ быль очень блвдепъ. 

4) Жороеѕ Рид: я жилъ въ улишъ Викторя-Стритъ и позна- 
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комилоя сЪ Пальмеромъ. Я видълъ Кука въ Шревебюри, пользую - 
щагося совершеннымъ здоровьемъ. до вторника, Въ ореду вече- 
ромъ я пришелъ къ Куку, который былъ въ одной изъ ком- 
натъ гостинницы вызотв еъ Нальмеромъ пикоторыми другими 
жентльменами. Пили водку съ водою. Кукъ вскорь оталъ гово- 
рить, что въ его грогв есть какой-то особенный вкусъ. Паль- 
меръ, выпивъ все, что оставалось въ стаканъ, передалъ его мив. 
Тогда я сказалъ: «разв разсматриваютъ пустой отакан'ъ».—Кукъ 
выщелъ изъ комнаты, и я увидвлъ его лишь на сльдующее утро; 
онъ лежалъ въ постель и повидимому сильно страдалъ.—В.Вы 
уззрены въ томъ, что въ сроду Кукъ быль также здоровъ, какъ 
и всёћда? — 0. Онъ никогда не пользовался особенно кръпкимъ 
здоровьем, но рздко бывалъ боленъ. — Б, Смъсь воды п водки, 
которую Вы выпили, пе произвела-ли она въ һаоъ какое либо 
разстройбтво? — О. Никакого; вїрочемъ я должевъ сказать 
зто водка, которую я пилз, ћроноќодила изъ новаго гресина, 
принесоннаго въ ту минуту, когда я вошелъ въ комнату. 

5} Мистриссг Аина Брукс. Я Обыкновенно бывала па скачкахтъ 
въ Шревобюри, и видъла тамъ Пальмера, котораго я знала въ лице 
уже нъскольќо лвгъ. Въ среду 14-го къ З часамъ вечера я его 
встретила па улицв и спросила его, какъ онъ думаетъ, имвотъ. 
ли его лошадь Шикенъ шансы выиграть призъ? Онъ меня спро- 
силъ въ свою очередь, не узнала ли я чего нибудь объ одной 
лошади, принадлежащей графу Дерби, и которая также должна 
была участвовать въ окачкахь, и просулъ меня увздомить его 
объ этомь на олвдующи день.—Въ субботу вечеромъ я отпра- 
вплась къ Пальмеру въ 401], чабовъ въ гоотинницу «ворона», Овъ 
меня ждалъ оъ ивкотовыми пріятелями. Придя на верхъ лвет- 
ницы и увидён'ь два корридора, я пошла по лъВому коррилору н 
үзидъла въ немъ Пальмера; оиъ сидрлъ за маленькимь отоломъ 
п держалъ въ рукахъ стаканъ, наполненный небольшимъ количе- 
отвомъ жидкоети.—Пальмеръ, ноднеся стаканъ ближе къ овъчкъ, 
сказалъ ми. «ѓеперь я къ вашимъ услутамт». Разговаривая со 
мною, онъ пмълъ стакан въ рукахъ, мъшая жидкость и смотря ея 
цвътъна свечку. Дверь сосъдней комнаты, въ которой я думала, что 
ныть 1икого, отворилась; Пальмеръ попросивъ меня подождать, 
вошелъ въ нве, держа овой бтаканъ въ рукахъ. Онъ вышелъ изъ 
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нея черезъ двв илп три минуты все таки съ своимъ ста- 
каномъ, который отнесъ въ собственную комнату, а дверь этой 
комнаты заперъ на ключъ. Наконецъ онъ возвратился ко мнъи 
предложилъ отаканъ грогу. Я выпила немножко и не почув- 
ствовала никакого разстройства. Мы потомъ говорили о скач- 
кахъ, и Пальмеръ сказалъь мив, что онъ будетъ участвовать 
въ вихъ верхомъ на Шикенв. Изъ лицъ, которыя участвовали 
въ скачкахъ, мнойя сдњлалиеь больны диссентеріею вг пятницу. 
Въ городъ даже удивлялись этимъ многочислеинымъ болъзнямъ 
и приписывали это нездоровой или испорченной чёмъ либо 
ВОДВ. 

6) Лавинія Барне, горничная гостинницы «оружія Тальбо»: я 
видвла Кука вт, понедъльникъ 12-го. Онъ нисколько не жало- 
валея на болезнь. Въ среду онъ вернулся въ гостинницу между 
9 и 10 часами вечера. Онъ объдалъ съ Пальмеромъ и былъ не- 
много выпивши., Остальныя показанія свидътеля подтверждаютъ 
объясненія Елисаветы Мильсъ. 

7) Оливье Пембертонѕ, проъессоръ анатоми (1есіогег) въ 
Бирмивгамв и главный хирургъ госниталя этого города: разло- 
жене твла Кука не дозволило миъ составить мизн!е о томъ, 
въ какомъ положени находились главные органы и въ особен- 
ности позвоночный столбъ, когда воспослъдовала смерть. Я дол- 
женъ сказать, что болъзнь {еќапоѕ имзетъ иногда твже послвд- 
ствія, какъ и принят1е стрихнина: волъдотвіе тетавосамускулы, ко- 
торыми во время здороваго состоянія человзкъ располагаетъ по 
своему произволу, сами собою сжимаютоя, нижняя челюсть при- 
соединяется кт верхней, тВло дъластоя одервенвлымъ и сгибается 
точно лукъ; голова закидываетоя назадъ, судороги безпрестанно 
заставляютъ вздрагизать мускулы, льетея холодный потъ, силь- 
пая боль чувотвуется во вовхъ частяхъ твла, затъьмъ дыхаше дв 
лается невозможвымъ, твло вытлгивается и послъ болве или 
менее продолжительнаго страданія, смерть приходитъ какъ бла- 
годвявіе. Вов симптомы этой ужасной болЪзни происходятъ 
волвдствіе воспалелія спиннаго мозга. 

8) Доктора Салли, врачъ госпиталя Св, Томаса: я никогда ие 
видълъ, чтобы припадокъ тетаноса продолжался мензе 30 или 
40 часовъ. бимптомы обпаруживаотся прогрессивно и то; 
что слёдетые собрало о предомертдыхъ страдашяхъ Кука; 
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существенно различествуетз отъ того, что происходить во 
время болезни тетаноса. Есть всегда непрерывность въ при- 
падкахъ. Равнымъ образомъ смерть Кука не можетъ быть 
приписана ни апоплексическому удару, ни епилепсіи, ни какой 
бы то ни было другой болъзни, изъ вовхъ тъхъ которыя случа- 
лось миё ветрёчать во время моей долголътней практики. 

9) Генри-Ли, докторъ въ королевской коллегіи, говоритъ, что 
онъ видълъ до 3000 случаевъ сизилистики и никогда эта бо- 
АБЗНЬ не оканчивалась тетаносомъ.—Это показаніе служило къ 
опроверженію защитниковъ Пальмера, говоривщихъ, что смерть 
Кука послвдовала волъдствіе тетаноса, происшедшаго отъ возоб- 
новленія сифилистической болъзни, отъ которой Кукъ дурно вы- 
леченъ былъ въ первый раз”, 

10) Долторѕ Альфредѕ— Свайнг Тойлорг. Я авторъ разсуж- 
девія о отрихнинъ и изельдоваль вов олучаи отравленія по- 
средствомъ этого яда. Я дълалъ безчисленное количество опы- 
товъ надъ животными, но никогда не им®лъ случая изолъ- 
довать дъйствіе, производимое этимъ ядомъ на организмъ чело- 
въческій. Опыты, которые я дълалъ, произведены были надъ 
кроликами, Я всегда находилъ одни и тъже симптомы, и дохо- 
дилъ до тъхъ же результатовъ. Количество стрихнина, которое 
я давалъ, равнялось обыкновенно {,-—2 транамъ, и я убъдилоя, 
что полграна достаточно для того, чтобы убить кролика, Я 
давалъ этотъ ядъ ВЪ ВИДЪ жидкости и въ твердомъ его видф. 
Нёсколько минутъ достаточны были для того, чтобы произвести 
смерть въ первомъ олуча», во второмъ случаъ надо было отъ 
6 до 11 минутъ. Результатъ различенъ, смотря по количеству 
принятаго яда и по большей или меньшей кръпости кролика. 
Ядъ тотчасъ же поглощается кровью и обращается по всему 
тьлу, въ особенности же проникаетъ въ позвоночный отолбъ. 
Циркуляція яда происходитъ въ первыя четыре минуты, а по- 
глощеніе его зависить отъ положенія желудка субъекта, т, е. 
отъ того, есть-ли или нътъ пища въ желудкв. Въ поолъднемъ слу- 
чаъ д®йетріе гораздо быстрое, потому-что ядъ остановится въ 
немедленное соприкосновеше съ внутренними перегородками 
желудка. Въ мервомъ случаз ядъ, хотя поглощенъ, можеть но 
ДВисТвовать па нервную систему. Первыя пять ИЛИ Шеоть МИ- 


нутъ поолъ принятия яда, животное повидимому не н и 
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никакой боли. Оно движется, и только когда ядъ начинаетъ 
дёйствовать, оно внезапно падаетъ на бокъ. Съ нимъ тогда дъ- 
лается сотрясевіе мускуловъ и всей мышечной системы. Сна- 
чала слабое, это сотрясеше скоро переходить въ конвульсіп. 
Переднів члены вытягиваются впередъ, задніе члены отбрасы- 
ваются назадъ. Челюсти спазматически сжимаются, глаза вы- 
катываютея, но черезъ нъсколько минутъ происходить неболь- 
шоев ослабленіе припадка. Это маленькая пріостановка въ страдан1- 
яхъ. Животное дълаетея довольно покойко, но самый слабый 
звукъ, самое легкое прикосновен!е возобновляютъ эти симито- 
мы. Конвульйи снова продолжаются и животное испускает 
крики, которые показываютъ, какъ оно мучится. Посл» нъсколь- 
кихъ конвульсій животное тихо умираеть. Вившній видъ умер- 
шихъ животныхъ бываетъ различенъ. Въ иныхъ случаяхъ твло 
тотчасъ же дълалось одервенълымъ, а мускулы оставались сжа- 
ты въ течевіи целой недвли послъ смерти, такъ-что трупъ 
могъ стоять на ногах'ь въ горизонтальномъ положевніп, У дру- 
тихъ животныхъ напротивъ того тъло делалось мягким ъ поблъ 
смерти, и окоченфлость тъла являлась только ифоколько минутъ 
спустя. При вокрытін, въ желудкв не обнаружинаетоя ни по- 
врежденій, ни безпорядковъ, а въ большей части случаевъ изтъ 
поврежденій и въ мозговой осистемъ. Но въ нвкоторыхь олуча- 
яхъ, когда тъло тотчась же двлаетоя твердымъ-—-головной и 
спинной мозги подвергаются поврежденію. Причина этихъ по- 
вреждевій можетъ быть приписана конвульоіямъ, которыя пред- 
шествуютъ смерти. Генеральный атторней симптомы, опцоан~ 
ные докторомъ Жанъ, имвютъ-ли они по вашему мивио сход- 
ство съ тъми припадками, которые вы замечали въ животных, 
подвергнутыхь действию стрихнина? Локторг Тейлорго. Да.— 
Но сколько я могу заключить изъ опытовъ, дфлацныхъ. надъ 
животными, ядъ, данный въ впдв пилюли, дфИствуетъ медлон- 
нве, нежели ядъ, данный въ видв жидкости. Пилюли должны 
еще разлагаться вхутри организма прежде, нежели ядъ придетъ 
въ соприкосновене съ слизистою перегородкою желудка. Но изъ 
того времени, которое нужно яду, чтобы начать дъйствовать 
ва кролика, недьзя вывести никакого взриаго заключешя для 
опредъленія времени, по истечени котораго ядъ начинаоть д'і- 
огровать и ла человъка, Отъыскатіе стрихнида въ организмі объек- 
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та очень трудно. Изъ четырехъ случаевъ мив удалось только одинъ 
разъ посредствомъ химическаго анализа кищекъ, достигнуть 
того, чтобы реагенты окрасились стрихниномъ; въ другой разъ 
я нащелъ, что жидкость имћла очень дурной вкусъ, но она не 
была окрашена. Въ двухъ другихъ случаяхъ я не нашелъ ничего, 
что-бы обнаруживало присутствіе стрихнина. Эти результаты объ- 
ясняютоя тъмъ, что кровь поглощаетъ отрихнинъ. Я думаю волД- 
стве этого, что если дать тіпіоши того количества отрихнина, 
которое нужно для того, чтобы лишить человъка жизни, то затвмъ 
въ организмъ но найдется и олвдовъ етрихнина. Надо замутить, 
что части кишекъ Кука, подвергнутыя моему осмотру, нахо- 
дилцоь въ состоянш, которое наименъе благопріятотвовало розы- 
сканіямъ, Желудокъ былъ вокрытъ во вою его длину и уже ке 
заключалъ въ себъ внутревностей; слизистая оболочка, которая 
могла бы заключать въ себъ ядъ, находилась въ соприкоснове- 
ній съ внынними частями кишекъ. Вее было въ безпорядк%, 
Я разсматривалъ вов части тъла п нашелъ въ нихъ лишь елвды 
антимощя.—Этому веществу я приписываю ту рвоту, которой 
подвергнуть былъ Кукъ. Я думаю, что антимоній данъ быль 
Куку за двз или за три недъли до его смерти. Впрочемъ я 
убъжденъ, что одному стрихнину надо приписать смерть Кука. 
Г. Сержентз-Ши, обращаясь къ доктору Тайлору: думаете 
ли вы, что было вашею обязанностью воздержаться отъ воя- 
каго публичнаго выражешя объ этомъ процессов вашего мнз- 
нія, которое бы могло имвть вліяніе на общественное настрое- 
ніе уморъ?—0. Конечно. В. Однако вы написали въ медицинокій 
журналъ «ће Іапсее» письмо, въ которомъ говорите олъдую- 
Щее: «въ течени четверти ввка, которую“ я посвятилъ изолЕдо- 
ваніямъ различныхъ олучаевъ токенкологи, я никогда не вотр5- 
чалъ обстоятельствъ, подобныхъ тъмъ, которыя произошли въ 
двлз отравленіл Кука. Ихъ соотношеніе съ личностью обвинен- 
наго менъе интересуетъ меня, нежели вліяніе, которое они мо- 
гутъ имъть на общество. Я не задумываюсь объявить, что безо- 
пасность жизни жителей нашей страны зависитъ въ особенно- 
сти отъ судей, присяжныхь и защитников», которым вьшадетъ 
на долю обсуждать Факты, раскрытые олвдотвемт».— Доктюорз 
Тайлорѕ. Я полженъ былъ опровергнуть Фальшивыя толкова- 
нія и слухи, распускаемые о моихъ изслвдоваюяхъ. Вопросъ, 
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поставленный въ.этомъ письмф, не разрьшенъ еще и въ на- 
стоящее время. Говорили, что если было бы отравлеше посред- 
ствомъ стрихнина, то это вещество непремънно было бы най- 
дено. Я это отрицаю. Я впрочемъ веим%ю никакого предубъж- 
денін противъ обвиненнаго. Я надьюсь, что если онъ невинен, 
то его оправдаютъ. Но я не долженъ былъ оставлять б03ъ 
протеста заблуждевій, опасныхъ для жизни гражданъ. — В, 
Но ть коментарі, на которыя вы очитали своею обязан- 
ностью возражать, не были сдъланы подсудимымъ? — 0. Г. 
Смиттъ, одинъ изъ совътниковъ Пальмера, вапечаталъ въ 
жүрналахъ разсказъ о неточностяхъ моихь при изолъдованіи. — 
В. Знали-ли вы г. Майгева, издателя журнала «Шиѕігаѓей Тез»? 
О. Онъ явился ко миъ въ качествв агента страховаго общества 
и спрашиваль у меня подробности объ отравленіяхъ, которыя 
могли быть приписаны Пальмеру. Я разговаривалъ съ ним бөзъ 
опасенія, а нъоколько дней спустя онъ показалъ мив коррек- 
турный листъ своего журнала, въ которомъ изложенъ быль 
наш разговоръ. Я вычеркнулъ въкоторыя мзста, жалуясь на то, 
что моя добросовзетность была употреблена во 340; тутъ толь- 
ко я узналъ, кто онъ именно былъ. Твмъ не медве зачеркнутыя 
мною Фразы были напечатаны. Журналъ нанечаталь также безъ 
моего лозволевія мой портретъ и портретъ моего помощника 
Г. Ри. Это настоящія каррикатуры.— Г. Ши. Я не раздфляю ва- 
шего мнёнія, по моему портреты очень похожи (воз омвются), 
Затьмъ между докторомъ Тайлоромъ и г. Ши завязывается 
споръ о теоріяхъ судебной медицины на счетъ отравлешя, спорт 
әтотъ ведется очень темно и запутанно. 

11) Доктора Овен? Ри, который изелъдовалъ трупъ выфеот» 
съ г, Тайлоромъ, повторлетъ показанія сего поолвдияго. 

12) Г. Стевенеѕ, второй мужъ матери Кука: я былъ призвать 
разсмотрёть ‚долговое обязательство, выданное отъ имя Кука на 
200 ун. стерл. Подпись Кука на этомъ обязательствв подлож- 
на, Покойный подписывалъ всегда Ј. Рагѕопѕ Соок, а не Ј, Р. 
Соок, какъ едълано на этомъ документ». 

13) Г. Шавбридосә, одинъ изъ дпректоровъ рюджелейскаго 
банка, доказываетъ посредотвомъ сличенія подписей, что доку- 
менты съ поручительствомъ г-жи Сары Пальмеръ выданные 
отъ өя имени не были написалы рукою матери подеудимаго, 
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14) Жанг Вальбанко, мясникъ въ Рюджелез: я далъ взаймы 
30 ноября 25 хунт. стерл. Пальмеру съ условіемъ, что эта сум- 
ма будетъ миъ отдана въ слъдующую субботу, потому-что 
Пальмеръ говорилъ, что въ этотъ день ему будуть отданы 
деньги на скачкахъ въ Шревебюри. Действительно деньги 'миъ 
были отданы въ назначенный день. Остальныя показанія гг. Нью- 
тона, Бамеорда, Пратта и другихъ подтвердили Факты уже из- 
ложенные нами. Эти продолжительные и подробные допросы 
свидетелей, приведенные нами лишь въ эксотракть, заняли шесть 
дней. 

21-го мая г, Серожентя-Ши, защитникъ подсудимаго, произ- 
несъ въ главныхъ чертахъ олъдующую ръчь: «прежде всего м.м. 
г.г. надо обратить вниманів на важность преній, которыя пропо- 
ходятъ передъ вами — отъ этихъ преній зависитъ жизнь обви- 
неннаго, Уже этого достаточно для того, чтобы обсуживать 
Факты хладнокровно, такъ-какь самое незначительное за- 
блужденіе лишаетъ Пальмера жизни и чести. Шесть мь- 
сяцевъ тому назадъ общественное мнъніе высказалось о смер- 
ти Кука, принисывая ея происхождене—яду, указывая на Паль- 
мера какъ на отравителя. Все, что законъ и юстищя могли сдћ- 
лать для того, чтобы обезпечить безпристраотность и върность 
приговора по этому дёлу— все это было сдёлано. Я не сомиз- 
ваюсь, что присяжные при произнесеніп своего приговора бу- 
дутъ руководотвоватьоя спокойнымь разсудкомъ; мое же самое 
твердое убъжденіе то, что никто изъ обвиненныхъ оъ большею 
истиною, нежели Пальмеръ, не оказалъ, что онъ невиненъ. 
Прежде воего надо стать на исходную точку обвивенія: Паль- 
меръ приготовилъ омерть Кука, начавъ оъ. того, что онъ слегка 
отравилъ его антимоніемъ, потомъ докончилъ отравленіе отрих- 
ниномъ, Прежде нежели обсудить эту программу обвиненія, — 
надо разсмотрьть очень важный Фактъ, котораго не отрицалъ 
и генеральный атторней, именно, что вовсе ие нашли стризнину 
вд трупњ Кука. Между-тъмъ если онъ умеръ отъ отрихнина, 
то смерть должна была поолъдовать два часа спустя поолъ по- 
глощенія яда кровыо и четверть часа поолћ того, какъ ядъ обна- 
ружилоя первыми конвульсіями. Надо замзтить, что не доказа- 
но, чтобы ядъ былъ выброшенъ во время рвоты; поэтому если 
бы онъ былъ данъ, то не было бы ничего легче какъ найдти 
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его. Гг. Тайлоръ и Ри предотавляютъ въ своихъ заключеняхъ, 
что ядъ равложилоя и быль поглощенъ, посл того какъ онъ 
былъ принятъ, и что поэтому нельзя было его найдти. Это мнъ- 
нів опровергается химиками, «болье извъотными и болће искус- 
ными, нежели оба упомянутые эксперты». Я могу сослаться на 
мнънія, которыя выразили по этому дълу доктора: Нюннелей 
Герапатъ, Вильямъ, Парнеръ и въ особенности докторъ Летеби 
(Гееру), который считаетъ за медицинскую ересь мн%ніе, вы- 
сказанное докторомъ Тайлоромъ. Если разобрать Факты этого 
дъла, нельзя не придти къ заключению, что въ ноябрь мзояцв 
Пальмеръ нке имълъ никакого интереса причинить смерть Куку. 
Эта смерть не приносила подсудимому никакой пользы; напро- 
тивъ того она должна была произвесть его раззореніе, что дъй- 
отвительно, и случилось? Конечно Пальмеръ находился въ очень 
затруднительныхъ денежныхъ оботоятельствахь и обвинитель 
на основаніи этихъ затруднен доказывалъ, что Пальмеръ былъ 
заинтересованъ въ смерти Кука, что онъ хотъль произвести эту 
смерть для того, чтобы улучшить свое денежное положеніе, 
чтобы присвоить сөбъ то, что принадлежало Куку, что олъ- 
довало этому послъднему волвдотые выигрыша его на скачкахъ 
Шревесбтори.-Пальмеръ и Кукъ были соединены между собою 
дружбою, которая установилась между ними во время скачекъ 
два или три года тому назадъ. Они связали свои интересы въ 
этомъ предпряи, жили въ одной и той же гостинницв, за- 
оставляли скакать однихь и тъхь-же лошадей. Что же касается 
денежныхь операцій, сдФланныхъ Пальмеромъ и Кукомъ оъ 
Праттомъ и его кліентами, то послъдніо никогда не думали взы- 
скивать девьги судебнымъ порядкомъ оъ Пальмера, который 
даль хорошія обезпеченія, который платилъ на занимаемыя день“ 
ги 40°, 50°], и даже 60°). Между-твмъ вов эти гарант исче- 
зали послз смерти Кука. Развв не дознано, что въ эту эпоху 
Пәльмеръ, чтобы уплатить Пратту, обратился къ Куку, п что 
лослвдиій написәлъ своему агенту, чтобы онъ заплатиль 200 
Фунт, отерл. Другой заемъ въ 300 %, ст. быль сдъланъ за пору- 
чительствомъ Кука и изъ этого олвдуетъ: «что.Кукъ и Пальмеръ 
имели деньги, которыя переходили изъ рукъ въ руки, что Кукъ 
охотно помогалъ Пальмеру въ денежныхъ его затруднешяхъ». 
Кукъ былъ такимъ образомъ даля обвиненнаго преданный другъ, 
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помощь котораго была ему необходима. Кук умеръ в% утро 
21 ноября. До тёхъ поръ Пальмеръ дълалъ в6е, что могъ, что- 
бы помочь ему. Онъ проводилъ около него дни и ночи, онъ при- 
зываль друзей Кука, чтобы они могли ходить за нимъ. Можно 
ли изобръсти болзе жестокое обвиненіе, какъ то, которое пред- 
ставляетъ Пальмера замышляющимъ причинить смерть своему 
другу? На слъдующій день послв смерти Кука, Нальмеръ на- 
писалъ Пратту, и этотъ послъдній, который очень хорошо зналъ 
отношенія двухъ пріятелей, отвъчалъ на другой день, что эта смерть 
принудитъ Пальмера заплатить немедленно 500 Фунт, отерл., за 
которые онъ поручился по сдвлк®, заключенной Куком». 

«Я убъжденъ, что генеральный атторней не принялъ бы 
на себя преслвдованіе этого процесса, если бы онъ не былъ при- 
нужденъ къ тому силою предубъжденій общественнаго мивнія, 
происшедиихь волъдетв:е первоначальнаго сльдетвя, оснозан- 
наго на заключеніи доктора Тайлора. Хотите-ли еще ближе 
узнать, въ чемъ состояли дъйствительные интересы Пальмера 
и я вамъ докажу, что кромъ вышеизложенныхь и другія при“ 
чины пренятотвовали тому, чтобы Пальмеръ желалъ смерти Кука. 
Витерби (\Уеафегьу) вапримёръ долженъ былъ заплатить по 
дов ренности Кука 360 г. отер, въ пользу Пальмера и смерть 
Кука одзлалась препятотыемъ къ этому платежу. Если Паль- 
меръ принужденъ быль поддвлать подпись своей матери — это 
не доказываетъ ли, что онъ имвлъ возможность получать по- 
мощь лишь въ пособіяхъ Кука? Можно ли предполагать при та- 
кихь обстоятельстваҳъ, чтобы Пальмеръ причиниль смерть сво- 
ему другу, чтобы онъ возбудиль противъ себя кредиторовъ сего 
лоолъдняго и агевтовъ отраховыхъ обществъ, которые выказа- 
лись къ нему столь безжалостными? Пальмеръ, какъ это вы можете 
видъть, принадлежаль къ хорошему обществу, онъ хорошо ѕналъ 
обязанности своей професош, зналъ химію, и на основаніи этого 
обстоятельства обвиненіе выстазляетъ противъ него книгу, на 
полахъ которой онъ напибалъ замвтку о дъйотвіп стрихнина. 
Между-тёмъ онъ ие пряталъ эту книгу, и замътка, которую на 
ней прочли, была написана имъ въ ту эпоху, когда онъ въ Лон- 
донъ училея мөдицинъ.-—/Лордг Кампбель. Я долженъ замвтить, 
что генеральный атторней объявилъ, что онъ приписываетъ 
этому Факту лишь второстепенную важность. Г. Сержениз Ши 
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Если обвиненіе испытало поражене относительно побудительной 
причины, внушившей преступленіе, если оно потерпело неудачу въ 
судебно-медицинекомъ изолёдовайи, то оно не болье страшно, 
если мы будемъ разоматривать смерть Кука оъ точки зрёя 
простаго здраваго смысла. Обстоятельства этой смерти не пред- 
ставляютъ ничего такого, что дълало-бы невозможнымъ пред- 
положенів о естественной емерти. Кукъ очевидно умеръ отъ 
вослаленія мозга позвоночнаго столба. Нельзя не замътить, съ 
какимъ пристрастемъ докторъ Тайлоръ производилъ изелздо- 
вані. Онъ съ ръдкою наглостью подъ присягою показал, что 
пилюли, данныя Куку въ понедъльникъ и во вторникъ, заклю- 
чали въ себъ стрихнинъ и причинили смерть, тогда-какъ вез 
опыты, предпринятыя съ целью найдти ядъ въ органахъ Кука, 
остались безъ веякаго результата. Между-тъмъ подобное заклю- 
чеше эксперта, напечатанное во вовхъ газетахь, возстановило 
противъ подсудимаго общественное миъще, проникло во воъ 
дома трехъ соединенныхъ королевотвъ. Если наука сдзлается 
сильне закона въ уголовныхъ судахъ, та наука, на лбу кото- 
рой можно написать девизъ: «близорукая наука, опасная наука», 
то что станется съ безопасностью человъческой жизни! Конечно 
если бы докторъ Тайлоръ посль продолжительныхъ опытовъ, 
пріобрътя глубокое и основательное знаніе о ядахъ, нашелъ ядо- 
витое вещество въ тълъ Кука, онъ быль-бы свидьтель полезный 
и компетентный, и показанія его были бы приняты зо внима- 
не присяжными, но ему ни разу не случалось, въ чемъ онъ 
самъ сознается, разсматривать дъйствіе отрихнина въ человъ- 
ческомъ тълв.-— Чтобы объяснить тъ конвульсій, отъ которыхъ 
погибъ Кукъ, надо вопомкить состояріе здоровья, въ которомъ 
Кукъ быль въ Шревсбюри. Онъ првхаль туда здоровымъ, по 
крайней мър»ъ Физически, но разстроенный и больной душевно, 
подъ Вліяніємъ тревогъ и опасений. Весь его умъ былъ сосредо- 
точенъ на результат, котораго достигнетъ на скачкахъ его ло- 
шадь Полестаръ. Если-бы она была побъждена — то онъ 
подвергалоя конечному разоренію, если-бы побвдила — то 
его дъла поправлялись. Полестаръ выигралъ призъ на скач- 
кахь и Кукъ получилъ отъ этого столь сильное нравотвен- 
ное потрясен!е, что онъ болве трехъ минуть не былъ въ 
состоявіи вымолвить слова. Въ этомъ состояніи возбужде- 
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нія, онъ возвратился въ отель въ которомъ и праздно- 
валъ свою побъду. Нужно ли удивляться, если онъ прівъхалъ 
больнымъ въ Рюджелей? Там'ъ онъ не видълъ никого, кромз 
Пальмера, Въ воскресенье его болъзнь усилилась и онъ чув- 
ствовалъ себя очень дурно въ теченіи ночи. Нервное возбуждене 
его доказано, весомиънно. Затвмъ опровергая митъніе, что Кукъ 
умеръ отъ яла, г. Ши ссылаетоя на выписки изъ медицин- 
скихъ сочиненій и на миънія многихъ ученыхъ докторовъ, изъ 
которыхъ можно заключить, что Кукъ умеръ отъ невоздержно- 
сти, которая мало по малу разстропла его слабое здоровье и 
произвела поврежденія желудка, спиннаго мозга, легкихъ и 
вовхъ дыхательныхъ снарядовљъ. 

Послъ этой защитительной ръчи, которая продолжалась во- 
семь часовѕ, и изъ которой мы извлекли все существо, приступ- 
лено было 22-го мая къ слушаю овидътелей, на которыхъ 
ссылались зашатники подсудимаго: 1) докторё Нюннелей. Раз- 
омотрьвъ оботоятельства, которыя предшествовали и сопро- 
вождали смерть Кука, я пришелъ къ заключению, что она про- 
изошла не волъдотвіе тетаноса, но велъдствіе конвульой. Въ 
этомъ меня убъждаегъ слабое оложеніе Кука, его постоянное 
леченіе и принятіе разныхъ лекаротвъ, сиФилистическія болћзни, 
которымъ онъ былъ подвергвутъ и неправильная жизнь, кото- 
рую онъ велъ. Разотройство горла и легкихъ, могло происходить 
только отъ этихъ причинъ. Это состоявіе Кука предрасположи- 
до его къ тому нервному разотройству, которое нравственныя по- 
трясенія развили въ высшей степени, такъ что произвели даже 
смерть. Въ подобныхъ случаяхъ частая рвота не представляетъ 
ничего такого, что-бы могло удивить доктора. 2) Доктора Ге- 
рапато и Родокерсгвыражаютъ такія же митънія. 3) Генри Летеби, 
проФессоръ хим и токоикологи въ медицичекомъ Факультетъ 
въ Лондон», показываетъ слёдующее: въ течеши многихъ лът'ъ 
я предавался изучению ядовъ и ихъ дъйствія на экономію жи- 
выхъ существъ, Но въ настоящемъ дълъ я не нахожу никакой 
аналоги съ тъмни симптомами, которыя я замътилъ во время 
моихъ многократныхъ наблюденій надъ животными. Во первыхъ 
я никогда не видълъ, чтобы былъ столь продолжительный про- 
межутокъ времени между принятіемъ яда и обнаруженіемъ его 
первыхъ признаковъ. Самый большой промежутокъ времени, 
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который я замвчаль, былъ три четверти часа, и еще въ этихъ 
случаяхъ ядъ былъ данъ при условіяхъ, которыя наимензе благо- 
пріятотвовахи скорому его дъйотвію, ибо желудокъ субъекта 
былъ наполненъ пищею. Нормальная продолжительность этого 
промежутка времени должна быть въ 15 минут”, но иногда она 
доходитъ до 5 минутъ. Кром того я всегда замвчалъ, что ор- 
ганизмъ субъекта бывалъ въ такомъ состояніи нервнаго раз- 
драженія, что самое легкое движеніе, предпринятое для того, что- 
бы повернуть больнаго, мальйшее прикосновеніе, самый кезначи- 
тельный шум, токъ воздуху—ввергали паціента въ конвульоін. 
Такимъ образомъ невозможно, чтобы лице, проглотившее стрих- 
НИН, МОГЛО СЪ ЖИВОСТЬЮ ЗВОНИТЬ ВЪ КОЛОКОЛЬЧИКЪ И просить, 
чтобы ему терли шею, какъ то сдълалъ Кукъ. Что же касается 
до отысканія яда, то по моему миънію изъ вовхъ ядовъ мине- 
ральныхъ и растительныхь стрихнинъ есть ядъ, отыскать ко- 
торый въ организм всего легче. Во многихъ случаяхъ я нахо- 
дилъ его или въ крови или въ тканяхъ животных», надъ которыми 
я производилъ опыты; однажды я нашелъ стрихнинъ вътЪлъ живот- 
наго уже мъояцъ посл% его смерти, и когда тло было въ полномъ 
разложеніи, я могъ найти самыя незначительныя части этого яда; 
напр. 100% Ч. грам. Я не думаю, чтобы безпорядокъ, произ“ 
веденный въ желудкв Кука во время вокрытя его тъла, могъ 
быть препятотвівмъ къ открытію яда, если бы ядъ былъ дант. 
Если даже вов вещества, находящіяся въ желудкв, были поте- 
ряны, то достаточно было бы анализовать слизистую переповку, 
чтобы найти слъды стрихнина. 4) Докторъ Грей показалъ по- 
чти тоже самое. 5) Докторъ Врайтеонз изъ Бирмингама: я спе- 
ціально изүчалъ дъйствіе стрихнина, и всегда находилъ его въ 
твлв увхъ животныхъ, которымъ я его давалъ; я находилъ его 
ИЛИ ВЪ ОТДВЛЬНОМЪ Составь или въ связи оъ другими веще- 
отвами, каковы желчь, кровь и урина. Я не допускаю теорій 
доктора Тайлора о вкезапномъ разложеши отрихнина, когда онъ 
дъйствуетъ какъ ядовитое вещество. Если бы данный стрихнинъ 
былъ совершенно поглощенъ, то его можно было бы отыскать 
въ крови, а если бы весь онъ перешелъ въ кровеобращене—то 
были бы следы его въ желудкъ. Генеральный атторней. Если 
бы весь ядъ поглощенъ былъ организмомъ субъекта, а въ 
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частности, если бы онъ поглощенъ былъ уриною, возможно ли 
было бы найдти олвды его?— 0. Нътъ, ви въ какомъ случа%. 

В. А если бы ядъ данъ былъ только за полтора часа до смер- 
ти.—-0. Въ такомъ случаъ его нашли бы, ибо такой промежутокъ 
времени совершенно недостаточенъ для того, чтобы заставить 
войти ядъ въ общее кровеобращевіе, въ особвннооти если онъ 
дапъ былъ въ вид пилюль въ` этомъ случа было-бы в0з- 
можно найти стрихнинъ въ печени или въ пояоницъ. Впро- 
чемъ надо прибавить, что вое зависить отъ того, въ какомъ 
количествв данъ былъ ядъ. 6) Докторъ Партридогсг, профессоръ 
анатомш въ королевской коллеги: я думаю, что тотчасъ п0слъ 
смерти Кука, слвдовало подвергнуть анализу спинной хребет». 
На немъ нашли нзоколько нарывовъ, это признакъ воспаленія, 
но надо было опредълить характеръ этого воспаленія, Впрочемъ 
по моёму мевнію нельзя найдти естественную и изввотнүю 
причину смерти Кука при тъхъ признакахъ, которыми отлича- 
лась его болъзнь, я же никогда ве вотръчалъ подобной болъз- 
нп. 7) Докторъ Жанг-Ре: вь 1843 году я видълъ надъ мо- 
лодымъ мальчикомъ примзръ болззни подобной той, отъ ко- 
торой умеръ Кукъ и сопровождаемой рвотою. 8) Докторъ Мах- 
дональда. Во время этого процесса я въ первый разъ услы- 
шаль, что отрихнинъ можетъ быть совершенно разложенъ и 
поглощенъ, такъ-чтобы небыло возможности его найдти. Наука 
не можетъ допустить этой теорш, опровергнүтой многими опы- 
тами. По моему мньнію смертъ Кука произошла отъ сложныхъ 
отилөптичеокихъ конвульоій тетаноса, который пропоходитъ 
обыкновенно отъ разложенія крови и дъйотвія ея на нервную си- 
отему, Сильныя ощущенія, попытанныя Кукомъ во время окачекъ 
Шревсбюри, могли усилить припадокъ. Генеральный атторней: 
п такъ вы думаете, что бодошал радость должна была возбу- 
дить рвоту? — 0. Это могло предрасположить къ ней. — В. Не 
будемъ говорить о возможномъ, объяснитесь; думаете-ли вы, 
что рвота, бывшая ночью въ среду, произошла отъ сильныхъ 
ошущеній, попытанвыхъ Кукомъ въ Шревсбюри во вторвикъ 
въ теченіп трехъ минутъ? ~ О.Я не говорю этого, но я не нахожу 
другихъ причинъ возбужденія болъзнц между этою минутою и 
минутою смерти. Бълыя пятка, найденныя въ желудкв покойнаго, 
могли, возбудивъ воспалене, породить судороги, отъ которыхъ 
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произошла смерть. — Генеральный атторней: но доктора, ко- 
торые производили вокрытіе тла, не нашли и слвдовъ воспа- 
ленія въ желудкъ?-—0. Были бфлыя пятна, слфдовательно было 
и воспаленіе. Генеральный атторней. Но доктора не видели 
этихъ пятенъ. — 0. Я на нихь не полагаюсь (взрывъ хохота 
въ заль, судьи и даже Пальмеръ смъются). — Свидљтель (рас- 
терявшись); чувственыя возбуждевія могутъ произвести епи- 
лепсію съ развитіемъ тетаноса, а язвы и сиФилистическія болъзни, 
обнаруженныя у Кука, доказываютъ, что онъ испытывалъ ча- 
сотыя возбужденія еще до прибытія его въ Шревсбюри, —Гене- 
ральны атторней: развв вы думаете, что удовольствя чув- 
отвенныя могутъ произвести епилепсію по прошествін 15 дней 
послв того, какъ ихъ испытывали? — 0. Я помню одинъ олу- 
чай, когда епилепсія произошла отъ этого. — В. А помните-ли 
вы, чтобы этотъ результатъ произошелъ по прошестыи 15 
дней?—0. Это возможно.--В. Какъ можете вы, если вы серь- 
езный человъкъ, говоритъ такія вещи? — 0. Результаты передъ 
глязами,— В. Что понимаете вы подъ оловомъ «результаты» въ 
настоящемъ процесс? — 0. Я говорю о сизилистическихъ 60- 
лъзняхъ Кука,—Б. Развь вы слышали когда нибудь, чтобы сиФи- 
листическія раны произвели епилепсію? — 0. Я не говорю это- 
го. В. Слышали ли вы, чтобы кто нибудь говорилъ это о сихи- 
листистическихь бользияхъ?—0. Нътъ, но онъ производят те- 
таносъ.-— В, Но мы до сихъ поръ говорили объ епилепоіи, мы и 
не упоминали о тетаноов,—0. Вы забываете, что существуето 
болъзнь тетаносъ-—Неясность отвътовъ и испуганное лицо овц- 
дътеля, въ эту минуту возбуждаютъ снова громкіи смъхъ. Слы- 
шатся даже шиканья. Наконецъ доктору Макдональду дозволя» 
юхъ уйти, онъ бБжитъ изъ залы, 

9) Послв него докторъ Стэдди показываетъ, что онъ видълъ 
нвкоторые случаи епилепоіи, окончивавшіеся тетаносомъ, но ни- 
когда при тъхъ оботоятельствахъ, которыя сопровождали бо- 
лъзнь Кука. Онъ думаетъ, что эта смерть должна быть припи- 
сана нарывамъ, покрывавшимъ спинной мозгъ?--- Генеральний ат- 
торней; что заставляоть васъ думать это? —0. Я вижу только 
эту причину, если ие допускать омерти велвдетвіе отравленія 
стрихниномь, — В. Вов симптомы, описанные докторомъ анъ, 
не указываютъ-ли они, что смерть произошла волъдотвіе ‹ трав- 
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ленія отрахниномъ? — О. Они относятся къ этой причин. — 
В. И такъ ваше мньше резюмируется такимъ образомъ, что за 
отсутотиемъ всякой другой извъотной причины, вы припиеы- 
ваете смерть Кука епилепсіи? —0. Да. 

10) Докторго Рачардсоно: я думаю, что Кукъ умеръ отъ жа- 
бы въ груди и я знаю много случаевъ, представляющихъ боль- 
шую аналогію съ твмъ, который занимаетъ правосудіе (свидз- 
тель входить въ подробности). — Затъмъ генеральный атторней 
отъ имени правительства произнесъ новую обвинительную речь: (#) 
я прошу васъ гг. судьи и гг. присяжные исполнить важную и свя- 
щенную обязанность. Я надъюсь, что миъ позволено будетъ ска- 
зать, что я остался доволенъ тъми средствами защиты, которыя 
употреблены были моимъ почтеннымъ другомъ г, Сержентъ-Ши. 
Но поставленный въ этомъ дълъ какъ оруде обществевнаго пра- 
восудія, я чувствую также, что я долженъ окончить мою обязан- 
ность и просить васъ снова произнести вердиктъ о признанін 
подсудимаго виновным. Если мив не удастоя вселить это уб®ж- 
денів въ вашу душу, никто болъе меня не будъ радоваться, если 
вы произнесете освобождающій вердиктъ. Затъмъ генеральный 
атторней указалъ на слабыя отороны защиты, которая не 
могла объяснить ни того, какое употреблевіе сдЪлалъ Пальмеръ 
изъ купленнаго стрихина, ни исчезнованя бумагъ и денегъ Кука, 
ни компрометирующихъ его лоступковъ подсудимаго, Что же ка- 
сается причины смерти, то не смотря на несообразныя и возму- 
тительныя предположевія нзкоторыхъ докторовъ, онъ атторней 
убъжденъ, что смерть произошла отъ стрихнина, возбудившаго 
тетаносъ, 

Послв того 10гӣ-сһіеѓ-јоѕйсе, лордъ Кампбель, началъ резю- 
мировать это дъло, и при этомъ очень ясно высказалъ свое 
убъждеше въ виновности Пальмера. По окончания резюмированія 
публика была выведена изъ залы. --На олъдующій день 27-го мая 
въ 10 часовъ утра засъданіе снова было открыто. Лордъ Кампбель 
объявилъ, что процессъ приходитъ къ концу. Пальмеръ въ эту 
критическую минуту взялся за голову объими руками. Когда же 
онъ занялъ прежнее положеніе, то на лицв его можно было ви- 
дъть слёды тъхъ сильныхь ощущенш, которыя онъ старался 


н е а 
(*) Въ Англін послъдиее возражене двлается обвинителемъ вопреки 
обычаю, принятому почти воёмд странами образованиаго міра. 
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подавить. Присяжные удалились для совъщаній. Ҷерезъ часъ, 
было объявлено, что они. согласились на счетъ вердикта и ови 
вошли въ присутствіє. Пальмера подвели къ рьшеткв, онъ 
казалоя -совершенно хладнокровнымъ, Г. Страйгть (Сегк ої 
һе Атгаіспѕ) предложилъ присяжнымъ обыкновенный вопросъ: 
согласны ли вы относительно своего вердикта, находите ли вы 
подсудимаго виновнымъ или невиннымъ? Главный нриеяою- 
ный (Еогетапп) отвътилъ твердымъ готосомъ: «мы находим 
подсудимаго виновным». 

Пальмеръ, услыша это страшное слово, слегка побльдивлъ, 
но тотчась-же овладћлъ собою и приняль видь хладнокровнаго 
зрителя. Затвмъ г. Страйгть сказалъ: «подсудимый у этой 
ръшетки вы изобличены въ убійотвъ; что пмъете вы сказать, 
чтобы воспрепятетвовать суду приговорить васъ къ смертной 
казпи, согласно закону?» Этотъ вопросъ есть лишь пустая Фор- 
мальность; Пальмеръ ничего не отвзчалъ на него. Судьи надвли 
Шляпы на голову. 

Гогі-ећеѓ-Јоѕісе произнесъ слъдующій приговоръ: «Вильямъ 
Пальмеръ, посл продолжительнаго и безпристрастнаго ироиз- 
водства вы были изобличены присяжными вашей страны въ 
преступленіи предумышленнаго убійства. Мои два товарища и 
я, прослъдивъ за этимъ процессомъ съ самымъ глубокимъ вни- 
маніемъ, мы можемъ только согласиться съ этимЪъ вердиктомъ 
и считать убъждене присяжныхъ окончательно установившим- 
ся. Обстоятельства преступлешя до такой степени увеличива- 
ютъ вину, что было бы невозможно уменьшить гнусвость его. 
Есть-ли это первое и единственное преступленіе этого рода, 
которое вы созертили-—это тайна между Богомъ и вашето со- 
взотью! Трудно допустить, чтобы человвкь безъ долгой опыт- 
ности свыкся съ способами причинять смерть своимъ ближ- 
нимъ. Какъ-бы то ни было вы заплатите своего жизнію за пре- 
отупленіе, въ которомъ вы найдены были виновнымъ. Вы 
должны приготовиться къ смерти, и я убвжденъ, что такъ-какъ 
вы не можете надълться на прошеніе въ этомъ мір», то вы по- 
позаботитесь посредствомъ раскаянія въ свойхь преступленілхъ, 
получить прощене отъ всемогущаго Бога. Актъ парламента, въ 
силу котораго вы были судимы этимъ судомъ по вашей собствен- 
лой просьб, — предоставиль суду постановить: долженъ-ди прич 
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говоръ быть приведенъ въ исполнен въ юрисдикція лондонекаго 
центральнаго уголовнаго суда или въ томъ округ, въ которомъ 
совершено было преступленіе. Мы думаемъ, что для примвра 
этотъ приговоръ долженъ быть приведенъ въ исполненіе въ 
графств Стазфордъ. Этотъ ужасающій примъръ, я надеюсь, 
удержитъ другихъ отъ учиненія столь гнусныхъ преступленій и 
будетъ доказано, что ни изученіе средотвъ совершенія престу- 
пленія,нипредосторожности, ви смертоносное искусство немогутъ 
воспренятствовать открытію и наказанію преступника. Какъ бы 
хорошо не былъ выбранъ агентъ разрушенія, провидьніе хо- 
тло для безопасности своихь твореній, чтобы было средотво 
обнаружить самый тонкій ядъ и уличить отравителя. Я васъ 
умоляю ещө разъ раскаяться и приготовиться къ страшному и 
торжественному испытанію, которое вамъ готовитоя. Я не хочу 
прибавлять къ мученіямъ вашей души почисленіе обстоятельствъ 
вашего преступнаго дъявія. Я произнесу только противъ васъ 
приговоръ закона, именно: что вы будете отведены изъ этой 
тюрьмы въ Ньюгетекую тюрьму (№\у5а{е), потомъ изъ нея въ 
тюрьму графства Стафорд, въ которомъ совершено было пре- 
ступлевіе, затёмъ васъ отведутъ на мъото казни и тамъ вы бу- 
дете повъщены (черезъ шею) доколъ не послъдуетъ смерть, а 
ваше тъло будетъ похоронено въ здавін тюрьмы (ОтаФторда. И 
пусть Господь Богъ проститъ вамъ, аминь». 

Мы нарочно слово въ слово выписали этотъ приговоръ, пред- 
ставляющій образецъ оригинальности и свовобразности, 

Несколько дией спустя, Пальмеръ быль переведенъ въ отаф- 
Фордекую тюрьму, чтобы ожидать въ ней исподнеме приговора. 
Возбуждевіе противъ него общественнаго миънія оъ каждымъ 
днемъ все болве п болъе увеличивалось, но въ Лондонъ въ поль“ 
ву подоудимаго произошла нъкоторая реакція. На митингахь 
порицали слишкомъ энергическое резюмироваме лорда Камо- 
беля, который ясно высказаль свое мнъніе о виновности Цаль- 
мера; говорили, что въ виду противорћчій науки не слвдовало 
произносить смертный приговоръ, Каждый день по этому про- 
цессу печатались письма въ газетахъ, разбирали свидвтельскія 
показанія, открывали новыя оботоятельотва, доказывали невин- 
пость подсудимаго. Самыя романическія объясневія принима- 
лись съ жадностію. Такимъ образомъ напечатанъ былъ разокаѕъ 


— 272 — 


о томъ, что одна женщина, прежняя любовница Кука, чтобы 
отмотить посдзднему, уколола его отравленною стрвлою (?), ко- 
торую ученый, г. Ревсонъ, привезъ изъ Инди. Г. Ревсонъ объя- 
вилъ черезъ газеты, что дъйствительно у него есть 'стрълы, ост- 
ре которыхъ пропитано ядомъ, ко что эти отрзлы заперты въ 
ящикв, ключъ отъ котораго онъ всегда носитъ на шеъ. Дирек- 
торъ тюрьмы получалъ сотни писемъ изъ возхъ концевъ Англіи 
съ просьбою передать ихъ подсудимому. Иныя лица посылали 
Пальмеру стихи для того, чтобы развлечь его; другія неболь- 
шіе религіозные трактаты, чтобы наставить его на путь исти- 
ны. Иные увздомляли власти, что Пальмеръ имълъ средства 
прибъгнуть къ самоубійотву, что онъ спряталъ ядъ въ своихъ 
ушахъ (2), что онъ отпускалъ себв ногти, чтобы векрыть себъ 
вены. Одинъ житель г. Ньюпорта выражалъь сильнейшее жела- 
ніе быть выбраннымъ въ палачи для казни Пальмера. 
Пальмеръ со дня его осужденія по обыкновению былъ уда- 
леяъ отъ другихъ заключенныхь и принималь въ Стаффордъ 
лишь посвщенія духовниковъ, своихъ трехъ братьевъ и своей 
сестры, Окъ сохранялъ ту спокойную и холодную наружность, 
которую выказалъ во время преній, охотно говорилъ © ©в0- 
емъ процесоъ, доказывалъ свою невинность и критиковалъ вер- 
диктъ, но безъ злобы. Онъ въ особенности указывалъ слуша- 
телямъ на способъ резюмированія его продесса лордомъ Камп- 
бель. «Я былъ уввренъ въ моемъ освобожденіи даже во время 
соввщанія присяжныхь; только выраженіе лица главнаго при- 
сяжнаго, когда онъ вошелъ въ залу, открыло мив, что приго- 
воръ состоялся противъ меня» сказаль однажды Пальмеръ.—1 4. 
іювя былъ день, назначенный для исполнешя казни, Чтобы 
предупредить несчастные случаи и чтобы уменьшить по воз- 
можности число зрителей, полишя приняла мвры, чтобы моло“ 
дые люди, имъющіе мензе 14 лЪтъ отъ роду, не могли вмъни- 
ваться въ толпу, О женщинахъ-же было напечатано въ газе- 
тахъ, что было-бы приличнве, если бы онъ не подходили къ мв- 
сту казни,-Мэръ и чиновники Отаффорда по-возможности ста- 
рались затруднить постройку платформъ, оъ которыхь публика 
дожна была смотр№ть на казнь, и которыя были возведены на 
улицв и на крышахъ домовъ. Распустили даже олухъ, что 
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было бы неблагоразумно со сторопы жителей оставлять свой 
дома, потому-что изъ Лондона прибыли въ Стазфордъ сотни во- 
ровъ (ріск—росКкеќѕ). Все было безполезно; уже ночью съ пятни- 
цы на субботу огромная толпа народу окружала тюрьму; съ 4 
часовъ утра число любопытныхъ простлралось приблизительно 
до 50,000 человъкъ. Большая часть ихъ всю ночь стояли на мв- 
отв, захвативъ въ собою лровизію. Когда пробило 8 часовъ на 
часахъ тюрьмы, отрядъ изъ 30 полицейскихъ чиновниковъ (соп- 
з4аез) окружилъ эшафотъ, построенный передъ тюрьмою. 
Большіе отряды полицейскихь кром того стали передъ тол- 
пою.—Огромное «ура» раздалось въ толп, когда появилоя Виль- 
ямъ Пальмеръ. Осужденпый былъ одътъ въ сърое платье узии- 
ковъ, вопреки обычаю. Это было одълано не для того, чтобы уби- 
лить наказане, но потому-что все его платье осталось въ Лоп- 
дон, Пальмеръ сохранялъ спокойную наружность и черты ли- 
ца его ие показывали слъдовъ усталости или заботъ. Къ 5 часамъ 
утра духовникъ г. Пудоккъ посътилъ его. Пальмеръ принялъ 
его съ радушіемь, потомъ онъ опросплъ Чаю, п когда тюрем- 
щикъ, подавая чай, сказалъ ему: «какъ вы себя чувствуете», то 
онъ отвётилъ спокойпо , «бовершенио хорошо». Въ ту минуту ког- 
да его выводили изъ тюрьмы, главный шөриёфъ спросилъ его: 
«виновенъ ли онъ въ преступлени?»—Я неправильно былъ осуж- 
денъ, сказалъ онъ, я жертва судебной ошибки; эти слова ска- 
заны были просто и спокойно, Изъ тюрьмЕТ до эшахота разотоя- 
не было очень велико. Пальмеръ шелъ легкимъ шагомъ, в30- 
шелъ на лЪотницу какъ человвкъ, который идетъ пооътить прія- 
теля п сталъ на платФорм», которая вокорв должна была исчез- 
путь изъ подъ его ногъ. Онъ смотрвлъ спокойно и безъ вызова 
на толпы народа, окружающя эшаФотъ. Зрители этой сцены 
вотрьтили Пальмера шиканьемъ и криками: «убійца, отрави- 
тель, его надо убить».-—Рабоче иопускали крики радости, видя, 
что Нальмера ведутъ къ мъоту казни, Пальмеръ произнесь ко- 
роткую молитву съ духовникомъ. Потомъ палачъ Омитъ изъ 
Дюдлея приблизился. Цальмеръ протянулъ ему руку и сказалъ 
ему тихо: «да благословить васъ Богъ з — Тотчаеь же плат- 
Форма исчезла изъ подъ ногъ Пальмера, и послъ нъкоторыхъ 
конвульсій, безжинениое тъло его повисло п осталось неподвижно. 

Јамљтимъ въ заключеше, что производство процесса °С" 
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ра стоило правительству около 10.000 х. ст, (болъе · 60,000 
рублей серебромъ). 


ХҮ. Пропессъ доктора Яна, судимаго за 
отравленіе Луизы Бергеръ. 


Продесъ этотъ, кром юридическаго интереса, представляет- 
ся довольно ръдкимъ Фактомъ въ судебдо-медицинекомъ отно- 
шенія. Орудемъ къ совершению преступленія послужилъ коніинс, 
ядъ, до такой отепени мало упетребляемый и ръдкій, что үго- 
ловная практика Франціи, Англіи, Германш и другихъ европей- 
скихъ государствъ, не представляетъ ни одного случая отрав- 
ленія этимъ средством». 

Въ КвелендорФъ, красизомъ мъсотечкв, расположенномъ въ 
двухчасовомъ разстояній отъ Делау, въ маленькомъ домикъ, 
недалеко отъ съвернаго выхода изъ деревни (ведущаго въ Делау) 
въ іюнвъ 1860 года жили двъ сестры Эмиля и Луиза Бергеръ,— 
первая 30, а вторая 29 лётъ. Семейство Бергеръ къ короткое 
время испытало много горя. Въ декабрь 1859 г. умеръ отецъ, 
бъдный сапожникъ, а въ января слфдующаго года мать — оба 
отъ тифа; эта же болъзнь чуть пе свела въ могилу и обоих 
братьевъ Вильгельма и Фрилриха и Эмпилію Бергеръ. Одна только 
Луиза оставалась здоровою и все время ухаживала за больными. 
Со смертно родителей, разорвалась связь, соединявшая члеповъ 
семьи. Вильгельмъ Бергеръ вскорв послъ смерти родителей запял- 
ся ремесломъ своего отца, поселилоя въ ого домъ и намвревал- 
ся завестись семьей. Сеь Луизой опъ поссорился за то, что оца 
во время болъвии сестры, припрятала па черный депь кое-что 
изъ оставшагося отъ родителей насльдетва. Поссорясь оъ бра- 
томъ, Луиза па пасхв наняла отдвдьную квартиру, куда по 
выздоровленіи и переселилась сестра ея Эмиля. Статная, кра- 
сивая Луиза Бергеръ слыла веселой, развязной говоруньей, до- 
вольно свободпой въ обращенш съ мужчинами. Но слфдетвио 
обнаружено, что она была въ связи сь одвимъ подмастерьемъ, 
отъ котораго 27 Феврали 1859 г. н родила дочь. Въ послёднее 
время ее видвли большею частие скучпою, озабочешою, а мно- 
гимъ казалось даже, что она была слегка повреждена въ раз- 
сүдкъ. Әмиліл также замьчала разотройство и бользиепное со- 
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отояніе сестры; ей приходило подъ часъ на мысль, что сестра 
ея снова беременна, но на всъ вопросы о томъ Луиза отвъчала 
отрицательно, говоря, что вовсе не знаетоя съ мужчинами. 22-го 
поля 1860 г. Луиза все утро оставалась дома няньчить ребенка. 
Әмилія съ утра ушла работать къ брату Вильгельму, куда во 
время обтда пришла и Луиза и, отдавъ ребенка, отправилась къ 
трактирщику Вертеру работать на огородъ. Около 7 часовъ ве- 
чера она возвратилась въ домъ брата, которому принесла ово- 
щей, набранныхъ ею во время работъ, и у котораго позла съ 
сестрой просяной каши, нарочно сбереженной ею отъ ужина у 
Вертера. Въ 9 часовъ Луиза вернулась домой, куда между т мъ 
вскорв пришла и Эмиля. Луиза поспвшцо передала ей корзину 
съ картозелемъ —подарокъ жены Вертера--и тотчасъ же ушла, 
оказавъ: «мив нужно еще разъ пойти», и не отвзтивъ на воп- 
росъ сестры: «зачвмъ?» Волъдъ затвмъ Эмиля легла въ, по- 
стель. Она еше не спала, когда между 9 и 10 ч. Луиза посту- 
чала въ окно и окликнула ее говоря, что не можетъ еще войти, 
что хотя докторъ Яшъ и назначилъ ей овиданіе у угла кустар- 
ника на пленичномъ полз, но что она его тамъ не нашла и 
потому намврена пойти къ нему на домъ. Эмилія совЪтовала ей 
лучше лечь спать, так'ъ-какъ доктора Яна она можетъ еще не 
одииъ разъ увидеть; —«да, төбъ хорошо говорить-—отвфчала ей 
на это Лунза--онъ и такъ ужъ пе разъ обмануль меня, все объ- 
щалъ мив +60 нибудь дать, а какъ придетъ, то воякій разъ 
говорить, что у него ничего нфтъ, и съ этими словами улали- 
лась. Эмиля, ничего не понимая изъ словъ сестры, начала ис- 
пытывать живйшее безпокойство, Она очень хорошо знала док- 
тора Япа, который лечиль вое ихъ семейство и бывалъ тогда 
ъъ ихъ дом ежедневно. Но какое дъло пмъла до него Луиза? 
Зачьмъ велёлъ опъ ей придти? Чего требовала она отъ доктора 
такъ настоятельпо, что даже въ такую позднюю пору рвши-. 
лась пойти къ ному на домъ? Подъ влілвіемъ этихъ мыслей 
Эмиля не могла уснуть. Часы въ ея комнатъ, которые шли 
пвлымъ часомъ впередъ, пробили полночь, когда наконецъ Лупза 
вернулась. Ожпдая ее, Эмиля не гасила лампы; при входв сест- 
пы опа пе замътила въ пей викакой особелной перемзвы. На 
попросъ, гд опа такъ долго была, Луиза отвЪчала: «ахъ Боже 


мой, Эмилія, воть что я должпа сказать төб®: я боремепнар 
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Удивленная Эмилія стала ее за это упрекать и спросила, кто 
виновникъ беременности? Лупза тотчасъ же назвала доктора Яка, 
п Эмиля разразилась градомъ упрековъ, говоря ей, какъ она 
могла до того забыться, что сошлась съ такимъ важнымъ 
лицомъ, какъ д. Янъ, да еще въ добавокъ, женатымъ; что она 
должна была знать, что никогда не будеть женой этого чело- 
ввка. Луиза горько заплакала, тако-что Эмили пришлось успо- 
коивать и утфшать ее. На вопросъ сестры, не имъла ли она связи 
помимо доктора Яна, Луиза положительно отвъчала: ит! За- 
тфмъ она сообщила Эмилш, что сейчаеъ говорила оъ докторомъ 
Яномь, что для того, чтобъ пробраться къ нему п дать ему 
возможность подъ благовиднымъ предлогомъ выйти изъ дому, 
она нарочно сказала, что поденьщакъ Вертера внезапно захво- 
ралъ и просилъ позвать доктора. Разговаривала она съ д. Яномъ 
въ кустарникъ; онъ опрашивалъ ве, знаютъ-ли Вильгельм и 
Эмиля о ея беременности и когда она стала увърять его, что 
не знаютъ, овъ запретилъ ей сказывать объ этомъ. На вопросъ 
сестры, далъ ли ей докторъ денегъ, Луиза оказала: «да, вчера 
вечеромъ онъ даль миъ полталера, а сегодня обфщалъ дать еще 
5 талеровъ, а тамъ еще 5». Тутъ-то пришелъ Эмили на память 
разговоръ ея сестры съ женой квелендорФскаго отоляра Унгера, 
съ которой Луиза была особенно охкровенна.. Унгеръ, вотрътивъ 
Әмилію 29 мая, на другой день послв бользненнаго припадка 
Луизы, сообщила ей, что д. Янъ чего то далъ тогда Луизв.—На 
вопросъ Әмиліи, не даль ли өй докторъ чого нибудь, Луиза от- 
в%Чала: «да, онъ миъ что-то такое даль» а когда Әмилія опро- 
сила, нътъ ли у нея пузырька или чего нибудь въ этомъ род», 
Луиза сказала, что у нея ничего такого изт'ь, Во все время раз- 
говора съ сестрой, Луиза была въ необыкновенно тревожномъ 
состоянш. Прошло около получаса по возвращеніи Луизы; когда 
Әмилія напомнила ей, что пора ложиться спать, Луиза начала 
раздеваться и хотела, прежде чьмъ раздеться совсъмтъ, пога- 
сить лампу, Но не смотря на то, что лампа отояла очень близко 
отъ нея, Луиза принималась разъ пять или шесть гасить пламя 
и все неудачно; она погасила лампу не прежде, хакъ поднеся 
ее плотно къ губамъ, При этомъ опа сказало: «зпаешь ли Эми» 
мл, что миъ говориль докторъ? Если покажутол крови, гово- 
риль оиъ, мо я должна объ этомъ сказать тебъ, чтобы ты по- 
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звала его къ намъ; онъ объщалъ придти. И знаешь ли, что онъ 
еще сказалъ? Боли й это не поможет, то онъ придетъ бамъ 
и сдълаетъ что нужно инструментами». Луиза вое еще медлила ло- 
житься въ постель. Стоя передъ кроватью, она жаловалась на свою 
судьбу, л олабымъ упадающимъ голосомъ говорила: «однако это 
горько! Я забеременъла отъ человёка, который миз ничего не 
хочетъ давать. Когда я у него просила, онъ говорилъ, что ниче- 
го не имветъ. Вчера вечеромъ онъ мив также вельлъ прихо- 
дить; далъ миъ полталера п сказалъ, что болье нб имфетъ».— 
Эмиля все время утёшала ее, уговаривая лечь спать. Луиза, хо- 
тя тотчасъ же повнновалась, но легла съ большимъ трудом, 
возлв сестры на ея постель и противъ обыкновеня, въ юбкахъ 
и головиомъ платкъ. Ложась, она проговорила: «Боже мой! я 
вовов ие могу спать, а завтра мнъ нужно вотать рано утром, въ 
5 часовЪ, чтобы идти на работу» и послъ короткаго молчанія 
продолжала: «Ты хочешь идти въ наемъ? Чго я буду двлать съ 
двумя двтьми? я ничего не заработато». Черезъ нвоколько минутъ 
Эмплія почувствовала, что сестра сильно толкнула ее локтемъ 
и совершенно ствонпла өө, поворачиваясь на бокъ. Въ это мтно- 
вене дыханіе Луизы учабтилось, она положительно задыхалась. 
Нзоколько мгновеній спустя она начала жаловаться на тошноту, 
стонала и обнаруживала позывъ къ рвотв, прося дать ей холод- 
ной воды. Эмиля быстро соокочилӣа съ постели, не одъваясь 
выб»жала на дворъ и охвативъ ведро, бросилась къ колодцу, 
находившемуся въ нъеколькихъ шагахъ отъ дома. Въ посиъш- 
ности, въ страшной тревогё, ольшша сильные бользненные сто- 
ны сестры, Эмимя потерялись совершенно и уронила ведро въ 
колодезь. Въ отчаяніп она опрометью бросилась къ хозяйк® 
дома, жепъ ночнаго сторожа Вусть, разбудила ее, взяла у ней 
холодной воды и тотчасъ же вернулась въ комнату, оставлен- 
ную ею воего на изоколько минутъ. Луиза лежала неподвижно 
и не отвечала на крикъ сестры. Эмимя быстро зажгла лампу и 
освътила лицо Луизы. Последняя была мертва. По желантю Эмили, 
хозяинъ Вустъ пригласилъ доктора Яна. Изолвдовавъ твло Луп- 
зы отетоскопомъ и приблизивъ перо къ ея носу, докторъ объ- 
явилъ, что Лупза Бергеръ умерла. Въ ту же ночь позвали жен- 
щину, занимавшуюся обмываніемъ мертвыхъ твлъ. Она нашла 
умершую лежащею па постель въ двухъ етарыхъ юбкахъ, 


почти на боку и выпачканною въ нижней половин туловища 
грязною вонючею жидкостью, которую она приняла за кровь. 
При обмываніи твла Эмиля передала эгой женщинъ свой разго- 
воръ съ умершей. Та разсказала объ этомъ квелендорескому 
пастору Клюге, умолчавъ однакоже о имени того, кто играль въ 
этомъ разговорв такую важную роль и просто называя его лю- 
бовникомъ умершей. Внезанность смерти и подозрзне, не было 
ли причиною ея преступленіе, побудило пастора, 23 іюня утромъ, 
письменно увздомить о происшестви окружную судебную ком- 
мисію въ Квелендор®%. 

23 іюня въ 6 часовъ вечера, ольдовательно 18—19 часов 
послв смерти Луйзы Бергеръ, произведено было медицинское 
вокрытіе, причемъ оказалось слъдующее: «конечцости и задияя 
часть шеи въ состояніи окоченълоотд; варужиыхъ поврежденій 
на кож и запаха трупнаго раздожемя замвчено не было; на 
сильно вздувшемоя животъ гнилости тоже ие оказалось; на за- 
дней поверхности твла много багровыхь пятенъ. Выражене ли- 
ца спокойно; зрачки расширены; ротъ кръпко ожатъ; губы в 
языкъ блёдноваты; въ полости рта не было ничего посторон- 
няго, никакого особеннаго запаха слышно не было. По вокрытіи 
грудной клвтки изъ подкожныхъ венъ при разръзыванін под- 
кожнаго жирнаго слоя выливалась довольно темная жидкая кровь. 
Грудные мускулы багроваго цвъта. Ярешная д подключичвал 
вены содержали ръ себъ темную, жидкую кровь. По вокрытіи 
грудной полости, легкія найдены здоровыми, при сдавливаніи 
издавали трескъ, при разрёзываши выступала изъ нихъ жидкая 
черная кровь; передвія части ихъ свромраморнаго, а заднія те- 
мнобагроваго цвъта. Въ сердечной сумкв нашли около полъ-унца 
кровянистой серозной жидкости, Сердце было ожирвлое, вяло, 
вь правомь его желудочкъ найдено достаточное количество, а 
ъ дзвомъ весьма немиого жидкой черпой крови и ни малъй- 
таго слъда образовашя сгустка. Органическихь пороковъ въ 
сердцъ и въ большихъ артеріяхъ не оказалось, броихальныя арте- 
ри нормальны. При вокрытій брюшной полости мышечная п 
клътчатая ткани оказались багроваго цвъта; брюшина блвдная; 
печень темнобагроваго двъта, ткань ея довольно плотная, пере- 
полненяая кровью; желчь овътлая и жидкая; селезепка дряблая, 
почти нормальной величины; почки пормальнаго вида выдъллли 
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изъ себя при разрьзываши жидкую черную кровь. Стћвка же- 
лудка сильно иницирована. Желудокъ послв перевязки пище- 
пріемнаго канала и двзнаднатиперстной кишки былъ осторожно 
вынугъ для химическаго изслвдоваюя содержащейся въ немъ 
пищевой смъси. Серозная оболочка тощей кишки и брыжжейка 
были сильно иницированы. Серонная-же оболочка подвздошной и 
тощей кишекъ иницировава пе была; вов вообще кишки очень 
переполнены газами. При вокрытіи куска тощей кишки, складки 
ся оказались сильно иницировацы и разбухли, при важиманіи 
пальцемъ выдъляли блъдно красную маркую жидкость; содержи- 
маго въ полости этой кишки не было.Слизиетая оболочка подвздош- 
ной найдена въ воспалевномъ состоявіп: въ полости кишки на- 
ходилось сърожелтаго цвъта содержимое въ умъреввомъ коли- 
чествъ. Слизистая оболочка толотыхъ кишекъ воспалена не была 
и въ полости ихъ содержалось тоже самое вещество. Червеобраз-- 
ный отростокъ быль здоровъ. Перевязанные куски тонкихъ ки- 
шекъ для химическаго изольдованя были также вынуты. Мо- 
чевой пузырь былъ наполненъ. Матка была здорова, ле в5 бере- 
меннома состояши, полость ея блъдна, яичники здоровы. Въ 
маточнолгь рукавз никакого посторонняго тъла не найдено. При 
вскрытін черепа твердая оболочка мозга оказалась здоровою, 
легко отдвляющеюся отъ свода черепа и отъ поверхности мозга: 
только ва задней части лъваго полушаря большаго мозга твер- 
дая оболочка вайдена сросшеюся съ надъ и подъ лежащими ча- 
етями ва пространствз величиною въ грошевую монету. Сосуды 
и извилины мозга наполнены кровью; на поверхности праваго по- 
лушарія, въ самой орединь между мозговыми оболочками, за- 
мъчепо было въ нфоколькихъ мъотахъ выпотъніе (пахіоновы 
грануляціш) въ пезначительномъ количеств». Оболочка мозга 
дегко отд®лллась отъ его вещества. Мозговая ткань оказалась 
довольно плотною , при разрёзывани малокровянистою (а не 
личпою). Боковые желудочки мозга были пусты; хороидное спле- 
теніе (ріехиѕ сВото14е1) темнобагроваго цвъта, нормальнаго вида. 
Мозжечекъ здоровый. Вароліевъ мостъ (рол уаго| 11) и продол- 
товатый мозгъ оказались плотными и здоровыми, 

Такимъ образом вскрытіе показало, что Луиза Бергеръ не была 
беременна. Это обстоятельство повидимому удивило доктора Яна, 
Съ глубокимъ удивленіемъ онъ оказалъ: «побмотри, Маннъ, она въдь 
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вовсе не беременна»—(Докторъ Маниъ, товарищъ Яна по воспи- 
танію, производилъ вскрытіе тъла). Еще утромъ въ день вокры- 
я Янъ, на вопросъ мъотнаго священника Клюге, не оттого ли 
умерла Луиза Бергеръ, что приняла какое-нибудь сильное сред- 
ство для изгнанія плода, —отвъчалъ, что онъ изолъдовалъ трупъ 
Луизы Бергеръ и дъйствительно нашель ее беременною, что 
очень можетъ быть, что абортивное средство, принятае ею, могло 
причинить ей смерть. Тоже самое сказалъ онъ и Маренгольцу 
(вемлевладъльцу въ Квеллендорев). Еще до вскрытія, разговаря- 
вая съ хирур омъ Гартманомъ, Янъ признаваль беременность 
Луизы Бергеръ несомнённою. Химическое изслъдованіе поруче- 
но было зленамъ Физиката; ассессору Рейснеру и аптекарю Бо- 
лею. 25 іюня утромъ по вокрытіи желудка и кишекъ продоль- 
нымъ разръзомъ никокихъ особенныхъ, заслуживающихь внима- 
нія поврежденій ие оказалось. Въсъ всей пищевой смъси блъд- 
но-краснаго цвъта, 26 унцевъ; реакція омвси кислая; въ ней 
найдены были: просяная каша, маленькіе кусочки картофеля, 
мяса, разжеваннаго хлъба и иъсколько кружков'ь зеленаго лука. 
Смъеь не издавала никакого подозрительнаго запаха при изелъ- 
дованія посредотвомъ масла горькихъ миндалей (синильной кисло- 
ты), сильно пахучаго эФирнаго масла, терпентина и можжевель- 
вика. Изелъдованіе небольшой части пищевой смфеи на мине- 
ральныя кислоты дало отрицательные результаты, Равнымъ 
образомъ безуспъшно было изолћдованіе на синельную кислоту 
и на ея соединеня. Тоже оказалось при испытаніи ва ФосФоръ 
и ФосФорныя кислоты и посль того на мышьякъ и другія ме- 
таллическія неорганическія вещества (олово, кадмій, антимоній, 
ртуть, свикецъ, зисмуть, серебро, мъдь, пикель, кобальтъ, ман- 
анъ, хромъ, уранъ, циникъ и баритъ). Изолћдованів ца такія 
ртутныя и свинцовыя соединешя, которыя ие растворимы въ 
водв иди въ разведеиныхь водой кислотахъ, осталось бевъ 
үспъха, Оставалось еще изсльдоваше органическихъ ядовъ, 
именно алколоидовг. Алколовды суть такія вещества, которыя 
добываются изъ растенй, но имъютъ свойствомъ, какъ ще- 
лочи и земли минеральнаго царства, образовывать ооли въ сое- 
динези съ кислотами, Алколоиды, при дёйстйи ихъ на орга- 
НИЗМЪ, имзють свойства тъхъ растеній, изъ которыхъ добы- 
ваются, въ возможио конкретной зормз и суть такь сказать 
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ихъ квинтэссенти. Къ ядовитымъ алколоидамъ по преиму- 
ществу относятоя: морзинъ, стрихиниъ, бруцинъ, вератринъ, 
коніпиь и никотинъ (оба посльдніе извъстны подъ именем ле- 
тучихъ алколопдовъ). Узнать эти вещества въ чистомь видъ 
или въ состояніи соли не представляетъ викакой трудности, но 
не то бываетъ при распознаваніи ихъ въ органической омъеи, 
такъ какъ въ этомъ случаз прямыя непосредотвенныя реакціи 
ненадежны. Взявъ пищевой смъси 4. унца, химики приступили 
къ изолъдованію по способу, указанному Дюзло. Приоутотвіе 
летучаго ядовитаго алколоида должно обнаружиться иитензив- 
нымъ запахомъ, свойственнымъ искомому алколоиду, въ то 02 
мое мгновеще, когда къ обработываемому кипяченіемъ и Филь- 
трованіемъ веществу прлбавлено будетъ ооразмьрное количество 
%дкой щелочи. Тогда соединевный оъ кислотою алколоидъ, 
дфлаясь овободным'ь обваруживаетъ овое присутствіе сие- 
цифическимъ (незамвчаемымъ въ химически  обеднненномъ 
его состояніп) запахомъ. Едва только въ настоящемъ случаъ къ 
изолъдуемой пищевой смћъеп прибавлена была ъдкая натровая 
щелочь, какъ тотчасъ распространился сильный, весьма ощу- 
тательный, запахь Комина, дъйствительнаго начала, квинт- 
эссенціх рабтенія, извзотнаго под'ь пменемъ пятнистаго боли- 
голова, мутпика, омега, собачьей петрушки (соппни таса). 

Для повърки этой реакцій на олъдующій день взято было 
снова 4 унши пищевой смъоп. Повторенъ тотъ же опытъ п далъ 
тотъ же результатъ. Полученную въ этотъ разъ жидкость, со- 
держашую въ себъ коншиъ, смвшалп съ эФиромъ, который 
имъотъ свойство принимать въ себя конинъ, находящійоя въ 
смъен, потомъ дали эвиру испариться и получили чистый ко- 
нів №Ъ ВИДВ маелянистыхъ капель и половокъ. Эти то капли 
тщательно были опять растворены въ эгирз для сбереженія на 
будущее время. Остававщееся въ ретортВ вещество подвергли 
молытапію на другіе алколоиды, но безуспэшно. Для повзрки 
этихъ результатовъ прибфгли къ» двумъ способамъ, үказывае- 
мьмъ Штасомъ. При слъшеніп ћдкой щелочи оъ 4 унціями пи- 
щевой смъоп опять получили вещество съ характеристическамъ 
запахом кошина; вещество это растворили въ эърръ и добыли 
изъ него оврио-киелую соль коніцна. Йспытаніе на другіе алко- 
лопды было безуспашно, 28 іюня химики предетавили въ судъ 
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свое письменное заключене, что найденное во внутренностяхь 
Луизы Бергеръ вещество (предехавлеяное ими въ трехъ малень- 
кихъ пузырькахъ) есть ядъ, коніино, что ядъ этотъ предотав- 
ляется ими въ 3 различныхъ Формахъ: какъ коніинъ, возможно 
частый, коніипъ, растворенный въ эфиръ п коніинъ, какъ свр- 
кокислая соль его, тоже растворевный въ этпръ. При этомъ они 
объяснили, что коншиъ, найденный въ челорьчесеомъ тъл», 
могъ быть принять въ трехъ различныхъ видахъ: какъ настой 
болиголова, или какъ экотрактъ изъ него, или наконецъ какъ 
чистый коніинъ; что въ предлежащемъ олучаъ отчасти по при- 
чинв цвзта изслфдованной пищевой смъси, отчасти же волёд- 
сте интензивпыхъ реакцій малаго количества (4 уяціи) омзои, 
надъ которым производили ови опыты, больше всего ввролтія 
въ пользу посльдней изъ трехъ названныхъ Формъ. На запросъ 
суда, сколько коншиа заключалось во внутренностяхъ Луизы 
Бергеръ, химики отвъчали, что приблизительно ето было по ма- 
лой мёрз 12 капель; но что, безъ сомн%нія, принято было боль- 
шев количество: какъ вов наркотичные яды, ковіпнъ, будучи 
введенъ въ жөлудокъ, всасывается въ кровь, чреуь нее дооти- 
гаетъ до нервной системы, въ маломъ количеств, подавляетъ 
ее, а въ бӧльшемъ поражаетъ ее параличемъ и причиняетъ 
смерть. Слъдовательно въ желудкв можно найти только то ко- 
личество принятаго яда, которое остается за вычетоме пере- 
шедшаго въ кровь и оказавшаго свое омертоносное дъйотвіе. 
Однако при т®хъ данных, какія представили въ своемъ заклю- 
ченіи химики, судъ ие убъдилоя еще окончательно въ непогра- 
шимости ихъ вывода и по соврту окружнаго Физиката Вбтена 
пригласилъ для повърки предетавлеплыхь суду опытовъ зпаме- 
питаго евскаго профессора ҳиміи Лемана. —29 декабря 1860 г. 
Леманъ въ присутотвіи членов’ь Физиката, судей и оберъ-про- 
курора герцогства Ангальтъ-Дессау-Котенъ, приступиль къ про- 
изводству опытовъ. Изъ представлентыхъ химиками 28 іюня 
трехъ пузырьковъ, дна оказались пустыми, а въ хретьемъ было 
жидкостд пе болъе, кокъ 11, кубическихъ сентиметра; только 
иоолв тщательнаго осмотра нашли на стђнкахъ горлышка ч 
стеклявныхъ пробкахь пустыхъ пузырьковъ весьма малое ко- 
личество твердаго вещества, Леманъ, имвя подъ рукото зарапзе 
ириготовлеппый соленокиелый кошинтъ, сравниль подъ микро- 
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окопомь кристалы его еъ кристалами образовавшагося отъ 60- 
единеня вещества, предоталленнаго химпками въ видв сърно- 
кислаго кошина сь солявою кислотою; потомъ вещество это, 
содено-кцелый коншиъ, соедпнилъ оъ хлористою платиною— 
получился осадокъ (двухлорпотая плата) и тогда отъ прибли- 
женія кь этому осадку обмакиутой въ боленую кислоту етекля- 
ной пробочки образовалоя густой бълый царъ; куркумовая бу- 
мага показала щелочную рвакиію. Затьмъ одълапы были опыты 
растворимости коніива въ холодной водъ: при этомъ конійнъ 
(который должень былъ оказаться трудно растворимымъ) .00- 
бирался въ вид канелекъ; а при нагреваши воды выдвлялея и 
мутилъь ес. При соәдиневін ковіпра оъ ацчнымъ бёлкомь до- 
олвднШ овертывалел; наконёцъ въ соединеми сь хлорною водою 
:овіиа'ь окрашивалъ ев въ молочно мутный цввтъ. Послв вех 
әтихъ результатовъ Леманъ. положительно обълвилъ, что въ 
настоящемъ положеніп пауки вещество, найденное въ желудкв 
Луизы Бергеръ, есть ничто пное, какъ хонйинг. 

Окружвый «изикать, раземотрввъ медпцинокое вокры1е и 
химическое изолвдованіе, далъ следующее заключеніе: «изъ акта 
векрытіх видио, что смерть имаетъ вс$ признаки задушенія, 
Задушене обнаруживается упадкомъ процесса дыханія; ближай- 
шее назначеніе дыхашя заключается въ очищенш крови отъ 
вредныхтъ зеществъ п какъ скоро процесоъ дыханія ослабвваетеь, 
вощества эти, особепио угольная кислота, остаются въ крови и 
заражаютъ ее. Кровь утрачивает ь овою способность свертывать- 
ся (окисляться), двлаетоя жидкою и принимаетъ темный цвъттъ. 
Такого пменпо качества и была кровь, вайденная въ тълв Луи- 
зы Бергеръ. Но такъ-какъ никакихъ ваъшниихь признаковъ на- 
силія найдено по было, а въ другой отороны химичебкимь из- 
слвдованіемъ доказано положительцо прцоутствіе въ желудкь 
Дунзы Бергерь коніляа, то отсюда, и имзя въ виду ©коропо- 
стижность смерти и тъ бользненныя симптомы, которые ей пред- 
шествовали, сивдуегъ вывести закл:оченіе, что Луиза Бергеръ 
умерла отъ отревленія коніиномо. Но самому Физикату предста- 
вллетоя сомиительным олъдующеве обо соятельство. Сама Луиза 
Бергеръ сказала своей себтрз, что пузырька ила чего нибудь 
вь родв этого у нея не было, п Эмиля не видала, чтобы сестра 
ея принимала что-нибудь нередь смертью, Ядовитыхъ веществъ 
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въ квартир» ея ке найдено. Какимъ образомъ и когда именно 
Луиза Бергеръ приняла ядъ столь сильный, что дъйотвіе его 
было почти мгновенно? Неужели приняла она его еще до воз- 
вращеня ея домой, до разговора оъ сестрой, продолжавшагося 
по крайней мъръ полчаса? Физикатъ разрзшаеть это сомиъніе 
двумя способами: ядъ, будучи введенъ въ желудокъ наполнен- 
ный, какъ въ даниомъ случа, пищевою смфеью въ 26 унцій, 
прежде чъмъ коснется стзнокъ желудка и произведетъ свое 
дъйотвіе, долженъ проникнуть всю эту массу. Но боле ввроят- 
но предположить, что коншиъ, какъ имъющій весьма сильный, 
непріятный запахъ и острый вкусъ, приготовленъ былъ, какъ 
это дзлается въ подобныхъ случаяхъ, въ гелативовыхъ или га- 
миртовыхъ капсюляхъ и въ томъ видв принять; въ этомъ слу- 
чаъ, прежде чъмъ ядъ возъимъетъ свое дъйотвіе, капоюли эти 
должны раствориться въ желудкъ». 

Между-тъмъ при слвдотыи обнаружились мнот1я данныя къ 
тому, чтобы заподозрить непосредственное участ!е доктора Яло 
въ отравлени Луизы Бергеръ. 24 1юия утромъ, еще до хими- 
ческаго изолъдованія, Янъ, ветревоженный, пришелъ къ докто- 
ру Манну и просилъ его дать ему знать о томъ, что будетъ 
обнаружено при изольдованіи. Вечеромъ въ тотъ же день Маннъ 
былъ у Яна и узналъ отъ него, что Луиза Бергеръ была съ 
нимъ Въ связи и что 22 іюня вечеромъ онъ далъ ей дењ драт- 
мы гофманскаго оюизненнаго бальзама. 28 іюня утромъ Янъ 
былъ опять у Манна и узнавь отъ него, что химичоское изолв- 
дованіе производится чрезвычайно обстоятольно и научнымъ 
образом, съ замътпымъ усиліємъ спросилъ: «разв можно это 
такъ положительно изолвдовать?» Маниъ, равнодушно замётилъ, 
что изследовае имтетъ теперь въ виду алколоиды. На это Янъ 
замътилъ ему; «ты, однакожъ, тутъ многое можешъ одълать». 
Уходя отъ Манна, Янъ крьпко сжалъ ему руку и оказалъ: 
«Охадси минь важную уелуту, . . . . миь нужно сдълать ков 
какіл распорложюеніл; . . . не хотьловь би мить оставить оюену 
мою вдовою убійцы» Посътивъ утромъ охъдующаго дня Манна, 
Явъ не могъ успокоиться и пошелъ оттуда къ доктору Мосу, 
съ которымъ быль въ отношеняхъ, еще болъе близкихъ, чвмъ 
съ Манномъ, Моса онъ просил» также увъломить его о розуль- 
татахъ химическаго изолвдованя; говорилъ о томъ, что онъ 
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озабочивается судьбою своей жены и ребенка и еще разъ по- 
вторивъ свою просьбу, замвтилъ, что быть можеть это будетъ 
послъднею въ его жизни услугою. Оба доктора Манкъ и Мосъ, 
побуждаемые сознаніемъ своего долга, сообщили о своемъ раз- 
говор прокурору. Обстоятельство это, будучи подкръплено по- 
ложительнымъ выводомъ химиковъ, что ядъ, найденный въ 
желудкв Луизы Бергеръ, могъ быть данъ только изъ аптеки 
или же докторомъ, послужило поводомъ къ арестованію Яна, 
Въ туже ночь онъ былъ арестованъ и посажекъ въ слфдотвен- 
ную тюрьму въ Дессау. 

При олвдетвш обнаружено было одно обстоятельство, имзю- 
щее связь съ омертью Луизы Бергеръ. Въ начал мая 1860 г. 
Луиза Бергеръ сообщила своей пріятельницъь жен» столяра 
Унгеръ, о своей беременности отъ доктора Яна. 28 мая Луиза 
Бергеръ, вотрътивъ Унгеръ утромъ, сказала ей: «знаете ли что, 
мой сказалъ миъ, что я не беременна, но сегодия объщалъ миъ 
привести вечеромъ чего-то и если сестра будетъ дома, то по- 
ставить это снадобье на окно, чтобы я могла взять его». На 
слёдующій день Луиза Бергеръ сильно захворала. Въ 2 часа 
пополудни ирищла опа къ брату Вильгельму, тотчасъ начала 
стонать, охать, опустилась на кровать и волъдъ затьмъ подия- 
ласъ у ней сильная рвота. Братъ ея Вильгельмъ позвалъ докто- 
ра Яна. Больная на его вопросы ничего не отвъчала. «Чортъ возь- 
ми—вокричаль Янъ—вы должны, однакожъ, отвфчать, что съ 
вами?» Получивъ едва слышный отвътъ, Янъ прописалъ рецептъ 
и ушелъ, Вильгельмъ Бергеръ подозревая, что сестра его при- 
няла какое нибудь абортивное средство, сообщилъ о своемъ по- 
дозраши доктору Япу. Говорите, ради Бога, что этого нътъ— 
сказалъ докторъ Янъ--если бы это была правда, то вашу ©е- 
стру посадили бы въ рабочій домъ, да и мив досталось бы». 

На первомъ долросњ у олъдотвеннаго судын, докторъ Янъ по- 
ложительно объявилъ, что онъ въ смерти Лунзы Бергеръ не 
виповатъ, Далъе онъ объяонилъ, что двйствительно имълъ съ 
нею предосудительную связь. Въ апрълъ 1860 г. Луиза объявила 
ему о своей беременности, но онъ ее успокопль и совътывалъ 
пить ромашку; 28 мая братъ ея Вильгельмъ увздомилъ его о 
болъзни Луизы, но на другой же день она совершенно оправи- 
лась. «Черезъ нзоколько времени она пришла ко миъ, жалова- 


— 286 — 


лась, что оча беременна и именно отъ меня. Я сказалъ ей, что 
она ошибается п что во всякомъ случа беременной отъ меня 
она быть не можетъ. Черезъ нБоколько времени она пришла ко 
мив опять, снова жаловалась на беременность и просила дать ей 
какое нибудь абортивное средство. Миъ было непріятно, что опа 
такъ часто ходить ко миъ въ домъ, и я объщалъ поговорить съ 
нею иаединв вечеромъ въ назначевномъ мъст%, — однако ие 
пошелъ туда. Поелъ того я назначиль ей свидане еще разъ, по 
и на этотъ разъ ве пошелъ. Но она не оставляла меня въ по- 
ков; я назначилъ ей въ третій разъ свидаше, пришелъ въ назна- 
ченное мъсто и поверхностно освидътельствоваль ее; болъе 
точнаго освидвтельствованія я не ръшилоя дълать, тапъ-какъ 
это могло бы повредить зародышу, въ олучав двйствительной 
ея беременности. Наконенъ 22 поня Лупза Бергеръ пришла ко 
мив опять въ 9 часовъ вечера (ваканунв л объщалъ ей прійти 
на свидаше съ ней къ опушк$ лвса, но не пополнилъ своего обв- 
щанія). Луиза придумала средетво вызвать меня обмапомъ, ска- 
завъ, что меня зоветъ больной поденыиикъ Бергера, Я прогналъ 
ее прочь, а самъ пошелъ на конюшню осмотръть лошадь. Че- 
резъ изсколько мипутъ Луиза опять пришла, настоятельно тре- 
буя, чтобы я шелъ къ больному. Я вотрвтилъ ее на дворз, она 
требовала, чтобы я даль ей лекарство противъ беремепногти. 
Чтобы успокоить ее, я решился дать ей какое нибудь совер- 
шенно безвредное средотво. (Съ этою цзлью я далъ ей пузырекъ 
съ гоФманскимъ жизненяьтыь бальзамомъ, котораго было отъ 3 
до 4 лрахмъ, Средетво это я взялъ раньше въ аптекв Рена для 
себя противъ колики (аптекарь Рель жилъ въ одпомъ домв ст 
докторомъ Яномъ;—тутъ же помъшалась и аптека). Съ Дуизой 
я прошель пфеколько шаговъ по ули», передаль ей пузырек 
съ лекарствомъ, сказавъ ей, что это сильное средство, котораго 
она должна принять чайную ложку передъ тьмъ, какъ будетъ 
ложиться спать. При этомъ я раитительно объявилъ ей, что если 
и это средство не подъйствуетъ, то я пичего болзе сдълать пе 
могу и приказалъ ей просто 0езъ лсякой цвли, позвать меня, 
если покажется кровь, Потомт пошель домон; втв деревни я съ 
Луизой Бергеръ въ этотъ день пе видълоя». Далћо Янъ показал 
о том, какъ его позвали въ часъ почи къ Луйзв Бергерт, ко- 
торую орь пашель мертвою, Ни оъ согласія, ни протизь поли 


никакого яда Луизв Бергеръ овъ не давалъ. Правда, что она ему 
надовла постоянными просьбами и компрометирующими его по- 
офщешями; ему было бы, конечно, очень желательно выпрово- 
дить ес изъ своего дома; однакожъ оть этого невиннаго жела- 
нія до рьшимости достигнуть этой пли убщетвомт безконечно 
большой шагъ. Въ зәключеніе своего показанія, докторъ Янъ 
окавалъ: ‹я долженъ замътить, что въ Квеллендоръъ многимъ 
извъстно, что Лунза Бергеръ тяготилась жизнью; она не зцала 
какъ проживетъ она съ ребенкомъ зиму. 22 іюня она сама миъ 
призцадась, что наложить на себя руки, если дъйствительно она 
беременна. Объ этомъ она говорила вечеромъ въ тотъ же депь 
трактирщику Вертеру. Если химическое изолъдованіе дъйствп- 
тельно открыло въ желудкъ Луизы Бергеръ ядъ, то какъ опъ 
попалъ туда, мив нензвъотно. Я долженъ обратить вниман1е суда 
ва то, что Луизы Бергеръ ходила работать въ Малый-Бадегастуь, 
сосвднев съ КвеллендорФомтъ дворянское имљніе, и приняла тамъ 
для изгнанія плода чернаго мыла. Очепь легко могло быть, что 
ода съ этою цьлью набрала какихъ нибудь травъ. Маз положи- 
тельно извзетно, что въ оврагахъ окрестностей Квеллендореа 
растетъ много вредных травъ, напр. болиголова, бълейа, чер- 
ный пасленъ и очень можеть быть, что она, желая набрать ка- 
кой нибудь безвредной травы, нечаявно взяла ядовитое веще- 
отво. Кром того я долженъ замвтить, что простолюдины, имек- 
но крестьяне, и въ настоящее время лечатоя домашними сред- 
ствами, которыя врачу неизвъстпы, п нзтъ ничего вевфроятнаго, 
что опи въ числв лекарствь имвютъ п вредныя средства. 

Въ письмв къ олъдотвенпому оудьв отъ 3 іюля Янъ указалъ 
па цълый рядъ свидвтелой, которые могуть засвидътельствовать 
о помвшательствв Луизы Бергеръ и о намъреніп ея лишить себя 
жизни; что аптекарь Репъ въ Квеллендорфв можетъ удостовъ- 
рить о томъ, пропалъ ли изъ его аптеки хоть одинъ гран изъ 
его ядовъ и взялъ ли онъ, Янъ, хоть самую ничтожную дозу 
какого пибуль вредпаго средотва. Ренъ можетъ засвидътель- 
ствовать, какъ мало вообще Ялъ зналъ о томъ, какія есть въ 
ого аптекв средотва и что Явъ съ самой женитьбы Рена (въ по-- 
ловинъ мая 1860 г.) пи разу не былъ въ его апгекв. Ренъ по 
имёлъ у себя пи помощника, ни ученика и потому почти бук- 
вальво цвлый дель спдвлъ въ аптекъ при предшественника Яна, 
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Янъ, поселившись въ Ивеллендорфв въ одномъ доме съ Реномъ, 
предложилъ ему зам®нять его въ антекв на время его отлу- 
чекъ. Ренъ съ удовольствіемъ согласился на это и Янъ засту- 
пахъ иногда его мъето; такъ продолжалось до самой женитьбы 
Рена. Уходя изъ аптеки Ренъ передавалъ ему вов ключи и въ 
томъ числ отъ шкафа съ ядами. Случалось нерздко, что во 
время кратковременныхъ отлучекъ Рена изъ аптеки шкафъ съ 
ядами, хотя и оставался запертымъ, но ключи оставались въ 
замкъ, такъ какъ дверь съ улицы была постоянно въ это время 
заперта. Шкафъ съ ядами прикрёпленъ былъ къ восточной 
стънъ комнаты, гдъ продавались лекарства, на высотв 4 Футовъ 
отъ полу, При высотв 31, вутовъ и ширин® 2°, $. шкафЪ этотъ 
вдаль разделялея па двъ половины; каждая половина его с0- 
стояла изъ 12 полокъ, запиравшихея задвижками. Такимъ обра- 
зомъ въ немъ было 24 перегородки, по 12 съ каждой стороны 
на задвижкахъ были надписи. На самой верхией полк%, въ отдв- 
лени обовначенномъ а’зетесайа, стоялъ маленькій пузырекъ съ 
притертою отеклянною пробкою, на ярлык написано было мел- 
кимъ шризтомъ: «Еіпе ӣгасһпе сопйт», Пузырекъ этотъ Ренъ 
принял отъ своего предшественника въ 1858 г. При осмотр» 
слвдотвеннымъ судьей 2 поля 1860 т. въ пузырькъ найдено было 
отъ 3 до 4 капель жидкости, по химическому изелвдованію приз- 
нанкой лонішномв, 

Ренз на допрос» показалъ, что принимая аптеку отъ ©во- 
его предмвотника, онъ на этотъ пузырекъ вовое не обратилъ 
вниманія; но послв, еще при предшественникв Яна, пашелъ 
этотъ ядъ случайно нальво во второй перегородкъ, обозначен- 
пой «үагіа», Тогда жидкости отой было болыпе, чъмъ ока- 
залось при олъдствіи. Но такъ какъ въ квеллендореской аптека 
коніинъ никогда не требовался, то уменьшеніо, какъ полагал 
Ренъ, послвдовало отчасти волъдотвіе исларенія, а отчасти вотъ 
по какому поводу: въ іювћъ 1860 года, какъ онъ можетъ при- 
помвить, до 22 а можетъ быть (впрочемъ это едва-ли} и после 
22 числа, нашелъ онъ этотъ пузырекъ во 2-й перегородкъ съ 
лъвой стороны, енизу, обозначенной «уагіа», дежашимъ на пол- 
къ, пробка была вынута, а внизу подъ горлышкомъ пузырька 
коричневое пятно, образовавшееся вёроятпо отъ пролившагося 
кошина, Послв того пузырекъ этотъ окъ вынулъ и поетавиль 
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па верхъ въ отдвлене, обозначенное: «атѕепісаііа», При осмотре 
пятно оказалось длиной почти въ палецъ, а шириной въ ширину 
пальца, по краямъ затертое. По показавію предмъстника Рена, 
аптекаря Фика, постоянно ревизовавшага квеллендорфекую апте- 
ку, въ этомъ пузырькв при передачъ аптеки Рену было 50 ка- 
пель яда по меньшей мврз. По изм ревт пузырька, было дозна- 
но, что при паденш его могло вылиться 25 капель, а такъ-какъ 
въ немь оказалось только 4 капли, то по разочету не доставало 
по крайней мъръ двадцати капель. Ренъ показалъ, что за пол“ 
года до смерти Луизы Бергеръ, Янъ, однажды работая вмъств 
съ нимъ въ аптек%, совътывалъ ему убрать этотъ ядъ подалве, 
но онъ почему то не послушалоя его совъта, Показаше Яна, что 
онъ взяль у Рена около 2 драхм гоФманскаго жизценнаго баль- 
зама, было послёднимъ подтверждено. Стклянка съ этамь баль- 
замомъ была изелфдована, но въ ней никакихъь вредкыхъ под- 
мъсей неоказалось, 

Свидљтели, на которыхъ указалъ Янъ, прп слёдотвш по- 
казали: па сколько они могли замвтить Луиза Бергеръ была по- 
вреждена въ разсудкВ; къ этому одна изъ жепщипъ присово- 
куппла, что Луиза Бергеръ спрашивала ее, помогаеть ли про- 
тивъ беременности вода съ точильнаго камня, что однажды Лу- 
иза пила эту воду при ней п спрашивала, можно ли этимъ от- 
равиться.—Замужняя женщина Ийпилерг показала па допрооз, 
что вечеромъ 22-го Моня 91], часовъ Луиза говорила ей о томъ, 
что она принимала противъ беременности много оредотвъ, но 
ничто це помогло. Женв сторожа Вустз опа сказала, что ва- 
рила какое то лекарство, но опо не помогло. Мпогихъ изъ по- 
депьщицъ, работавшихъ въ огородъ трактирщика Вертера, Лу- 
иза бергеръ спрашивала: можно ли отравиться сврвыми спич- 
ками? Невъсту своего брата Вильгельма Бергера, Вильгельмину 
Пандерѕ, Лувза 21-го поня спрашивала, какая смерть легче: уто- 
питься или повъситься или отравиться сврными спичками. 06ъ 
этомъ же опращивала она поденыщицу Рауэ. Дъвущка Генріэта 
Дальманз показала, что 22-го іюня въ 11 часовъ утра Луиза 
Бергеръ спрашивала ее, можно ли отравиться оървызп оличко- 
ми; что когда онв проходили мимо глубокаго оврага Луиза съ 
страппымъ выражепіемъ въ лиц спрашивала, можно ли убить- 


ся до смерти, бросившпоь туда; потомъ сказала, что можно уто- 
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питьоя, поввситься или-же отравиться еврными спичками. Раз- 
ставаясь съ нею, Луиза Бергеръ обратилась съ вопросомъ; «неправ-- 
да ли, отъ отравленія всего легче смерть?» Каролина Фидлеръ 
вотрътила Луизу Бергеръ вечеромъ 22-го їюня на дорогъ къ 
дому доктора Яна; Луиза сказала ей: «мнъ бы хотђлось съ то- 
бой проститься». Фидлеръ возразила на это, что по всей въро- 
ятности онъ еще не разъ увидятся. «Ну этого еще нельзя знать 
теперь, —можетъ быть мы больше ужъ не увидимся». По пока- 
занію Вильгельма Бергера, Эмили Бергеръ и замужней Увгеръ 
никто изъ нихъ, зная Луизу близко, никакого душевнаго раз- 
стройства въ цей не замъчалъ, и мысли о томъ, что она замы: 
шляетъ самоубийство, у вихъ и родиться не могло, такъ-какъ 
они видали ее болъе веселою, болтливою, нежели задумчивою. 
Объ отравленіи с$рными спичками они могли прочесть въ газе- 
тахъ, гдъ разсказывалось о недавно производившемся въ судъ 
процессов 0 покушени на самоубійство посредотвомъ отравленія 
сърными спичками, и случай этотъ могъ только интересовать 
ее, но не болъе.-—-Одна изъ поденьщицъ, работавшихъ въ огород? 
Вертера, показала, что Луиза Бергеръ о намъреніи своемъ ли- 
шить себя жизни вовсе не говорила, что уходя 0ъ работы отъ 
Вертера, она объщалась прійти работать на другой день, что 
плата за работу осталась за Вертеромъ, женв котораго она объ- 
шала прійти 25-го оня стирать бълье. Это же подтвердили на 
допросъ Вертеръ и его жена. Съ этими послвдними показа- 
ніями совершенно согласовалоя послъдній разговоръ ея съ 06- 
строй передъ смертью, разговоръ, въ которомъ опа высказала 
такъ много заботливости о своей будущности, говорила даже о 
мелочахъ, хасавшихоя олъдующаго доя. 

Посль тщательныхъ розысковь и изолфдозашй пи въ Квел- 
левдорх?%, ни въ его окрестпостяхъ никакихъ вредтыхъ травъ, 
ухазарпыхъ докторомъ Яномъ, а въ особенности болиголова 
найдепо не было. По мнфийо экепертовъ разпосчики лекарствъ 
по деревиямъ такого яда, какъ копіннъ, имвъть у себя не мо- 
гли. Кошинъ есть малоизвъотное, новое, почти неупотребитель- 
пое, весьма дорогое средство. Добъваніе его изъ болиголова 
обусловливается весьма значительнымъ количествомъ этой тра- 
вы, требуетъ множество аппаратовъ (между прочимъ необходи- 
мо воздушный насосъ) и доступно только опытному, искусному 
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химику. Достать его можно только по рецепту врача и то въ 
маломъ кохичеств». 

На второмъ допросъ Янъ во всемъ подтвердилъ первое свое 
показаніе, Касательно словъ, сказанныхъ докторамъ Мапу и 
Мосу, Янъ объяснилъ, что можетъ быть онъ п сказалъ что ли- 
бо въ этомъ родз, Но оказалъ это потому, что былъ вотрево- 
женъ: смерть Луизы Бергеръ, съ которою онъ быль въ связи, 
слухи ходивтіе про него въ Квеллендорт%, все это грозило ему 
потерею практики, сборой съ женой и дурною репутаціею-—все 
это тревожило и занимало его. На допросъ 11-го апръля, зная 
уже ходъ слъдствія изъ сообщеппаго ему протокола, докторъ 
Япъ, Въ отмъну прежнихь своихъ показан, сказалъ, между 
прочимъ, слёдующее: «когда Лупза Бергеръ пришла ко мић ве- 
черомъ въ 9 часовъ 22-го іюня, я сначала Хотълъ прописать ей 
рецёпт"ь, ко она возразила миъ, что у нея аътъ депегъ купить 
лекарство, а въ долгъ ей не повврятъ. Тогда я сказаль ей, что 
дамъ өй лекарство самъ. Я пмълъ намъренів дать ей гоФман- 
екаго жизпеннаго бальзама, подбавивъ къ нему какого нибудь 
успокоивающаго средства. Съ этою цћълью я пошелъ въ аптеку. 
Ренъ съ женой и супруги Маренгольдъ, бывшие у него въ го- 
отяхъ, сид®ли на стульяхъ противъ двери, ведущей въ аптеку съ 
улицы, Я могъ пробраться въ аптеку чрезъ эту дверь незамњљ- 
ченпымъ, такъ-какъ было уже довольно темпо, а громкій раз- 
говоръ въ комнатв Рена могъ заглушить мои шаги. Мпъ не хо- 
тъловь отрывать Рена отъ гостей и было иепріятно объяснить, 
зачъм'ь миъ нужно лекарство. Я хотвль подбавить къ гоФман- 
скому бальзаму какой нибудь ошатный препаратъ. Я зпалъ, тдъ 
храпятоя ошатныя средотва, такъ-какъ часто имфлъЪ въ нихъ 
палобность и довольно хорошо зналъ расположоніе` шкафа оъ 
ядами. Притомъ же ми» казалось невозможнымъ перомъшать 
отыскиваемый мною опіумъ съ какимъ нибудь другимъ вред- 
нымъ веществомъ. Тв средства, которыя я могъ взять тогда по 
ошибкв, по мопмъ соображенямт, особеннаго вреда причинить 
не могли. Вотъ почему я взяль, сколько миъ помнится, изъ 
второй или третьей перегородки на лъво, снизу, пузырекъ съ 
коричневою жидкостыо, отлилъ б или 8 капель въ пузырекъ съ 
бальзамомъ. Видфть я еще могъ и безъ свъчки. Поставивъ пу- 


зырекъ опять па мъото я вышель изъ аптеки. Все это сдълаль 
ха 
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я быстро» Далъе Яяъ показаль согласно съ первымъ своимъ 
показапіемъ. 

3-го іюля 1862 г. при допрос въ судъ на вопросъ президен- 
та—-очитаетъ ли онъ себя впновнымъ или нътъ? Яяъ твердымъ 
голосомъ оказалъ: «я невиненъ въ убійствъ». Подтвердивъ по- 
слъднее свое показаніе Янъ присовокупилъ, что аппаратъ, кото- 
рый хотълъ опъ подбавить къ гоФманскому бальзаму, былъ 
ГІаибапит диідит. Въ заключеше онъ сказалъ: «если въ же- 
лудкв Луизы Бергеръ не нашли гофманскаго бальзама, то это 
или ошибка, или недосмотръ химиковъ, или ито можетъ быть, что 
Луиза Бергеръ вовсе не принимала даннаго мною ей лекарства, 
и тоғда я вовсе ни въ чемъ невиноватъ, а она достала коншиъ 
оть кого нибудь другаго. Гампртовыхъ капсюлей у меня нико- 
гла не было, ихъ нътъ и въ квеллендореской аптекъ». 

Присутствовавшіе въ судъ химики положительно объявили, что 
в'ь желудкз Луизы Бергеръ гофманскаго бальзама, который естьни- 
что ипое, какъ соединеніе различныхъ эфирнихъ маелъ съ перувіап- 
скимъ бальзамомъ, разведенное въ опиртв, ие было; присутствіо 
этого вещества, если бы оно находилось въ желудкъ, не могло де 
обнаружиться при изелъдовавіи пищевой смзси сто ль различными 
способами, особенно при полытаніни магнезіею. Окружные врачи за- 
мътили Яву, что соединев1е гофманскаго жизненнаго бальзама съ 
опіатвымъ препарагомь не иметь научной двли, такъ-какъ одно 
средотво дёйствуетъ возбудительно, а другое успокоиваетъ, -—Съ 
замътиымь смущенемъ Янь отвъчалъ па это, что опъ 30306 пе 
имълъ памърекія дать Луизъ Бергеръ какое нибудь двйстви- 
тельное средство; олъ хотгъль произвести па пее только мораль- 
ное вліяніо, и потому соедпиеше противоположныхь оредотвъ 
здъеь пе играетъ пикакой роли. —Далфе замфчецо было доктору 
Яну, что ошибиться въ пузырькахъ было довольно трудио, 
такь какъ пузырекъ съ ]виапит Пфидииа въ шесть разъ 
больше пузырька еъ коншиомъ.—На это Янъ возразилъ, что опъ 
былъ сильно взволнованъ и могъ легко ошибиться. — Аптекарь 
Ренъ локазалъ, что певъроятно, чтобы кошинъ взятъ быль изъ 
его аптеки въ самый день смерти Лунзы Бергеръ, такъ-какъ 
пузырекъ съ конійномъ найденъ былъ опрокинутымъ еще до 
смерти Луизы Бергеръ. Показаше Япа, что опъ вечеромъ 22-го 
оня пробралел въ аптеку пезаматно, болъе чвыъ лервролтно- 
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Если онъ действительно спдъль оъ женою и гостями передъ 
уличного. дверью аптеки, то въ такомъ олучаз дверь эта была 
отворена, но тогда нельзя было не замЪтить Яна, вошедшаго 
съ улицы; если же онъ сидвлъ у себя въ кабинет%, то дверь въ 
аптеку съ улицы была заперта и Янъ не могъ иначе пройти въ 
аптеку, какъ проходя чрезъ кабинетъ, и уже никакъ не могъ 
сдфлать этого незаметно. Гампртовыхъ капсюлей въ его аптек 
дъйствительно не было. Показаніе Рена подтверждено было 
его женой, 

Затьмъ началъ свою ръчь герцогокій оберъ-прокуроръ. Раз- 
сказавъ о пепозволительной связи Луизы Бергеръ съ Яномъ, 
прокурорь прямо перешелъ къ болъзни ея 28 мая; болъзнь эта 
причипена была сильнымъ аборотивнымъ средотвомъ, которое 
Янъ далъ Луизъ Бергеръ, Коніинъ, найденный въ желудкв ея, 
былъ причиною ея смерти. Дороговизна этого яда, его малал 
извћотность, наконецъ пропажа значительнаго количества его изъ 
квеллендорәокой аптеки, все это указываетъ на то, какую роль 
пграетъ докторъ Янь къ смерти Луизы Бергеръ. Переходя за- 
тъмь къ опроверженію того, что Янъ далъ коминъ Луизь Бер- 
геръ по ошибкъ вмзото 1аодапит Пдаит, прокуроръ оказалъ: 
«подсудимый усиливалея сначала доказать, что омъшавъ 1ап4а- 
пит 1іфидар) съ гохманским»ь бальзамомъ, онъ тъмъ самым 
имълъ въ виду одну только цвль — успокопть Луизу Бергеръ 
душевно и тълесно. Но когда ему замзтили, что чрезъ соеди- 
пеніе различно дъйотвующихъ лекаротвъ не могла быть достиг- 
пута предположенная имъ цъль, то онь иачаль уже оправ- 
дываться тъмъ, что онъ хотель только морально подъйотвовать 
па Луизу Бергеръ. Но не все ли равно было, если бы онь для 
этого моральпаго только дъйотвія далъ ей ложку воды, Зачьмъ 
же послъ этого идетъ опъ къ шкафу съ ядами, расположеше 
котораго, по его словамъ, ему было хорошо извзетно, хочетъ 
взять оттуда па удачу какой-нибудь пузырекъ съ ошатнымъ 
препаратомъ и отлить изъ него въ гозманокй бальзамъ 6 —8 
или отъ 8 до 10 капель. Читать надписи на пузырькахъ, какъ 
онъ самъ говорить, онъ не могъ по причинив темноты. Спраши- 
вается, хакъ же могъ опъ въ темпоттъ оточитать извзетное чи- 
сло капель? Все это, по его оловамъ, дзлалось для одпой только 
или произвести на Лупзу Бергеръ одно только моральное дъјі- 
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стве, а между-тъмъ чрезъ это безъ всякой надобности чело- 
взческая жизнь подвергалась страшной опасности. Если подсу- 
димый и былъ взволнован, чего онъ не доказалъ, что впрочемъ 
ип невфроятно, то какъ могъ столь опрометчиво поступать че- 
ловвкъ, хоть сколько-нибудь владъющій разсудкомъ, а тъмъ 
болље опытный врачь. Но перемъшать пузырьки тоже нельзя 
было, судя по велячинв пхъ самихъ п находящихся на вихъ 
ярлыкахъ, по различію запаха коншина отъ запаха лауданума и 
паконецъ по разме щенію пузырьковъ въ шкафъ. Пузырекъ съ 
коніипомъ вечеромъ 29 іюня долженъ былъ находиться на са- 
мой верхней полкз и по показанію Рена въ немъ было всего 
оть 3 до 4 капель. Притомъ же пройти незамьченнымъ въ 
аптеку Янъ въ это время не могъ; по заключеню Физиката .не 
8 или 10 капель коншна было найдено въ желудкв Луизы Бер- 
геръ, а гораздо болъе. ГоФманокаго жизненнаго бельзама въ же- 
лүдкъ вовсе пе оказалось, олъдовательно коншнъ былъ данъ 
Луяз%ъ Бергеръ не въ соединеніи оъ гохманскимъ бальзамомъ, а 
иначе. Такъ падаетъ все здапіе, настроенное полсудимымъ въ 
свою защиту и остается несомићнвымъ одно только умышлен- 
ное убійство. Но какую побудительную причину могъ имъть къ 
тому подсудимый? 

Въроятно Янь, предполагая беременность своей жертвы, 28 мая 
далъ ей сильное абортивное средство; средотво это, какъ онъ былъ 
увъренъ въ томъ, судя по разговору его съ Клюге и Марен- 
гольцемъ, не помогло. Будучи женатъ всего около трехъ лът-, 
опасаясь огласки, скандала, семейной ссоры, будучи ствененъ 
въ денежныхъ средстзахъ, опасаясь за свою репутацию, выве- 
денный изъ теривнья настойчивостью, съ которою преслвдо- 
вала его Луиза Бергеръ даже въ собственномъ дом» его, не быль 
ди въ состояши подсудимый отважиться на такое отчаянное 
средство, которое на всегда избавило бы его отъ Луизы Бергеръ 
и ея преслъдовавій, Какъ докторъ, Япъ зналъ свойства лету- 
чихъ алколондовъ; ему было извъстно какъ мало изолъдованъ 
коніинъ; что ядъ этотъ еще ни разу не былъ найдепъ въ чело- 
ввческомъ труп, при страшной трудности химическаго изелв- 
дованія этого яда въ органической смзои; ядъ этотъ могъ быть. 
и вовсе не найденъ и преступленіе могло остатьсл тайното. 

Посл того сказалъ защитительную ръчь адвокат'ь доктора Ява, 
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Кёппе. Обрисовавъ въ общихъ чертахъ положеніе, въ которомъ 
можетъ находиться вообще обвиненный, когда, за недостаткомъ 
положительныхъ доказательствъ своей невинности, или же изъ 
боязни, онъ принужденъ умалчивать или противорвчить себъ и 
дожно ставить свои доводы, адвокатъ перешелъ затвмъ къ по- 
ложешю обвиненнаго въ данномъ слузаф и объяснилъ что при 
олъдотвіи докторъ Янъ поставленъ былъ въ явную необходц- 
мость дать показаніе, противоръчащеб его поздвйшимъ показа- 
ніямъ. «Онъ не могь сначала представить слъдователю, что 
если Луиза Бергеръ была отравлена п онъ далъ ей яду, то един- 
ственно по неосмотрительности. Его неосмотрительности не по- 
върили-бы безъ доказательства, а какъ единственное, возможное 
тому доказательство-—-овидћтельство Л. Бергеръ— со смертію ея 
исчезло, то судъ не призналъ бы въ немъ только неумышлен- 
наго убійцу. Если бы присутетвіе яда въ желудкъ умершей не 
было найдено, то долженъ ли былъ подсудимый давать въ выс- 
шей степени необдуманное показаніе, которое имфло бы олъд- 
ствемъ упадокъ его докторскаго авторитета? И такъ это была 
первоначальная система, которой держался подсудимый. Когда 
же присутствіе яда въ желудкъ Л. Бергеръ было положительно 
доказано и обстоятельство это поставило его вь неизбіжное 
противорвч!е съ самимъ себою, тогдаонъ высказалъ всю истину. 
Переходя къ показанію свидътелей о Л. Бергеръ, ея характерв 
и поступкахъ, адвокатъ нашелъ эти показанія до такой степени 
неправдоподобными, неясцыми и противорьчпвыми, что они не 
представляютъ никакой возможности вывести изъ нихъ поло- 
кительныя данныл, да наконецъ и въ томъ, что говорила сама 
умершая, олъ видить скорфе болтовню, чёмъ что-либо основа- 
тельпое, что давало бы право вывести взрпое заключене на 
счетъ обвиненнаго. Далзе адвокатъ упомянуль о показаніяхъ 
чегырехь свидътелей на счетъ высказаннаго Л. Бергеръ намз- 
решя лишить себя жизни. Объяснивъ, что до того времени, 
когда изслёдованіе Лемана положительно доказало присутствие 
коніина въ желудкз умершей, обвивевный не могъ знать, какую 
роль игралъ онъ въ смерти Луизы, естественно предполагая, что 
далъ ей совершенко невинное средство, адвокать продолжалъ 
такъ; «обвинитель полагаетъ, что подсудимый, не 22 поня, но еще 
ранће досталъ изъ квеллендорфской аптеки ядъ, съ намтреніемъ 
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отравить Бергеръ, но миъ кажется, что обстоятельства говорятъ 
скоръе въ пользу того, что онъ взяль ядъ только 22 ня п 
это тъмъ болве вврно, что извъстно, что обвиненный нћоколько 
разъ назначалъ Л. Бергеръ свиданіе у опушки кубтарника, о0%- 
щаясь дать ей лекарства, но на свидане не приходилъ. Къ чему 
же было запасаться ядомъ заранфе, какъ это старается дока- 
зать обвинитель? Обвинитель находить, что побуждевіемъ для 
подоулимаго къ отравленю Л. Бергеръ было опасеніе женатаго 
челов ка ея беременности и потому докторъ Янъ естественно 
желалъ скорзе отдълаться отъ умершей и быть спокойнымъ. Но 
могло ли только одно опасене мнимой беременности Л. Бергеръь 
и волъдотвіе того возможность денежныхъ издержекъ понудить 
обвнненнаго къ убійству? Не говоря уже о томъ, что грозившія 
ему денежныя издержки были бы весьма незначительны и м0- 
гли состоять изъ уплатъ на денное или недъльное содержаніе 
(неловхость отношеній съ женой и даже ссору съ нею онъ могъ 
легко прекратить); мысль о возможности зародивтагося желакія 
убства въ душ% образованнаго и неопороченпаго человъка мо- 
гла бы быть допущена только въ томъ случаъ, если бы онъ 
быль дъйствительно убъжденъ въ беременности умершей. Но 
такого положительнаго убъжденія обвиненный, до смерти Луизы 
Бергеръ, ве имЁлъ, да и не могъ имъть. До смерти Луизы, под- 
судимый освидътельотвоваль ее только поверхностно п пришель 
къ заключению, что ова вовсе не беременна. Что же могло по- 
будить его къ убшетву, еслибъ онъ даже не пмълъ положитель- 
наго убъжденія въ ея лебеременности, если-бы опъ пе даль соб 
труда изел%довать того, что былъ бы облзапъ изолвдовать положи- 
тельно. Обвинитель основывается па соботвонньыхт оловахъ под- 
судимаго о беременности умершей, Но пе олъдуотъ забывать, 
что показаше это явилось посл смерти Л. Бергеръ и взроятно 
подсудимый имзль основапіе говорить это тогда, потому-что 
вст полагали, что умершая, въ качествь абортивнаго средетва, 
сама приняла что-либо вредное и тъмъ причинила себъ смерть. 
Справедливость этого подтверждается тъмъ обстоятельством», 
что когда окружной хирургъ Гартманъ, осматривая трупъ, пред- 
положилъ, что умершая была беременна, то въ тоже время эта 
мысл, родилась и у доктора Япа при видз вздувшагося живота 
умершей; вотъ почему лепо удивлен, выраженное подсудимымъ 
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при доктор» Мапи, когда вокрыеще доказало положительно, что 
Бергеръ пе была беременна. Отсюда слздуетъ заключить, что 
если подсудимый 22 іюня вечеромъ дёйствительно взялъ ядъ 
изъ аптеки, то взялъ его по ошибкъ и далъ ёго умершей поло- 
жительно безъ воякаго умысла. Но это одна только возможность, 
непоключающая и другой возможности, т. е. что Л, Бергеръ сама 
себя отравпла. Положятельныхь тому доказательствь мы не 
пмвемъ за смертыо той, показаніе которой одно только могло 
бы обпаружить истину; но Л. Бергеръ могла пробраться въ апте- 
ку, когда та была оставлена аптекаремъ незапертою, могла до- 
стать пузырекъ съ хожиномз, такъ какъ онъ отоялъ въ отдв- 
леши мышьяковыхъ, изввотныхь вовмъ за еильные яды и 
па которыхъ была надпись мишьлковые — что Луиза мо- 
гла легко прочесть и опять. Такъ какъ умершая же- 
лала быстрой смерти, то прочтенная 6ю надпись могла 
придать ей ръшимости, прямо взять изъ оказаннаго отдв- 
ленія пузырекъ и отлить для себя извзстную часть яда. 
АД не выдаю это за Фактъ несомненный, я ставлю это только 
какъ возможность; для меня достаточно доказать, что та- 
кая возможность можеть быть допущена. Впрочемъ, ве одна 
выставленпая мпою возможность можетъ имвть место, но и 
много другіхъ предположеній; такъ напр. Л. Бергеръ могла до- 
достать кошина и изъ друго аптеки и хотя свойство его было 
ей неизввстпо, опа вое таки могла принять его тайно или по 
юшибкъ. Далье адвокатъ, переходя къ аргументу обвинителя, 
что д. Янъ ммълъ прямой питересь убить Л. Бергеръ п убилъ 
ә, опабаясъ за свое доброе имя, за свое оупружеское очастіе, 
олужебпую каррьеру, говорить, что обстоятельства эти далеко 
пе пмали той важноста для д. Яна, тъмъ болве, что было поло- 
кительно доказано, что 22 юля ему не приходилось попы- 
чывать подобныхь опасешй. «Отношенія, бывшія между под- 
судимымь и умершей, могли понудить его дать абортивное 
средетво, въ случа воли бы онъ былъ убъжденъ въ беремен- 
ности Л. Бергеръ; отравленіе же во сякомъ случа было бы 
уже послёдиимъ ередотвомъ, приб®гать къ которому, въ данное 
тремя, не предотавлялось подсудимому викакого повода. Хотя п 
было высказано подозръніе, что подоудимый 28 мая пытался 
изгнать плодъ, во оббтоятедьство это осталось недоказанныхмь 
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и обвинитель его не преслъдовалъ. Означенное подозръніе ру- 
шится само 606010, если обвиненный 28 мая не зналъ о, бере- 
менности, да наконецъ если онъ изъ опасешя дъйствительно 
имвлъ тотъ умыселъ, который навязываетъ ему обвинитель, 
то къ чему было бы ему дожидаться 22 іюня, когда въ проме- 
жутокъ времени, отъ 28 мая до 22 іюня, ему представлялось 
къ тому нъсколъко удобныхъ случаевъ? Поведеніе подсудимаго 
послъ смерти Л. Бергеръ говоритъ скорзе въ его пользу, чмъ 
противъ него; только дъйствительно невинный человвкъ или уже 
сильло искусившійся злодъй могъ вести себя такъ спокойно 
при осмотр трупа, Поздивйшіе его разговоры съ Манномъ и 
Морнгольцомъ также показываютъ скорће его невинность, чъмъ 
преступность; не слздуетъ забывать, что разговоры эти были 
ведены въ то время, когда онъ зналъ, что его могутъ тракто- 
вать убійцей и ясно сознавалъ, что нътъ ни одного голоса за его 
невинность. Поведеніе подсудимаго въ первое время слъдствія 
совершевно согласуется съ тъмъ наотроеніемъ, въ которомъ онъ 
долженъ былъ находиться. Сознавая, что онъ не сововмъ не- 
виненъ въ смерти дъвүшқи, какъ неумышленный виновникъ ея 
смерти, окъ легко могъ омутиться и видъть вещи въ преврат- 
номъ видв. Не забывайте, что онъ не имълъ положительных 
ланныхь для доказательства неосмотрительности овоего по- 
ступка, и скажи онъ тогда всю правду, онъ этимъ окончатель- 
но погубилъ бы себя въ глазахъ олъдователей. Вотъ почему 
оя'ь долженъ быль держаться системы скрытности. И такъ, при- 
сяжные, вы видите, что оботоятельства выставлепныя обвините- 
лемъ для доказательства виновности д. Яна, скорће говоряттъ 
въ пользу подсудимаго. Обвинитель считаетъ певвроятпымъ, 
чтобы д, Янъ вечеромъ 22 һопя быль до того разстроенъ, что 
вмъсто лекаротва могъ, по ошибке, ‘охватить кошииг. Но рядомъ 
съ этимъ обвинитель утверждаетъ, что подсудимый, изъ опа- 
сенія потери практики и стыда предъ жепой, былъ вечеромъ 22 
оня въ такомъ разстроенномъ, возбужденномъ состояніи, что въ 
этомъ состоянш обвиненіе можетъ открыть въ подсудимомъ 
побужденіе къ убійотву. Солоставленіемъ этихъ двухъ обетоя- 
тельотвъ обвинитель бьетъ самъ себя? Говоря, что разстройство 
подсудимаго было не настолько велико, чтобы допускало воз- 
можность опрометчивой ошибки, онъ вмъстъ съ тъмъ утверж- 
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даетъ, что оно было такъ сильно, что могло возбудить въ под- 
судимомъ желаніе убійства. Миъ кажется естественным, что 
обвиняемый, дйствуя въ темнот® и не зная хорошо расположе- 
нія шкафа и размьщенія въ немъ матеріаловъ, при томъ взвол- 
нованномъ соотояніи, въ которомъ онъ находился, не такъ ско- 
ро могъ замътить свою ошибку. На это возражаютъ, что док- 
торъ не могъ ошибиться въ Форматъ пузырька. Но, не говоря уже 
о томъ, что онъ не держалъ обоихъ пузырьковъ вмъотћ и, сл$- 
довательно, не могъ ихъ сравнивать, (одинъ изъ пузырьковъ 
онъ видълъ всего разъ)—ему не доставало въ эту мипуту той 
осмотрительноети, той осторожности, которыя могуть быть 
только у человзка въ совершенно спокойном'ь состояніи, За- 
пахъ коніина, утверждаетъ обвинитель, такъ спедизитекъ, что 
доктору трудно было ошибиться; однакожъ извъотно изъ опыта, 
что запахъ этого яда чувствуется только на чрезвычайно близ- 
комъ разотоянін; атакъ-какъ подсудимый, чтобы лучше видеть 
падающія капли, долженъ былъ отдалить отъ себя пузырекъ къ 
окну, причемъ, когда очиталъ капли, естественно поднялъ его 
выше лица, то онъ могъ и не слышать запаха коніцна, и этому 
оботоятельству слвдуетъ дать силу Факта. Что подсудимый въ 
темнотв могъ не разобрать ярлыка на пузырькз, это ясно, 
тъмъ болзе, что онъ быль такъ взволиованъ, что не могъ 
дать себь отчета въ запахъ и видв жидкости, которую отли- 
валь. Дале изъ показаній семейства Ренъ и Маренгольца о 
томъ, что они вечеромъ 22 Шоня все время сидвли въ аптек» 
предъ дверью, мимо которой должень былъ проходить д. Ян», 
обвинитель пытается вывести заключеніе, что подсудимый не 
могъ войти въ аптеку пезамъченпымъ. Изввотно и положитель- 
по доказано, что деревенске часы невзрны и потому, неосно- 
вательно было бы по нимъ судить о времени. Наконецъ, что 
касается того, что въ желудкв умершей не было найдено ни 
мальйшихь олъдовъ зофманскаго бальзама, то обвинитель вы- 
водитъ изъ этого несправедливость, будто бы, показан! подоу- 
димаго, что онъ имълъ въ виду дать Л. Бергеръ гоФманокій 
бальзамъ съ опіумомъ; обвинитель утверждаетъ при этомъ, что 
для выполнекія указываемой подсоудимымъ цфли, достаточно 
быдло дать дъвушкъ холодной воды. Но докторъ ЯНЪ, даннымъ 
имъ дъвушкъ средотвомъ, хотълъ подъйствовать морально и 
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успокоить ее тъмъ, что даетъ абортивное средство, слъдова- 
тельно овъ не могь взять для этого. какое либо простое сред- 
ство изъ бывшихъ у него подъ рукою, а напротивъ одълалъ 
видъ, что выбираетъ особенное лекарство. Кажущаяся невз- 
Роятность показанія подсудимаго о гоФманскомъ бальзамв есть 
безъ сомн®нія невъроятность только кажущаяся Подоудимому 
было, бы решительно вое разно, въ омъси оъ какимъ веще- 
ствомъ далъ онъ Л. Бергеръ омертоносное средство. Если бы 
онъ хотфлъ укрываться, то онъ могъ бы назвать ка-кое угод- 
но другое вещество, которое должны были бы найти хими- 
но такъ-какъ онъ этого не сдълалъ, и все время оставалоя 
при прежнемъ .показаніи, то это даетъ право заключить, что 
д. Янъ сказалъ правду и слвдовательно касательно этого 
обстоятельства гдз нибудь кроется ошибка. Присяжные! ваша 
задача не въ томъ, чтобы выбирать между обвиненіемъ и защи- 
той, нътъ) вы должны, во имя правды, основывать ваше р леше 
на несомнънной, безусловной, истинв, а если это въ настоящемть 
сдучаз невозможно, скажите лучше: невиненг! Подумайте о ва- 
шей отвътотвенности, когда вы неосновательнымъ приговором'ь 
разрушите честь, счастіе, спокойств!е—все будущее почтеннаго 
семейства! Что касается меня, то я имъю въ виду не одну толь- 
ко постигнутую горемъ семью, но считалъ бы за особенное 
счастіе для всей страны, если бы ваше рёшее по внутренне- 
му убъжденію было: невинеиг! Позоромг и безчестьема длл все- 
30 отечества, считала бы л возможность допустить такого 
єтрашнаго, неслытаннаго преступника, коно докторо, отрав- 
ллющій своитв сограждан» 

Присяжнымъ были предложены два вопроса: 1) виновенъ ли под-- 
судимый, докторъ Янъ въ зарапће обдуманномъ умышленном при- 
чиненіи смерти Луизв Бергеръ 22 поня 1860 года посред- 
ствомъ коніяна? и 2) Виноватъ ли докторъ Янъ въ томъ, что 
смерть Луизы Бергеръ послфдовала отъ того, что онъ по ошиб- 
кв вмъото безвреднаго средства далъ ей коншиъ, причиниви:й 
ей смерть? 

Черезъ часъ присяжные возвратились изъ комнаты совъща-. 
нія и большинотвомъ двухъ третей, 8 голосовъ противь 4-х%ъ, 
оболвили доктора Яна виповпыме вопредулишленномо убійсттъ 
(4 голоса были въ пользу втораго вопроса), 
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Докторъ Янъ присужденъ былъ къ пожизненному заключено 
въ тюрьмь (смертная казнь въ Ангальтъ - Дессау - Кбтенскомъ 
герцогствв отмънена), На слъдующее утро доктора Яна нашли 
повзсившимся на рёшеткв окна его тюрьмы. Послв смерти его 
нашли небольшую записку, въ которой было написано: «л ие- 
винена», 


ХҮІ, Покушеніе на отравленіе барона 
Баумбаха. 


20 мал 1862 г., въ 10 часовъ вечера, Ивапъ Лофингепъ и 
Амелія Ванштадъ, паходивицеся въ услуженіи у барона Баумба- 
ха, (гофъ-маршала при дворв Великаго Герцога Баденскаго), 
пришли къ аптекарю Рӧдеръ и показали ему небольшой кусокъ 
ФосФора. Узнавъ отъ аптекаря, что показанное ими вещество 
есть ядъ, они объявили, что нашли его въ тепломъ пивъ, при- 
готовленномъ для питья г. Баумбаху, и тотчасъ поолъ того какь 
баронесса высыпала туда мелкаго сахару. Оки присовокупили къ 
этому, что и наканунв того-же дня подобцое вещество найдено 
было ими въ пивъ, приготовлениомъ для барона. Аптекарь по- 
соввтываль им извёстить о случившемся домоваго доктора и 
священинка. Ва другой день Иванъ Лохингенъ, отправивииоь 
къ доктору Бюгль, прямо объявилъ ему, что г-жа Баумбахъ 
имвъла цамъреніе отравить своего мужа и присовокулилъ, что 
кухарка видъла, какъ баронесса что-то опустила въ пиво, наз- 
ваченное для барона; когда же она, кухарка, вынула оттуда это 
вещество, то одо дымилось при тренш п было признано апте- 
каремъ за Ф0сФ0ръ. Въ тоже время Иванъ вручилъ доктору 
пайденный, (по объяснено его), въ цивз маленькій кусокъ Ф06- 
Фора. Прежде чъмъ донести о случившемся судьямъ, докторъ 
үввдомилъ баропессу, что слуги ея пашлі въ кушаньв барона 
ядтъ, Баронесса отвътила очень спокойно, что не можетъ себь 
объяснить этого, и по возвращенін мужа своего домой, тотчасъ 
же передала ему слышанное. Но еще до 91020 докторъ передалъ 
даппый ему кусокъ $06Фора слюдственному судьь, который и 
произвелъ обыскъ въ дом% барона: на полу въ кладовой нашли 
до 44-ти маленькихь кусковъ сущенаго хлъба, натертаго 400%0- 
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ром, для иотребленія мышей и крысъ. Слвдетиемъ было обна- 
ружено, что четыре недъли тому назадъ г-нъ Баумбахъ посы- 
лалъ слугу своего Ивана къ аптекарю за двумя унціями Ф00%0- 
ра. Иванъ далъ показаніе, что приготовивъ изъ Ф0сФора въ ста- 
кан отраву для мышей, онъ бросилъ врмћотв съ стаканомъ за 
садовую стзну остальной ФосФоръ, —за исключеніемъ впрочемъ 
нъкоторыхъ шариковъ, которые были имъ спрятаны сзади бу- 
Фетнаго шкафа. За отЪпой сада слздователи нашли стеклянные 
осколки съ остатками ФосФора, 

Затъмъ сльдователи старались привести въ извъстность обстоя- 
тельства, пзедиествовавийя приготовлевію тенлаго пива для 
г. Баумбаха: оказалось, Что 20-го мая, кухарка Бабе, наливъ 
по приказанио баропессы пиво въ кострюлю, поставила по- 
олвдпшою на огонь. Бывшая тутъ же горничная Амелія тол- 
кла сахаръ въ ступкъ, — которую (по ея объяснению) она не 
осмотръла, и этотъ толченый сахаръ былъ всыпанъ ку- 
харкою въ пиво. Въ ту минуту, когда пиво начинало силь- 
но закипать, вошла въ кухню г-жа Баумбахъ., Она быстро 
сняла пиво съ огня, поставила его въ печку и удалилась. Ни ку- 
харка, ни горничная не замътили, чтобы баронесса во вре- 
мя своего короткаго пребывавія въ күхн®, бросила что-нибудь 
нъ пиво; но по ихъ словамъ тотчасъ послв ухода баронессы, 
распространился отъ пива какой-то отранный запахъ, и когда 
кухарка вылила пиво изъ кострюли въ посуду, въ которой долж- 
на была подать его барону, то горпичная увидБла на диъ ко- 
стрюли два небольшихь желтыхъ куска, которые ола и выпула. 
Она тотзасъ бросила ихъ въ водосточпую трубу, посль того 
служанка и баронесса попробовали пемпого этого пива, и потомъ 
оно было подано барону. Изъ служацокъ одна только горнич- 
ная, пробуя пиво, замфтила въ немъ Фосоорный запахъ, Г. 
Баумбахъ, выливъ полторы кружки приготовленнаго для него 
пива, не позувотвовалъ никакихъ припадковъ; онъ замфтилъ. 
только, что пиво не довольно сладко. О замъзенномъ ето, слу- 
жанка личего не сказала барону; но на другой день она разска- 
зала обо всемъ слугв Ивану, который при этомъ сказалъ ей: 
баронесса на все способна». «На другой день, когда снова 
приготовляли пиво для барона, кухарка истолкла сахаръ и 
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положила его въ бумагу. Но-такъ какъ въ служанкахъ 
возникло подозръніе, то онъ внимательно осмотрвли са- 
харницу, однако ничего особеннаго въ ней не замфтили. 
Вокорв послъ того г-жа Баумбахъ пришла въ кухню, взяла 
бумагу съ мелкимъ сахаромъ, опустила въ него руку, какъ 
бы желая удостовъриться довольно-ли онъ мелко истолченъ, 
потомъ высыпала сахаръ въ кострюлю, между-тьмъ какъ ку- 
харка наливала въ нее пиво. Ни кухарка, ни горничная не за- 
метили, чтобы баронесса, входя въ кухию, имёла что-ни- 
будь въ рукахъ, или же высыпала что-либо въ сахаръ, или въ 
самое пиво. Но, тотчасъ по удаленіи ея изъ кухни, служанки, 
выливая пиво, опять увидзли въ немъ вещество желтаго цвъта. 
Вынувъ его оттуда, и не сказавъ ни слова о томъ господамъ, 
онъ поспёшили сообщить слугв о новомъ открытш. Лофиигенъ, 
какъ уже замвчено выше, вмъетв съ горничной, побъжалъ по- 
казать найденный кусокъ Ф00%ора аптекарю, а сей послъдній 
представилъ его слъдственному судь%. 

Баронесса будучи допрошена о воъхъ этихъ оботоятель- 
ствахъ, отвъчала, что мужъ ея накануив не нашелъ пиво до- 
вольно сладкимъ, поэтому она опускала руку въ сахаръ съ 
той цзлью, чтобы удостовћриться, мелко ли онъ истолчепъ, 
Выпивъ пиво, г. Баумбахъ, какъ и прежде, не подвергол пика - 
кому разстройству здоровья.—Эксперты осмотрёвъ, найдепный 
прислугой въ кострюль, кусокъ ФосФора нашли, что опъ такъ 
малъ, что пе могъ лишить человзка жизни, а мог только имьть 
вредное Вліяліе ва здоровье. Оки присовокупили, что не въ со- 
стоящи опредзлить, когда именно Ф00Ф0ръ былъ опущенъ въ 
пиво: въ одно ли время съ сахаромъ или посл%. 

Вскорз обпаружилось новое обстоятельство: изоколько дней 
послв начала слъдотвія слуга и кухарка были удалены изъ дома 
барона и у посдфдняго осталась одна горничная Амелія. 
Бароиз сообщилъ слфдователямъ, что Амелія, работая 26-го 
мая послъ объда въ господской столовой, толкпула, (какъ го- 
воритъ нечаянно), стоявшую ва бухетв стеклянную сахарипцу, 
наполненную мелкимъ сахаромъ. Часть его упала на полъ. Аме- 
лія подобрала его, и не положивъ обратно въ сахарницу, отпесла 
въ кухню, и стала всыпать его въ кислое молоко. Отъ молока 
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поднялся сильный Фосхорный запахъ. Въ попуг» Амелія возвра- 
тилась въ столовую, и понюхала сахаръ, бывшій въ сахаркицъ. 
Отъ него былъ тотъ же запахъ. Тогда она побъжала въ садъ 
и сообщила обо всемъ барову и баронессъ. Въ присутотвіи 
супруговъ, пхъ дочери и горничной сахаръ тотчасъ же былъ 
просвянъ. Въ немъ оказался кусокѕ фосфора величиною оъ го- 
рошнну, который и былъ переданъ олъдователямъ. Позже гор- 
ничная представила въ судь еще кусокъ ФосФора, найденный 
ею на отверзтіи водосточной трубы. Слъдетвенный судья, вновь 
осмотръвъ домъ барона, пашелъ на томъ самомъ столв, гдъ 
имъ былъ составленъ Формальный актъ, кусочки твердаго вв- 
щества, которое по свидвтельотву экспертовъ оказалось Ф00%0- 
ромъ. Г-жа Баумбахъ между прочимъ показала, что накануп», 
по ея же ириказанію, Амелія, наполнивъ сахаркицу мелкимъ 
сахаромъ, поставила ее въ бутетъ; п посл этого опа сахаршщы 
отой не видзла до тъхъ поръ, пока горничная не уровила ее. 

Во время новаго судебнаго изельдовашя 27-го мая нашли на 
дворз, въ помойной ямъ, маленькую желтую банку, съ пеболь- 
шимъ Количествомъ бълаго ФосФорнаго вещества; по видимому 
она попала сюда въ недавнее время изъ трубъ, по которымъ 
стекаютъ нечистоты. Банка, эта, какъ оказалось по изелрдова- 
пію, была вовсе пе та, въ которой лакей, по приказавію баро 
па купилъ отраву для мышей въ апръль мъояцв, и самъ 
аптекарь Рӧдеръ призналъ, что Ф00Ф0ръ, паходящійся въ балке, 
а также оказавшійся въ ливъ, сахаръ п труби ме тото, который 
отпущенъ быль имъ въ домъг. Баумбаха для отравы крысъ. Но 
эксперты не могли придти къ окончательному заключено па 
очетъ того: сущеетвуетъ-ли сходство между хосфоромтъ, пайден-- 
пымъ въ раздичныхъ мъотахъ, и тъмъ, который пазкачался для 
отравы крысъ. Вирочемъ изъ клигъ аптекаря Родеръ оказалось, 
что ФосФорная отрава для крысъ была огпущена въ домъ г. Баум- 
баха не только въ предъидушемъ апрълъ, по и прежде того 
въ 1609 и 1599 т0дато. Г-жа Баумбахъ утверждала, что она пи» 
когда пе зидтла банки, найденной въ помойвой ямъ и брошеп- 
пой туда по всему вфроятпо прислугой. Слёдетвіе пе раскрыло, 
чтобы баропесса сама, или чрезь чье либо посредство покупала 
ФосФорт, или какой-либо другой ядт. 

Во время слїдотвія, вов трое слугь были арестованы, Гор- 
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ничная и кухарка показали на допросахъ, что держа въ рукахъ 
22 мая платье баронессы, онф почувствовали отъ него сильный 
Ф00%0рный запәхъ; когда же 28 мая въ присутетвін экопертовъ 
слъдоватоли осмотрели это платье, то не нашли въ немъ ника- 
кого слъда ФосФора. Одпа изъ прежцихь служанокъ баронессы 
Августина, донесла, что г-жа Баумбахъ весьма неосторожно обра- 
щалась съ ФосФорвыми спичками. Она же показала, что однажды 
зимою найдонъ былъ ею и кухаркото кусокъ Фоетора на бу- 
теръ-брод®, который быль принегонъ въ кухню оъ господекаго 
стола, На это баронесса п дочь ея объяснили, что двйствательно 
онв сами видфли тогда обломокъ ФосФорной спички на маолв, и 
приписали это верадтчію кухарки. Кромв того Августина пока- 
зала, что баронесса, весьма часто прежде, нежели поставить на 
столь жареное мясо, нриготовленное для завтрака барона, уно- 
сила его въ свою спальвю и въ этомъ мясз неръдко были за- 
мётны отверзтія, одъланныя по видимому вязательной иголкой, 
На это обвиненная отвъчала, что иногда она дёИствительно по 
разоъянности, или по какой либо другой причинв уносила жареное, 
къ себъ въ спальню; замъченныя же въ немъ отверзтія происходили 
ввроятно отъ вилки. Баронтъ далъ показапіе, что онъ уже нъсколько 
лътъ страдастъ разотройствомъ пищеваренія: впрочемъ медики, 
лечившіо его, не замьчали въ немъ никогда признаковъ отравы. 
Онъ быль женатъ па г-жъ Баумбахъ уже 21 годъ и они жили 
между собою по ого показалио мирпо и счастливо. 

Изложимъ затъмъ сущность обвинителиние акта: «судя по 
овздфнтямъ, собраннымь въ послфднее время, есть основаніе 
предполагать, что баронесса не была вполн$ довольна своимъ 
мүжомъ, и вовсо не такъ счастлива, какъ можно было судить 
по ихь паружныйгь отношепіямъ. Такъ въ прошломъ году она 
призпалаеь свосму доктору, что мужъ ся, находясь въ бол знен- 
помь собтояніп, водздетве бывшаго между ними нобольшаго 
спора, приетавило ей к груди пистолеты. Г-жа Баумбахъ на 
это объяеняетъ, что опа разоказала доктору объ этомъ един- 
ственно изъ боязни, что у мужа начинается пом®шательство. 
Преступленію г-жи Баумбахъ, можно найти еще другое объясненіе: 
баронъ Баумбахъ (какъ раскрыло сл$дотв16), сильно ухаживаль 
за вдовой, г-жею „ЛейсФент, жпвущею въ Карлсруэ. Дама эта 


находилась съ давнихъ времент пъ лружескихъ отпошеіяхъ оъ 
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семействомъ Баумбахъ. Бывшая горничная г-жи Лейс&енъ по- 
казала сл дователямъ, что одважды прошедшею весною, госпо- 
жа ея была еще занята` въ спальнъ овопмъ туалетомъ, а г. Ба- 
умбәхъ насильно хотълъ туда ворваться, по это ему не уда- 
лось. Баронесса же Баумбахъ съ своей стороны дала слъдова- 
телямъ показаніе, что она никогда не имъла повода ревновать 
мужа къ какой-бы то ни было жөнщипъ. Наконецъ слёдуетъ за- 
метить, что сӧостоявіе семейства Баумбахъ, не смотря па боль- 
ше доходы самого барона, въ послъднее время значительно по- 
страдало. Посему баронесса Баумбахъ обвиняется въ покушеніи 
на о?равленів ея мужа. 

По раземотрънін изложенныхъ обстоятельствъ дъла, обвини- 
тельная палата въ город Бруксалз постановила 24-го поля: лю- 
дей, составлявшихъ прислугу семейства Баумбах'ь, оставить отъ 
суда свободными, а г-жу Баумбахъ предать суду за покушене 
отравить своего мужа, 

26-го сентября 1862 г,, въ ассизномъ судз Бруксаля проис- 
ходиль докладъ этого дъла. 

На особомъ столв были положены предметы, откосящіеся къ 
обвинению, какъ то: нъсколько свертковъ синей бумаги, въ ко- 
торой быль завернуть сахаръ, всыпапный въ пиво, приготов- 
леняое для баропа, двъ маленькія сткляночки и два Фосфорные 
шарика величиною оъ горошипу. 

Вотъ въ чемъ состоялъ допросъ подеудимой, 

Президенте. Баронесса, васъ обвиняютъ въ намъренін умерт- 
вить вашего мужа посредотвомъ напитка, отравленцаго +06%0- 
ромъ. Г-ока Баумбито. Это үжаспая клевета, г. президент, 
Замужество мое въ продолжеши 21-го года было постоянцо 
одно изь самыхъ очастливыхь, и л пикогда не рыпилась-бы 
променять его на самыя лучшія, о которыхъ я олыхала въ 0б- 
щестя$.—В. Вы должны объяснить предъ гг. присяжными мпо- 
гія обвиняющія васъ обстоятельства, Вы входили въ күхпю въ 
то время, когда кухарка приготовляла пиво для вашего мужа? 
—0. Даг. президент; моя новал кухарка въ первый разъ приго- 
товляла пиво; оттого миъ необходимо было присмотръть за ней.— 
В. Когда на другой день мужъ вашъ, чувствуя себя не такъ 
здоровымъ, пожелаль папиться тогоже самаго напитка, вы 
вторично были в кухиз и приняли участіе въ приготовлени 
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его?—0. Я опять занималась приготовлешемь пива, потому 
что наканунё мужъ мой жаловался, что оно не довольно слад- 
ко; впрочемъ л имљю обыькновеніе бывать вг кузн, и присма- 
тривать, чтобы все въ хозяйствв находилось въ порядк®.— В. 
Зачъмъ вы сами снимали кипящее пиво съ огня, подвергая себя 
опасности обжечься?—0. Пиво сильно вокипало, и я Боялась, 
что оно уйдетъ.—В. Горничная, пробуя въ воскресенье пиво, 
почувствовала въ немь сильный отзывъ Ф0оёФора. 0. баронъ 
Баумбахъ, выпивъ вое приготовленное для него пиво, не нашелъ 
въ немъ особеннаго страннаго вкуса.—ВБ. Вы знаете также, что 
горничлая ваша въ первый депь приготовленія напитка, нашла 
на днъ кострюли, въ которой онъ варился, моленькіе куски Ф00- 
Фора или ФосФорнаго тъста? —0. Решительно не понимаю, ка- 
кимъ образомъ опи попали въ пиво. — Б. Вскорв поолћ того на- 
шли въ дом ващемъ сахаръ, смъшанный съ Ф0с%0ромъ; какъ 
объясните вы, что Ф00Форъ оказалоя даже въ той сахарнице, 
которая постоянно подавалась къ столу?-—0. Я ръшительно ни- 
чего не могу на это сказать; знао только одно, что горничная, 
по моему приказанію наполнила сахарницу сахаромъ, но только 
не въ моемъ присутотвін; впрочемъ ни муж, ни дочь моя, упо- 
требляя сахаръ этот, не замвтили въ немь никакого дурнаго 
вкуса.—В. Вы помните, что горничная, найдя Ф00%0ръ въ ваха- 
рф, прибъжала къ вамь въ садъ, и разсказала о одъланномъ ею 
открытш?— О. Да г-нъ президенть; горничная моя прибъжавъ 
ВЪ садь, гд въ то время я была съ мужемъ и дочерью, ока- 
зала намъ, что нашла въ сахарниць чго-то сильно отзывающе- 
вод спичками. Мы тотчасъ вов трое, вмъстъ съ горничной, от- 
правились въ столовую, и точно мужъ мой нашелъ въ сахар 
два куска Фостъора, которые немедленно представилъ аптекарю. 
Но опять повторяю, что сахарница была наполнена сахаромъ 
моею горничной и безъ мосго надзора, п я оь тЕхъ поръ ея не 
видала.—В. Не ревнивы: ли вы, и не подавалъ-ли мужь вашъ; 
повода къ тому?—0. Я вовсе не ревнива, п на этотъ 0четъ вы- 
думали совершенно ложную истор. Мы давно находимся въ 
самомъ близкомъ знакомотвъ съ г-жею Лейсфенъ. Было бы 
крайне песправедливо набросить хоть тъвь подозрэнія на отно- 
шелія өя къ моему мужу.—В. Не умепьшилось-ли значительно 


въ послъдвее время состолніе ваше, п не были-ли вы Бег 
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раздражены?—0. Я протрала ваоюеный процессе; но при всемъ 
томъ доходы мужа моего довольно значительны, и мы никогда 
не испытывали нужды, — Б. Правда-ли что мужъ вашъ имълъ 
однажды намбрене васъ застр8 лить? — 0. Разсказавъ объ этомъ 
доктору, я никак'ь не ожидала, чтобы признаніе мое сдълалось 
столь гласнымъ; мужъ мой въ то время находилоя въ больз- 
ненной раздражительности, и я опасаясь за его здоровье, при- 
бъгла къ совътамъ доктора; поводъ къ его поступку быль ва- 
мый пустой, 

Затъмъ приступлено было к'ъ допросу свидътелей. 

Аптекарь, Рддерг показалъ, что слуга Иванъ и горничная 
принесли ему кусокъ Ф0сФора, который, по ихъ словамъ, найденъ 
былъ въ пивъ, приготовленномъ для барона. Онъ совътывалъ 
пмъ разсказать о томъ самому барону, или поговорить съ до- 
мовымъ священникомъ; %00Ф0ръ же онъ возвратилъ имъ назадъ. 
На другой день утромъ слуга отнесъ ФосФоръ къ доктору Бюг- 
лю, который счель вужнымъ, не говоря пи слова барону, не- 
медленно извъстить о томъ ольдотвеннаго судью. 

2) Докторг Богль показалъ, что сначала ему пришла мысль 
үвъдомить о случившемся барона, но вопомнивъ объ угрозв его 
застрелить свою жену, а вмъотъ съ тъмъ, желая предупредить 
какое либо несчастіе, онъ счелъ полезнъе заявить обо всемъ су- 
ду. Впрочемъ, продолжалъ докторъ, баронесса разоказала ему 
случай объ угрозъ мужа не въ видъ жалобы, а потому что бо- 
ялась за его здоровье, пришедшее въ разстройство, и үбъдитель- 
но просила обратить впимапіе па болъзпенное состояніе барона. 
Президент. Г-нъ Баумбахъ былъ дЪйотвительшо болепъ? Док- 
торг. Онъ отрадалъ 1еморовмз, что пе могло имъть никакого 
отношенія къ тому разстройетву, которое бы произошло отъ 
отравленія. 

3) Допросъ Ивана Лофингепа состолло вв влпдутошема: Пре- 
зидент. Почему вы оказали о своей госпоже, что она па вое спо- 
собна? — О. Да какъ же, горничная еще накапунв нашла что-то въ 
пивъ, Потому я очень могъ такъ выразиться. Посл того я при- 
бавилъ: надо идти показать әптекарю.-— В. Значитъ вы сомивВа-“ 
лись, что это ядъ?—0. Мы не знали, что это такое, но пред- 
полагали, что ие хорошее, потому что дымилось....—В. Но вели 
вамь приходило на мысль, что баролосса имла памврошо по“ 
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сягнуть на жизнь своего мужа, то отчего не предупредили вы баро- 
на?—0.Мы не смьли.—Прокурорс. Не знаете ли вы чего-нибудь 
на счетъ отношений барона къг-жъ Дейсфенъ.— Ивана. Самъ я ни- 
чего не зпато, но слышал, какъ другіе объ этомъ говорили. —Пре- 
зидентә, Безъ сомизея это однз лакейскія сплетни. Вс® знают, 
что госпожа Лейстъенъ, жепщина всфми уважаемая какъ въ го- 
род, такъ и при дворъ.—-Затъмъ Ивано разсказываетъ, что н%- 
сколько времени тому назадъ, папившись воды, стоявшей въ ком- 
натъ его барина, опъ нашелъ вкусъ ея отвратительлымъ, —0Одинё 
изә прислдіснызо. Какъ позволили вы 066+ пить воду, назначенную 
вашему барину? —0. У меня была сильная жажда, — Тота же 
присяжный. Много вы ея пилц?—0. Цълый стаканъ.—В, И вы 
по почувствовала никакого разстройства? — 0. Нътъ, я только 
замфтиль, что вода имзла дурлой запахъ и дурной вкусъ. 

4) Допроеё Бабе Верштатенг, кухарки. — В. давпо-ли вы 
служите у г-жи Баумбахъ?—0. Со святой педъли. — В. Поручено- 
ли вамь было варить пиво для барина вашего прежде духова 
дня? — 0. Нътъ м. г. Послв того она разсказываеть о случив- 
шемся въ кухи, и товоритъ, что ей пришло тотчасъ на умъ, что 
баронесса имзла намфреше отравить своего мужа.—В. Какое 
ваше миъніе па очетъ слуги Изана? — 0. Онъ ужасно золъ, и 
всегда дурно говорил 060 всъхъ. Начиная съ господъ п копчая 
мпой. — В. Свъдънія, собрапныя 065 ваоъ, вовсе пе хороши; вы 
не восгда вели себя порядочпо. 5) Горпичная Амалія, показы- 
ваеть то, что уже изложено выше. 

6) Олма Бальмерит, придворпая дама. Я, давно зна- 
кома оъ сомейотвомь Баумбахь. Въ Духовъ день пробыла 
Я у шихъ до 9-ти часовъ вечера; баронесса казалась тогда 
очень веселой и оживленной. — В. Какого вы мн®нія ва 
очетъ г-жи Баумбахь? — 0. Опа весьма достойная и предо- 
брая женщина. Не разъ я имзла случай удостоввриться ‘въ 
благородотвв ея души. — В. Что вы думаете объ отпощеніях:ь, 
которыя, какъ говорятъ, были между барономъ Баумбахъ и 
г-жею Лейсхелъ? — 0. Г-жа Лейсфенъ заслуживаетъ полнаго 
уваженл. Съ давчяго времени опа ваходител въ самыхъ друже- 
отвенныхъ отношепіяхъ оъ г-жею Баумбахъ п ел дочерью. Я 
вполиз увърепа, что разоказываемое ва ея счеть, совершенно не 
правдоцодобио и песправедливо. 
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7) Луиза Редерерг, горничная баронессы Баумбахъ. Амелія го- 
ворнла мив, что она, вмветв съ кухаркою, нашла ядъ какъ въ 
пивъ, приготовленномъ для барона, такъ и въ сахарнице. Иванъ, 
по словамъ Амелін, увврялъ, что баронесса, во время отсутотвія 
своего мужа и безъ его ввдома, велъла поддълать ключъ къ его 
контор%.—Президентг, обращаясь къ слугв Ивану. Вы утверж- 
далн о поддвлкв ключа г-жею Баумбахъ?—Иваиз. Да какъ-же! 
Я узналъ объ этомъ отъ прежней прислуги. — Президенте. Во 
время изелъдовапія обращено было внимане на это обстоятель- 
ство; но оно вовсе не подтвердилось. 

8) Магдалина Шверкетѕ, бывшая горничная баронесы: миъ 
говорили, будто-бы г-жа Баумбахъ, желая отпирать, въ отсут- 
отвіи своего мужа конторку его, велзла сдълать ключъ къ ней. 
Я съ своей сторовы вичего объ этомъ пе знаю, — Президенте 
Пока вы служили у г-жи Баумбахъ, не были-ли вы свидзтедь- 
иле какого-либо раздора между ею и мужемъ?7—0. Нътъ, ни- 
когда, да и не думаю, чтобы можно было согластье и очастли- 
вве ихъ жить между собою. Не могу представить себз, изъ чего 
г-жа Баумбахъ, вздумала бы отравить своего мужа. 

9) Шарлотта Беклерз, сестра Магдалины Шверкетъ. Я олу- 
жпла у г-жи Баумбахъ въ прололжени шести лвтъ. Въ продол» 
жеши всего этого времени ничего не видвла кромз добраго согла- 
сія; въ семьз не было ни мал шей размолвки. В. Слышали-ли вы 
что-нибудь о ключь, который будто-бы заказала г-жа Баумбахъ 
съ тою цвлью, чтобы отпирать конторку своего мужа?—Я знаю 
только одно, что г-жа Баумбахъ какъ-то разъ посылала мевя 
за слесаремъ Шройберомъ, А что она его заставляла дімать, 
мт рулиительно по извъетно, 

10) Слесарь Шрейберг. Я вовсе пе двлалъ клюза къ конторкв 
барона Баумбахъ, и если когда и работаль въ домъ барона, то 
всегда по его приказаню. 

13) Августина Клинкерфуль. Я слышала, булто-бы г-пъ Ба- 
умбахъ ухаживалъ за г-жею Лейсхенъ, — В. Отъ кого вы это 
слышали?—0. Отъ лакея Ивана,—.В. Не замзтили-ли вы какого- 
нибудь раздора между мужемъ и женой, въ то время, накъ вы 
находилиеь у нихъ въ услужепіп? — 0. Ръшительно никогда. 
Разъ только г-жа Баумбахь осталась ледовольна тЪмт, что ел 
мужт уфхаль въ маскарадъ. — В. Вы показали при олздотви, 
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что г-жа Баумбахъ уносила иногда въ свою комнату жареное, 
назначенное для завтрака барова: вы зальчали въ немъ отвер- 
зт1я, одзланныя повидимому вязательной иголкой? —0. Да, м. г.— 
В. Для какой цъли были одфланы, по ващему МИНИ, эти 07- 
верзт1я? —0. Можетъ быть для того, чтобы узнать, хорошо-ли 
изжарено мясо. — В. Не могли-ли быть одъланы эти отверзтія 
посредотвомъ вилки?—0. Да, очень можетъ быть. 

12) Показашя Якоби Боршерг, кухарки. — В. Сколько вы 
времени служили ү г-жи Баумбахъ?—0. Почти тодъ. — В. Что 
скажите вы про это. семейство?—0. Я,—а то, что миъ у нахъ 
было хорошо, (См$хъ).—В. Вы служили вмъотв съ Пваномъ. 
Скажите каковъ опъ быль? — 0. Да такъ, хорошій быль лакей. 
—В. Не говорилъ-ли онъ чего про свопхъ господъ?—0. Быва- 
ло иногда, что онъ шутя говорилъ объ нихъ дурно. — В. Вы 
показали также, что разъ вы видъли кусокъ фосфора на хлз0$; 
памазапомъ масломъ, который принесли въ кухпю съ господ- 
скаго стола?— 0. Да, м. г. 

13) Шарлотта Лихермаіеро, горничная баропессы Лейсфеп»ъ. 
Однажды г-нъ Баумбахъ пріъхавъ одипъ утромъ къ моей госпо-. 
жъ, хотълъ войти въ ея спальню. Но когда ему было сказано, 
что баронессу нельзя видъть, то онъ весьма учтиво удалился, 
Болђе я пичего не знаю. 

14) Карло Байерз, лакей г-жи ЛейсФенъ, разсказьваетъ, что 
однажды г-нъ Баумбахъ, пріъхалъ къ ней съ женою и дочерью 
съ визитомъ, Не заставъ өя дома, онъ оставплъ свото карточку. 
Впрочемъ свидзтель никогда пе замёчалъ ничего по дозритель- 
паго въ отношовняхъ этихъ двухъ семействъ. 

15) Маргарита Жобо, олужившая у г-жи Лейсоенъ, также 
оридзтельствуеть о дружбь ел съ семействомъ Баумбахъ. 

Президентә. Намъ весьма непріятпо было г. г. присяжные, 
отбирать показанія отъ послзднихь овидътелей; но въ виду 
молвы, распространизшейся на счотъ дамы, достойной воякаго 
уваженя, мы сочли лучшимъ средотвомъ для прекращешя этой 
молвы: публично отобрать тв показан1я, которыя вы сейчасъ 
слышали, 

16) Рифв, домовладълецъ въ Карлоруз. Мы съ женой хорошо 
зпаемь семейство Баумбахъ и почти ихъ сос®ди въ Карлсруэ. 
Мы познакомились съ цими посль того, какъ дочь паша, дъвуш- 
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ка однихъ лвтъ съ дзвинею Баумбахъ, вышла изъ мангеймскаго 
института, и онъ между собою очень подружились. Такимъ 
образомъ я могъ близко знать это семейство, и долженъ объя- 
вить, что оно отличалось самымъ искреннимъ богласіемъ и взаи- 
мной преданностью супруговъ. Г-жу ЛейсФенъ я также знаю. 
Ея домъ принадлежитъ къ самымъ почетязйшимъ въ Корлоруэ. 
Не думаю, чтобы тъ обидные слухи, которые распространились 
отъ сплетень прислуги, могли найти сочувствів во мени лю- 
дей благоразумныхтъ. 

17) Супруга г-ни Рифа, новторяеть тоже самое. 

181 Генерал Фрейледг, главнокомандуюний баденскою кава- 
леріею. Никто, кромв меня, не можеть знать лучше характера 
и образа жизни семейства Баумбахъ. Двоюродпый братъ барона, 
я близко зпакомъ съ нимъ вотъ уже сорокъ лётЪъ, и могу ска- 
зать утвердительно, что бракъ его былъ самый счастливый; 
Г-жа Баумбахъ сохраняла постоянпуо лхобовь къ мужу, кото- 
рый отввчалъ ей глубокою преданностио и примърното взрио- 
сто. Когда баронъ былъ болепь, жека его не покидала его из- 
головья, изжно и впимательпо заботясь о пемъ. Президенте. 
Верите ли вы въ обвиноне, взведенное па г-жу Баумбахъ? — 
О. Я викогда не допускаль мысли объ этомъ, н считаю ужа- 
сною глупостію взрить столь гнусной клевете. 

19) Луиза Фрейдорфв. Я очень часто посщала семейство 
Баумбахъ и никогда не замъчала въ пемъ ни мал йшаго раздора. 
Г-нъ Баумбахь постоянно былъ любозпымъ супругомъ, и что 
до меня касаетол, то я пикогда по слыхала объ его связахъ па 
оторопв. 

20) Маріл Илев. Воть уже боле 15-ти льтт, какъ я зпаю 
г-жу Баумбахъ, и всегда пользовалась ея полнымъ довзремтъ, 
Ола всегда говорила миъ, что накогда йе переставала любить 
своего мужа, я вполнф убъждепа, что опа певиппа. 

21) Допросз барона Биумбата.—– Президентг. Позвольте ска- 
зать вамъ г-въ Баумбахъ, что вы по обязапы показывать по 
этому двлу; законъ васъ къ сему пе принуждаетъ.—0. Напротивт 
того я радъ случаю сдълать нькоторыя показашя. Опи могуть 
послужить для разъяспешя дъла.-—-В, Считаю долгомъ опросить 
васъ, върите-ли вы въ предполагаемое судомъ покущетіе вашей 
жепь? -. 0, Ни мало, Да и могу ли я подозрьвать въ этомъ 
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женщину, подарившую мепя полнымъ очастемъ въ продолжеши 
двадцати одного года супружеской жизни. Я убъждокъ, что 
вся эта исторія затъяна гнуснымъ обравомъ, чтобы опозорить 
паше семейство. —В. А кто, полагаете вы, могъ быть 'виновни- 
комъ этой клеветы. Не прислуга ли ваша?—0. Я ив могу утеврж- 
дать этою {?) потому-что не имью кь тому взрныхъ до- 
казательотвъ. Меня удивляетъ только то, зачъмъ прислуга, не 
предупредивъ меня, уввдомила о случившемся доктора. Еще 
болъе удивляетъ меня симо докторѕ, который не сказавъ мнђ 
ни слова, посившиль передать полиці сдъланное ему женою 
моей прпзнаніе. Этимъ поступкомъ онъ, миъ кажется, измёнпилъь 
какъ обязанности доктора, такъ въ особенности долгу честпаго 
человъка.. Я двйотвительно угрожалъ разъ женъ своей пиотоле- 
томъ, но эта была болъзнепная вопыщка изъ за самаго пубта- 
го повода, —первный припадок. Я вспоминаю съ глубокимъ вол- 
нешемъ, какъ она нъжпо и великодушно обошлась тогда 00 
мноо. 

22) Лопросѕ дювииы Биулбит. В. Знаете ли вы въ чемъ 
обвиняютъ вашу мать? О. Я вее знало, г-пъ президенть, и мо- 
гу покляться предъ Богомъ, что моя мать певинна. 

23) Аптекарь Рддерг, проФесооръ Вениено, докторъ Нест- 
лера, (оба посл де химики) и медикъ, тайный совътникъ Мо- 
липорг въ кәчествъ эхепертовѕ показываютъ, что Ф00%0ръ го- 
раздо трудиће растворлетоя въ пивъ нежели въ Вод, н потому 
окорзе придаетъ водв особый вкусъ и запахъ. Во всякомъ олу- 
чав, если Ф00%0ръ былъ опущехъ въ пиво во время ого кин я, 
то олъ ле уопълъ бы распуститься въ пивз или придать ему 
вкусъ: олъдовательпо паштокъь во волкомъ олучаъв остался бы 
безвредпымъ. Чтобы причинить смерть человзку посредотвомъ 
Фосфора, пообходимо его отъ 3 до 4 градъ, а для нъкоторыхъ 
людей не менъе 12-ти гранъ. Въ кускв же, который былъ при- 
неселъ прислугой, содержалось не болфе !/, грана. Аптекарь 
Рбдерё того митпія, что ФосФоръ, принёсепный ему прислугой, 
вовсе пе тотъ, который быль отпущевъ имъ въ домъ Баумбахъ 
для ибтребхенія крыст, 

Затьмь прокуроръ произцесъ обвинисельпую ръчь, Онъ па- 
чалъ съ объяспенія, что задача его очень трудна, въ виду вы- 
слушанцыхь показані, трудиости имрть явцыя улики, многочи- 
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сленныхъ отзывовъ, отоль благопріятныхтъ для обвиняемой, нако- 
нецъ объясненія мужа, который утверждаетъ, что окъ никогда 
не могъ подозр$вать своей жены. Тъмъ не менъе есть одно об- 
стоятельство, которое не могло быть дёломъ случая, именно: 
присутотв1е яда въ пивв, сахарницъ, вездъ. — Слздуетъ ли об- 
винять въ этомъ прислугу? Но прислуга произвела благопріятное 
впечатл%ніе. Разсматривая семейную жизнь семейства Баумбахъ, 
едва-ли можно безусловно въритьвъ то доброе согласіе, которое, 
какъ говорятъ, постоянно существовало между супругами. Въ 
доказательство размолвокъ ихъ, можно представить случай угрозы 
съ пистолетомъ, неотвергаемый ни мужемъ,—ни женою. За твмъ 
по убъжденію его, прокурора, г-жа Баумбахъ впновва въ преступ- 
ныхъ намъреніяхъ противъ мужа и потому присяжные могутъ 
вотрътить сомиъніе лишь въ томъ: желала-ли обвиняемая умерт- 
вить своего мужа, или же только повредить его здоровью. 
Г-нъ Казель, (адвокатъ г-жи Баумбахъ) въ главныхъ чертахъ 
произнесъ слё$дующее: обвинять въ настоящемъ дълъ г-жу Бау- 
бахъ весьма трудно, въ этомъ, созналоя самъ прокуроръ; затвмъ 
прокуроръ не можеть уже говорить о своемъ соботвенномъ убъж- 
деніи, совершенно здъеь излишнемъ. Отъ прокурора требуется 
изложеніе только однихЪ обстояхельствъ дъла, одвихъ доказа- 
тельствъ. При первомъ случахъ о производотвъ олълотвія по это- 
му дълу общественое мизне было сильно вотревожено. Преуве- 
личенвые разоказы появились въ журналах Довольно было 
того, что обвипенів падало на аристократическое семейство, и 
тысячи проклят поднялись снизу противъ этихь сильныхъ, 
этихъ богатыхъ отравителей. Я боюсь, чтобы общественное миз- 
нів не имъло въ пастоящемъ дълъ ифкотораго вмяшя на ми*- 
ше судей. Моя задача состоитъ це въ одпомъ только опровер- 
женіи обвиленй; я долженъ предъ лицемъ Европы, предотавляе- 
мой здвеь ея журналами, возстановить честь г-жи Баумбахъ. — 
Адвокатъ доказываетъ, что отравлешя вовсе пе было, и что еще 
менъе доказано, чтобы г-жа Баумбахъ была въ чемъ нибудьви- 
новна. Затъмъ адвокатъ нападаетъ ла аптекаря Рёдеръ, показав- 
шаго въ эгомъ дълъ страпиое увлечепіе, а также на доктора, ко- 
торый ив исполиилъ своего долга, Съ горечью порицаетъ онъ 
самое производство слъдотвія, въ особенносги поступокъ елвд- 
отвенпаго судьи, который въ предложенныхь имъ вопросдыхуь 
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пунктахъ представляетъ г-жу Баумбахъ, какъ уже виновную. 
Прислугу т-нъ Казель не считаетъ виновною въ намъреніи отра- 
вить г-на Баумбахъ. Но овъ подозръваетъ прислугу въ заго- 
вор», зачинщикомъ котораго навърное могъ быть Иванъ. При- 
томъ дозможно-ли върить показаніямъ этихъ людей? Желая 
избавиться отъ обвиненя, взведеннаго на нилъ при елъдотін, 
они естественно стали обвинять свою госпожу. Г-н Казель 
приводить отвътъ г-жи Баумбахъ, давный ею олздотвенному 
судь». «Вакъ могла я пмъть намврене лишить дочь мою единот- 
венной подпоры, ея отца, тогда какъ я сама нахожусь на краю 
могилы.» Сверхъ того, если-бы г-жа Баумбахъ чувствовала себя 
виновною, то развв не ръншлась-бы она бъжать въ то время, 
когда находилась на порукахъ? Достало-ли-бы у нея, безъ убз- 
жденія въ своей невинности, достаточно твердости явиться на 
судъ приояжныхъ. «Вы не будете сомньватьоя, гг. присяжные, 
прибавилъ Казель, вы произнесете единогласный оправдывающій 
приговор», и отимъ только возстановите честь г-жи Баумбахъ». 

Посл резюмировашя двла, присяжные удалялись для с0в$- 
щаңій. Минутъ черезъ пять они воротились и объявили, что 
г-жа Баумбахъ невинна. Раздались громкія рукоплесканія, Г-жа 
Баумбахъ выслушала этотъ приговоръ оъ величайшимъ спокой- 
ствіемъ, це обнаруживая ни мальйшаго волненія. Затьмъ опа 
подошла къ свонмъ п крёпко обняла дочь, мужа п брата. Вов 
друзья ея въ радости пожимали ей руки, 

Разоматривая это дъло, мы съ своей стороны вполиъ сочув- 
ствуемъ приговору присяжных, Вов улики противъ г-жи Баум- 
бахъ заключались въ томъ: 1) что она входила въ кухню въ 
то время, когда мужу ея приготовляли напитокь 1зъ пива, 
но существуетъ ел показапіе, ничамъ по дзлу неопровер- 
гнутое, что она побтоянпо наблюдала кухив за приготовле- 
шемъ для баропа кушанья и питья, въ особенности съ тъхъ 
поръ, какъ къ ней поступила новая кухарка; 2) что въ дом% 
въ разное время находили куски ФосФора. Обвинителями 
ея являютея ея слуги, поведеніе которыхъ притомъ было 
весьма странно, такъ-какъ они, вмвого того, чтобы увъдо- 
Мить барона о случившемся, довели объ этомъ до свздешя 
доктора, а этатъ послвдиш, также не оказавъ ни слова ба- 
ропу, увздомиль слфдетвеннаго судью; эта странная нослр- 
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довательность дъйотвій обвипителей невольно наводитъ ва 
мысль о заранве составленномъ плане. Самъ же баронъ посто- 
янно показывал, что онъ № очптаетъ свою жену способ- 
ною нмъть противъ него какія бы то ни было дурныя нам*- 
ренія. При такихъ обстоятельствахъ дъла присяжные очевидно 
не могли колебаться, потому-что если съ одной стороны и 
возникали нъкоторыя отдаленныя предположевія, что отноше- 
нія между супругами были хороши-— только повидимому и для 
соблтоденія свзтекихъ приличій, и что баронеса могла чуветво- 
вать нерасположеше къ своему мужу изъ ревности, а по- 
олъдній тяготилоя женою *), то съ другой сторолы было по 
крайней мъръ столько же (если не болъе) ввроятя, что баронеса 
могла быть окертвою заговора прислуги, ее обвинившеёй, такъ- 
какъ ничто не препятствовало слугамъ самимъ класть ФосФоръ 
въ кушаньё и питье баропа, Такимъ образомъ въ этомъ дълъ 
нама предоставляется сомнительнымъ даже то обстоятельство: 
было-ли дъйствительно сдълапо похушеніе па отравленіе баро- 
на, не клали-ли Ф00%0рь въ кушапье и питье только бъ цълью 
обвинить баронессу и погубить ее, тъмъ болъе, что по за- 
ключепію экопертовъ ФосФоръ оказался въ столь нозначитель- 
номъ количествъ, что быль средотвомъ абеолютяо — негод- 
пымъ причипить смерть человъку. Наконецъ олъдуетъ замьтить 
что если-бы баропеса воз вимвла намвреніе отравить своего мужа, 
то она копечно могла бы найти яд'ъ болве двйствительный и 
мепъе замвтный, нежели Фосфоръ, (который куплень былъ пер- 
воначально по приказанию барона Баумбаха) и который разла- 
галсь очепь трудно, сообщаеть кромъ того кушанью или шитьо, 
къ которымъ ошь примвшанъ, сильный запах, 

Вообще чтеніе этаго дъла оставило въ насъ впечатльі6, 
что въ немъ необходимо разомотреть вопросъ: пе было-ли 
направлено преступлеше противз баронесси Баумбахв. Для 
отаго слъдуетъ только вопомнить: 1) что изь двухь суаруговъ 
баронъ ноель супружества, -прололжавшагося болзе двадцати 
лвтЪ, могь гораздо б0лъе тяготпться женою, нежели поолъдняя 
мужемъ, что доказываотоя уже тёмь что баропъ ухажи- 


?) Эти оботоятельства не были приведены въ точную извъстиость, по- 
тому-что иеизвъстцо даже, по какому поводу бароиъ угрожалъ своем 
кеп пистолетомт, 
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валъ за посторонними дамами; 2) что барокъ однажды угро- 
жалъ своей жепв пистолетомъ, тогда-какъ она скрыла это об- 
отоятельство отъ всъхъ, за поключеніемъ домашняго доктора; 
3) что баронесса въ послёднее время проиграла процоссъ, въ 
которомъ заключалась большая часть ея состояпія; мужъ же 
өя, занимая много должностей, получалъ значительное жало- 
ванье; сльдовательно съ матеріальной точки зрънія баронесса, въ 
особенности какъ мать взрослой дочери, была заинтересована въ 
продолжеви существован!я“`брака п наоборотъ, Отыскивая же 
виновника преступленія, мы всегда держимся правила: 4$ #еси, 
сш ргодеѕі, 4) что во время процесса поведеніе барона было 
весьма странно, именно отстрацивъ себя по видимому отъ обви- 
ненія жены, онъ въ тоже время, донесъ слъдователямъ объ об- 
бтоятельствъ, которое могло служить противъ нея, именно о 
нахождени ФосФора въ сахарнице *), а въ судв, объявивъ, что 
считаетъ жену невинною, ва вопросъ председателя (стр. 313)» 
не лрислута-ли виновница клеветы, отвзчаль весьма странно: 
«кто не моосетв утвероюдать эттилд», тогда-какъ очевид- 
но слвдуехъ допустить одно ихъ двухъ: или считать ба- 
ронессу отравительницею, или же, если призвать ее невин- 
ною, то обвинить въ клеветв лицъ, одълавщихъ доносъ про- 
тивъ нея. Поэтому насъ весьма удивляетъ, что баронъ, если 
опъ дВВствительно хотълъ содъйствовать оправдано жены, не 
обвиниль въ клеветр своихъ слугъ; а напротивъ того въ ви- 
дв косвенной улики противъ жены указаль, что онъ уже ил- 
сколько лътъ отрадаетъ разстройотвомъ пищеваренія, тогда- 
какъ докторъ Бюгль показалъ, что баронъ страдалъ гемо- 
роемт. 


ХҮ. Дело о убійств® Пьера Пеніеля се- 
мействомъ Пуляръ. 


Дъло это, надълавшее много шуму во Франции, представляет- 
ся въ попхологическомъ отношенш интереснымъ, въ 000бен- 


#} Последиее обстоятельство решительно пеправдоподобно: не нужно за- 
бывать, что чай съ сахаромъ могъ быль подать п дочери баронессы, 
чтобы устранить всякую возможность предполагать отраву барона по- 
оредствомъ его, 
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ности отъ того, что преступлеше было послздетнемъ родовой, 
кровной мести со стороны цълаго семейства, собтоящаго изъ 
отца, матери, сына и дочери (состоявшей въ связи оъ Деніе- 
лемъ), а самое убійство является какъ-бы исполнешемъ приговора 
этого семейства о томъ, что Дешель заслуживаетъ смерть, 06- 
стоятельства его заключаются въ слъдующемъ: 

11-го октября 1858 г. найденъ былъ въ 150 шагахь отъ 
фермы Понжере, въ деревне Плешатель, въ кустарникахъ, труп, 
растерзанный хищными животными, покрытый насзкомыми, Въ 
такомь состояніи гнилости, что только по одеждъ можно было 
узнать въ немъ молодаго Пьера Деніеля, бывшаго лакея супру- 
говъ Пуляръ (влад%льцев'ь Фермы Понжере), который исчез, 
непзвъстно куда, 17 сентября того года. Пъкоторые признаки 
сначала дали поводъ думать, что Дешель самъ лишиль себя 
жизни, но вскорв маогія обстоятельства убвдили въ против- 
номъ. Голова, совершенно отдьленная отъ туловища, по види- 
мому ударомъ косы, находилась отъ тъла въ самомъ близкомъ 
разстоянш. Веревка была обвязана вокругъ одной изъ рукъ и 
не смотря на разложене трупа, можно было замътить слды 
веревки на другой рук. Все это наводило на мысль о убійств?. 
Первоначальные слъдователи, осмотръвъ мъстнобть, пришли къ 
заключенію, что Деніель, будучи убитъ во время сна, быль пе- 
ронесенъ въ это мъсто уже посдъ смерти. Общественное минъніе 
показывало какъ на убійцъ па семейство Пуляръ на томъ осно- 
ваши, что Деніель, который въ төчөніп ї или 8 мъолцевъ былъ 
у Пуляръ лакеемъ, находился въ любовной связи съ Анною- 
Маріею Пуляръ (имзвшей отъ роду 48 лёт»), дочерью его гоб- 
под. Гуть не было обольщенія. Аппа-Маріл уже ивоколько літъ 
зела развратную жизнь и, какъ говорили, не только была въ 
любовной связи съ лакелмл и работниками своихь родителей, 
но находилась въ связи даже оъ своими братьями, Родители по 
видимому терпъли это, Но вокорЪ Авна-Марля одълалась бере- 
менною, и семейство Пуляръ было этимъ вильпо вотревожено. 
Воъ думали, что Анна-Маря забеременила отъ Девіеля. Въ ав- 
густ» мьояцъ 1858 г. Жалъ Пуляръ сказалъ: «если моя дочь 
дъйствительно беременна, то я убыю Дешеля или олъ мепя 
убьотъ»; когда же ему возразили, что онъ оъ Дешелемъ не ола- 
дит, то он'ъ сказалъ: «оышъ ми поможетъ», Тъ, которые звали 
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жеоткій и энергичный характеръ отца и сына Пуляръ, стали 
опасаться преступленія. Бракъ могъ-бы предупредить соверше- 
віе преступленія, но Деніель не оваталоя за Анну-Марію, а Пу- 
ляръ (отецъ) говорилъ, что онъ скорёе согласится потерять 
всю жатву, нежели рьшится первый предложить свою дочь Де- 
ніелю, — 15 сентября мать Анвы Марш Пуляръ и братъ ея 
Францискъ ходили въ Реннъ и ходатайствовали о помъщепін 
Анны-Маріи въ Сенъ-Сярскій монастырь. Это не удалось. По 
возвращеніи ихъ домой между отцемъ и дочерью произошла 
жестокая ссора. Относительно Деніеля вов притворялись, что не 
питаютъ къ нему гнъва, и Деніель, обманутый этимъ, весело 
работалъ, какъ всегда.—16 сентября вечеромъ онъ легъ спать 
вмфотв съ молодымъ Жюлемь Пуляръ, имъвшимъ отъ роду 14. 
лвтъ, На сльдующее утро онг исчезз. Семейство Пуляръ не 
увъдомило объ этомъ пропзшествіи ни мъотныя власти, ни ро- 
дителей Девіеля, и когда 17-го утромъ многочисленные работ- 
ники, сидя за общимъ отоломъ, опросили, тдъ находится Де- 
щель, Пуляры отвзтили смвясь, что онъ отправился ночью ра- 
ботать на сосъднюю желъзную дорогу. Такое объясненіе оза- 
дачило вофхъ, и вов удивлялись этому быстрому уходу. Въ 000- 
бенности поразило возхъ то оботоятельство, что Депіель не 
Взялъ съ собою ни своихъ денегъ, ни праздничнаго платья. За- 
мчали безпокойные взгляды Апны-Мари и сосредоточенный 
страхъ Жюля, когда его послали въ комнату, въ которой уби- 
вали свиней (Іа плойггег1е). Нзоколько дней спустя увидали, что 
Жанъ Пуляръ носить башмаки Дешеля, и когда нъкоторые за- 
мвтили это, то онъ отвъчалъ: «онъ болье не вернетоя», Вокор? 
стали слышать сильный запахъ въ кустарникахъ, въ которыхъ 
пасли обыкновенно скотъ. 10 октября вечеромъ родители Де- 
ніеля, вотрътивъ Жана Пуляръ, объявили ему, что опа рёшились 
үзпать, что сдълалось съ ихъ сыномъ, а если не үзнаютъ, то 
просить о назначенін олвдотвія для отысканія его. На ольдую- 
щее утро молодой Жюль Пуляръ, возвращаясь бъгомъ изъ ку- 
старниковъ, объявилъ, что онъ нашель тамъ трупъ Деніеля. 
Семейство Пуляръ съ работниками отправились въ кусты и 
увидя трупъ, стали предаваться горести. Жапъ Пуляръ сказалъ 
тогда: «если паша горничная насъ не спасетъ, то мы погибли», 
Едипетведный овидЪтель, который могъ показывать о томъ, что 


— 320 — 


происходило въ ночь съ 16 на 17 сентября, была Іоанна Ше- 
мпнель, которая только-что вотуцила въ услуженіе супруговъ 
Пуляръ.-—-оанна Шемипель, бывъ въ питейной лавкъ, сказала, 
что опа знаетъ, куда исчезъ Деніель. Вокор® она н Жанъ Пу- 
ляръ были арестованы. Посл этого одицъ свидътель поқазалъ, 
что проходя въ 11 часовъ вечера педалеко отъ Повжере, опъ 
три раза слышалъ крикъ: «помогите, я умираю», Испуганный, онъ 
обратился въ бътотво, а три недели спустя увидъвъ трупъ Деніеля, 
заключилъ, что это были крики Депіеля.--Вскор® все семейство 
Пуляръ было арестовано. Тогда ‹юль Пуляръ далъ сльдующія по- 
казанія: «16 сентября Дезчель п онъ, Жюль Пуляръ, легли спать 
какъ и всегда къ 8 часамъ вечера. Въ '`10'/, часовъ Жюль вдругъ 
проснулея; дверь сосфдней комнатьт, гд въ 9 часовъ вечера 
собралось для совъщаній все его семейство, отворилась, и ота» 
рикь Жанъ Пуляръ, а вмъств оъ нимъ сынњъ, дочь, жена и гор- 
ниуная (вов одътые), . подошли къ Дешелю и попросили его 
встать.—Зачвмъ ты обмапуль мого, дочь? сказалъ старикъ Пу- 
ляръ.—-Что же д®лать, отвёчалъ Денель. Безъ дальнихъ разго- 
воровъ Жанъ Пуляръ бросился на Деніеля, его сынъ Фравцискъ 
Пуляръ помогъ ему, и въ прпоутотвіи трех'ь женщин, изо коч 
торихь ни одна не сдњлала ни малљйшаго двиокеніл, началась 
ужаспая борьба. «Помогите, я умираю», закричаль Деніель. — 
«Отведемъ его въ комнату, гдъ убиваютъ свиней», сказалъ ота- 
рикъ Пуляръ, и схвативръ Денеля они отнесли его въ эту ком- 
вату. Отецъ и сынъ повалили его на полъ и въ то время қакь 
Франциекъ Пуляръ держаль его, Жанъ задушиль его руками. 
Вое это кончилось въ 10 манутъ, Когда убійство было совер- 
шено, то трулъ спрятали въ павозъ, и каждый объщалъ сохра- 
нять тайну. Четыре дня послв этого трупъ сталь издавать 
сильпый запахъ; Франуиокъ и Жапъ Пуляры выкопали его и 
отнесли съ помощью холотяпаго мъшка въ кусты, причемъ 
анъ остался въ кустахъ долгов время одинъ. 10-го октября 
узпавъ, что родители Лешеля хотять просить о назначеніп 
олъдотвія, акъ Пуляръ воскликнулъ: ‹если надо, чтобы его на- 
шли, то его найдут», 

Императорокій прокуроръ обвинилъ Жапа и Франциска Пу- 
ляръ въ предумышленпомъ убійстр», 

Вотъ допросы, которые произведепы были подоудимымъ въ 
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сүдэ: Президентә. Францискъ Пуляры вы обвиняетесь въ убій- 
ствъ Деніеля, сознаетесь ли вы? Франциска. Да, я долженъ быль 
помогать отцу.— В. Разскажите, какъ это произошло. — 0. Въ 
среду моя мать, сестра и я ходили въ Реннъ и возвратились въ 
тотъ-же день. Отешь мой спросвлъ у матери: правда ли, что 
моя сестра беременпа? мать моя отвъчала, что это правда. — 
Отецъ мой сталъ упрекать сестру. Па ольдующій день мы ра- 
ботали какъ и всегда. Мы логли сцать вечеромъ. Отецъ мой легъ 
посльднимъ. Онъ воталъ и позвалъ Детеля. Девіель воталь. «За- 
чъмъ ты обманулъ дочь?» сказать отецъ.-— Что же дълать, отвъ- 
чалъ Дешель. Отепъ мой даль подножку Депіелю, послъдній 
упалъ; ови пачали бороться, отецъ оталъ меня звать ка помощь, 
я пошелъ. Онъ миъ сказалъ: отнесемъ Деніеля въ комнату, гд 
убивають свиней. Въ этой комнатв отецъ мой взялъ его за 
горло и задушилъ его. — В. Ваши отецъ и мать Хотъли пом%- 
стить вашу сестру въ Сенъ-Сирокій монастырь за ея дурное 
поведеніе, но ея не согласились принять потому, что ода ока- 
залась беременною?—0. Да, я звалъ это. — В. Въ среду ваша 
мать ходила въ Рениъ, чтобы узнать, беременна-ли Анна-Ма- 
р!я?—0. Да, а послв того вечеромъ отецъ дълалъ упреки 0ө- 
отръ.— В. Кто спалъ въ одной компатв съ Лешелемъ.—0. Мой 
брать Жюль и я; въ сосвдпей-же комнатъ спали отеуъ, мать, 
сестра и горничная Іоанна Шеминель.—В, Когда Дешель воталъ, 
былъ ли онъ одътъ?—0. На пемъ были панталоны. — В. Вы 
говорите, что отецъ вашъ даль ему подножку п повалилъ его. — 
0. Да.—В. Деніель кричалъ-ли передъ смертью? — 0. Да, онъ 
кричаль у своей потооли: «помогите, л умираю», потомъ въ дру- 
гой комнат», гдз овъ былъ задущейь, онт, кричаль очень гром“ 
ко.—В, Вы удержали Деніедя на зөмлт?-—0). Да, я держалъ его 
за плечи, чтобы пе дать ему потать, Отецъ же въ это время 
обвими руками держалъ его за горло. — В. Лолго-ли это про- 
должәлось? —0. Около 10 мипутъ.—В. Вашъ отедь говорилъ-лп 
въ это время что нибудь? — 0. Я не помню, чтобы онъ гово- 
вилъ,—В. Что вы потомъ одълали съ трупомъ? — 0. Мы его 
отнесли въ навозъ, отедь несъ его за ноги, а я за руки; мы за- 
рыли его въ навозъ на два фута глубины.—В. Что вы потомъ 
дълали?—-0. Мы легли спать, но я не спалъ; на слвдующе утро 


мы работали какъ всегда,—В. Другіе работники но спрашивали- 
21 
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ли что сдълалось съ Деніелемъ?-—0. Мы отвьтили, что, онъ Въч 
роятно отправился работать на жельзную дорогу.—.В, Сколько 
времени трупъ находился въ навозъ?—0. Три или четыре дня. 
Въ понедъльникъ мы его вынесли, потому-что онъ издавалъ 
сильный запахъ.—В. Въ какое время вы его вынесли? — 0. Въ 
срединъ ночи, мы его вынули изъ навоза и положили въ ход- 
стяной мъшокъ, потомъ бросили его въ кусты. —— В. Не оста- 
навливались-лв вы, когда несли въ кусты тъло Деніеля? — О. 
Да, два раза. — В. Отецъ Денівлл спрашивалъ васъ о сын? — 
0. Да, очень часто; тогда мой отецъ бказаль Жюлю: «иди въ 
кусты и притворись, что ты нечаянно нащелъ его трупъ, — В. 
Знали ли вы о любовной связи Дещеля съ вашею сестрою? — 
О. Да, я ей нвеколько разъ говорилъ, чтобы она не таскалаоь 
со многими мущинами; она была очень дурнаго поведенія. — 
В. Говорили ли вы Деніелю, что вы его убьете, если сестра бу- 
детъ беременна, и не состояли-ли вы съ ней въ кровосмъситель- 
ной связи?—0. Нътъ, это неправда. 

Старикъ Пуляръ и все остальное семейство Пуляръ не созна- 
лись ни въ чемъ; Шеминель подтвердила показанія Франциска 
Пуляръ. 

Присяжные признали Жана и Франциска Пуляръ виновными 
съ допущешемь смягчающихъ вину обстоятельствъ. Судъ при- 
говорилъ перваго изъ пихъ кь 20-лътней, а послёдняго къ 10- 
лЕтней каторжной работ. 

Въ этомъ дълъ, какъ мы уже оказали, въ высшей степени 
замвчательнымъ явллетоя тотъ Фактъ, что убійотво Деңіеля 
совершено было по приговору всего семейства, и что къ испол- 
венно приступлено было въ присутотвіи воћхъ, даже той дъ- 
вүшки, которая находилась въ любовной связи съ Девіелемъ: 
НИКТО изъ этого семейства не оказалъ ни одного слова въ з8- 
щиту Деніеля, ольдовательно вов заранзе уже ръшились убить 
его. Такимъ образомъ побудительныя причины этого преступ- 
ленія вполиз выяснены; оно есть послёдотве чувотва мести за 
то, что Деніель не сваталоя за Анну-Марію, забеременившую 
отъ него. Кромв того изъ оловъ Пуляра, имъ сказанных: «за- 
чъмъ обманулъь ты мою дочь? можно заключить, что Деніель 
далъ Аниз-Мари объщаше жениться на пей, но не сдержалъ 
своего слова. Цастолщимь процессомъ виолив раскрываются по- 
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нятія о нравственности сельокаго населенія во Франши. Роди- 
тели Анны-Мари и воь жители въ околоткъ знали, что она 
имзетгъ нъоколько любовниковъ; никто однако не думалъ мотить 
этимъ любовникаме, или пресльдовать Анну-Марію за легко- 
мысленное ея поведеніе. Между-тьмъ твже родители, узпавъ 
про ея беременность, считалотъ для себя это обстоятельство 
величайшим ‚безчестемъ: они стараютоя помвотить ее, въ 
монастырь, чтобы скрыть этотъ Фактъ, и гровятъ убить Де- 
ніеля, покрывшаго (по ихъ мпъніо) позоромъ ихъ имя. Приба- 
вимъ кстати, что такой-же взглядъ на нравственлость зам%- 
чаетоя иногда, и въ сельокихь классахъ нашего отечества. Въ 
заключене обратимъ внимане на то, что при инквизиціонной 
Формв уголовнаго процесса, существовавшей у насъ до настоя- 
щаго времени, прикосновенными къ дёлу лицами были-бы не 
только Жанъ и Францискъ Пуляры, на которыхъ единственно 
пало обвиненіе въ убійствъ, но также жена и дочь Пуляра и гор- 
ничная ШЩеминель, какъ попустихели и укрыватели убійотва, 


ХУТИ. Д®ло Марселя Доржебрай, суди- 
маго за пять поқушеній на убійство. 


21 декабря 1558 г. между Зи 9 часами вечера крики: «на 
помошь, убивают» раздались въ доме № 45 на бульвар? 5. 
Мага въ Парижъ. Сосьди и полиценске чиновники побъжали 
на крикъ и имъ представилась ужасное зрелище: на площад- 
кв ЛВОТинцы перваго этажа нъкто Бизе старался удержать 
руками внутренности и кишки, выпадавшія изъ живота его 
волъдетріо нанесенной ему раны длиною въ четыре зершка; 
большая часть пальцевъ его на лввой рукз были совершенно 
вадръзаны, лицо было покрыто синяками и тремя ранами, сдв- 
данными острымъ орудіємъ. Около него находилась его жена, 
покрытая кровью; шея ея была поръзана на два вершка длины, 
лъвый глазъ и лобь были покрыты надрззами острымъ ору- 
діемъ. Озади ея была ея сестра г-жа Марсель Доржебрай, пра- 
вая рука которой была покрыта глубокими ранами и на горл? 
была рана въ 21|, вершка, откуда кровь била ручьями. Въ квар: 
тир» лежала на полу г-жа Риго, мать супруговъ Бизе; лицо ея 
быдо покрыто оиряками и ударами; одпо изъ реберъ съ право! 
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стороны надломано; начерепъ была рана въ два вершка, недалеко 
отъ праваго виска. Наконець горничная супруговъ Бизе, дъ- 
вушка Оберъ, была ранена на лицв и на шев, но не очень 
сильно; она убъжала къ сосвднему аптекарю. 

Бизе, замътивъ полнцейскихъ чиновниковъ, объявилъ имъ, 
что виновникъ этого преступленія зять его, Доржебрай. Послзд- 
ній, заслышавъ приближеніе полпцейскихъ чиновниковъ, убз- 
жаль въ верхній этажъ дома. Вскор» онъ былъ арестованъ, и 
объявилъ, что напосилъ раны для своей защить, заставъ свою 
жену и г. Бизе на мвотв преступленія въ любовной связи. 

Слъдотвіемъ обпаружены были олъдующія обетоятельства 
изъ жизни обвиненнаго: Феликсъ-— Марсель Доржебрай родился 
въ Малье 2 Февраля 1795 г., онъ происходилъ изъ дворянокаго 
рода. Вь 1815 г. опъ отправился въ Гентъ къ Людовику ХҮШ, во 
время ста дней, и возвратился во Францію вмъстъ съ иппостран- 
ными войсками. Опъ получилъ ордена и сдъланъ быль камерге- 
ромъ герцогипи Ангулемской, 3 ноября 1821 г. окъ женился на 
г-къ Дюваль де-Лиможъ, которая принесла ему значительное 
приданое, но въ нъеколько лътъ супруги истратили свое состояніе 
и Марсель, потерявши во время іюльской революціх (1830 г.) 
мото, занимаемое имъ при двор», дошелъ до крайней бвдности. 
Послв того опъ воми средотвами старался выманить денегь отъ 
матери своей жены, Въ 1844 г. онъ поселился съ женою и тещею 
въ деревнъ Нормандіи; жена его до такой степени страшихась 
его, что постоянно имъла веревочнуо лъстпицу, чтобы волучаъ 
надобности имъть позможрость убфжать изъ окла. Преданпый 
разврату, окъ перздко паходилел въ связи съ горничпыми 
своей жепы, которыя пе могли оставатьея въ ихъ домв. Одъ 
обольстиль дъвушку, которой минуло едва 14 льтъ отъ роду, 
и когда опа родила, не оказалъ ей никакой помощи, она его 
умерла въ 1845 году. Г-жа Лиможъ взяла къ себъ трехъ дъ- 
тей своей дочери и старалась избвгать воякихъ спошенй оъ зя- 
темъ. Она умерла 10 ноября 1848 г., оставивъ каждому изъ 
внуковъ по 120,000 «ранковъ. Старшая дочь Доржебрай, выйдя 
замужъ, назначила отцу ежегодную ценою въ 700 хранковъ. 
Оба сыла его были моложе 18 льтъ. Г-жа Лиможъ составила 
духовное завьщате, въ которомъ лишала своего зятя права поль- 
зоваться доходами съ пазначенпаго впукамъ имущества, Но су- 
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дебное ръшепіе 2% марта 1848 г. утвердило права Доржебрая 
на пользоваше этими доходами до достиженія его дфтьми со- 
вершенполътія. Годъ спустя послъ смерти первой жены Дор- 
жебрай, имъя 48 лътъ отъ роду, женился во второй разъ, 15 
поября 1846 г., на дъвицъ Әрнестииё де-Риго, которой было 
18 лътъ отъ роду. Семейство второй жены Доржебрая принад- 
лежало къ лучшему дворяпотву, но состояпіе пхъ было совер- 
шенно разстроепо, Оно состояло изъ матери и двухъ дочерей, 
изъ коихь одна была замужемъ за Бизе, а другая, дёвица Эрпе- 
стина, на которой женился Даржебрай. Послъ брака жена Дор- 
жебрая начала жаловаться на спою судьбу. Грубая ревнввость ея 
мужа, его строптивый, взбалмошный, пылкій характеръ, его раз- 
вращенные нравы, все это возбудило ея нерасположене къ нему: 
Доржебрай продолжалъ вести развратиую жизнь и ваходилея 
въ связи съ горпичною, Въ городъ Бріенолъ опъ снова взялъ 
къ себъ въ домъ двушку Понезинъ, которая прежде этого 
отошла отъ него, чтобы родить. Опъ сталь ссориться съ женою 
и одпажды напеоъ ей ударъ въ лицо. Прошло изоколько мъся- 
цевъ, Доржебрай жплъ доходами съ капиталовъ, которые при- 
вадлежали его сыновьямъ, но эти послъвдніе достигли совершен“ 
нолътія, п онъ лотерялъ право пользоваться ихъ доходами; 
тогда оталъ опъ заниматься спекулящями, въ которыхъ принялъ 
участ!е его младшій сылъ; отъ спекуляцій послёдній потерялъ 
30,000 хранковъ. Въ конц 1856 г. для существованія его, жепы 
и двухъ дътей, у него была только пеноія въ 1200 Форанковъ 
въ годъ, которую платили ему дъти отъ перваго брака. Тогда 
опъ сталъ думать, какъ бы извлечь пользу изъ музыкальнаго 
талапта своей жөлы; онъ совътывалъ ей пріћхать въ Парижъ п 
вотупить на театръ, по жена долго не соглашалась на это, на- 
конецъ крайняя бъдность заставила ее прибфгнуть къ этому 
средству и опа оставила своего мужа въ г. Бріенонъ, а сама по- 
селилась у супруговъ Бизе, Тогда ревность. Доржебрая просну- 
лась со всею силою. Онъ не могъ успокоиться думая, что жепа 
его живетъ у молодаго человзка Бизе, который пъкогда (какъ 
онъ полагалъ), былъ влюбленъ въ пее. Три мъсяца спустя опъ 
паписалъ жепв своей письмо, въ которомъ говорилъ: «что если 
опа не вернется къ нему, то онъ прздеть съ хорошо наточен- 
нымъ ножемъ въ Парижъ и убьеть ее и Бизе, Въ 1857 году 
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Доржебрай былъ въ Ларижь съ женою въ совершенной бъдно-. 
сти: тщетно онъ старался пріобрвоть нъсколько денегъ, зани- 
маясь мелкими торговыми оборотами и просилъ аудіенцін у 
Императора Наполеона ПІ, предлагая ему купить двъ картины, 
которыя, по его словамъ, были нарисованы Тищаномъ и Пав- 
ломъ Веронезомъ, тщетно писалъ окъ пап, чтобы получить де- 
нежное вспомоществованіе. Онъ быль локрытъ долгами, кото- 
рыхъ не могъ заплатить; такъ напримзръ онъ былъ долженъ 
300 Франковь своему портному и 1500 Франковъ въ лавку винъ 
и съвотныхъ припасовъ. Когда хозяинъ лавки оталъ требовать 
отъ него уплаты денегъ, то Доржебрай сдълалъ допосъ поли- 
Ши, что въ этомъ магазинъ продаются гнилые и вредные для 
здоровья съветпые припасы и вины. Двло это колчилось тёмъ, 
что Бизе заплатилъ за Доржебрая должные имъ деньги. Въ 
октябръ 1858 г. Доржебрай нанялъ малепькую и грязную квар- 
тиру подъ чужимъ именемъ и скрывалъ свой адресъ отъ зпако- 
мыхъ, Съ этихъ поръ его пробто стали звать г. Марсель. Посльд- 
няя надежда его заключалась въ томъ, что жена его поступитъ 
на сцену лирическаго театра, и чтобы добтичь этой цвли, онъ 
посылалъ ее брать уроки у г. Нредиганъ, учителя пънія; послћ 
урока ока воякій день объдала у Бизе. Доржебрай заставлялъ 
жену клястьоя, что она не каходнтоя въ связи съ Бизе, и она 
клялась, прибавляя: «это могло бы быть только, тогда если бы 
у меня не было ни совъети, пи чести; я живу благодвяями 
сестры». Супруги Жезаны, занимавшіе комнату сосъдшою съ той, 
въ которой жили супруги Доржебрай, слышали, какъ посл дей 
почти всякій день дълалъ сцены своей женв; онъ говорилъ тихо 
и не было возможности разолышить его словъ, но жена его 
отвзчала ему громкимъ голосомъ; «я васъ ненавижу, я васъ 
презираю». Однажды она выразила желане имфть раздъльное 
отъ мужа имущество, говоря ему: нужно, чтобы я заработала 
деньги для того, чтобы кормить моихъ дътей, если вы не мо- 
жете дать миз денегъ.--Я уввренъ, однажды говорилъ Доржебрай 
жень, что супруги Бизе совзтуютъ вамъ бросить меня; если вы 
это одълаете, то Бизе отвътитъ мив за все.—Если бы я зналъ, 
говорилъ онъ въ другой разъ, что вы меня покинете, вы бы не 
вышли отоюда живыя. Своей тешъ г-жв Риго Доржебрай говорилъ: 
«я разъ пощадилъ мою жену, но она умретъ отъ моей руки», Онъ 
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повторялъ тоже самое воякій разъ, хакъ г-жа Риго поздно ве-. 
черомъ привозила къ нему домой жену, его. Г-жа Предиганъ 
показала; что 20 декабря жена Доржебрай пріъхала на урокъ 
пънія съ красными глазами п па вопросъ о причин этихъ олезъ, 
отвъчала: «что она ежеминутно боится, что мужъ задушитъ ее». 
Несмотря на угрозы, произносимые противъ Бизе, Доржебрай, 
вслъдотвіе отъсненныхъ обстоятельствъ, принужденъ быль самте 
поселиться у нею во домъ оъ дътьми своими. Таково было 
положевіе семейства, когда г-жа Доржебрай получила пригла- 
шее 25 октября 1858 г. поступить на сцепу за 900 Франковъ 
Въ мъеяръ, чтобы’ пьть въ кафе палерояля. Доржебрай совъты- 
валъ женъ принять это предложеніе, но она не соглашалась и 
супруги Бизе тоже совътывали ей не соглашаться. 

27 декабря Доржебрай отвезъ въ два часа пополудни свою 
жену въ контору омнпбусовъ, ‘откуда она должна была вхать 
къ своему учителю пьнія, Въ три часа онъ посвтилъ супруговъ 
Поллю и объщалъ имъ возвратиться вечеромъ. Онъ воротилоя 
посль того къ себъ и отъ трехъ до четырехъ часовъ у него 
пробылъ г. Винцентъ; въ пять съ половиной часовъ онъ вов- 
вратился въ контору омнибусовъ. Не дождавшиоь жены, онъ 
отправился къ супругамъ Бизе и сълъ за отолъ. Во все послъ- 
обфдениое время, хотя отоутотвіг его жены удивляло вефх, 
онъ оставался по видимому совершенно хладнокрывнымъ, Къ 7 
часамъ вечера окъ вышелъ, говоря, что идетъ на вотрзчу же- 
ны, потомъ опъ пошель въ контору омнибусовъ и узиавъ, что 
жена его не возвращалась, самъ отравился въ Шапель къ г. 
Предиганъ, Не найдя ни кого въ комнатахъ, онъ сошелъ къ при- 
вратнику, который сказалъ ему, что господа въ театр», 

Послв того г-жа Доржебрай была отвезена къ сестръ г-номъ 
Предиганъ; она прівхала туда между 7°, и 8 часами вечера и 
тотчасъ овла объдать. Она сидъла еще за столомъ, когда 25 ми- 
нутъ спустя мужъ ея воротился домой. Квартира Бизе находи- 
лась во второмъ этаж. Одна дверь открывалась въ коррадоръ, 
на право котораго была кухня и въ концъ его комната горнич- 
ной, СоФіи Оберъ. Въ другомъ концв корридора три ступеньки 
вели въ комнату, въ которую открывались три двери: одна изъ 
магазина, рядомъ съ спальнею супруговъ Бизе, другая изъ ото- 
ловой, третья изъ маленькой мастерской, въ которой опалъ мо- 
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лодой Морисъ, старшій сынъ Бизе. Между этою мастерской и 
столовою была еще комната, занимаемая г-ею де Риго. Въ сто- 
ловой, на лъв0 отъ двери, находилась этажерка, въ которой лө- 
жали нъоколько ножей, и ящикъ, который оставался всегда от- 
пертымъ; въ мастерской вдоль лъвой отъны вогнутая доска, на 
которой лежали разныя орудія. 

Въ ту минуту, какъ Марсель воротилел домой, жена его си- 
дфла за столомъ въ столовой, гдз находились: г-жа Риго, кото- 
рая читала журналъ, Аменхида Бизе, ея племяница, имъвшая 13 
лётъь отъ роду, и Юлія, дочь Марсоля, 6 лътъ, Г-жа Бизе была 
въ спальнв около своего послъдняго ребенка, который былъ 
болънъ. Бизе работалъ въ мастерской; Мориоъ, его сынъ (14 
лътъ отъ роду), только что легъ спать въ мастерской. 

Едва Доржебрай замътиль свою жену, какъ оталь д®лать ей 
упреки, что она воротилась поздно и что по словамъ привратни- 
ка боле часу въ потьмахъ была въ заперти съ своимъ учите- 
лемъ. Г-жа Марсель встала и сказала ему, что такъ-какъ онъ 
не переставтъ преслъдовать ее недостойными подозръніями, 
то она не останется больше съ нимъ. Г-жа Риго стала защи- 
щать свою дочь. Г-жа Бизе, которую предупредила ея горнич- 
ная, появилась въ комнатъ и вотупила тоже въ опоръ. Бизе, 
услышавъ шумъ, вышелъ изъ мастерской и посовътоваль жек 
войти въ свою комнату. Та удалилась было, но Марсель послъ- 
довалъ за нею; ссора продожалась и вов скоро опять вышли въ 
столовую. Г-жа Бизе волла мать за руку, чтобы отвести ве въ 
свою комнату и заперла дверь мастерской, чтобы поминать ей 
возвратиться. Наконецъ и сама она, вмћотъ оъ ребенкомъ, во- 
шла въ спальню, Въ столовой остались такимъ образомъ Мар- 
сель, его жена, Бизе, Аменхида Бизе и [Юлія Марсель, Первый 
сказаль Бизе: пойдемте со мпою къ привратнику, вы оть него 
узнаете, что моя жена оставалась цвлый часъ оъ учителемъ 
пънія. Подойдите, я вамъ объясню, какъ все было. Онъ повто- 
рилъ эти слова пять или шесть разъ, Бизе наконецъ подошелъь 
къ нему, и вдругъ получилъ ужасную рану въ животъ бритвой, 
прежде чъмъ могъ дать себъ отчетъ, какъ это случилось. «Я 
нисколько не ожидалъ этого, показываетъ окъ, ибо Марсель, 
говоря посльдніл слова, былъ совершенно покоенъ. Мой дядя, 
показала Аменхида Бизе, положилъ руку въ задній карманъ сво- 
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его сюртука, точно такъ какъ будто-бы опъ хочетъ вынуть пла- 
токъ; я видВла, что онъвъ эту минуту нанеоъ ударъ моему 
отцу, но такъ-какъ отецъ отоялъ ко миъ спиной, то я не видз- 
ла направленіе удара. Нанеся ударъ мой дядя воскликнулъ: «на- 
конецъ ты мив попалоя». Бизе оказалъ ғнегодяй меня заръзалъ», 
Онъ дълалъ всевозможныя усилія, чтобы устоять на ногахъ, 
держался за столъ и буФетъ, но Марсель нанесъ ему вто- 
рой ударъ въ грудь. Къ очастію густота слатья по дозволила ору- 
жію пропикнүть глубоко. Завязалась борьба. Бизе получилъ но- 
выя раны въ лъвую руку, но ваконецьъ ему удалось повалить на 
полъ Марселя. Бизе захотвлъ отворпть дверь мастерской, что- 
бы взять какой нибудь инотрументь для защиты, но не могъ 
этого одалать потому, что г-жа Бизе затворила дверь. Тогда 
онъ убъжаль въ свою комвату. Въ эту минуту г-жа Марсель 
которая хотьла также убьжать, была задержена овонмъ мужемъ. 
Марсель лъвою рукою схватиль ее за волоса, и нагнувъ голо- 
ву ея пазадъ, держаль 6@е въ зтомъ положеніп, а правой ру- 
кой нанесъ ей широкую рану тамъ, гд начинается шея. Въ эту 
мипуту вошла горничная Софія Оберъ, которая была привлечена 
слышанными ею криками. Марсель бросился на нее и нанесъей 
двв раны, одиу въ щеку, другую на шез, восклицая: «вотЪ тебь 
за то, что ты погубила мою жену». Софія Оберъ вырвалась отъ 
убийцы и убъжала къ босёднему аптекарю. Войдя въ овою ком- 
нату, Бизе сълъ на стулъ, сказавъ своей жен, ся погибъ, чудо- 
вище разрззаль МЕБ животъ», Когда же 0нъ услышалъ крики 
г-жи Марсель, то забывая воякую опасность, сталь дълать уси- 
ме, чтобы идти къ ней на помощь, Жена качала его удержи- 
кивать, но видя старая свои тщетными, воскликнула! «ну такъ 
пойдемъ вмъол» и отворила дверь. Около этой двери, прижав- 
шись къ стъпћ, она увид®ла Марселя, который оъ бритвой въ руке, 
казалось, ждалъ ихъ выхода, Она охватила его за бороду, между 
тъмъ какъ Бизе, удерживая лёвою рукою кишки, которыя вы- 
падали изъ его живота, правой рукой отаралоя обезоружить Мар- 
соля. Г-жа Марсель воя въ крови стала помогать супругамъ 
Бизе, Марсель началъ наносить удары на право и на лзво. На- 
конець Бизе удалось овладзть бритвой и вмђото того, чтобы 
самому нанести ею раны Марселю, онъ кинулъ ее подъ кровать 
и 0робилея къ двотипив, за нимъ послв орала его жена и Мар- 
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сель; ве оли громко звали на помощь. Шумъ отъ этой ужас- 
ной сцены услышаль Морисъ Бизе. Этоть молодой челов®къ 
одълоя, наскоро выломалъ замокъ двери и бросилоя на помощь 
родителямъ, но они были уже на лъотницв. Между тъмъ, Мар- 
сель вбъжалъ изъ магазина въ мастерскую и сХватилъ неболь- 
шов долото, Онъ наткнулся на г-жу Бизе, которая вепомпивъ 
о своемъ младшемъ ребепкъ, вошла въ квартиру, и г-жу Риго, 
которая какъ только дверь отъ мастерской была выломана Мо- 
рисомъ Бизе, отправилась въ комнату своей дочери. Марсель на- 
несъ г-жъ Бизе сильный ударъ въ голову и одъладъ тяжелую 
рану; г-жа Риго едва могла дойти до лъотницы, Потомъ онъ 
бросился на г-жу. Риго, которую повалилъ ва полъ и не пере- 
ставалъ наносить ей удары долотомъ до тъхъ поръ, пока не 
увидълъ, что къ нему подходитъ Морисъ Бизе, вооруженный то- 
поромъ. Молодой человъкъ сталъ его преслвдовать. Марсель 
вдругъ обернулоя и нанесъ ему въ животъ ударъ долотом, 
Въ эту минуту вбвжали полидейскіе агенты и схватили Мар- 
селя. 

Раны супруговъ Бизе и г-жи Марсель были очень опасны; 
сначала доктора думали, что они должны умереть. Однако г-жа 
Бизе скоро выздоровзла, но на лидъ ея навсегда остались 
рубцы; мужъ ея тоже вылъчился, но доктора признали, что 
здоровье его навсегда разстроилось; г-жа Марсель, въ то вре- 
мя, когда судъ разематриваль это дъло, тоже выздоровъла; рана 
Софи Оберъ не была опасна. Ни одца изъ ранъ г-жи Риго сама 
по себъ не была опасна, но количество ихъ было столь велико, 
что она насколько мъолцевъ была больна. 

Изложивъ вышеизложенныя оботоятельства въ обвинитель- 
номъ актв, прокуроръ прибавилъ: ‹оружіе, употребленное убій- 
пею, мъста, въ которыя онъ наносилъ раны, вов это доказыва- 
етъ намтреніе его причинить смерть жертвамъ его нападенія; 
угрозы, которыя онъ произносилъ нзеколько разъ противъ 
жены и противъ Бизе, предосторожность захватить оъ собою 
бритву, коварство съ которымъ онъ подозвалъ Бизе къ себ, 
чтобы измъннически поразить его, показываютъ, что онъ дъй- 
ствовалъ подъ вліяніемъ не минутнаго порыва души, но что 
овъ обдумалъ злодъявіе, которое онъ и выполнилъ оъ такимъ 
ҳладнокровівмъ и энергію. Показанія, сдзланныя подоуди- 
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мымъ о происшествии 27 декабря, находятся въ совершен“ 
номъ противоръчіи съ показаніями свидвтелей, бывшихъ .0че- 
видцами преступленія, отобранными отъ нихъ тотчасъ по с0- 
вершеніи преступленія, Родотвепники подеудимаго отаралиоь 
доказать, что 27 декабря опъ былъ въ состояи сумашествія, 
ссылаясь на то, что одинъ изъ братьевъ его умеръ въ Шаран- 
тонъ.въ домв умалишенныхтъ, но вов тъ, которые знали Марселя 
боле 40 лътъ, показали, что онъ быдъ всегда необыкновенно 
злобнаго характера, и никто не показалъ, чтобы у него были 
когда-либо припадки разстройства умственныхъ способностей. 
Наконецъ медицинское нзолвдованіе зваменитаго доктора под- 
тверждаетъ этотъ выводъ. Поовтивъ Марселя въ тюрьмъ, дол- 
гое время поговоривъ оъ нимъ и разсмотрьвъ вов документы, 
находящіеся подъ двломъ, докторъ Тардье удостовърилоя, что 
обвиненный нисколько не подверженъ сумашествію, и что онъ 
имфетъ полное сознанів о предпринятыхъ имъ дъйотвіяхъ; по- 
сему Феликсъ-Марсель Доржебрай обвипяетоя въ томъ, что онъ 
въ Париж, въ декабр? 1858 г., добровольно и предумышленно 
пытался убить; 1) Эрнестину де-Риго, свою жену; 2) Гектора— 
Мориса Бизе; 3) Софіто Оберъ; 4) Геневьеву де-Риго, жену Бизе; 
5) Александрину де-Риго, каковая попытка, получивъ проявле- 
ніе, остановлена была лишь обстоятельствами, незавиоящими 
отъ воли преступника. 

Представим теперь допросъ, одвланный дъ судъ обвиняемому 
и свидьтелямъ. Посл нъоколькихъ вопросовъ о звашш, запя- 
тіяхъ п оботдятельствахъ прежней жизни, предовдатель сказал: 
говорятъ, что у васъ не могли жить порядочныя горничныя, за 
которыми вы всегда ухаживали?—0. Это случилось со мною 
только одинъ разъ въ жизни и то въ течеши 8 дней. — В. Вы 
обольстили молоденькую двушку, которую потомъ покинули, 
не оказавъ никакой помощи? — 0. Это не правда.—В. Ве имъя 
состоянія, вы всегда хотъли обогатиться на очетъ ваших близ- 
кихъ родотвенниковъ. Вы упрашивали мать вашей первой жены, 
чтобы она оставила вамъ все свое имущество?—0, Я управ- 
ляхъ имвніемъ моей тещи и увеличиль доходъ съ ея имній 
отъ 10,020 до 18,000 «ранковъ.—В. Вы держали въ взаперти 
вашу тещу? — 0. Это неправда, моя теща была добрая женщи- 
на и любила меня.-— В. Говорятъ, что ваша теща молила Бога, 
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чтобы вы или перемънили свой характеръ или сошли съ ума?— 
0. Это показываютъ мои враги.—В. Ваша жена боялась, что вы 
ее убъете; она даже приготовила лъстницу, чтобы имзть возмож“ 
ность убъжать отъ васъ?—0. Это не правда.—В. Говорятъ, что 
для того, чтобы жениться, вы употребили обманъ; вы объщали 
признать за женою 10,000 Фрапковъ приданаго и не сдержали 
объщаня?—0. Я Формально ей этого не объщалъ.—В. Вы 06- 
виняли г-на Риго въ томъ, что онъ состоялъ въ кровосмвси- 
тельной связи съ одною изъ свопхъ дочерей? — 0. Моя жена говори 
ла миъ это.—Б. Вы говорили также, что между вашею женою и 
младшимъ сыномь вашимъ отъ перваго брака существовали лю- 
бовныя отноше! я?—0. Да, на это у меня есть 4 свидзтеля.—- 
В. Вы сказали также, что заша дочь отъ перваго брака была 
въ любовной связи съ однимъ молодымъ человъкомъ; однимъ 
словомъ вы говорили ужасы о тёхъ лицахъ, которыхъ вы дол- 
жны уважать. Ни одивъ Фактъ вами взводимый не оправдался, 
слъдствіе доказало, что г-нъ Бизе быль человъкъ честный, 
безукоризненной нравственности? 0. Я его не обвиняю.— 5. 
Между-тъмъ вы говорили, что застали жену съ г. Бизе на мъ- 
сте преступлепія? — 0. Конечно, Бизе негодяй, оло сначала вы- 
груокало барки; у него было множество незаковнорожденныхъ 
детей; г. Еписколъ К ** * одного изъ нихъ помъстилъ въ 
семинарію,—В, Бизе оказывалъ вамъ гостепріимотво, вы жили 
на его счөтъ и посл того вы клевещете на пего?—0, Я, ни- 
сколько, напротивъ Бизе долженъ мив 120 Фрапковъ съ 1848 г., 
опъ хотълъ обольстить мою жену до ея свадьбы, онъ быль 
любовникомъ ел матери, г-жи Ряго.—В. И вы говорите это при 
его жепъ?— 0. Г-жа Бизе женщана удивительная, я ес любиль 
какъ сестру. В.Тъмъ пе менте вы хотъли ее убить?-—0. Мож- 
но ли такъ ошибаться въ моихъ намвреціяхъ; чрезъ три дня 
все объяснитея, истина сойдетъ съ неба, я ссылаюсь на всемо- 
гущаго Бога, я невиненъ.—В. Вы занимали у г. Бизе деньги, 
чтобы расплатиться съ купцомъ Бурпишъ, которому должны 
были за вино и котораго оклеветали въ продажз вреднаго ви- 
на?—0. Однажды Бизе вхалъ въ каретъ оъ моей жепой и, взявъ 
со за руки, сказалъ ей: «ты знаешь, что л тебя люблю, ты пе- 
нуждасться въ деньгахъ, раскрой мой портоель, возьми въ 
пемь 1,000 или 2,000 зранковъ, ты купишь бархатный салот, 
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потомъ мы поздемъ по жельзной доротф объдать въ Ъ015 йе 
Воџорпе. Твой мужъ завтра ъдетъ, мы будемо спать вмъстю. 
Моя жена воскликнула: о! никогда съ вами, отцемъ, шести че- 
ловъкъ дътей. «Такъ ты хочешь быть върна своему мужу». Върна 
или н®тЬ, но съ вами я не одёлаюсь ему невъриою.—В. Вы 
всегда возвращаетесь къ вашему способу оклеветашя Бизе?--- 
О. Бизе пользовалоя всякимъ олүчаёмъ:; однажды моя жека бы- 
ла воя въ олёзахъ, я спросилъ у нея, что съ нею. Вообрази, 
отвътила она миъ, это чудовище Бизе сказалъ маъ: ты слиш- 
комъ чабто ходишь къ намъ объдать.-—– 15. Вы на возхъь клеве- 
щете.—0. Я не клевещу на мою желу—В. Если вы увфрены 
въ добродвтели вашей жевы, то зачъмъ вы ее ревнуете?—0. Я 
ревнивъ? разв я ревнивъ, я позволять моей жепъ отлучатьоя 
на 12 часоръ въ день п ъздить брать уроки пънія вмъств оъ 
молодыми людьми. В. Это противоръчіе только видимое; въ 
васъ боролись два противоположныхъ чувства, изъ которыхь по- 
перемънко торжествовало то одно, то другое; то ревность, то 
жадность къ депьгамъ. Какъ бы то ни было, но вы 27 дека- 
бря чувствозали спльнзйтую ненависть къ своей женв и къ 
Бизе, вы показывали ножтъ вашей жен%, сказавъ ей, чтъ этимъ но- 
жемъ можно убить?—0. Извините, но эта цълая исторія; раз- 
говаривали и кто то мив сказалъ: мущины нападаютъ на жен- 
щипъ, онъ должны защищаться, Это говорили объ одномъ не- 
счастномъ мужз; Бизе на мепя посмотрьль п сказалъ: а вы, 
что-бы вы сдълали? Я же, злая его мысль, оказаль ему: «если 
бы кто либо обезчестиль мою жону, я бы его не пощадилъ», 
Работникъ, который быль въ той же комнать, оказалъ: я сдз- 
лалъ бы точно также какъ г, Марсель. В. Вы ранили пять че- 
лов кь; перейдем къ этому трагическому собыхно; ваша жена, 
какь и воегла, отправилась брать уроки гъ Ла-Шапель, вы ее 
сопровождали? —0, Какъ всегда.—В. Такъ какъ ваша жена не 
возвращалась, то вы отправилноь въ часъ объда обвдать къ 
супругамъ Бизе, Послв объда вы повърили ваши ‘часы, отпра- 
вились на ветръчу вашей жевв и поъхали въ Ла-Шацель, откуда 
она уже узхала. Возвратившиоь къ Бизе, вы нашли тамъ свою 
жену, опа была за объдомъ, озади ноя отоялъ, говорите вы, 
Бизе, который хотёль взять ее за талію. Тогда вы вызвали 
Бизе въ корридоръ и нацеоли ему въ животь ударъ, который 
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векрылъ его внутренность, потомъ вы поразили жену въ гор- 
ло. — 0. Позвольте, вотъ какъ это было: утромъ я проводилъ 
жену въ каретв, я кесъ ея ноты, зонтикъ, это было мое обык- 
новеніе. Вечеромъ въ лять часовъ съ половиною я отправился 
за нею въ каретъ и это подробность, о которой вы забыли г. 
президент; я ждалъ ее до 6!/, часовъ; не желая заставить ждать 
супруговъ Бизе, я отправился къ нимъ обдать, посл объда я 
повърилъ мон часы, потомъ возвратилоя на станцію омнибүсоз^ъ; 
было 7:/, часовъ вечера, шелъ дождь, я отправился къ г-ну 
Предиганъ; привратнцкъ сказалъ миъ, что г-нъ Предиганъ уъ- 
халъ въ оперу, что жена моя уъхала вмъотъ оъ нимъ. Я Воз 
вратился къ Бизе и увидълъ мою тёщу, которая сказала мив: 
сваша жена здЪсь, Она прівхала вмвоть съ г-жею Предиганъ и 
сидитъ за столом». Я внезапно вошелъ: сзади ея стоялъ Бизе, 
который держалъ ея за груди. Я кликнулъ г-жу Бизе «Подо- 
ждите, сказала миъ жена, я вамъ скажу всю правду. Въ эту 
минуту Бизе бросился на меня и нанесъ ударъ бритвою, Я об- 
ръзаль себъ руки, инстинктивно отражая ударъ. Тогда я уви- 
дълъ, что жена моя падаетъ, Бизе поразиль ее; исполненный 
бъшенства я ему навесъ ударъ въ нижнюю часть тла. Въ 
эту минуту г-жа Бизе и Риго бросаются на меня, бьютъ меня, 
давлть миъ горло, тогда какъ сывъ Бизе наносить миё въ спину 
удары топоромъ. Я үмиралъ потому, что не могъ дышать, тогда 
я вопомниль, что у меня было оруже, я имъ воспользовался, 
самъ нө зная, куда я наношу удары; тогда вов опять снова 
бросились па мопя, потомь видя, что я защищаовь, обратились 
въ бвготво, я остался одинъ. Я искаль шляпу и увидаль дочь, 
которая миъ оказала «посмотри папа воть твой парикъ»; я хо- 
тълъ уйти, когда спора замвтилъ г. Бизе, который ү отъвы 
плакаль и кричалъ. Въ эту минуту вошли полицейскіе чинов- 
ники; тогда, указывая львой рукой на Бизе, я сказалъ полицей- 
окимъ: ‹вотъ негодяй, который хотзль меня убить, уже 15 
лътъ, какъ онъ преслъдуетъ мою жену.—Б. И такъ Бизе на- 
несъ удары вамъ и вашей женв?—0. Да, опь жеслокій ц кро- 
вожадиый челов%къ, онъ сначала былъ артельщикомъ, онъ ив- 
биваетъ своихъ дітей до полусмерти, пока ихъ не начнет 
рвать... Олрдотвіе опровергавтъ совортепно вов ващи пока- 
заніл, г-жа Риго пе говорила вам, что ваша жела поротилась 
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домой съ г-жею Предигаяъ, Бизе не стоять около вашей жёны, 
но былъ въ своей мастерской, наконецъ бритва признана при- 
надлежащею вамъ и была принесена вами. -—-0. Вы ошибае- 
тесь.....—В. Вы показываете, что потомъ отдали бритву 
Бизе, но Бизе говорить, что это неправда; кромв того такъ 
какъ у него много дътей, то онъ всегда прячетъ свои бритвы; 
вы говорите также, что вырвали бритву изъ рукъ Бизе?—0. Это 
правда г. президентъ.—- В. А. долото, оно не было въ вашихъ 
рукахъ?—0. Нъзтъ.—В. Какъ же могли быть нанесены рапы 
г-жи Риго?—0. Бизе въроятно ее ранилъ въ потьмахъ, не видя 
кого онъ ранитъ. — В. Свойство нанесенныхъ ранъ нисколько 
не согласуется съ вашими показаями?—0. Глаза мои были 
закрыты руками нападающихь, я наносилъ удары какъ попа- 
ло.-—. В. Довольно, и такъ вы не сознаетесь, что принесли бри- 
тву? 0. Зачвмъ ма было приносить бритву, вфдь былъ же 
ножъ Въ дом; принеся бритву, я могъ компроментировить се- 
бя предъ судомъ.—В. Могли видъть, какъ вы берете нож», 
тогда-какъ бритва была спрятана въ вашемъ карманъ и вы мо- 
гли нанести рапу коварно и измвинически?—0. Я вамъ говорю, 
что я былъ жертвою покушенія на убйство.—В. Вы подсыла- 
ли къ Вашей жепъ посредника, прося ее, чтобы она васъ не об- 
виняла? —0. Это правда и жена моя оказалась совершенно бөз- 
чувотвенною къ моему положеніхо 

Въ этомъ дьлв допрошены были слъдүощіе свидетели: 

Госа Мита, У меня жило прежде семейство Марсель въ ули- 
цв Турно и я не могу на нихь пожаловаться; обвивенный всег- 
да быль высокаго миънія о 0өбъ и думаль, что онъ имфетъ вок 
свойства молодаго человъка; он5 часто говорило исприличния 
вещи. Дочь Марвеля писала миъ: мой отець чрезвычайно эк- 
зальтирован’ь, дай Богъ, чтобы онъ пли выздоровль или совер- 
шенно сошель оъ ума потому, что тогда мы бы назначили ему по- 
печителя, а то теперь мы всегда боимся, чтобы не случилась не- 
счастия. 

Герено, полицећйекій чиновника в5 Пантешь. Я былъ нотаріу- 
сомъ и мэромъ въ Вмепоп; въ этомъ годв Марсель велъ жизнь 
уединенную, онъ запималоя охотою и рыбною ловлею. Однаж- 
ды онъ изъ ревности выстрвлиль изъ ружья въ молодаго че- 
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ловфка, котораго общественное мне назьтвало любовникомъ 
его жены, 

Жена Герена. Подсудимый слылъ за человзка очень ревниваго и 
постоянно старалея обольстить своихъ горничныхъ. Отъ него 
горничныя часто уходили беременными. 

Паллюп,въ үлицв Мое рате 4е МазагеНе. Подсудимый часто 
бывалъ у меня, онъ быль у меня за два часа до совершенія 
преступления и и выпиль стакан вина, онъ бываль иногда 
очень страненъ; онъ преувеличивалъ таланть къ пънію своей 
жены. Иногда онъ говорилъ; если бы у меня было 500 әран- 
ковъ, л бы отправилея ко моему двоюродному брату Пант 
Піо ІХ. 

Жена Паллюи. Я давно знаю семейство Марсель, вов считали 
г. Марселя очень смљшнымо потому, что онъ слишкомо звалилз 
свою 2сену; онъ часто говорилъ намъ, что онъ чувотвуетъ себя 
несчастнымь оттого, что долженъ садиться за столъ Бизе; онъ 
ненавидъл'ь Бизе, самъ ле отдавая себъ отчета въ своей пе- 
нависти. Я знато также семейство Бизе, оно выше воъхъ пох- 
валъ.,—Генеральный адвокатъ: каково ваше миъніе о г-жъ Мар- 
сель?— 0. (62 замљшательотвњљ) я ве довольно мало знаю. 

Г-жа Феррана, сестра обвинеинаго. Мой братъ, дозволяя жент 
поступуть на театръ, говорилъ: это противъ моей соввоти, по я 
долженъ обезпечить будущиость моихъ двтей и не хочу проти- 
виться желанио моей жоны. Опъ очень хвалилъ свою жену, о 
которой, сказать правду, я не очень хорошаго мизшя, Въ 1948 
году г-жа Марсель говорила миъ, что Бизе признавался ей въ 
любви и что она едва (со смљтоло)... я не знало какъ кончить 
мою мысль. Я тогда ей сказала: берегитесь моя милая; г-жа 
Марсель очень любить разказывать о 000%, 

Г. Мала, дотослодљлецв. Г. Марсель былъ преданъ своей 
жен п очень нфженъ съ нео; жена его надъ ним’ъ господотвова-- 
ла. Я пе могу объяснить себъ преступлеше иначе, какъ помёша- 
тельствомъ ума подсудимаго. 

Ғортанеё Гильемарв. Я была, имъя 15 лътъ отъ роду, бере- 
меша оть Марселя, который объщалъ мпз помогать деньгами, 
но не даль ничего. 

Аббита Демина. Семейство Марселя жило въ мирв и соглабіи, 
по обществепное мифше было возетановлено протизь подсудимаго, 
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Жуенг, эжилецз улицы Ме Пате йе Мозатейе. Каждый 
день я слыщель ссоры въ комнат, омежной оъ моею. Голос 
экеншины вседа кричала и зосподетвовала над5 муоескимг; 
г-жа Марсель всегда жаловалась на свою судьбу; г. Марсель 
былъ несчастливъ отъ того, что жена его не любила. Однажды 
она ему сказала: «я вабъ ненавижу, я васъ презираю». 

Женщина Жуенз. Въ квартирв г. Марселя часто спорили; г-жа 
Марсель говорила мужу: я васъ ненавижу; г-нъ Марсель уха- 
живалъ за женой; онъ чистилъ ей башмаки; помогалъ ей одз- 
ваться, чистиль ея платье. 

Поедизаиз, учитель пъніл. Я даваль уроки пънія г-жъ Мар- 
сель, она пріъзжала воякій день; 27 декабря, въ первый разъ, я 
довезъ г-жу Марсель до ея дома. Другіе раза я ее прово- 
жаль до отанцін омнибусовъ. Я и жена моя часто замёчали 
слезы на глазахъ г-жи Марсель. 

Жена Предиганг. г-жа Марсель однажды оказала мнф, что 
мужъ хотълъ ее задушить. 

Шевошери, привраттика. Предпганъ только что ушелъ, какъ 
г. Марсель вошелъ ко мив и опросилъ меня не знаю ли я, от- 
правилась ли жена его съ г-номъ Предиганъ? Я ему сказал», 
что ничего не знаю. 

Президент. Такъ вы не говорили обвиняемому, что жена его 
пять часовъ была въ заперти оъ г. Предиганомъ, и что вы въ 
точевін этого времени вовсе не слышали музыки, а въ комна- 
тахъ г. Предигана была темнота? 

0. Я этого не могъ знать, 

Бизе. 2 дакабря г. Марсель пришелъ обдать, потомъ отпра- 
вилоя за женою. Возвратившись, онъ засталъ ее уже въ моемъ 
дом», онъ кричалъ п говорилъ, что жена его долгое время бы- 
ла в5 заперти сз Предиганотѕ. Я вышелъ изъ мастерокой, что- 
бы прекратить ссору, онъ сталъ звать меня къ 0665; по мъръ 
того какъ я къ нему прибижался, онъ отодвигался ·назадъ: вдругъ 
онъ бритвой разръзалъ мой животъ. Президента. Кому принад- 
лежала бритва?—0. Она принадлежала г. Марселю, онъ принесъ 
ее въ карманъ, бритва была уже раскрыта въ карман», въ про- 
тивномъ случаћ, пока бы онъ открывалъ өе, я успълъ бы его 
обезоружить, —В. Знали ли вы, что Марбель васъ ненавидълъ? 


0. Я всегда это думалъ п вотъ за что. У меня нътъ состоя- 
22 
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нія, я живу своей работой, но я содержаль мою тёщу и моихъ 
дътей и наживалъ состояніе. Марсель завидоваль мив. Жена его 
не любила, она миъ говорила это при немъ. Я хотвль добгавить 
занятіе г. Марселю, но онъ миъ говорилъ: я не родился для то- 
го, чтобы работать. Онъ ве былъ ревнивъ, но притворилоя рев- 
НИВЫМЪ, оиб былѕ помњьшано на томо, что вс, по ёго мнтънію, 
дљлали предложеніе его оен, чтобы обольстить ее. 

Президентъ обратился съ вопросами къ младшей дочери Ма; = 
селя. В. Вы помните ссору, которая была между вашимъ отцемъ 
и г. Бизе?-—0. О да, я была въ то время въ столовой. В. Были 
ли другія лица въ зал?—0. Да, бабшука читала журналъ, мать 
обвдала, кузина мол Амена работала. — Б. Что произошло, когда 
пришелъ вашъ папа? 0. Папа началь громко кричать и гово- 
рилъ маменькз: «‹гдъ ты была»?-—я пла, «Неправда, ты лжешы ты 
пять часовъ была въ заперти съ твоимъ учптелемъ пня, мпв 
это говорилъ привратникъ»; тогда они стали спорить, потомъ во- 
шелъ мой дядя. —В. Гдъ быль вашъ дядя?—0. Въ его маленькой 
мастерской; мой дядя, получивъ ударъ, едва ке упал, потомъ онъ 
оттолкнулъ папа къ окну.—В. Не было ли разбито стекло? — 0. 
Да. —В. Что сдълалъ потомъ вашъ дядя? —–0. Окъ отправился въ 
свою комнату, въ это время папа бросился на мамельку, онъ схва- 
тилъ её за косу, положиль голову ея на руки и переръзалъ ей 
горло. — В, А. вашу тетку, когда ранилъ вашъ папа? — 0. Не 
знаю.—В. А потомъ?-— 0. Потомъ папа переръзалъ горло моей 
бабушк®, а потомъ ушелъ.-- Б. Видьли вы бритву въ рукахъ 
отца? —0. Я видъла, какъ дядя вырваль у пого бритву изъ 
рук'ь и бросилъ ес поль кровать. 

В. Когда у вашего отца отията была бритва, что онъ одъ- 
лалъ?-—0. Ояъ пошелъ въ малепьвую мастерскую и ззяль до- 
лото и сталь нанобить удары теткв.-– Р. Видёли ли вы, какъ 
вашъ двоюродный братъ Морисъ ссорилол съ папа?—0. Да, Мо- 
рисъ ударилъ отца топорикомъ по плечу, а папа нанесъ Мори- 
сү въ животъ ударъ долотомъ.-- В. Когда вашъ отецъ ранил 
Франсуазъ, не сказаль ли онъ ей что-либо? —0. Опъ сказалъ 
ей: «вотъ за то, что ты погубила мою жену», Похазанія ребенка 
дочери Марселя сдъланы были въ отсутотвіе подоудимаго. Под- 
судимый, входя, сказалъ: я прошу г. президента спросить мою 
Дочь, кто паучиль ве разсказать все это. Ребенокъ; ньтъ мило- 
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стивий государь, никто меня ие училъ, я говорила правду. 06- 
виняемый, Но, г. президентъ, ребенокъ спалъ.---Нътъ я не спала. 

Г-жа Бизе. Я получила четыре раны; 27 декабря г. Марсель 
пришель къ намъ позже обыкновеннаго. Когда я эхо ему 
замътила, оБъ отвъчаль «что дълать дитя мое, ‘я за это на- 
казанъ, я буду %оть холодный супъ». Когда сестра моя вороти- 
лась въ 7 часовъ вечера, я ей Сказала: «твой мужъ безпокоенъ», 
что-же миъ дфлать, отвъчала она, надо чтобы я училась изть; 
потомъ она оћла за етолъ, Вдругъ мужъ ея вошелъ, «Эта него- 
дяйка, сказалъ онъ миъ, указывая на жену, пять часовъ была 
взаперти съ своимъ учителемъ я вовсе не пфла». Тогда я ему 
сказала: «только такой чөловъкъ, какъ вы, который дълалъ 
Фальшивые документы, можеть выдумывать такіе ужасы». Овъ 
пресльдовалъ меня. Тогда мой мужъ вышелъ изъ мастерокой, 
чтобы прекратить ссору. Я едва по совъту мужа вошла зъ 
свою комнату, какъ услышала крики Бизе: «негодяй, онъ меня 
заръзалъ»; я умоляла моего мужа не вмёшиваться болве въ это, 
вдрүгъ мы услышали крики «помогите», это кричала моя сестра; 
тогла мой мужъ сказалъ «нужно чтобы я его обезоружилъ и 
удерживая одною рукою кишки, которыя вываливалиоь изъ его 
живота, онъ бросился въ комнату, гдв кричали; я бросилась за 
нимъ. Едва мы отворили дверь, какь увидъли г-на Марсель. Овљь 
былъ около нея съ поднятымь ножемъ. Я схватила его за боро- 
ду, крича мужу: ‹обезоружь его». Обезоруживъ его, мой мужъ 
сталъ звать па помощь и сошель одинъ этажъ, я тоже сошла 
знизъ, по мысль, что Марсель можеть убиль мойхъ дътей, за- 
ставила меня возвратильея; я получила ударъ долотомъ въ шею; 
я уже прежде этого получила рану отъ бритвы на шев и голо- 
вв. Президента. Я должецъ вамъ оказать, что обвиняемый гово- 
ритъ, что въ ту минуту, когда опъ вошелъ въ столовую, вашъ 
мужъ держалъ г-жу Марсель за грудь? 

0. Мужъ мой былъ въ мастерской, около моей' сестры была 
ея мать. 

Софіл Обер». Обыкновенно г. Марсель приходилъ объдать къ 
г. Бизе. 27 декабря онъ разозлился на свою жену и упрекалъ 
ее въ томъ, что она вг темноть была взаперти съ овоимь у- 
чителемь пня. Затьмъ Софія Оберъ дълаетъ покозанія, оход- 


ныя съ вышеизложенными. А 
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Докторг Тордье. Олъдотвенный судья поручилъ миъ удосто- 
взриться, находится ли обвиненный въ полномъ разсудкъ. Раз- 
боръ, сдъланный мною, какъ его прежней жизни, такъ и его 
личности, убъдилъ меня, что онъ не сумашедший. Многіе гово- 
рили, что онъ помъшанный. Это довольно употребительное вы- 
раженіе, но оно неимзетъ никакого значенія. Сумашестве не 
есть отсутотвіе послздовательности въ мысляхъ и’ странность 
въ разговорахъ. Помфшательство есть болъзнь, которой при- 
знаки характеристичны, легко видимы и опредзлительны. Наука 
ихъ легко распознаетъ. У подоудимаго нътъ помъшательства. 
Между его предками есть одинъ сумашедиий. Кромъ того 
братъ его умеръ въ Шаравтон%, но онъ сошелъ съ ума отъ 
причинъ чисто случёйныхь, Нельзя такъ же допустить, чтобы 
во время совершемя преступленія подсудимый былъ въ при- 
падк бъшенетва, потому-что прежде, нежели поразить свои жерт- 
вы, онъ требовалъ отъ вихъ объясненій. Воля его была здрава и 
принадлежала ему вполнз въ моментъ совершенія преступленя. 

Полицейсте чиновники показали, что когда подсудимый 
быль арестованъ, онъ былъ вполнь хладнокровенъ и объявлялъ, 
что супруги Бизе хот6ли убить его. 

Дюгамель столяръ, говоритъ, что въ тотъ моментъ, когда 
арестовали Марселя, онъ показалъ, что Бизе хотълъ насиловать 
его жену. Подсудимый. Это неправда, 

Фарей, 18 лътъ. Я живу въ подмастерьяхъ у г. Бизе. Одна- 
жды молодой Бизе сказалъ своему дяде, что у него глаза ста- 
рика. Г. Марсель покрасићлъ и тихолько сказазъ миъ: «я отпла- 
чу за вов эти оскорбленія»; т-жа Гильомъ говорила, что она от- 
даетъ свою голову и свое состояніе чтобы спасти г. Марселя. 
Г. Марсель разговаривалъ съ кротостью оъ дётьми Бизе, но опи 
отоьчали ему нерњдко грубоетлми. 

Свидзтели въ пользу подсудимаго показали. 

Бассо (адвокатъ). Въ октябрь или въ ноябрь мћъсяпв супруги 
Марсель пришли посовътоватьоя со мною, чтобы получить су- 
дебный приговоръ о раздълъ ихъ имущества, они повидимому 
были согласны. Я имъ сказаль условія, Съ тёхъ поръ я ихъ 
не видфлт. 

Гекевиль, священника. Я имълъ мало оношенй съ г. Дорже- 
брай; онъ привел» сына своего въ семинарію. Экономъ сказалъ 
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МИЪ 0 немъ: «это поэт», желая этимъ выразить, что онъ очень 
экзальтированъ. Доржебрай говорилъ, что онъ двоюродный 
братъ Папы Шя ІХ и министра Финанбовъ. Мы сначала ему го- 
ворили, что не можемъ помъотить въ семинарію столь молодаго 
ребенка, Однако я согласилоя взять ребенка. Г, Доржебрай часто 
пріъзжалъ къ сыну и очень любилъ ‘его, но г-жа Доржебрай ни 
разу не навъотила его. 

Жуаронә, священникг. Г. Марсель приходилъ ко миъ исповћ-- 
дываться, онъ очень религіозный человзкъ, я не замътилъ особой 
экзальтаціи въ его разговорахъ. Олъ не былъ очастливъ. 

Длвица Фониль. Я знала г-жу Марсель въ консерваторіи, мы 
пъли съ нею вмБст%. Г-нъ Марсель былъ для нея мужъ добрый 
и покорный, оно былё просто ел рабома. 

Затьмъ г. Салле, генеральный адвокатъ, сказадъ олвдующую 
обвинительную ръчь: 

«Господа присяжные! во возхъ вообще угодовныхъ дзлахъ вы 
должны судить не объ одномъ факте, но и о отепени лреступ- 
ности, заключающейся въ этомъ зактъ, Поэтому нельзя судить 
человька, не зная его прошлаго, его овойствъ и характера, права 
и привычекъ. Надо, чтобы вы знали, что за человъкъ Марсель, 
какимъ образомъ онъ дошелъ до такой степени нравственнито 
униокемя, что забылъ воъ обязанности своп, какъ семьянипа. 
Будучи два раза женатъ, онъ опечалилъ оба брачные союза 
своим'ь безпорядочнымь и развратвымъ поведеніемъ; онъ не 
постыдился лишить невипности несчастную 15 льтнюю дъвушку, 
которая играла съ его дътьми, одвлаль ее матерью и объщалъ 
ей денежную помощь, но помощи этой не далъ. Вы видите его 
безкравственность рядомъ съ его скупостью! Гдз нужно искать 
объясненіе этого характера и объясненіе преступления? Мы его 
находимъ въ порокахъ, которые губятъ душу человћка: въ гор- 
дости, лпцемъріи и ненависти, Его гордость проявляется въ 
обстоятельствахъ жизни, которыя раскрыты преніями; его лъ- 
ность происходила отъ гордости. «Я не родился для того, чтобы 
работать» сказалъ онъ — характерическая черта его гордости, 
это презръніе къ тъмъ, которые работаютъ. Ненависть она 
вошла въ сердце этого человъка волвдъ за завиотью. Онъ зави- 
довадъ тому благородному, мастеровому, котораго жизнь, добро- 
двтели и благородное гостепріпмотво, были горькою критикою 
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пороковъ у низости чуветвг того, кто, происходя отъ дворянъ, 
забылъ свое происхожденіе. Вы слышали слова презръвнія, кото- 
рыя произносиль подсудимый о г. Бизе: ‹этотъ человъкъ на- 
чалъ съ того, что былъ ничтожнымъ, онё былз лодочникѕ и 
артельщикъ». Онъ былъ лодочникомъ, да, и мы уважаемъ его 
еще болъе; если онъ могъ подняться отъ этого ремесла до того 
положения, въ которомъ онъ пынъ находится, то это произошло 
только отъ постоянныхъ неүтомпмыхъ усилий, посредотвомъ 
энергій, мужества и строгой честности. СдБлавшись главою се- 
мейства, Бизе сталь работать для того, чтобы поддерживать 
вовхъЪ твхъ, которые его окружали, не только свою жену и дъ- 
тей, но тещу и свояченипцу, дътей и мужа посльдней. Гор- 
дость Бизе—состоитъ въ желани поддерживать свопхъ родных, 
работать и волохнять свои обязанности, гордость Марселя—не ра- 
ботать, жить на счетъ другихъ, па счетъ своей тещи, на которую 
окъ дъйствовалъ угрозами, на счетъ дътей, которыхъ онъ ста- 
ралоя обобрать, на счетъ воъхъ накодецъ, пе исключая и сама- 
го Бизе, мрезрљніе ко которому ве мъшало ему садитисл за ею 
стол. Разсмотримъ теперь прошедшее подсудимаго. Онъ упо- 
треблялъ насиме относительно своей тещи, которую 0пъ дер- 
жаль въ заперти, чтобы подчинить ее своему вліянію. Овдо- 
ВЪВЪ, онъ 1094008 2ке 65 пять мипутг устроил свой 
второй бракг съ дъвушкою 19 льтъ, въ то время, когда ему 
было 50. Ваше отвращетае г.г. прислокные ко подвудимому 
есть лучшая оцънка его осизии. Но вы пе знаете, до чего мо- 
жетъ дойти грязпое воображеніе этого человљка. Г-жа Бизе пе- 
редала мив вчера письмо, папиеаниое подсудимымъ поехв его 
зрестовашя. Онъ распрострапяетъ о семействъ Бизе новую кле- 
вету; выраженя этого письма пе дозволяютъ миз прочесть его. 
Вы будете выбирать гг. присяжные между честью семейства 
Бизе и показаніями подсудимаго, и вы произнесете приговор», 
который, я надтюсь, избавитъ это семейство ивсе общество отъ 
насимй этого новаго тартюфа, безжалостнаго и кровожаднаго», 

Защитникъ подеудимаго г. Бакъ пронзнесъ речь слъдующаго ео- 
держанія: м.м. г.г. драматическое произшестве, представленное пе- 
редъ вашими глазами, началось трагаческою опепою, которая мо- 
жетъ паполпить вов сердиа ужасомъ: домъ, въ которомъ льется 
кровь, раскрытыя рапя, выладающіл зпутренности и наконецъ, ко- 
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гда прибыла полиція, Марсель, поднимающий свои окровавленныя и 
изръванлыя руки, чтобы обвинить Бизе въ пролитой крови-—все 
это производить на душу глубокое, тягостное впечатлене. Олава 
Богу ни одна изъ жертвъ не погибла; тъмъ не менте правосуд!е 
должно карать преступника, онъ требуетъ возмездія. Я не скры- 
ваю всю силу аргумептацін публичнаго министеретва; которое 
опирается на матеріальныв Факты, ‹на показашя всего семейства, 
на указаня г-жи Марсель и наконецъ на слова этого бъднаго 
ребенка, который произносплъ здёоь, самъ того не подозревая, 
слова, которыя впоолъдотвіи могуть одвлаться для него иоточ- 
никомъ взчныхь угрызеній совзети. Я не говорю, что разоказъ 
подсудимаго о совершеши преступлепія справедливъ, но подсу- 
димый убъжденъ въ правдивости этого разсказа; онъ говорилъ 
добросовестно н имепно эта мечта есть лучшее доказательство 
таллюцинаціи, въ которой находится его умъ и подъ вліяніемъ 
которой подсудимый провелъ день 27 декабря. Во всяком слу- 
чав не можеть быть допущено предумышлевіе въ этомъ пре- 
ступлени, не имвющемъ ни оспованія, ни результата, ни цъли. 

Г. Маланеръ, другой адвокатъ подоудимаго, въ своей ръчи 
доказывалъ, что преотуплевіе есть сльдотве помъшательотва 
ума Марселя Доржебрай. Президенте: обвиняемый, имвете ли 
вы что нибудь сказать? Обвиняемый: я пе сумасшедшій, я неви- 
некъ, мепя ранили, я не ревнивъ; гг. присяжные поступят». 60 
МНОЮ Какъ ХОТЯТ. 

Президентъ резюмирует дебаты. Резюмироване уже продолжа- 
лось 20 мипутъ, когда’ обвиняемый попросилъ позволешя вый- 
ти изъ суда. Президент: пе можете ла выг подооюдать жъсколь- 
ко минутъ? Обенняелый: это для меня невозможно. Чрезъ пять 
мипутъ входить жапдармъ и объявляетъ, что подоудимый 
отказывается снова войти въ судъ. Президентъ поручилъ до- 
ктору Форе освудътельствовать состояніе подсудимаго. Докторъ 
Форе возвратившись объявилъ, что оъ обвиняемымъ по ви- 
димому  случилоя обморокъ, что окъ ударился головою обв 
стъпу, во что въ настоящую минуту онъ могъ бы возвратиться 
въ присутотвіе суда, но онъ не соглашается на это. Презпденть 
велълъ привести въ дзйстНе 8 и 9 статьи закона. 9 сентября 
1835 т, Жапдармы ввели подеудимаго, который заставлялъ 
зашить себя, поклоняя голову п принимая впдъ мученика, Оде- 
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жда его въ безпорядкз, на груди его видно большое количество 
мощей, крестовъ, медалей, онъ ложится на руку жандарма, ко- 
торый поддерживаеть его голову. 

Президентъ окончилъ олъдующими словами резюмированіе: если 
обвинеше, основательно, то вы гг. присяжные имъете предъ 
глазами большаго преступника; онъ хотълъ совершать не оди- 
ночное убійство, онъ хотълъ убить цвлое семейство, чтобы на- 
сытить свою ненависть. Це только онъ не испытываетъ ника- 
кого раскаянія, но еслибы онъ возвращенъ былъ къ свобод», 
его жертвы снова подверглись бы опасности. 

Послъ совъщанія, проясходившаго въ теченіи 20 минутъ, при- 
сяжные признали Марселя Доржебрай виновнымъ во вовхъ пунк- 
тахъ, оъ допущеніемъ смягчающихъ вину обстоятельствъ Судъ 
лриговорилъ Марселя къ пожизненному тюремному заключенію. 

Разборъ этого процесса предетавляеть двз стороны: 

1) юридическую и 2) пеиходогическую. Съ юридической точ- 
ки зрвнія дъло это не сложно; въ немъ заключается покуше- 
Біе на убійство пяти лицъ, неудавшееся по оботоятельствамъ, 
отъ преступника совершенно независввшимъ. Покушеніемъ во- 
обще въ наукъ уголовнаго права называется преступленіе, нача- 
тое, но не достигщее осуществленія. Признаки покушенія долж-. 
ны заключаться въ олёдующемъ: 1) оно должно быть запреще- 
но закономъ подъ отрахомъ уголовнаго наказаня; 2) должио за- 
ключаться во визшнемъ дъяніи и быть предпринято съ нам%- 
реніемъ совершить преступленіе въ полномъ объем»; 3) внъшнее 
дъяніе должно заключать въ себ» начало исполневія предполо- 
женнаго преступленя; 4) предполагаемый вредъ долженъ быть 
остановленъ случаемъ и, 5) средетва преступлевія должль быть 
непремъино годны. Примвняя принятыя въ законодательствахь 
и пракхикв начала къ покушению Доржебрая, нельзя не при- 
знать, что покушене его является совершенно оконченным и 
подходить подъ понятіе де11 тапдиб. Желане Доржебрая убить 
ПЯТЬ лицъ изъ шести, которымъ одъ нанесъ. раны, не подле- 
житъ ни мальйшему сомнънію. Эти лица суть: Гекторъ Бизе, 
жена его, г-жа Риго, г-жа Марсель и Софія Оберъ. Раны сдз- 
ланы были въ такихъ мъстохъ, гдв обыкновенно онв бываютъ 
смертельными; кромз того Доржебрай не довольствовался нане- 
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сеніемъ одной раны, но ділалъ по изеколько нападеній и каж- 
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дому изъ вышеупомянутыхъ лицъ нанеоъ по нзоколько ран», 
выбирая одно и то же мхсто: т. е. горло, животъ иголову. Если 
жертвы покушенія остались живы, то это надо приписать оча- 
стливому случаю, а также и тому обстоятельству, что преступ- 
никъ находилоя въ преклопныхъ лфтахъ, что силы его, въ мо- 
ментъ совершенія преступлевія, могли ему изменить. Наконецъ 
средства имъ употребленныя, бритва и долото, были безуслос- 
но годны для того, чтобы причинить смерть, 

Гораздо труднъе опредълить психологическую сторону пре- 
ступленія Доржебрая. Цъли это преступлен1е не могло имътЬь 
никакой. Единственною побудительною причиною къ совершению 
преступленія могли быть чувства резяосхи и мщенія. Самая 
личность преступника являетоя въ высшей степени интересною. 
Человъкъ хорошаго пронсхождешя, нъкогда богатый, занимав- 
шій мвото камергера при дворъ, онъ въ преклонныхъ лётахъ 
потерялъ состояніе и мвото. Положеніе его сдълалось еще тяже- 
лъе волъдотвіе новаго брака его съ дъвушкою, которая была 
моложе его 30 годами. Что бракъ этотъ былъ не по любви со 
стороны дъвңы Эрнестины де-Риго, это не подлежитъ соми вні. 
Доржебрай былъ человъкъ пожилой, отличалоя ханжествомъ и 
преувеличенною внъшнею религіозвосҳью, хвастовотвомъ, болъз- 
неннымъ самолюбіемъ и восторженнымь характеромъ,—в0е это 
были такія недостатки, которые не могли расположить къ нему 
молодой дъвушки. Короче, Эрнестина де-Рнго вышла за Дорже- 
брая замужъ, думая, что он'ь богатый человъкъ, потому, -что 
онъ въ то время пользовалоя еще доходами оъ имънія своихъ 
сыновей. Вскорз истина открылась; Доржебрай оказался нищим». 
Къ его недостаткамъ присоедпнилоя еще вовой-—ревность, са- 
мая грубая, проистекающая, въроятно, изъ того дурнаго поня- 
тія, которое онъ имълъ о добродвтели женщинъ. Боть овидъ- 
тельское показаніе, что Доржебрай однажды выстрвлилъ изъ 
ружья въ молодаго человЪка, который олылъ за любовника его 
жены. Шоведеніе г-жи Доржебрай не было достаточно выясне- 
но въ дълъ, въ чемъ можно отчасти обвинить публичное мини- 
стерство. Впрочемь нъкоторыя обстоятельства заставляютъ 
предполагать, что она не была хорошею женою. Векоръ реввость 
Доржебрая преврашается въ мономанію. Овъ оталъ воображать, 
что всё дълатотъ предложенія его женз, чтобы обольстить ее, и по- 
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дозръвать вовхъ, начиная съ Бизе и младшаго своего сына, кото- 
рыхъ онъ считаетъ ея любовниками. Онъ видит везд?ћ и во всемъ 
измъну со стороны женщины; въ письмахъ овоихъ и разговорахъ, 
онъ доказываетъ, что Бизе ивкогда былъ любовнпкомъ матери 
своей жены, г-жи де Риго, что г-въ де-Риго находился въ кровосмт- 
сительной связи съ своею дочерью, женою Бизе. Мы смъло пов- 
торяемъ нашу мысль, что Доржебрай былъ одержимъ маніею 
подозръвать женщинъ въ прелюбодвяніи. Отличаясь самъ раз- 
вращенными нравами, что видно изъ отношеній его къ горнич- 
нымъ, онъ имълъ о добродвтели женщинъ Весь понятія отараго 
волокиты. Не нужно забывать отзывъ о Доржебраъ его тёщи и 
дочери: «мы молимъ Бога, чтобы онъ пли перемзнилъ характеръ 
или чтобы окончательно сошелъ съ ума», оти олова чрезвычай- 
но върко изображатотъ состояніе Доржебрал, Онъ ле быль су- 
машедшій, онъ былъ мономанъ, хакъ памъ кажетол эту сторо- 
пу ео харэхтера упустила иъь зоду эрти Фо, — Оболоя- 
тельства жизни поставили Доржебрая въ соприкосповеше съ 
Гекторомъ Бизе, Между этими лицами не было ничего общаго. 
Одинъ началъ съ того, что былъ лодочникомъ и посредотвомъ 
зрудовъ и усилій дошелъ до изввотной степени довольства и 
могъ содержать своими трудами свою жену и даже жену Дор- 
жебрая, которая поселилась съ дътьми въ его д0мъ. Доржебрай, па- 
противъ того, занимавшій нвкогда блестящее положене въ обще- 
ствъ, впалъ въ нищелство и долженъ быль прибъгнуть къ бла- 
годзяшямъ Бизе. Обстоятельства сложились для отихъ людей 
такимъ образомт, что чъмъ болће Доржебран бълъ обязанъ Би- 
30, твмъ болье онъ чувотвоваль къ пему попавиоти, потому-что 
ничто не можеть увеличить до такой степепи дерасположепія 
хъ человвку, уже непавиствому, хакъ чувствовать, что обязан 
сму воъмъ. Бизе съ самаго начала противился браку Доржебрая; 
онъ открыто пазывалъ его тартюФомъ; дъти Бизе, по иримьру 
отца, преследовали его васмъшками, При томъ болъзнедпомъ и 
тщеславномь самолюбіи, которымъ отличалоя Доржебрай, все 
это должно было усиливать его ненависть ло только къ Бизе, 
но и ко всему его семейству. Это видпо из’ оловъ, сказапныхь 
подмастерьемъ Бизе. епа Доржебрая пепавидвла посльдияго; 00- 
мейстно’ ея, видя, чго ола ноочастна, въ брак, также пе любило 
Доржебрая; восе ото усиливало его понависть, Къ этому надо 
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присоединить его манію, его болззненное воображеше, которое 
вездз представляло ему картины того, что жена его находится 
въ близкихъ отношеніяхъ съ Бизе. Это положеніе: чувотва не- 
нависти Доржебрая, къ семейству его жены, чувства непріязни 
къ Доржебраю этого семейства, могли произвести взрывъ благо- 
даря самому ничтожному обстоятельству. Привратникъ Предигана 
сказаль Доржебраю, зто жека ето пять чабовь КЬ ряду въ поть- 
махъ была взаперти съ Предиганомъ. Доржебрай пачалъ упрекать 
въ этомъ жену. Въ ссору супруговъ вмвшались все семейство Бизе 
п г-жа де-Риго. Замъчательно, что преступленів Доржебрая яв- 
ляется въ высшей степени ле логичнымг. На томъ основан, 
что олъ считалъ Предигана любовникомъ своей жены, онъ пы- 
таетоя убить супруговъ Бизе (которые давали ему пріютъ), 
г-жу де Раго, горничную Оберъ, п какъ бы случайно обра- 
щаетъ свой гизвъ па жену, которой переръзываетъ горло. Чув- 
ство ненависти къ семейству Бизе, долго скрываемое въ душ», 
проявилось у Доржебрая съ ужасною силою. Онъ пытается 
истребить вое семейство, не разбирая правыхъ отъ виновныхъь, 
кровь опьяняетъ его. Какъ только приходятъ полицейсяе чпнов- 
ники, онъ снова подчиняется вліянізо своей маніп, онъ начи- 
наеть доказывать, что засталъ жену свою на мъотъ преступле- 
нія съ Бизе. 

Что касается ръчи геперальнаго адвоката, то мы не можемъ 
не замвтить, что въ ней заклточаетоя все то, чего долиены из- 
бпешнпь наши публичияе обвииители при повомг, импющеме 
установцтьсл у паса, порлдкњ уголовнаго судопроизводотва. 
Не говоря уже о той папыщенности и риторическяхь Фразахъ, 
которыми паполпена эта рвчь и которыя были бы неумзетпы 
даже въ устахъ героя мелодрамы, самый топъ этой речи и ея 
осповашя представляютея весьма пехюоридическими. Генеральный 
адзокатъ Старался выставить какъ можно гпуснъе вою прежнюю 
жизнь Доржебрая (въ которой, сказать по правдъ, пътъ ничего 
престуциаго), предотавлялъ его какимъ то Картушемъ, оотапав- 
ливался на его отпошешяхъ къ горначнымъ и обвинялъ въ том», 
что онЪ не занимался пикакимъ ремесломъ. Это посл днее 00- 
винен1е лишено всякаго основашя, Доржебрай До 50 льхилго 
возраста, кромъ жизни придворной, не научилея никакому сорь- 
өзпому занятно, а въ 50 лътъ трудпо паучиться чему либудь. 
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Кромв того въ Этой ръчи вое направлено къ тому, чтобы воз- 
будить сословные предразсудки присяжныхъ. Выставивъ Дор- 
жебрая, какъ презирающаго честный трудъ и ту среду, ке ко- 
торой принадлежало большинство прислокныха, генеральный 
адвокатъ противопоставляеть Доржебраю личность Бизе, вы- 
шедшаго изъ Народе. Затёмъ обращевія его къ Доржебраю 
отличаются бездеремонаостью я тритальностью самаго дурнаго 
тона, «Ваше отрращеніе, милостивые государи, къ подсудимому 
есть лучшая ойЪнка его жизни», говоритъ генеральный адво- 
катъ. Очевидно, что онъ смотрит на подсудимаго, какъ ва 
субъектъ, надъ которомъ его краснорзче можетъ безнаказап- 
но упражняться. Если бы присяжные оправдали Доржебрая, то 
неумвотность этихъ выражен! сдфлалась-бы еще болье оче- 
виднохо. Намт, очень жаль, что г, Салле не прочтетъ нашего мив- 
нія 00бъ его ораторствованіи; это можетъ быть охладило-бы его 
порывы глумиться вадъ личностью подоудимаго. Во всякомъ 
случав желаемъ ему не забывать, что преступникъ, пока не 
осужденъ, имъетъ право на вившнее уваженіе и что обвини- 
тель никогда не долженъ переставать быть жентльменомъ, 
впадать въ роль Трибуле. 


ХІХ. Процессъ по обвиненію Уилліама 
Юнгмана въ убійствЬ нЬсколькихъ лицъ. 


34 поля 4860 тода адинъ молодой человёкъ, Упллдамъ Юяс- 
манъ, былъ представленъ въ ламбетскій полицейскій судъ велвд- 
отвіе лодозрънія въ умышленномъ убійствъ своей матери, двухъ 
братьевь, изъ которыхъ одному было 11 лътъ, а другому 6, и 
невзсты, Мери Стритеръ. Арестовавшій его полицейскій инепе- 
кторъ цоказаль, Что, придя около 6 часовъ утра этого дня въ 
домъ, въ которомъ жило семейство Юнгмана, волъдотвіе по- 
лученлаго извъбтіл объ умерщвленји въ немъ иъсколькихъ 
лицъ, онъ засталъ обвиняемаго въ одной рубашкъ стоящимъ на 
площадкъ лъотиицы, па которой лежали три мертвыя тзла, два 
женскія и одно мужское; кромв того онъ увидълъ на постели 
въ передней комнатъ въ томъ же этажв тъло мальчика. На 
каждомъ изъ нихь были раны па груди, на шез и горлз. Воз 
они были еще теплы и въ ночныхь платьяхъ. На мветахъ, на 
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которыхъ они лежали, равно какъ и на поотельномъ бзльв и 
платьв было очень много крови. Простыня кровати, стоявшей 
въ задней комватъ, была слегка замарана кровью такимъ 06- 
разомъ, что какъ будто кто нибудь обтеръ ею руки. Тъло маль- 
чика, лежавшее на кровати, было обращено ногами къ изголо- 
вью; твло другаго мальчика лежало на спин головою къ лъст- 
Гиз; молодая женщина лежала на правомь боку, головою за 
дверью задней комнаты, а ногами къ дзери передней, мать же 
подсудпмаго лежала на животв и отчасти на тълв Отритеръ; ея 
ноги были обращены къ двери передней комнаты, а голова къ 
задней.-—-При появлеши инспектора, обвиняемый, ке дожидая воп- 
роса, сказалъ ему: «это сдфлала моя мать. Опа подошла къ кро- 
вати, па которой я спалъ вмзетв съ моимъ братомъ, и его 
убила ножомъ, а меня ранила. Защищая себя, я выхватилъ ножъ 
изъ ея руки и убилъ ее, если только она умерла, —Когда ему 
было объявлено, что онъ долженъ быть арестованъ, то онъ ска- 
залъ: «очень хорошо» и безприкословно послъдовалъ за полицей- 
скимъ чиновникомъ. При немъ нп чего не было найдено, кромв 
карманной книжки. Но между тзлами былъ найденъ длинный 
испаноюй окладной ножъ, покрытый кровью. Кончикъ его и 
ручка были отдоманы.—При допросъ въ полпцейскомъ судъ нъ- 
которыхъ лицъ, бывшихъ на мъст совершенія преступлонія 
вмъстъ съ инспекторомъ, подсудимый опросилъ у одного изъ НИХЂЪ, 
хозяина дома Бэрдона, пе слыхалъ ли онъ или его жена, какъ 
онъ, подсудимый, закричалъ громкимъ голосомъ: «убійство» и 
звалъ на помощь своего сосъда Бэра. Свидътель отвїчалъ от- 
рицательно. 

На третій день было произведено коронеромъ слъдотвіе, кото- 
рымъ обнаружены слвдующя обстоятельства. Доюемез Бэрдонг 
показалъ, что домъ его состонтъь изъ трехъ этажей, изъ кото- 
рыхь въ каждомъ по двъ комнаты; первый этажъ занималъ 
онъ самъ, второй Бэрдъ, а верхній Юнгманъ съ женою и двумя 
двтьми. Во вторникъ 31 іюля около трехъ четвертей шестаго 
онъ былъ еще въ постели, когда услышалъ шумъ въ верхнемъ 
этажв дома. Чтобы узнать о причинв этого шума, онъ сошелъ 
съ кровати, но прежде нежели успълъ дойти до двери, Бэрдъ 
постучалоя пи сказал ади Бога идите на верхъ; тамъ совер- 
шено убійство». Тогда онъ сейчасъ же пошелъ наверхъ и на 
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площадкв лвстницы үвидълъ мертвое тъло мальчика. Бэрдъ 
слъдовалъ за нимъ. Возвратившись въ овою комнату (причемъ 
онъ никого не вотрътилъ и не слыхалъ никакого шума), онъ 
одфлся и отправился за полицейским». Приведя въ домъ кон- 
стабля и инспектора, онъ болке не ходилъ наверхъ.-3а чет- 
верть часа до того времени, какъ онъ услышалъ шумъ, опъ 
слышалъ какъ кто то вышелъ изъ дому. Онъ думалъ, что это 
былъ Юягманъ-отецъ. Никакого говора или крика онъ не слы- 
халъ. Веходя по лъотницъ, онъ вотрвтилъ Уиллама Юнгмана 
раздвтымъ, который сходиль внизъ и сказалъ ему; «все зто 
сдълала моя мать; она убила моихъ братьевъ и незъету, и я, 
защищая себя, выхватилъ у нея ножъ и убилъ ее», Бэрдонъ бо- 
лъе его не видаль до тъхъ поръ, когда онъ былъ приведенъ въ 
судъ. Ему было извъстно, что подсудимый былъ въ домв въ 
продолженіи недъли или десяти дпей, но о томъ, что онъ или 
кто нибудь, кромз постоянпыхъ жильцовъ, паходилоя тамъ въ 
ночь съ 30 на 31 іюля, онъ не зналъ, равно какъ п о томъ, 
что было убито еще четвертое лицо, трупа котораго вовсе не 
видъль. Съ молодымъ Юнгманомъ онъ викогда не говорилъ. 
Мать его зналъ, какъ жилицу въ своемъ домъ, но говорилъ съ 
кею не часто. Она была, повидимому, женщина съ здравым 
умомъ и хотя ему казалось, что она часто била своихъ дътей, 
но остальное ея обращеніе съ ними онъ находиль удовлетвори- 
НЫМЪ. 

Филлипѕ Бәрдә, жизшій въ средкомъ этажв дома Бордона, по- 
казаль, что онъ занималъ оту квартиру около трехъ мъсяцевт. 
Во втордикъ (31-го поля) утромъ около 55 мипутъ шестаго 
часа онъ былъ разбуженъ своею женою, которая обратила его 
внимавіе на шумъ, происходившій вверху. Онъ дъиствительно 
усолышадъ шумъ и слабый крикъ раздававшійоя, хакъ каза- 
лось, съ площадки. Онъ воталъ съ кровати, отворилъ дверь и 
опять услышалъ крикъ человзка, повидимому, еще невзрослаго. 
Послв того стало тихо. Всходя по лёотницъ, онъ прежде всего 
увидълъ на ней кровавое пятно и руку мальчика, висввшую 
через» ръшетку периль. Поднявшись еще выше, онъ увидъл», 
что этотъ мадьчикъ лежал'ь на площадка лвотиицы и что его 
горло было лереръзано. Тутъ же лежала молодая женщина, го- 
лова которой паходилась въ задней компатв, а туловище и поги 


въ передней. Ея‘горло также было перер%зано. Въ это время 
онъ нё слышалъ никаго шума, не замьтиль въ твлахь никакого 
движея п никого болёе ие видвлъ. Потомъ онъ смуестился 
внизъ и позвалъ хозяина, который также пошелъ на верхъ. Одъ- 
ваясь, онъ былъ къмъ-то позвань; выйдя изъ своей комнаты, 
онъ увидълъ на верхнихь отупеняхъ лъотницы Юнгмана-сына, 
который былъ въ одной рубашк® и сказалъ ему: «мистеръ Бэрдъ, 
все это сдёлала моя мать; она убила мопхъ двухъ братьевъ и 
невсту, а я убпль ее, защищая себя». Въ рукахъ ето ничего пе 
было замътно. Правый рукавъ его рубашки былъ разорван. 
Сходивши по просьбв подсудимаго за докторомъ, овъ пошелъ па 
верхъ вмветв съ копотаблемъ и увидль трупъ г-жи Юнг- 
манъ. Она лежала на когахъ молодой женщины, и ногп ея ка- 
сались двери. Воъ три трупа были въ ночныхъ платьяхъ. Под- 
судимаго онъ видвлъ въ послъдвій разъ уже подъ арестомъ и 
слышалъ, какъ онъ гӧворилъ: «батюшка, это сдфлала мать», 
Легши спать въ понедвльникь вечеромъ между 10-ю и 11-0 
час., онъ пе слышалъ на верху викакакого шума до той миву- 
ты, когда жена его разбудила. Когда онъ перевхалъ, въ домъ 
Бэрдона, семейство Юнгмана уже жило тамъ; оъ г-же Юнг- 
манъ онъ говориль нъсколько разъ. Она казалась совер- 
шенно здоровою и всегда призфтливо обращалась съ своими 
дътьми; иногда ихъ паказывала, но пе строго, также какъ' и мүжъ 
ея. Вообще по ея дъйствілм'ь нельзя было заключить, чтобы 
она могла подать поводъ къ тому, что случилось. По его мив- 
нію убійство было совершено молодымъ ШЮнгманомъ. Что ка- 
саётол до его отца, то Бордъ слышалъ, хакъ онъ выщелъ ут- 
ромъ изъ дома. Когда онъ въ первый разъ пришелъ на верхъ, 
то задняя дверь была отперта. Была ли также отперта дверь 
передней комнаты, опъ не замфтилъ. 

Жена этого свидетеля, Сузаина Бэрд, показала, что во втор- 
никъ 31-го поля утромъ она была разбужена шумомъ, проис- 
ходившимъ надъ ея комнатой. Ей казалось, что на верху кто-то 
упалъ. Но чтобы кто-пибудь называль ее въ это время по 
имени, она не слыхала. Она думала, что этотъ шумъ произво- 
дятъ двти и разбудила своего мужа. Тогда шумъ прекратился, 
мужъ ея воталъ и полелъ на верхъ; потомъ посибшно одзлся 
и отправилол за полищей. Ола видьла на лветиниз молодаго 
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Юнгмана, котораго вотръчала въ дом въ төченіи послъднихтъ 
девяти дней, Онъ быль одинъ и сказалъ: «мистрисъ Бэрдъ, все 
это сдфлала моя мать; она убила моихъ бъдныхъ маленькихъ 
братьевъ и мою невћету. Я думаю, что я убилъ ее, защищая 
себя. Посмотрите, прибавилъ онъ, протянувъ руку, что она сдв- 
ләла. Ради Бога, сходите за докторомтъ». Рукавь его рубашки 
былъ разорванъ. Уходилъ ли Юнгманъ-отецъ, она не видала, но 
видвла, что онъ вошелъ въ домъ послв того, какъ совершеніе 
преступленія одълалось извветнымъ. Во время своего пребыва- 
нія въ домъ Бэрдона, подсудимый постоянно ночеваль тамъ. 
Она никогда съ нимъ не разговаривала. Онъ казалоя очень ти- 
химъ, умнымъ и разсудительнымъ, и она очитала его за очень 
хорошаго молодаго человъка. Дъвица Стритеръ пріъхала въ домъ 
Бэрдона вмъств съ Уилліамомъ Юнгманомъ около 9-ти часовъ 
вечера въ понедъльникъ, 30-го іюля и она, Бэрдъ, видъла ее въ 
первый разъ въ 9!/, час., вотрьтивши ихъ на лъотницъ, но ни 
разу съ нею не говорила. Между 9-ю и 10-ю час. опъ отоялъ 
у двери и казалоя совершенно трезвымъ. Мать его высукулась 
изъ окна и позвала его на верхъ, а потомъ сказалъ старшему 
пзъ убитыхъ мальчиковъ, который также былъ возль двери: 
«Томасъ, скажи Уилліаму, что мив нужно его видёть», Тогда 
Уилліамъ пошелъ на верхъ; Стритеръ также удалилась. Въ про- 
должен всего времени, какъ она находилась въ отсутотвін, 
Уилліамъ, какъ полагала Бэрдъ, быль съ своею матерью. Юнг- 
мана-отца. въ это время съ ними не было, но опъ пришелъ че- 
резъ четверть часа. На основан того, что Уилліамъ говорилъ, 
она не имъетъ никакого сомизия, что г-жа Юнгманъ убита 
своимъ выномъ. Съ г-жею Юпгманъ она говорила изоколько 
разъ и утромъ въ понедвльникъ узнала отъ пея, что Стритеръ 
должна прувхать въ этотъ день. Уходя спать, она не сомиъва- 
лась, что Отритеръ была съ семейотвомъ ЈОнгманъ въ дом. 
Г-жу Юигманъ она считала совершенно безвредной и разсуди- 
тельной женщиной. Старшій изъ умершихъ мальчиковъ былъ 
очень несносенъ и она иногда била его, но не очень сильно и 
угрозъ съ ея стороны никогда не было. 

Доконз Варней, констабль, показалъ, что во вторникъ, въ 6 
часовъ, пришелъ къ нему Бэрдъ и сказалъ, чтобы онъ мель въ 
домъ подъ № 16 (въ которомъ жило семейство Юнгманъ), по- 
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тому-что тамъ совершено убійство. Прійдя въ этотъ домъ, онъ 
пошелъ наверхъ и увидълъ трупъ мальчика, возль ногъ кото- 
раго лежали трупы двухъ женщипъ. Вов они были въ ночныхъ 
костюмахъ и очень изранены. Уилліамъ Юнгманъ стоялъ Въ 
одной рубашк$ въ дверяхъ задней комнаты, Правый рукавъ его 
рубашки былъ оторванъ и висвл'ь надъ рукою. Онъ сказалъ кон- 
стаблю: «вотъ зрълище то! Все это сдълала моя мать. Самъ я 
убиль ее, защищая себя; это законно». На его правой ногъ и пра- 
вой рукъ видна была кровь. Онъ былъ очень взволнованъ.— Войдя 
въ переднюю комнату, Барней увидълъ трупъ другаго мальчика, 
у котораго была большая рана на шеъ. На постельномъ бъльъ 
было много крови. На полу были замътны кровяные одвды 
Когда окъ пришелъ наверхъ, двери въ объихъ комнатахъ были 
отперты. Унлламьъ Юнгманъ мъжду тъмъ одъвалоя въ присут- 
отвін инспектора, безпрестанно повторяя, что это сдълала, его. 
мать и что онъ убилъ ее защищаясь. —– Никакого оружія Варней 
не нашелъ, но взялъ съ собою окровавленную рубашку Уплліама 
и предотавилъ ее вмъств съ оторваннымъ рукавомъ. 

Изъ показанія констабля Давида Лакка видно, что прійдя во 
вторцакъ утромъ вмъсть съ ипепекторомъ Данпомъ въ верхній 
этажъ дома, въ которомъ жило семейство Юнгмань, онъ уви- 
дълъ ва площадкъ твла двухъ женщинъ и мальчика, Уплліамъ 
Юянгманъ отоялъ тогда въ спальни сказалъ: ‹вотъ зрёлище-то. 
Все это сдћлала моя мать». На вопросъ, гдъ его мать, онъ ука- 
залъ на одинъ изъ женокпхъ труповъ и сказалъ: «вотъ опа; я 
убилъ ее защищаясь». На вопросъ, лежала-ли на этомъ мъотв 
молодая женщина, когда онъ убиль свою мать, онъ отвъчалъ, 
что по знаетъ. Опъ, Лаккъ, нашелъ между трупами ножъ (пред- 
ставленцый въ судъ). Этотъ ножъ былъ въ крови. Конецъ его п 
часть ручки были отломаны. Когда Уплмамъ былъ арестованъ 
п уведенъ, олъ одвлалъ обыскъ въ комнатъ ц нашелъ въ опальнБ 
за сундукомъ возле двери рукавъ.—Этоть рукавъ былъ прило- 
женъ къ рубашкв Юнгмана и оказался принадлежавшимъ къ ней. 

Сомуилз-Уэльсв Стритерз, хермеръ изъ Суссекса, показалъ, 
что одна изъ убитыхъ женщинъ дъйствительно была его дочь» 
Мери Стритеръ, 27 лвтъ отъ роду. Она жила съ отцомъ съ 
апръля, помогая своей матери въ домашнемъ хозяйств». Въ по- 


елъдпін разъ опъ видълъ ее живою въ понедвльникъ утромъ въ 
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своемъ домв, когда она собпралась вхать въ Лондонъ и зналъ, 
что она хотъла выйти за-мужъ за Уилліама-Годърея Юнгмана, и 
что приготовлешя къ свадьбв уже были одъланы, Этого поолъд- 
няго ОНЪ ВИДЪЛЪ только одинъ разъ, недъли двъ тому назадъ 
въ своемъ домв, гдв Уилмамъ провель одну ночь. Они были 
знакомы въ продолжеши четырехъ или пяти лвтъ, но не видели 
другъ друга 2 или 3 года передъ этимъ, хотя находились, по- 
видимому, въ очень хорошихь отношеніяхтъ. 

Затвмъ былъ допрошенъ отецъ подсудимаго Доконё Омана, 
который показаль, что въ последнее время онъ жиль въ томъ 
домв, въ которомъ было совершено убійство, вмъотв съ своею 
женою Елисаветою 46 л. и двумя сыновьями Томаеомъ 41 л. и 
Чарльсомъ 6 л. Третій сынъ его, Уилліамъ-Годерей ЈОнгманъ 
имВлъ мвето лакея, которое онъ занималъ около 6 мъсяцевъ и 
оставилъ недзли двв тому назад. Уилліамъ жилъ съ нимъи съ 
тъхъ поръ какъ оставилъ свое мъсто, спалъ въ задней комнатъ 
вмъоть съ своимъ братомъ Томасомъ. Въ понедЪльникъ овидв- 
тель вернулся домой около 10 час. и, увидя Томаса, спросилъ у 
него, былъ ли Уплмамъ оъ Мери Стритеръ въ передней ком- 
нат, на что получилъ утвердительный отвътъ. Подсудимый и 
мать его ожидали ея лріъзда. Но свидътель не зналъ, что она 
пріъдетъ и что будетъ ночевать у нихъ, Когда онъ узналъ, что 
она на верху, то онъ не пошелъ въ ту комнату и пе видалъ ее, 
равно какъ и жены своей въ тотъ вечеръ. Прійдя домой, опъ 
сейчасъ-же легъ спать въ задней комнат, гдъ обыкповенно 
также спали Упллізмъ п Томасъ, между тъмъ какъ жена свидв- 
теля и Чарльеъ спали въ передпей комнат», Немного погодя во- 
шелъ Уилмамъ, раздвлоя и спросилъ, можно ли потушить оввчу. 
О Мери Стритеръ между ними не было разговора, такъ-какъ 
свидътель вовсе не мёшался въ ея отношеніл къ своему съшу 
и не заботилоя о нихъ, Въ 4 часа утра во вторникъ 34 іюля 
свидвтель проснулся и увидълъ, что Уиллізмъ ложится въ по- 
отель п полагая, что онъ вотавалъ, чтобы посмотръть на часы 
въ передней комнатъ, ничего не сказалъ ему, Потомъ снова 
проснувшись около пяти часовъ, окъ мипутъ черезъ двадцать 
одвлел и вышелъ изъ дому. Уилліамъ и Томасъ были въ постели 
и, повидимому, спали. Около 61], час., когда опъ хотёлъ начать 
работу въ домь своего сына Джона, за нимъ прислали, Первое; 
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что овъ увидьль поднявшись на лъстницу, были трупы [его 
жены, Томаса и Стритеръ на площадкъ и Чарльса въ передней 
комнатв. Въ задней комнатъ были Уплламъ и нБоколько поли- 
цейскихъ. Уилліамъ былъ раздътъ и сказалъ свидътелю: се 
это сдлала мать». Ножъ, представленный въ судъ, Ўилліамъ 
показывалъ ему дней за девять передъ тъмъ; раскрывъ его, онъ 
сказалъ, что это очень хорошій карманный ножъ. Въ рукахъ 
своей жены свидвтель никогда не видалъ этого ножа и она ви- 
чего о немъ не говорила. Что-же касается до предположеній на 
очетъ свадьбы Уиллама, то она знала о нихъ и говорила своему 
мужу, но, повидимому, протлвилась этой свадьбв.—- Мери Стритеръ 
онъ ВИДЬЛЪ НЕСКОЛЬКО разъ на улицъ, но никогда не говорил 
съ нею. На счетъ же свадьбы также никогда не говорилъ съ 
сыномъ, предоставивъ ему въ этомъ отношеніи полную свободу. 
бынъ его не имвлъ никакого состоянія, но, кажется, разочиты- 
валъ получить деньги за своей невъстой. Онъ пе зналъ, былъ 
ли между ними какой-нибудь разговоръ объ этомъ предмет». 
Кромв того, собраиными овъдвніями обнаружено, что Уплліамъ 
ІЮягмапъ употреблялъ воевозможныя усилія, чтобы склонить 
Мери Стритеръ къ браку съ нимъ п получить на то согласіе ея 
родныхъ. Такъ онъ говорилъ ей, что у него 200 х. стерл. еже- 
годнаго дохода и что онъ будетъ содержать ее какъ благород- 
ную даму, между-тёмъ какъ въ то утро, когда совершено уүбій-- 
ство, у него не оказалось ни гроша, Изъ его переписки съ нею 
также видно, что за пъсколько недель передъ тъмъ онъ очень 
упрашивалъ ее застраховать свою жизнь въ 100 х. стерл.; отъ 
чего она, повидимому, отказывалась волвдотвіе настоявій своего 
отца п знакомыхъ. Въ послвднемъ овоемъ пиоьмъ Ўплліамъ на- 
стойчиво уговарпвалъ ее пріъхать въ городъ п привести съ с0- 
бою всв депьги, которыя она могла достать или занять у сво- 
нхъ друзей, прибавляя къ этому, что ей нътъ никакой надоб- 
пости привозить съ собою вещи, нужныя для свадьбы, потому 
что ихъ можно купить въ городъ. Оглашеніе о предстоящем 
бракз уже было сдълано. Между бумагами подсудимаго былъ 
найденъ полисъ на застрахованіе жизци Мери Стритеръ въ 100 
Ф. стерл., выданный 25 іюля, т. ө. за шесть дней до совершен я 
убішотва; по этому полису деньги олвдовало получить ему послъ 
ея смерти, Изъ дослъдующихъ изолъдованій оказалось, "е Уид- 
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ліамъ Юнгманъ былъ прежде подъ судомъ за кражу серебра у 
мистера Кита, и въ мартъ 1859 г. приговоренъ къ тяжелымъ 
работамъ на одинъ годъ. Когда срокъ его заключенія кончился, 
то онъ прінскалъ себъ мъсто лакея, но въ началъ Поля 1860 г. 
былъ уволенъ. Во все продолженіе елъдотвія подсудимый со- 
храниль совершенное спокойстве. 

16 августа это дъло разсматривалось въ центральном уго- 
ловпомъ судф. Всъ свидьтели, спрошенные при олъдствіп, под- 
твердили свои прежнія показ ащя. Объясненія ихъ не обнаружили 
никакихъ повыхъ оботоятельотвъ, могүщихъ имъть въ настоя- 
щемъ дълъ значеніе, кромв того, что мать г-жи ІЮнгманъ и 
братъ Джопа Юнчгмана были нъкоторов время сумасшедшими и 
умерли въ домв умалишенныхь, въ которомъ отецъ его также 
содержался дза или три раза и что на твлв подоудимаго послъ 
совершешя үбійства не было замвтно никакой раны. Но кромъ 
этихъ свидзтелей, въ сүдъ были допрошены ивкоторые другіе п 
выслушаны объясненія доктора Б одди. 

Изъ объясненій сего послфдняго видно, что при приході въ 
домъ Бэрдона утромь въ день совершенія убійства овъ нашелъ 
твла убитыхъ въ такомъ положенш, какъ показали вышепри- 
веденные свидвтели. Оха еще были такъ же теплы, какъ обык- 
новенпо бываетъ тепло тло живаго человъка. При осмотоз 
Мерн Стратеръ, онъ нашелъ у ней рану въ лъвой половиив гру- 
ди, проникшую въ грудную полость. Горло ея было буквальто 
переръзано отъ одного уха до другаго, повидимому очень кръи- 
кимъ и острымъ орудемъ. Сонная артерія и гортанпал века 
были совершенно разрвзацы. Эта рапа, доходившая до шейлыхь 
позвопковь, требовала значительной силы со стороны: паносив- 
шаго ее лица и должна была произвести самую быструю смерть, 
такъ-что умершая пе могла имьть времени закричать. Она бы- 
ла, повидимому, кръпкаго сложенія. На тзль матери подоуди- 
маго докторъ нашелъ раны, произведенныя посредством удара 
острымъ коппомъ орудля; дв возлв лопатки лъвой руки, а одпу 
па груди. Кром того, на лъвой сторонз шеи умершей былъ глу- 
бокій разръзъ. Әта рана, по мнёипо Бодди, была также смер- 
тельца, но пе могла произвосхи смерть такъ быстро, какъ рана, 
напесенлая Стритеръ. На рукахъ обвихъ жепщіпъ рапъ не было. 
Иа тъль младшаго изъ убитыхъ мальчиковъ найдены на груди 
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двъ раны, нанесенныя посредствомъ удара острымъ концомъ 
орудія, два разръза на лзвой рукъ п одинъ на шез, раздълявшій 
шейныя кости п спинной хребетъ. Эта послъдняя рана должна 
была произвести столь быструю смерть, что мальчикъ не имфлъ 
времени закричать. Старшій мальчикъ былъ уколотъ восемь разъ 
въ грудь, ребра и шею; кромъ того у него были раны на губахъ 
и ва горлз, на которомъ была перервзана только кожа; нфкото- 
рые пальцы его лъвой руки были разръзаны до костей такимъ 
образомъ, какъ будто онъ схватилъ какое-нибудь острое орудіе. 
Раны на его груди были смертельны, потому что одва изъ нихъ 
проникла до оболочки сердца, а другая до легкихъ. Вов эти 
раны, по мићніхо доктора, должны были быть произведены ору- 
діемъ подобнымъ пожу, представленному въ судъ, когда конецъ 
его пе былъ еще отломапъ; судя по ранамъ умершихъ, никто 
изъ нихъ не боролся съ убійцой, кромз отаршаго мальчика. На 
перекрестномъ допросв Бодди показалъ, что раны на груди отар- 
шаго изъ убитыхъ мальчиков» должны были произвести немед- 
ленную смерть и что, по его мнзню, мать ихь въ состоянш 
сумасшествія имзла бы достаточно силы, чтобы нанести заме- 
чеяныя имъ раны. 

Новыя свидътельскія показанія дали: Мери Анна Утгонъ, олу- 
жанка доктора Дэнкана, потомъ этотъ послвдній, Эдуардъ Спайст, 
содержатель трактира, п Таннеръ, олужащій въ страховомъ об- 
ществъ «Аргусъ».—Первал изъ нихъ показала, что подсудимый 
оставиль мсто у доктора Дэнкана 16 іюля и что предотавлен- 
пыя въ судъ письма были написаны его рукою.— Докторъ Дэн- 
канг показалъ, что во время нахожденія подсудимаго у него въ 
услуженш съ 18 апрђля, онъ ие замътилъ въ его поведеніп ни- 
чего особеннаго; къ этому окъ присовокупилъ на перекрестномъ 
допросъ, что будучи хорошо знакомъ съ состоянівмъ мономаніп 
убійотва, онъ думаетъ, что въ человъкъ, владвющемъ разсуд- 
комъ, можетъ родиться побуждене убить другаго и что такой 
человзкъ можетъ совершить убіїотво, сознавая, что это дурное 
дъяніе, тогда какъ онъ не въ состояши противиться этому по- 
бужденю.—Эдуардъ Спайс5 показалъ, что онъ хорошо зналъ Ме- 
ри Стритеръ и ея семейство. Она прівхала къ нему 23 Поля, и 
подсудимый посзщаль өе; свидътелю казалось, что она имвла 
памёрене выйти за пего за-мужъ, Подсудимый говорилъ ему, 
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что имъетъ независимое состояне, заключающееся въ ивоколь- 
кихъ домахъ въ разныхъ частяхь Лондона. Уилмамъ такъ ему 
не понравилея, что онъ совЪтовалъ ей не выходить за него, го- 
воря, что ей будеть лучше повфситьея, нежели соединиться 
узами брака съ такимъ человћ®комъ. 25 іюля они вмъотз увхали 
и съ тьхь поръ онъихъ не видаль.— Танцерз показалъ, что под- 
судимый, называвшій себя портнымъ, сдзлавъ въ обществё 
Аргүсъ услове о застрахованіп жизни Мери Стритеръ въ 100 
Фунт. стерл., 19 юля пришелъ въ правленіе общества въ со- 
провожденіп какой-то молодой женщины, которая заплатила 
премію, и затьмъ полисъ былъ выдан» ему. 

Затвмъ адвокатъ Бест, защитникъ подсудимаго, обратился 
къ присяжнымъ съ ръчью, въ которой, предотавивъ, что въ на- 
стоящемъ случав кельзя обвинить подсудимаго въ убійствв Ме- 
ри Стрптеръ, не обвинивъ въ то же время въ умерщвлелш его 
матери и двухъ невинныхъ братьевъ, просилъ ихъ хорошенько 
подумать прежде, нежели они придутъ къ такому страшному 
заключенію; потомъ онъ доказывалъ, что теорія, принятая 0б- 
винителями, была въ высшей степени чудовищна и певвроятна 
и что едва ли какой нибудь человъкъ могъ дойти до такой оте- 
пени злодъйотва, чтобы убить молодую женщину, къ которой онъ, 
повидимому, всегда питаль самое пламенное расположеніе, свою 
мать и братьевъ, для того только, чтобы получить ничтожную 
сумму денегь въ 100 х. ст.; по его мивнию разеказъ подсуди- 
маго о томъ, что его мать убила его неввоту и братьевъ и въ 
припадкв бфшенства бросилась на него самого, послв чего онъ 
убилъ ве, зашищая себя, очень могъ быть справедлив. Въ заключе- 
ніе своей рвчи адвокатъ сказалъ, что если было какое нибудь хотл 
мальйшее сомнъпіе въ виновпости подсудимаго, то оно долж- 
но быть истолковано въ его пользу.—оел® того судья Уилламеть, 
изложивъ обстоятельства дћла съ большого отчетливоетно и без- 
пристрастіемъ, обращаль главнымъ образомъ вниманів присяж- 
ныхъ па показате самого подсудимаго о томъ, что онъ выхва- 
тилъ ножъ изъ рукъ своей матери послв того, какъ она, по его 
словамъ, убила его невъоту и двухъ братьев; если это показа- 
ків было справедливо, то ему пе было пикакой надобности уби- 
вать ее, когда она была беззащитна и легко могла быть удержала. 

Совъшаше присяжныхъ продолжалось 10 минутъ, послі чего 
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они произнесли обвинительный приговоръ. Когда клеркъ торже- 
отвенпо спросилъ подсудимаго, не можетъ ди онъ предоставить 
какахъ либо основан, велвдетые которыхъ онъ по закону не 
долженъ бы былъ быть присужденъ къ смертной казни, Уиллі- 
амъ Юнгманъ отвъчалъ: «я невиненъ», 

Судья надълъ черную шапку и, сказавъ подсудимому н#сколь- 
ко бловъ 0 важности совершенваго имъ преступленія, произнесъ 
смертный приговоръ. Подсудимый сохранилъ прежнее хладно- 
крове и когда судья кончилъ спокойно повернулоя и твердымъ 
шагомъ вышелъ изъ залы. 

За нъоколько дней до казни, обвиненнаго посфтили его отец, 
братъ п двъ сестры. Но это свиданіе далеко не походило на 
другіл подобныя свиданія. Между отцомъ и сыномъ пропзошла 
весьма непріятная сцена. Обвиненный началъ упрекать своего 
отца въ очевь жесоткихъь выраженіяхъ за дурное обращене съ 
пимъ, за то, что онъ быль дурнымъ мужемъ для своей жены и 
дурнымъ отцомъ для своихъ дътей; начавъ оъ упрековъ, обви- 
ненный дошелъ до совершенной ярости. Отецъ возражалъ ему 
такимъ же образомъ и дъло дошло до того, что начальшктъ 
тюрьмы долженъ былъ вывести отца обвпненнаго изъ его ком- 
наты. Только кроткія увъщанія себтеръ преступника могли его 
нъоколько успокопть. Тогда онъ перенесъ весь свой гиъвъ на 
одного изъ свидзтелей, присутотвовавшихъ при производстве 
надъ нимъ суда, Эдуарда Спайса, который дурно о немъ ото- 
звалоя. Отлосательно своего участя въ совершен преотулленія 
онъ твердо отоялъ па прежнихь показавіяхъ и нзоколько разъ 
торжествелпо объявлялъ о своей невинности. При прощании он 
даже заплакалъ. Вов старая пастора и пачальника тюрьмы 
склонить обвипеннаго къ признашю въ преступлеи и раская- 
нію были безполезны, хотя при чтеніп молитвъ онъ видимо про- 
нпкался благоговъніомъ. Только одить разъ, когда вместо того, 
чтобы по обыкновению пастапвать на утвержденш о своей не- 
винности, онъ сохранилъ глубокое молчаніе, представилась ола- 
бая хадежда ва успвхъ. Но эта надежда не оправдалась. Въ день 
казии пасторъ еще разъ возобновилъ свои увъщанія, уговаривая 
обвиненнаго не кончать своего земнаго существованіл ложью. 

«Въ такомъ случав я солгу, если окажу, что я виноваттъ», 
отвъчалъ онъ. 
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Около девяти часовъ утра онъ `вышелъ изъ тюрьмы, побла- 
годарпвъ пастора и тюремныхъ чиковниковъ за ихъ заботы и 
услуги. Придя къ воротамъ, онъ былъ связанъ палачомъ и по- 
томъ въ сопровожденіи пастора, который читалъ похороиныя 
молитвы, помощниковъ шерифа, начальника тюрьмы, доктора и 
главнаго конотабля онъ отправилея на мъото казни. Не смотря 
на страшную блъдноеть, онъ былъ, повидимому, спокоенъ и 
твердымъ шагомъ взошелъ на подмостки, куда за нимъ поолв- 
довали только пасторъ, два тюремщика и палачъ. Ставъ подъ 
висълицу, онъ на нъсколько минутъ погрузился въ молитву. По- 
слднія его слова были обращены къ пастору. «Благодарю васъ, 
мистеръ Джесонъ», сказалъ онъ, «за вашу доброту; повидайтесь 
съ моимъ братомъ и передайте мой поклонъ ему и всему мо- 
ему семейству». Вздернутая петля въ нзоколько секундъ пре- 
кратила его жизнь. До 30,000 липъ были зрителями этой оцепы 
п по окончанін ея спокойно разошлись по своимъ домам». 


ХХ. Дело о үбійствъ Анны Вольтемутъ. 


Въ курзиртеотвв Гессенъ-Касселв, при подошвъ Зид- 
лингвальда, въ пустынной и безплодной местности, лежитъ де- 
ревня Зорга. Изъ этой деревни въ концъ 1юия 1856 года вышли 
два мальчика, Генрихъ Вольгемутъ, 10 лътъ и 4 мвояцевъ, п 
Адамъ Гейниь, 9 лътъ и 10 мъелцевъ, чтобы собирать мило- 
стыню въ деревняхь по Фульд$ и Гаунъ. Первый изъ нихъ песъ 
на слинъ свою четырехльлнюю сестру Анну-Варвару Вольге- 
мүтъ, жалкое и больное дитя, которое пе было въ состоя 
ходить. Олъ взялъ ее съ собою быть можетъ потому, что дома 
некому было за нею омотрћть, или же съ цвлию возбуждать 
сожалъніе. Около двухъ недвль бродили уже дъти, собирал днемъ 
милостыню и проводя ночи въ конюшияхъ и на съновалахъ, 
когда мать Генриха Вольгемута послала за нимъ свою семнад- 
патильтнюю дочь Анну-Катерину Вольгемутъ. Эта лослъдняя 
встрътилась въ Керсненгаузенъ съ Гейнцемъ и узнала отъ него, 
что ея братъ также въ этой деревнв. На вопробъ о маленькой 
сеотрв, Гейнцъ отвъчалъ: «она вое еще ү твоего брата на спин», 
Векорз затвмъ Анна-Катерипа нашла своего брата, но безъ 
ребенка. Генрихъ Вольгемутъ сказалъ ей: «что ребенокъ умеръ и 
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лежитъ ва кладбищъ, но на какомъ, — онъ не знаетъ. Поель 
дальнзйшихъ распросовъ сестры, онъ ув®рялъ ее: «что въ Менс- 
гаузенъ взяла у него ребенка какая-то женщина съ тъмъ, чтобы 
доставить его матери», Потомъ онъ покозаль: «ато онъ оста- 
вилъ его въ Керспенгаузев®». Но его слова не подвердились. 
Тогда наконецъ онъ обтявилъ: «что ребенокъ лежитъ около 
Германшиигеля въ водв, куда его бросилъ Адамъ Гейнцъ». Спу- 
стя нзоколько времени Аниа-Катерина Вольгемутъ, уже вмвотв 
съ своимъ братомъ, вотрътила въ Бейерсгаузенв снова Адама 
Гейнца, который при этомъ обвинилъ Генриха Вольгемута въ со- 
вершеніп убійства. Но этотъ посльдый съ своей стороны на- 
стойчцво оваливалъ вину на Гейнца. Когда затъмъ мать Адама 
Гейнца также послала за нимъ свою семнадцатихетитою дочь, 
овъ тотчасъ отвфчалъ на ея вопросъ, что они одълали съ ре- 
бенкомъ: «не я сдћлалъ, а Вольгемутъ». Гейнцъ говорилъ также 
своей матери, что онъ объявилъ о случившемся бторгермейстеру 
въ Германшпигелв, но это показаніе оказалось цесправедли- 
вымъ. При такихъ обстоятельствахъ, какъ на Генриха Вольге- 
мута, такъ и на Адама Гейнца пало подозръніе въ убійствъ Анны- 
Варвары Вольгөмутъ. Оба мальчика подвергнуты были аресту 
п надъ ними произведено олвдотие. Адамъ Гейнцъ, не протн- 
ворвча всему тому, что онъ говоридъ своимъ домашнимъ, пред- 
ставляль дъло въ олъдующемъ вид: «въ понедъльнякъ 7 поля 
около полудня, когда мы шли изъ Оденсаксена по направленію 
къ Гермапшиигелю, Вольгемутъ оказалъ миъ: «я окоро отдћла- 
юсь отъ ребенка; мой горбъ сововмъ разболълоя, я усталъ; что- 
бы не таскать его долве, я брошу его въ р. Гауну». Окъ повторялъ 
это изоколько разъ. Я сказалъ ему: ‹ты не смћешъ это сдфлать», 
Мы пришли къ мостику, ведущему черезъ Гауну. Я шелъ впе- 
реди Вольгемута, который остановилея на мосту и сказалъ: «я 
его теперь брошу». Съ этими словами онъ снялъ ребенка со сни- 
лы пи побтавилъ ва мостъ. Дитя билось и кричало: ‹ахъ Геннерхенъ, 
Геннерхенъ, пусти меня». Я закричалъ Вольгемуту: оставь его, а 
между тъмъ высматривалъ, кЪтъ ли вблизи помощи, Вдругъ 
услыхалъ: бухъ, и когда оборотился въ ту сторону, гдъ отоялъ 
Вольгемутъ, то дитяти уже не было бол$е. Вокорв затЬмъ его 
голова показалась изъ воды, но не надолго, теченіе унесло его. Я 
громко закричолъ, Вольгемутъ же оставался на мосту, ке говоря 
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ии слова. Я сказалъ ему, проходя мимо: въдь ты убійца и попа- 
деть навсегда въ кандалы. Тогда онъ сильно покраснълъ», 
Адамъ Гейнцъ велъ себя при этомъ разсказв, (какъ значится въ 
протоколъ), совершенно открыто, не возбуждая никакого сомн*- 
нія въ справедливости свонхъ словъ.-—– Генриха Вольгемутг отрв- 
цая справедливость словъ Адама Гейнца, показаль олвдующее: 
въ понедвльникъ утромъ шли мы изъ Оденсаксена къ Германш- 
пигелю. Около полудня мы были у моста, ведущаго чрезъ Гауну; 
Гейнцъ шелъ впереди, а я за нимъ, Гейицъ пошелъ далъе, а я 
перейдя чрезъ мостъ, свлъ на конц его у воды, чтобы от- 
дохнуть. Тогда Гейнцъ возвратившись, оказалъ: «ты никогда 
не получишъ ребенка назадъ, взялъ его У меня со спины, по- 
несъ его на средину моста и оттуда бросилъ чрезъ перила въ 
воду, внизъ по теченію ръки и побъжаль по направлешю къ 
Оденсаксену. Я между-тъмъ сидвлъ спокойно и ждалъ человъка, 
который шелъ изъ Германшпигеля и который по моей просьбъ 
пытался вытащить ребенка изь воды шестом, лежавшимъ по 
близости на лугу. Ребенокъ спачала пошель внизъ, потомъ под- 
нялся на верхъ и проплылъ до куста, гдъ онъ снова исчезъ изъ 
нашихъ глазъ. Этотъ челов%къ изъ Оденсаксена, онъ живетъ 
въ ряду домовъ у трактира, я былъ уже иъсколько разъ въ его 
домв и просилъ у него милостыни, но его имени я не знаю. На 
немъ были клътчатыя панталоны, суконпая куртка и круглая 
Фуражка. У него рыжая борода; Гейнцъ сказалъ мнз потомъ, 
чтобы я ничего не говорилъ о случившемся моей матери. Онъ 
не сказалъ мив, зачёмъ онъ бросилъ дитя въ воду; но я думаю, 
что онъ не хотълъ, чтобы я съ нимъ болзе таскалея».—Вольге- 
‘муть показалъ при допросв присутотвіе духа. Онъ сначала пла- 
калъ, а потомъ старался, (очевидно насильяо, какъ говорить про- 
токолъ), выжать изъ глазъ слезы. Когда затьмъ потребовали отъ 
Генриха Вольгемута, чтобы онъ отыскалъ въ сопровожденін 
суда домъ того человъка изъ Оденсаксена, который до его сло- 
вамъ пыталоя спасти ребенка, тогда онъ пошелъ изъ трактира 
по деревив, ища дома, дошелъ до мельпицы и указалъ на нее, 
какъ на жилище этого человвка, примъты котораго были уже 
имь описаны. Но ни мельникъ, пи его работники не подошли 
подъ описаніе Вольгемута. М%отньй бхоргермейстеръ объявилъ 
съ своей стороны, что пи въ самой деревнъ, ни въ ел окреот- 
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ностяхъ не носилось слуховъ, будто-бы какой то человъкъ ста- 
рался вытащить шестом изъ воды Анну-Варвару Вольгемуте. 
И такъ разсказъ Вольгемута, ПО крайней мъръ отчасти, являлся 
незаслужпвающимъ довърія.—-По судебному осмотру оказалось, 
что тропипка, ведущая изъ Оденсаксена въ Германшиигель, 
проходитъ чрезъ мостъ на Гаунз. Этотъ мостъ, на который 
указывали оба обвиненные какъ на мото оовертенія преступ- 
ленія, имълъ ширину, разочитанную для пъшехода, и снабжен:ь 
по объимъ сторонамъ перилами. Онъ длиною въ 22 шага, между 
твмъ какъ Гауна подъ нимъ вдвое уже. Онъ возвышался дадъ 
поверхностью воды на 12 Футовъ. Гауна, текущая подъ мостомъ 
довольно тихо, имъла столь значительную глубину, что въ пей 
не видца дна. Такая же глубина продолжается внизъ по тече - 
пію рзки. Волвдотвіе предпринятыхъ изелёдованй, 22-го іюля 
подъ мостомъ между Оденваксеномъ и Германшиигелемъ былъ 
дъйствительно найденъ трупь Анны Вольгемутъ. Врачи, кото- 
рые по толстой голов, опухшему желудку и очень исхудалому 
твлу признали, что ребенокъ страдалъ сухоткою, дали заключепіе, 
что ‘его смерть послъдовала отъ утопленя.—Когда обоихь маль- 
чпковъ привели къ трупу, Адамъ Гейвцъ ‚ подойдя къ Вольге- 
муту, закричалъ: «ну, вотъ посмотри, что ты одвлалъ» Вольге- 
Мутъ отвзчаль: «онЪъ также это сдълалъ». Затьмъ они начали 
спорить п угрожать другъ другу. Когда увели Гейнца и стали 
уговаривать Вольгемута открыть истину, то онъ, стараясь вы- 
жать изъ глазъ слезы, увврялъ жалобнымъ тономъ въ своей 
невинности п сваливалъ вину на Гейнца, причемъ однако у него 
сорвались слова: «овъ такоже это одълалъ». При дальчьйщемъ 
допрос, онъ показывалъ, какъ и прежде, что Гейнцъ схватилъ 
у него со спины ребенка и бросилъ его въ воду. И такъ оба 
мальчика остались при своихъ первыхъ показаніяхъ. Вольгемутъ 
старалея казаться печальнымъ, Гейпцъ былъ по прежнему от- 
кровененъ и развязенъ. 

Что касается семейныхъ обстоятельствъ и характеровъ 0бо- 
пхъ обвиненкыхъ, то должно замътить олвдующее: Генрихъ 
Вольгемутъ, родившійся 10-го марта 1846 года, евангелическа- 
го исповвданія, сынъ поденьщика Якова Вольгемута п его жены, 
Анны-Катерипы, урожденной Ванкъ, Семейство его, состоящее 
кром родителей изъ семи большею частію несовершеннолът- 
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нихъ детей, жило въ крайней бъдности. — Жена Якова Воль- 
гемута показала: «я столь бъдна, что принуждена прибъгать къ 
милостьнтъ, потому-что одна работа моихъ рукъ не въ состо- 
янін пропитать дътей» Ея мужъ и двёнадцатилфтній сынъ си- 
дли въ рабочемъ домз за воровство и это одно обстоятельство 
уже могло-бы лишить семейство добраго пмени.-— Адам Гейнцъ, 
родивцийся 3-го сентября 1846 года, также евангелическаго 
поповъданія, сынъ умершаго кузнеца Николая Гейнца и его же- 
ны Анны-Марш, урожденной Гутберлетъ. Вдова съ своими дфть- 
ми жила также въ бъдности, но ея семейство польззовалось луч- 
шею славою. Деревекскій узитель Ллийцель, у котораго опроси- 
ли его мивніе объ обоихъ мальчикахъ, показалъ олъдующее: 
«Генрихъ Вольгемутъ изъ дурнаго семейства и испытанный во 
веемь худомъ. При небольшихъ способностяхь и частомъ не- 
посъщеніи школы, волздотые безполезнаго шатанья, онъ 0- 
становился на низшей ступени развитя. При почти совершен- 
номъ отсутствии религіознаго чувства у его родителей н про- 
истекающемъ отъ того дурномъ воспитапіи дътей, въ груди это- 
го мальчика почти подавленъ зародышъ всякой иравотвенпости 
и религіи. Къ тому же съ самаго ранняго дътотва въ немъ ра- 
звилась склонность къ лъности, кражъ, лжи н отвращеніе къ 
откровенному признавію въ иёбтинъ. Ни ласковыя олова, ни 
серьезныя угрозы не производятъ на пего никакого дъйїствія, — 
Адамъ Гейнцъ отъ природы живой мальчикъ, съ довольно зна- 
чительными способностями; окъ подавалъ надежды, что изъ ие- 
го выйдетъ порядочный человъкъ. Волёдствіе крайней бъл-- 
ности своей матери, онт долженъ былъ издавпа искать себ хлӯ- 
ба ү дверей добрыхъ людей. Частое непосъшеше школы, въ со- 
едипеніи съ небольшимъ прилежаніемъ и разсъяпностьо, было 
причиною, что его позпанія весьма ограниченны. Когда онъ 
сдвлаетъ что-нибудь худое, то его не трудно довести до при- 
знанія, Вообще нельзя сказать ничего дурнаго о его нравствен- 
пости. Въ немъ есть религіозное чувотво.--Я думаю, что Ген- 
рихъ Вольгемутъ виновенъ въ совершеніи преступленія. Если 
бы ого совершилъ Адамъ Гейнцъ, то онъ уже признался бы». 
Бюргермейстерз съ своей стороны также показалъ слвдующее: 
«Вольгемутъ совершенно испорченный мальчикъ, равпо какъ и 
все его семейство, которое постоянно запимается воровотвомъ. 
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Гейнцъ гораздо лрям%е, откровеннзе и имветъ добрый нравз; 
его семейство ведетъ себя безукоризненно». Впосльдетвш дере- 
венекій ‘учитель далъ еще слёдуюшій отзывъ: «Адамъ Гейнпъ 
знаетъ текстъ десяти запов%дей и евангелическо-христанскаго 
символа въры. Онъ знаетъ, что нарушене заповъдей, въ 0с0- 
бенности же заповъди: «не убіф, влечетъ за собою наказаше предъ 
Богомъ и людьми. Что же касается Генриха Вольгемута, то онъ 
запомнилъ только изкоторыя заповзди. Должно также предпо- 
лагать, что онъ не Вполнъ сознаетъ виновность убійотва»,--Ме- 
дицинокій совътникъ докторь Вигандтъ, присутотвовавшій въ 
качествъ эксперта при преніяхъ въ судъ присяжныхъ, заявилъ 
объ обвпненныхъ миъніе, нвеколько отличное отъ мнвыя учи- 
теля Дитцеля. «Вольгемутъ пмзетъ болье острый умъ, нежели 
Гейнцъ. Въ Физпческомъ отношенш они оба развиты. Умотвен- 
ное ихъ развитіе соотв тетвуетъ ихтъ возрасту». -Мать Генриха 
Вольгемута показала, между прочимъ, что сынъ ея взялъ свою 
маленькую сестру и пошелъ собирать мплостыню безъ ея по-- 
зволенія п противъ ея воли. Но Геврихъ Вольгемутъ, отрицая 
показашя своей матери, утверждалъ, что она приказала ему 
вмвств съ сестрою собирать въ окрестностях милостыню. —При 
дальнъйшемъ производства слъдотвія было открыто, что нзоколько 
человзкъ, видзли обоихъ мальчиковъ 1-го іюля, т. е. въ день 
совершешя преступленія, а именно: въ этотъ день около 
9 часово утра ід-лътній мальчикъ Нванъ Рибеншталь, возвра- 
шаясь изъ Мауерса въ №Мюзенбахъ, увидълъ при вход? въ свою 
деревшо двухъ мальчиковъ, сидввщихьъ на камняхъ. У одного 
изъ нихъ было на спиив маленькое дитя, казавшееся весьма 
жалкимъ и измученнымъ. Предполагая, что мальчики худо 06- 
ращаютоя 0ъ этимъ ребенкомъ, Рибентталь оталъ ихъ въ томъ 
упрекать. На это несиии ребенка отвъчалъ ему: «да мы его би- 
ли, хочешь ты посмотръть? одинъ билъ, а другой держалъ па 
спин», Съ этими словами онъ поднялъ рубашку ребенка и но- 
казалъ его спину, покрытую красноватыми рубцами. Другой 
мальчикъ при этомъ молчалъ. 

При очной ставкё свидфтель указалъ на Вольгемута, какъ на 
мальчика, цесшаго ребенка, и на Гейнца, какъ на его спутни- 
ка, Вольгемутъ призналоя, что онъ дъйотвительно показывалъ 
свидътелю спину сестры, которая была покрыта красными 
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пятнами, но утверждалъ, что эти пятна произошли отъ ударовъ, 
нанесенныхъ его матерью за то, что дъвочка не хотъла съ 
нимь идти. При очной ставкъ съ матерью, онъ отказалоя отъ 
этого показанія. Гейнцъ съ своей стороны утверждалъ, что 
Вольгемутъ, указывая свидзтелю на пятна, сказалъ: д его билъ», 
и говорялъ, что Вольгемутъ во время дороги обращался съ ре- 
бенкомъ весьма «гнусно» п билъ его прутомъ до того, что вся 
его спина покрылась рубцами.—Въ этотъ же день около полудня 
шла по дорог изъ Героъельда въ Оденсаксенъ дъвушка Герт- 
руда Бершъ. Перейдя чрезъ вышеупомянутый мость на Гаун®%, 
она увидъла маленькое дитя, которое опдъло въ палящемъ сол- 
нечномъ знов на лугу у дороги, и въ нћкоторомъ отдаленш 
двухъ мальчиковъ, которые въ шутку боролись другъ съ дру- 
гомъ. Она спросила ребенка, кто его сюда посадилъ, не его ли 
мать, на что онъ отввчалъ: «Ивтъ», На дальнзйлий вопросъ, от- 
куда онъ и не голоденъ ли, ребенокъ отвъчалъ, что онъ изъ 
Зорги и что онъ голоденъ. Тогда Бершъ дала ему кусокъ хлћба, 
подвяла рубашку и замътила, что ребенокь совершенно синь и 
до того худъ, что на немъ только одни кости. Она взяла ребен- 
ка и посадила его шагахъ въ восьми подъ твнью дерева, Меж- 
ду-тъмъ какъ она занималась съ ребенкомъ къ ней подбъжали 
два мальчика (въ Гейнцъ она узнала одного изъ нихъ). Когда 
ова спросила мальчиковъ, зачёмъ они оставляютъ ребенка од- 
кого на солнечномъ жару, Гейниъ посмотрълъ на нее ‹украдкою» 
и отвћчалъ‹: ‹ахъ, ОНЪ тамъ хорошо сидитъ, Бершъ пошла з8- 
тъмъ своею дорогою и вскор® услышала, какъ часы били двз- 
надцать. 

Въ это же время Генрихъ Мансъ шелъ по тропиякв, ведущей 
изъ Оденсаксена въ Штейнклопфенъ, и видзлъ на лугу двухъ 
мальчиковъ, около которыхъ лежало на земль маленькое дитя. 
Около трехг часов; онъ отправился на лугъ за Гауну. Переходя 
чрезъ мостъ, онъ увидълъ тъхъ же двухъ мальчиковъ, 0ез5 ди- 
тлти, на правомъ берегу рзки. Одинъ изъ нихъ, Гейнцъ, сто- 
ялъ у самой воды и смотрълъ на нее, другой же, Вольгемутъ, 
нфоколько дальше вверхъ по ръкъ на крутомъ берегу. Мапсъ 
подошелъ къ нимъ ближе и спросилъ ихъ, что они дълаютъ, па 
что они отвъчали: «ничего». Вмъотъ съ тъмъ были открыты 
слъдующія обстоятельства, предшествовавшія дню соверщепія 
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преступлетя: 65 первых числах поля, а именно до 7-го поля, 
мальчикъ Ачтонъ Гэманяъ изъ Зорги, прося милостыни въ окре- 
стностяхъ этой деревни, встрьтилея съ незнакомымъ человв- 
комъ, который опросилъ его, откуда онъ, и получивъ въ отвътъ 
изъ Зорги, разоказаль ему, что двое мальчиков изъ его дерев- 
ни бросили ребенка въ воду. Незнакомецъ узналъ это отъ оче- 
видца, лроъзжәго, который около Ряхтгофа видълъ, какъ два 
мальчика бросили ребенка въ Фульду; ребенокъ держался за 
одного мальчика и кричалъ: «Геннеръ, не бросай меня въ воду, 
я ничего не скажу дома». Затвмъ мальчики убьжали, оставивъ 
ребенка въ водъ, Проъзжій вытащилъ ребенка изъ воды, поса- 
дилъ на берегъ и потомъ сталъ за толстое дерево, чтобы пой- 
мать мальчиковъ. Но мальчики, возвратившись назадъ ц охва- 
тивъ дитя, отоль быстро побъжали съ нимъ въ лъсъ, что ТОТЪ 
не могъ ихъ догнать. Вокоръ послв этой вотръчи Антонъ Гэ- 
маннъ узналъ въ деревнъ Гаттенбахв отъ незнакомой ему ни- 
щей, что недалеко отъ этой деревни она видБла мальчика, ко- 
торый погружалъ голову маленькой дзвочки въ воду. Она ду- 
мала, что мальчикъ хочетъ утопить дитя п потому поспъшила 
къ нему. Когда она подошла, мальчикъ оказалъ, что онъ хотълъ 
только напоить его. 

Въ Нидеріосе® разсказывали Антону Гэманну тъ, у которыхъ 
онъ просилъ милостыни, что мальчикъ изъ Зорги бросиль дитя 
въ воду, и въ то же время просили его сообщить объ этомъ 
кому-нибудь изъ его деревни, прибавляя, что мальчикъ не да- 
залъ ребенку хлЪба, хотя имвлъ полную сумку, и говорилъ, что 
ему не нужно хлъба.—Оба обвиненныхь мальчика отрицали по- 
казанія Антона Гэманпа. Вс® изолъдованія съ цълію разъяснить 
вышеприведелныя обстоятельства оставались безъ успъха, пока 
судъ пе отправился лично въ Готтенбахъ, гдз онъ узпалъ 0лв- 
дующве: еще 65 пятницу, 4-10 іюля, мпогія дътп изъ Гаттен- 
баха видъли въ полв близъ своей деревпи двухъ мальчиковъ, 
изъ которыхъ одипъ несъ на спинъ маленькаго жалкаго ребен- 
ка. Когда мальчики пришли къ находящемуся въ поль холму, 
то несшій дитя снялъ его со спины, посадилъ на землю и далъ 
ему толчекъ, отчего оно скатилось съ холма. Восьмилвтній Кас- 
паръ Мансъ подошелъ къ этому мальчику и опросилъ его, не- 
ужели ему не жаль ребенка, ва что тоть отвъчаль, что ивтъ. 
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Дитя мөждү-тъмъ кризало: «ахъ Геннерхепъ, Геннерхенъ, оставь 
меня». Другой мальчикъ стоялъ молча вблизи. Затьмъ первый 
мальчикъ взялъ дитя опять на сппиу и пошелъ съ нимъ къ про- 
текающему вблизи ручью Гаттъ; прійдя къ ручью онъ раздълъ 
дитя до гола и бросилъ его въ воду, такъ-что оно упало на 
спину. Потомъ онъ взялъ шесть и билъ имъ дитя по животу и 
груди, какъ будто желая утопить его. Дитя кричало, какъ и 
прежде: «Геннерхенъ, Геннерхенъ, оставь меня, я буду слушать- 
ся». Другой мальчикъ между тъмъ равнодушно сидълъ вблизи. 
Наконецъ первый мальчикъ пересталъ бить дитя и подозвал, 
своего товарища. Тогда они оба вытащили дитя изъ воды п 
одвли. Первый мальчикъ взялъ его снова къ себъ на спиву и 
понесъ въ деревню. Деревенскіе мальчики шли за ними и упре- 
кали ихъ, что ови такъ худо обращаются съ ребенкомъ, на что 
получили въ отвътъ: «дитя не возвратится домой, оно будетъ 
брошено въ Фульду или въ Гауну». Некоторые изъ мальчиковъ 
показали, что они слышали эту угрозу отъ того мальчика, хо- 
торый несъ ребенка и билъ его; другіе же, что они слышали ее 
отъ обоихъ, Но ве® мальчики единогласно указали на Вольге- 
мута, какъ на неосшаго и бившаго ребенка, и па Гейнна, какъ па 
его спутника.—Адамъ Гейнцъ подтверждалъ показанія мальчи- 
ковъ о томъ, что Вольгемутъ билъ ребенка и прибавлялъ, что 
причиною этому было то обстоятельство, чторебенокъ получилъ 
въ деревнъ пироги и съзлъ ихъ, не подълившись съ братом. Но 
Гейнцъ отрицалъ, показа я, что онъ говорилъ, будто бы ребе- 
нокъ не возвратится живой въ Зоргу; вапротивъ того онъ утверж- 
далъ, что онъ съ двумя мальчиками изъ Гаттонбаха старался 
зашитить ребенка отъ Вольгемута. 

Когда судъ спросилъ Больгемута, что случилось съ ребешсомъ. 
въ Гаттенбахв, то окъ отвъчалъ: «д должепъ немного подумать», и 
затъмъ сказалъ послъ довольно долгаго молчанія: «въ то время, 
какъ мы отдыхали у Гаттенбаха, дитя выпачкалось съ головы до 
ногъ. Мы его раздъли и вымыли, Гейнць помогаль миь при 
этомъ, Я его пе билъ и пе сбрасывалъь съ холма». 

На основаніи всъхъ вышеизложенныхть обстолтельствъ, откры- 
тыхъ предварительнымъ слздетиемъ, Геприхъ Вольгомутъ и 
Адамъ Гейпцъ были обвипены предъ судомъ присяжныхь въ 
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убйствв Анны-Варвары Вольгемутъ оъ заранће обдуманнымъ 
умыслом». 

Въ засвдаши суда присяжныхъ Вольгемутъ между прочимъ 
покавалъ сльдующее: «когда мы были у Гаттенбаха, Гейнцъ ста- 
рался меня уговорить бросить ребенка въ воду. Онъ помогалъ 
мн бить ребенка, онъ билъ его болве меня, чтобы заставить 
его замолчать. Я ударилъ ребенка два раза за то, что онъ из- 
зывалъ меня Гейнцомъ (прозвище-—вмвото Генрихъ). Гейнць угро- 
жаль, а не я, бросить дитя въ Фульду или Гауну›. Президентъ 
суда, съ цълію довести обвиненвыхъ до признанія, просилъ де- 
ревепскаго учителя Дитцеля поговорить съ ними о совершен- 
номъ преступленіи въ присутствии присяжныхъ и публики. Эта 
мзра не имъла успъха. Во время преній учитель объявилъ, что 
онъ только-что говорилъ съ Вольгемутомъ предъ входомъ въ 
залу суда и что тотъ ему сказалъ: «дитя кръпко за меня дер- 
жалось и оилилось обороняться, но у него были такія слабыя 
рученки». Вольгемутъ съ своей стороны утверждалъ, что онъ 
упомянулъ только о слабыхъ рученкахъ, но не говорилъ, что 
дитя кръпко за него держалось и оплилось обороняться. 

Послв окончанія преній по настоящему дълу, присяжные 23 
августа 1856 года единогласно признали Генриха Вольгемута 
виновнымъ въ убійствв своей сестры Анны-Варвары Вольге- 
мутъ оъ зарапве обдуманнымъ умысломъ. Что же касатоя до 
Адама Гейнца, то они освободили его отъ воякой отвътотвен- 
ности. На оспованіи приговора присяжпыхъ, уголовный судъ 
провинціи Фульды опредълепівмъ того же дня присудилъ Ген- 
риха Вольгемута, за совершенное имъ убщетво родетвенника оъ 
смлгчающимъ вину оботолтельствомъ, состоящимъ въ его мало- 
лвтотвъ, къ двънадцатилвтнему заключению въ рабочемъ дом». 
Песмотря на возраженія защитника обвиненнаго, это опредъле- 
ліе было утверждено 20 ноября 1856 года верховнымъ аппеля- 
ціоннымъ судомъ въ Кассел», 

Во исполневіе послздовавшаго приговора Геврихъ Вольгемутъ 
5-го сентября 1856 года поступилъ въ исправительное заведе- 
Не въ Цигенгайи%, 

Изъ свъдъній, имфемыхъ объ этомъ малольтнемъ преступпи- 
къ, видио, что начальство исправительнаго заведешя обратило 


24, 
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на него особенное внимаше и кеусылно заботится о его воспи- 
таніи и образованіи, 

Воть что говорить духовникъ исправительнаго заведешя въ 
своемъ донесевіи о Вольгәмутв, спустя два года послъ его 
лоступленія: «когда Вольгемутъ поступилъ въ заведеніе, онъ 
стоялъ на самой низкой степени умотвеннаго и религіознаго 
развитія. Онъ едва зваль буквы. Его религіозныя понятія были 
столь же мало развиты, какъ у шестилътняго ребенка изъ 
порядочнаго семейства. Онъ пахально лгалъ и носилъ на себъ 
отпечатокъ полнаго превебреженія его воспитанемъ. Въ тече- 
Ни ДВухЪъ ЛЪТЪ, СЪ ТЪХЪ поръ какъ онъ находится въ здъш- 
немъ заведеніи, уметвенныя его силы, при хорошихъ способно- 
стяхъ, весьма развились. По своимъ познаніямъ онъ стоить 
наравнв съ среднимъ классомъ вародныхъ школъ: онъ читаетъ 
хорошо, пишетъ и считаетъь довольно порядочно. Его познавія 
въ религіи удовлетворительны: онъ можетъ, почти безъ оста- 
новки, оказать наизустъ катехизисъ съ нъкоторымъ числомъ 
библейскихъ текстовъ и церковныхь нвоенъ, знакомъ съ овя- 
щенною исторіею и знаетъ содержаніе и мелодію изввотизйшихъь 
церковныхъ пвсенъ. Его поведеніе весьма хорошо; въ немъ не 
замътно злобы и упрямства, онъ уживчивъ и старается сохра- 
нить порядокъ между своими товарищами. Когда я говорю ему 
о его преступлени, онъ отвъчаетъ слезами. А. потому я не сом- 
нъваюсь, что при продолжени его воспитанія и образовавнія въ 
заведен изъ него выйдетъ благочестивый христіанинъ и полез- 
ный членъ человвческаго общества». Къ этому прибавляетъ ди- 
ректоръ: «Генрихь Вольгемутъ весьма подвинулоя впередъ въ 
умственномъ и Физическомъ отдошеніяхъ. Если онъ будеть 
продолжать идти, какъ шель до сихъ поръ, то онъ можеть 
быть во зремя конъирмованъ, и тогда должно постараться зыу- 
чить его портняжному или сапожному ремеслу и кромъ того 
тканью». 

При оцвнкъ настоящаго процесса, нужно обратиться къ Фак- 
тической его сторон, т. е. къ разръшенію вопроса о том, 
квмъ было совершено убійство Анны-Варвары Вольгемутъ. Сви- 
дътель Генрихъ Манеъ показываетъ, что 7-го поля около по- 
лудня опъ видвлъ близъ Гауны Генриха Вольгемута и Ада- 
ма Гейпца съ ребенломг и что рвсколько, часовъ спустя при 
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нихъ не было уже ребенка и они оба стояли на берегу рки 
и смотрвли на воду. Обвиненные, хотя и сваливают вину другъ 
на друга, однако согласны въ своихъ показаніяхъ, что ребенок 
былъ брошенъ 7-го іюля съ моста въ Гаупу. Наконецъ: меди- 
цинское свидътельство объ осмотрв и вокрытіц трупа Анны 
Вольгемутъ говоритъ, что смерть ея послъдовала отъ утопленія. 
Вов эти обстоятельства, взятыя вмъстъ, не оставляють ника- 
кого сомнъвія на счетъ мъста и времени совершенія преступле- 
нія, а также и лицъ, соворшившихь преступлен!е, т. е. изъ нихъ 
видно, что виновника убійотва должно искать только между 
двумя мальчиками, сопровождавшими Авиу Вольгемутъ. Затъмъ 
остается опредълить, виновны ли ода мальчика или же один 
изъ нихъ. Для разръшенія этого вопроса должно обратить вни- 
ман!е на олъдующія обстоятельства: когда привели обоихъ маль- 
чпковъ къ трупу Анны Вольгемутъ и стали убъждать Генриха 
Вольгемута открыть истину, то оп, уввряя въ своей невинно- 
стц и обвиняя Гейнца, между прочимъ сказаль: «онъ (т. е. 
Гейнцъ) также это сдълалъ», Затъмъ Генрихъ Вольгемутъ предъ 
входомъ въ залу суда присяжных, по свидътельству деревен- 
скаго учителя Дитцеля, говориль ему: «что дитя кръпко за него 
держалось и силились обороняться, но у него были такія слабыя 
рученки» Наконецъ Геприхь Вольгемутъ, по словамъ нъоколь- 
кихъ мальчиковъ, пыталоя утопить своего сестру въ протекаю- 
щемь у Гаттепбаха ручьз и, принужденный оставить свою по- 
пытку, замътилъ, что дввочка не возвратится живою въ Зоргу, а 
будетъ брошена въ Гауну или Фульду. Ко вобмъ этимъ обого- 
ятельствамь, прямо говорящимъ противъ Гевриха Вольгемута, 
должно еще присовокуцить неблагоприятные отзывы о его ха- 
рахтеръ со отороны учителя Дитцеля и бюргермейстера, желапіе 
его освободиться отъ ребепка, котораго онъ принужденъ былъ 
таскать на спинв и сь которымъ долженъ былъ дзлиться мр- 
лостывею, и наконец его поведеніе при самом олъдотвін, бро- 
сающее на него невыгодный свъуъ. Все вышесказанвое приво- 
дитъ къ тому убъжденио, что Геврихъ Вольгемутъ виповенъ въ 
үбійстьв своей сеслры. При этомъ должво замътить, что пре- 
ступленіе совершено не по виезанному побуокеденію (Тодзо Маз}, 
но съ заранње обдуманнымг утисломг (Мога) потому-что 
Генрихъ Вольгемутъ еще прежде пыталол утопить овою сестру 
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и говорил, что она не возвратится живою Въ Зоргу. Велъд- 
ствіе сего являетея правильнымъ приговор» присяжныхъ, прч- 
знавшихъ Генриха Вольгемута виновным въ үбійствъ своей се- 
стры съ заракъе обдуманнымъ умысломъ. Что касаетоя Адамо 
Гейнца, то противъ него говорятъ слъдующія обстоятельства: 
по словамъ вћЪкоторыхъ мальчиковъ, показывавшихъь о процс- 
шедшемъ у Газченбаха, Адамъ Гейниъ также грозилъ, что Анна 
Вольгемутъ не возвратится живою въ Зоргу (что впрочемъ опро- 
вергается показаніями другихъ мальчиковъ изъ Ғаттенбаха). Йзъ 
показаній Генриха Манса должно заключать, ято онъ былъ вмвст» 
съ Генрихомъ Вольгемутомъ во время совершенія преступленія 
или по крайней мъръ немедленно посл его совершенія, когда оба 
мальчика стояли на берегу рзки и смотрели ва зоду. Не смотря ла 
то, Адамъ Гейнцъ ничего ве сказалъ ни Генриху Мансу, ни кому 
либо другому о случившемся. Наконецъ его отвътъ Авнъ Кате- 
ронъ Вольгемутъ, что дитя все еше не. сцацв У вя брата, и п0- 
казанія его домашнимъ, что онъ извзстиль бюргермейстера въ 
Ғерманшпигелв о совершеніи уб ства, оказались несправедли- 
выми, Совокупность возхъ этихъ оботоятельствъ, не доказы- 
ваетъ еше того, чтобы Адамъ Гейнцъ помогалъ Генриху Воль- 
гемуту въ совершеніи убійства, хотя изъ иихь съ полною до- 
стовврностью можно вывести заключеніе, что онъ зналъ о ире- 
стүпленіи, а потому и виновенъ въ недонесенін о случившемся. 


ХХІ. ДБло о убійствё Франца Палитца. 


Близъь деревни Готгельъридрихгрундт (бопе чодгмератом) 
(у города Носсена въ Саксонскомъ королевствв) расположена 
группа домовъ, которая носитъ назваще Гайдегейзеръ (Наіде- 
Ааизег); они ототоятъ на сто и болве шаговъ одинъ отъ друга- 
гаго. Везеромъ 7-го января 1859 года вблизи этихъ домовъ 
найденъ былъ трупъ молодаго семнадцатилътняго рудокопа, 
Франца Палитца, котораго родители жили въ одномъ изъ этихъ 
домовъ. Продолжительное отсутотве рудокопа безпокопло его 
мать, волъдотвіе чего его старшй братъ, Густавъ, пошелъ ему 
на вотрвчу по дорогв, по которой онъ долженъ былъ возвра- 
щаться изъ рудокопни, Вмвото брата, Гусгавъ Палити нашель 
ВЪ одномъ изъ кустовъ его бездыхацпое тзло, При осмотр» 
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трупа оказалось сльдующее: заработная плата, которую Францъ 
Палитиь должепъ быль получить въ этотъ день, не была найде- 
на Въ ёго платьв; не достовало также платка, въ который онъ 
обыкновенно завязывалъ деньги. Лицо и голова трупа были 
страшпо обезображены. Отъ глазъ, носа и рта едва оставались 
олвды п вов Части лица представлялись одною кровавою мас- 
сою, въ которой можно было ясно различить раздробленные ли- 
цевыя кости. На подбородкъ п головъ были также значитель- 
ныя раны, изъ которыхъ большая часть доходила до костей. 
На шев былъ замъченъ краслый шрамъ, изъ чего оь большою 
въроятностью можно было заключить, что убитый задушщенъ 
веревкою. Слёдовь убійцы не было видно, по случаю выпав- 
птаго снвга. — Было дознано, что въ день убщетва Палитцъ, 
получивъ свою заработную плату въ количествъ 4 талеровь 
п 18 серебрянныхъ грошей (*), оставилъ въ 5 часовъ по по- 
лудни рудокопню, что ва дорог ему попались другіе рудо- 
копы, которые также возвращались домой, и что въ концв онъ 
шелъ съ мольчиками Эбертомъ п Карломъ Вюстперомъ, кото- 
рые работали въ одной съ ними рудокопив. Волъдотвіе даль- 
пъйшихъ дознаній, Эбертъ былъ взятъ подъ стражу. На него въ 
особевностн навлекали подозрћвіе показавія Вюстнера. Во такъ 
какъ это подозрвніе не получило никакото дальнъйшаго подтверж- 
депія, то Эбертъ былъ освобожденъ уже 11-го ноября 1859 г. 
Затвмъ прокуроръ произвель болве подробный допросъ Вюот- 
перу, когорый векоръ созналоя въ совершеши имъ преступленія. 
Прежде чёмь изложить признаніе Вюстнера, необходимо сказать 
пвоколько оловъ о немъ самомъ и о его домашнахь оботол- 
тельствахт. 

Карлъ-Әдуардъ Втстперъ родился 20 Февраля 1844. года, изъ 
чего видио, что во время совершенія пмъ преступлешя ему бы- 
ло около 15 лётъ. Его отецъ былъ также рудокопъ. Онъ уепъ- 
заль только съ большимъ трудомъ и съ помощью своей жены 
и старшихъ дътей заработать необходимое на содержаніе свое- 
го семейства, Двое старшихь сыновей, между которыми нахо- 
дился обвиненньый, помогали ему тъмъ, что занимались горно 
работою и отдавали заработную плату своему отцу. Съ пасхи 


(*) Талеръ равинется 92 коп. сереб. Серебрянный грошъ немного бодье 
З коп. серебромъ. 
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1858 года Карлъ Вюстнеръ началъ работать въ сосъдней рудо- 
копие, которая отстояла отъ его дома почти на часъ пути. При 
ежедневной двънадуцатт-часовой работЕ онъ получалъ 62 четыр- 
надиать дней около деўтѕо талеров (4р. 84 к. сер.). Кром» двухъ 
сыновей въ отцовскомъ домв было еще четверо дътей. Бедность 
и нужда искони господствовали въ семействъ, по ни объ одномъ 
изъ его членовъ нельзя было сказать чего-нибудь дурнато. 
О самомъ Карлв Вюстнерћ должно замътить, что онъ еван- 
гелическо - лютеранскаго исловъданія и быль конзирмованъ 
на пасх 1858 года. Окъ посвщалъ школу, п умвль читать, 
писать и считать; но вое его школьное образоваріе было 
болве Формальное. Ето духовный отець свидътельотвовалъ, 
что `онъ шелъ съ паствою, не показывая ничего особеннаго 
ни въ худую, ни въ хорошую сторону, Какъ его учитель 
и духовный отепъ, такъ и его домашніе не показали, что- 
быт опъ быль бранчливымъ, вепьльчивымъ, жаднымъ къ день- 
гамъ или даже къ лакомствамъ. Его родители описывали его 
отчасти «живымъ въ своих движешяхь, но пирочемъ тихим 
и даже мягкосерднымъ, потому-что у него всегда выступали 
слезы, какъ скоро его начинали бранить. Его знакомые и това- 
рищи отзывались о немъ также хорошо. Никто не замъчалъ 
у него коварнаго, злаго или метительнаго нрава: его пачальни- 
ки лъ рудокопнв были вполне довольны его прилежаніемъ. Итакт, 
отъ Карла Вюстнера ни въ какомъ солучаъ нельзя было ожи- 
дать подобнаго преступленія. Это престүплевіе представлялось 
изолированнымъ явленіемъ, которое не могло быть разематри- 
ваемо, какъ продуктъ его прелшествовавшей праветвецной и ду- 
ховной двятельности. Мпогів, и въ особевпости мать обвилен- 
наго, утверждали, что отепъ Бтостпера воститьталь свопхъ лъ- 
тей съ строгостію, чего ие отрицаль и самъ отецъ. Даже поолт 
двнадцати-часовой работы, которая только иногда прерывалась по 
воскресеньямъ, отецъ не допускалъ, чтобы Карлъ проводалъ свое 
время, ничъмъ не занимаясь, Онъ долженъ былуъ вязать пли помо- 
гать своему отцу въ домашнихь работахъ, въ особенности въ 
починк® обуви. Отецъ иногда наказывалъ Карла, но только ру- 
кою. Причиною наказапій, по оловамъ отпа, была небрежность 
въ заданныхъ Карлу работахъ. Карлъ былъ олътъ весьма бъд- 
но: у него были только одинъ армякъ и пара папталонъ, «Во- 
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скресныхъ вещей» (Ѕоппѓасѕѕасһеп) онъ не имълъ; по воскре- 
сеньямъ онъ иногда надъвалъь сюртукъ своего старшаго брата 
еслӣ этотъ послёдеЙ оставался дома. Его желаніе пмвть шля- 
пу, какую носили вов его товарищи, до сихъ поръ немогло быть 
исполнено. Около четьтрехь часовъ утра уходилъ Ќарлъ изъ до- 
му, такъ-какъ рудокопня была на разстоявіи часа пути рабо- 
та въ ней начиналась въ пять часовь. Уходя окъ бралъ съ со- 
бою на весь день пищу, которая состояла изъ хлвба съ маслом, 
а иногда, когда не было въ домъ мабла, изъ сухаго хлъба; теп- 
лое кушанье: картофель, суть или кофе окъ получалъ только 
вечеромъ, по возвращеніх домой; пногда ему посылали его въ 
рудокопню, но весьма ръдко, не болве раза въ двъ недъли. На- 
противъ того, большая часть его товарищей, которыхъ родите- 
ли жили въ близи отъ рудокопни, получали отъ нихъ теплую 
пищу въ полдень. Незначительная порція хліба которую да- 
вали Вюстнеру, предъ уходомъ его утромъ изъ дому, на весь 
лень, часто была недостаточна, при тяжелой, продолжитель- 
ной работв и почти двухчасовой ходьбЪ. Онъ съъдаль иног- 
да весь хлёбъ уже за завтракомъ. Мать подтвердила, что порція 
хлђба была мала. Она говорила: «мы не могли давать больше, 
при дороговизнв и столькихъ двтяхъ». Вюстнеръ пкогда рабо- 
таль за ивкоторыхь изъ свопхъ товарищей; но получаемую имъ 
ва это плату онъ также долженъ былъ отдавать своему отцу. 
Въ рудокопн было заведено, что работники могли покупать 
разные съїотные припасы, какъ то: хлёбъ, масло, ппво, у жены 
своего смотрителя. Плата за эти припасы происходила налич- 
ными депьтамия или была вычитываема изъ жалованья, которое 
смотритель вьдаваль работникамъ каждую нөдълю. Отецъ 
Вюстпера позволилъ ему издерживать на оъветные прикасьы въ 
двв вөдъли два серебрякыхъ гроша, но не болзе. Однажды 
Карлъ издержаль однимъ грошемъ болъе; отепъ выбранилъ его 
и угрожалъ, что если это повторится еще разъ, то онъ его 
сильно поколотитъ. Однако голодъ, нужда п существующее 
между работниками обыкновеніе принудило Карла къ большимъ 
издержкамъ, такъ-что наконець его долгъ, безъ ‘всякой вины 
оъ его стороны, дошелъ до 1 талера 23 серебрянныхъ грошей. 
Жена смотрителя уже ивоколько разъ требовала отъ него упла- 
ты и грозила, что въ противномъ случаъ она попросить своего 
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мужа вычесть долгъ изъ заработной платы. Утромъ того дия, 
когда было совершено убійство, отецъ Вюстнера сказалъ ему, 
что онъ пошлетъ въ полдень бтаршаго брата въ рудоколню, 
чтобы получить заработную плату Карла, которая ему нужна 
поелв обвда. Карлъ отдалъ въ назначенное время 3 талера сво- 
ему брату и въ тоже время заплатилъ маленькую сумму жен 
смотрителя, которая онова угрожала ему вычесть олъдующій 
разъь весь его долгъ изъ его заработной платы, что подтвер- 
дилъ и самъ смотритель. Карлъ объщалъ разочитаться бъ нею 
на другой день. «При работ, говоритъ Вюстнеръ, постоянно при- 
ходило ему на мысль, что жена смотрителя угрожала вычесть 
его долгь изъ его заработной платы и что онъ не имфетъ ни- 
какой возможности удовлетворить ее. Когда онъ объ этомъ ду- 
малъ, ему стало страшно: его отець не долженъ былъ знать © 
его долг; если онъ узнаетъ, то онъ прибьетъ его. Три талера, 
которые опъ далъ брату, не составляли всей заработной платы, 
такъ-какъ часть ея онъ отдалъ женъ смотрителя. Какъ оправ- 
дать предъ отцемъ этотъ недочетъ? Его мучила мысль, какъ-бы 
добыть денегъ; на него напал неизъяспимый страхъ. Размьйн- 
ляя такимъ образомъ, ему здругъ пришло въ голову, 65 чет- 
вертомә часу пополудни, убить кого-нибудь вечеромъ, когда 
онъ будетъ возвращаться домой, и именно кого-нибудь пзъ ра- 
ботниковъ, такъ-какъ въ этоть день они воъ получили свою за- 
работпую плату. Въ это время онъ още не ръшилъ, козо убить, 
а также (0љ и каким образом; ошь зналъ только, что ва воз- 
вратномъ пути за мостомъ можеть достать соб изъ хвороста 
дубину. Когда окъ решился убить кого-нибуль, ему совершенно 
не приходило на мысль, что было бы лучше пикого пе убивать 
онъ нө испытывалъ никакой впутренией борьбы. Хотя опъ зналъ 
текотъ, что кровь того, который проливаетъ человъческую 
кровь, должна быть также пролита, по онъ не думалъ объ 
этомъ текотв ки въ то время, когда ръшилоя на убійство, ни 
послъ. Онъ также не думалъ о томъ, что дъло идеть о жизип 
человзка, что семейство того, котораго опъ убьетъ, будетъ 
оплакивать убитаго, и что онъ самъ подвергнется наказа- 
нію. Онъ не имёлъ подобныхъ мыслей; окъ думалъ только, 
что онъ замышляетъ иёчто худое, и вадфялоя, что о его по- 
ступкт пикто не узнаетт. Шосль пяти часовъ опъ остазилъ ру- 
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докопню п пошелъ домой съ нъсколькими товарищами. Дойдя 
до кучи хвороста, бвъ вытащилъ изъ нея сосповый сукъ. Такъ 
какъ на этомъ сукв лежало много хворосту, то онъ могъ вы- 
тащить его только съ большимъ трудомъ, онъ даже долженъ 
былъ переломить его, такъ-что тонкій конецъ сука осталея въ 
хворост$. Когда онъ приготовилъ палку, тогда только онг лоду- 
малг,что ему бы убить Палитца. Окъ былъ увърепъ, что Палитцъ 
его догонитъ и нъоколько разъ просилъ своихъ спутниковъ по- 
дождать Палитца. Дорогою онъ также въ первый разъ подумалъ 
о томъ, зд онъ убьетъ Палптца: онъ ръшилоя убить его въ 
ольховой рощ, чрезъ которую они должны были пройти. Веко- 
рв пхъ нагналъ Палитцъ. Прочіе товарищи мало по малу оста- 
вили ихъ, уходя домой, такъ-что наконецъ Карлъ Вюстнеръ 
шелъ одинъ съ Палитцомъ. Они говорили между собою о том», 
сколько каждый изъ нихъ получилъ въ этотъ день денегъ. Шри- 
чемъ Палитцъ на ёго (Вюстнера) положительный вопросъ отвв- 
чалъ, что у него 4 талера 18 серебрянныхъ грошей; онъ же 
(Вюстнеръ) сдълалъ этоть вопросъ Палитцу потому, что ‹х0- 
тял5 это знать и его убить». Когда они были недалеко отъ 
ольховой рощи, близъ ихъ домовъ, тогда овъ обдумалъ: «что 
онг будетг бить Палитца по з0ловтњ; конечно ему сейчас при- 
шло на мысль, что посль перваго удара Палитиз только упа- 
дет, и не будетә еще убитѕ и что потому ему придется 
ударить еще нљеколько разг». Но какъ въ эту минуту, такъ И 
предъ совершеніемъ убійбтва онъ вовсе не думалъ о том, 
что пе можеть быть никакого сравнешя между человъчс- 
скою жизнію и пвоколькими талерами денегъ, что его пре- 
ступленіе откроется и что онъ подвергнется паказанію. Когда 
они вошли въ сосновую рощу и были какъ разъ на срединэ ея, 
опъ панесъ Палитцу, шедшему впереди, первый ударъ. При 
әтомъ онъ схватиль палку объими руками и ударилъ съ лъвой 
стороны «со всей силы» (ті аПег Гогбе) въ лъвый впоокъ Ца- 
литца; «онг екорте лъвща, онб можетг, нанося ударо слова, 
бить сѕ большою силою, нежели нанося ударё справа». 

Послъ этого перваго удара Палитцъ упалъ на правую сторопу 
ліца, «визоюал5, а также разъ или два сказалъ ему: «Нар/е 
пусти менл». Тогда ему «стало стреино, онѕ сожальль и ду- 
мало, что кто-нибудь прійдетг, потому-что Палитцз так 
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выл. И онъ не могъ, ке смотря на просьбу Палитца, пустить 
его, такъ-какъ въдь онъ его уже ударилъ. Палитцъ хотвлъ так- 
же прилодняться, но онъ тотчасъ еще ударилъ его нъоколько 
разъ по левой сторокв головы и лица. Онъ нанесъ Палитцу, 
быть можеть, пять или шесть ударовъ. Послв того какъ онъ 
такимъ образомъ билъ Палитца, этот” «все еще 2риптњлѕ, имло 
немного окизни и дышалг». Такъ-какъ Палитцъ не былъ еще 
мертвъ, то онъ положилъ его на лввую сторону. Онъ это сдъ- 
лалъ, подсунувъ сперва палку подъ тъло Налитца и переворо- 
тивъ его на спину. Потомъ онъ перешелъ на другую сторону, 
правою рукою схватилъ мнурокъ, который былъ обмотанъ во- 
кругъ шея Палитца и на которомъ висълъ его Фонарь, а лъвою — 
ногу Палитда, и, тяня за шнурокъ и ногу, успълъ переложить 
его со спины на левую оторопу. При этомъ Палитцъ охватилъ 
его руку и пытался отбросить его, но напрасно. Когда онъ по- 
ложилъ Палитца на лзвую сторону, онъ снова ударилъ его пять 
или шесть разъ, и именно ло правой оторонв лица. Посл этого 
Палитиъ не былъ уже болъе въ живыхъ. Затзмъ онъ бросился 
къ его правому карману, вынулъ изъ него платокъ, въ кото- 
ромъ лежали деньги, положилъ въ свой карманъ и при выход 
изъ роши спряталъ дубину въ ямъ подъ ензгомъ (дубина была 
найдена на указанномъ мъотъ). Онъ надзялся, что «не увидяту 
дубины», такъ-какъ сиъгъ былъ глубокъ и окъ не думалъ, что 
снъгъ такъ скоро сойдетъ, Все это продолжалось пе болфе десяти 
минутъ, Онъ продолжалъ свой путь и въ четверть восьмаго 
былъ дома. Тутъ «ему стало строшно, пода оно поду мялз, 
что его схватятз, что это откроется». Придя домой, онъ 
тотчасъ вынесъ лампу вь сосъдиюю комнату. Тамъ опъ осмо- 
трълъ себя и увид'вл:ь, что его колзно, армякъ и сапоги замараны 
кровью, Прежде онъ не замвтилъ этого. Его руки не были въ крови. 
Онъ «немного рукою стерз кровь» съ колёна и армяка; потомъ 
онъ снялъ сапоги, которые овъ кадъвалъ на папталоны, и вытеръ 
запачканные кровью голепища соломою, припесенною пмъ изъ ко- 
пюшни. Солому онъ опять отнесъ въ конющию. На подошвахъ 
сапоговъ нө было видно крови, въроятно потому, что тогда лө- 
жалъ снъгъ. Снявъ армякъ и вымывъ что впрочемъ онъ дъ- 
лалъ каждый день, возвратившись домой, —-руки, на которыхъ 
отъ вытирашя платья было немного крови, отъ выпулъ изъ 
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печки супъ, приготовленный для него его матерью, и ълъ его. 
Послъ супа онъ ълъ хлъбъ съ масломъ. «Нушанье казалось ему 
вкусным». Онъ еше не вынималъ изъ своего кармана взятаго 
ү Палитда платка, но отъ времени до времени ощулывалъ его 
пальцами и таким ъ образом удостовзрилея, что въ немъ между 
прочими деньгами находятся три талера. Поъвши, онъ взялъ 
чулокъ и Началъ вязать, что онъ всегда дфлалъ по приказанію 
своего отца, возвратившись вечеромъ домой. Но вскоръ ему за- 
хотвлось спать и онъ уснулъ, положивши руки на столъ и го- 
лову на руки. Онъ связалъ можетъ быть только два круга. Онъ 
проснулоя въ восьмомъ часу, разбуженный приходомъ своей 
матери. Она пошла съ нимъ въ сосъдній домъ, гдъ его отецъ 
заппмалоя ръзавіемъ коровы, Предъ уходомъ изъ дому, мать 
спросила его, отчего окъ въ полдень прислалъ только 3 талера, 
тогда-какь онъ дозлженъ былъ получить 3 талера 17 грошей. 
Онъ ей отвёчалъ, что въ то время ему еще не отдали вовхъ 
денегъ, причемъ онъ передалъ ей еще одинъ таллеръ. Взявъ его, 
мать замътпла, что въдь это болће, Тогда онъ ей сказалъ, что 
въ этомъ талер» заключается плата за тъ часы, которые онъ 
работалъ за одного изъ своихъ товарищей и о которыхъ онъ уже 
говорилъ ей. Мать была успокоена этимъ объясненіемъ. На дорог 
«у него болљло сердце: ему было страшно, такг-какѕ онг убил 
Палитца; онг дутала, что это откроется. Онъ помогалъ 0в0- 
ему отцу въ его работъ. Вообще въ этотъ вечеръ онъ въ пер- 
пый разь въ своей жизни присутотвоваль при томъ, какъ его 
отепъ рвъзалъ скотину. Въ двззадцатомь часу они пришли до- 
мой, Онъ еще пемного помогалъ своему отцу при разръзаніп и 
пзвъшиваніи кусковъ мяса, затвмъ онъ съълъ еще одинъ кусокъ 
хлъба съ маоломъ п отправился на свою постель, на которой 
луъотф оъ ипмъ спала его четырехлетняя сестра. Въ этой же 
гомптат® стояла другая постель, на которой уже спали двое его 
братьевъ. Овъ докорз заснулъ. Прежде чъмъ онъ заснулъ, ему 
пришла мысль, үзпаютъ-ли они, что онъ убилъ Палитца, Болве 
опъ ни объ чемъ не думалъ, Онъ спалъ спокойно вою ночь п 
проснулся только около 4 часовъ, когда обыкновенно будитъ его 
мать. Въ пятомъ часу (8 января) онъ ушелъ изъ дому на работу. 
Олъ тель къ рудокопню своею обыкновенно дорогою. У лего 
были съ собою взятыя имъ у Палитца деньги, кромв одного 
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талера, отданнаго накапунь матери. Онъ спряталъ ихъ съ плат- 
комъ Въ одну ямку у дороги, чтобы потомъ мало по малу брать 
пхъ оттуда (какъ платокъ, такъ и деньги были найдены въ по- 
казанномъ Вюстнеромъ мвств). Дойдя до ольховой рощи, ему 
стало (показалъ онъ при слъдотвіш) «стришно вг этомг мост; 
ему было очень не хорошо, когда онѕ проходилг чрезо соспо- 
вую рощицу». Овъ замфтилъ, что Палитца не было уже тамъ. 

Въ рудокопи никто не замътиль въ Вюстнерв ничего 0с0- 
беннаго даже послъ того, какъ пришло пзвъстіе, что нашли 
трупъ Палитца. Никто изъ ветрћчавшяхъ Вюстнера въ этотъ и 
въ олвдующе дни также не замъчалъ въ немъ ни безпокойства, 
ни чего либо бросающагося въ глаза. Онъ пеполнялъ свою ра- 
боту, какъ обыкновенно. При своихъ признамяхъ и показапіяхъ 
овъ вообще сохранялъ тоже равнодушіе и спокоќствіе, которыя 
показалъ съ самаго начала, при первыхъ допросахъ со стороны 
жандармовъ и прокурора. Онъ довольно развязно п, не показы- 
вая пи малъйшаго вида глубокаго душевнаго волненія, разска- 
залъ приготовленіе к'ь преступлепію и его совершеніе. При этомъ 
не было замвтно ни раскаянія, ни особаго страха предъ нака- 
зашемъ. Онъ былъ, по его показанію, увъренъ, что его не осу- 
дятъ на смерть, такъ-какъ онъ всегда слыхалъ, что иесовер- 
шеннолвтніе не могутъ быть казнены. Онъ отнюдь не старался 
представить свой поступокъ въ лучшемъ видъ пли оправдать 
его. Онъ указаль только на нужду, въ которой онъ находился, 
и на страхъ, который на его напалъ послъ угрозъ жены емотри- 
теля. До своего признашя онъ безъ велкмо смушелія повелъ 
судъ и прокурора на мъото соворшеція престуилешя и разека- 
заль имъ, гд он'ь сошелся съ Палитцемъ и гдз охь будто бы 
его оставилъ. Онъ равнодушно смотрълъ, какт па ооновалін его 
показав! взяли подъ стражу невипнаго Эберта. Въ продолжс- 
Ши всего слъдотвіл онъ быль тихь и спокоопъ и показывалъ 
въ отношенш слёдственнаго судьи, который понялъ его Харак- 
теръ и обращался съ нимъ оъ тактомъ и осмотрительностю, 
большое довъріе и большую откровенность, Вюстнеръ между 
прочимъ показалъ, что опъ боялся за Эберта, который быль 
невиненъ и ше могъ пи въ чемъ сознаться. Призваше обвинен- 
наго вполиз подтвердилось веъми обелоятельслвами дъла. 

Какъ преступлене, такъ и личцость мололаго убіїць возбу- 
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дили большое випманіе и привлекли въ залу засъданій суда 
многочисленную публику. 

Пренія по настоящему процессу пмзли мъсто 3-го марта 
1859 года въ окружномъ судъ въ Мейсенъ, подъ предоъдатель- 
ствомъ апелляціоннаго совътника Отто. Когда ввели Карла Вю- 
стнера, то онъ спокойно и безъ омущешя отправился на скамью 
обвивенныхљ. Присүтотріе публики и обращенное на него вни- 
мавіе повидимому не отягощало и не обезнокопвало его. — Ёго 
наружность произвела благопріятное впечатл& ще. Овъ не великъ 
ростомъ, имветъ свзтлые волосы и бзлый, ифоколько бльдный 
цвзть лица, неболыше глаза, но безъ злаго выражонія, Ве чер- 
ты лица производили впочатлъніе тихаго, спокойваго и добро- 
душнаго мальчика. На вов вопросы онъ отвъчалъ быстро, спо- 
койно и разсудительно. Глаза его были устремлены на предоз- 
дателя и свидътелей.—Онъ сидълъ немного отворотившись отъ 
публики, но очевидно съ тою цфлью, чтобы смотрвть на пред- 
съдателя. На вопросъ предсъдателя, знаетъ-ли онъ, что Палитць 
убитъ, онъ спокойно отвъчалъ: «дф, На олъдующій вопросъ: 
«кто его убилъ», также спокойно п безъ омущенія—‹л». (Съ по- 
добнымъ же равлодушіемъ онъ отвъчалъ на вопросы, касающіе- 
ся подробностей преступленія, разсказалъ крикъ и мольбы Ца: 
литца при его убійотвъ, увърялъ, что ни при совершевіп пре- 
ступлепія, ни послъ совершешя преступленія онъ не чувотвовалъ 
безпокойства или раскаявнія, а только боялся, «что это от- 
кроется». Онъ разсказахъ далве историо своей жизни; опъ от- 
пюдь пе жаловалоя ла свою судьбу, на бъднооть и нужду, го- 
сподотвующую въ родительокомь дом, на нозначительное ко- 
личество пищи или отрогость отца; окъ не показываль зависти 
къ лучшему положешю большей чаотп спопхъ товарищей. Ви 
разоказъ его поступка, пи причинъ, побудившихь его къ нему, 
ле возмутили ого; опъ постоялно держалъ себя спокойно, равно- 
душно и развязно; его лицо постоянно выражало добродуше; 
опъ не показывалъ ви ребячества, пи грубости ни ограниченно- 
сти умотвенныхьъ способностей. Предовдатель нашель нужнымъ 
узнать степень школьнаго образовавія Вюстнера. Это испытане 
было довольно интересно, Отввты Вюстпера слёдовали быстро 
одинъ за другимъ и были большею частію правильны. Онъ, пе 
останавливаясь, сказать ца память много теқотовъ изъ библи 
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и довольно хорошо объясняль ихъ, между прочимъ также төкотъ 
«что прольетъ человъческую кровь. Онъ показалъ большія спо- 
собности къ ариеметик п казалось былъ доволенъ этамъ 
испытаніемъ. Онъ быль весьма внимателенъ и вообще вель 
себя, какъ прилежный и любознательный ученикъ. Деревелскій 
учитель отозвался объ немъ, что онъ ръзвый, но послушный 
мальчикъ, имъеть посредственныя способности, хорошо училъ 
тексты изъ библіи и отличался въ ариеметикъ., Между учени- 
ками школы онъ былъ, по выраженію учителя, изь оредпихъ. 
Вюстнеръ увврялъ, что онъ сожалћетъ о своемъ лпоступкв. 
Впрочемъ и эти увъренія онъ высказывалъ тћмъ же хладнокро- 
внымъ тономъ. Онъ сказаль при этомъ, что онъ присутствовалъ 
бы при похоронахъ Палитца, если бы имълъ на то время. На- 
меки объ ожидающемъ его наказаніи ие произвели никакого 
впечатлљънія. Еще въ тюрьм® онъ говорилъ, что его въроятно 
осудятъ на работы на вою жизнь. Речь прокурора онъ выслу- 
шаль съ тъмъ же спокойотвіем'ь. Думали, что видъ родителей 
Палитца и его братьевъ, которыхъ Вюстнеръ не видалъ со вре- 
мени взятія его подъ бтражу, произведетъ на него впечатлъніе, 
тъмъ болве, что Вюстнеръ постоянно былъ съ ними въ хоро- 
шихъ отношеніяхь. Черная одежда матери убитаго, звукъ ея 
дрожащаго голоса, изліянія горя и отчаянія сильно потрясали 
сердца воъхъ присутотвовавших'ь. Другіе члены этого вевми 
уважаемаго и пользовавшагося особенно хорошею славою семей- 
отва произвели на присутотвовавшихъ также благопріятпое и 
вмъотв съ твмъ горестное впечатлъніе. Но Востлеръ продол- 
жалъ сохранять свое хладнокровіе, опь только пвоколько разъ 
наклопялъ свою голову и смотрълъ въ землю. Однако были ми- 
нуты, когда Вюстнеръ теряль свое хладнокровіе. Когда его 
отець быль вызванъ, какъ свидътель, обвинепный былъ види- 
мо сильно взволнованъ: онъ отворотилъ свою голову и изоколь- 
ко разь закрывалъ лицо руками. Отецъ говориль твердо, не вы- 
ражая печали о своемъ сыкъ и о совершеній имъ преступленя. 
Въ его показаніяхъ видънъ былъ человъкь, окръпшій въ борь- 
0в оъ яуждою, Затвмъ была вызвана мать Вюстпера, которая 
его выростила и которая всегда кротко обращалась съ ним. 
Скорбь о мобимом'ъ сынъ рисозалась эь чертахь ея лица, олы- 
шалась въ звукахь ея голоса. При видъ ея, Вюстперъ пачаль 
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плакать тихо, но горько, и наконецъ его громкія рыданія слились 
сь плачемъ его матери. Онъ также былъ взволнованъ, когда 
допрашивали его старшаго брата, съ которымъ онъ всегда жилъ 
въ ладу, и когда учитель той школы, въ которой онъ получилъ 
свое образоване, говорилъ о немъ и его поведеніи. 

Карлъ Вюстнеръ быль признанъ виновнымъ въ убійствъ и 
осужденъ, принимая во вниманіе его молодость, къ 18-лътнему 
заключенію въ рабочёмъ домъ. Посла закрытія засъдавія суда 
и удален1я публики, одинъ замвчательный юристъ *), присут- 
ствовавшій при превніяхъ, говорилъ съ Вюстнеромъ и старался 
привести его къ сознанію совершеннаго имъ преступленія. 
Оберъ-прокуроръ Шварце говорилъ съ нимъ также, убъждалъ 
его въ необходимости исправиться и указалъ ему на горесть 
его матери и на оставлен1е имъ отеческаго дома. Олова ихъ 
имзли полный успвхъ: Вюстнеръ началъ горько плакать и увз- 
рять, что онъ теперь вполяБ оознаетъ, что онъ заслужиль 
«большое пағазаніе. Хотя адвокатъ Вюстнера просиль объ от- 
мънв приговора, однако его ходатайство не имзло успъха и 16 
апръля 1859 года Вюотнеръ поступилъ въ рабочй домъ. 

Затъмъ олъдуетъ привести по этому ‘двлу прекрасное мнз- 
ніе оберъ-прокурора Шварце, съ которымъ нельзя не согласить- 
ся. «Вюстнеръ показалъ почти невъроятное для своего возраста, 
во воякомъ случаъ неестественное равнодушіе. Это равнодушие вы- 
казывается въ томъ, какъ онъ, еще почти дитя, задумалъ и при- 
вөлъ въ исполнен1е планъ убить и ограбить своего товарпща, кото- 
рый его никогда не обижалъ и съ которым онъ никогда не с00- 
рился, какъ онъ немедленно посл убійотва влъ, вязаль и помогаль 
своему отцу въ его кровавой работв, какъ онъ отдаль своей 
матери деньги, какъ онь спокойно спалъ н какъ онъ велъ себя 
на другой день, какъ онъ признался въ своемъ преступлении и 
разсказаль вов его подробности. Это равнодушіе повидимому 
указывало на такую дикость и грубость нрава, которая ръдко 
зегречаетоя даже у самыхъ закоренвлыхь преступвиковъ. Меж- 
ду тъмъ ни вь овоей прежней жизни, ни во время олъд- 
отвія Вюстнеръ ие показываль олвдовь подобной дикости и 
=_= 


=) Его имени пе обозначено въ журнала, изъ котораго занмыотвозанъ 
пастоящій процессъ. 


— 384 — 


грубости. Слухъ, что будто-бы онъ нвкотда мучиль собаку, 
оказался лишенным воякаго основанія и проистекшимъ изъ 
смъшешя лпцъ. Вюстверъ никогда не находилъ удовольотвія въ 
грубыхъ сценахъ или разсказахъ, никогда не читалъ разбойни- 
ческихъ романовъ (Каџрегготапе) и никогда не видълъ дурнаго 
приыъра въ отеческомъ домв. Опять видно его хладно- 
кровіе въ томъ, какъ онъ думалъ о тюремномъ заключеніи на 
всю жизнь и какъ онъ ожидалъ приговора суда. Мальчику, ко- 
торому ивтъ еще 15 лътъ---быть заключеннымъ на вою жизнь, 
или, какъ впослъдетвіи оказалось, на 18 лътъ, — быть лишен- 
нымъ своей свободы и своей юности, —попасть на столь долгое 
время между чужихъ людей, въ такое мзото, которое игривая 
Фантазія разрисовываетъ воћми ужасами и мученями! И не смо- 
тря на вое это онъ равнодушенъ, спокоенъ и развязенъ! Понятно, 
почему онъ вевмъ казался столь трудно разръшимою загадкою. 
Мы думаемъ, что мы не ошибаемся въ олъдующей оцфнкв 
Вюстнера. Олъ убилъ своего товарища и перенесъ съ легкостью 
мысль о тюремномъ заключеніи на вою жизнь, потому-что 
онг еще не зналз цъны оюизни, онё еще пе научился цљнить ее, 
Проклятіе бъдности и вужды породило его пргступленіе. Съ 
ранней юности жизнь улыбнулась ему нерадостно; нужда и за-- 
бота окружили его, онъ самъ долженъ былъ работать и даже 
исполнять самыя тяжкія работы. Онъ не видалъ золотаго сна 
10ности; ея ръзвость и веселость остались ему также чужды, 
какъ и ея игры, Не взирая ни ла какую погоду долженъ былъ 
б%дный мальчикъ, дурно одзтый и плохо накормленный, рано 
утромъ отправляться въ дальній путь на работу; голодъ и хо- 
лодъ были часто его слутниками; возвратившись вечеромъ по- 
сль тяжелой работы домой, онъ спова долженъ былъ работать. 
Какую прелесть представляла ему до сихъ поръ его жизнь? До 
сихъ поръ его употребляли какъ рабочую силу, изъ которой его 
строгій и суровый отецъ, побуждаемый нуждою въ дом», ста- 
рался извлечь по возможности больше выгоды. Ќъ этой экоплу- 
аташи присоединялея страхъ предъ отцемъ. Карлъ былъ, если 
можно такъ выразиться, вьючное животное, которое ежедневно 
исполняетъ тяжкую работу п которое только боится кнута по- 
гонщика; онъ быль рабъ работы; онъ должепъ былъ заслужить 
опредвленную плату. Вотъ въ чемъ заключалось его назначеще. 


= 489 — 


Воли онъ не заслуживалъ этой платы, то окъ навлекалъ на себя 
твлесное наказаше. Какую цъну имъла для Вюстнера жизнь? 
Олъ одвләлся тупъ и равнодушенъ. Какъ мало онъ цънилъ свою 
собственную жизнь, хакъ-же мало онъ цвнилъ и жизнь другихъ. 
Онъ сововмъ не сознавалъ, какое высокое благо онъ отнимаетъ 
у своего ближняго, отнимая у него жизнь. А потеря свободы? 
А работа, которая его ожидала въ исправительномъ заведенш? 
Ни то, ни другое не могло быть для него страшилищемъ. Ќа- 
кою свободою пользовался онъ до сихъ поръ? Работа, которая 
его ожидала въ исправительномъ заведеніи, не могла быть тя- 
жёлзе его настоящей работы. Предположимъ даже, что онъ глу- 
боко обдумалъ предотоящее ему наказаніе, — чтб впрочемъ не- 
въроятно, — его судьба могла только улучшиться, Во воякомъ 
случав ему предстояла болъе легкая работа, теплая и лучшая 
пища, болве теплая одежда и проч.-Ему предстояла работа при 
дневном свзтз, а не глубоко подъ землею. Окончивъ работу, 
ов'ь могъ отдохпуть и пр. Человъкъ, который столь мало на- 
слаждаетоя очасемъ въ жизни и которому уже въ юности суж- 
дено испытать вою пужду и тяжкую заботу жизни, мало ува- 
жаетъ жизнь другихъ; онъ становится равнодушнымь ко веъмъ 
лучшимъ побужденіямъ и находится въ опасности впасть въ 
скотеков тупоуме и сдЪлаться чуждымъ человъческому обра- 
зованію и человвческимъ чувствамъ. Но мы думаемъ, что Вюст- 
неръ еще не потерянъ для человъчества. Мы основываемъ эту 
вру преимущественно на его любви къ своимъ родителямъ и 
братьямъ и па его благодарномъ воспомвнаюши о своемъ школь- 
номъ времели. Одъ обнаружил своимъ поведешемъ при показа- 
ліяхъ его родителей, въ особенности матери, и его учителя 
восприимчивость къ хорошимъ побуждешямъ, онъ показалъ чув- 
отво благодарности. Не смотря на бъдотвія и пужду, въ немъ 
сохранилась любовь къ матери, Быть можеть въ то мгновене, 
когда его мать задыхающимся отъ слезъ голосомъ показывала 
о своемъ бъдномъ дитяти, слеза матери тяжко запала въ’ его 
сердце и вызвала въ его душћ пріятныя воспоминанія, укра- 
шенныя любовью и самозабвешемъ матери. Подобное-же дъй- 
ствіе произвело воспоминае о годахъ, проведенных въ школв. 
И злвсь быть можетъ, не смотря на то, что его учитель казался 


болве серьезнымъ и строгимъ, нежели ласковым, онъ вопом- 
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пилъ какую-либудь радостпую сцепу дфтства п разница между 
тогдашпимъ и ныпашнимь времепемъ тяжко легла па его сердце. 
Мы осповываемъ нашу падежду па благотворпый переворот въ 
духовпой жизпи Вюстпера также на томъ, что онъ, пе смотря 
па вс:о послвдовательность въ приведеши въ исполнепіе свосго 
плала, все-таки дъйствовалъ довольно необдумацио. Онъ должепъ 
былъ знать, что на него, какъ на спутника Палотца, прежде всего 
падетъ подозрвніе, что уплата долга, при ого отвененныхь обстоя- 
тельствәхъ, возвыбитъ это подозрьше. Большой недостатокъ 
обдумапности заключается также въ томъ, что опъ тотчасъ 
схватился за самое страшное средство, чтобы избавиться отъ 
своего затруднительнаго положелля, что одъ не прибъгнуль ко 
лжи о потерз депегъ или къ краж». Если при иопытаніи Вюст- 
неромъ паказанія успъютъ развить въ немъ человљка, если про- 
будятъ въ немъ дремлощіе по еще не заглушенлые вачатки 
добра, тогда онъ еще можетъ возвратиться въ гражданское об- 
щество хорошимг человњкомо. Но прежде всего должно ‚раето- 
пить ласкою и кротостью ледяную кору его сердца, а потомъ 
привести его къ ясному сознанію всей тяжести своего преступ- 
ленія, которое теперь опъ еще пе подимаетъ. Когда онъ дой- 
детъ до этого сознанія, когда станетъ для него ясно, какъ пизко 
онъ упалъ, только тогда будетъ возможно успвшное очищене 
и исправлегие его кравотвепности. Мы надтемоя, что тогда онъ, 
хотя постоянно тревожимый воспоминапіемъ своего ужаснаго 
поступка, возвратитоя съ любовью къ жизпи и оъ уваженіемъ 
къ божескимь и человъческимъ закопамъ и своею безукориз- 
ценцоо двятельностью пріобрътеть себъ уважаемое м%ото въ 
гражданскомъ обществь. Не смотря па этотъ взглядъ па пре- 
ступлеше Вюстнера, мы пе отрицаемъ, что уголовный оудт пе 
додженъ былъ забывать, что опъ судитъ страшное, системати- 
чески-выполиениое убійство. А по гому судъ справедливо отверг- 
нулъ мнфШе защитпика Вюстнера, что обрпдеппаго должно на- 
казать только изокодькими годами тюремнаго заключешя. Мы 
даже думаемь, что подобная кротость, оскорбительпая для жи- 
вущаго въ пародъ чувства справедливости, но имфла-бы па са- 
маго Влостнера того благодвтельнаго вляшя, котораго можло 
ожидать отъ болье строгаго рода паказашя. Вюстперъ должешь, 
придя къ полпому осознаю, въ самом'ь родв иаказащя пайти 
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тяжесть своего преступленія и необходимость. впутренняго пе- 
реворота. Въ заключеніе Шварце говоритъ, что должно считать 
особепнымъ очастіемъ для Вюстнера, что окъ поступидъ подъ 
надзоръ директора рабочаго дома въ Цвиккау, который въ рев- 
постномъ исполненін своей тяжкой обязанности показываетъ 
удивительный тактъ и глубокое знаніе человъческой природы. — 
Осенью 1859 года, осматривая цвиккауское исправительное за- 
веденіе, Шварце посвтиль Вюстпера. Онъ быль помвщенъ въ 
въ 060б0й кельъ и пользовался каждый день изоколькими часами 
уроковъ, въ томъ зиодв и священника заведешя. При входв 
Щварце, Вюстнеръ видимо обрадовался увидзть его и сказалъ: 
«Въдь вы объщали нав®стить меня». Во время пребывая Швар- 
це въ кельз, голубь влетёлъ въ открытое окно, ища хлёбныхъь 
крошекъ. Очевидно, что Вюстнеръ, смотрввшій безпокойно. то 
па Шварце, то ңа: голубя, пріучилъ голубя прилетать за кор- 
момъ. Онъ признался въ этомъ и выразиль оОпасеніе, чтобьх ему 
это не было запрещено. Шварце воспользовался этимъ случабмъ, 
чтобы указать ему, какъ было бы для него кепрятно, если бы ему 
запретили кормить голубя. Но какъ же послв того должна грус- 
тить мать Палитца, потерявъ своего ребенка столь ·страшнымъ 
образомъ. Вюстнеръ былъ видимо взволнованъ этимъ замъча- 
ніемъ, много плакалъ и вообще показалъ болъе мягкое настроевіе 
духа, нежели при производотвв дадъ нимъ суда. 


ХХІІ. Дело о убійствћ Доротеи Бланкен- 
ФелЬдъ. 


(СТРАНОТВУІЮЩІВ УБИЙЦЫ) *). 


26 ноября, въ 4 часа по подудни, къ майтингепокой почто- 
вой стапціи подъвхали два Фращузекихъ почтальона военнаго вз- 
домотва,-—какъ оказалось впосльдетви, это были Тосиоъ Анто- 
пини и жена его Тереза, перводзтая въ мужское платье. При 
пихъ находилась молодая, прекрасная собой дъвушка, по имени 
Доротея Бланкелфельдъ. Они ъхали въ наемномъ почтозомъ 
экипажъ, имзли военпые %рапцузскіе паспорты и заняли квар- 
тиру на почтовой стапціп, Хозяинф отвелъ имъ въ первомъ 


*) Извлечено изъ сборпиха Фейербаха: сАсќіопійѕѕіе Баг еПал тетК- 
ууй’Шроп Усгргесћел», 


х 
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этаж. двз смежныхъь комнаты, въ одной изъ нихъ помз- 
стилась БланкенФельдъ, а въ другой, въ которой были двћ 
кровати, — супруги Антонини. Къ пріёзжимъ скоро присоеди- 
нилоя мальзикъ, который и не выходиль, изъ своей ком- 
наты до слзвдующаго утра. Этотъ мальчикъ, котораго звали 
Карлъ Маршаль, былъ родной братъ г-жи Антолини. Около 2 
или 3 часовъ ночи почтовый экепедиторъ Лемэръ и почтовый 
конюхъ Леммермейеръ вдругъ услышали пронзительные, какъ 
бы дътекіе крики. Лемэръ тотчаоъ вокочиль съ постели и на- 
чалъ прислушиваться у дверей своей комнаты, но не усльша 
затьмъ ничего особеннаго, опять улегся въ постель. Вокоръ по- 
томъ на лъотницу взбъжалъ Карлъ Маршаль: онъ закрывалъ 
лице руками, какъ-бы скрывая слезы, и жаловался почтовымъ 
служителямъ на побои, будто-бы нанесенные ему его хозяиномъ 
їосиФомъ Антонини). Наконецъ около 6 часовъ утра въ комнату 
почтовыхъ служителей вошелъ самъ Антонини, Онъ держалъ въ 
рукз 0въчу и просилъ, чтобы истопили печь въ его комнатћ 
какъ можно пожарче, такъ-какъ ва дворъ стояла погода до- 
вольно Холодная. На рукъ его виднфлись кровавыя пятна, ихт 
замътилъ почтовый служитель Гозбауэръ, но не обратилъ на 
нихъ особеннаго вниманія, полагая, что причиной тому ударъ, 
нанесенный въ нобъ молодому Маршалю, Путешественники изъ- 
явили ваканунв желаніе вывхать въ 5 я. утра, но уже пробило 
9 часовъ, а они только-что начинали двлать приготовленія къ 
отъезду. Въ эту самую минуту почтовый экспедиторъ стоялъ у 
окна, наблюдая за прислугой, которая суетилась около чемо- 
дановъ и другой почтовой поклажи. Его вниманіе почему-то 
обратилъ на себя тяжелый, странной Формы узелъ, который былъ 
притащенъ Автонини вмзотв съ молодымъ мальчикомъ и по- 
спъшно брошенъ въ почтовую карету. «Въ этомъ узль есть что-то 
похожее на мертвую собаку или на челов чески трупъь»—поду- 
малъ про себя экспедиторъ. Наконецъ {осиеъ Антонини, Маршаль и 
Тереза Антонини (которая между тъмъ переодвлась въ свой 
женскій костюмъ), свли въ карету и отправились въ дальньй- 
шій путь. Но при этомъ сылу почтоваго экспедитора, которому 
неремзна одежды г-жи Аптонини показалась довольно странкою, 
пришло на мысль, что въ каретъ недоставало дъвушки, прибыв- 
шей наканун®. Мысль эта подала поводъ къ сильной и почти къ 
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всеобщей тревог: вов бросились въ компаты, которыя, вани- 
мали проъзжіе, и съ перваго взгляда увидя, овъжія кровавыя 
пятна на полу и па стћвъ, близъ того мъста, гдв стояла кро- 
вать Бланкенфельдь, а также и ва самой постели, убъдились, что 
было совершено преступленіе.-—0бо всемтъ случившемся тотчасъ 
дано было знать мБотной судебной инотанціи, и немедленно 
приняли мъры къ скорвйшему преслвдованію преступниковъ. 
Такъ-какъ почтовая карета не могла отъзхать отъ почтовой 
станши болве, нежели на 14 миль, то предотавилась возмож- 
ность захватить преступниковъ въ тотъ самый моментъ, когда 
они только-что приближались къ городу Аугобургу и подъзз- 
жали подъ глингерск1я ворота. Подозрительный узелъ, прикры- 
тый голубой матеріею, тотъ самый, который положенъ быль 
въ карету на майтингенекой станщи, помёщалоя теперь позади 
‘экипажа. При вскрыти узла, въ немъ оказалось мертвое и пз- 
раненное тёло молодой дзвушки. 

Когда полиція предъявила мертвое твло тремъ заарестован- 
нымъ пухешественникамъ,--они признали его за трупъ той са- 
мой Доротеи БланкенФельдъ, которая имъ сопутотвовала отъ 
Дрездена до Майтингена. При видз его, молодой Карлъ тотчасъ 
признался, что онъ вмъстъ съ своимъ зятемъ Антонини былъ 
убійцею двушки, но Антовини и его жена упорно отрицали 
всякое, съ ихъ стороны участіе въ престулленіи, Оки увфряли: 
«что молодой Маршаль умертвилъ дъвүшку безъ ихъ въдома, 
по чувству ненависти, и что если они сами намзревались скрыть 
это злодфяніе, то единственно изъ состраданія къ юному пре- 
етулнику. Они говорили далће, что Карлъ—отъязленный зло- 
ДдЪИ, что онъ покушался на жизнь своего отца и однажды хо- 
тБлъ заръзать ножемъ свою родную сестру». Антонини увърялъ 
что ‹«юнъ потому только п ръшилея взять его изъ родительскаго 
дома, чтобы его направить на лузшій путь».-При медицияскомъ 
осмотр» трупа оказалось слъдующее: «06% руки сильно распухли, 
а ключица у праваго плеча была переломлена; ва голов было 
9 ранъ, нанесенныхъ повидимому тупымъ оружіемъ, отчасти 
на лбу, отчасти на мъстахъ поросшихъ волосами. Въ мозговой 
полости образовалась сильная трещина. Вся поверхность боль- 
шаго и малаго мозга была наполнена запектейся кровью». Лица, 
производившія медицинское освидътельотвованіе, пришли къ 
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заключенщю, что причиною, смерти Доротеи Бланкенфельдь 
были значительныя ‘рапы, въ особенпооти мпожество най- 
денной въ мозгу запекщейся крови, прекратившей своимъ 
давлепіемъ всякую жизленную дъятельность, Несчастная, должна 
была претерлъть жестокія страдашя и истязаюя, прежде чъмъ 
умереть,--Несмотря на то, что Карлъ Маршаль съ самаго пачала 
признался въ своемъ участи въ преступленш, Антонини и жена его 
упорно. доказывали свою новиппость. По ихъ словамъ, Карлъ 
былъ едияственнымь виновникомъ убійства; затвьмъ въ своемъ 
намврени скрыть преступленіе они сознались не прежде, какъ 
по предъявленіи имъ явныхъ уликъ. Только посль 19 продол- 
жительныхъ допросовъ, Тереза Аптониви раскрыла главныя 
обстоятельства убійотва. Антонипи, высказавшій, при допросахъ 
много упорства, коварства п скрытности, цослв долгаго, по 
тщетпаго 'вапирательства, накопецъ перемвниль свою систему 
защиты и всячески старался запутать судьей посредствомъ лож- 
ныхъ показашй. Одпакоже и онъ, на очныхь ставкахъ съ женою, 
долженъ былъ сознаться въ истин, которую опъ вое еще пе 
ршалея высказать вполне. Јосифа Ашпонини показалъ, что ему 
30 лътъ отъ роду и что мъстомъ его рожденія „была. Мессина, 
гдв родители его были суконными Фабрикантами. Что касаотоя 
до него самаго, то опъ занимался парикмахерскимъ мастеротвомъ 
п уже на 11 или 12-мъ году отправился моремъ въ Неаполь, 
чтобы присутствовать на праздникв ов. Грота, Во время пере- 
взда туда, опъ, по несчастью, былъ захвачепъ алжирокимъ кор- 
саромъ, который, прибывщи въ александрскую гавань (въ 
Алжирш) для продажи певольниковъ, попалоя въ плыть одному 
Французскому кораблю.—Впрочемь, если такъ поэтична была 
первая половина жизни Аптопини, то и остальная ея часть пред- 
оставляла .не мепће темпыхъ, загадочныхь еторопъ: Антопипи 
являлояд поперемфнно то барабанщикомъ при Фрашузекомъ кор- 
сиканскомъ батальонъ, то маркитацтомъ, то Фрапцузокимъ во- 
оннымь почтальономъ. Въ Берлииз оъ бымъ арестованъ два 
раза: въ первый разъ по подозрвицо въ краж, по указапио 
Французокаго правительства, которое и выслало его въ Майнц, 
и во второй разъ, вмзотв съ женой (въ октябр» 1802 г.) по рас- 
поряжепію берлинокой полиціп, открывшей, что у семейства 
Аптонини находилось мпого подозрительныхь вещей, способ 
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пріобрътепія которыхъ опи пе въ состояши были разъяснить 
удовлетворительпо. Однакоже, спустя восемь дней, мужъ и жепа 
были освобождены изъ-подъ ареста, какъ бы нарочно для того, 
чтобы сдзлаться убійцами песчастной Блапкопфельдъ. Что' Ах- 
топини, при этомъ случат, уже пе въ первый разъ являлся 
преступникомъ — это можно съ достовврностьтю заключить изъ 
вовхъ предъидущихь оботоятольствъ его загадочной жизни, а 
также изъ всего образа его дъйотвій, какъ до умерщвлешя 
Бланкецеельдъ, такъ и посл» того. Къ тому же это предполо- 
женіе подтверждается ещо сльдующими обстоятельствами: при 
каждой размолвкв Аптопипи съ женой, послёлняя пазывала его 
душеубцемз п вором, эпитеты, которые раздражительпый си= 
дильянецъ всегда переносилъ молча и съ пеобычайнымъ терп%- 
піемъ. Сверхъ того, самъ Антонини разсказывалъ другимъ 
арестаптамъ, что однажды, похитивъ 300 дупдоровв и бри- 
мантовые перстни, опъ велздъ затвмъ не только бамъ бъжалъ 
пзъ орФуртокой тюрьмы, но и вывелъ оттуда другихъ арестан- 
товъ,—такты, которые подтвердились самыми положительтыми 
овидтельствами. Сдзланпые ему допросы и вообще всъ его 
пріемы во время содержашя въ Аугобургъ служатъ доказатель- 
ствомъ безграничной хитрости п нравственной испорчеппости 
этого закосиълаго влодъя. Нътъ уже надобности упоминать о 
томъ, какъ необдумапио и дерзко держалъ онъ себя въ тюрЬи®, 
какія употребилъ паеплія и хитрость, чтобы зырваться па волі, 
какъ умълъ ускользпуть изъ заточенія, чтобы развъдать о по- 
дроблостяхъ производимаго падъ ппмъ сладотвіл; какъ сносилоя 
съ другими арестаптами для побъга изъ тюрьмы, какъ писалъ 
письма къ жоп съ тВМЪ, чтобы поощрить ое ко лжи п запира- 
тольотву и какъ опъ самъ пакопець хотёлъ покуситьол па овоо 
жизпь — потому что вов это собственио по касается до нотного 
предмета и пе зходитъ въ рамки пастоящаго пзолвдовавія. 
Карла Маршаль, которому въ эту пору еще пе неполиилось 
13 л.. и Тереза Антонини, которая пмъла пемпого болъе 26 
л. — была двти ганна Криотьяпа, бъднаго ремеслепниита, 
работавшаго на одной изъ берливокихь Фабрикъ, п поль- 
Ззовавшагобя репутаціой челозвка безукоризпевно честпаго. Дочь 
его Тероза роднлась въ Борлип», а Карлъ родился въ мъстечкъ 
Мезорицв, па границ» прежней прусской Польши, гдв отецъ его 
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когда-то занималь должность вагенмейстера. Карлъ, по отзыву 
его родителей, знакомыхъ и наставниковъ быль добрымъ, по- 
слүшнымъ мальчикомъ, всегда охотно п безпрекословно испол- 
яявшимъ возлагаемыя ва него порученія. Напротивъ того Те- 
реза, даже по свидътельству ея родителей, была — существо 
упрямое, злонравное и развратное. Никакія ув®щан!я, угрозы и 
даже наказанія ие могли сломить ея упрямой воли и исправить 
вя порочныхъ наклонностей; она не имела любви и почтеня къ 
своимъ родителямъ и высказывала высокомъріе въ отношеніп 
къ тъмъ лицамъ, у которыхъ она находилась въ услужеши. Въ 
Берлинъ она свела знакомство съ Јосифомъ Антонини, который 
въ это время былъ Французскимъ военнымъ почтальономъ и въ 
1806 г. вышла за него замужъ въ Кюстринв, Какъ жили моло- 
дые супруги до 1809 т., чёмъ занимались они и чёмъ со- 
держали себя — все это покрыто глубокой нөизвъстностью. 
Впрочемъ уже то обстоятельство, что при посъщенш ими въ 
Берлинв ихъ родителей и родотвенниковъ, они были задержаны 
полиіей, по случаю открытія у нихъ какихъ-то заподозрн- 
ныхъ вещей — бросаетъ нъкоторый овзтъ на пхъ жизнь въ 
этотъ промежутокъ времени. Изъ Берлина Антонини раснола- 
галь возвратиться обратно въ свое отечество, Мессину, За 3 
или 5 дня до своего отъззда, онъ уговорил» молодаго Карла 
Маршаля быть его путевымъ товарищемъ и на дорогё позабо- 
титься о пріисканіи для себя лошади. Родители Карла не ивъ- 
явили согласія на предотоявшую поввдку, но сговорчивый юноша, 
колеблясь на этоть разъ между послушанісмъ родителямъ и 
соблазнительпыми продложеніями итальяции, предпочоть то, что 
казалось для иего болъо пріятлымъ, и потому оль быль, во- 
преки родительской волт, почти насильно (такъ выразилея ста- 
рикъ Маршаль) вовлеченъ въ путешеотвіе съ Автопици. Еще 
падо замътить, что когда престарълый отецъ получилъ извъотіе 
о преступленіи, совершениомъ его дътьМми, и о послздовавшемъ 
затёмъ аресть обвинелныхъ, то онъ обратился съ аугсбург- 
скій судь съ письмомъ, въ которомь умолялъ судей, чтобы 
опи избавили отъ омерти его неочастнаго, заблудшаго сыпа, По 
опъ только просилъ за жизнь своего малоджтняго выпа; что ка- 
саетед до дочери, то далке и любящее сердце отца ие находило 
оловъ для выражешя желашя спасти ее отъ казни. 
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Слъдствіемъ раскрыты были затъмъ олёдующія обстоятель- 
ства: Доротея Бланкенфельдг прекрасная собой дъвушка, роди- 
лось въ Фридландв (въ Пруссш) отъ родителей, бывшихъ граж- 
данами этого города. Ея поведенія было безукоризненно, а ха- 
рактеръ, по единодушному свидътельству вовхъ ея знакомыхъ, 
отличался особенною мягкостью и кротостію, что отчасти под- 
тверждалось и тфми бумагами, которыя находились при ней. Въ 
ноябрв 1809 года, она отправилась изъ Данцига въ Въну, гдъ 
ея женихъ-Францъ М ожидалъ её для вотуплевія съ нею въ 
бракъ. Въ Дрезденъ она имзла рекомендательныя письма къ г. 
Жантиль, секретарю тамошняго Французскаго коммисара, кото- 
рый позаботился приготовить для нея комнату въ мфетной гос- 
тинпицъ, Здвеь дъвпца БлапкенФельдъ выжидала благопріятнаго 
случая для продолженія путешествия; этотъ случай вокорв пред- 
ставилоя ей, но, онъ одълалоя и причиною ея погибели. Въ это вре- 
мя къ Французскому секретарю посольства явились два мнимые 
Французскіе лочталіона Апюте (Антонини)и Шульцъ; они предъя- 
вили рекомевдательное письмо отъ Французокаго плацъ-комендан- 
та г. Дрездена и просили пачпортовъ, чтобы отправитьоя въ ар- 
мію. Г. Жантиль извзотиль Доротею БланкенФельдъ объ этой у- 
добной для нея оказіи и вмъстћ съ тъмъ предложилъ ей занести ея 
имя въ подорожній листъ; Доротея приняла это предложене, 
какъ нельзя охотнъе, и послъ 4 дневнаго пребывашя въ Дрез- 
день, отправилась далъе въ наемномъ экипажъ вмъотъ оъ ово- 
ими новыми знакомцами, Въ почтовомъ лист значились, что 
путошествуютъ: 510и” Аліоіпе, 5. Зодоц у и О-Пе В1апКкелїе)д; 
по между-тьмъ Карлъ, окрывавшійся подъ именемъ Шульца, об- 
‘мелялся ролями съ своей сестрой, Непоименовацная въ описк® 
и перелфтал въ мужокое платье, Тереза Антонини овла въ ка- 
роту вмвото своего брата подъ именемъ почтальона Шульца, 
тогда-какъ послёдши, подъ именемъ Карла Маршаля, принялъ 
на себя роль слуги, которою и прикрывалоя во вое продолжеще 
пуги. Бланкенфельдь имзла при себв довольно значительную 
сумму денегъ и разныя драгоцънныя вещи; въ ея сундукв на- 
ходилось изящное платье и тонкое бълье, ана ней самой—около 
2.000 прусскихь талоровъ золотомъ, которые были зашиты въ 
пебольшомъ мъшкъ, Сначала, эти подробности, разумћетоя, не 
могли быть изрвотны семейству Антонини, но уже модный, изящ- 
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ный туалеть д-Цы БлапкенФельдъ и ея знакомство съ нъкото- 
рыми значительными лицами въ Дрезден —подавали поводъ 
предпологать, что имущество ея весьма значительно. 

Для объясненя способа совершению преступленя, необходимо 
обратиться къ чистосердечному показанно молодаго Карла Мар- 
шала: супруги Антонини имъли самыя скудныя средства для 
вБшолненія предотоявшаго путешествія. Несмотря на то, что они 
отправлялись въ Мессину (въ Сицилію), у нихь было только пћ- 
сколько талеровъ; такимъ образомъ певольно приходить па 
мысль, что путешествіе было заранве предпринято съ тойпымъ 
замысломь пріобрвоти въ теченін его нужпыя деньги посред-: 
ствомъ какого-либо злоджяшя. Во воякомь случаз, трудпо до- 
пустить, чтобы ІосиФъ Литопипи, нуждаясь даже въ необходи- 
момъ для себя и для своей жейы во время столь продолжитель- 
наго пути, могъ ръшитьоя взять на свое иждивеше еще поваго 
спутника ~ своего свояка, едицетвенно изъ желанія доставить 
ему удовольстве, или сдвлать изъ него своего слугу. Есть го- 
раздо болъе ввроят1я, что сговорчивый юпоша былъ взятъ имен- 
по съ той цълію, Чтобы въ случав нужды послужить орудемъ 
пли пособникомъ задуманпаго преступлешя, или, наоборотъ, въ 
въ Олуча% поимки, прикрыть 60бой главныхъ виновниковъ. Вы- 
мышлеппая Фамилія Шульцъ, мужской костюмъ Терезы Апто- 
ни, перемъпа ролей между ею и ея братомъ— все это, несомитъ- 
но, было еще прежде придумано для пышеозначенной цъли. Пе- 
реміпа иметь, коотюмовъ и лицъ-— должна была помочь: вьшу- 
таться изъ могушихъ ветрътитьоя затрудпени и ускользнуть 
отъ иресльдовашя полицін, посл совершешя проступлошія, Суц- 
руги Аптопини тәкъ скоро возъимьли мысль объ умерщелещи 
ихь снутпијы и такъ быстро стали приводить се въ исполиощо 
безъ велкихь предварительныхь совзщанит, что пользя но прод 
положить у пихъ Зарапве составленного плана пріобрвети доро- 
гою деньги посредотвомъ этого злодтяшя и при нервомъ удоб- 
номъ елучав. Путешествохпики едва только усили отьзхать 
пвоколько сташий отъ Дрездена, какъ Іосиз"ь Аптониии открылся 
жон въ овоемъь памърелін убить Бланкопеольдь и похитить ел 
имущество. Тореза пе сдълала пикакихь возраженій оь своей 
стороны и влолиь одобрила намвроніо свосго мужа. Оба ощ 
скоро открыли овой замыюоль молодому Карлу, которому ока- 
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Зали, что Д. Бланкенфельдъ непремённо должна быть умерщ- 
влена. Послушный на вое, податливый юноша также не проте- 
стовалъ съ своей стороны и изъявиль свою готовность принять 
үчастіе въ убійствв, Такимъ образомъ преступленіе въ принци- 
75 было рёшено; затъмъ оставалось опредзлить: когда п какъ 60- 
совершить задуманное? Решеше этого вопроса было предоставлено 
удобному случаю, который уже конечно не могъ не представиться 
во время столь продолжительнаго пути. Съ этихъ поръ между 
тремя соумышленниками является необыкновенное рвеве въ 
присками слузаевъ, въ изобрьтеши: разныхь способовъ для 
умерщвлешя пли различных средствъ для утайки преступлешя, 
и каждый какъ бы стараетея превзойти другихъ въ изобрвта- 
тельности и энерги. Все время путешествія, которое продол- 
жалось ифоколько дпей, было безпрерывнымъ въ разнообразкыхъ 
Формахъ предпринимаемьмъ, часто прекращавшимея и потомъ 
олова продолжаемымь-- нокушеемъ умертвить ничего нё по- 
дозрзвавшую Бланкенфельдъ. Съ этой преступной цзлью по 
большей части назначались пустынныя мъота для ночлеговъ, 
такъ-что не проходило ночи безъ того, чтобы несчастная, об- 
реченпая па погибель жертва, которая между-твмъ предавалась 
безмятежному сну, не вотръчала передъ собой омерти въ томъ 
пли въ другомъ ея видъ. Только одии очастливыя обстоятель- 
ства и визшшШя препятотвія үстравяли грозившую ей опасность 
па пъоколько дпей, до той самой минуты, когда въ Майтингед® 
ей было суждепо пасть подъ ударами убійцъ. Въ город? ГоФв, 
Аптонили впервые составиль планъ задушить овою жертву въ 
дыму, по ототь плонъ не былъ одобрегь его жепой, которая 
находила, что опъ опасепь и рпоковапъ во мпогихъ отпошеліяхт. 
Слздующая стащія, между Гозомь и Барейтомъ, продотазляла 
большія удобства для совершепія убійотва, такъ-какъ она была 
расположена въ глубокомъ ущельз, при самомъ входв въ Фих- 
тольскія горы. Мвотоположеніе гостиниицы было одинокое, при 
подошвв горы, поросшей лћсомъ: здъоь убійотво, пе только мог- 
ло быть совершено въ полпой безопасности, но и трупъ было 
удобно закопать въ землю. Но въ Барейтъ Тереза Антонини явц- 
лась пө въ костюм» почтальопо, а въ женокомъ илать?; слъдовоа- 
тольо въ гости легко могли замътить отсутствие одной жон 
ской хигуры, Обстолтельотво это ке ускользнуло отъ впимашя Ан- 
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тонини, которые справедливо опасались, чтойзт на олвдующий день 
присутств!е только 3-хъ лицъ, вмъсто прежде бывшихъ четырех», 
певозбудило вовобщихъ подозр%ній. Велъдствіе этого они рёшились 
пропустить благопріятный и на этотъ разъ случай для задуманнаго 
ими убійства,--На слъдующій день, когда путешественники ноче- 
вали въ Барейтв, намъреніе ихъ сдвлалось гораздо серьезнве и Ан- 
топини опять воротился къ своему прежнему умыслу, задушить 
спящую Бланкенфельдъ въ дыму. бъ этой цълью преступники сго- 
ворились одвлать въ печкв той комнаты, гдё ночевала Бланкен- 
Фельдъ, нъеколько отверзтШ и печь затопить мокрой соломой. Но 
Тереза Антонини и на этотъ разъ не изъявпла сочувотвія къ этому 
способу умерщвленія, находя его не довольно благонадежнымъ, 
такъ-какъ спящая жертва легко могла отъ сгустившагося дыма 
зотать съ постели и растворить окно. Поэтому она предпочла 
посягнуть на убійетво посредствомъ орудя. Карлу было велв- 
но запастись толотой дубиной и приготовить воды, чтобы 
смыть кровавыя пятпа. Но несчастную и тутъ охранялъ ея доб- 
рый геній, и если выполневе адокаго замысла не состоялось, то 
это единственно отъ чисто вн шнихь причинъ.—Такимъ обра-- 
зомъ, убійцы уже цёлыхъ три дия и въ трехъ разныхъ м%отахъ 
напрасно приступали къ осуществлению своего преступнаго на- 
мврекія, убъдившись на д%лё, что совершеше убійстра было не 
такъ легко, какъ они сначала воображали. Они теперь увидъли 
затрудненія и опасности, которымъ не хотвли подвергнуться 
изъ-за пустяковъ иди изъ-за ничтожной прибыли, Поэтому, преж- 
де чъмъ покуситься на страшный подвигъ, они сочли нужнымъ 
напередъ разв%дать: будутъ-ли они вознаграждены достаточ- 
ной поживой за понесенные труды и рискъ, Съ этой цзлью 
они решились избрать слълу:ющій ночлегь, въ небольшомъь мв- 
стечкъ, между Барейтомъ и Нюренбергомъ. Здъсь Бланкель- 
Фельдъ заказала глиптвейну, въ который Антонини украдкой, 
подсыпали опіумъ, чтобы произвести въ ней одуреше. Когда 
БланкельФельдъ улеглась въ постель и погрузилась въ глу- 
бокій сонъ, у нея вытащили изъ подъ головы ключъ отъ сун- 
дука, отперли этотъ сундукъ и произвели обыскъ. Денегъ въ 
сүпдукъ не оказалось, но въ немъ заключалось тонкое бълье, 
мужское и женское платье и ифеколько довольно цвнныхъ ве- 
щей, «Конечно, стоитъ труда извести сб», сказалъ Шосиеъ Ан- 
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тонини», Затъмъ вов вынутыя вещи, которыя преступники уже 
считали своею собственностью, были опять уложены’ въ паи- 
лузшемъ порядкъ, сундукъ запертъ по прежнему, а ключь воз- 
вращенъ на своё мъсто, — Этоть подвигъ Антонини очи “али 
достаточнымъ для нынъшняго дня. На блъдующёе утро п гв- 
щественники прибыли въ Нюренбергъ, гд опять совфщались 
о томъ, какимъ способомъ удобнзе извести Бланкенфельдъ 
въ этомъ тородъ. Обстановка туть благопріятсотвовала во 
многихъ отношеніяхъ, такъ-какъ въ Нюренбергв много рёкъ 
въ которыя можно было бросить мертвое тъло. Съ другой 
стороны предстояло одно великое затрудненіє: напротивъ 
гостинницы отоялъ часовой. Карлхъ, который старался заслу- 
жить сказанное ему довъріе ие только слвпымъ послушаніемъ, 
во также изобрътательностью и находчивостью, предложилъ сво- 
ему шурину положить въ 6упъ БланкельФельдъ бития стекла, 
какъ средство совершить убійство незамётнымъ образомъ. Но 
Антонини не согласилоя на это предложеніе, говоря, зто толче- 
ное стекло не причиняетъ смерти; что онъ самъ отъ нечего дъ- 
лать нъеколько разъ глоталъ стекло безъ малъйшаго вреда. Та- 
кимъ образомъ БланкенФельдь избъгнула и въ Нюренбергв, 
угрожавшей ей погибели.— Изъ Нюренберга, дорога вела въ неболь- 
шов мъотечко Ротъ, куда путешественники на олдующій ве- 
черъ прибыли для ночлега. Также и здъсь были обдумываемы 
средства и орудія для совершенія убійства. Тереза Анто- 
нини отыскала на полу гостинницы грабли съ тремя жөлвзкы- 
ми зубцами, которыя она тотчасъ же передала мужу и брату, 
говоря что эта вещь какъ нельзя болБе пригодна для уүбійбтва, 
Карлъ, котораго злодви избрали орудіемъ преступленія тайно 
перенесъ эти грабли въ комнату и опряталъ ихъ за печкою. 
Сестра его между тёмъ дала ему самую подробную инотрук- 
цию, какъ дъйствовать найденнымъ орудіемъ, говоря, что не- 
премзнно нужно паносить удары толотымъ концомъ. Вскорв 
потомъ Бланкенфельдъ, сама не зная того, выпила опять вар“ 
котическое питье и теперь ничего болће не оставалось, какъ 
назначить мзото, гдв спрятать трупъ. Съ этой цълью, Карль 
и Антонини, каждый отдъльно, отправились для развфдыва- 
нія. Первый нашель гд%-то въ полу удобную яму, а послъд- 
ній столчую воду въ ближайщей окрестности. Впрочемъ и на 
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этотъ разъ, вев приготовлешя и старанія остались тщетными, 
потому-что благодаря счастливому случаю, въ гостинниць, с0- 
бралось множество заъзжихь извощиковъ и выполпеніе преступ- 
наго замысла было сново отложено на неопредвленное время. 
Подобпые опыты; сопровождавшіеся такими же неудачами, 
были повторены на двухъ отанціяхъ между Ротомъ и Май- 
тингеномъ, вёролтно въ Вейсенбургв и Доквувертъ. Наконець на- 
стало время принять какое-либо окончательное ръшевіе, потому 
что въ Вейсенбургъ Бланкенфельдъ должна была разстаться оь 
своими спутниками. Въ Аугебургв долженъ былъ происходить 
посдздн еъ нею ночлегъ; олъдовательно надлежало или вышол- 
пить замысель или вовсе отъ иего отказаться. На последней 
станцін передъ Майтингеномъ Антовани употребилъ хитрость, 
чтобы узнать въ точности отъ Бланкенфельдъ, не имъетъ-ли опа 
гдз-либо при себз, кромъ сундука, денегъ или драгоивнныхъь во- 
щей? Съ этой цвлыо онъ павелъ разговоръ на тпрольекихъ плсүр- 
гецтовъ, на тъ оцасности, которыя ожидаютъ Бланкенфельдъ па 
пути. Овъ разсказывалъ какъ далеко инсургенты пропикли за гра- 
ницу, какъ они неистовствовали въ Шваби и Баваріп, какія же- 
стокости учиняли и какъ свиръпо убивали за самую пичтожную 
добычу. Этими настойчиво повторяемыми и наглядными раз- 
сказами онъ такъ сильно подъйотвовалъ на воображеніе Бланкеп- 
Фельдъ, что она, будучи крайне возбуждена орладфвшимъ ею без- 
покойствомъ, потеряла совершенно присутотвіе духа и у пея 
вырвалось восклицаніе: Ахъ! воз мои деньги, я бы охотно отда- 
ла имъ (т. е, тирольцамъ) лишь бы опи оставили мит жизнь 
Ожиданіе богатой добычи еще доле укрепило въ сообщцикахъ 
преступпый умыселъ и рьшимость совершить злодъяніе, не смотря 
пи па какую опасность. Убійцы съ свосй па смерть обреченяой 
спутницей прибыли въ Майтингенъ. Антовили и его жена пришли 
къ заключецю, что осли такой мальчикъ какъ Карль одииъ совер- 
шитъ преступленіе, то чрезъ то самое главная отрътотвепноеь па- 
детъ па пего и притом не подвергал его чрезъ то опаспости быть 
присужденнымъ къ смертной казни; сами они падъллись остаться 
въ сторонз, свалить все на него, чтобы быть такимъ образомъ въ 
безопаспости. Съ этою цӯлью онъ и былъ припятъ съ самаго 
начала въ сообщничество. Въ Майтипгент точно такжо, какъ п 
въ другихъ маотахь, ему было препоручено выполиеще злодзя- 
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кія, Когда приблизилась послъдняя должепотвовавшая все ръ- 
шать ночь--были улотреблены вов средства, ‘чтобы вооружить 
его юный духъ отвагой, ръшимобтью и настойчивостью. Равно 
покорный на доброе и злое, мальчикъ олъпо предался волв сво- 
ихъь руководителей и какъ прежде такъ и теперь, въ Майтинге- 
нъ, смотрвдъ па умерщвлеше невинной дъвушки, (которая въ про- 
долженій всего пути оказывала ему самое дружеское раслоло- 
жене), безъ мальйшаго чувства жалости и вовсе не чувствуя 
упрековъ совъсти. Окъ даже былъ созершенио чукдъ чувотва 
страха перед» наказаніемъ на случай, если бы престуцленіе от- 
крылось. У пего было только одно оомнвпіе; не окажутся-ли 
его Физичесхія еплы олишкомъ слабы для такого предпрія- 
тія. Но сестра посулила ему въ награду, какъ скоро дъло 
будетъ сдълано, платье ея мужа, а последн! объщалъ прійдти 
уввдомить его, когда это будеть нужно. Кардъ отъискалъ ка поч- 
товомъ двор» тяжелый деревянный валекъ (МагргоЦе), который 
быль найденъ очень пригоднымъ орущемъ и потому спрятаяъ 
въ комнат супруговъ Антонини. Между-тъмъ Қарлъ былъ от- 
рравленъ вырыть яму въ навозной куч, гдз бы можно было за« 
рыть трупъ, что однако имъ не было исполнено. Самъ Антони- 
пи купилъ тайкомъ восковыхъ овъчъ, чтобы имъть вою ночь 
огонь, и водки, чтобы привести Бланкенельдъ въ опьянене. За 
ужипомъ овъ уговаривалъ ее отувдать водки, которал въроятно 
была пе безъ примвси опіума, потому-что Блапкептельдъ силь- 
по опьяпевная, въ 8 часовъ улеглась въ постель въ своей ком- 
патэ, рядомъ 0ъ той, которую занимали Антонини: дверь меж- 
ду пими оставалась отпертой, Түтъ-же подъ предлогомъ омо- 
велія догъ, (какъ это дълалось оь тъмъ же умыоломъ въ дру- 
гихь мъотахъ во время путешсотвія), была припасена теплая во- 
да, чтобы омыть олъды крови въ комнат?ъ,-—-п затьмъ визщиля 
дверь была заперта деревянным засовомъ. 

Около полуночи Карлъ прокралоя въ компату Бланкенфельде, 
чтобы выглядфть ея сонъ и то положеніо, въ которомъ она на- 
ходитоя. Хотя она опала, но положене ея твла было не совеъмъ 
удобпо для совершеня убійотва: она лежала ничкомъ и повер- 
пувшись къ отви®. Пока убійцы выжидали измвненія ел положе- 
вія да боле с00тлътотвепиое ихъ умыслу, Терезъ Аптонини при- 
шла мысль, что лучше будетъ совершить убійство опящей ка- 
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кимъ нибудь другимъ образомъ и не раздробить ей голову какъ 
было прежде предположено; поэтому она предложила умертвить 
ее посредством растопленнаго олова, вливая его въ ухо, какъ 
полагалъ самъ Антонини или капая его на глаза, какъ совзтываль 
Карлъ. Чтобы испробовать это средство, они разръзали оловянную 
ложку на маленькіе кусочки, положили ихъ затьмъ на свицовую и 
стали плавить на свъчь. Но одна упавшая оттуда капля прожгла 
только полотно и едълала очевиднымь въ глазахъ убійцъ, что 
расплавленное олово слишкомъ скоро стынетъ. Тогда это сред- 
ство, какъ оказавшееся негоднымъ, было оставлепо и они возе 
вратились къ первоначальному плану убійства. Около 4-хъ ча- 
совъ Карлъ снова прокралоя въ комнату спящей девушки, онъ 
нашелъ ее лежащею на спинз головой впередъ. «Теперь, сказалъ 
Антонини, настало время», и затвмъ онъ приблизилоя къ кро- 
вати спящей дввушки вмёсть съ мальчикомъ, державшимь въ 
рукв тяжелый валекъ. Карлъ, уже подготовленный къ преступле- 
нію, поднялъ вверхъ орудіе смерти, но медлилъ нанесеніемъ 
удара и вдругъ задрожавъ, тревожно отдернулъ его назадъ, Но 
Антонини, осыпая мальчика бранью, охватилъ руку его, воору- 
женную этимъ орудіемъ смерти, взмахнуль ею надь головой 
спящей и только теперь первый ударъ поразиль лобъ дъвуш- 
ки, которая тотчасъ же съ крикомъ «‹Јеѕиѕ, теі Корй» про- 
будилась оть спа и поднялась па постели. Въ эго самое 
мгновеніе Антонини охватилъ ее за плечи и удержаль въ этомт, 
положеши, Блапкенфельдь начала тихо стонать и горько пла- 
кать; все что опа просила у евонль убщиь было иощидить ея 
молодую жизнь. --Состралиню, тревога и ужавь озладъли Кор. 
ломъ; онъ бросиль валекь и кинудъ сго къ двери, а самь обра - 
тилоя въ бвготво. Но Тероза Литошши, недоетуциая цикако- 
му чувству сострадашя, тотчась же настигла бъжаминаго маль - 
чика и притащивъ его обратио въ комнату, супула ему въ руку 
поднятый өю ©ъ земли валекъ, приказывая ему покодчить нача- 
тос дъло, Онъ епова приблизился къ постели, замахлулел на л%- 
вушку и палесъ ей по головз ударъ, зацфпивъ при размахь но 
головв и самаго Аптопиди: потомъ Карлъ с» ужасомь вторично 
бросилъ свой валект и споза обратилоя въ бъгетво. Между-тьмь 
Аитонини, оь боли вольдетио получепнаго имь удара, вышу- 
стиль изь евоихь рук двушку, которая тозчдоъ же подия- 
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лась, вскочила съ постели и поспънила къ двери, ведущей въ дру- 
гую комнату, но Антонини въ бъшенствв погнался за нею, на- 
стигъ ее, и наносилъ ей удары валькомъ по голов до тъхъ 
поръ, пока она не пала па землю, но и послв этого онъ нанесъ 
ей еще нъсколько үдаровъ. Когда Бланкензельдъ лежала уже безъ 
чүвотвъ и только изрвдка хрппъла, Антонини сорвалъ съ ея 
тъла одежду и корсетъ, въ которомъ скрывалось ея богатство, 
затьмь взвалиль ев къ себв на плечи, чтобы вынести на 
дворъ и тамъ зарыть въ навозъ. Но ноша была для него 
олишкомъ тяжела; къ тому же жена отсовътывала ему это 
дфлать, тогда они вдвоемъ отащили ее въ свою комнату. Од- 
нако иесчастпая еще не скончалась, она снова стала хрипвть. 
«Эта падаль (Гадег) еще жива воокликвулъ Антонини, бросился къ 
умпрающей и оталь топтать ея тъло когами до тъхъ поръ, пока 
она пе испустила дыхәвія. Послв того трупъ, по совъту Терезы 
Аптонини, былъ опущенъ въ мъшокъ п завернуть простыней, Но 
еще передъ этимъ Аптонини пришла мысль перевязать и стя- 
нуть веревкою шею убитой. Въ то же время жена его старалась 
изгладить, на сколько это было возможно, олёды преступленія: 
очищала отъ крови полъ, кровать п самый валекъ. Когда это 
бъло сдълано, она совевмъ готовая къ отъъзду сняла съ себя 
костюмъ почтальона, п падъла женское платье то самое, кото- 
рос наканунъ было на үбитоі.---Таково было въ сущности пока» 
заніе Карла Моршаля, подтверждовное обстоятельствами дела, 
а при долымишихь допросахъ п супругами Аптонини "1. По- 
сладше, не отвергая самаго факта преступлешя, по совершенной 
иевозмояатости сого, и признавииоь въ овоемъ участи въ убій- 
сти объявили, что оно было предпроиято ими съ цвлью завла- 
дь имуществомь Бланкошьельдъ. Но охи доказывал, что были 
только нособииками Карла Маршаля въ убиотвь, а не главны- 
ми вицовниками. Далве они говорили, что сами не паносили у- 
даровъ Блапкенхельдъ, на этомъ послъднемъ обстоятельств они 
настапзали съ необыкновенной энергето, въроятно въ убъжденш, 
что опо можеть спасти ихт отъ устрашавшой ихъ смертной казни. 


чы а^ ФА 


`) Оше противоръчпли ому въ второстепенныхь подробхоотяхъь, такъ напр. 

жена Алто созпавалаеь въ томъ, что она услыша какъ хрилихъ умп- 

тазшоя, указала па ото мужу, сказавъ «опа еще жира», по упорпо отказы 
залаеь оь унотрюблениахо ею вырожешя «падаль» и п}. 26 
) 
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Наконецъ послв 20-ти допросовъ п очныхъ ставокъ, 100п%ъ 
Антонини (выказавиий при этомъ много лукавства и изворот- 
ливости) сталъ давать болъе точныя показанія, хотя и ота- 
ралея смягчить свою вину и думалъ найдти себъ пощаду то въ 
томъ, что будто бы онъ убилъ БланкенФельдъ по заблуждению, 
то въ томъ, что убійство было имъ совершево въ припадкв 
гнъва. Показанія эти, противор®зившія между собой и против- 
ныя тБмъ даннымъ, которыя были добыты изолвдованіемъ, по 
справедливости не могли быть приняты судьями во вниманіе. 
Волъдотвіе этого [осизъ Антонини ижена его, урожденная Мар- 
шаль, были приговорены королевскимъ аппеляціопнымъ судомъ 
въ Нейбургв къ казни мечемъ (720г Эта 46$ Беһуүғегіеѕ), а 
Карлъ Маршаль волвдствіе его молодости былъ избавленъ отъ 
смертной казни и присужденъ въ 10-ти лётнему пребыванто въ 
робочемъ домз. Решене это было утверждено и второй судебной 
инстанщей. Антонини умеръ въ тюрьма до приведен1я надъ нимъ 
приговора въ исполнеше. Жена же его была казнена: она вотрёти- 
ла смерть съ дерзостью и безъ малвйшаго чувства раскаянія *). 

И, М—ъ, 


ХХПІ. Дъло о убійствё Конрада Эйхмюл- 
лера. 


Поденьшикъь Конрадь Эйхмюллеръ, изъ Лейценберга (въ Ба- 
варіи), семидесятилътпій отарикъ, работалъ съ педвлю въ лвсу 
па Старой гор у Геребрука, тд» его вапяли выкапывать пни 
и раскалывать ихъ па части. Опъ отправлялея па работу рано 
утромъ и приходиль домой только зсчеромъ, по обыкновенно 
прежде сумерекъ, около 5 часовъ. Во вторликъ 7 соптября 
1824. года уже паступила почь, а охь еще пе возвращался съ 
работы, Это обезпоколло его желу, которая пакотоцъ послала 
къ Старой горв искать его своего сыпа отъ перваго брака Ла- 
пера, съ пъсколькими другими париями изъ деревини. Опи веко- 
рв возвратились съ извъстівмъ, что старикъ лежить убитый 
Въ лвоу, и затьмъ, взявъ съ собою еще квоколькихъ односель- 
цевъ и телћгу, повхали за трупомъ.—Ойхмюллеръ былъ пайдепт 


= РУ ЧУ ЧЕРРИ ИРНОИЦ 


*) Разбор этого дрла, сдфланиый Фейербахомь пренмущественио съ 
прюпеосуальшой точки зрмИл, предетльляеть зь насхояшее зромя мало ии- 
тероспаго, а потому и по вомоль зь пастолиее изложоще. 
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въ пяти шагахъ отъ пня, надъ которымъ окъ работалъ, Трупт 
лежалъ лицомъ къ земле, черепъ быль раздробленъ и обв ноги 
отрублены. Лъвая нога виевла на тълъ, а правая лажала въ 4 
или 5 шагахъ подъ деревомъ. Ясные кровяные слёды показы- 
вали, что убитый былъ притащенъ по травъ отъ пня, гдз ра- 
боталь, къ тому мъсту, гдз его нашли и гдв у него ввроятно 
были отрублены ноги. Возль него лежала его куртка и два его 
топора, изъ которыхъ у одного обухъ и леввів были покрыты 
кровью, изъ чего можно было заключить, что этимъ топоромъ 
быдъ раздроблепъ черепъ п отрублены ноги. Жела убитаго, от- 
правляя своего сына, поручила ему взять деньги, около двухъ 
гульденовъ, которыя были у ея мужа, Волъдотвів сего сельскійї 
староста Штегеръ, пошедийй въ чиолв прочихъ за трупом, 
осмотрълъ по требованно Ланера платье убнтаго, но ничего въ 
пемъ пе пашелъ за исключеніемъ пуговицы в% одтомъ изъ 
кармановъ папталонъ. Ничего не было найдено также около 
мъота соверщешя преступленія. 

Результатъ медицинскаго осмотра трупа заключался въ олв- 
дующемъ: 1) Ноги были отрублены у пкръ. 2) Черепъ былъ 
раздробленъ на такія мелкія части, что нельзя было различить 
лобовую, височныя и затылочную кости; мозгъ былъ покрытъ 
осколками костей и во многихъ мветахъ поврежденъ; судебный 
врачъ собралъ двадцать одинъ кусокъ костей. Столь сильное 
повреждеще вело къ тому заключению, что оно послвдовало не 
отъ ОДНОГО, а оТЪ ивеколькихь СПЛЬПЫХЪ ударовъ, слбдующихеь 
одихь за другимъ. О безусловной омертельлости этихъ ранъ ‘ие 
могло быть пи Мальцшаго сомнзня,— Убщща одълалея изввот- 
пымъ столь же скоро, какъ и бопершецное имъ преступленіе. 
Почти въ одно и то же вромя дано было зпать о томъ и дру- 
гомъ геребрукокому зомокому суду. Въ день совершеніл үбій- 
ства (7-го сентября) около 5 часовъ работник» Павелъ Деуер- 
лейнъ везъ возЪ травы изъ Рейхеншванда въ Геребрукъ. Вбли- 
зи мветечка Альтзиттенбаха его нагпалъ молодой Георгь бер- 
гель, который также шелъ по направлению къ Альтзиттенбаху. 
«Откуда ты, Гансъ Гергле?» “) закричать ему Деуерлейнъ и по- 
лучиль въ отвътЪ; «уже съ годъ тому назадъ олъ закопалъ мою 
кровь (причомъ Сергель указалъ па лћоъ па Старой горз). Въ 
зуу мепьшитольное отъ Тоганиъ-Георть. 


её, 


— 404 — 


прошедшемъ году я смотрвлъ на нее, но тогда она еще не свер- 
нулась, п тотъ, кто ее закопалъ, меня спльно тогда приколо- 
тилъ. Сегодня я былъ опять у того пия, Чтобы посмотрвть на 
свою кровь, пи тотъ, кто ее закопалъ, быль опять самъ и ү него 
были рога. Но я ударилъ его по головв топоромъ, отрубилъ 
ему ноги и пилъ его кровь» Деуерлейнъ зилъ, что на Сергеля 
находятъ иногда припадки сумасшествія и потому не обратилъ 
вниманія на его слова. Между-тёмъ они дошли до герсбуркекой 
богадъльни, у дверей которой Сергеля ожидалъ его отецъ, при- 
вятый съ своимъ семействомъ въ богадъльню. Деуерлейнъ въ 
присутотвіи олъпаго Альбрехта Гаснера передалъ отцу Сергеля, 
что его сынъ разсказывалъ ему дорогою. Отепъ не повърилъ 
истин этого разсказа и бранилъ своего сына за то, что онъ 
опять говорить глупости. Сергель на это отввчалъ; «да, отецъ, 
это правда, я его ударилъ по пльши и отрубиль ому ноги. Я 
его убилъ, чтобы напиться крови бъднаго грёшника; у него 
были рога». Въ комнатв, куда Гаснеръ пошелъ съ Сергелемъ, 
этотъ посльдий прибавилъ: «я взялъ у него также кошелекъ съ 
деньгами. Тамъ было два гульдена, Но я бросилъ деньги и 
кошелекъ, я не беру ничего чужаго.» Гасперъ дразнилъ его, го- 
воря: «ты должно быть спряталъ деньги» Это разсердило Сер- 
геля и онъ закричалъ: «молчи, а не то я тебя убью». Черезъ 
нъсколько минутъ Георгъ Сергель вошелъ на гумно сосъдняго 
дома и, заливаясь громкимъ омвхомъ, вотрътилъ Катерину Гас- 
неръ словами: «теперь я опять здоровъ. Я его хорошенько хва- 
тилъ. Я его ударилъ прямо въ плъшь и отрубилъ ему обв поги. 
Одну ногу я бросилъ» Эти слова попугали Гаснеръ, которая въ 
то же время замътила у Сергеля кровь на носу. На ея вопросъ: 
откуда попала ему па лицо кровь? онъ отвъвчаль: «я пилъ кровь 
бъднаго грешника» Зат$мъ овъ ей разоказываль: «человъкъ 6и- 
дълъ на вемлв въ лвоу и пабивалъ себъ трубку, Я схватиль 
его топоръ, который передъ нимъ лежалъ, ударилъ его по го- 
ловв и взялъ у него два гульдена». Въ тотъ же вечеръ Георгъ 
Сергель говорилъ Катерин» Гетцъ, дочери старосты богадельни: 
«я пришелъ къ одпому лровосъку въ то время, когда онъ вы- 
капывалъ пни. Я ему сначала помогалъ, по потомъ миъ пока- 
залось, что у него рога, тогда я взялъ его топоръ и ударилъ 
его по гололв. Чөловзеь сильно хрипълэ; потомь я отрубиль 
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ему ноги и пилъ его кровь», Старикъ Сергель не вврилъ истин» 
разсказа своего сына, но, принимая его слова за признакъ воз- 
врацающагося сумасшествия, которое иногда нападало на ето 
сына, онъ изъ предосторожности привязалъ его цепью къ 00- 
отелъ. Георгъ Сергель быль однако совершенно спокоенъ, ужи- 
наль съ своими родными, созершилъ вечернюю молитву, и легъ 
спать; но къ утру съ нимъ началоя припадокъ бъшенотва, онъ 
страшно металоя на своей цъпи, стараясь ее разорвать. Въ этомъ 
состояни засталъ его полицейскій служитель, который при- 
шелъ, чтобы отвести его въ судъ, но должень былъ возвра- 
титься безъ воякаго успвха. Векорз затвмъ Георгъ Сергель 
опять успокоился и тогда его отец развязалъ его и самъ свелъ 
въ судъ, въ сопровождеши только одного человъка (8 сен- 
тября). 

Въ присутотвін отца и ето опуткпка Георгь Оергель былъ 
тотчасъ допрошенъ. На обыкновенные допросы онъ отввчалъ: 
сего имя Гоганнъ-Георгь Сергель, ему 20 ътъ, онъ евангеличе- 
скаго ясповъданія, сынъ поденьщика, родплоя въ геребрукской 
богадёльнв, холостъ и не имзетъ состояня; учился слесарному 
мастерству». На вопросъ: не былъ ли онъ когда либо аресто- 
вапъ?---Онъ отввчалъ: ‹01 изтъ кто же меня тронетъ, въдь я 
ангәлъ,» О самомъ происшеотвіп онъ разоказывалъ олъдующее 
«вчера я пошелъ съ своимъ отцемь въ лъ0ъ на Старой горз. Я 
отошелъ отъ своего отца и увидвлъ вдали старика, который 
вырываль пни. Я не зналъ этого человъка, Миъ казалось, что 
подъ этимъ пнемъ была зарыта моя соботвенная кровь и еще 
прежде я бредилъ, что на этомъ мвот» заключены мои родите» 
дн и что я долженъ напиться крови бъднаго гръшвика, Я по- 
этому пошелъ къ старику, ударилъ его топоромъ по голов? п 
отрубидъ ему ноги. Потомъ я напилоя крови изъ өго головы, 
оставплъ его и пошелъ домой» На вопросъ: что побудило его 
это одълать?—Онъ отвёчаль: «я не могь пначе. Я думалъ, что 
окъ выкапываетъ мою кровьз-—- Протоколъ допроса былъ под- 
писанъ имъ правильно, съ обозначешемъ имени и Фамиліп, но 
во время допроса, кромћ неподвижнаго взгляда, замътили, что 
онъ не здалъ куда дъватьея съ своими руками и ногами. Онъ 
также пъоколько разъ заявлялъ желаніе пойти въ солдаты и его 
могли удержать въ комват® лишь объщашемъ исполнить его 
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просьбу. Въ тотъ же день Георга Сергеля повели въ Леуцен- 
бергъ для того, чтобы онъ присутствовалъ при медицинскомъ 
осмотр трупа. Безъ мальйшаго признака смузценія или раская- 
нія, подошелъ онъ къ указанному ему трупу и на вопросъ: ве 
знаетъ-ли онъ его? отвъчалъ спокойно: «это тотъ самый чело- 
въкъ, котораго я билъ вчера вечеромъ. Онъ также одътъ какъ 
вчера. Я отрубилъ ему ноги, чтобы его нельзя было привязать 
на цъпь», При этой сценъ онъ также не зпалъ, куда дъть овои 
ноги и руки какъ и при допросв. Онъ иногда емвялея и между 
прочимъ говорилъ: «я авгелъ и хорошо зналъ, что старикъ ни 
къ чему ве годенъ».-—На слълующій день олъдственный судья 
отправилея въ тюрьму къ обвиняемому, чтобы подвергнуть его 
дальнвйшему допросу. Въ этомъ допросв замфчательны олъдую- 
пие вопросы и отвзты: какъ ты себя чувствуешь? «Моя голова 
тяжела и я вижу странные сны; я между прочимъ видълъ во 
сив, что долженъ идти на Старую гору, тамъ есть часы, кото- 
рые громко бьютъ». — Ты вчера резоказываль, что ты убилъ 
человзка. Какъ ты это одвлелъ? «На Старой горв я увидълъ 
старика, который выкапывалъ пни, подошелъ къ нему и оълъ 
съ нимъ рядом'ь. Воздв него лежаль его топоръ, который я 
взялъ и тотчасъ удариль обухомъ старика по голов», такъ 
что онъ упаль на землю мертвый; тогда я отрубилъ ему объ 
поги. Онъ держалъ въ рукъ старую деревянную трубку, кото- 
рую уронилъ, когда я его ударилъ; я взялъ эту трубку, по тот- 
асъ бросилъ ее, Л взялъ также его огпиво и оставиль его у 
себя». (Это огниво отецъ обвиняемаго дзйствительно нашелъ у 
чего и предотавиль олвлетвенвому судь). Обвиняемый дале 
положительно утверждалъ, что опъ не бралъ у старика делегъ 
и что онъ прежде никому въ томъ пе признавался, —Зачвмъ же 
ты отрубилъ старику ноги?-—«Чтобы его нельзя было привязать 
па ивиь», — Зачвмъ ты его убиль? — «Я его билъ, потому что 
думалъ, что онъ опять выкапываеть мою кровь На другіе во- 
просы онъ между прочимъ отвъчалъ: «одна незнакомая женщина 
сказала ему однажды, что нужно напиться крови бъднаго гръш- 
ника, чтобы вылечиться оть падучей болжзни. Ему стало лучше 
съ тЪхъ поръ, какъ онъ напилея крови этого старика. Одъ 
знабтъ, что запрещено убивать людей, но онъ убплъ старика, 
чтобы выздоровъть отъ его крови, Это случилось около 5 ча- 
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совъ вечера. Сначала онъ напился крови изъ его головы, потомМъ 
ОНЪ Оттащилъ его на ивоколько шаговь и здъсь онъ отрубилъ 
ему ноги, Льзая нога съ сапогомъ повисла на твлв, а правую 
онъ съ сапогомъ отбросилъ въ сторону. Обзиняемому показали 
покрытый кровью топоръ. Онъ тщательно осмотрълъ его и за- 
тъмъ сказалъ: «да, это топоръ, которымъ я убилъ старика и 
отрубилъ ему обв ноги». Онъ узналъ также показанное ему 
огниво. Допросъ окончился слвдующими вопросами и отввтами:— 
чувствуешь ли ты раскаяніе въ своемъ поступка? —«Ну, онъ меня 
въ прошломъ году сильно приколотилъ, и потому миъ не оста- 
лось ничего боле какъ ударить 6бго по голов». —За что этотъ 
человъкъ биль тебя въ прошломъ ГОДУ? — «Я быль на Старой 
горъ и тамъ онъ меня билъ. Я ловилъ птиць». 15 сентября до- 
несли слвдотвенному судьћ, что Георгъ Сергель уже въ продол- 
жевіи нъоколькихъ дней ведетъ себя совершенно спокойно и 
говоритъ овязно, не примвшивая къ своей ръчи безумныхъ 
Фантаз И. Слядетвенлый судья отпрарилдя эъ тюрьму, чтобы 
воспользоваться для допроса возвращенівмъ умотвенныхъ опо- 
собностей Сергеля. ДфИствительро, его взглядъ и поведеніе по- 
казывали полную происшедшую съ нимъ перемъну. При видъ 
судьи онъ сняль свою Фуражку, ласково поклонился и назваль 
судью по имени. На вопросы онъ отвъчаль: «поолъ того как'ь по 
приказанію доктора миъ пустили кровь, 8 дней тому назадъ, 
мнв стало гораздо легче, Я не совозмъ былъ здоровъ; въ моей 
головъ шумвло и я бредилъ о разныхь глупостяхь».— Тогда его 
спросили: не знает'ь ли онъ причины своего ареста? «Мой отецъ, 
отввчаль онъ, который ночью обыкковенно отережетъ меня, 
говорилъ миъ, что я убвжалъ отъ него на Старой горв и убилъ 
дровосъка, за ото ввроятко меня арестовали». —- Помнишь ли ты, 
что ты былъ съ овопмъ отцомъ на Старой горв?-— «Нътъ, яни- 
чего про, это не зналъ бы, если бы мой отець не разоказалъ 
миь нъоколько дней тому назадъ. Я ме знаю, что я кого-то 
убилъ: если это дъйотвительно случилось, то такъ угодно было 
Богу, который попуотилъ меня это одълать». Ему указывали, 
что онъ самъ уже два раза разоказывалъ одвдотвениому судьЪ, 
что онъ убилъ дровосвка его же топором, «Я помню, что вы 
были у меня въ тюрьмв и что кто-то писаль тамъ на столь, 
но я нс знаю, чтобы я признавалоя въ убщотв»». По его 0л0- 
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вамъ, онъ также не помниль, чтобы ему показывали убитаго 
съ отрублевными вогами. Онъ также ничего не зналъ, что ему 
показывали окровавленный топоръ и огниво и что онъ ихъ узналъ, 
Онъ зналь однако, что онъ около 10 дней въ тюрьмв и что 
сегодня суббота. Онъ помнитъ, что слышалъ (отъ своей матери, 
которая слышала отъ другихъ людей), что кровь бъднаго гръш- 
ника хорошее средство противъ падучей болёзин. На вопросъ: 
что такое бъдный грьшинкъ? Онъ отвъчаль: «кого я үбилъ, 
тотъ ке бъдный гръшникъ, но если миъ за это отрублтъ го- 
лову, то я бъдный гръшникъ». Онъ упорно стоялъ на томъ, что 
онъ не помнитъ, чтобы онъ когда либо пилъ человвческую 
кровь или убилъ дровоевка. «Вов говорятъ это и потому я дол- 
женъ думать, что я убилъ человвка. Я должно быть былъ 
не въ своемъ умв». Во время всего допроса онъ велъ себя опо- 
койно, разсудительно; говорилъ совершенно здраво, не примњв- 
шивая чего-либо страннаго; въ его взглядв не замЪчено ничего 
особеннаго. Дальвъйшій допросъ былъ отложенъ до 28 сен- 
тября, но результать его былъ тотъ же. На воћ вопросы обви- 
няемый отвзчаль, что рашительно не помнитъ того, что онъ 
дзлалъ иди говорилъ, что онъ разсказывалъ сүдьъ, своим до- 
машнимъ и знакомымъ. Ему показали огниво, онь не узналъ его 
и увзряль, что не знаетъ какъ оно къ нему попало. Ему пока- 
зали топоръ, его отвътъ быль: ‹л его не знаю», — Слвдотвен- 
ный судья замфтиль объ этомъ допрос%: «обвиняемый велъ себя 
прилично и спокойно, онъ не показываль ни малейшаго замъ- 
шательотва, какъ человькь, не знающій за собою ничего худаго; 
выражен!е его лица было веселое, его взглядъ откровепенъ» 
Каждому знатоку человъческаго сердца очевидно, что приводи» 
мое Сергелемъ въ допросахь 15 и 28 сентября пезпаніе не мо- 
жетъ быть объяснено притворотвомъ. Лжецъ никогда не въ с0- 
отояніи достигнуть того отоутотвія малфишаго противорзчя, ко- 
торов мы видимъ въ показашяхъ обвиняемаго во время обоихь 
допросовъ, притворщикъ никогда не бываеть столь спокоенъ и 
откровененъ, какъ этотъ человькъ, котораго впрочемъ вов сви- 
двтели предотавляютъ, въ здоровомь соетояніи, двтоки доброю, 
христаноки настроенною душею. Въ томъ и другомъ допросз 
онъ казалоя совершенно въ своемъ умт; если бы онъ пмълъ 
основаше обманывать судью, то ему нужно было только про- 


— 409 — 


должать играть отоль удавшуюся ему роль сумасшедшаго, ибо 
предположене, что онъ въ поблвднихъ допросахъ лгалъ, можно 
объяснить себъ только другимъ предположеніемъ, что онъ въ 
прежнихъ допросахъ предоставлялся сумасшедшимъ, но это про- 
тиворвчитъ оботоятельствамъ дъла п всякой психологической 
вфроятности. Столь естественпо, съ столь ужасающею истиною 
могъ только Гаррикъ играть роль сумасшедшаго. И какъ 
могло прійти убйцв въ голову притворяться въ сумасшеотии, 
чтобы сначала, какъ сумасшедший, признаться въ убствь, и 
затьмъ, какъ чөловъкъ въ здравомъ умђ, притвориться, что онъ 
забылъ про все случившееся. Если же онъ былъ дъйствительно 
сумасшедшимъ, когда онъ совершилъ убШотво, когда опъ раз- 
сказывалъ про него, когда онъ узналъ трупь п топоръ, то нельзя 
предположить, чтобы онъ старался оправдать забывчивостью 
вое соверщенное и сказанное имъ во время сумасшествія. Его 
слова и его поведеніе предъ судомъ 3 ноября, когда ему про- 
читали составленную его адвокатомъ защиту, вполн подтверж- 
даютъ истину его показаній: что онъ не помнить ничего, что 
съ нимъ случилось, что онъ говорилъ п дёлалъ. При чтенін 
защиты, заключавшей въ себв ходатайство объ оправдаши обви- 
няемаго вольдотвіе отсутствія вмъняемости, Сергель, по замвча“ 
вію суда, былъ вполн® спокоепъ, почти равкодушенъ; онъ быль 
внимателенъ, но не показывалъ ни мальйшаго душевнаго дви- 
женя. На вопросъ: одобряеть-ли овъ защиту? Не имфетъ ли 
онъ чего-либо прибавить и что именно?—онъЪ отввчалъ: «я ни- 
чего не имёю прибавить и мнв нравится то, что напиеалъ гос- 
подинъ. Какь я уже нвоколько разъ говорилъ, я ничего не знаю 
о томъ, чтобы я убилъ человъка, Воли же я это едзлалъ, то 
это случилось въ такомъ собтоянш, что я не помнилъ себя. 
Если бы я быль въ своемъ умъ какъ теперь, то я никому не 
одфлалъ бы ничего дурнаго», На вопросъ: какъ ты себя чув- 
отвуешь? — онъ отваъчалъ: «я здоровъ, но нвеколько дней тому 
назадъ, какъ говорптъ мой сторожъ, я опять глупилъ, я гово- 
рить вояків пустяки. Теперь я ничего о томъ не знаю», · 
Чтобы вполяв понять состолвів обвиняемаго и свойство 00- 
вершеннаго имъ двянія, должно обратиться ко времени пред ше- 
ствовавшему дъянію, и вообще ближе познакомиться съ его 
личностью. Сходпыя между собой показанід ого родителей, овц- 
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д'Ътельства многихъ лицъ, которыя пмёли случай наблюдать 
его прежніе припадки или вид®ть его незадолго до совершенія 
убійства, отчасти также прежніе полицейскіе акты, обрисовы- 
ваютъ его довольно ясно. Іоганнъ-Георгъ Сергель былъ сынъ 
бъдныхъ поденьщиковъ, которые жили въ герсбрукской бога- 
двльв®, Онъ воспользовалея однако порядочнымъ школьнымъ 
образовашемъ и не безъ успъха; онъ находилъ удовольотвіе въ 
чтенти книгъ и его почеркъ былъ если не красивъ, то ясенъ; съ 
своего дътотва онъ былъ всегда прилежен, помогалъ своему отцу 
въ его дневныхъ работахъ, быль кротокъ и ввжливъ къ каж- 
дому и показывалъ благочестивое христіанокое настроеше, Въ 
свободные часы онъ занимался чтеніемъ духовпыхъ киигъ и въ 
особенности библіи, съ которою онъ быль коротко знаком. 
Чрезъ это ему открылся міръ духовный и цзлая толпа неяс- 
ныхъ представленій объ ангелахъ, чертяхъ, адз, божественномъ 
откровеніи и т. п. завладъла его душою и перемъшалась съ доб- 
рымъ замаҝсомъ обыкповенныхъ народныхъ предразсудковъ. 
Эти предотавлевія и предразсудки составляютъ тотъ Фантастц- 
ческій міръ, которымъ впослъдотвіи сумасшествие окружило его 
душу. Въ 1820 году онъ былъ отданъ въ обученіе къ слесарю. 
Его хозяинъ отозвался съ большою похвалою о его нравствен- 
ности, услужливости, внимательности н лприлежаніи, Только 
одинъ годъ онъ могъ остаться въ учени. Онъ подвергся 
сильнымъ припадкамъ падучей болёзни, которые, по словам 
его отца (что впрочемъ весогласно съ показашемъ его хозяина), 
случались оъ нимъ еще оъ 1819 года. Велвдотв1е этой боди 
хозяин Сергеля быль принуждеть отправить его въ родитель 
схій домтъ. Съ тъхъ поръ Серлель сильно отрадаль этою больз- 
піто, такъ-что нервдко припадки случались съ пимъ по ивоколько 
разъ въ день и одпажды даже восемь разъ въ депь. Это въ 
значительной степени ослабило его уметвенныя способности и 
без'ь того не весьма значительныя, хотя въ тоже время не 
уменьшило силы его воображенія. Кь тому же присоединилось 
меланхолическое настроеніе, которое въ особенности выразилось 
въ нападенш на одного путешествентика (о чемъ будетъ раз- 
сказано впослвдотвіи) и причину котораго должно искать не 
столько въ ослаблони его трла, сколько въ лежащем тлжельтмъ 
бремопемъ да его душ» мыеди, что болъзнь удерживаеть его 
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въ отеческомъ домф и что она навсегда отняла у него путь ко 
всякому счаотію, ко воякой радости, Весною 1823 года его ме- 
лавхолія въ первый разъ превратилась въ настоящее оумасше- 
отвіе. Овъ оставался въ постели, не ълъ, прятался въ уголъ, 
мало говорилъ; когда же нарушалъ свое молчаніе, то изливалоя 
въ безомыеленныхъ р®чахъ, которыя всё имъли тъсную связь 
съ его религіозными предотавленіями: Спаситель явился ему, 
говорилъ съ нимъ, былъ имъ нәкормленъ; его отецъ и мать 
попадутъ на небо, гдъ не пьютъ воды, а одно вино, дять воя- 
кія сласти и пр. Полицейскій служитель Андрей Лаутеръ, ко- 
торый во время этого припадка пооътилъ Сергеля, показалъ: 
«Сергель въ течени 24 часовъ постоянно кричалъ, проповъды- 
валь и пвлъ духовныя пъсни, Онъ разоказывалъ, что быль у 
Бога п говорилъ съ нимъ. Когда я вошелъ въ комнату, то онъ 
закричалъ своей матери, чтобы она ушла, потому-что я дья- 
волъ, Ояъ лежалъ въ постели. Впослъдетвін я напоминалъ ему 
о его словахъ, но онъ ничего не зналъ о нихъ». Въ такомъ с0- 
отоянш Сергель оставался, по показанію матери, 8 дней, а по 
показанію отца около 4 недёль. Онъ затвыъ совершенно выз- 
дороззлъ, говорилъ здраво и могъ работать.Около года съ яимъ 
не было никакихъ припадковъ. Весною 1824 года онова нача- 
лись припадки, но вокорв прекратились; затъмъ они стали в08- 
вращаться все чаще п чаще. «Лрошедшею весною, разоказываетъ 
Катерина Гаснеръ, трое здвшнихь молодыхъ людей проходили 
съ пвонами мимо богадъльни, отправляясь въ чужіе края. Это 
пронзвело сильное впечатлћніе на молодаго Сергеля. Опъ стоялъ 
ү воротъ и вачалъ тономь проповздника: «я сынъ Колера “). 
Опи пдутъ оъ пъонями, а у меня падучая болъзнь и я долженъ 
оставаться дома» Съ этой минуты молодой Сергель оталъ бөз- 
покоенъ и было замътно, что съ нимъ происходить какая-то 
перемъна. Жена сторожа Гетца старалась его успокопть и уго- 
ворить войти въ комнаты. Но онъ два раза сильно ударилъ ее въ 
ліцо и пошелъна улицу, гдз онъ въ большомъ волненіи ходилъ 
взадъ и впередъ. Въ это время проходилъ одинъ путешествен- 
никъ по улицв. Молодой Сергель безъ воякаго повода съ его 
сторолы бросилоя на него, даль ему оплеуху, обилъ оъ него 
шляпу и началъ топтать ее ногами. Пораженный этимъ неожи- 
"әу Колеръ<>проэвище, домное отцу Сергеля. 


= 412 — 


даннымъ нападеніемъ, путешественникъ хотълъ бить Сергеля, 
но его мать, Гетиъ и я подбъжали къ путешественнику и успо- 
коили его, сказавъ, что Сергель не въ своемъ ум», Другая сви- 
дътельница, Елисавета Гекль, присутотвовавшая при началъ этой, 
подтвержденной другими лицами, сцены, передаетъ рззь, кото- 
рую произнесъ Сергель при видъ трехъ молодыхъ людей, въ 
другой нъсколько Формв. «Съ поднятыми руками, говоритъ она, 
онъ воскликнулъ: «я сынъ Колера, я шеусъ Христосъ и по мо- 
ему велънію растетъ трава». Но едва ли можно видъть въ этомъ 
противоръще, это по всей въроятяости только дополнеше оловъ 
Сергеля, переданныхъ первою свидътельницею. Въ ночь, о©лв- 
дующую за этимъ происшеств!емъ, Сергель выскочилъ въ окошко 
и въ одной рубашкъ убъжалъ на кладбище сосъдняго мъстечка 
Альтзиттенбаха. Работая въ маъ мъеяив съ своимъ отцомъ въ 
саду, онъ вдругь началь со всею силою вонзать жельзную 
палку въ землю, говоря: «теперь я вонзаю ее въ преисподнюю». 
Затвмъ онъ отчасъ убъжаль отъ отца домой къ матери и 
сказаль ей: «я не буду болье работать въ саду, потому-что л 
вишу между небомъ н землею». Потомъ онъ убвжалъ изъ Герс- 
брука вь Шерау, въ пустыню, лежащую въ альтдоръскомъ округз 
и окруженную прудами. Дорогою опъ окялъ на одной горъ са- 
поги и оставил ь ихъ. Въ Шерау онъ бросилея въ одинъ изъ 
прудовъ, снялъ свои чулки и панталоны, 0росилъ ихъ въ водуи 
14 мая вечеромъ около 9 часовъ очутилоя въ одной рубашкв 
предъ домомъ арендатора, которому онъ закричалъ въ окошко: 
тдъ ояъ можеть выйти на землю»? Сыну арендатора, который 
къ нему вышелъ и опрашиваль его: кто онь и что еъ нимь слу- 
чиловь? онъ отвъчалъ: ‹л убъжаль, потому-что когда я работалъ 
въ саду земля исчезла изъ подъ моихъ логъ» Тоже самое по- 
казалъ онъ въ альтдорескомъ земекомъ суд», куда на олвдую- 
шій день привелъ его сынъ арендатора. Судъ распорядился до- 
отавить его къ его родителямъ. Нћеколько мъояцевъ Сергель 
былъ совершенно спокоенъ и въ своемъ умв, но уже въ пер- 
выхъ числахъ сентября показались признаки новаго, еще болве 
ужаснаго, припадка. Маргарита Гетцъ (къ которой Серголь пи- 
талъ тихую привязанность), показала, что уже въ среду иредъ 
оовершеніемъ уб ства олъ жаловался ей, что что-то давить ему 
сердце, по оха тогда ие замьтила, чтобы опъ быль ие въ ово- 
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емъ умъ. Въ четвергъ (2 сентября), когда Гетиь сидъли съ 
своею работою ва дворъ богадъльни и Сергель возлъ нея, онъ 
сказалъ ей: «Маргарита, меня страшно душитъ; 00 мною такъ 
никогда не было; я думаю, что я умру». Въ пятницу (3 сек- 
тября) она уже замътила, что онъ говоритъ чушь. Онъ ке са- 
дился возлЕ нея и другихъ женщинъ и отъ вовхъ прятолея. Его 
взглядь быль страшно неподвиженъ, онъ постолнно смзялоя 
какъ дуракъ и говорилъ между прочимъ, «что онъ отправляется 
въ преисподнюю». Когда ему попался на вотръчу его товарищу, 
слой Альбрехтъ Гаснеръ, овъ схватилъ его за лобъ, поднялъ 
ему въки и сказалъ: «теперь ты будешь видьть. На замфчаніе 
Гаснера, что онъ вое таки ие видитъ п никогда не будетъ ви- 
деть, онъ возразплъ: «погоди, я возьму ножъ и разръжу тебе 
глаза, тогда ты будешь видвть». Эти слова нагнали на Гаснера 
такой отрахъ, что овъ поскоръе убралоя прочь. Въ субботу 
(№ сентября) Сергель почти дзлый день оотавалоя въ комнат 
родителей Маргариты Гетпъ, гдъ лежалъ больной солдатъ. Это 
не нравилось ему и онъ неоднократно предлагалъ солдату вотать 
и уйти, такъ что она должна была нъоколько разъ выправажи- 
вать его изъ комнаты, но онъ все прихолилъ пазадъ. Однажды 
онъ бросидъ на нее столь страшный взглядъ, что она боялась 
посмотр®ть на него. Въ воскресенье (5 сентября) онъ сказаль 
ей между прочимъ, что у него во рту волосъ, который доходитъ 
до желудка, и просилъ ев вынуть этотъ волооъ. Она хотвла это 
одфдать но ето ротъ быль такъ наполвенъ ивною, что ей стало 
отрашно, Тогда онъ пошелъ къ колодцу п выполоскаль себъ 
ротъ; при этомъ онъ повторялъ, что онъ такъ больиъ, что ва- 
вврное умретъ. Вечеромъ въ тотъ же донь онъ легъ на скамье 
въ ел компатв и овзопль голову назадъ, она нъоколько разъ 
выводила его изъ этого положенія, но онъ вее къ нему возвра- 
щалол. Въ понедфльникт (6 сентября) послв объда Сергель все 
ходилъ по корридору п наконецъ 60 всего размаху бросился ли- 
цемъ на полъ, крича: «убейте меня». Вечеромъ онъ также бро- 
сился на землю подъ одпимъ деревомъ передъ домомъ, такъ 
что его отець долженъ быль унести его на рукахъ. Подобныя 
же замъчанія одвлали Катерина Гаснеръ и Елвсавета Гекль, Цо- 
слв того, хакъ отенъ Сергеля принесъ его въ понедфльникъ ве- 
черомъ домой, онъ пыталоя убъжать чрезъ окошко, Тогда его 
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отецъ взялъ у полицейскаго служителя цъпь и привязалъ сво- 
его сына къ стънъ у постели, чему онъ не сопротивлялся, Во 
вторникъ утромъ (день совершенія убійства) молодой Сергель 
былъ опять совершенно спокоенъ п просилъ своего отца ради 
Бога отвязать его. Онъ молился и завтракалъ съ своими роди- 
телями. ПослЪ завтрака онъ предложилъ своему отцу пойти съ 
нимъ погулять на Старую гору, которая лежитъ отъ Герсбрука 
на часъ ходьбы; онъ говорилъ, что эта прогулка быть можетъ 
разсъетъ его. Отецъ на это согласилоя и они отправились вмв- 
ств Въ 8 часовъ утра. Когда они были на вершинъ горы, моло- 
дой Сергель сдълалъ прыжокъ чрезъ рытвину и исчезъ въ чащъ 
лъса изъ глазъ своего отца, -- Медицинское заключеніе объ ум- 
ственвомъ состоявіи обвипяемаго оканчивалось словами: «пре- 
ступленів Сергеля должно быть разоматриваемо какъ дъяніе, 
вполне непроизвольное, совершенное воледотвіе закона слвиой 
необходимости, потому-что обвиняемый долженъ былъ уступить 
своему разстроенному душевному органу, такъ-какъ онъ въ это 
мгновеніе долженъ быль отказаться дъйотвовать сообразно 60- 
ставленнымъ имъ самимъ или принятымъ разумнымъ понятіямъ 
и поэтому не могъ воздержаться отъ убщетва. При совершеніи 
убийства обвиняемый находился въ высшей степени раздраженномъ 
состояніи, въ сильнъйшемъ пароксизм» сумасшеотвія, въ совер- 
шенно безсознательпомъь состояліи; у него было полное раз- 
слабленіе свободной воли, такъ-что онъ д'Вйствовалъ какъ вполят 
олъпая сила, а потому его дъйствія и не подлежатъ вмвиению». 
На основаніи этого заключешя судъ 23 поября 1824 г. по- 
стаповилъ олвдуюшій приговоръ: Тоганяъ-Георгъ Серсель осво- 
бождаетея оть волкаго наказанія за совершелное имъ убійство *). 
Фейербахь (въ асіептёѕѕіве РарѕіёПипх тегкүгйхіітег 
Уегргесћеп) говорить слвдующее по поводу изложеннаго 
двла: процесосъ этотъ, столь замћчательныї жакъ попхоло- 
гическій Фактъ, пе представляетъь ничего особеннаго въ 
юридическомъ отношеши, за исключешемь лишь двукратнаго 
призпашя обвивяемаго предъ слёдотвеннымъ судьею. Это при- 
знаше, которое вполив совпадаетъ съ разсказами обвиняемаго о 
совершенномъ имъ убійствъ его домашнимь и знакомым, ко- 


”) Серголь быль помфщенъ въ сумасшедийй ломъ въ ИТвабах», тдћ олъ 
умеръ ифеколько м\олцелт спустя, 
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торое во вовхъ подробностяхъ согласно съ обетоятельствами 
дъла, которое совершенно ясно даже при заявленіяхъ обвиняе- 
маго о Фантастическихь причинах, побудившихъ его на үбій- 
ство, иметь већ признаки, требуемые закономъ для ето дъй- 
ствительности, и тзмъ не менъе оно дано сумасшедшимъ и при- 
томъ, какь мы впослёдетни докажемъ, въ припадкв сумасше- 
стзія. Все, что ни разоказываль обвиняемый ви суда и въ ва- 
момъ судв о томъ, какимъ образомъ онъ совершилъ убійство, 
согласуется въ самыхъ мальйшихъ подробностяхъ съ пайден- 
нымъ при олздотвш, такъ-что подобнаго признанія можно ожи- 
дать только отъ преступника, вполнз сознающаго свои дъйствія 
и вполив обладающаго своими чувствами, разсудкомъ и волею. 
На Старой горэ, по его словамъ, убилъ онъ старика, и дъйстви- 
тельно тамъ быль найденъ трупъ Эйхмюллера. Въ показанномъ 
ему трупъ онъ тотчасъ узналъ человзка, котораго убилъ нака- 
нузв. Въ своемъ признанін онъ говорить, что билъ старика по 
головв и при медицинокомь осмотр черешъ дъйотвительно 
быхъ найденъ разбитымъ въ куски. Онъ показалъ, что билъ ота- 
рика его собственнымъ топоромъ и притомъ обухомъ топора и 
оъ этимъ Вполић согласуется свойство замвченныхъ на черепв 
поврежденій; этотъ самый топоръ, пайденный возлз трупа и при- 
внанный принадлежавщимъ убитому, быль тотчасъ узнанъ обви- 
няемымъ. Окъ объявилъ, что убиль старика на томъ самомъ 
мъетв, гдв тотъ работалъ, и двиствительно возл$ неоконченнаго 
пня были найдены большія кровяныя пятна. Отъ этого пня до 
того мвота, гдз лежаль труть, были па трав» кровяные олъдыи 
согласно этому обвиняемый показаль на второмъ допрось, что 
раздробивъ старику голову, онъ оттащилъ его на нъсколько ша- 
говъ въ сторову. Около трупа тоже были большія кровякыя 
пятпа и, по слозамъ Сергеля, именно здъсь онъ отрубиль уби- 
тому 06% ноги. Лввая пога, говорилъ онъ на второмъ допросз, 
повисла съ сапогомъ ка трупъ, а правую вмъстъ съ сапогомъ 
онъ отбросилъ ла въоколько шаговъ въ сторону; двйотвительно 
оказалось, что когда подняли трупъ, то львая нога посредотвомъ 
сапога висвла на тёлв, а правая нога лежала въ 4 пли 5 шагахъ 
отъ трупа подъ деревомъ. Цо словамъ обвяняемаго, онъ отру- 
биль ноги тъмъ же топоромъ, обухомъ котораго онъ убилъ 
отарика; лезвів топара было также въ крови, какъ и его обухъ. 


— 416 — 


Онъ постоянно утверждаль во воъхъ свонхъ ноказатяхь въ 
судв и виз онаго, что онъ пилъ кровь изъ головы убитаго, п 
когда вечером, возвратившись домой со Старой горы, онъ 00 
смзхомь разсказывалъ Катеринъ Гаснеръ про совершенное имъ 
УбШетво, она съ ужасомъ вамътила, что его носъ въ крови. 
Онъ говорилъ, что убилъ старика около 5 часовъ вечера и 
это подтверждается тъмъ часомъ, когда онъ, идя съ Отарой 
горы, вотрётилет еъ работникомъ Леүдерлейномъ и разсказалъ 
ему о своихъ похожденіяхъ. Можно ли требовать больше для 
достов®риости признанія, когда мы находимъ полное отсут- 
отв какого либо протпворъчія въ показаніяхъ обвиняемаго и 
полное совпаденіе этихъ показашй со вовми доказанными, глав- 
ными и второстепенными обстоятельствами дъла? Но возможно 
ли посл этого видвть въ человькв, который въ состоявіи дать 
подобныя показанія, который столь ясно сознаетъ свое дъяніе 
и већ сопровождавшія его обстоятельства, сумашедшаго, нахо- 
дящагося въ состояніи невменяемости? Мы впослъдотвіи разрз- 
шимъ эту загадку и имепво пастоящимъь случаемъ докажемъ, 
что нризианіе можеть имъть вов условія достовърности, воъ 
признаки самосознавія и самаго яснаго представленія совер- 
шеннаго дъянія, и тъмъ не мензе не составляетъ еще полнаго 
доказательства того, что обвиняемый во время совершенія двя- 
нія находился въ состояніп вмзняемости или что онъ быль въ 
здравомъ умз во время отобранія отъ него показанй. Что ка- 
саетоя медицинскаго заключенія, то нельзя не замвтить, что 
оно не олишкомь удачно объясняеть душевпое состояніе обвп- 
няемаго. Но говорл о «разетроенпомъ душезномь оргашр» въ 
отношени къ которому судебный врачъ давшій заключеше, едва 
ди можеть объяснить лучше другихъ, гдъ опъ находитоя, въ 
чемь состоять его свойства и въ чемъ заключалось его раз- 
стройство, готорому, обвиляемый должелъ былъ уступать, пе 
предлагаю этому врачу вопроса: что онъ попимаетъ подъ «60 
ставленными имъ самимъ (обвинлемымъ) или принятыми ра» 
зумными понятілма?», ие останавливаясь на мнимомъ «полном 
разолабленіи», которое, если не смотръть на пего только какъ 
на красивую Фразу, въ примвлешы къ «свободной вол» выра- 
жаеть то же, что и бвепуюшійся разсудокъ или разелабленлый 
разсудокт, по упоминая наконец о томъ, что ваключеніе гово- 
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ритъ только о сумасшествіи (эаһрѕіпп), не обращая ни малей- 
шаго вниманія на присоединившееся къ нему впослэдотвіи бъ- 
шенство (Тое), намъ все таки очевидно, что этотъ знатокъ 
душевныхъ болъзней, заставляя обвиняемаго действовать въ 
«совершенно безсознательномъ состоя» и выводя отсюда от- 
сутотвіе вмъняемости, самъ не имълъ яснаго сознашя о томъ, 
940 ОНЪ хотълъ выразить этими словами. Кто сознаетъ свой 
прежнія дъйотвія, какъ сознавалъ ихъ обвиняемый, (что видно 
изъ его показаній), тотъ необходимо обладаеть самосознаніемъ 
какъ во время совершенія этихъ дъйотвій, такъ и во время раз- 
оказа о нихъ; потому-что воспоминаніе необходимо заключаеть 
въ 006в сознаше вопоминаемаго предмета, а сознанте предмета 
Въ его отношени къ пребывающему постоянно неизманнымъ 
«Я» 60ть тоже самое, что самосознание. И такъ если сумасше- 
сотые, какъ предполагаетъ судебный врач, уничтожаетъ само- 
сознаше или если вообще невм%няемость, обусловливаемая ду- 
шевною болвзнію, предполагаеть отоутстые самосознашя, то 
Георгъ Сергель не былъ сумасшедшимъ и не находилоя въ с0- 
стоят невмъняемости. Если-же обвиняемый, несмотря на 
присүтствіе самосознатя, былъ сумасшедшимъ и находилея въ 
состоянш невмвняемости, то ИЗЪ этого сльдуеть заключить, 
что бываютъ такія душевныя болъзпи, которыя исключаютъ 
вм%няемость не уничтожая однако самосознаня. Въ показан! 
яхъ обвиняемаго вотрвчаетоя противоръчіе только въ отношенін 
одного, довольно важнаго обстоятельства, сопровождавшаго пре- 
ступленіе. Предъ олвдетвеннымъ судье оъ постоянно утвор- 
ждолъ, что пе бралъ у убитаго денегъ и ңе знаетъ, чтобы онъ 
кому либо о томъ говорилъ. Между-тъмъ нельзя сомнъватьєя, 
что убитый имълъ оъ собою два гульдена п что они были взя- 
ты обвиняемымтъ. Первое доказывается показашями вдовы уби- 
таго и ея сына; второе двукратнымъ сознащемъ Сергеля, кото- 
рое онъ сдълалъ въ день совершенія убійотва: слъпому Гаснеру 
и Катеринв Гаснеръ и которое тъмъ доотовъриъе, что въ от- 
ношенш суммы опо вполиъ согласуетоя 0% показаніемъ вдовы 
Әйхмюллера. Но въ то же время съ такою же достовврноотью 
можно предположить, что Сергель не оставилъ у себя этихъ 
денег, что ВЗЯВЪ ИХЪ въ первомъ порывв детской жадности, 
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безполезнов или какъ незаконное пріобрътеніе. Разсказывая упо- 
мянутымъ выше лицамъ совершенно серьезно, что онъ взялъ 
у убитаго деньги, онъ упорно утверждалъ, что онъ не оставилъ 
ихъ у себя, н это подтверждается тъмъ обстоятельствомъ, что 
у обвиняемаго было найдено огниво, но не было найдено де- 
негъ. Если обвиняемый на допрос 9 сентября оъ полнымъ 
спокойетвіемъ невинности призналоя въ самыхъ ужасныхъ под- 
робностяхъ совершеннаго имъ убійства и только въ отношеніп 
денегъ утверждалъ, что онъ не зваетъ, чтобы онъ ихъ взялъ 
или кому либо о томъ говорилъ, (объ умышленномъ запира- 
тельствъ не можетъ быть ръчи), то это обстоятельство можно 
объяснить лишь тъмъ, что въ это время въ его созваніп уже 
начали исчезать отдъльныя части его сна на яву, точно также 
какъ шесть дней спустя, послф его полнаго пробужденія изъ 
сумасшествія, исчезъ пзъ его памяти весь долгій тяжелый сонъ. 
Чтобы доказать, что обвиняемый дъйствовалъ въ состоянш не- 
вменяемости какъ при олъдотвіи, такъ и въ оудъ, было обра- 
щаемо особое вниманіе на то обстоятельство, что онъ убилъ 
стараго Эйхмюллера съ ивлию напиться его крови и тёмъ выле- 
читься отъ падучей болъзни. Но это одно оботоятельство само 
по себъ пи въ какомъ случаъ не можетъ быть признано доста- 
точвымь основаніемъ для освобожденвія обвиняемаго от'ь нака- 
занія, Кто убиваетъ человъка для того, чтобы его кровью об- 
легчить свою болъзнь, тотъ конечно дъйствуетъ подъ вліяніемъ 
суевврнаго представленія и овоимъ противозаконнымъ двяшемъ 
по достигаетъ своей пъли, но суевърныя мнънія, какъ и воб 
прочія ошибки, сами по себъ не двлаютъ еще человъка сумас- 
шедшимъ, Кто рьшаетея на престулленіе для того, чтобы до- 
отигнуть цели, которую онъ ошибочно очитаетъ достижимото, 
тогда-какъ опа на самомъ дълв недостижима, тотъ 0езъ 60- 
миня дъйотвуетъ съ такимъ же противозаконным, поллежа- 
шимъ наказаню, умысломъ, какъ и үбійца, который убиваеттъ 
человъка, предполагая, что у него есть деньги, и ошибается въ 
своемъ предположенін. Основанія, по которымъ слёдуетъ при- 
знать, что Сергель находится въ состояніи кевмввяемости, вы- 
текаютъ изъ ближайшаго разомотрёнія его общаго душевнаго 
собтоявія до, во время и послв совершеніл убшотва. Не можеть 
ПОДЛӨЖОтТЬ никякому СОМИКИПО, чт нь ЛАННОМЪ блучаХ мы 
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ИМБӨМЪ дъло сь сумасшедщимъ, оъ одержимымъ душевною 
болъзнію, который, употребляя выраженія Гозбауера (*), «при-- 
нимабтъ обманы своего воображенія за ощущенія и считаетъ 
свои дзйствительныя, но паходящіяся съ сими послёдними въ 
противорвчіи, ощущенія за обманы воображенія» Его сумасше- 
сте принадлежитъ къ роду не постоянных, а періодическихъ 
душевныхъ болфзней, которыя настулаютъ въ опредъленные 
или неопредъленкые періоды времени, поолъ болбо длинныхъ и 
болће короткихъ свътлыхъ промежутковь и которыя, по ми%- 
нію Гейнрота, лолжиь быть признаны нензлъчимыми, Болъзнен- 
ное соотояніе Сергеля имзетъ загъмъ вс признаки такъ назы- 
заемаго непостояннаго или блуждающаго сумасшествія (0еѕ ил- 
(йеп одег һегатоігепдепдеп УГаВлз плз), въ которомь человъкъь 
не подчиняется одной, поключительно над» намь господетвую- 
щей мысли, (1466 Нхе), но которое проявляется въ самыхъ раз- 
личыхъ, не пмзющихь между собою никакой связи, сумасброд- 
ныхъ образахъ, дьйотвующихъ на душу въ одно и то же время 
или же поочередно. То онъ видитъ шсуса Христа, съ которымъ 
онъ сидитъ за однимъ столомъ, и узнаетъ, что на небь пыотъ 
только вино и ®дятъ одвз области; то онь самъ воображаетъ 
себя Іпсусомъ Христомъ или по крайней мърь ангеломь и въ 
дрүгихъ людяхъ видить чертей съ рогами на голов. Однаж- 
ды онъ чувствуетъ какъ земля исчезаетъ изъ подъ его ногъ, 
преисподвяя открывается передъ нимъ, онъ виситъ между 
пебомъ и землею и наконешь, стол на твордой земль, опраши- 
ваетъ, какъ выйти ему на землю? В'ь другой разъ одновремен- 
но овладуваеть его душою пестрая толпа сумасбродвыхтъ обра- 
зовъ: полвленте роговтъ на человъческой головз, химера колдовотва 
съ его закопапною кровью, воображаемый плвпъ его зарытыхъ 
на томъ же мвоть родителей, ложное воспоминане о побояхъ, 
будто бы нанесенные ому годъ тому назадъ старакомъ, кото- 
раго онъ видить въ первый разъ и котораго онь къ тому же 
очитаеть бъднымъ грешникомъ, а кровь его лекарствомъ про- 
тавъ палучой бользни, Вс зантастическя предотавленія, за- 
ступающія у него мъото виёшпяго міра, не исключая и небес- 
ныхь відні, носять на себ угрюмый, меланхолическін харак- 
теръ п коренятоя въ его угрюмомь, мелавхолическомъ настро- 
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енін, котораго происхождевія объяснено выше. Настоящий слу- 
чай опровергаетъ систему `Гейнрота, въ которой сумасшествіе 
противополагается меланхоліи и по которой сумасшествіе за- 
ключается въ возбужденіи (Ехаќайоп), а меланхолія въ угнете- 
ніи душевныхъ способностей. Настоящій случай весьма хорошо 
доказывает также, что признаніе обмановъ воображенія за 
дъйствительные предметы не составляеть еще отличительной 
характеристики сумасшествия. Кто видить сущность сумасше- 
ствія въ обманахъ воображенія, тотъ, чтобы не впасть въ про- 
тиворвчіе съ самимъ собою, долженъ разематривать сумасше- 
ствіе какъ мвотную болъзнь, которая не господотвуетъ надъ 
везмъ человъкомъ, но только стъоняетъ его волю въ отношенш 
къ этимъ обманамъ воображенія, тогда-какъ въ отношенш къ 
дъиствительному міру сумасшедшій предетавляетоя человъкомъ 
съ здравымъ умомъ въ той мър%, въ какой онъ видитъ, слы- 
шитъ и ощущаетъ дйствительно существующее. Каждый, даже 
самый умный человъкъ, имъетъ много предразсудковъ и оши- 
бочныхъ мнъній, но онъ не ошибается еще во всемъ, потому 
что онъ ошибается во многомъ. Если вышеупомянутое предпо- 
ложеніе было бы справедливо, то вопросъ о вмъняемости каж- 
даго дВянія, совершеннаго очевидно сумасщедшимъ, предетав- 
лялоя бы въ каждомъ данномъ случав весьма запутанвою, ча- 
сто неразръшимою задачею. Тогда недостаточно было бы дока- 
зать, что дъйотвіе совершено въ соотояніи сумасшествія, но не- 
обходимо было бы доказать еще, что дъйсетвіе пронотекло, если 
можно такъ выразиться, изъ больной части души, т. е. опредз- 
лениый обмапь воображенія побудиль волю къ совершению это- 
го дъйствія. Въ тоже время если признать, что обманы вообра- 
женя, принимаемыя за дъйствительныя ощущенія, составляют 
сами по себв сумасшествіе, то число сумасшедшихь увеличится 
свыше всякой мъры. Лейпцигскій докторъ, который видълъ на 
яву, своими глазами, духъ своей умершей жены, который олы- 
щаль ея голосъ и который клялся, что его собака Белло маха- 
етъ хвостомъ отъ радости увидеться съ свое госпожею, далъ 
острякамъ хорошій случай посмъятьея падъ его сильною върою 
и слабого Филосотіею, но конечно никому но приходило въ го- 
лову считать его велъдотріе одного этого сумасшедшим, даже 
Въ томь случав, если бы его видфшя были произведеціемъ его 
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воображенія, а не шуткою какого нибудь шалуна. Фантомы, ко- 
торые сумасшедиий принимает за дъйствительно существующие 
предметы, составляютъ признаки сумасшествія, а не самое су- 
масшествіе. Кто видитъ въ нихъ сущность болвзни, тотъ отоль 
же хорошо можеть объяснить сущность она фразою, что сонъ 
рождаетъ сновилънія. «Сумасшестве, замъчаеть совершенно 
справедливо Гейнротъ, есть сонъ на яву. Обманы воображенія 
заступаютъ мъсто дъйотвительныхь предметовъ` и вмъото 
дъйствительнаго міра больнаго окружаетъ воображаемый міръ , 
міръ сновидвній» (Сущность сумасшестрія заключается не 
Въ ТОМЪ, ЧТО ВЪ отвошеніи нъкоторыхъ представленій че- 
ловвкъ судить ошибочно, а въ томъ, что его душа (пони- 
мая подъ этимъ оловомъ совокупность вовхъ чувствъ и раз“ 
судка) находится въ болъзненномъ состоянш. Вов чувства су- 
масшедаго открыты внечатльшямъ виъшняго міра, онъ кажет- 
ся бодретвующимь, онъ самъ думаеть, что онъ бодротвуетъ. 
Но это состоявіе есть ничто иное какъ обманъ, потому-что су- 
масшедшій, самъ того не сознавая, спитъ на яву, принимая свои 
сновидвнія за дъйотвительность и, наоборотъ, считая дъйстви- 
тельныя ощущенія за сновидънія, Сумасшестве, хотя бы оно и 
выражалось въ опредвлекныхь обманахъ воображенія, есть та- 
кое состояніе, которое какъ п сонъ распространяетея на всего 
человъка, которое господотвуеть надъ его чувствами, разсуд- 
комъ и волею, Волвдотвіе этого можно сказать, что сумасшед- 
шій переносится изъ дъйотвительнаго міра въ міръ оновидъній, 
изъ міра истины въ міръ обмановъ. Не должно однако думать, 
что міръ, въ которомъ обращается сумабшедшій, соотонтъ толь- 
ко изъ образовъ воображенія, изъ обмановъ чувотвъ п химеръ, 
какъ можно было бы заключить изъ приведенныхь выше выра- 
жений Гейнрота. Спящій животъ не одними сновидъніями, но 
также частью воспоминашемъ дъйотвительно случившагося въ 
прошедшемъ, частію предотавленіями и ощущеніями, которыя 
въ настоящемъ доходятъ къ нему изъ виъшняго міра посред- 
отвомъ его чувствъ, преимущественно пооредотвомъ слуха и о- 
сязашя. Точно также и лунатикъ, который не могъ бы дёйот- 
вовать сообразно обстоятельотвамъ виъшняго міра, если бы ие 
имвль върныхъ представлений и ощущеній, объ окружающихъ 
его предметахъ. Въ той мърв, въ какой органы чувотвъ сума- 
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сшедшаго открыты внфшнему міру, они доставляютъ ему не од- 
ни только нөвврныя представленія; онъ видитъ, олыщитъ, ося- 
заетъ много дъйствительнаго; но такъ какъ вов его душевныя 
слособности находятся въ состоявін сна, то даже (матеріально) 
взрныя представленія, не отличаемыя отъ созданій внутрендяго 
чувства, привимаютъ видъ Фантастическихъь представленій и о- 
бразуютъ, вмъстћ съ образами, созданными воображешемъ, тотъ 
міръ сновилдзній, въ которомъ заключена его душа какъ бы въ 
заколдованномъ кругу. Сумасшедшій чувотвуетъ, думает, хо- 
четъ и дъйотвуетъ, но со вовмъ тъмъ онъ обращаетея только 
въ мірв сновидввій, Онъ имзъетъ также сознаніе, до только с0- 
знанів видъкій, которыя ѕзакимаютъь его духъ. Поэтому, болъе 
остроумны, чъмъ справедливы олова Гейнрота, когда онъ, про- 
тивополагая сумасшествіе меланхолін, говоритъ: сумасшедшій 
теряетъ, погруженный въ ѕ&аитастическій міръ, свое я, тогда 
какь меланхоликъ, погруженный въ свое я, теряетъ дъйстви- 
тельный міръ, Сумасшедшій подобно меданхолику теряетъ толь- 
ко дъйствительный міръ, а не свое я, которое продолжает'ь су- 
ществовать въ міръ оновидъній и которое сумасшедшій созна- 
етъ столь же хорошо какъ и свои сны, хотя не столь ясно, какъ 
въ бодротвующемъ, злоровомъ состоянін»-—Хотя предъ душою 
Сергеля проходитъ не сврая толпа сновидъній и онъ, въ порыв» 
бъшенотва, убивает ь стараго поденьшика, тъмъ не менве онъ 
должень былъ дъйствительно видъть этого человъка и знать 
каким образомъ онь можеть убить человъка. Олъ беретъ то- 
поръ и виолнв цвлесообразно пользуется его обухомъ, чтобы 
раздробить черешь старику, кохорого притомь его двятельная 
Фантазія онабдила рогами; потомъ онъ пользуетол столь же ра- 
зумно лезвіемъ топора, чтобы отрубить ему ноги; совершивъ 
үбійотво, онъ возвращается домой по той самой дорог», которая 
ведетъ со Старой горы въ Ғерсбрукъ; онъ узнаетъ овоихъ зна- 
комыхъ и разсказываетъ имъ про овой подвигъ, вов оботоятель- 
ства котораго сохранились еще въ его памяти; на олрдующій 
день онъ даеть совершенно върные отввты на вопросы слъдотвен- 
наго судьи о своемь имени, длётахъ, религіи и пр., признается ему 
иъ убійствъ и узнаеть въ показанномъ ему трупъ человъка, ко- 
тораго онъ убилъ наканунь на Старой гор»; на второмъ допро- 
ов од'ь подтверждает» свое признаще и узнаетъь показанный ему 
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топоръ какъ оруде убійства, а также огвиво, которое онъ взялъ 
у убитаго. Однако Сергель посл» совершевія убійства н имен- 
но во время первыхъ двухъ допросовъ находилоя въ припадкъ 
сумасшествія; это доказываютъ уже его многія безомысленныя 
заявленія и та удивительная наивность, съ которою онъ разока- 
зываетъ судьв объ убійствъ какъ о какомъ либо обыкновенномъ 
дъяніш, но это предположене въ особенности подтверждается 
тою перемвною, которая произошла съ нимъ послв его выздо- 
ровленія, Какъ скоро исчезло сумасшествіе, исчезли также и 
весь созданный имъ міръ и сознаніе всего прожитаго во время 
сумаошествія. Выздоровленіо Сергеля тоже, что пробуждене изъ 
глубокаго сна, отъ котораго обталось только темное воспоми- 
наше о тяжелыхъ ужасныхъ оновидвніяхъ. Пока продолжается 
припадокъ сумаошествія, он'ь сознаетъ какъ рнъшніе предмемы, 
такъ и овои представленія, мысли, намъренія и дъйотрія и очень 
хорошо сохраняет» ихъ въ своей памяти, какъ показываютъ его 
многократные, не противорвчащіе другъ другу, разоказы. Точно 
также и спащій сознаетъ свои оновидтнія п ихъ взаимную связь. 
Но воя совокупность этихъ ощущеній, намђъреній, действ и во- 
споминавій принадлежала Фантастпческому міру и исчезла какъ 
скоро исчезли чары оумасществія, какъ скоро Сергель очутился 
въ дфйствительномь міръ. Вое что оъ нимъ случилось, что онъ 
дълалъ и говорилъ, онъ допускаетъ только волъдотвіе увЪреній 
другихъ людей и вое это онъ принимаеть за разсказтъ о стран- 
ныхъ дъйствіяхъ и похожденяхъ совершенно ему неизвротной, 
совершенно ему чуждой личности. О воемъ овоемь состоянщ, 
которое продолжалосъ ивоколько дней, окъ знаотъ только, что 
его голова была тяжела, что въ цей шумъло я что овъ бредилъ 
о всякаго рода пустякахъ. Онъ це помнить даже содержанія 
этого бреда, и только весьма немногое удержалось въ его памя- 
ти, такъ напримъръ онъ вопомнилъ что олъдственвый судья 
былъ въ его тюрьмв и что кто-то другой пибалъ ва стол, но 
онъ не знаетъ, что при этомъ онъ быль главнымъ дъйотвую- 
щимъ лицомъ, что его допрашивали о проиошеотвін на Старой 
горћ и что онъ созналоя въ убійотвъ, Сумасшедшій по тъмъ же 
вамымъ обБованіямъ находится въ соотояяш невмзняемости 
какъ спяшій и лунатвкъ. Выхваченный изъ дъотвительнаго 
міра, опъ ле подчинень болве его законамъ. Визшей міръ для 
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него сонъ, сновидънія составляютъ его міръ и этотъ міръ управ- 
ляется законами, которые не имъютъ ничего общаго съ вако- 
пами разума и гражданскаго общества. Хотя сумасшедшій ду- 
маетъ, но его мышленіе не разумное, потому что разумъ отно- 
сится къ реальному, действительному, тогда-какъ у сумасшед- 
шаго все реальное, дзйствительное вырвано изъ своей естест- 
венной связи, перемвшано съ чистыми произведеніями Фантазіи 
н потому въ его сознаніи предотавляетоя только часть его 
сновидъній. Сумасшедшій способенъ желать, хотьть и дъйство- 
вать, но онъ не въ состояніи отличать истины отъ лжи, дъйст- 
вительности отъ обмана и его воля подчиняетея только явлені- 
ямъ, которыя возникаютъ въ его выхваченной изъ виёшняго 
міра душ® совершенно независимо отъ его произвола, А потому 
онъ въ отиошени къ дъйствительному міру не располагаетъ на 
своими чувствами, ни своимъ разсудкомъ, ни своею волею. 0 
сумасшедшемъ весьма справедливо говорятъ, что онъ «вн себя». 
Хотя онъ не потеряль свое самосознате, свое я, но онъ прина- 
длежитъ во время сумасшествия другому порядку духовной жиз- 
ни, онъ какъ бы другой челов къ въ той мъръ, въ какой кругъ 
его сознанія отличенъ отъ круга сознанія въ здоровомъ состо- 
янін. Точно также человзкъ, когда онъ бодротвуетъ, отличаетъ 
свое бодретвующее я отъ л, которое является ему во снз. Хотя 
Сергель убилъ стараго работника въ сумасшествіи, но однако 
онъ совершилъ это дъяніе не изъ одного сумасшестия. Ближай- 
шею причиною его дъянія было очевидно бъшенотво. Уже за 
иъсколько дней до убійства показались его признаки: необыкно- 
венная, безпокойпая двятельность больнаго, его постояпиая бу 
готня ввадъ и впередъ, его неоднократныя заявлешя о страш- 
номъ чувотвъ внутренней муки, въ которомъ олъ видълъ свою 
смерть и подъ вліяніемъ котораго опъ пьеколько разъ бросал- 
ея лицомъ на землю. Әта впутренняя мука, этотъ, какъ выра- 
жается Гейвротъ, адъ, который горитъ въ груди бъшеннаго, и 
есть огонь, который воспламеняетъ слепую страсть разрушенія, 
служащую выраженіемъ бъшенства. Мучимый невыразимымъ 
чувствомъ "страха, несчастный какъ бы старается выйти изъ 
самаго себя, бъжитъ куда глаза глядятъ, какъ бы думая үбъ- 
жать отъ самаго себя, разрушаетъ все попадающееся сму на пути 
и чтобы уничтожить свою муку, поистовствуетъ надъ самимь 
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собою или надъ другимъ, если ему кто либо бросится на ғла- 
за. Бъшенотво, — котораго главная причина едва ли заклю- 
чается въ разслаблени разсудка, или въ ЧааШа$ осса{а какого 
либо влеченія, или наконецъ въ воль, отторгнутой отъ разоудка, 
но скоръе въ чувствз, — соединяетоя въ тоже время съ раз- 
стройствомъ прочихъ душевныхь способпостей, такъ что если 
не было уже сумасшествя, то оно вытекаетъ изъ бъшенства. 
Это по, крайней мвр% не подлежитъ сомнънію по отношенію къ 
настоящему случаю. За нвоколько дней до убійотва на Сергеля 
нападаетъ мучительное чувство, которое выражается въ дикомъ 
безпокойствъ и которое не тотчасъ затемняетъ его разсудокъ. 
Вскор® однако съ этими предвозвъстниками бъшенства возвра- 
щаетоя и сумасшествіе: онъ говоритъ несвязно, думаетъ, что 
уходитъ въ преисподнюю, хочетъ возвратить слъпому Гаснеру 
зрвніе, вырвзавъ ему глаза, убъждаетъ лежащаго въ постелћ 
больнаго уйтя оъ нпмъ и пр. Утромъ въ день совершекія үбі- 
ства Сергеля, который между-тъмъ былъ прикованъ въ своей 
постелв къ отёнВ, оставила внутренняя мука и вмъст} оъ нею 
сумасшествіе. Спущенный съ пћпи, окъ ведетъ себя совершенно 
спокойно и разумно; онъ завтракаетъ съ своими домашними и 
принимаетъ участіе въ утренней молитв®. Предложеніе, которое 
онъ дълаетъ своему отцу на очеть прогулки, и основанія, ко- 
торыми онъ оправдываетъ свое желаше, вполић соотвзтотвуютъ 
состояніо его здоровья. Но на вершин Старой горы на него 
неожиданно нападаетъ припадокъ бъшенетва, въ ноторомъ онъ 
перепрыгиваетъ чрезъ рытвину и скрывается въ чащь лъса, и 
съ отого момепта мы видимъ его опять ие только бвшенвымъ, 
по и сумвотедтимъ. Въ б$шепствв его глазамъ попадается бъд- 
ный, старый, деизвветцный ему поденьщикъ, по въ то же время 
ояъ обращается въ хантастическомъ мір®, который окружаетъ 
его обманами чувотвъ и воображенія и воякаго рода химерами. 
Въ слвпомъ бвшенотвв онъ решается на убійство, но къ этому 
сумасшествіе присоединяетъ цвлый рядъ относящихся сюда 
фантастическихь образовъ, которые поперемъино овладъваютъ 
его душою и дають его замыслу цъль и оправдано. Самое 
үбійство онъ совершаотъ не съ одною какою-либо опредълен- 
пою целью, но подъ Вліяніемь цвлон толпы несвязныхь пред- 
отавлоній, находящихся съ убійствомъ въ болъе близкой или 
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болве отдаленной связи. Это доказывается тъмъ, что, объясняя 
побудившія его къ совершению убйства причины, онъ впадаетъ 
въ противоръчіе съ самимъ собото, тогда-какъ о запиратель-- 
ствъ съ его стороны или преднамЪревной лжи не можетъ быть 
и рвчи. То онъ объясняетъ 0806 дъяніе рогами, которые онъ 
увидълъ на головв старика, такъ что ему показалось, что онъ 
имъетъ дъло оъ чертомъ, то ето побуждаетъ къ убійотву злость 
на старика какь на колдуна и здвоь опять побудительныя при- 
чпны не однв и тъ же,.то ему предетавляетоя, что отарикъ 
годъ тому навадъ закопалъ его кровь и теперь выкапываетъ ёе, 
то онъ думаетъ, что подъ пнемъ, надъ которымъ работаетъ 
старикъ, заключены его родители, то онъ мотитъ незнакомпу за 
воображаемые удары, нанесенные ему годъ тому назадъ, когда 
онъ занимался ловлею птиць, или когда онъ захотвль посмо- 
ързть свою закопанную кровь; то наконецъ онъ видитъ въ ота- 
ромъ Эйхмюллерв б%днаго гръшника, котораго кровь можетъ 
служить хорошимъ лекарствомъ противъ падучей болћзни. Я не 
могу оставить этотъ процессъ, не обративъ вниманіе читателей 
на некоторыя замвчательныя особевнооти сумасшествия Сер- 
геля. Извъстно по опыту, что во сяв, въ лихорадочномъ бреду 
п въ настоящемъ сумаошествіи человъкъ ивогда предотавляется 
самому себъ какъ лице постороннее, напримзръ больной, ука- 
зывая на самаго себя, просить окружающихъ удалить изъ по- 
стели этого скучнаго гостя, или же человъкъ переносить на 
другое лицо то, что съ кимтъ происходить или что ему принад- 
лежитъ, и такимъ образомъ въ другомъ лиць онъ видить свои 
соботвенныл качества, мысли, ощущонія, дъќствія и прочія, на- 
примъръ больной въ бреду говоритъ сидящему у его постели 
другу: «у этого сильная боль въ боку или у ного жажда, дайте 
ему пить» и прочіе, между тъмъ какъ говорящій и есть то ва- 
мое лицо, которое ошущаетъ боль или жажду, приписывая имъ 
постороннему лицу. Эта странная ошибка въ лицахъ вотръчаетоя 
дважды въ сумасшестви Сергеля и служитъ вервымъ призна- 
комъ какъ правдивости его показами, такъ и того, что во 
время этихь показаній онъ находился въ припадкь сумасшествия, 
потому что онъ эту ошибку вое още принималь за чистую 
монету, 

Въ первый разь это явленіе замъчаотод въ мысли, которая 
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его побудила напиться крови убитаго. Когда онъ пришель въ 
себя, онъ умълъ очень хорошо отличить бвднаго грешника отъ 
үбитаго и не сомиьвалол ни одной минуты, что не убитый, а 
его убійда, подвергаемый за свое преступленіе смертной казни, 
называетоя ӧъднымъ гръшникомъ. Какъ же онъ дошель до того, 
что перенесъ ва убятаго народный прелразсудокъ, по которому 
теплая кровь казненнаго преступника составляегъ върное сред- 
отво противъ падучей бользни? Не иначе, какъ волъдотвіе упо- 
мянутой выше ошибки. Когда онъ, рӯшившиоь на үбійство, 
предетавилъ себъ окровавленнаго Эйхмюллера или, быть может, 
совершивъ уже убійство, увидёлъ его плавающимъ въ своей 
крови, внутренній голосъ — создан!е его совъоти или простаго 
воспоминанія о казни убійц'ъ-—-шепнулъ ему: «бздный грвшникъ. 
Әтотъ внутреный голосъ относилоя конечно только къ нему 
үбійуъ, но предотавленіе: бъдный грешникъ, тотчасъ перопута- 
лось съ предотавленіемтъ о крови убитаго и въ его обуреваемой 
бъшенетвомъ, затемнвиной сумасшвствівмъ душъ эта кровь 
обратилась въ кровь бъднаго грЪшаика, о которой онь вепом- 
нилъ, что она можетъ вылечить его падучую болъзнь. Такпмъ 
образомъ то, чъмъ онъ долженъ былъ одълаться поолв совер- 
шенія убійотва или чъмъ овъ уже былъ, его воображеніе пере- 
несло на убитаго. Ту же ощибку ниходимъ мы въ оонованіи, 
побудившемъ его отрубить убптому обв ноги. По его оловамъ, 
онъ это одълаль для того, чтобы отарика нельзя было привя- 
зать на цъпь. Сергель яөдавно быль изоколько разъ привязань 
на ЦВПЬ, только Нвоколько часовъ тому назадъ его опустили оъ 
цепи, на которой онъ быль привязанъ цёлую ночь; его ноги 
быть можеть чувствовали еще дазлеме желъзнато кольца, на 
которомъ висъла цъпь, Въ его затемленномъ сознаши вообра- 
жене смъшало его ноги съ ногами убитаго и вотъ, чтобы из- 
бавиться отъ опасности снова быть привязанвымъ на цвъпь и 
вол%детріе простаго умозаключерія: у кого нътъ ногъ, того 
вельзя за ноги привязать на цъпь, окъ отрубилъ убитому ноги. 


ХХГҮ. Дло о убійствь Анны Эйхштетеръ. 


Въ ноябрз 1813 г. Катерина Фрауенкнехтъ (17 латъ отъ роду}, 
лвившиоь въ мъствую судебную зпотанцію (въ Лаутербах», въ 
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Баваріи), одълала показаше, что она, еще въ 1807 г. была сви- 
дътельницею умерщвленія священникомъ Францемъ Римбаувромъ 
женщины Анны Әйхштетеръ, (исчезнувшей нөизвћстно куда въ 
1807 году), и вызвалась указать мфото, въ которомъ зарытъ 
былъ трунъ убитой. 

Произведенное волвдотвіе сего доноса изолћдованіе, во 1-ХЪ 
обнаружило присутетые скелета женщины въ мъотъ, указанномъ 
Катериною Фрауенкнехтъ, во 2-хъ раскрыло олъдующія обетоя- 
тельства изъ жизни обвуненнаго Франца Римбауера: окъ родился 
въ 1710 г. отъ бвдныхъ родителей; въ дътотвъ онъ былъ пас- 
тухомъ, но весьма рано высказалъ склонность къ занятио нау- 
ками и возъимёлъ мысль — посвятить себя духовному званіхо. 
Им%я тринадцать лвтъ отъ роду, онъ бросился на колвни пе- 
редъ священникомъ своей деревни, прося его научить его гра- 
мотъ. Священникъ на это согласился. Римбауеръ сдълалъ въ на- 
укахъ столь быстрые успъхи, что въ концв того же года былъ 
принятъ въ одну изъ гимназій. Но вокоръ онъ похитилъ 30 
крейцеровъ у одного мальчика, обыгравшаго его въ кегли, и при- 
нужденъ былъ велвдотвіе того отправиться въ Регенобургъ, гдё 
и поступилъ въ гимназію. Въ Регенсбург® Римбауеръ своимъ по- 
веденівмъ, прилежавівмъ и успъхами въ наукахь составилъ 
себф отличную репутацію. Онъ имълъ большія познанія въ 
церковной истори и церковномъ прав и обладалъ даромъ діа- 
лектики. Болве всего онъ занимался изученіемъ сочиненія Бе- 
недикта Статлера, имёвшаго, какъ онъ говоритъ самъ, огромное 
вліяпіе на его послъдуошую судьбу. Въ 1795 г. онъ быль по- 
свяшепъ въ духовный санъ въ Регенсбургв и затьмъ въ тече- 
Ши нзоколькихь лётъ былъ пасторомъ въ разныхъ церквахъь. 
‚Въ декабрь 1805 г. онъ былъ переведенъ пасторомъ въ м. Парк- 
вангъ (въ Верхнемъ Лаутербахв) и оставался здъсь болве двухъ 
лвтъ. Затьмъ онь выдержалъ въ Мюнхенв экзаменъ на каиди- 
дата въ приходскіе священники, и получиль мъото священника 
въ Пралъ, а въ 1810 г. былъ перемвщенъ въ Напдельштадт'ь 
приходскимъ священникомъ. Будучи священникомъ, Римбауеръ 
такъ отличалоя христанокими добродътелями, строгямъ обра- 
зомъ жизпи, что служить примвромъ другимъ священникамъ. 
Наружность его сильно говорила въ его пользу: опъ былъ высо- 
каго роста, имълт пріятпоо выражеше лила, былт, краскорчивуь 
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и ловокъ, услужливъ и льстивъ въ обращеніи. Должность свя- 
щенника онъ исправлялъ съ аккуратностью и достоинотвомъ; 
время, свободное отъ занят по должности, онъ употреблялъ на 
изученіе церковньых'ь книгъ. Онъ обыкновенно говорилъ, что им*- 
етъ призвавіе только къ духовнымъ занятіямъ и не любитъ свъта. 
Пропов%ди его были исполнены огня и религіозности; въ нихъ 
онъ нападалъ на безбоже и развращенность свъта; себя при 
этомъ онъ выставлялъ аскетомъ, одушевляемымъ в®рою въ 
Бога и любовью къ ближнему. Возврашаясь изъ церкви, онъ 
всегда держалъ голову нъсколько на бокъ, глаза его, опущен- 
ные внизъ, были полузакрыты, руки скрещены, а на устахъ 
блуждала сладкая улыбка. Даже лица, чувствовавшія къ нему 
нерасположене и. сомзгввавийяея въ искренности его чувств, 
хвалили его пасторокя достоинотва и кеобыкновенную способность 
къ проповъдямъ, «Онъ быдъ, — говорить г-жа Нидермейеръ, — 
вполкъ прекрасный священнику, и обратилъ-бы воъхъ ваоъ къ 
истинв, если бы додфе оеталея въ придворной церкви. Во время 
проповвдей, онъ безпрестанно закрывалъ глаза и говорилъ съ 
большимъ жаромъ». Овъ умълъ внушить народу убфждеше, что 
существуетъ сверхестественная связь между міромъ духовнымъ 
и міромъ Физическимъ. По его оловамъ, умертіе приходили къ 
нему изъ чистилища и просили служить объдви, а послћ того 
всегда чувствовали успокоеніе; во время церковной службы онъ 
видълъ души праведниковъ, прилетавшихъ съ неба, въ видъ бъ- 
даго голубя, Далће онъ разеказывалъ, что когда возвращался ночью 
домой, хо ему попадались по дорогъ неочастныя души, въ видтъ 
блуждающихъ огней, въроятно для получекія отъ него благосло- 
венія и сопровождали его до дому. Вевмизтими разсказами онъ 
пріобрълъ такую огромную славу въ народ, что нъкоторые очи- 
тали его почти святымъ; и когда онъ, ветавалъ со стула, то 
мпогіе спъшили занять его мвото, чтобы такимъ образомъ заим- 
ствовать хотя нзкоторую часть его святости. Многіе изъ его то- 
варищей видфли въ немъ только лщемтра и фарисея. Въ Гирн- 
геймъ разоказывали по секрету, что мвотный священникъ быль 
увъдомленъ своимъ товарищемъ, олужившимъ прежде того въ при- 
дворкой церкви оъ Римбауеромть, что поолвдн—волкъ въ овечьей 
шкурз. Кром того много прихожанъ не раздъляли господетвую- 
щаго взровашя въ святость Римбауера, и думали втихомолку, 
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что человъкъ, который со воъми такъ сладокъ и льстивъ и при- 
томъ никому не смотритъ въ глаза, должень быть величайшій 
лицемвръ. Нъкто Матвъй Штейнбауеръ, весьма любивший обще- 
ство Римбауера и у котораго послъдній ночеваль весьма часто, 
твмъ не менъе очиталъ необходимымъ принимать изкоторыя 
предосторожности на очетъ свопхъ дочерей, которымъ священ- 
никъ оказывалъ всегда особенное випмаяте. 

Только по истечени мпогихъ лътъ, открылись слъдующія об- 
стоятельства изъ закулисной жизни Римбауера: оказалось, что 
когда окъ былъ при придворной церкви, то отъ него забереме- 
нила его кухарка Марія Ғ., которая родила ребенка въ Ландгуте, 
скоро впрочемъ умершаго. Во время своего пребыванія въ Гир- 
геймв капеланомгь Рлмбауеръ имвлъ любовную связь оъ кухаркою 
прежняго свозго священника, Анною-Маріею Эйхштетеръ, и 
имълъ отъ ноя дфвочку, которая родилась 17 мая 1803 г. въ 
Регенсбургь. Въ Церюркафт® (1803) отъ Римбаусра забероме- 
нила швея, Вюльбургъ, которая родила дъвочку Терезу. Кромв 
того, было обнаружено, что еще одна кухарка была беременпа 
отъ Римбауера. Во время пребыванія въ Пондорећ (1804) Рим- 
бауеръ ухаживал» за сестрою священиика, которая казалось 
Отвъчала счу взгимиостыо, это побудило ого, қакч. овъ самъ 
говорилъ, хлопотать п поремвщени въ другой прихотв. Пере- 
мвщенный оттуда въ Парквапгъ, отъ выбраль себ лююбовницею 
дочь крестьяпина, Магдалину Фрауенккохтъ, которая родила ому 
въ Мюнхенъ мальчика въ пон» 1807 г., уморшаго чрезъ 6 пе- 
дель, Наконопъ, послу смерти этой дївушки, онъ ветупиль тъ 
связь съ своем кухаркою ЛАниою Воптигоръ, отъ которой има 
трохъ дътеи. 

Съ теми изһ наложниит, съ которыми онь располагал долго 
ЖИЛЬ, --- отчасти чтобы успокоить ихъ совъсть, отчасти для того 
чтобы увврить ихь въ своей преданности, Римбауерь имелъ 
обыкновен1е соединяться торжественным обрядомтъ, вб мо)лоромо 
предеставллд собою и осенита и священника. Катерина Фрауеи- 
киехтъ увзряетъ, что, спрятанная за постель Рамбзуера, опа 
была свидътельнииею вънчанія ого съ ся сестрою, слышала вов 
молитвы и увзшаня, принадлежанил къ обряду, и видвла что 
оь налжлт Маглалиив иа палец вуичальное пологое кольцо. 
Тоже самов равоказьтаст» Анта Вепингерь о спос связи оъ 
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этимъ священникомъ, только не можетъ навзрное сказать 
былъ-ли онъ въ дуҳовномъ цлатьв, совершая тапнотво при заж- 
женныхъ сввчахъ. Самъ Римбауеръ оспарпваль эти показанія, но 
сознавался, что торжественно говорилъ своимъ наложниламъ о 
взаимныхь супружескихъ обязанностяхъ, бралъ съ нихъ объща- 
не въ върности и возвращалъ его назадъ. Къ этому нужно при- 
бавить, что бывши еще молодымъ капеланомъ, ояъ ходидъ по до- 
мамъ, гд зналъ хорошенькихъ дъвушекъ, и уговаривалъ ихъ 
родителей, чтобы они приготовляли ихъ въ будушія кухарки 
священникамь, Онъ старалол ввушать ввърепнымъ его настав- 
леніямь дътямъ слъдующій практическій догмагъ: «что дъвуш- 
камъ позволительно грешить съ духовными литами», 

Не читавши Мольера, Римбауеръ понялъ искусство грешить 
тайно и быть при томъ оватымъ предъ лицомъ овзта. Онъ до- 
казывалъь въ суд, что его любовныя похожденія не были его 
соботвеннымъ гръхомъ, но грахомь общества, предписавшаго без- 
браче священкикамъ. Онъ приводилъ къ этому излый рядъ дово- 
довъ, говоря, что онъ способствуетъ къ расширению царотва Бо- 
жія, чрезъ рожденіе дътей, и дълаетъ тъмъ угодное небу. «Я по- 
лағгалъ, говоритъ онъ: что, олвдуя разоудку, ивтъ ничего це- 
позволительнаго въ рожденін дътей, ибо: 1) произвести разумвую 
тварь, долженствующую существовать и продолжаться ввчно — 
дъло доброе. Человъкъ становится чрезъ это нъкоторымъ обра- 
зомъ подобемъ Бога, потому-что онъ участвуеть въ произведенін 
людей, какъ говоритъ святой Клименть Александрйскш; 2) еще 
п потому это не можеть противорзчить божественнымъ пра- 
виламъ, что чрез» это увеличиваетоя чиело избранных; 3} 
это не противно правиламъ церкви, если толька рожденный ре- 
бенокъ булдез“ь елвланъ честнымъ хриотаннномъ; л) это во про- 
тивно и плдев государства, потому-что такой члонь ого полу- 
читъ правотвенвое и овътокое воспитаніо и олълаетол такимъ 
образомъ хорошим", гражданиномъ н върпымь поддапнымъ н 
не оставить свою мать. —Я часто занимался этою мыслі приз 
бавнлъ Рамбауеръ, церковная поторія п опыть поддерживали 
меня въ справедливости моего вывода. Итакъ я могъ предаться 
любовнымъ похожденіямъь съ поконною совзотью. 

Римбауеръ двлалъ, по мр} возможлости все нужное, (если 
не волвлетвіе сознашя долга и нъжпооти, то изъ благоразумія п 
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осторожности, чтобы прокормить двтей своихъ, а также удовле- 
творить ихъ матерей, для того чтобы онз оставались въ томъ 
спокойствш, которое было нужно ему для поддержанія своей 
репутаціи. Дитя Анны Эйхштетеръ Римбауеръ воспитывалъ 
на свой счетъ въ Регенобургъ и поддерживалъ дружественныя 
сношенія оъ его матерью. Пока она состояла въ разныхъ 
мветахъ служанкой или клюшноцей, онъ находился съ ней въ 
перепискв, спабжалъ ее деньгами, холстомъ, льномъ и т. п., по- 
същалъ иногда и обнадеживаль объщаніемъ, что она онова 
будетъ жить у него кухаркою, когда онъ получитъ мъсто священ- 
ника. Анла Эйхштетеръ дочь плотника, была хорошо сложена, 
большаго роста, сильна и широкоплеча; у ней были превосход- 
ные жемчугоподобные зубы. О ея характеръ нельзя сказать ни- 
чего дурнаго, кромъ развв того, что она была слишкомъ благо- 
склопна къ мужчинамъ: она имъла незаконныхъ дъгей, не только 
отъ священника Рамбауера, но и отъ другихъ лицъ. Искреннія, 
дружескія отнощенія между ею и Римбауеромъ прекратились 
годъ спустя послв его перемьщеня въ Парквавгъ капелланом». 

Въ Парквангв Рамбауеръ познакомился съ семействомъ Фра- 
уенкнехтъ, которое пользовалось любовью и уваженіемъ мзотныхъ 
жителей. Когда Римбауеръ былъ перемщенъ туда (1805 г.) это 
семейство состояло изъ четырехъ лицъ; старика Фрауенкнехта, 
умершаго чрезъ два года, его жены и двухъ дочерей, изъ кото- 
рыхъ старшая Магдалина родилась въ 1788 г., а меньшая, Катерина 
въ 1796 г.--Вев, знавшие иҳъ, описываютъ ихъ чрезвычайно на- 
божными, кроткими и ангельски добрыми существами, незапят- 
паппыми дурпою молвою до ихъ оближепія съ Римбауеромъ. 
Младшая сестра Катерина, тогда была еще ребепокъ, слыла 
дъвочкоо хорошо воспитанною и честного. Римбауеръ скоро бро- 
силъ свой жадный взоръ на семейство Фрауенкнехтъ, ръшилоя 
овладвть Магдалиной, а также и имуществомъ этихъ просто- 
душныхъ людей. Онъ пруобрёлъ безграничную ихъ доввреи- 
пость не только чрезъ свое ханжество и естественное прево- 
сходство своего образованія и положенія, по также и чрезъ 
то, что въ своихъ сношешяхь оъ ними, онъ высказываль пол- 
ное христацокое смиреше, и въ обращеніи казалоя равным с^ 
пими, не пользуясь преимуществомъ своего сапа, Какъ только 
позволяла ому должность и предотавлялел случай, онъ отправ- 


— 433 — 


лялся въ Лаутербахъ, помогалъ семейству Фрауенкнехть въ 
ихь домашнихь занятіяхъ, замъняль старуху въ ея полевыхъ 
работахъ и къ удивленію сосвдей, охотно исполнялъ обязанно- 
сти посльдняго работника. Цаходя этому блестящія оправданія 
въ своей богословской морали, Римбауеръ вздумалъ впослъд- 
ствіи доказывать, что свящецникъ не унижаеть своего сана, за- 
нимаясь пахапьемъ, молотьбою, чисткою лошадей, возкою свна и 
навоза, и ссылался въ подтверждеше сего на заключеніе карөағен- 
окаго собора, свидътельство ов. ЕпиФатя и на примъръ многихъ 
древпихъ епископовъ и священииковъ, которые, какъ учить цер- 
ковная история, соединяли ручпыя работы съ запятіями проповв- 
дническими.—Въ видв рабогинка Римбауеръ втерося между этихъ 
добрыхъ людей, чтобы векорв одълаться господином ихъ и ихъ 
имущества. По имъя допегь, онъ кунпиль 12 декабря 1806 г. у 
стариковъ Фрауенкцехть за 4000 хлориновъ ихъ хуторъ Томас- 
гоФ'Ь, обманом заставилъ ихь росписаться на купчей кр®посхи 
въ получени 2,000 хлорипозъ, а послъ смерхи старика Фрауенк- 
нехта продставиль сго жепв Фальшивый счетъь на 2,000 жло- 
рицовъ, который быль нризнанъ ею справедливымъ, по ея про- 
отодушной добротъ. Сдълавшиоь владътелемъ томасгофскаго ху- 
тора, въ котором'ь впрочемъ семейство Фрауенкнехть продолжало 
жить, Римбауоръ переселился въ Лаутербахъ, соединяя съ сволмъ 
духовнымъ звашомъ крестьянская работы, что доставило ему отъ 
изкоторыхь важных лицъ ндзвавіе «ночтеннаго патріарха», а отъ 
крестьяпь, которымъ это казалось неприличнымъ, названіе ‹то- 
масгоФокаго мужика.» 

Когда плутовская покупка Томао'оФа была заключена, т0 стар- 
шая дочь Магдалина, обольшенная Римбауеромъ, находилась 
уже ивсколько м®сяцевъ боромопною и была отправлена Рим- 
бауером'ь, подъ предлогомъ ученья поварскому искусству, въ 
М;онхепъ, гдъ опа провела отъ 6 до 7 мъояцевъ въ домв реги- 
стратора Х, сначала служацкою, а потомъ въ іонъ 1807 г, — 
(въ то самое время когда Римбауеръ блистательно окончилъ свой 
экзаменъ на кавдидахы въ священники, и жаль въ одном дом 
съ своею новою любовницею)---родила ребенка. Издержки на 
содержаніе Магдалины въ Монхень (въ 500 хлор.), Римбауеръ 
вмветв съ другими суммами подобнаго рода, засчиталъ на вдов 
Фрауснкнехт"ь за покупку Томасгова.--Въ то время, когда й 
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бауеръ находился въ Мюнхен%, по дзламъ своего экзамена (отъ 
9 до 15 іюня) къ нему пришла вт, Лаутербахъ Эйхштетеръ, слу- 
жившая въ то время въ Регенсбургъ; Римбауеръ быль въ ото 
время запутанъ въ денежныхъ оботоятельотвахъ, и былъ въ долгу 
у ней за доставленіе содержанія ея дътямъ. Она пришла, чтобы 
заставитъ его заплатить и безъ сомвнія, чтобы напомнить ему 
старое объщаще взять ее къ себъ кухаркою. Когда она пришла 
въ ТомасгоФъ, гдф выдала себя за двоюродную сестру Римбауера, 
то она узнала отъ Катерины Фрауенкнехтъ, что онъ увхаль; она 
потребовала ключъ отъ его комнаты, который быль ей отдалъ 
какъ сестрз. Въ компатъ Римбауера опа обошлась какъ госно- 
жа, отворила всъ сундуки и ящиги п искала въ особенности де- 
негъ, которыя могла-бы взять себъ. Не найдя ихъ, она написала 
Римбауеру угрожающее плсьмо, п переночевавь въ его дом%, возвра- 
тилась в'ь Регенсбургъ. По возвращепіи своемъ изъ Мюнхена, Рим: 
бауеръ получилъ отъ нея второе письмо, угрожавшее ему судомъ, 
если онъ не заплатитъ долга. Скоро посль этой сцены, Римба- 
усръ самъ отправился въ Регенсбургъ, гд нашелъ Эйхштетеръ, 
успокоилъ ве своимъ присутетвлемъ, и какъ говорятъ воспользо- 
валол снова ея нъжностію. При отъзъздъ его, Эйхштетеръ провожала 
его и убъждала дорогою, чтобы онъ оставилъ свою связь съ 
Фрауенкнехтъ, и ве отталкивалъ ел. Наконецъ, сидя на краю 
дороги, съ ребенкомъ на рукахъ, она умоляла его, съ подвятыми 
руками, чтобы онъ сдержаль свое олово, и принялъ өө къ себ», 
по крайней мърв кухаркою. Но Римбауеръ запретиль ей когда 
бы то пи было показываться въ Лаутербахв, подняль съ угро- 
зою свою палку, злобно удариль ею по земль и пошелъ своей 
дорогой.—Эйхштетеръ, служившая до сихъ поръ въ Регенебурга, 
у одного купца, къ концу октября (1807) нанялась кухаркою къ 
свящевику І. О. въ П. Къ первому долбрю явилась она къ]. 0.. 
и получила отъ пего позноленіе повидаться съ своими родными 
прежде вступленія въ должность. Въ обезпечене своего возвра- 
щенія къ нему, она оставила священнику въ залогь серебрл- 
пое омеврелье и другія цънныя вещи. По ея просьбв и такт 
какь тогда шелъ дождь, свящевникъ даль ей на дорогу, въ ко- 
терую она должна была пуститься въ тотъ же день посл» объда, 
зоптикь оъ выръзанными па ручкв буквами. 1. 0.—По прошло 
крсколько дней, а Алпа Эйхшгегеръ не возвращалась. Овящон- 
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нинъ І. 0., имфя основав!е думать, что опа пошла къ Римбауеру 
ц осталась тамъ. написалъ ему письмо, въ котором ъ просилъ 
его передать ей, что если ова не хочетъ служить у пего, то 
пусть опа по крайней мър® возвратить ему зонтикъ. Но Рим- 
бауеръ отвъчалъ на это, что онъ не въ состояніи дать ника- 
кохъ свёдвній объ Эйхштетеръ, такъ-какъ опь ел вовсе не 
видьлё. Цосль ухода Анны отз священника О. (1-10 ноября), 
ея больше не видьли. Ова не возвращалась въ Регенобургъ и не 
показывалась па своей родинв. Ел родные и друзья не по- 
лучали извъстій тш о вя пребырапіп, ни о жизли или смерти. 
Думали сначала, что она утонула, а потомъ пришли къ заклю- 
чевію, что опа попалась въ руки зваменитому убійцъ, который 
былъ казнепъ въ олвдующемъ голу, а ваконецъ, совершенно 
перестали думать о ней. 

Чрезъ год послъ того, какъ исчезла Эйхщтетеръ, Римбауеръ 
получиль мото священника (1808) въ Пріелъ. Онъ продаль съ 
барышемъ свой хуторъ Томастоеъ, пріобрћтенный мошенпиче- 
окямъ образомъ, а старуха Фрауецкиехтъ отправилась за до- 
черью па новое мъсто жительства, гдз Магдалина поправляла 
должность кухарки. Но онъ обв, въ слъдующемъ году, заболъли 
вмзетв и вдругг умерли: дочь 16, а мать 21 іюдя 1809 г, 

Менылая дочь, Катерина, уже послъ смерти матери удали- 
лась изъ дома Римбаусра, частно волвдотвіе ссоръ съ сестрою, 
частіто-—-волвдетвів рещительтаге отвращонія ея къ Римбауеру. 
Опа сначала долго жила у его брата рь Регепобургъ, а лотомъ 
служила въ разныхъ мветахь. Куда бы она пи шла, она обна- 
руживала при вессломь нрав, пЪкотораго рода тоску; одино- 
чество пробуждало въ ней страхъ; болве мосго боялась она 
спать одна ночью; ей казалось, что өс постицаетт, какос-то 
отрашиое лицо; съ годами увеличилось это бозпокойное состоя- 
де. Кавалось какая-то отрашияая тайна тяжело лежала на ея 
сердиъ, Иногда опа говорила о какой-то женшинв, которая не 
выходила у нея изъ головы, и образъ которой преследоваль ее 
всюду, куда бы она не шла и гдз бы не находилась. Ола однажды 
разоказывала Катерип% Шмидтъ, (которая спала съ ней въ одной 
комнат» и къ которой она въ ужасв бросилась на постель), что 
ей продотавилось страшное үбійотво, будто-бы совершенное 
вящевянкомъ Рлмбаусромъ. – Поздвве, когда она служа у Д., 
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она передавала ту же исторію ея горничной, которая соввты- 
вала ей открыться какому-нибудь духовнику, Она обратилась 
сперва къ священнику М., и обстоятельно разсказала ему олъ- 
дующее: «къ свящевнику Римбауеру (обмапувшему ея семейство 
боле чвмъ на 2000 хлор., и лишившему ея сестру невинности) 
приходила 1 ноября женщина, которой онъ перерззаль горло 
бритвою; послв этого отъ отравилъ ея мать и сестру, которыя 
знали объ этомъ убійствё; наконецъ онъ старался и ее прибрать 
въ свои руки, для того, чтобы уморить ее, послёднюю овидъ- 
тельницу этого злодъянія.—М. отговаривалъ ее дать судебное по- 
казаніе, а соввтываль напротивъ, предоставить Римбауера, если 
онъ Действительно виноватъ, суду Божию, и увврялъ впослъдотвіи 
времени, что онъ, подъ секретомъ, передалъ этотъ случай нз- 
которымъ священникамъ, которые вполнз одобрили его д®й- 
ствія.---Лругой священникъ С. посоввтывалъ также молчаніе 
Катеринв, которая разеказала ему эту исторію. Затъмъ 
онъ написаль Римбауеру латинское письмо, въ которомъ 
угрожалъ ему открытіемъ ужасной тайны, въ случаз если онъ 
не заплатить долга той, которая хранила ее.—С. совътьвался 
прежде, объ этомъ случав, съ мвотнымъ священникомъ М М. По- 
олфдній хотълъ объявить объ этомъ въ будъ, но, вмъ0тъ съ 
тъмъ, боялся, чтобы благородное вамвреніе С. ве было открыто. 

Затвмъ мы обратимся къ существу показанія, сдвланнаго 
(какъ уже выше замъчепо) Катериною Фрауенкнехтъ въ зем- 
скомъ суд, въ Ланденгуть. Это показаніе только въ слвдую- 
шөмъ году, по достиженји ею совершепнольтя, подкрплено 
было присягою. Мы приведемтъ его воли: 

«Когда, лътомъ, 1807 г. моя сестра Магдалина была въ от- 
сутствіи, а Римбауеръ держалъ въ Міонхепъ экзаменъ па евя- 
щенника, пришла въ ихъ домъ жопщипа 22 лђтъ, большаго ро- 
сту, очень красивая собой, имъвшая продолговатое лице и свътло- 
каштановые волосы, Она была одъта въ городское платье, 
и въ чепчикъ. Она выдавала себя за двоюродную о0отру 
Рямбауера, и когда я сказала ей, что онъ въ Мюнхен, то она 
потребовала ключи отъ его комнатъ; я өй въ этомъ отказала, 
такь-какъ я ея соворшенно не знала, Получивъ ключи отъ моей 
матери, эта женщипа пошла въ комнаты и начала рыться въ 
пихь, какь въ своемь ломв. Опа переночевала туть и сказала, 
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что денегъ не нашла, а написала своему брату письмо, кото- 
рое спрятала въ запечатанный ящикъ. Чрезъ 8 дней поел 
этого возвратилоя оъ экзамена Римбауеръ. Я ему разсказала объ 
этомъ случаћ, на что онъ отвътилъ мив, что это дъйствительно 
его сестра, которой онъ долженъ нъсколько денегъ. Въ томъ 
же (1807) году, въ ноябрь, — не припомню именно дня (посл 
этого, 2 ноября былъ праздникъ воъхъ усопшихъ) передъ вече- 
ромъ, когда Римбауеръ привезъ только-что овекловицу съ 
поля, —та жө двоюродная сестра опять пришла къ нему. Въ это 
время моя сестра была дома съ Римбауеромъ. Я же съ матерью 
воротилась съ поля немного позже. Когда мы приближались къ 
дому, то услышали наверху, въ комнатв священника, голосъ 
человъка, по которому опачала не могли судить, быль ли это 
смЪхъ или плачь, но который впрочемъ скоро показался Камъ 
визгомъ. Когда мы подошли къ дому, то сестра моя съ плачемъ 
сбъжала съ лвотницы и окоро разсказала намъ слъдующее: Рим- 
бауеръ, увидђвъ женщину, выдававшую себя за его двоюродную 
сестру, поведь ве къ себв въ комнату. Потомъ сказалъ ей, что 
пошлетъ за пивомъ для нея, сошелъ внизъ, взяла свою бритву 
л опять пошелъ на верхъ. Онъ приблизилоя къ женщине, опдӯв- 
шей на креслъ (какъ разсказывала Магдалина, которая прокра- 
лась за нимъ и омотръла въ замочную скважину), схватилъ ее за 
горло, какъ бы хотълъ поцћловать, тогда нагнулъ внизъ ея го- 
лову п перервзаль ей горло бритвою. Пока сестра разсказывала 
намъ около лвотнины вое это съ поспьшностью, мы вое еще 
ольшали визгъ и олова священника: Анна кайса! ты должна 
умереть; оңа же съ предомертнымъ хрипомъ отвъчала на это: 
«Фрашиы пе дълай этого! оставь миъ жизнь я больше не приду 
къ тобъ за деньгами!» *). 

«Мать н сестра тотчасъ отправились въ нижнія комнаты, но 
я, изъ любопытотва, побъжала на лъстницу къ дверямъ и увидела, 
ясно сквозь замочное отверстіе, какъ Римбауеръ отоялъ на колв- 
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и +) Доздифе не върили Катерин въ ея показашяхь, ибо когда она 
сошла знизъ, то Рпмбауеръ уже зарфзаль Эйхштетеръ; какимъ же 
образомъ могла побдьдняя долго говорить такъ, чтобы Катерина олы- 
шала это на лЪетницз? Одпако докторъ Фокъ-Вальтеръ обстоятельно до ~ 
казалъ, что люди, у которыхъ повреждены: мускулъ между подъязычно ю 
костью и верхушкою дыхательнаго горла, или самое дыхательное горло, ~ 
могутъ еще говорить, при опльно-лагнутой голові. 
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няхъ передъ лежащей на полу пеще подергивающей ногами жен- 
щиной и поддерживалъ ей объими руками голову п шею. 
Я видзла текущую пзъ нея кровь. Тогда я поспвшила внизъ, 
въ нашу комнату, и разсказала о видьнномъ матери и сестръ, 
которыя не решились призвать на помощь людей. Когда я опять 
вошла въ свни, то Римбауеръ сходилъ съ лветницы. Онъ былъ 
въ своей обыкновенной коричневой курткв п бвломъ фартуке, 
руки его были запачканы въ крови, въ рукз онъ держалъ окро- 
вавленную бритву, которую онъ положиль на маленькій сун- 
дукъ, стоявшій въ свняхъ. Потомъ опъ вошель въ комнату ма- 
тери и сестры. Онъ разсказывалъ нмъ (какъ я поняла, слушая 
за дверьми), что эта женщина, имфвшая отъ него дитя, постоянно 
требовала отъ него денегъ и теперь хотвла получить 100 
или 200 хлориновъ и угрожалаему, въ случав неплатежа, до- 
несепівмъ въ судъ. Такъ-какъ онъ не могь дать ей столько 
денегъ, то чтобы избавиться отъ нея, онъ переръзалъ ей горло.» 
Услыша это, я побъжала въ комнату Римбауера и увидвла въ 
ней женщину (которая уже быта лътомъ въ нашемъ дом») 063ъ 
всякихъ призпаковъ жизин, плавающею на полу зъ крови, съ 
перер$заннымъ горломт, растрепаниыми волосами, и пемпого пор- 
ванными шейпымъ платкомъ и кореетомъ, Я кричала и пла- 
кала и отъ страха упустила па полъ свічу, которую брала съ 
собой. Сойдя впизъ и увидъвъ Римбауера вымывавшимь свой 
окровавленныя руки, я сказала ему, что видвла въ ого комнате 
мертвою ту самую особу, которая приходила къ нему лётомт. 
Олъ ласкалъ мепя и оказалъ, что я ошибзась, обьщаль подарить 
мив хорошее илатьо, и приказаль никому ие говорить о томт, 
что я видела и сльшила. Моя мать продолжала още рыдать и 
говорила, что донесеть об отом» происшестви, По Римбауерь 
падаль ивоколько разъ къ ея ногамъ—умоляя не выдавать его, 
Когда моя мать оставалась при своемь памфреши и говорила, 
что молчанів пе поможетъ, потому-что сосъди зидфли эту 
женщину 11 павърпо слышали тумь,—то Римбауеръ сказалъ, 
что ему ничего болыше пе остается, какъ убить самаго себл. 
Потомъ онъ падъль сюртукь, принесъ изъ чулана веревку и 
пошелъ съ пею въ лвоь. Мать и сестра издали сльдовали за 
лам; видя, что ол Вр самомтъ дълв ръшилоя умертвить себя, 
опв подумали, что пссчастіе увеличится, соли сще овл- 
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щенникъ повзентоя, поэтому, подбъжавъ къ нему, онъ объ- 
щали ничего не открывать о его преступленш. Когда вез 
они воротились домой, то Римбауеръ говорилъ, при ми, © без- 
опасномъ мъстз, гдё-бы можно было похоронить трупъ, и вы- 
бралъ для этого маленькую каморку, съ львой стороны, во 
вновь построенномъ сара. Мою мать и сестру онъ успокоилъ 
объщаніемъ исполнить самому похороны, говоря, что ничто не 
будетъ открыто, если только малепькая дъвочка (онъ указы- 
валъ на меня) никому не скажетъ. 

«Въ полночь, Римбауеръ взялъ Фонарь оъ восковою свъчею, и по- 
шель въ каморку сарая, гдъ п вырылъ яму, назкаченную для 
трупа, По потеченш пъкотораго времени, я услышала подъ собою 
шумъ и открывъ дверь, я увидъла свзчу возле погреба и самаго 
Римбауера, тащившаго сверху за плочи ве совершенно одътый 
трупъ, съ головою, висъвшею знизъ и скользившею по ступе- 
нямъ лзотницы, На меня напалъ такой отрахъ, что я уже не 
видвла, какимъ образотъ онъ втащиль трупъ въ сарай. Нотом’ь 
я пошла туда и, отоя въ открытыхъ дверяхъ оъ сестрою н 
матерью, я видзла, какъ священникъ опустилъ убитую въ яму, 
и покрылъ ее землею. Кровавыя пятна, по дорогъ отъ 
дома до сарая, онъ вытеръ въ ту же ночь; домъ и комнату 
окъ вымылъ только на другой день холодною п горя- 
чею водою. Но въ его комнат кровь такъ присохла, что не 
отмывалась, п я должна была принести ему отъ ближайшаго 
сосфда, Симона Михаила, скобель, которымъ опъ соскоблилъ 
кровь съ полу, & стружки бросил въ печь, въ лижней комнат в›.— 

Будучи допрошенъ объ этихъ оботоятельотвохъ, Римбауеръ 
показалъ, что отъ пезинепъ п пикогда не совершаль столь гну- 
олаго злодзящя; что овященникъ чрезъ убиство двлаетоя не- 
спобсобнымъ отправлять латургію (ітесаіасіѕ, и өхооптипіеа- 
ізопет тәјогет ірѕо 12610 Шаала іпситі), что Давидъ, убійца 
Уря, чистосердечно раскаявшись, вое таки похеряль чрезъ смер- 
тоубшетво право ва священнод нете. Возможно-ли послъ это- 
го, чтобы онъ, Римбауеръ, забывъ отрахъ Божій, спасеше души 
и блаженство царотвія небесваго—-руками, еще недавно обли- 
гыми невинною кровью,—осмзлилея-бы въ святилищв Господа 
прикасаться къ овлтынь, совершать таинства религи и такимъ 
образомъ кидалея изъ бөздпы въ бездпу?ћ» 
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Такъ-какъ не смотря ни на какія увзщая и убёжденія, въ 
теченіи 80-ти допросовъ Римбауеръ не сознаваля ни въ чем, 
то олвдотвенный судья ръшилея посредотвомъ возбужденія его 
воображевія добиться отъ него признанія: въ день вовхъ усоп- 
шихъ, тотъ день, вт который 8 лътъ тому назадъ было совер- 
шено убійство, судья сд.влалъ новый допросъ (86-0й). Этотъ до- 
просъ начался въ 4 часа пополудни и быль разочитать такимъ 
образомъ, чтобы показавъ Римбауеру вою совокупность собрапныхъ 
противъ него уликь, убъдить его въ безполезности его запира- 
тельства, а также чтобы путемъ убъжденй и лоспоминаній биль- 
не, чвмъ прежде, тронуть его душу. Но онъ остался какъ п 
всегда непреклоннымъ. Въ полночь слъдотвенный судья посл» 
новой попытки дъйетвовать на его душу, поднялъ мгновенно по- 
крывало, подъ которымъ лежала на черной подушкзв мертвая 
голова. «Вотъ, сказалъ олвдотвецный судья-—черепъ Анны Эйхш- 
тетеръ, который можно легко узнать по челюстямъ, наполнен- 
нымъ прекраснёйшими зубами». Римбауеръ поднялся мгновенно 
со своего стула, вытаращилъ глаза, пристально посмотрълъ на 
судью, потомъ какъ обыкновепно улыбнулся, отступилъ про- 
ворно въ сторону почти на три шага, чтобы це видёть глаз- 
ныя впадины черепа, скоро собрался съ духомъ и сказалъ ука- 
зывая на черепъ: «моя сов®сть покойна! Әта мортвая голова, ес- 
ли-бъ могла говорить, сказала-бъ: «Римбауеръ ты быль мой другъ, 
ты не быль моимъ убійцею»,-~ По прочтенщ долухъ и подписи 
протокола этого допроса, сл дотвенный судья подвелъ Римбауера 
еше разъ къ черепу ивмъоть съ тъмъ не персотавалъ увзшевать 
его сознаться. Подсудимый хотя обваружиль при этому внут- 
рениюю борьбу, однако по прежнему съ своею лицемърпою у- 
лыбкою, опять въ торжественномъ тои обратилоя къ черепу: 
01 еслибы ты могъ говорить, ты подтвердиль-бы мою левин- 
НОСТЬ! 

Два раза (29-го апреля 1815 п 6-го марта 1816 г.) акты 
елъдстия были отсылаемы для решешя въ апелляціонный судъ; 
и два раза опять возврашались для пополнешя. Нақопетъ когда 
вов ови были собраны (они составили 42 10010), то 1-го ок- 
тября 1817 г, приступлоно было къ решено дъла; вдругъ 14-го 
октября получено допесеше земскаго суда, о повыхь показа- 
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шяхъ Римбаусра, Послъдпій объявилт: «что Побль того Какъ 
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онъ глубоко размышляль и молилъ Святаго Духа, чтобы овъ 
помогъ ему все вспомнить, ему сдвлалось все ябнзе и овъ те- 
перь навърно вономнилъ: «что мать Магдалини Фрауэнкнехта 
убила Эйхштехеръ». Эготъ совершенно новый оборотъ двла по- 
даль поводъ суду отложить ръпеніе его и учинить еще допросы. 

20-го ноября того-же года находивиййея подъ стражею 
еврей ЛамФромъ былъ за смертоубійство приговорень къ 
смертной казни. Римбауеръ увидёль изъ своей тюрьмы, какъ его 
вели на смерть, Онъ быль этимъ ужасло пораженъ и не пости- 
Галь той твердости, спокойоствія и веселости, съ которыми онъ 
шелъ на ветрвчу смерти. Римбауеру объяспили, что Ламеромъ 
получилъ примиреніе съ своею совъетью посредотвомъ искреп- 
няго признанія и оттого онъ такъ покойно пдетъ на смерть. Съ 
трхь поръ Римбауеръ едълалея неспокойнымъ и тоскливымъ, 
ълъ и пилъ мало и ръшился паконецъ 26-го чрезъ торемщика, 
просить допроса потому, что опъ думаетъ, что можетъ быть ис- 
кренняя исповъдь услоқкоптъ терзаніе совъсти, которое онъ тер- 
ПИТ. 

Въ этомъ допросов, (это былъ 100-й), Римбауеръ тотчасъ 
же упалъ на колъни, просилъ окончанія своего процесса, по- 
томъ говорилъ о педонольотвъ жизпью, разоказывалъ о разпаго 
рода привидвніяхъ, что по временамъ побъщали его въ тюрьмз 
неизвћетныя и извъстныя лица, что онъ уже три почи слышитъ 
глухой танпотвенный погребальный звукъ барабана ц тому по- 
добное, Однако ольдователи не тотчасъ услышали отъ него иск- 
реннют исповъдь. Когда ольдотвенный судья замётиль ему, что 
онъ долженъ причину своего потрясешя искать единственно въ 
своей винв, то опъ возразилъ: «причиною этому только безеон- 
ныя ночи и мов утомленіе», Еще разъ слъдотвенный судья за- 
мътилъ ему, что онъ могъ-бы чрезъ откровенное сознаніе правды, 
разомъ достигнуть облегченя. Въ первый разъ только Римбау- 
еръ измениль себя въ словахъ: «да! л чувствую себя внутрен- 
по потрясеннымъ, чувствую, что мое здоровье съ каждымъ 
днемъ приходить въ худшее состояніе и вы, г. коммассаръ, 
правы говоря, что я ничего лучщаго не могу одвлать, хакъ учи- 
нить чистосердечное признане. Но прежде, пежели я одзлаю 
это, прошу защиты верховной власти дла чЧопхъ невицныхъь 
дтей и для моей поолӯдней кухарки Апны Вепигеръ. Теперь 


выслушайте мое чистосердечное признаніе: «Катерина во многихъ 
пүлктахъ говорила неправду, но въ главномъ высказала истину, 
потому-что д тото, который лишилё сизни Анну Эйлите- 
теро» Исторія преступленія, какъ излагалъ ее самъ подсудимый, 
была олвдующая: Эйхштетеръ, во время отоутотвія Римбауера, 
пос®тила ТомасгоФъ и своевольно заняла его комнату, потомъ 
безпокоила его папоминаніями и угрожющими письмами. По 
мзрф того какъ возрастали ея неотступиыя требованія, рос- 
ло въ немъ все болъе и болъе опабене, что онъ чрезъ страот- 
ную, безразсудную навязчивость этой женщины находится въ 
опасности: быть передъ всъми обличенным"ь, лишеннымъ чести п 
добраго имели, произвести открытый скандалъ, быть признан- 
ным» недостойным своими начальниками ито лишенным воя- 
кой надежды повышенія въ чипъ. «При моей вотръчв съ Эйх- 
штетеръ въ Регенсбург», говоритъ Римбауеръ, она открыла мнз, 
что ова не можетъ меня покинуть и желаетъ пепремънно быть 
со мной. Я предотавлялъ ей всевозможные доводы, что мн% 60- 
вершенно невозможно взять ев къ 6өбъ, но она не уступала; 
моей чести , моему званію, моему общественному положенію, всему 
что было для меня такъ свято и дорого, —угрожала опасность 
волъдетвів пребытія Эйхштетеръ въ Оберъ-Лаутербахъ. Я лумалъ 
только о томъ, что будетъ, если она все таки придетъ? Тогда 
пришло мав па умъ правили патера Беподикка Статлера изъ 
Е са Сһтіѕіјапа, по которому позволено лишить другаго оюиз- 
ни, во случать вели собствениая честь и доброе илл пиходятся 
во опасности быть нотерлинили, Кромъ того $ 189 т&хь-же 
правиль позволяеть убивать врага своего, когда иредстоитъ кле- 
вета отъ пего, Будучи наведень наэту мысль правиломъ Стат- 
лера, я нашель послъднее удобопримвияемымъ къ моему поло- 
женію; до вое это было только еще мыслею, о опособв вы- 
полневія которой я и нс думалъ. Такимъ образомъ насту- 
пилъ ноябрь 1807 г. Я даль Эйхштетеръ 36 ел. какъ пеноіонъ 
для ея д№тей. Срокъ платежа былъ однако уже пропущепь; и 
л, пе имел чъмъ заплатить следуемую за дътей плату, а также 
идя себя выпужденнымь гдз-пибудь взать въ займы иф- 
сколько тульделовъ,— быль не въ состояши удовлетворить во 
время Анну и долженъ былт, теперь каждую мизуту ожидать, чго 
ола или саме явится въ Лаутербахъ, чтобы получить доныч, 
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или притшлетъ нарочиаго. Въ день возхъ святыхъ (2 ноября) 
вечеромъ въ сопровождени Магдалины Фрауенкнехтъь я вхалъ 
оъ: поля домой и какъ скоро прибылъ въ ТомасгоФъ, увидълъ 
входящую въ мой домъ женщину, въ который къ вёличайшему 
ужасу своему үзнәлъ Анпу. Я засталь ее въ компатъ п полз 
короткой бесъды, повелъ ее съ собою на крыльце. Сперва я 
хотБлъ спрятать ее па чердакъ, чтобы Магдалина не видзла ее. 
Но было уже темно и я возвратился въ домъ. Я долженъ приз- 
патьол, что имъль тогда въ течевіп нЪфоколькихь мгновений 
памзрене сбросить ее впизъ по ступенькамъ лъотпищы. Но и 
теперь еще я не зпаю, отчего это не случилось. Я былъ въ страхт, 
а можетъ быть и думалъ, что Авца могла отъ падешя только 
пемпого ушибиться и тогда было-бы еще хуже. Когда я во- 
шелъ оъ нею въ свою комнату, Эйхштетерь объявила миъ, что 
опа пришла для того, чтобы разъ на воегда узнать мое намъре- 
110: хочу-ли я взять ее къ 06бъ кухаркою и удалить Мат- 
далипу; я старался успокоить ее, представлялъ ей свои отпоше- 
пія къ Фраувпкнехтъ и певозможноеть исполненія ея просьбы, 
по опа не прекращала свопхъь требовапій, Тогда, оставивъ ве 
под предлогомъ велвть припести для пея пива, я пошол дъ 
пижнюю комнату, взялъ съ собою пожъ и бритву и пошелъ бъ 
пими опять къ Эйхитетеръ низверхь. Здвсь Эйхштетерь снова 
пачала пецотовотвовать, повторяла свой тробпвавія съ угрозою, 
что опа въ случаз отказа будетъ па меня жаловаться мъотцому 
начальству и консистории и повсюду разокажотъ, что я за 
человькъ. Въ такомъ ужасломъ положении спова пришло мив на 
умъ правило патера Стетлора. *) Сперва я взялъ ножь и на- 
пест пмъ ударъ въ правую сторопу ея шои, по вотрътивъ 
большое сопротивлеше съ ея стороны, я бросилъ ножъ, потому- 
что опъ былъ тушь; послъ того когда Анна бтаралась оборо- 
пятьоя, въ то время какъ я ев кръпко держалъ озади за 
горло, я воунуль ей пальцы въ ротъ и пыталея задушить 

% Трудно составить изъ Римбауерова признашя послЪдоватольный раз- 
сказъ объ үбійоть%, Онъ умышленно старался поремћшать обстолтельства, 
чтобы посредетвомъ этого скрыть самое ужасное. По воћмъ ввролиямтъ, 
пришедши оплть въ свою компату, онь старался успокоить Эахштетеръ 
сладкими словами, приблизилея къ нөн съ ласкою и потомъ дЕЛая видъ, 
что хочетъ ПВЖИО се поцваовать, тутъ же охватилъ сөе сзади за шею л 
перерззаль ей горло. 
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ее. Послз того, я сказаль ей, что она можетъ принести 
покаявіе потому, что должна умереть. На это она ми 
отвзчала мольбами о пощадз. Тогда я вынулъ изъ кар- 
мана бритву, обхватилъ Эйхштетеръ озади, поднесъ правою 
рукою о0стріе къ ея шев, а концами пальцевъ лъвой руки вон- 
зиль ножь въ горло. Вокоръ я бросилъ ножъ, замвтивъ по ея 
вохлипьыванью, что одвлалъ сильный прорззъ. Она стояла еще 
совершенно свободно отъ 3 до 4 минутъ, и во время этого я 
говориль ей: Анна! я прошу за тебя у Бога прощенія въ твояхЪъ 
прегръшеніяхъ и разръшаю тебя отъ нихъ. Я далъ ей это раз- 
ръшеніе гръховъ какъ въ саба ресеѕѕііаіѕ. Тогда начала она 
опускаться: когда колфли ея подогнулиеь, я взялъ ее озали подъ 
обв руки и опустилъ тихо па полъ, чтобы она не упала. Въ то 
время какъ она лежала па полу, я утвшалъ ее еще ивоколько 
мішутъ, и она начала барахтаться ногами, до тъхъ поръ пока 
не умерла. Послё того, я сошель въ пижшя комнаты къ 
женщинамъ Фрауенкнехтъ, которымъ и велълъ хранить тайну; 
я началъ уже мыть свои окровавленныя руки, какъ услышалъ 
опять барахтанье и топанье въ верхней комнатъ. Одна изъ Фра- 
уенкнехтъ, взойдя наверхъ, вокричала: Іеѕзиѕ Мата, она еще жи- 
ва! Вел детв!е этого я поспћшилъ, все подъ вліяніемъ злаго на- 
м%ренія, на лвстницу, твердо решившись ни въ какомъ олучаъ 
пе оставить Эйхштетеръ живою. И такъ еще разъ отправился 
я къ Эйхштетеръ, стянуль твопве ея галотүхъ отчасти для то- 
го, чтобы ускорить ся смерть, отчасти же чтобъ уменьшить ея 
страдая. Шевелилась ли она оше, я пе могу опредълить» 

Безирестанно противорзча Катерипинымъ показапіямъ, Рим- 
бауеръ утверждалъ: что трупъ пролежалъ весь слвдующ день, 
въ его компатв, и только въ почь съ 3-го на 4-е поябрл былъ 
похороненъ въ боковой комнать каморки; что опъ самъ вы- 
рылъ яму, а Магдалина Фрауснкнехтъ и ея мать помогали 
ему спести тъло да посилкахъ еъ верхней комнаты до самой 
каморки и похоронить его, здъ05, 

Объ этой похоронной сценз Рпмбауерь передовалъ слвдую- 
ция подробности: зырытая мною яма для трупа оказалась ко- 
роткою и ледовольно глубокою, потому-что руки, которыя око- 
чеифли въ умоляющемъ положеши и распростертыми, ие входи- 
ли ть яму, Поэтому я наступиль па голову и на средину трупа 
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объими ногами и началъ вдавливать его всею тяжестію моего 
тъла, причемъ въ тзлв убитой я слышалъ глухой шумъ. Тогда 
я насышалъ на него еще песку, а потомъ ньсколько позже еще 
сверху ямы вабросалъ кирпичу и мусору. Вёроятно это ёлучи- 
лось, послъ того какъ одинъ мой работникъ, который пошелъ 
въ комнату, наткнулся на торчавшія еще руки. Весною наносилъ 
я съ Магдалиною въ комнатку оставшийся отъ постройки тя- 
жельш мусоръ, отчего яма сравнялась съ поверхпостью вемли. 

Въ то время, когда я несъ внизъ трупъ Эйхштетеръ, одинъ 
башмакъ упалъ съ ея ноги; я изрубиль его и бросилъ на навоз- 
ную кучу. Затвмъ серебрянную цвътпую пряжку убитой и ея 
кошелекъ (содержавшій около 2 хл.), а также зонтикъ, я при- 
своилъ себъ. Наконецъ кровавыя пятна я истребилъ отчасти 
посредотвомъ отмыванья горячею водою, отчасти выстругавъ 
доски на полу. Больше уже я не могу ничего открыть вам», 
(прибавиль Римбауеръ), изъ моей печальной истори, разв толь- 
ко мои вонли и терзанія п то, что я часто соверщалъ обздни 
по Эйхштетерт,. 

Даже послв сдфланцаго ны» сознашя, Римбауеръ пе показы- 
валъ пастоящаго раскаянія; но онъ употреблялъ все искусство 
своей 1езуитекой діалектики, чтобы оправдать п извинить учи- 
непное имъ преступлопіе. Одважды опъ утверждалъ: «что его 
руки были управляемы ужасомъ, страхомъ и потерею присут- 
отвія духа, п такимь образомъ опъ совершилъ убійство безъ 
участя въ томъ разсудка. Статлера правило, оказалъ онь, усы- 
пило мой разсудокъ, а отрахь и опасешя, при раземотръиіи на- 
стоящаго и будущаго, впушили млв решимость привесть это 
правило въ исполиеше. Спачала конечно мой разсудокъ былъ 
полнымъ; но онъ оолабъвалъ, по мзрь того какъ Статлерово 
правило одерживало верх». 

Въ другой разъ Римбауеръ обстоятельно прилагаль къ са- 
мому себъ извъотпое поучоше іезуптокой морали, по которому 
средство оправдывается цвлью, и старался доказать, что онъ 
стремилоя только къ благородпьмъ и добрымъ цвлямъ, слъдо- 
вательдо его дзяше не могло быть преступленемъ! «Я но имълъ 
другаго намъренія, какъ только отвратить публичный окандалъ, 
и предупредить вредъ, который долженъ-бы произойти для воего 
духоводства, если бы я не совершилъ убійства; я хотълъ цод- 
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держать уважене къ своему почтепному званио; такимъ обра-- 
зомъ я предвидълъ, что открытіе моей слабости могло прпчи- 
нить христіанамъ много зла. Многіе тогда позволяли бы себв 
различные гръхи, Иные перестали бы ввровать въ Бога, другіе 
то пли другое перестали бы почитать за высокое и святое. 
Такь-какъ я не могъ достигнуть моей цъли нокакимъ другимъ 
образомъ, какъ посредетвомъ убетва Эйхштетеръ, то я нубилъ 
ее. Потому я не могу считать мое вамтреніе преступлевіем'Ь, 
потому-что я старался только сохранить къ себъ обществен- 
ное довъріе, а также почтеніе къ моему сану. Таким'ь образомъ 
я убилъ единотвенно гай тајогет Ве 2олат», и оттого отпи- 
ралоя отъ преступленія въ продолжеши 4 лътъ пе ради себя, 
но единственно, чтобы отвратить публичный соблазнъ и чтобы 
въ своемь лицв поддержать честь сана. Но какъ скоро я уви- 
дълъ, что предопредёлене Болие состонтъ въ томъ, что совер- 
шенное мною должно быть мною самимь открыто, то я рз- 
шился сознаться во всемъ откровенно. Я открылъ тепер» свое 
поведеніо, п думаю этимъ заслужить пощаду, за то именно, что 
я такъ съумълъ дъйствовать, что постулокъ мой пе произвелъ 
общественнаго соблазна». 

Касательно отравлевія Магдалины Фрауепкнохть и ея матери 
Римбауеромъ, противъ посльдняго было много уликъ, именно: 
обв онъ виъзапно заболвли въ попз 1809 г. и поель короткой больз- 
ни, дочь послв трохъ, мать послъ 8 дней нервной лихорадки, — 
умерли. Римбауерь призваль къ нимъ ва помощь не врача, 
но совершенно певлукествениаго  шШарлатана, а Магдалина 
сама доставала лекарства. Одпако точиые признаки охравлешя 
пе могли быть доказаны; па трупахь женшить были замелы 
только обыкловенцьые признаки смерти. Такъ цапримъръ мозг 
Магдалины оказался почти столь-же хорошо сохранешымъ, какъ 
будто въ овъжемъ трулъ; поверхности мускуловъ ръ брюшной по- 
дости стянулись какъ у мумш въ тягучую и волокниохтую массу. 
Химическое изслъдованіс малаго остатка впутренцостей не обпару- 
жило слвдовъ яду. Доктора дали заключепіо, что обв женщины 
взроятло умерли не отъ яду, но отъ недостатка надлежащаго о 
пихтъ попечешя и мединииской помощи, — Мефета1-со {ета 
дал по сому предмету олъдующее заключен; «00 желщины 
умерли естоествениою смертью от» первпой лихорадки, которая 
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тогда господствовала во всей придувайской Германи; Магдалипа и 
ея мать въроятпо были заражены болъзнью одпимь больнымъ ав- 
отрійскимъ солдатомъ, который изъ сострадания быль взятъ въ 
церковный домъ и быль на попеченіп Магдалины» Съ своей 
стороны Римбауеръ доказывалъ, что 0въ невиновенъ въ омерти 
ЭТИХЪ женщинъ. 


Изолъдоваше простиралось еще на мпогіо другіе предметы; 
между прочимъ и на мошенническое пріобрътевіев Римбауе- 
ромъ хутора ТомасгоФъ, но 0овъ въ этомъ ве сознался; напро- 
тивъ того овъ съ готовпостью, объявилъ, чтобы только (какъ оъ 
выражался) дать доказательство судьВ въ своей искрепностя, 
что 0нъ, увидъвъ свою тогдашнюю возлюбленную Марію Г. бе- 
ременного, доставилъ ей абортивное лекарство для изгнанія плода. 
Онъ также признался добровольно, что далъ абортивное лекар- 
отво своей послвдней кухарк» Авнз Венигеръ, причемъ онъ успо- 
копвалъ ея совъоть напомішапіемъ, что по опредвлению ханони- 
ческаго права, въ первомъ мъсяцъ беременности плодъ (ое 
аппрабѕ) еще не существуетъ. Единственно еъ ивлью доказать 
свого искренность и вмвотв съ тёмъ объяснить, что злыя камз- 
ревія не получивийя осуществлетя, но составляютъ престунленія, 
Римбауеръ расказывалъ на 107 допросъ, что одважды въ Гразоп- 
траубахъ послъ того какъ «Нъкто Г. отказаль ему въ просьб дать 
денегъ въ займы, овъ вздумалъ сжечь ого домъ. бъ такою же от- 
кровенностью 0пъ разсказывалъ на 109 допрос о своемъ намв- 
реши убить и ограбить одного мальчика. На 142 допросъ опъ 
объявил, что одпажды онъ молилъ Бога влепослать смерть 
одпому ненавиствому ему человьку; и послвдлій (ввроятно 
чрозъ могущество этой молитвы) вокорв послъ того дъйстви- 
тельно умеръ. 

Из'ь проступковъ, въ которыхъ быль обвиняемъ Римбау- 
еръ или въ которыхъ онъ самъ себя призцавалъ виновнымъ, 
судебное рзшеше коснулось только учиненнаго имъ въ Даутер- 
бахь убійства Анны Эйхштетеръ,. 

Такъ-какъ Римбауеръ долго не сознавался, то вое изелвдовадіе 
перзоначально было паправлено къ отысканю уликъ, обвиняю- 
шихъь  подоудимаго. Оттого изолвдовае дула продолжалось 
столь долго, и произвело отоль удизительное пакоплеше актовъ, 
что затрудняло докладъ дзла апелляціонпому суду. Призканіе 
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преступника рышило разомъ воъ затрудиненія и измънило основ- 
ной предметъ судебныхъ преній, Сдъланное затзмъ Римбауе- 
ромъ на 14 допросахъ, признаяе было достаточно для его обу- 
жденія. Полная достовърность бего признанія основывалась: на 
совершенномъ его согласін съ множествомъ другихъ доказанных 
Фактовъ, именно: что Рямбауеръ прижилъ съ Эйхштетеръ ди- 
тя, что нанемъ лежала обязанность содержать его, что Эйхште- 
теръ оказалась кь Римбауеру очепь неотступною; что онъ во 
время үбійства находился въ весьма сильномъ денежномъ за- 
труднени— все это вытекаетъ изъ обстолтельствъ, раскрытыхъ 
слъдотвіемъ. Римбауеръ долго утверждаль, что опъ 2-го ноя- 
бря былъ въ другомъ мветв, а не въ Лаутербах®, однако не- 
върность этого была доказана, а равпо доказано, что олъ при- 
сусствоваль на мств совершепія убійотва. Именпо въ мзоть, 
признанпомъ самамъ преступликомъ, нашли человъческій ске- 
летъ, который по минеш экспертовъ прийадлежалъ желшин* 
и котораго черепъ, легко распозпаваемый по зубамъ, припад- 
лежаль Эйхштетеръ, что также призпано самимъ преступви- 
комъ. Отслода песомнёвно, что Эйхштетерь погибла въ Томас- 
гоФъ. То что опа была убита въ компатв Римбауера и имь, до- 
казывается множеством пятенъ крови, пайдепныхъ уже по про- 
шествіп изеоколькихь лёъ на полу, и видимыми следами скобле- 
нія пола, тогда-какъ Римбауеръ (по его соботвепному призпа- 
но) посредствомъ скобленія старался уничтожить елзды пре- 
ступлешя. Даже во многихъ мелкихь второстепенныхь подроб- 
ностяхь дъла существустъ самое точное согласіс ого призпапія 
съ тъмъ, что раскрыто слъдоглемъ; такъ паприм®ръ при ско- 
лет былъ пайдоп'ь только одипъ башмак, а преступпихь 60- 
знался, что когда песли трупъ, го съ поги Эйхштетеръ упалъ баш- 
макъ, который опъ изрубилъ, и потомъ бросилъ на павозпую кучу. 
Цо лризнанію Римбауера могила была до того ио глубока, что 
еще потомъ пзъ ноя торчали руки убитой въ умоляющемъ по- 
ложеніи, и какъ онъ, такъ другіе на нихъ натыкались; изъ точ- 
наго-же и подробнаго описанія скелета, одвланнаго протессо- 
ромъ Тидеманномтъ, оказалось, что не доставало вофхь костей обт- 
ихъ рукъ, Этого длиннаго ряда особенпо важныхь обстоя- 
тельствъ дъла, соглаеныхь ©ъ признаніомь преступника, уже 
больше тъмъ достаточно, чтобы обезцечить достовърность 
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учиненнаго убства. Кромв того надо замътить: 1) полное 
согласте во возхъ главныхь пунктахъ бобствепнаго лризнаніт 
Римбауёра съ показашемъ Катерины Фрауенкиехть, въ о?- 
ношеніни какъ къ той части происшествія, о которой она 
слышала язь устъ ея умершей сестры Магдалины, акъ и 
къ другой части, которой она сама была очевидчицею. Разно- 
р$ч1е сущеотвуетъ только относительно второстепенвыхъ пунк- 
товъ. 2) Правдпвость показанія Катерины не подлежит сомнв- 
нію и въ то жевремя подкръиляетоя признаніемъ подеудимаго 1 
брата подоудимаго, (которому Магдалина разсказала объ этомъ 
убійствъ точно такъ, какъ оно было разоказано суду Катериной и 
признано подсудимымъ), —Интересно привести это показаніе, ко- 
торое умершая одвлала против'ь своего соблазнителя, такъ ска- 
зать, изъ-за могилы. Братз подоудимаго, который, отрицалъ 
долгое время всякое знаніе объ убійотвъ Эйхштетеръ, полу- 
ивиши свъдъніе о сознанін подсудимаго, объявилъ наконець сд 
дующее: «я долженъ признаться, что нахожусь въ ужасномъ по- 
ложени; Францъ Римбауеръ не только мой братъ, но былъ также“ 
всегда моимъ благодфтелемъ. Изъ братской любви и чувства 
благодаркости я утверждалъ до сихъ поръ, что я объ убійотвв 
Эйхштетеръь не имвлъ овъдъЪнія. Но теперь долженъ сказать 
все. Однажды я посътилъ моего брата въ пріельскомъ приход 
и оставался у него отъ 3 до 4 недъль. Тамъ вечеромъ пришла 
къ моей кровати Магдалина Фрауенкнехтъ, его кухарка, добрая, 
скромная дъвушка и качала горько плакать, Я ее спросилъ: «0 
чемъ ты плачешь? и она отвечала: гоеподинъ братъ всли-бы 
вы знали то, что я знаю, то вы тоже плакали бы». Тогда она раз- 
сказала мит, что въ 1807 г., въ день вовхъ усопшихъ, поздно 
послв обтда, почти уже въ сумерки, какъ только она и мой 
брать воротились съ поля ва повозкв въ ТомасгоФъ, при- 
шла къ пимъ въ домъ Эйхштетеръ. Братъ мой, увидёвь 
ве, тотчасъ отправилеп въ домъ и повелъ её въ верхнюю 
комнату. Здъеь Эйхштетеръ требовала у моего брата денег», 
и грозила ему, въ олучав отказа, жалобою суду. Мой братъ 
на то объяевиль ей, что опъ въ то время находилоя безъ 
денегъ, на что Эйхштетеръ пачала бранитьоя, упрекала тъМе, 
что онъ теперь отдаль свои деньги другой, имепно Магдалииз, 
Остальцыя подробности теперь я не могу вопомнить, я ч обра- 
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щалъ на все внимашя, потому-что главныя обстоятельства меня 
слишкомъ поразили. Еще я знаю только, что мой брать ив- 
сколько времени боролся съ Эйхштетеръ и потомъ закричаль на 
Нее: ты должна умереть, кайся! на что та умоляла его; Фран- 
цель, Въдь ты меня не умертвишь? Тогда мой братъ принесъ 
бритву и переръзалъ ей горло, потому-что ножъ оказался ту- 
пымъ, ‚Эйхштетеръ защищалась, ничего не имћя въ рукахъ, и 
была совершенно во власти моего брата». Я не знаю, помогала- 
ли Магдалина моему брату или только смотрла; въроятно, что 
она при этомъ была, какъ она миъ говорила. Также я ве понялъ 
изъ ея разсказа, присутствовала-ли она при убійствъ, Несом- 
Нино однако, что она пришла туда, когда мой братъ в Эйхште- 
терь еще боролись. Трупъ убитой лежалъ до 3-хъ часовъ 
утра, когда мой братъ и Магдалина снесли его на навоз- 
ную кучу въ сарай и тамъ неглубоко зарыли его. Маленькая 
Катерина видзла это. Мой брать и Магдалина смыли и со- 
скоблили кровавыя пятна. Магдалина была сильно озабочена 
тъмъ, что это происшеетв!е могло быть открыто, ибо рлад*- 
лецъ Лаутербаха купилъ ТомасгоФъ у Римбауера. Я не могъ 
скрыть мое изумленіе при этой истори, обиаружилъ совер- 
шенное отвращеніе, и не могъ ничего другаго придумать, какъ 
предоставить дъло самому себъ».--—Это свидътельство брата пре- 
ступника вполнъ служить ковымъ подкраплешемь виновности 
Римбауера. 

Разсматривая это дъло, Фейербахъ приходить къ заключено: 
во {-хъ, что Римбауеръ заслуживаетъ смертной казни, такъ- 
какъ безусловно доказано, что опъ убилъ Эйхштетеръ; хотя 
составъ приступленщя доказанъ пе такъ, какъ въ обыкповенпыхъ 
случаяхъ,-—очевидцамии суждешями экелертовъ, но тъмъ це ме- 
нзе доказанъ влолив, сообразно ве®мъ требовавнілмъ закона — 
частью очевидностію самаго дъла, часто свидътельотвами, но пре- 
имущественно, собственнымъ признавіемъ преступника, Во 2-хъ 
что Эйхштетеръ лишилась жизни въ домв преступника, это до- 
казано прежде всего и независимо отъ признанія посльдняго—по- 
кәзаніемъ многихъ лицъ, Совершенно достовърно дознапо, что 
Әйхштетеръ, бывшая въ живыхъ 2-го ноября 1807 года, 
съ того времени не была шикъмъ болло видима и никто 
не могь ‘узнать въ течеми изеоколькихь лртъ, жира-ли ора. 
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Сверхъ того Катерина Фрауенкиехтъ, свид®тельница происше- 
отвія, 2-го ноября видъла Эйхштетеръ лежащею съ переръзан- 
нымъ горломъ въ комнат Римбауера, и присутствовала при ея 
погребеніи. Наконецъ, объ этомъ свидётельствуетъ самый ске- 
летъ Эйхштетеръ, найденный въ сарав въ Томасгое%. Этотъ ске- 
летъ оказался принадлежащимъ женщин, которая по росту ипо 
возрасту влолнв подходить къ опиранио Эйхілтетеръ; кромз того 
черепъ, былъ признанъ Римбауеромъ принадлежащимъ Эйхште- 
теръ; все это не оставляетъ никакого сомеєънія ва сзеть само- 
личности той, которой принадлежали эти остатки. Касательно 
же того, что другая женщина могла въ томъ мъетв или возле, 
и около того времени лишиться жизни въ Томасгот и быть 
похороненною въ томъ самомъ мъст, — то объ этомъ не нахо- 
днтся въ актах. ни мал йшаго признака. Такъ-какъ тъло Эйхште- 
теръ лежало зарытымъ въ земль, въ теченіе 9 лътъ, то отъ 
него осталол только одинъ скелетъ, и невполяъ сохранившійоя, 
все это затрудняло медицивокій осмотрь трупа. Да н самое 
үбійство чрезъ перервзаше горла или чрезъ удавленіе не 
могло оставить олъдовъь ва костлхе. Гвмь ве мепве Фор- 
мальный осмотръ тёла и основанныя на немъ показавія свзду- 
щихъ людей, въ настоящемъ слузав были вполнъ замънены 
собственнымъ признаніемъ преступника въ связи съ другими доч 
казательствами. Въ 3-хъ преступпкъ сознался, что своею брит- 
дою онъ переръзалъ шею Эйхштетеръ и что она тотчасъ посл» того 
упала въ предомертныхљъ судорогахъ. Въ этомъ отношеши призна- 
ше его подкръпляется свидћтельствомъ Катерины, которая 
ридвла Римбауера сходящаго съ льстиицы съ окрававленной 
бритвой въ рукъ а Эйхштетеръ, лежавшею въ верхней 
комнату, въ крови и оъ переръзаннымъ горломъ. Перер%ъзаніе 
торла, въ которомъ соединяются столь мпогіе оргацы, поддер- 
живающіе жизнь двв большія артеріп, пять веннъ, дыхатель-- 
ный и пищепріемный каналы, кром» четырехъ нервныхъ вът- 
вей, безусловно можетъ произвести смерть: ранепая, по показа 
нію преступника, тотчасъ поолв того начала захлебываться и 
упала па полъ въ предомертныхъ судорогахъ. Съ этимъ совер- 
зпенпо согласно показанія Катерины, которая; услышавъ слова 
Римбауера: «ты должна умереть» п просьбы Эйхштетеръ о по- 
щадв, тотчасъ посла того видвла ее лежащею на полу, су- 


дорожно подергивающею ногами, а убійцу отоявшимъ на кол%- 
няхъ или сидфвшамъ подлв нея. Количество пролитой крови, — 
отъ которой пятна, не смотря на отаранія преступника, посл» столь- 
кихъ лЪтъ сохранились почти на всемъ полу,---доказываетъ, что 
Эйхштетеръ умерла отъ потери крови изъ одного изъ большихъ 
горловыхъ сосудовъ. Въ 4-хъ собственное призваніе, учиненное 
преступником», согласно: съ состояніемъ трупа Эйхттетеръ, най» 
деннаго въ сарав преступцика, съ показаніемъ Катерины. Нако- 
нецъ, въ 5-хъ хотя Римбауеръ не принадлежитъ къ тъмъ ли- 
цамъ, противъ которых говоритъ ихъ предшествовавшая жизнь 
потому, что вов считали его благочестявымь священникомъ, но 
исторія всей его жизни въ томъ виде, какъ она раскрыта олед- 
ствіемъ, состоить изъ длиннаго ряда лицемврныхь дъйствій, 
скрывавшихъ его порочный наклонности. Что-жв кабаетоя до 
тъхъ оботолтельствъ, по которымъ должно судить о йрав% и 
характерв лица, то совершенно все равно: проявлялись-ли они въ 
прежней жизни его, или же послъ созершенія открытаго пре- 
ступленія, или можетъ быть даже во время самаго слъдотвія, 
Рпмбауеръ является прежде всего, (какъ видно изъ различных, 
вполиБ доказанныхъ обстоятельствъ), человъкомъ развращел- 
нымъ, окрывавшимъ подъ священническою рясою порочность 
и безнравотвепность побужденй, съ примъсью заученаго обма- 
на, Фальшпвой добродътели и ложнаго благочестя. Онъ упо- 
требляетъ ханжество какъ средство къ үдобивйшему удовле- 
творенио своихъ желаній, а релагио — для прикрытія или 
освященія всего того, что осуждаетъ самая религия. Хапже- 
ство, какъ мантія для покрытія порока и какъ орудю порока, 
обличаеть въ немъ пегодпую и безчестпую душу, въ кото- 
рой чуветва и ощущенія умерли для добра и справедливости, и 
въ которой изтъ ничего ни овятаго, ни достойнаго уважения, 
что-бы удерживало человзка отъ зла, Кто ставить религію, до- 
брод$тель и совъоть задачею своей жизни въ смыслъ театраль- 
ной роли, для того только чтобъ удобиве быть принатымть за то, 
чъмъ 0пъ хочетъ казаться, — тотъ уже съ презръніемъ отказалоя 
въ душв своей иотъ религш иотъ совзоти, и уже поэтому самому 
способенъ па всякое плуговство, веякую тгнусность, велкое по- 
стыдпов дъло—каеъ человъкъ иечестивый, безъ ролигін и с0- 
въсти. Вее прекраслое, благородное, сплщенпоо пе можетъ слу- 
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жить для него предметомъ уваженія, потому-что все это, онъ 
үпотребляетъ во зло, какъ средство обмана и до поолъдней 
степени ` уняжаеть религію и добродътель, тәкъ-какъ они 
служатъ ему лишь орудемъ порока, Если чөловъкъ однажды 
предался дурному, то для его воли нътъ .болъе ни закона, ни 
преградъ. Но маскарадную одежду цънять только для маска- 
рада, и Тартюеъ, облекающій свою порочность въ домино овя- 
тости, навърное на столько же насмьхается: тайно надъ людьми, 
которые позволяютъ себя обманывать этимъ, насколько онъ 
долженъ обмъпвать вов тъ ложныя добродетели, блескомъ кото- 
рыхъ прельщаютоя люди, попадающие на его удочку. Порочно 
лицемврный и Фальшиво добродвтельный человъкъ до глубины 
души лживъ и двулдченъ; не нмъя и капли честности и правдиво- 
сти, олъ въ случа надобности умъетъ быть на сторож относи- 
тельно себя и другихъ, онъ даже постоянно готовъ обманывать 
паружною маскою. Въ немъ развивается сухая натура, въ холод 
которой волкал любовь, дружба, участіе, состраданів и все, что 
можно назвать благородиъйшими чувствами человъка — должно 
обратиться въ жестокосердіе и безчувотвенность. Нечего упоминать 
что гнетъ, постоянно причипяемый его натур», маской, носимой 
имъ передъ другиму, пе можетъ не отравить его ума запасомъ 
хитрости, горечи, злости, и вооружить его, если не прямо нена- 
вистыо къ людямъ, то по крайней мъръ полиъйшимъ къ нимъ 
равнодушіемъи презръніемъ, Негодай,начинающій лицемъротвомъ, 
ваходится на прямой дорог, кончающейся злодъйотвомъ, какъ 
только предотавитоя къ тому случай. Нужно- бы повторить почти 
вое, выше уже изложенное, если-бы захотъть подробните раз- 
омотрвть гнусный характеръ Римбауера въ отдъльныхъ обетоя- 
тельотвахъ его жизни, Но въ этомъ лътъ надобности, Человъкъ, 
который, по соботвенному его признан, будучи ребенкомъ 
чуветвовалв охоту умертвить дитя изъ за денегъ, въ которомъ 
могла родится мыель зажечь домъ своего ближняго въ то вре- 
мя, когда онъ давно уже находился въ духовномъ зваши; кото- 
рый въ атеистическомь суевфрш улотреблялъ молитву орудіемъ 
смерти, который даль одной своей возлюбленной лекарство 
для изгнашя плода съ умысломъ умертвить зачатаго ребенка, и 
признался, что и другой возлюбленной хотвль дать абортивное 
лекарство, который, наконецъ, изъ своей христіанской морали 
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выводитъ правило, что убійство позволитедьно, лишь только 
оно необходимо для предотвращенія позора, — такой человъкъ, бу- 
дучи поставленъ въ такое подожеше, что ему остается или с0- 
вершить омертдубійство, или быть уличеннымь въ лицемврін и 
потерять чрезь то плоды воъхъ своихъ трудовъ, принадлежитъ 
къ тъмъ лщамъ, отъ которыхъ можно ожидать, что они легко 
совершатъ преступленіе. 

Судъ 1-й инстанщи, признавъ Римбауера виновнымъ въ совер- 
шенін смертоубійства, присудилъ его къ заключенію въ кръпо- 
сти 2-й степени на неопред'ђленное время. Судъ-же 2-й инстан- 
цы 4-го августа 1818 года, объявивъ Франца Римбауера винов- 
нымъ въ преступленіи смертоубійства, присудиль его къ заклю- 
ченію въ кръпости 1-й степени, Мотивомъ этихь решений было 
признано то: 1) что прошедшая жизнь Римбауера говоритъ въ 
его пользу; 2) что недостаетъ везхъ признаковъ преступленія, 
такъ-какъ не было возможности ни вскрыть трупъ Эйхштетеръ, 
ни вполнъ опредълить его самоличность. 


Г) ДВА СТАРИНИЫХЬ ПРОДЕССА. 
ХХҮ. Двло о похищен дфвицы Ферко. 


Нельзя читать, не испытывая состраданія, обстоятельства это- 
го дла, несмотря на то, что оно происходило еще въ прошед- 
шемъ стольти, Молодой человъкъ, принадлежавшій къ образован- 
нымъ классамъ общества, присужденъ былъ за поступокъ бо- 
две неосторожный, нежели преступный, къ смертной казни; къ 
этому же наказанію была присуждена его мать, хотя въ ея по- 
веденін не было ничего такого, чё мъ-бы не стали гордиться са- 
мые, добродътельные люди. 

Вотъ обстоятельства, этого дъла: въ городв Аррасв въ 1773 г. 
жилъ молодой адвокатъ, по имени Дерюжи, который своею честно- 
стію и необыкновенными способностями пріобрълъ себв отлич- 
ную репутацію. Г-жа Ферко, которой принадлежалъ въ томъ же 
городъ магазинъ золотыхъ вещей, имъвшая двухъ дочерей, одну 
22 лътъ, другую 14 лътъ, предложила ему жениться на стар- 
шей, Но красота и любезность младшей дочери произвели 
уже па молодаго человъка сильное впечатлъніе. Это предпочте- 
не, котораго. онъ не скрывал, одълало то, что младшую сестру 
Возненавидћли мать, ел старшая сестра и братъ, Ее стали пре- 
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следовать и дурно обращаться съ нею; изоколко разъ сосзди 
вбъгали вр домъ, ольцпа ея крики, ивырывали ее олровавленною 
изъ рүкъ ея палачей. Наконецъ она: решилась бъжать изъ 
родителькаго дома и убъжала къ постороннимъ лицамъ, ко- 
торыя дали ей убзжище. Старались, чтобы · мать %0зВо- 
хила ей вступить въ монастырь, но не достигли этого. Въ 
этихь ватрудненіяхъ молодая дъвица обратилась съ совътомъ 
къ Дерюжи, который и сдъләлоя посредникомъ между ею 
и ея семействомљъ. Вольдствіе этого семейство Ферко стало смот- 
рёть на него какъ на виновника ея бвготва. Братъ ея его прія- 
тели дождались Дерюжи вечеромъ ‘у угла и избили его палками, 
оставивъ полумертваго на мостовой. Но онъ неумеръ. Волъд- 
отвіе принесенной имъ жалобы и послъ продолжительнаго олъд- 
отвія, яапавшіе были подвергнуты осуждено провинціальнымъ 
соввтомъ города Арраса (Ѓагері сопйатпёѕ аа ае). Чтобы за- 
медлить производство этого дћла, семейство Ферко принесло на 
Дерюжи жалобу, обвиняя его въ похищеши несовершеннолътней 
`дъвицы. Но судьи заключили: оставить жалобу безъ послъдетвій. 
Между-твмъ влюбленные продолжали ввдъться, и молодая дфвица 
вскор® оказалась беременною. Это было несчастіе, болъе нежеди 
преступленіе; если бы родители были человъколюбивы, это дало 
бы поводъ къ примиреню и исторгло-бы у нихъ согласіе на 
бракъ. Но Дерюжи зналъ, что родители его возлюбленной бу- 
дутъ ве преслздовать. 

Онъ посовътовалъ ей искать убъжища въ монастырь, Моло- 
дая дъвица подала просьбу въ судъ, прося позволенія вотулить 
въ монастырь; но `сүдъ побтановиль: отправить е6 въ исправи- 
тельное заведеще (таіѕор де 10гсе). Она не подчинилась этому 
рёшешю и бъжала изъ Арраса въ городъ Дуэ. Однако вокорз на-~ 
ступило время, когда она должна была одтлаться матерью, 
Она написала изъ Дуэ г-ж® Легаръ, акушерк® жившей въ Арра- 
съ, письмо въ которомъ предупреждая ее, что прівдетъ къ ней 
въ Аррасъ, просила оказать ей медицинекую помощь съ сохра- 
неніемъ секрета. Но г-жа Легаръ, сообщивъ объ этомъ г-жв Фер- 
ко, по совъту сей посльдней нарочно перемвнила свое мъото- 
жительство, не увфдомивъ объ этомъ родильницу. Дъвица Фер- 
ко прівхала въ Аррасъ въ 10 часовъ вечера 195 декабря. Холод- 
ная погода и страданія, предшествовавшія родамъ, дћлали ея по- 
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ложеніе ужаспымъ, Но ужасъ этого положенія еще болъе уле- 
личился, когда она ‘узнала, что ей не слвдовало ожидать ника- 
кой помощи отъ акушерки, которой она довърилась. На свою мать 
она не могла разсчитывать: но у ея любовника была мать, у ко- 
торої онг пе жила. Не видя другаго исхода, дъвица Ферко на- 
правилась въ домъ г-жи Дерюжи. Последняя изъ соторожности 
сначала, отказалась ве принять, Но тогда несчастная предалась от- 
чаяні: она объявила, что бросится въ колодезь, который былъ 
въ ивеколькихъ шагахъ отъ дома, и направилась къ нему. Чело- 
въвколюбіе, голосъ крови — все это заставило г-жу Дерюжи с0- 
глабиться принять ее къ себъ съ тъмъ, чтобы она но истече- 
им 24 часовъ посль родовъ оставила ея домъ. Черезъ два дни 
послв этаго молодая дёвица благополучно разрзшилась. Между 
тъмъ ночью полишя ворвалась въ домъ г-жи Дерюжи п сдъла- 
ла обыскъ. Девица Ферко, не смотря на холодъ и темноту ночи, 
вскочила съ постели, выбъжала въ садъ и спряталась въ лемъ. 
Полидія ея пе лашла, но надо было искать новаго убъжища. Де- 
рюжи отвезъ дъвицу Ферко къ своему знакомому, который 60- 
гласилел на нфоколько ячасовъ скрыть ве; оттуда они отпра- 
вились въ другой домъ, въ которомъ г-иъ Дерюжи и былъ аре- 
отованъ по приговору суда волЕдотвіе новой жалобы г-жи Фер- 
ко. Векорь и дфвица Ферко была арестована и отведена въ 
тюрьму. Ее подвергли допросамъ и медицинскому осмотру. Слъд- 
ствіе падъ поступками г-на Дерюжи производилоеь съ необык- 
новенною энергіе, Г-жа Ферко обвиняла его въ похищени мо- 
лодой дъвицы (гар: де ѕойрсбіоп), ссылаяс» въ доказательство ла 
рождеше ребенка отъ ел дочери, —41 ноября 1775 г. молодой чо- 
ловъкъ п его мать приговорены были судомъ къ смертной хазин 
(висълицъ), а молодые люди, которые дали убъжище дЪвицъ 
Ферко, были изгнаны изъ Франція (а реле 4и рарпіѕѕетећі). 

На это ръшевіе подсудимые принесли апелляцію въ провин- 
ціальный сов®тъ города Аррасса. Но пристрастие судей такъ 
было велико, что они опредълили: мать Дерюжи изгпать изъ 
Франціи на 9 лътъ, а сямаго Дерюжи присудили къ пожизнен- 
кой каторгв (аах 526гез) съ клейменіемъ его раскаленнымъ же- 
лъзомъ. Кром того съ нихъ присуждено убытковъ въ пользу 
г-жи Ферко 8000 трапесвъ. 

Какія причины могли заставить судей постаповить два при- 
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говора, столь варварски жестокихъ? Молодая дъвица убъжала 
отъ своей матери; была принесена жалоба на ея обольщеніе; бе- 
ременность ея сдфлалось глаеною; она родила въ дом%, кото- 
рый, по мнёнио судей, былъ домъ обвиненнаго. Судьи считали 
беременность ея за доказательство обольщенія, а мъсто родовъ 
за улику сообщества матери любовника, Эта то цьпь вевър- 
ныхъ ваключеній, выведенныхъ изъ невёрнаго принципа, вве- 
ла судей въ заблужденіе. Дъйствовавийе въ то время во Фран- 
щи законы о похищени дъвицъ были необыкновенно отроги. Но 
цель этихъ закововъ преимущественно состояла въ томъ, чтобы 
воспрепятотвовать неравнымъ бракам (0ъ сословной точки зръ- 
нія), которые могли возникнуть въ сьмейотвахъ отъ любовныхъ 
связей между лицами разваго пола и разпыхъ общественныхь 
положепій. Лакей, обольстивиий дочь своихъ господъ; дввеца зръ- 
ЛЫХЪ лътъ, которая пользовалась неопытностью богатаго мо- 
лодаго человъка, чтобы женить его на с6бъ, — вотъ виновники, 
которыхъ имзлъ въ виду законъ. Но молодые люди, которыхтъ 
лъта, положепіе п состояніе были почти одинаковы, которые 
уступили охватившей ихъ страсти-—находились въ совершенно 
другомъ положени и не подходили подъ эти законы. 
Проступокъ молодаго Дерюжи и молодой Ферко былъ именно 
такого свойства. Между ними не могло быть неравнаго брака, 
потому-что Дерюжи предлагали жениться на старшей сестрв; 
не было насильственнаго похищенія, потому-что девица бама 
убьжала изъ родительскаго дома. Если было набиліе, то со 
стороны ея семейства, но это насиліе происходило отъ нена- 
ристи къ пей, До тъхъ поръ, пока ие обнаружилась беремен- 
ность дъвиць: Ферко, судьи не допускали, чтобы существовало 
запрещенное закопомъ преступлевіе обольщенія; поэтому они 
отвергли первоначальную жалобу на это оо стороны ея роди- 
телей, между-тъмъ уже тогда она убъжала пзъ родительокаго 
дома. Какимъ образомъ лослљдующал беременность могла сдълать 
Дерюжи виновнымъ въ преступленш, въ которомъ овъ однажды 
уже былъ оправданы Что касается до матери Дерюжи, то ея 
участь приводитъ въ содрагане. Она была бы виновна лишь въ 
томъ случа, если-бы не приняла къ ©ебв въ домъ дъвицы 
Ферко. Должна ли была она прогнать изъ дому мать ея внука 
и быть причиною смерти двулъ существъ? Еоли разематривать 
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изложенное нами дћло съ чисто нравственной стороны, не отъо- 
няясь человъческими законами, то обвиненію въ преступленіи 
подлежитъ не семейство Дерюжи, а мать дъвицы Ферко. Доз- 
воленіемъ своей дочери вступить въ бракъ съ Дерюжи она 
могла спасти ее отъ позора; вмъсто этого она преследует ёе 
съ неутомимою злобою и губить четырехь лиц. Вина ея изъ 
тъхъ, которыя избъгаютъ суда человёческаго, но не избёгнуть 
кары въчнаго суда Божія. 

Любопытно ознакомиться съ твми законами, на основани кото- 
рыхъ семейство Дерюжи подверглось отоль варварски жестокому 
наказанію. Вотъ что постановлено въ ст. 3 закона 22 ноября 1730 
года: «лица совершеннольтея или несовершеннол тия, не находя- 
щіяся въ указанныхъ обстоятельствахъ, которыл виновны только 
въ запрещенной связи (ѕе ітоџтегопё зеешене сопраЪ]е$ Фоп 
соттегсе 1110166), подвергаются тъмъ наказаніямъ, которыя 
слъдуютъ, смотрл но важности случал; но судьи не могутъ 
произнести противъ нихъ смертный ириговоръ, развъ преступ- 
леніе по его важности (ѕоп аітосії6) или по именитому проис- 
хожденію обольщевнаго или обольщенкой заслуживаетъ смертной 
казни, что мы предоставляемъ совфсти нашихъ судей», Между 
тъмъ въ ќастоящемъ дълъ судьи признали Дерюжи: «улиҷеннымъ 
въ похищеніи 18 Февраля 11774 песовершеннольтней дъвицы 
Ферко», Ужасно подумать, что первые судьи постановили смерт- 
ный приговоръ только за то, что двое молодыхъ людей состояли 
въ любовной связи, 

Въ настоящее время относительно похищешя двицв во 
Фравціи существуютъ совершенно другіе законы, нежели прежде. 
По прежнимъ законамъ подвергали наказуемости Је гарі дв $6- 
дисНоп *) и 1е тарі де чіоІерсе, и по странному противоръчіо 
законодатель желая ограничить примъневніе смертной казни 
лишь изкоторыми случаями, въ тоже время предоставлял во- 
вети судей примънять смертную казнь ко вовмъ случаямъ. Съ 
другой стороны было запрещено судебнымъ мъотамъ позволять 


*) Нельзя не замзтить кроме того сколько нелвпости заключается 
въ понятін и самомъ названі гарб 4е вёйисќоп (насиліе обохьщснія). 
Слово гар происходящее отъ латиискаго слова ғарѓиѕ, означаетъ именно 
Физическое пасиліе, тогда-какъ вейисйоп означаетъ иравствониое насиде, 
обохьщеніо; отъ сопоставлеціл этихъ сдозъ выходить нелогичность. 
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вотуплене въ бракъ подсудимыхъ до или посл приговора, даже 
если бы похищенная, ея отецъ или мать просили объ этомъ. Въ 
настоящее время напротивъ того, на основаши Соде Маро] 80и, 
не допускается болвв гарї йе 560и6ійіоп; уголовные закопы за- 
прещаютъ только гарф сошииз раг (гаџйе ои у1о]епсе, и если 
похитившій женилея на похищенной дъвіщъ, то онъ можеть 
подвергнуться пресльдовакіямъ лишь 60 стороны трхъ лиц, 
которыя могутъ просить объ уничтожевіи брака, приговоръ же 
о его винъ можетъ состояться лищь по уничтожении брака. 

Въ заключеніе приведемъ для сравненія оъ Французскими 
уголовными законами постановленія русскихъ уголовныхъ за- 
коновъ о похищеніи женщинъ, Ст. 2083 Улож. о нак. За похи- 
щен1е дъвицы или женщины противо ел воли, не съ намъре- 
ніемъ изнасиловать ее, а въ надеждъ воспользоваться ея ола- 
бостью и обольстить ее, или же токмо гласностью такого про- 
исшествія повредить ея чести, виновный подвергается захлюче- 
нію во емирительном домь, если похищенная была дъвица 
или вдова, на время отъ 6—12 мъолцевъ, а если она состояла въ 
замужествъ или была сговорева съ другимъ — на время отъ 2 
до 3 лътъ съ лишеніемъ нъкоторыхъ особыхъ правъ и преиму- 
ществъ. Примтч. кь 2085 ст. Вов таковыя дъла начинаются 
це иначе, какъ по жалобамъ похищенной или обольщевпой или 
же ся родителей, родотвенниковъ, опекуновъ или другилъ лице, 
по званію своему обязанныхъ имъть о ней попечене. О изнаси- 
ловапіп замужней женщины искъ начинается токмо Вли по с0б- 
ственной ел жалоб или по жалоб» ея мужа. 


ХХҮІ. Пропессъ объ ожерельћ Маріи- 
Антузнеты. 


(аајге ёо соШіег). 


Процессъ этотъ, надћълавшіќ въ свое время много шуму по 
всой вселенной и пріобръвшій громкую извъстность, предетав- 
ляетъ къ тому вов данныя; дъйствительно-—важность взведеннаго 
обвиненія противъ участвовавшихт въ немъ лицъ, обществен- 
ное положевіе или европейская знаменитость послъднихъ, ра- 
скрытая олъдотвівмь глубоко обдуманпая и необыкновенно 
ловко водерлая ицтрига, драматизмъ подробностей, — все это 
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выдвигаетъ это дело изъ ряда обыкновенныхь и сообщаетъ 
ему завлекательность романа, не лишая въ тоже время интере- 
са Юридическаго. 

Твмъ не менће процессъ этотъ изввотенъ читающей публик» 
скоръе въ виду легенды, нежели какъ дъло, обстоятельства. ко- 
тораго были приведены въ точную извфетность и подтверждены 
судебными доказательствами, а потому мы и решились изложить 
его по подлинному производству парижского парламента. 

Въ сентябрь 1781 г. кардиналь де-Рогань въ первый разъ 
увидвль Жану-де-Валуа-де-Сенъ-Реми-де-Люзъ, жену Марка- 
Антоня— Николая де Ламоттъ, которая была ему предотавлена 
г-жею Буленвилье. Уҙнавъ въ одно и тоже время о ея знаменц- 
томъ происхожденіи и о ея бднооти и нищетћ, онъ нъоколько 
разъ оказывалъ еў денежныя пособія и одважды даже поручилоя 
за нее въ суммв 5000 Фронковъ, должной ею еврею Исааку 
Бееру; впослъдствіи времени (въ 1785 г.) ему пришлось самому 
заплатить эту сумму. Г-жа Ламоттъ жила въ 182 г. въ отель 
«Реймоъ» въ улиц® Веррери, въ одной или двухъ полумеблиро- 
ванныхъ комнатахъ, вмъств оъ своимъ мужемъ и братомъ. Въ 
теченіп того же года она наняла квартиру въ улиць Цевъ-Сенъ- 
Жиль; но эта квартира были меблирована лишь въ мав 1783 
г. и въ кредитъ, по поручительству за нея одного еврея. До 
твхъ же поръ г-жа Ламоттъ жила сначала въ Версали, потомъ 
въ Париж, въ отел Артоа, гдв ей давала убъжище и пропи- 
тан!е г-жа БриФориъ, мать ея горхичной, потомъ она переседи- 
лась въ свою новую квартиру. Ежегодная плата за квартиру въ 
1200 Франковъ и меблированю квартиры превышали ея сред- 
ства, такъ-какъ у ней пе было никакого состояшя, и бна жила 
только подаяніями кардипала де-Роганъ и двумя пенсіями отъ 
короля въ 800 Франковъ и въ 1500 зранковъ. 

Такимъ образомъ хотя виъшняя сторона жизни г-жи Ламоттъь 
улучшилась, но тоже нищета скрывалась въ пей. Г-жа Ламоттъ 
занимала по 100 и по 300 «ранковъ для уплаты жалованья ла- 
кею, пли платы за квартиру, Иногда мебель исчезала изъ дому 
оъ цвлью избъгнуть описи или для того, чтобы быть заложен- 
ной въ Монъ-де-Пьете. 

Наколецъ пищета г-жи Ламоттъ такъ увеличилась, что въ 
апръл 1784 г. опа просила у короля позволенія пореуступить 
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овоч пенсш постороннему лицу и ликвидировать ихъ, Первая 
пения въ 1500 Франковъ была продана за 6000 Франковъ, вто- 
рая въ 800 Фравкойъ была уступлена за 3000 зранковъ. 

Когда были потрачены деньги, полученныя такамъ образомгь, 
г-жа Дамотть решилась во что-бы то пп отало улучшить свос 
положен, и стала распускать извъстія объ ожидаемомъ ею 
насльдотвь, свовмъ кредитъ, змящи и связяхъ. Она сообщала 
всъмъ свонмъ знакомым, что она находится въ близкихь сно- 
шеніяхъ бъ королевою (женою Людовика 'ХҮІ, Марівю-Антуаке- 
тою), что ей скоро возвращены будугь помъетья, принадлежав- 
пія ея предкам; она предлагала знакомымъ свой кредитъ, по- 
казывая письма, которыя будто бы писацы были ей королевою; 
она сама писала эти письма, чтобы поддержать свои выдумки, 

Въ маъ 1784 г. она разоказала кардипалу де-Роганъ то, что 
она столько разъ говорила другимъ. Зная, что онъ находитоя 
въ вемилооти у королевы и что онъ снова хотълъ попасть въ ми- 
дость, она обёщала ему дать средства къ этому. Когда же онъ 
одважды выразиль сомнёие, чтобы она могла пользоваться та- 
кимъ сильпымъ вліяніемъ, фна показала ему письма, писанныя 
будто бы ей королевою; кардиналъ повърилъ этому тъмъ легче, 
что онъ никогда не видълъ почерка королевы. Но когда отлагатель- 
ства г-жи Ламоттъ въ исполнен ея объщаній возбудили новыя 
сомявнія кардинала, она боставила планъ обмана, не впасть въ 
который было весьма трудно, Лътомъ королева гулала иногда 
по вечерамъ въ садахъ Версаля, въ сопровождениг своей свиты. 
«Придите ве сад», сказала г-жа Ламоттъ кардиналу, когда инбудь 
вы будете иметь очасте услышать оть самой королевы, что 
она перемънила. свое расположеніе къ, замъ. 

Овъ сталъ гулять въ саду, едва надъясь на это счастіе, 
Однажды въ начахь августа 1784 г, въ 11 часовъ вечера г-жа 
Ламоттъ подошла къ нему п сказала: «королева позволяетъ, чтобы 
вы къ ней подошли» Онъ пошедъ на встрёчу къ женщин», голо- 
ва которой была закутана въ копюшонъ, и которую онъ при- 
нимәлъ въ своехь ложномъ убъжденшы за королеву. Въ ту-же 
минуту олъ услышаль слова: «вы можете надълться, что про- 
щедиюе будетъ забыто». Едва эти слова были произнесены, какъ 
раздался голоеъ, который говорилъ, что въ аллею идутъ герцо- 
гини орлеанская и графиня д’Артуа. Кардиналъ поспёишихь уда- 
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хиться, выражая свою почтительную благодарность, подошель 
КЪ г-жь Ламоттъ и вышелъ изъ сада вмъств съ нею, ослёплен- 
ный и обманутый. Посл® этого въ немъ исчезли всф сомиънія, 
померкло всякое благоразуміе; слова и приказаня г-жи Ламоттъ 
онъ сталь принимать за приказая самой королевы. Г-жа Ла-- 
моттъ вскоръ воспользовалась этимъ расположеніемъ кардинала. 
Въ течеши мъсяца ова выпросила у него пособіе въ 60,000 
Франковъ для несчастныхъ, въ которыхъ по ея словамъ коро- 
лева принимала участі; тотчасъ же баронъ де Планта принесъ 
ей эту сумму денегъ отъ имений кардинала. Въ ноябрь ова ло- 
просила 100,000 =ранковъ для того же назначенія и г. де-Ро- 
ганъ, который нъ то время былъ въ Саверн, тотчасъ же при- 
казалъ передать ей эти деньги. 

Затъмь эта женщина, которая до тъхъ поръ погружена быль 
въ крайлюю нищету, стала покупать себъ серебряную посуду, 
браслеты, брилліанты. Мужъ ея завелъ карету и лошадей, на- 
нялъ трехъ новыхъ лакеевъ и купилъ въ городъ Бар® дом», 
за который заплатилъ отъ 18—20-т. Франковъ. Успъхъ пер- 
выхъ двухъ предпріятій г-жи Ламоттъ побудилъ ее составить 
еще болъе смълый планъ. Она была увърела, что на ея требо- 
ванія не будетъ отказа, она знала, что приказанія отъ ел имени 
будутъ принимаемы кардиналомъ за приказанія королевы, что 
воображаемыя письма послъдней будутъ читаться оъ (лагого- 
вЪніемъ. Непредвидьнныя пронсществія, могли паотупить и 
уничтожить это слёпое довур!е кардинала, падо было воспользо- 
ваться благолріятиыми минутами. Г-жа Ламоттъ вепомпила о 
зпамепитомт обеврелиь, которое ужо изеколько лътъ было въ 
рукахъ ювелировъ короля, и ръшилась завладеть имъ. 

Ни одна иптрига столь важная и столь глубоко задуманая 
пе вотручалась въ лвтописяхъ преступлени— съ другой сторолы 
яи одна интрига не представляла боле шансовъ успоха и 00- 
$6 легкости въ совершеніи ея, при томъ слъпомъ дов ри, кото- 
ров имзлъ кардиналъ къ г-жъ Ломоттъ. Въ кошу декабря мт 
сяца пікто г, Гашеттъ вотретилол съ гг. Бемеръ и Басранжт, 
ювелирами короля, и заговорилъ съ ними объ ихъ ожерольт. 
Оказалась, что оно еще пе продано и что они тщетно старались 
продать сго; опи желали пайдти сильпыхь покровитолей лр 
двор», которые могди-бы имъ доставить покупателей. Г. Гашоттт, 
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объявилъ, что онъ не знаеть никого, но что его зять г. Лапортъ, 
адвокатъ, находится въ связи съ дамою, которая пользуетел 
милостями королевы. Эта дама была именно г-жа Ламоттъ, ко- 
торая всоду и вездъ пользовалась славою этого химерическаго 
вліянія, По просьбъ ювелировъ, г. Гашеттъ отправил къ ней 
своего зятя. Сначала она по видимому не решалась заняться 
этимъ дфломь, но наконецъ согласилась, чтобы ей принесли 
показать ожерелье. Оно ей было показано 29 декабря 1784 г.; 
г-жа Ламоттъ объявила, что всли-бы ке ед всегдашнее нежела-- 
ніе вмзшиваться въ дъла, то она оказала бы пмъ охотно услу- 
гу, однако она отказалась принять двятельное участіе въ этомъ 
предпріятіи, Ювелиры стали черезъ посредниковъ предлагать ей 
подарокъ. Прошло три недъли; тогда г-жа Ламоттъ попросила 
г-жа Лапорта сказать ювелирамъ, чтобы они пришли къ ней на 
слфдующш день; онъ понолниль это порученіе и г. Бассанжъ 
пришелъ къ ней 24 января 1785 г.—Г. Гашеттъ присутотвоваль 
при свиданщ. Гразиня сказала, что имзеть надежду продать 
ожерелье, что королева желаетъ купить его, и что одинъ санов- 
никъ будетъ вести съ ними переговоры отъ имени королевы. 
Она прибавила, чтобы они приняли съ намъ всевозможныя мъры 
предосторожности; г. Лапортъ, который узкалъ объ этомъ на 
Олъдующій день, сталъ лодозръвать, что дъзо шло о кардиналъ 
де Роганъ и выразилъ свое удивленіе. «Черезъ мое влілніе, ска- 
зала г-жа Ламоттъ, опъ опять попалъ въ милость » 

245 япваря къ юзедирамъ въ 7 часовъ утра прибыли г-пъ и 
г-жа Ламотть; опи снова совътовали имъ принять ве нужныя 
предосторожности, уввряли пхъ, что ожерелье будетъ куплено 
королелою и увъдомили, что посланный ел кардиноль де Рогапъ 
скоро явится для переговоровъ. Чтобы заставить кардинала 
решиться на этоть поступокъ, г-жа Ламоттъ сказала ему, 
что королева хочетъ купить ожерелье н поручила ему уело- 
витьбя о цвив; она показала ему даже ея письма, Кардинал 
увиделъ въ этомъ только драгоцвнный случай показать свое 
усердіе и уважене къ королев», 

Вот, что происходило въ это утро у ювелировъ: показавъ кар- 
дипалу явоколько драгодённостей, они представили ему и оже- 
релье. Овпъ спросиль цьну его; оно оценено вс 7,600,000 фран- 
ково, отеттили они ему. Тогда онъ выразилъ желаше точизе 
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опредълить уеловія покупки нә для себя, но для другаго лица, 
котороё пмъло намьрене купить ожерелье п котораго онъ еще 
нз можетъ назвать. Потомъ онъ удалилея. Нъесколько дней спу- 
стя ювелиры увидъли кардинала, который показалъ вмъ на 
этотъ разъ условія покупки, писанныя его рукою. Въ нихъ 
значилось: 1) что ожерелье будетъ подвергнуто .переоцънко, 
если цвна въ 1,600.000 «ранковъ покажется слишкомъ велика; 
2) что платежъ денегъ будетъ произведенъ въ теченій двухъ 
литъ черезъ каждые 6 мъсяцевь; 3) что можно будеть просить 
отсрочки въ платежъ; 4) что если эти усломя будутъ приняты 
пріобрётателемъ, тә ожерелье должпо быть ему принесено не 
позже 1-го Февраля, Ювелиры на вое это согласились и нодии- 
сали договоръ. Кардиналь ушелъ, не назвавъ никого. 

Онъ врүчилъ г-жъ Ламоттъ этотъ договоръ, подписанпый 
юзелирами, чтобы передать его королевъ. Два дня спустя опа 
возвратила ему договоръ. Съ боку были написаны одобреніл 
каждаго условія; внизу была одъдующая подпись: «Марія-Аптуа- 
нета, королева Франции», 

Получивъ этотъ документъ, кардиналъ увздомиль ювблпровъ, 
что договоръ заключенъ, Они отправилпов къ иему на домъ 1-го 
Февраля и отдали ему ожерелье. Тутъ онъ имъ объявилъ, что 
ожерелье куплено длл королевы, даль имъ описать копію съ 
договора и увъдомилъ ихъ въ тотъ-же день пибьмомъ, что ко- 
ролева согласилась платить пмъ \ на капиталь но день уплаты 
его. Получивь ожерелье, —-кардияаль решился передать 6го ко- 
ролевт, такъ-какт, опт считал себл только исиолнительлгь ея воли. 
Оиъ отправился въ Версаль въ сонровождьши свосго лакоя Трей- 
бера, который песъ коробку съ ожерельемъ. Прибыв къ г-жъ 
Ламоттъ, онъ отдалъ ей коробку: «королева ждетъ, сказала она 
ему, ожерелье будетъ ей отдано оетоднл вечеромъ» Насколько 
минутъ спустя япилея человъкъ, который объявилъ, что онъ ио- 
сланпый отъ королевы. Кардивалъ вышель изъ компаты. Не- 
звакомець вручилъ письмо г-жъ Ламоттъ, послъдияя прочла 
это письмо кардиналу, въ немъ заключалось иприказаше отдать 
ожерелье посланпому. Послљьднему отдали коробку и овъ ушелъ. 
Кардиналъ спросилъ, кто этоть человаеь? Г-жа Ламотть отвь- 
тила ему, чго онъ состоит лаксемъ при короле. 

На сльлующ дель хлрдималь велълт своєму лакою вопро- 
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вождать г-на Жерарди, офицера изъ эльзаскаго полка, на об®дъ 
королевы и наблюдать, какъ она будетъ одвта; возвратившись, 
онъ Сказалъ кардиналу, что не было ничего новаго въ ед наря- 
дъ. Но это обетоятельство не произвело никакого. впечатлънія 
па кардинала. На олфдующ день онъ вотрвтилъ въ Версали г. 
Бёмера, его жену и г. Бассанжа. «Благодарили-ли.вы королеву 
за то, что опа купила у васъ ожерелье?» , сказать онъ имъ 
Когда же они отвътили ему, что нътъ еще, то онъ оовћты- 
валъ имъ это одълать. 

Однако королева не падвала ожерелья. Кардиналъ удивлялея 
этому, но умъ его, подъ вліяніемъ одного и того же убъжденія, 
не предавался озоцокой ов, Г-жа Ламоттъ представляла ему 
разпыя объяснешя того, что королева еще не надвла ожерелья. 
Въ течепіп мая мъояца кардипалъ отправилоя въ г. Савернъ и воз- 
вратилея изъ лего въ серединз поня. Г-жа Ламоттъ ‘ъздила къ 
ному на изоколько дней и объявила, что она выхлопотала для 
него аулюнцио у королевы по его возвращеши. Ола сообразила, 
что путешество ея въ 250 миль и прівздъ къ кардиналу для 
того, чтобы объявит» ому эту счастливую новость, үтвердатъ 
его д0въріс къ ней, 

Въ концв Ноця кардиналь сталь снова распрашивать ее о при- 
инв молчапія королевы: «Я вамз скажу причину этозо, ска- 
зала она ему, Ожерелье должпо быть спова оцънепо, если цъна 
въ 1,600,000 храпковъ покажется ой слишкомъ высокой, та- 
ковы цисьмонныя усломя. Королева дЪйствительно находитъ, что 
ота дъна слишкомтъ высока, и такъ падо или үмепьштить 06 или 
произвести персоц®пку; до тъхъ поръ королева де будетъ носить 
ожерелья». Карлипаль сообщиль объ этомъ товелирамъ, которые 
хотя п были огорчелы, но согласились получить за ожерелье лишь 
3.200,000 трапковъ пли иьпу до оцънке, сделанной королевою. 

Г-жа Ламоттъ, увъдомлоппая объ этомъ согласи, сочинила 
отВфть, и пъсколько дної спустя опа показала кардиналу, пшоБ- 
мо, въ которомъ королова увъдомляла ве, что опа оставляетъ у 
собя ожерелье, и что довольная тъмъ, что цъпа была сбавлена, 
она заплатить ювелирамъ 700,000 Фрапковт вмвето 400,000 въ 
первый срокъ, назначеплый для платежа. 

Срокъ паотупаль, 6 мъолцовъ кончались 31 поля. Кардиналь 
поспитииль урвдомить объ этомъ Бёмера л Бассаяжа, т 00- 
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ввтуя имъ поблагодарить королеву за покупку ожерелья. Юве- 
лиры написали королев 12 іюля олъдующее письмо: «мы на 
вершин счастья ваше величество, думая, что поолъдвія условія, 
которыя были намъ предложены и которымъ мы подчинились 
съ ревностью и уваженемъ, составят новое доказательство на- 
шей покорности приказаніямъ вашего величества; намъ приятно 
кромв того думать, что самое лучшее укрәшевіе изъ брилман- 
зговъ, которое только существуетъ на свътъ, будетъ принадле- 
жать лучщей и достойнзйшей королевв». 

Посмотримъ между-тёмъ, что дёлала въ это время г-жа Ла- 
моттъ. Не трудно догадаться, что посланный отъ королевы, ко- 
торому отдана была коробка съ ожерельемъ, возвратиль оже- 
релье г-жъ Ламоттъ. Вотъ Факты, которыё доказываютъ кражу 
и подкръпляютъ уже приведенныя нами оввдфнія объ обманъ 
кардинала г-жею Ламоттъ. Г-жа Ламоттъ, получивъ отъ карди- 
нала 100,000 Франковъ для передачи ихъ бъднымъ, въ которых 
будто- бы принимала участіе королева, перешла вдругъ отъ нищеты 
къ роскоши и богатству. Въ январ$ она купила себъ разныхъ дра- 
гоцънноотей у г. Ренье на 15,000 Франковъ. Но съ 1-70 Февраля 
расходы ея увеличились еще болће. Съ этого дня до 1 іюля г. 
Ренье продавъ ей брилліантовъ еще на 12,650 Франковъ и по- 
лучилъ плату отдъльными камнями изъ брилліантовъ. Г-жа Ла- 
моттъ продала ему брилліантовъ на 72,540 «ранковъ, и велъла 
ему обдвлать брилліантовъ на 50 т. Франковъь Въ іюнв она 
принесла ему еше брилліантовъ на 160,000 вранковъ. Въ мартв 
г. Пармъ, ювелиръ, купиль у ной брилліантовъ и заплатиль ей 
26,000 хранковъ. Въ началь апрэля г. Ламоттъ узхаль изъ Па- 
рижа и отправился въ Апглію. Онъ прівхаль въ Лондошь съ 
овоимъ лакеемъ Лезю и капитаномъ Онейль, У него паходилось 
огромное количество брилліантовъ, и онъ сталь тости роскош- 
ную жизнь, О своемъ богатствъ онъ разсказывалъ разныя баски; 
по его словамъ эти брилліанты достались ему отъ матери, а 
отчасти составлять подарки, одъланные его женвъ королевою. 
Всюду и вездв въ Англіи онъ произносиль имя королевы, Ояъ 
продалъ брилліантовъ болъе нежели на 240.000 Франковъ и от- 
даль на 60,000 «равковъ бриллантовъ г. Грею (ювелиру) для 
оправы ихъ. 

Одпако г-жа, Ламозть, но окрывавшея, что мужь ея ®здилъ 
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въ Англію, стала заранве равоказывать вевмъ, что’ онъ въ Англіи 
выигралъ огромныя суммы въ карты и въ пари на скачкахъ. 
Онъ возвратился во Францію въ начал іюня. Г. Перрего, банкир, 
заплатилъ ему по векселю, выданному въ Лондонъ сумму въ 
120,000 хранковъ. Онъ началь жить съ необыкновенною рос- 
кошью, покупаль жемчугъ, драгоценные камни, лошадей, эки- 
пажи и пр. 

Между-тъмъ приблизилась эпоха 1606020 нлатеока, наступала 
катаотроза. Г-жа Ламоттъ объявила кардиналу, късколько дней 
посл» письма 12 іюля, что королева истратила 700,000 Франк., 
пазначенные сначала для платежа ювелирамъ къ 31 іюля, и что 
платежъ будетъ одъланъ лишь 4 октября, но что 9%, будутъ упла- 
чены. Кардиналъ былъ недоволенъ и удивленъ-—но еще не во- 
ображалъ, что тутъ кроется обманъ. 

Одпако въ концв поля ему удалось видъть, почеркъ руки ко- 
родевы; разница между ея: настоящамъ ночеркомъ и подлож- 
ными ппоьмами, которыя находились у него, его поразила. Онъ 
призвалъ г-жу Ламоттъ, она была покойна; по ея словамъ она 
не видзла, какъ пишеть королева, но она не сомивваетоя, что 
надписи на документ писаны ея рукою, она клялась, что коро- 
лева велвла ей передать тъ приказанія, которыя она сообщила 
кардиналу и что ожерельс находится въ рукахъ королевы. «Какъ 
можете вы сомнзватьоя, сказала она ему, я должва вамъ вру- 
чить отъ ея имени черезъ два дня 30,000 Фравковъ для плате- 
жа процентов», 

Действительно эта женщина, которая по мивнію кардинала 
не пм%ла пичего, принесла ему 80,000 зранковъ 30 юля. Увидя 
деньги, онъ успокоилея, и отпесъ сумму товелирамъ, которые 
приняли ев въ очетъ платежа капитальной суммы. 

Укажемъ затёмъ на поведеніе г-жи Ламоттъ, на основанін 
Фактовъ добытыхъ слвдотвіемъ: ее мучило жестокое бөзпокой - 
отво. 27 коля ова увидћъла одного изъ своихъ звакомыхъ и по- 
просила его достать өй тотчасъ сумму въ 35,000 Фрэнковъ. Онъ 
не могь этого сдвлать, Я ихо найду у моего нотаріуса, сказала 
она и вышла. Въ этотъ день она не объдала и не ночевала дома; 
она заложила свопи брилліанты за 35,000 2. у г. Минге. Послъ 
того она послала за своимъ мужемъ, который привез съ собою 
сумму 35,000 «ранковъ. Они отдали эту сумму нотаріусу г. 
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Минтё и выкупили заложенные у него брилманты. Эти хлопоты 
п безпокойства, заемь въ 35,000 &ранковъ въ ту минуту, когда 
30,000` әранковъ должны были быть уплачены кардиналу отъ 
имени королевы, брилліанты отданные въ Залогъ-—вое это до- 
казывало что г-жа Ламоттъ имвла сильный интеребъ поддер- 
живать‘заблуждеше кардинала.—3 августа ола послала къ нему 
свою горничную, чтобы просить его придти къ ней въ улицу 
Невъ-Сенъ- иль. Кардиналъ прибыль къ ней. «У меня есть 
непрёятели, сказала опа ему, меня обвиняютъ въ ибокромно- 
сти и оамохвальствћ, я могу быть арестована не сегодня, такъ 
завтра. Миф сказали, что вели я узду изъ Парижа, то можетъ 
быть на меня перестанутъь обращать вниманіе. Миз бы уже 
слъдовало узхать, я вся дрожу. Въ ожиданш того, чтобы мои 
дъла были окончены, дайте миь убъжище въ вашем отел», 
Қардиналъ на это согласился; 4 августа она перезхала въ отель 
кардинала, а 5 она выъхала изъ него въ свой домъ Баръ-сюръ- 
Объ. Можетъ показаться страпнымъ отчего г-жа Ламоттъ не 
бъжала заграницу, но если поразмыслить, то поведеніе ея не 
было лишено ибкусства. Она не боялась уже болъе кардинала, она 
его безвозвратно запутала въ это дъло. Во всякомъ случаз, даже 
если бы обманъ открылся, кардиналъ долженъ был заплатить, 
покопчитъ дъло во что-бы то нп отало и молчать, Это ввроятдо 
бы и случилось, если бы король случайно не уздалъ объ воем, 

Гг. Бассапжъ и Бёмеръ, мучимые безпокойствомъ, подали про- 
щеше королю 12 августа, и министру двора 23 августа. Они раз- 
оказывали въ нихъ обстоятельства договора. Король призвалъ 
къ себ кардипала, чтобы распросить его объ этомь. Кардинал 
сказаль королю, что онъ былъ обмапутъ г-же Ламоттть, Тогда 
призпали пужпымъ арестовать какъ кардинала, такъ и г-жу Ла- 
Моттъ, ихъ посадили въ Бастилио. 

Посль того Людовикъ ХҮІ поручилъ париоескому' парламенту 
обсудить это дъло. Генеральный прокуроръ составил'ь обвиди- 
тельный актъ, въ которомъ повторяя оботоятельства, уже от- 
части изложённыя нами, просилъ парламентъь пазпачить сл$д- 
стве для открытія виловниковъ, сообшпиковъ и благопріятотво- 
вателей этой кражи и подлога въ актахъ *). 

Едва пачато было слъдствіе, какъ арестовали въ Брюсселв 
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“) Обвииитольного акта мы пие дроисываом» цфликомт. 
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женщину, по имени Леге Д’Олива, и посадили ее въ Бастилію. 
Она показала судьямъ: что ома служила орудіємо обмана, не 
зная цвли его, что она предотавляла въ саду особу королевы и 
получила за это денежное вознагражкдете отъ г-жи Ламоттъ. 
Вотъ слово въ слово ея показанія: «я родилась въ Парижь 1 
сентября 1761, отъ бъдныхтъ, но честныхъ родителей. Мое рер- 
вое весчастіе состояло въ томъ, что я слишкомъ рано лишилась 
матери ньжной и бдительной, надзоръ которой удалилъ-бы 
отъ меня опасности, соединенныя оъ молодостью, предобтав- 
ленною самой себъ, Своею экономіею мать моя околила не» 
большую сумму денегъ, которую и назначила миъ, Ола отдала 
эту сумму ва сохранеме свонмъ друзьямъ, во послъдніе поолв 
ея смерти не возвратили мнъ этихъ денегъ и держали меня у 
себя только изъ милости, Я покинула ихъ домъ. Въ іюнъ 1784 
я занимала неболыпую квартиру въ улицв Журъ, кварталф 
Сентъ-Эсташь. Я жила близко отъ сада Пале-Рояля п часто въ 
немъ гуляла. Я проводила въ немъ два или три часа по полу- 
дни съ изкоторыми моими знакомыми женщинами и 4-хъ літе 
нимъ ребенкомъ, котораго я очень любила и котораго роди- 
тели охотно поручили мн. Однажды въ часъ по полудни въ 
іюль мфеяце я сидзла въ Пале-Рояли, одна съ упомянутымъ ре- 
бенкомъ. Вдругъ я замътила, что передо мной нъсколько разъ 
проходить высок молодой человъкъ, который гулялъ одинъ ‘п 
который быль мн пезнакомъ, Онъ охалъ внимательно разомат- 
ривать меня. Стуль былъ незанять въ двухь шагахъ отъ меня, 
одъ овлъ па него. До этой минуты взгляды этого молодаго че- 
ловзка не произволи па меня никакого впечатлънія. Но когда онъ 
овлъ подль меня, то я обратила ва него внимавіе. Онъ былъ 
очень хорошъ собою. Его глаза были прикованы ко мив, видъ 
его былъ берьезепъ и взволновацъ. Я пройду молчавіемъ нвко- 
торыя подробности. Достаточно сказать, зто мы вотръчалиоь нъ- 
сколько дней срлду въ Пале-Рояли, окъ со мной заговорилъ ия 
ему отвътила. Я даже позволила ему придти ко миъ, Это олу- 
чилось слвдующимъ образомъ: одинъ вечеръ я уходила изъ сада 
и возвращалась къ себв домой, незамътивъ, что опъ сдвдуетъ 
за мной. Вдругъ онъ появилоя въ моей квартир»; манеры его 
выражали величайшее уважене и онъ попросил'ъ меня позволить 
ому приходить ко мнё (уепіг те уоіг её о Ѓаіге Іа сот). Это 
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его подлинныя олова. Я не могла отказать ему въ этомъ позво- 
ленш, и вскоръ онъ оталъ почти каждый депь приходить ко мив. 
Надо оказать правду я была недовольна им во время ёго по- 
сющеній. Никогда овъ не выходиль изъ предъловъ платони- 
ческихъ отношений. Но онъ раопрашивалъ меня о моемъ поло- 
жени въ обществъ, денежныхъ средотвахъ и надеждахъ. Онъ 
очень интересовался моею судьбою. Онъ обЪщалъ миъ сильныхь 
покровителей, которыхъ онъ миъ мог доставить и которые могли 
миъ быть полезвы. Если онъ когда нибудь хвалилъ мою красоту, 
то -только въ видв комилимента, Я сначала воображала, что 
иъль его посъщеній есть желаніе ‚завести любовную интригу,но въ 
немъ :скрывались планы боле серьезные и болёе преступ 
ные, Әтотъ незнакомешь быль господинь Ламоттъ, который 
звалъ себя граФомъ де Ламоттъ; онъ говорилъ, что онъ военный, 
занимаетъ важное мъсто въ арміи. Кажется въ 9-ое побъщеніо 
и въ первыхъ числахъ августа онъ вошелъ утромъ въ мою квар» 
тиру съ радостнымъ видомъ, котораго у него обыкновенно не 
было, и сказаль миъ, что имъетъ сообщить взоти, для меня 
очень радостныя. «Я выхожу, прибавилъ онъ, пзъ дому, въ кото- 
ромъ одна дама, занимающая высокое общественное положеніе, 
много говорила о ваеъ. Я вамъ приведу өе сегодня вечером». —Я 
не знаю кто это можетъ быть, сказала я ему, потому что я ви- 
кого не знаю при дворв. Онъ ушелъ не давъ миъ ликакихъ 
объясненій, Я ждала вечера оъ петериьшемъ, я считала часы 
и минуты, Я хотвла видъть эту знаменитую даму, которая 
должна была быть у меня, Вечеромъ г. Ламоти“ь объявиль ми, 
что побланная имъ особа черезъ ивоколько мниуть придеть ко 
мив. Сказавъ это, овъ ушолъ, Едва опъ вышелъ, какъ ‘въ ком“ 
нату мою вошла дама. Она была одна, безъ всякой свиты, одъта 
съ роскошью и строгимъ вкусомъ. Она стала разговаривать со 
мною. «Вы должны, сказала она мнъ улыбаясь, очень удивлятьея 
моему посъщенію, такъ какъ вы меня не знаете?—Я ей отвътила, 
что на основанш того, что миъ о пей говорили, это удивленіо 
для меня можетъ быть только пріятнымъ. Кто была эта жеп- 
шика, которую я, если бы у меня было болве опытцости, дол- 
жһа была бы принять за искательпицу приклоченй! Это была 
жена мосго ложнаго покровителя — г-жа Ламоттъ. Я подала 
ей стулъ, она орла около мопя, Потомъ, наклопившись ко 
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МИЪ 0Ъ ВИДОМЪ таинотвеннымь и въ тоже время довзрчивымт, 
она стала мив говорить олъдующее: «имъйте довћъріе моя милая 
(шоп сВег соеџг) къ тому, что я буду вамъ говорить, я жен- 
щила высшаго общества и занимаю мъото при двор», Говоря 
это г-жа Лемотть вынула изъ кармана портретъ и показала 
миё въ немъ нъсколько писемъ, которыя по ея словамъ были. 
писаны ей королевою.--Но милостивая государыня сказала я 
ей, я въ этомъ ничего не понимаю, это для меня загадка!-—Вы 
все скоро поймете моя милая. Я пользуюсь доввріемъ короле» 
вы, я еъ ней въ самыхъ интимныхъ отношёніяхъ. Она дала 
миь въ этомъ лучшее доказательство, приказавъ миь найти 
женщину, которая бы могла сдвлать то, что ей велатъ. Я вы- 
брала васъ. Если вы примите это на себя, то я вамъ дамъ сумму 
въ 15,000 хранковъ, а подарокъ, который вы получите отъ ко- 
ролевы, будеть стопть гораздо бодве. Я не хочу говорить вамъ 
теперь моего имени, ‘но окоро вы узнаете, кто я. Впрочемъ 
если вы не полагаетесь на мое слово и захотите обезпечить полу- 
ченіе суммы въ 15 тысяч. Франковъ, то мы можемъ тотчасъ 
же отправиться къ моему нотаріусу. — Я согласилась; оъ этой 
минуты я не принадлежала себз, я дала бы мою жизнь за ко- 
ролеву. Я отвътила г-жъ Ламоттъ, что мив лестно одълать что 
либо такое, что можетъ быть прятно королевз, и что яненуж- 
даюоь въ денежномъ за это вознаграждени. Г-жа Ламоттъ вос- 
пользовалась этимъ отвзтомъ; она миъ сказала: г. графъ дө Ла- 
моттъ прідегъ за вами завтра вечеромъ въ карет» и отвезетъ 
васъ въ Версаль. Онъ ушла, оставивъ меня исполненною радо-- 
оти и надежды. 

«На олвдулощ день въ чаоъ по полудня г, де Ламоттъ пріњ- 
халъ за мной въ каретв, мы отправились съ нимъ въ Версаль. 
Мы уже подъёзжали къ р8шетк»в замка, какъ увидьли г-жу Ла- 
моттъ, которая ждала насъ въ сопровожденіи своей горничной, 
Ова вельла кучеру остановиться: мы вышли изъ кареты, она же 
сказала своему мужу: «отведите эту даму ко миъ. Г-жа Ла- 
мотть исчезла, Мужъ ея отвелъ меня съ торничною въ отель- 
гарни на площади Дозкинъ и оставивъ меня здъсь оъ горничною, 
ушелъ, Прошло два часа, никто не являлся. 

Мужъ и жена наконецъ возвратились и радость видна была 
на ихъ дицахъь Они объявили ма, что королеве, которой 
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г-жа Ламоттъ сообщила о моемъ пріъздъ, была этимь очень 
обрадована и ждетъ съ величайшимь нетерпётемъ завтрашия- 
го дня, когда я должна была одълать то. о чемъ меня просили, 
Я не могла удержаться отъ любопытства: что же должна я 
сдфлать завтра, спросила я у г-жи Ламоттъ? Ока миь отввтила: 
эта Вещь очень легкая, вы это узнаете посл. Тогда только я уз- 
нала имя‘ и званіе г-жи Ламоттъ? Она миъ сказала, что она 
была жена граза де Ламоттъ, что она была Валуа, что при 
дворъ ее звали граФиня Валуа, и что королева писала ей подъ 
этимъ именемъ. Надо было, чтобы и я пмђла титулъ; тенъ и 
г-жа Ламоттъ пазвали меня «баронесса Д’Олива». Они принудили 
меня принять Это смышиое пазваше, и представили меня подъ 
этимъ именемъ въ свое общество. Я провела ночь въ отолӯ въ 
Отдельной комнат®, которую мив дали супруги Ламоттъ. На 
слёдующій день г-жа Ламоттъ занялась мопмъ туалетомъ, Ме- 
ня одъли въ бълое шелковое платье, причесали меня еп еті 
ропіеѓ. Г-жа Ламоттъ сначала дала миё маленькое письмо безъ 
подписи и сложенное какъ это всегда дълаетоя; она мив не ска- 
зала ни то что содержало это письмо, ни кому оно было адре- 
собрано, ни къмъ оно было писано. Нпкогда г-иъ и г-жа Ла- 
ћоттъ не говорили миъ объ этомъ, Г-жа Ламоттъ сказала миъ 
только: я васъ отведу ототъ вечеръ въ паркъ и вы отдадите 
это письмо одпомӯ придворному саповнику, котораго вы вотрь- 
тите, 

«Между 11-ыю и 12-ью часами ночи я вышла изь отеля съ 
супругами Ламоттъ. Ба мив была брлая малтилья, а па голов 
опе {В 6т65е. Маленькое письмо было въ моемъ кармаиь. Они 
меня отвели въ паркъ п тамъ я получила розу изъ рукъ г-жи 
Ламоттв, которая мпъ сказала: «вы передадите эту розу съ 
письмомъ тому липу, которое продстапеть передъ вами и вы 
скажете ему: «в знаете, тид это гначито». Королева тамъ бу- 
детъ, чтобы видвть, какъ произойдет ваше свуданіе. Опа вамъ 
будетъ говорить, Она тамъ, она будегъ сзади васъ. Вы вами 
съ ней тотчасъ будете говорить.--Эти слова произвели на моня 
такое впечатльше, что я стала дрожать, Я сказала объ этомъ 
супругамъ Ламоттъ, и прибавила, что не зпаю, какъ надо гово- 
рит» оъ королевою, потому я спрашивала у нихь, кая выра- 
жешя и должна употребить; пужио ли говорить короловь, ве- 
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личество или государыня? Г-нъ Ламоттъ сказаль мев; говори- 
те всегда «ваше величество». —Конечно нътъ нужды говорить, что 
я въ этотъ вечеръ вовсе и не увидъла королевы, но я была 
Уб\ждена, что королева меня видиттъ. 

«Мы шли впередъ, когда т-нъ Ламоттъ увидълъ челорвка, ко- 
торому и сказалъ: 2, вотз вы! Я слышала только эти слова, ска- 
занный г-номъ Ламоттъ незнакомцу. Я должна прибавить, что 
въ этомъ незвакомцъ впослвдствіи времени я узнада г, де Виль» 
егъ, ихъ приятеля п любовника г-жи Ламоттъ, Г-жа Ламоттъ 
заставила меня приблизиться къ клумбъ кустовъ. Она миё ска- 
зала, чтобы я обтавалась тутъ, а сама пошла за придворным», 
которому я должна была сказать нъеколько словъ и котораго я 
еще не видъла. Я поблушалась г-жи Ламоттъ и осталась на 
мвотъ, Сановникъ (16 этапа зе опецг) подошелъ ко миъ, окъ глу- 
боко поклонился ми; въ эту минуту г-жа Ламоттъ отошла въ 
сторону. Я дала розу незнакомцу п оказала ему: «вы знаете, что 
это должно злачить», или что-то подобное, Я не замфтила, взялъ- 
ли онъ розу или уронилъ ее. Письмо же я оставила въ карма- 
яв, я про него совершенно забыла. Въ ту минуту, какъ я гово- 
рила, г-жа Ламоттъ подбъжала къ намъ и сказала: «скорве, ско- 
рве, идите», Вотъ вое, что я по крайней мъръ слышала, Я уда- 
лилась отъ незнакомца и очутилась нфоколько шаговъ далъе съ . 
г-номъ Ламоттъ, между-тёмъ какъ жена его п незнакомецъ 
разговаривали между собою. Г-нъ Ламоттъ отведь меня въ 
отель-гарии, мы стали съ нимъ разговаривать въ ожидаи воз- 
врәщенія его жены. Опа пришла къ двумъ часамъ ночи; я ска- 
зала ой, что забыла отдать письмо; я боялась, что меня будутъ 
бранить, Напротивъ того она оказала миъ, что очепь довольна 
мв010, что ова только-что видъла королеву п ято єл величе- 
61860 во восторт ото того, что л могла вдълать. Была пора 
отдохнуть; я перешла въ мою комнату и легла въ постель въ 
полной увьренности, что моя судьба устроена, и что я одвлала 
поступокъ очень невинный, 

«Но г-нъ и г-жа Ломоттъ, чтобы еще вврлће обмануть меня, 
изобрзли повую хитрость, На слвдуюний день утромъ они проч- 
ли мп» письмо, писанное по ихъ словамъ королевою. Адресъ 
его былъ нанисанъ такъ: «г-жӯ гразинв Валуа».-—Я не помню 
текота этого письма, но въ немъ кажотоя было; змилая графиня, 
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я очень довольна той особою, которую вы нашли, Она отлично 
выполнила свою роль и я васъ прошу сказать ей, что она мо- 
жетъ быть увърена въ счастливой участи». По прочтен этого 
письма, г-жа Ламоттъ разорвала его, сказавъ: это не такое пи- 
сьмо, чтобы можно было бросить его. Я считала себя на вер- 
шинъ Счастія, мы объдали вмъсть и объдъ быль веселъ. Вече- 
ромъ г-нъ Ламоттъ отвезъ меня въ Парижъ въ придворной ка- 
рет. Г-жа Ламоттъ осталась въ Версали. По возвращепіи мо- 
емъ въ Парижъ, она чрезъ нБеколько дней посвтила меня и про- 
сила меня бывать у ней, п ей это обфщала. Я бывала и часто 
объдала у ней то въ Царижь, то въ улицъ Невъ-сенъ-жиль, то 
въ Шарониз, гдф она имзла маленькій загородный домъ. Въ 
течени первыхъ посъщеній она въ нъсколько пріемовъ дала мив 
сумму въ 4,268 Франковъ. Вотъ все, что й отъ нея получила 
вмъото объщанныхь 15,000 Франковъ, Наше знакомство продол- 
жалось недолго, Супруги Ламоттъ отали оказывать мнъ пренеб- 
реженіе и я перестала ихъ видъть. Вотъ вое, что я знаю по 
этому дълу». 

Г-жа Ламотте сначала отрицала эти Факты, она говорила, что 
видзла Оливу только разъ случайно въ Палв-Рояли; «какё мо- 
гла бы я имоть спошейл св этой окенщиной говорила она съ 
достоинотвомъ. Но вокоръ она должна была признаться, что 
сцена, въ которой принимала участіе Олива, дъйотвительно про- 
исходила, что она ев задумала и привела въ иелолненіе, для то- 
го, чтобы увврить кардинала, что окъ слышалъ слово доброты 
изъ уотъ королевы. 

Оставалось открыть, какая рука подписала одобреня на до- 
говор 0, пріобрътеніпн ожерелья и писала подложныя письма, ко- 
торыя г-жа Ламоттъ доказывала кардяпалу и многимъ другимъ 
лицамъ, Слздователи долго подозрввали в'ь этомъ нъкоего г. Рето 
де Вильетъ, отставнаго жандарма, который, какъ было извзот- 
цо, ваходилоя въ связи оъ г-жею Ламоттъ, Послр продолжи“ 
тельныхъ и тщөтныхъ поисковъ, онъ паконеуъ былъ арестованъ 
въ Женевъ. Допрошенный въ Парижт, опъ сознался, что онъ 
присутетвовалъ при свиданіц дзвицы Олива оъ кардиналомъ, но 
прибавилъ, что не ошт сдфлаль фальшивых падпиои на догово- 
р. Накопецъ посль долгихъ колебаний онъ объявилъ: что давно 
зналь, что г-жа Ламоттъ хвасталабь своими иахимными отно- 


шеніями съ королевою; онъ писалъ Фальшивыя письма, которыя 
г-жа Ламотть показывала кардиналу, и сдълалъ жальшивыя над- 
писи на договорв. Онъ вовсе не зкалъ кардинала, но двлалъ пое 
по приказаніямъ г-жи Ламотть. По его мивнію брилліанты, ко- 
торые онъ продалъ отъ өя имени въ Февралъ, были взяты изъ 
ожерелья: Она поручила ему продать и другіе брилліанты, но 
онь не мӧгъ этого одфлать и отдалъ ихъ ей обратно. 

Г-жа Ламоттъ и посл этого не сознавалась ни въ чемъ, об- 
виняя напротивъ кардинала въ похищеніи брилліантовт. 

Тутъ олздуетъ предотавить въ подлинник» показанія г-на Рето 
де Вильвтъ. Изъ нихъ видно что г-жа Ламоттъ, давала ему приз 
казашя отв имени кардинала, подобно тому какъ ова говорила 
сему посльднему отъ имени королевы. 

«Меня хотзли назначить полицейскимъ охицеромъ г. Аббевиля 
(ой 01е де татёеЪаиз$6е) показаль Вильетъ, когда небчаетная 
моя судьба (въ маъ 1784 г.) заставила меня сблизиться съг-номъ 
Ламоттъ, мопмъ бывшимъ сослуживцемъ. Представленный имъ 
его жөн%, я былъ принять ею очень любезно. Вокорв я. бталъ 
проводить вов мон дни въ ихъ дом; довъре возникло между 
нами, они мив посовътовали отказаться отъ службы, я это сдъ- 
лалъ и впалъ въ совершенную зависимость отъ г-жи Ламоттъ. 
Я сталь вести перепиоку г-жи Ламоттъ съ кардиналомъ де 
Роганъ, думая пріобрвс?ь его покровительство. Въ январь 1785 г. 
г-жа Ламоттъ объявила миъ, что кардиналъь де Роганъ хотълъ 
пріобрвоти бриллантовое ожерелье огромной стоимости и про- 
ситъ Меня дапибать за него. Она заставила меня написать про- 
тивъ волкой статьи договора слова одобрлю. Потомъ она ска- 
зала мив: «внизу напишите: Марл Антуането, королева Фран- 
иги. Әти четыре олова пе составляютъ подписи ни одного изъ 
паходящихоя въ живыхъ людей, впрочемъ не я прошу васъ объ 
этомЪ, кардиналь де Роганъ приказыраетъ вамъ это. Вы дол- 
жны оказать слвпое повиновеніе его приказаніямъ. Никогда 
нФоколько словъ, написанныхъ на документь, писанномъ им'ъ 
самимъ, не могутъ предотавлять ничего двухомьсленнаго; я вамъ 
клянусь кром того, что этотъ документъ не выдетъ изъ его 
рукъ, и что онъ черозъ нъоколько дней будетъ разорванъ предъ 
вашими глазами», Она миъ говорила и ясогласилея, Нужно при- 
бавить, что эта женщина была моею лобовницею и что она 
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пывла на меня неограниченное вляне, Г-жа Ламоттъ передала 
тотчагъ же документъ кардиналу де Рогану. Эксперты удосто- 
вБрили, что я при написанш этихъ словъ нисколько не старал- 
ся измвнить мой почеркъ; это показываетъ, что я написалъ ихъ 
совершенно добросовъстно, не думая сдђлать подлогь. Кромв 
того я не цоддзладъ подциси королевы; возмъ изВъотно, что на- 
ша королева называется: Марія-Антуанета-Анпа „Лотаринтская, 
и что обыкновенная подпись Французекихъ королевъ такого ро- 
да: «Королева». 

Г-жа Ламоттъ опровергала вов эти обвиневія Вильета, гово- 
рила, что показанія одного свидътеля но могутъ пимъть силы, 
тъмъ 00730, что свидътель есть лице прикосновенпое къ дълу. 
Пусть г. Вильетъ погибнетъ, если онъ виновенъ, по онъ не мо- 
жетъ погубить невиннаго, ложно обвиняемаго имъ въ сообщии- 
честв®. Ожерелье, (показывала затвмъ г-жа Ламоттъ), было ра- 
зорвано кардиналомъ де Роганъ и Ногліостро. Часть брилман- 
товъ была отдана ей и ея мужу, чтобы продать ихъ и отпра- 
ВИТЬ Въ Англію. 

На основаши этихъ показаній Кагліостро и его жена были 
арестованы и заключены въ Бастилю.— Ивтересны показанія Каг- 
остро, данныя имъ въ парламент»: «я долженъ отввчать на об“ 
випенія, которыми при другихъ оботоятельотвахъ я бы прене- 
брегъ, но прежде всего я долженъ объяснить кто я, пусть зпа- 
10тъ, кто именно есть гразъ Каглостро, о которомъ разеказывали 
столько басней. Пока я могъ жить жизпію частнаго человъка, я 
постоянно отказывалоя удовлетворить любопытетву публики. 
Но въ настоящее время, когда я въ оковахъ, когда закошь тре- 
буетъ у меня отчета въ моихъ дъйотвілхъ, я буду говорить; 
можетъ быть исторія моей жизни послужить къ моему оправ- 
данію. Я не знаю, гдв имевно и отъ кого я родился, и воъ мои 
розысканія по этому предмету не привели мепя ви къ чему. 
Я провелъ первые годы двтотва въ городв Мөдииъ, въ Аравіи. 
Я быль въ немъ воспитанъ подъ именемъ Амарата, это имя я 
сохранилъ во время моихъ путешестий по Атрикв и Азш, Я 
жилъ во дворца муФтія въ Салагаймъ. Я очень хорошо помню, 
что около меня паходились 4 лица: гувернеръ Атотасъ, имзв- 
ші отъ 55 — 60 льтъ, и три лакоя, одишь евроцоець, ко- 
торый быль моимъ камердиперомъ, и два погра, изъ которыхъ 
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одинъ всегда находился при миъ неотлучно и днемъ и ночью. 
Мой гувернеръ всегда говориль мив, что я остался сиротою, 
имзя три месяца отъ роду, и что мои родители были зкоамб- 
питаго происхожденія и хриетіане, но онъ сохранилъ тайну объ 
ихъ имении о мвств моего рожденя. Несколько словъ, бказан- 
пыхъ случайно, заставили меня предполагать, что я родился 
въ Мальте, но это Фактъ, котораго я никогда не могъ привести 
въ извћстность. Атотасъ, имя котораго я ие могу произнести 
безъ умилешя, имфль ко миё нїзкность отца, онъ старался раз- 
вить тъ бпособнобти, которыя я оказывалъ къ наукамъ. Я могу 
сказать, что онъ зналь вов науки отъ самыхъ абсолютныхтъ до 
самыхъ элементарныхъ. Ботаника п медицина были науки, въ 
которыхъ я одълаль напболье быстрые успвхи. Онъ научилъ 
меня любить Бога и ближняго и уважать вездз, тдъ-бы я пи 
быль, мзотные законы. Я подобно ему носилъ мусульман- 
ское платье; мы иблолияли обряды релими мусульманской, но 
истинная религія была въ сердцахь нашихь. Муфти часто на- 
ввщалъ меня, ояъ съ добротою обходился со мною и оказывалъ 
большое уваженіо моему воспитателю. Этоть послъдній научиль 
меня Говорить на большей части восточных языковъ. Онъ 
часто разоказывалъ мн о пирамидахъ Егийта, объ огромныхъ 
подземныхь ходахъ, вырытыхъ египтянами, чтобы сохранить 
результатъ открытій ума человъческаго, рукописи и документы. 
Я достигъ 12-го году отъ роду; желан1е путешествовать и ви- 
дътЬ самому тв чудеса, о которыхъ онъ миъ говорилъ, овладвло 
мною до такой отопени, что пгры двтей и Медина потеряли 
для меня воо прелесть. Атотабъ однажды обълвилъ миз, что 
мы покидаемъ Медину, чтобы начать наши путошествія. 
Мы прибыли въ Мекку и отправились къ ея шерифу, меня 
одвли въ драгоцвилыя платья, и шериаь приняхъ меня съ рас- 
простертыми обнятями. Я оставалоя гри педъли въ Меккз, пе про- 
ходило дия, чтобы я не былъ у шерифа п всякій депь увеличи- 
вадось его расположеніе ко мнв, Однажды, когда я началь рас- 
прашивать одного изъ моихъ пегровъ о моемъ происхождении, 
олъ сказалъ миъ, что если я когда-нибудь оставлю Мекку, то 
меня ждутъ величайшая пебчастія и что въ особенности миъ пе 
ольдовзло пріъвжать въ городъ Трапезунтъ, въ Малой Азіп. Но 
мое желашіе лутош‹ ствовать побздило эти опаоепія, Мнз надоћла 
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однообразная жизнь, которую я велъ при двор» шерита, Однаж- 
ды онъ вошелъ въ комнату, которую я занималъ; мое удивле- 
ніе не знало границъ при видЪ этой милости, Онъ ожаль меня 
въ своиҳъ объятіяхъ съ величайшею иъжноотью, потомъ онъ 
миъ оказалъ прощай несчастный сынъ природь», Я видълъ его 
въ послЪдній разъ Караванъ, нарочно для меня приготовлен- 
НЫЙ, ждаль меня и я вызхаль изъ Мекки, въ которую я уже 
не возвращался. Я началъ своп путешествія съ Египта и побз- 
тилъ знамевитыя пирамиды, которыя въ глазахъ неопытныхъ 
наблюдателей составляютъ только массу мрамора и гранита. Я 
познакомилея съ служителями разныхъ храмовъ, которые и 
ввели меня въ такія мота въ которыя никогда не проникалъ 
путешественникъ. Потомъ въ течений 3-хъ лћтъ я путешество- 
валъ по государствамъ Атрики и Ази. Желае мое оправдать 
себя—единственное которое меня теперь занимаетъ, и потому 
я буду говорить вамъ только о моихь путешествіяхъ по Евро“ 
п. Я назову твхъ лицъ, которыя меня знали; будетъ легко тїмъ, 
коихъ судьба моя интересуеть, изолъдовать ибтинү Фак- 
товъ, которые я разокажу. Я прибылъ въ 1716 г. на островъ 
Родосъ съ моимъ воспитателемъ и тремя лакеями, которые не 
покидали меня съ самого моего дътотва, Потомъ я сълъ на Фран- 
цузскій корабль, который ллылъ въ Мальту. Гросмеќстеръ ордена 
Пинто дель миъ и моему воспитателю помъщевіе въ своемъ 
двору около лабараторін и поручилъ шевалье д’Аквино пред- 
отавить меня во всё знатные дома, Надївъ овропейекій костюм, 
яд приняль европейское имя графа Келтостто и былъ очень 
удивлепъ, видя, что Атотась падрл» па собл костюм малтій- 
скаго рыцаря и кресть орлепа. Въ Мальтр я познакомилол съ 
придцемъ де-Роганъ, родетвендикомъ нышынияго подоудимаго, 
Я былъ убъжденъ, что гросмейстерь знасть о моемъ происхож- 
деши. Овъ мнв ,ивсколько разъ говориль о шерифв и о Трапе- 
зунтв, по никогда онъ не хотвль обълепиться но этому пред- 
мету. Впрочемъ ояъ всегда оказызаль мн® величайшее уважете 
и объшаль миз дать быстрое повышеше, сели я соглашусь по- 
ступить въ ордепъ. Но моя склонность кь путошествямъ и къ 
медицин заставили мопя отказатьбл оть этихь предложоній, 
На остров Мальтъ я потерлль лучшаго моего друга, почтенваго 
Атотаса. Пвокодьго мипуг до своей омори ер бал ми 
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зуку: сынъ мой (оказалъ окъ) имъй всегда передъ глазами боязнь 
‘ива всввышняго и любовь къ ближнему; ты скоро убъдипься 
јъ потинв Всего того, чему я тебя ваучилъ.--Пребываніе да ос?- 
2088, на которомъ я потгрялъ моего втораго отда, сдзлалось 
ля Меня невыносимымъ. Я просилъ у тросмейстера дозволешя 
ставить его и отправиться путешествовать по Европе. Онъ съ 
уожалъвіемъ соглабился на это и заставплъ меня объщать, что 
+ возвращубь на обтровъ Мальту. Шевалье д’Аквино сопровож- 
даль меня во вовхъь мойхь путешествіяхь Мы посутили 
рицилію, разные острова Архипелага, потомъ прибыли въ 
Неаполь, родину Шевалье д’Аквино. Я отправился одинъ от- 
юда въ Римъ, имвя кредитъ у банкира Беллона. Въ этой 
толи» христіанокаго міра я ръщилоя хранить строгое инког- 
пто. Однажды утромъ, когда я былъ у себя взаперти, зани- 
маясь ивученемъ итамянокаго языка, лакей мой объявил, что 
ко миъ пришелъ секретарь кардинала Орсини. Этоть секре- 
гарь былъ послашъ кардиналомь, который хотвль видеть меня. 
Кардиналъ принялъ меня очень ласково, у него я познакомился 
уь большою частью кардиналовъ, въ особенности съ кардина- 
юмъ д1оркъ и кардиналомъ Гавгакелли, впослъдотвій папою 
Климентомъ ХУ. Папа Реззонико, который занималъ тогда 
‹аеедру ёв. Петра, пожелалъ меня видъть, я былъ нъсколько 
793ъ у его святвйшества, Маз было тогда (въ 1770 г.) 21 годъ 
тъ роду. Случай доставилъ мнъ знакомство съ дъвицею благо- 
зоднаго пропехождевія, по имони СераФпма Фелпчіани. Я на ней 
кенился и до ноотоящаго времепи опа раздъляетъ мою участь— 
на въ Бастилін. Я могу назвать тћхъ лицъ, которыя оказыва- 
п мов милость и випманіо это ~ въ Шопанін герцогъ Аль- 
та, сынъ его герцогъ Бескардъ, грахъ Пролата, герцог Медино 
Цели. Въ Португалиг граа’ь Сонъ Винценти. Въ Голландіп гер- 
ог" брауншвейгокіії. Въ Курлянди царотвующе герцоъ и гер- 
огиня, въ Петербурга кпязь Потемкинъ, г. Нарьникинъ; гене- 
юлъ Голицинъ, генераль казаковъ, (1е обпёгаі 40$ Созафиез), 
‘енералъ Медицино; въ Полынз граФы Ржевусокій, Платтеръ и др. 
1 сознаю, что не желая быть узваннымъ, я пугешебтвовалъ 
юдъ разными именами. Я вазыволь себя граФъ Гара, трафъ 
реникеъ, маркизъ д.Анпа, Но имя, подъ которымъ я паиболье 
звзстенъ въ Европ, это имя грата Кагліостро. Я прибыль въ 
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Страсбургъ 17 сентября 1780 г.; вотрътпвъ въ немъ грата Ржеву- 
скаго, я остановился въ городв и сталь заниматься медициною. 
Вов тв, которые видвли меня въ Страсбург, знаютъ каковы 
были мой двяшя и мои занятя. Если меня оклеветали въ нв- 
которыхъ цасквиляхь, то въ другихь книгахъ напр. въ 1еіќсеѕ 
виг 18 №10155е миъ отдавали справедливость. Можно допросить 
приходокихь священниковъ--они скажутъ то добро, которое я 
оказалъ бъднымъ. Можно спросить артиллерійскихъ солдатъ, ото- 
явшихъ въ Страсбург»; они окажутъ сколькихъ изъ нихъ я ВЫЛЪ- 
чилъ. Можно спросить аптекаря, у котораго я бралъ медикаменты, 
онъ скажетъ сколько медикаментовъ я ему вольлъ даромъ разда- 
вать бъднымъ, Можно спросить хозяевъ трактировъ, они ска- 
жутъ не увеличился ли пріъздъ иностранцевъ въ Страсбургъ въ 
то время, какъя въ немъ жилъ. Пусть начальники города, судьи» 
цълая публика скажутъ, произвелъ-ли я хоть какой-нибудь 
окандалъ, есть-ли въ числь МОИХЪ ПОСТуПКОВЪ хоть одинъ, кото- 
рый былъ бы противенъ законамъ, добрымъ правамъ и ре- 
лиги. Если со дня моего пріъзда во Фрапцію я причинилъ вредъ 
хоть одному человъку, пусть одъ вотанетъ и одвлаеть пока- 
занія противъ меня; я не хочу гордиться и прославлять себя: я 
дълалъ добро потому, что я долженъ былъ его дълать. Но на- 
копецъ кавую пользу извлекъ я изъ тЪхъ услугъ, которыя я 
оказаль Французской ваши, Оказать ли это — клевету и ба- 
СТИЛЮ.» 

Но пора кончить эту защитительную речь Кагліостро, въ ко- 
торый окъ бамъ поохпаляетъ собя и двлаоть свою апологію, ие 
лишенную впрочемь ума и пъкоторой оригинальности. 

Вотз похазаніл Кагліоетро по долу 065 ооюерельъ, — В. 
Знали-ли вы г-жу АЛамотть? — 0, Конечио, въ первый равъ 
какъ я ее увидвль, она мп» сказала, что я өв видфлъ въ кобстю- 
мъ мужчины впизу моей лъстницы въ Страсбургв, и что она 
спрашивала у меня повостей о маркизъ Буленвилье. — В. Вп- 
д®ли-ли вы ев посол того въ домъ кардинали де Рогапъ?— 0. 
Навърпо видёлъ. — В, Опа была съ одною изъ своихъ пле- 
мявниръ? — 0. Ньть, — В. Но вы дълали магическую операції 
надъ племяннииою?—0. Позвольте я вамъ разокажу какь это 
было. «Королева, сказалъ мпъ однажды г, карлиналъ, находится 
въ глубокой грусти, потому-что ей предоказали, что она 
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умретъ отъ родовъ. Вы бы мпъ доставили величайшее удоволь- 
стве, если-бы я могъ разувърить ее въ этомъ п успокоить ея 
воображете. Г-жа де Валуа видитъ королеву почти каждый 
день, вы миъ сдълаете очень большое одолжеше, если ла задан- 
ный вамъ вопросъ отвзтите, что королева счастливо родитъ.» 
Я согласился исполнить просьбу кардинала тъмъ охотнъе, что 
я могъ пмъть счастливое вліяніе ла здоровье королевы. Отпра- 
вившись на слъдующій день въ отель кардинала, я засталъ тамъ 
г-жу Ламоттъ, которая, сказавъ мив много любезкостей, 
прибавила: ‹я знаю въ Версали одну особу, высоко стоящую, ко- 
торой было предсказано, равно и другой дамв, что онъ должны 
умереть обв отъ родовъ. Одна уже умерла, п другая ждетъ съ 
величайшимъ безпокойствомъ минуты, когда она должпа ро- 
дить. Если вы можете знать истину о томъ, что будетъ, я 
завтра отправлюсь въ Версаль, чтобы сообщить объ этомъ 000- 
бъ, о которой я вамъ говорю, т. е. королевз». Я отвътилъ г-же 
Ламоттъ, что воз предоказаня глупооти-—что она могла ока- 
зать этой особв, чтобы она поручила себя воли воевьииняго, что 
первые ғя роды были счастливы и что вторые роды будутъ 
также .счастливы. Г-жа Ламоттъ пе довольствовалась этимъ 
отвътомъ, она настаивала, чтобы я сказалъ ей что-нибудь болве 
положительное. Я вопомнилъь тогда объ объщанія, которое я одъ- 
лалъ кардиналу.—Я принялъ важный видъ и очень серьезно 
сказалъ граФин%: вы знаете, что у меня есть овъдъшя въ Фп- 
зикв, медициив, и въ животномъ магнетизма; мое мизше то, 
что въ этихь случаяхъ невинная девушка можеть быть про- 
рочицею, и такъ если вы хотите знать исту, найдите мив 
незилиную дЪвушку.—Гразивя мн% оказала: если вамъ нужна 
певиппая дъвушка, то уменя есть племянница, я вамъ приведу ее 
завтра. Я думалъ, что эта невинная племлиница есть дъвушка 5 
пли 6 лвтъ; поэтому я былъ удивлепъ и озадаченъ, увидъвъ на 
слвдующій девь у кардинала дъвушку отъ 14 до 15 лётъ ивыше 
ростомъ, нежели я. Вотъ, сказала мнъ г-жа Ламоттъ, дфвица о 
которой я вамъ говорила.—Я едва не расхотался, но сказалъ дв- 
винв Латуръ: «правда ли что вы невинная»? Она миё отвъти- 
ла утвердительно, (Ставьте же за ширмы сказалъ я ей, закройте 
глаза п пожелайте ту вещь, которую вы хотите вадфть, Коли 


вы невинная, то вы увидите то, что вы желаете видъть; если 
31 
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же вы не невинная, то вы ничего не увидите. Дввица Латуръ стала 
за ширмы, а я, съ кардиналомъ стояли У камина; я сказаль дъ- 
вушкв: ударьте объ землю вашею невинною ногою и скажите, не 
видите ли чего нибудь?—Я не вижу ничего отвётила миъ она.— 
И такъ милостивая государыня, значить вы не невинная. —Тог- 
да дъвица сказала мнъ, что она начинаетъ видъть королеву. Же- 
лая узнать, как она исполнитъ свою роль, я просилъ ее, чтобы 
она описала особу, которую она видить, — Она миъ отвътила, что 
дама беремспва, что она одъта въ бљвлое, и она описала черты 
ея лица.—Спросите у этой дамы, счастливо ли она родитъ?— Она 
миъ отвътила, что дама опустила голову и что она родить сча- 
стливо.— Я вамъ приказываю, сказаль я ей, почтительно поцъло- 
вать руку этой дамы. — Дъвушка поцзловала свою руку и вышла 
изъ за ширмъ очень довольная, что мы убъдились въ ея невин» 
ности. Такъ кончилась камедія, невинная сама по себъ и похваль- 
ная по пли, для которой она была предпринята. /, Говорятъ 
что вы надевали дъвушкв крестъ на шею и ленты черныя, зе- 
леныя и красныя и что вы заставили ее клясться на колв- 
няхъ?—0., Это неправда, я помию только, что кардиналъ при- 
бавилъ нъоколько лентъ къ наряду этой дзвушки.-—Б. Клали ли 
вы вашу шпагу на дввушку?—0. Я знаю только, что я оБЯлЬ съ 
себя свою шпагу.—В. А присяга? —0. Къь присягв я дъвушки но 
приводилъ.—В. Правда-ли, какъ показываеть г-жа Ламоттъ, что 
послв того когда ушла молоденькая дъвушка, вы вмъот»ъ оъ кар- 
диналомъ и г-жею Ламотть вошли съ другую компату, (въ дом» 
кардинала), въ которой были кинжалъ, крестъ Св. Апдрея, на- 
лой, шпаги, распятія, кресты ерусалима и 30 зажженныхь свз- 
чей? Тогда вы заставили поклясться г-жу Ламоттъ въ томъ, 
что она не скажетъ никому, то что она видвла; потомъ вы 
сказали кардилалу: «приниъ, возьмите то, что вы знаете». Кар- 
диналъ тотчасъ открылъ свой ящикъ и вынулъ оттуда бълую 
коробку, наполненную брилліантами безъ оправы; потомъ вы 
прибавили: «обратите вниманів принцъ, что есть другая короб- 
ка», Тогда принцъ сказалъ г-ж» Ламотть: «я вамъ даю 6000 
Франковъ, а эти брилліанты вы ихъ отдадите своему мужу п 
скажете ему, чтобы опъ отправился въ Лондонъ п продалъ 
ИХЪ».—0. Это неправда, неправда, пеправда, у меня есть доказа- 
тельства противпаго. — В. Какія же эти доказательства? — 
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0. Во первыхъ всякій разь, какъ ‘двлолись опыты магне- 
тизма, г. Карбоньеръ, лакей кардинала, приготовлялъ комнаты; 
послв церемоній надъ дъвушкою въ комнату вошель еще один 
придворный. Въ комнат не было ни кинжаловъ, ви налоя, воя 
прислуга кардинала можетъ показать, что этотъ разсказъ ·чи- 
стая выдумка. В. Кардиналъ никогда не давалъ вамъ брилліан- 
р0въ7-—0. Я знаю только одно: когда я былъвъ Отрасбургъ у меня 
былъ надъ тростью пабалдашникъ, заключающй въ себъ часы 
съ репетиціею, покрытыя брилліантами, Я подарилъ эту вещь 
кардиналу. Въ замънъ этого, онъ захотълъ подарить миъ другія 
драгоцвнности; онъ миъ подарилъ оправу къ моему портрету изъ 
брилліантовъ, и часы съ маленькою цфпочкою изъ брилліавтов»ъ. 
Остальные мои брилманты извћотны при воъхъ дворахъ, гдъ я 
только бывал. В. Но вы ведете роскошную жизнь, откуда вы 
берете денегъ?— 0. Этоть вопросъ не пмћетъ никакого отпошенія 
къ Факту о кражв брилліантовъ: зачъмъ вамъ знать, бынъ ли я 
бъдняка или монарха, не все ли вамъ равно, какъ я достаю себ» 
денегъ; если только я уважаю релпгіо и закопы, если я плачу 
всвмъ, если я дълаю только добро. Про меня расказывали много 
басенъ: что миъ 1400 лътъ отъ роду, что я взчный жидъ, ав- 
тихристъ. Впрочемъ вамь я должекъ сказать, откуда я беру 
деньги; когда я пріззжаю въ какую либо страну, у меня есть 
банкиръ, который даетъ миъ вое, что миъ нужно, п которому я 
үллачиваю впосльдствіи. Напр, во Франціи у меня такой бан-- 
киръ Сарразенъ де Баль, который далъ бы все свое собтеяніе, 
если бы я этаго хотвлъ, другой банкиръ въ Ліса в по имени г. 
Савкостаръ. Но я всегда просилъ ихъ ие говорить, что они мои 
банкиры, 

Г. Тарге, адвокитз кардинала де Рогана, сказаль слздую- 
щую защититольную рёчь: «изъ вовхъ обмаповъ г-жи Ламотть 
самый важный есть въ тоже время и самый келъпый: двло идет 
о брилмантахь, отправленныхъ для продажи въ Англію; эти 
брилліанты, по ея словамъ, переданы были ей кардппаламъ въ 
присутствия г. Каглюстро посл магической сцены; эту сцену 
она украсила вовми атрибутами, которые только можетъ вы- 
думать разотроениое воображене; она помъотила въ свой раз- 
сказъ вое, что только народное легковъріе выдумало смъшнаго 
и достойнаго презрвнія. Каждое слово ея показаній парушаеть 
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истину и здравый смысылъ. Она вытавляетъ себя подвергнутою 
суевърію; она клялась говоритъ она, потому-что пророкъ 
велълъ ейхлястьсл, и потому что она она поклялась мүжъ ея 
узхаль въ Англію продавать краденые брилліанты; онъ при- 
везъ оттуда оправленныхь бриллантовъ на 60,000 хранковъ, 
которые и отдалъ кардиналу, онъ оставилъ бриллантовъ, говоритъ 
ова, на 60,000 зравковъ въ Англіп, ея мужъ получилъ 122,000 
Франковъ отъ г. Перрего, но это банкиръ кардинала и деньги 
перешли въ руки послъдняго. На это мы скажемъ: что во воъхъ 
этихъ Фактахъ нвтъ ни одного, который бы не былъ противенъ 
истинв. Г. Перрего, одивъ изъ выслушанныхъ свидвтелей, никог- 
да не имълъ сношевій ни прямыхъ, ни косвеныхъ съ кардина- 
ломъ де Роганъ и никогда не былъ его банкпромъ. Басня г-жи 
Ламоттъ подтверждена лишь показаніемъ, весьма впрочемъ по- 
дозрительнымъ, дъвицы Латуръ, племянпицы ея мужа, которая 
играла роль въ описанной выше сценъ, но на очвыхъ ставкахъ 
эта молодая д®вушка отказалась отъ роъхъ овоихъ показаній, и 
объявила, что она дала пхъ по наущешю ея тетки, такъ-что 
г-жа Ламоттъ сама запуталась въ выдуманныхъ ею баоняхъ и 
остается изобличенною во лжи.--Будемъ говорить теперь о г-нъ 
Ламоттъ. Сделано было рспоряженіе объ арестованіп его, но 
онъ бъжалъ нъсколько дней поолъ арестованія его жены и ув- 
халь въ Англію въ сопровождеши своего лакея Лезю, опъ 
взялъ у ювелира брилліанты, оставленные ему на храненіе 
во время его перваго путешествія, Бъготва конечно не до- 
статочно, чтобы совершенно утвердить обвилеше, направленное 
противъ него и противъ его супруги, но показал, сдфланцыя 
въ Ловдон® аббатомъ Макдермоттъ и ювелирами гг, Грей и Жез- 
ферисъ, указываютъ па ту бъдпостЬ, въ которой онъ сначала 
находилел, на аъектацію, оъ которою опъ говорилъ объ интим- 
ности его жены съ королевою, на значительные расходы, которые 
онъ началь дълать впослъдствіи и на тождественность брилліан- 
товъ (которые онъ продаль или велълъ оправить) съ тъми, ко- 
торыесоставляли знаменитое ожерелье, —Махдермотитг объявил, 
что г. де Ламоттъ сказалъ ему на его вопросъ о пропохожде- 
нін трхъ богатствъ, которыя опъ видёлъ въ его рукахъ: 
«королева осыпаетъ мою жену милостями и подарками, часто ова 
даеть ей отъ себя поручешя и прпказакіл лажо къ г. кардина- 
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лу де Роганъ. Недавно королева дала ей пару сереге, которыя ей 
не понравились и которыхъ она сама не хотрла носить.» Онъ 
прибавилъ, что 9 іюля 1785 г, г. Ламоттъ писалъ ему, просл 
взять у г. Грея тотчасъ же брилліанты, которые онъ у него оста- 
вил, все равно оправлены они или нътъ и переслать ему эти 
брилманты въ Баръ-сюръ-объ.— Г. Грей объявилъ что г. Дамотть 
ызеколько разъ показывалъ ему разные брилманты огромной 
стоимости, происходящие, по его словамъ, отъ наслдотва его 
матери, которая только-что умерла, что онъ купиль у него 
этихъ брилліантовъ болъе нежели на 100,000 Фунтовъ стер- 
линговъ (600,000 гр.) и что эти камни были такъ похожи по 
всу и по виду на брилманты ожерелья (которое было ему из- 
ввотно по рисунку, сообщенному ему г. Бартелеми, Француз- 
скимь посланникомъ), что онъ нисколько не сомиъваетоя нынњ, 
что они были похищены изъ этаго ожерелья. Онъ прибавилъ 
также, что већ эти брилманты были безъ оправы, когда г. Ла- 
моттъ вручилъ ихъ ему и что онп были столь повреждены, 
что можно было думать, что ихъ вырвали изъ оправы посред- 
ствомъ ножика или подобнаго орудія.---Наконецъ г. Жеферисѕ 
удостовърилъ, что брилліавты, которые были ему показаны 
23 апръля 1785 г. г-номъ Ламоттъ, состояли изъ крупныхъ 
камней, которые по его мизнию образовали фестоназ оокерелья, 
ка сколько это ожерелье было ему извъстно по рисунку, что 
пъоколько дней спустя посдв перваго пріъзда г-на Дамоттъ, 
подозревая, что брилліанты, предотавляющіе такую огром- 
вую цънность, ке могли быть пробрьтены имъ честнымь об- 
разомъ, онъ отправилоя въ публичное бюро въ Бовтъ-Стритъ 
узлать, не получено ли изъ Парижа пзвъстія о какой пибудь 
крәжъ: г, Ламоттъ говорилъ ему, что эти брилманты принад- 
лежатъ его жене. 

«Надо сознаться, что показанія этихъ трехъ свидвтелей рзв- 
щительно доказываютъ виновность г-жи Ламоттъ, Но доказа- 
тельность пхъ еще болёе увеличивается, если сообразить тв 
ложныя показашя, которыя дала г-жа Ламоттъ во время про- 
изводотва олъдотвія, Сначала она говорила, что вовсе ке было 
сцены въ садахъ Версаля, но арестованіе дъвицы д’ Олива при- 
пудило өө сознатьоя въ этомъ. Она отрицала также подложныя 
письма и подложныя надписи на документв по поводу ожерелья, но 
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показания г. Рето-де-Вильетъ, уличили ее въ обман, Напро- 
тивъ было’ доказано, что она достала мужу карету .и нужныя 
деньги для того, чтобы оставить Францію. Она говорила, что 
35,000 хранковъ, которые она заняла подъ залогъ овоихъ брил- 
ліантовъ именно въ ту эпоху, когда она вручила 30.000 аран- 
ковъ кардиналу де Роган?, чтобы заплатить процепты, ол®дую- 
щіе ювелпрамъ — были назначены для оказанія помощи одной 
изъ ея подругъ, но эта дама объявила, что ова г-жи Ламоттъ 
вовсе не знаетъ. Она доказывала, что брилліанты ожерелья бы- 
ли ей отданы иослз магической сцены для того, чтобы мужъ 
ея отправился продавать ихъ въ Англію, но вбе что она раз- 
сказывала по этому предмету, сначала подтвержденное дввицею 
Латуръ, ея племянницею, потомъ было отрицаемо тою же мо- 
лодою дфвушкою. Она говорила, что г-нъ Церрего, который за- 
платилъ ея мужу по заемному письму сумму въ 122,000 Фрап- 
ковъ, былъ банкиромъ кардикала—и г. Перрего показываетъ, что 
это неправда. Какъ кажется мы достаточно убъдились въ том», 
что қардиналъ не принималъ участія въ этой интригв.—Во кар- 
динаду остается еще опровергнуть два обвикенія, взведенныя 
на него г.г. Сенъ-Жамомъ и Бассанжомъ будто онъ говорилъ, что 
видълъ въ рукахъ королевы 700,000 Франковъ, объшанные юве- 
лиръ и будто онъ утверждалъ, что онъ непосредственно үслов- 
ливался объ этомъ съ королевою. Взроятно г. Сенъ-Жаму, 
только показалось, что онъ слышитъ оть кардинала эти сло- 
ва, Тутъ кроется взаимное недоумъніе, Какой интересъ могъ 
иметь кардиналъ въ эту эпоху говорить такъ, какъ показываетъ 
свидвтель, Несомнённо, что г. Сепъ-Жамъ, волёдотвіс разгово- 
ровъ о томъ съ кардиналомъ, имвль мысль дать взаймы дель- 
ги, нужныя королев для того, чтобы заплатить ювелирамъ, по 
эго лишь съ тъмъ условіемъ, чтобы сама королева сказала ему 
объ этомъ. Кардиналъ одобрилъ этотъ планъ и уоловіе, так 
онъ былъ увъренъ, что обязажельства, принятыя отъ имени ко- 
ролевы, дъйотвительны. Но онъ не просилъ г. Сенъ-Жама пред- 
ложить эти деньги Еще разъ, что за иптересъ могь имёть 
кардиналъ говорить эти слова? Только г, Селъ-Жамъ показы- 
ваетъ о такть столь необъяснимомъ, а вздь признано, что 
показаніе одпаго свидътеля не значитъ ничего. Но потом» г. 
Сенъ- амъ въ поқазанідхъ свонхъ прибавилъ, что онъ вель съ 
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кардиналомъ разговоръ вовсе не серьезный, на узкой терраст;, 
гдБ было много публики и что они шедталиоь изъ оцасенія, что- 
бы ихъ кто нибудь не усльшалъ. Между-т&мъ при такихъ 06- 
стоятельствахъ принять одни слова за друйя, т, Ө. «я ВИДЪЛЪ въ 
рукахъ королевы сумму 700,000 Франковъ» или «я видвлъ ка- 
писаннымь рукою королевы, что у ней есть 700,000 Франковъ» 
весьма легко. Значеніе свидътелей должно быть соразмъряемо су- 
ществу тъхъ Фактовъ, о. которыхъ они показывахоть; есть такіе 
Факты, въ которыхь иътъ возможности ошибаться, но есть и 
другіе, которые могутъ подлежатъ безчисленнымъ измененямъ 
и толкованіямъ. Къ такимъ Фактамъ относятся въ особенности 
слова; слова обыкновенно запоминаютъ только въ томъ смыслз, 
который соединяютъ съ нами при слушаніи ахъ, а кардиналъ 
долженъ сознаться, что онъ говорилъ очень утвердительно о 
100,000 Франковъ, потому-что онъ нисколько не сомиъвалоя, во 
первыхъ въ ихъ существоваюш, во вторыхъ въ опредвленной из- 
ли этой суммы, назначенной для произведенія платежа ювели- 
рамъ, такъ-какъ его заблужденіе въ то время было въ полной 
сил. Что же касается показаній г. Бассанжа, то въ нихъ 
также есть очевидное заблуждервіе. Бассанжъ, мучимый безпо- 
койствомъ, явилоя 4 августа къ кардиналу; онъ увидёлъ его 
покойнымъ, такъ-какъ его заблужденіе существовало еще во всей 
силъ, «Ваше посреднииз, сказало оно ему, не обманывает ли 
наев обоих? Кардиналъ, подумавши нъсколько минутъ, сталъ 
его успокопвать; г. Бассанжъ прибавллетъ въ своихъ показа- 
піяхь, что кардиналъ спросилъ у него: ‹развъ вы былл-бы спо- 
койнве, если бы я былъ въ непосредотвенныхъ оношеніяхъ съ 
королевою? потомъ прибавил»: «такъ знайте же что я непосред- 
ственно говорилъ съ нею», Эти показанія потекаютъ изъ заблуж- 
денія овидътеля. Невозможно, чтобы такое объяснеше дано было 
г. Бассанжу. Никто не знать лучше его о способъ, которымъ 
повелвнія (предполагаемыя) королевы были переданы кардиналу. 
Та, которой ювелиры показывали ожерелье въ декабр, та кото- 
рая увъдомила ихъ А января, что королева хотвла купить оже- 
рельву что важный сановникъ будетъ имвть поручен1е условиться 
съ вими о цънъ, та которая приходила 24 января въ 7 часовъ 
утра предупредить ихъ, что онъ вокорв явитоя и что надо съ 
нимъ принять предосторожность, та которую они благодарили 
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4 февраля—вотъ кто въ ихъ глазахъ былъ виновникъ всего 
этаго дла, воть посредникг, черезъ котораго они знали, что 
образовалось сообщене кардинала оъ королевою. Такимъ обра- 
зомЪ можно замфтить, что при овиданіи 4 августа первое слово 
г. Бассанжа было олъдующее: «ваш поередниио не обманываетъ 
ли насъ обоихъ»? Зная совершенно, что кардиналь велъ дъло 
лишь черезъ посредника, онъ самъ говорить это, такимъ 06- 
разомъ не могло и придти въ голову кардиналу урврять его, 
что онъ непосредотвенно находилоя въ сношешяхь съ ко- 
ролевою. 

«Но если прибавить къ этому, что ювелиры подали прошеніе коро- 
лю 12 августа, только 8 дней спустя посл» свидашясъ кардиналомъ, 
и что они ничего не упомянули объ этомъ оботолтельств®, что 
затъмъ 23 августа оди подали министру короля новое прошепіе, 
въ которомъ говорили даже о свидапіи З августа (когда г-жа Ла- 
моттъ объявила имъ, что подпись была подложная и посовъто- 
вала имъ обратиться къ кардиналу), но что и въ этомъ про- 
шеніи они такжеё не говорили ни слова о свиданш съ кардипа- 
лом’ь. Если принять во вниманіе, что при первомъ допросв г. 
Бассанжъ не сказаль ви слова объ этомъ Фактъ, мы биро- 
симъ его, какимъ образомъ могъ онъ Вспомнить слова, имъ 
столь долго Забытыя и имъющія такое существелиое вліяніе 
на двло? Пусть намъ не говорятїъ, что молчаніе Бассанжа въ 
столь мпогихЪ случаяхъ имъло цвлью секрегъ, сохранить ко- 
торый, но его словамъ, онъ обфщалъ кардиналу. Онъ вепом- 
ниль про этотъ секретъ въ одно время съ словами, сказаппыми 
будто бы кардиналом, но одво не болве достойно вћроятія, не- 
жели другое, — Кто поввритъ, что ювелиры могли въ дзлв такой 
важности считать себя освобожденными отъ обязанности ска- 
зать всю истину королю и правосудю. Намъ не пужно даже, 
чтобы уничтожить эту часть показаши г. Бассанжа, замзтить, 
что ви одинъ Фактъ не доказанъ въ будь, если объ немъ 
НФТъЪ показанія двухъ свидътелей и что такъ-какъ одинъ г. 
Бассанжъ показываетъ объ этомъ Факт —то достаточно одного 
отрицанія онаго кардиналом, чтобы уничтожить показаніе. Но 
зачъмъ останавливаться такъ долго на предметь, поослъдотвія 
котораго не могут влять на разръшеніе процесса. Даже ебли 
бы случилось (чего не было) что въ ивкохорыхь разговорахъ Г. 
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кардиналъ,-—помня слова, сказанныя ему (по его мнънію) въ саду 
королевою и считая ихъ обезпеченіемъ и гарантіею твхъ при- 
казани, которыя передавала ему г-жа Ламоттъ, считая письма 
которыя она ему показывала за прямое выраженіе воли коро- 
левы;—п сказалъ, что онъ непосредбтвенно слосилоя съ короле- 
вою, что же изъ этого? Это были бы только необдуманныя оло- 
ва, вырвавийяся изъ души, наполненной безпокойствами. 

«Впрочем необходимо выяснить себъ мысль: і) что г-жа Ламоттъ 
совершенно уличена въ томъ, чтовыдумывала приказаніл королевы, 
приготовляла хальшивыя письма и воспользовалась денежными 
выгодами мошенничества; 2) что заблужденіе, добросовветность 
и прямодушіе кардинала доказаны самымъ неопровержимымуъ 
образомъ; затьмъ невозможно, чтобы олова будто бы ска- 
занныя кардиналомъ, когда онъ, столь жестоко обманутый, 
долженъ былъ содрогаться, видя приближене разъясненй — 
могли измънить и уничтожить добросовестность его при зә- 
ключеніп договора о покупкв ожерелья, чтобы то что существу- 
етъ—перестало существовать, чтобы преступленіл подлога и 
кражи одълались невинностью, чтобы заблужденіе п добросо- 
ввотность сдълалиоь преступленіемт. 

«Но лучшимъ доказательствомъ невинности кардинала слу- 
житъ бслфдующее обстоятельство: онъ выдалъ ювелирамъ ко- 
по съ документа о продажБ ожерелья: онъ сохранил у 
себя орииналь со вомъ уважевіемъ, коего заслуживаль до- 
кументъ, который онъ очиталъ проиоходащимъ отъ королевы; 
окъ завервулъ его въ бълую бумагу п одълалъ на оберткћ олв- 
дующую надпись своею рукою: «въ олучаъ моей смерти этотъ 
пакетъ должепъ быть переданъ тг. Бёмеру и Бассанжу». Карди- 
налъ самъ указалъ на этотъ документъ королю 15 августа, 
какъ па оправдываніе своего поведенія въ этомъ дълъ; онъ пере- 
даль документъ министру для отдачи его королю.—Документъ 
существуетъ потому, что керданалъ очиталъ его д®йотвитель- 
нымъ и не подложным; документь быль бы уничтоженъ, если 
бы онъ быль Фальшивый, Простодуние кардинала зидхо такпмъ 
образомъ въ самомь документе, который могъ-бы доказать его 
преступленіе; этотъ документъ находится подъ двломъ, онъ то- 
воритъ въ пользу кардинала, отъ котораго зазлсъло не пріоб- 
щить его къ дфлу> 
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Здвсь памъ слёдуеть, для ясности изложенія, прервать речь 
г. Тарге и разбказать о новомъ эпизодЪ, возникшем во вре- 
мя производства дела. Нъкто по имени Бетъ Этьенвиль, лекарекй 
сын, посаженный въ тюрьму за кражу, объявилъ, что онъ знаетъ 
нвкоторые Факты по делу объ ожерельђ. Вотъ его показал: «Онъ 
инотда ходилъ въ кафе Валуа, въ Пале Рояли, и познакомился тамъ 
съ г. Ожаръ. Ожаръ поручилъ ему найти дворянина, который со~ 
гласился-бы жениться на женщин, имвющей 25,000 Франковъ 
дохода и пользующейся покровительсотвомъ зажнаго государ- 
ственнаго сановника, Этьеневиль началъ искать. Дворянинъ быль 
найденъ, это былъ баронъ Фажъ; Әтьенвиль захотлъ узнать 
имя сановника идамы; ему назвали кардинала де Рогана иг-жу Мел- 
ла де Курвиль. Ожаръ отвезъ къ последней Этьенвиля въ наемной 
карет% почью: ониостановились передъ воротами довольно низкими, 
вышла изъ кареты и проникли въ квартиру, въ которой Этьен- 
виль үвидълъ красивую женщину. Ола подтвердила өму все, 
что говорилъ ему Ожаръ, который выдавалъ себя за ея прика- 
щика. Первое посвщене было 4 апръля. Этьенвиль прівхалъ къ 
ней тъмъ же способомъ и на олћдующій день, и во время вто- 
раго свпданія г-жа Курвиль пригласила его ужинать съ нею наеди- 
нъ. Онъ ужиналъ. До 14 августа его привозили и отвозили съ 
такою же таинственностью въ закрытой кареть; свадьба, о ко- 
торой условлено было 4 апрвля, отложепа до 12 по разнымъ 
предлогамъ; ее откладывали сначала до 15 юля, потомъ до 12 
августа; у г-жи Курвиль было много бриллиитовг, происходив- 
шихъ, говорила она, отъ ожерелья (ипо г1у1070), которое пода- 
рилъ ей кардиналъ. Она ихъ показывала Этьенвилю при его вто- 
ромъ посъщеніи, она даже предлагала ему отправиться продавать 
ихъ въ Голландію, но онъ отказался, Въ течеши апръля мъея- 
ца кардиналъ де Роганъ показался два раза въ томъ же домв 
Әтьенвилю и объяснилъ ему свои намвревія относительно свадь- 
бы г-жи Курвиль. Часто также въ этомъ домъ бывалъ чело- 
въкъ, который по видимому пользовалоя большимъ уважешемъ 
и котораго звали, то г, Марсили, то г. совфтникомъ. Между- 
тъмъ баронъ Фажъ огорчался, видя откладывая его свадьбы. 
У него были долги понъ просилъ денежнаго вспомошествовашя, 
въ которомъ г-жа Курвиль ему отказывала. Но во время вто- 
раго посвщешя кардиналъ де Роганъ ръшился успокоить барона 
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де Фажъ. Г-жа Курвиль подписала докумөнтъ о томъ, что опа 
заплатить 30,000 Франковъ ноустойки, ёоли свадьба не состо- 
итея, Этотъ документъ вручили Этьенвилю, запечатанный пятью 
печатями, а онъ отдалъ его на храненіе аббату Мюлло, Г-жа 
Курвиль` имла помротье, въ которое и отџравилась провести 
шесть нед%ль съ конца мая до начала 1юля. Она пригласила Этьех- 
виля посъщать ее. Его привезъ туда Ожаръ и опять ночью. 
Этьенвиль, по его показано, не знаетъ даже местоположеня 
этого помфотья, онъ замътилъ только, Что путешествие про- 
должалось отъ 3 до 4 часовъ. Паркъ выходилъ на ръку, онъ не 
знаетъ Сенали это или Марна. Было много гостей, но никого не 
звали по имени. Этьенвиль не узналъ никого изъ обитателей 
этого дома, воякаго называли елъдующими именами: прези- 
дентъ, совътиикъ, маркизъ или граФъ.-—Возвратившиеь въ Па- 
рижъ, г-жа Курвиль не приготовлялась кь вотупленію въ бракъ, 
назначенный совершитьея 15 юля. Она просила новой оторочки. 
Кардвналъ-де-Роганъ, по ея оловамъ долженъ былъ имъть время 
собрать 500,000 Франковъ, которые онъ назначилъ ей въ придан- 
ное. Онъ объявилъ это самъ 18 іюля Этьенвилю, и заключе- 
ніз брака назначено окончательно 12 августа; баронъ Фажъ, 
который въ ожиданш этого брака сдълалъ долги, былъ въ очень 
оствененныхъ оботоятельствахъ. Этьенвиль поручилея за него 
разъ или два передъ его поставщиками. Онъ вотрътилъ { ав- 
густа Ожара и засталъ его въ страшкомъ безпокойотвъ,—Ве- 
черомъ онъ отправилоя къ г-жЪ Курвиль, которая стала гово 
рить 0 препятотвіяхъ, вотръчаемыхъ къ совершению брака, Онъ 
увидълъ ее потомъ 9-го 10 п 11 августа погруженною въ 
теже опасешя, причину которыхь она скрывала. 13-го она 
потребовала, чтобы Этьенвиль возвратилъ ей договоръ о не- 
үстойкъ-—онъ отдалъ ей его, она его разорвала, но объща- 
ла заплатить всю сумму неустойки, Такимъ образомъ свадьба 
была разотроена; г-жа Курвиль объявила, что для нех больше изтъ 
безопасности во Франціи, что она должна ве покинуть; она про- 
сила, чтобы Этьенвиль ве сопровождалъ до первой морской при- 
стани, гд® она и отдастъ ему 30,000 2ранковъ. Этьенвильсначала не 
соглабилох на это, но потомъ уступилъ ея просьбамъ. Онъ ећлъ 
въ дилижалсъ и повхалъ въ городъ Сентъ-Омеръ 14-го августа 
въ 11 часовъ вечера подъ именемъ Банинъ, она же поъхала 
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въ наемной каретв. 16 августа въ 8 часовъ утра онъ прёхаль 
въ Аррасъ; г-жа Курвиль уже ждала его у конторы дилижан- 
совъ. Объявивъ ему, что наканукв кардиналъ де-Роганъ былъ 
арестованъ въ Версаля, и что брилліанты, которые она ему по- 
казывала, происходили изъ ожерелья, она умоляла его: ие по- 
кидать ее въ ея бъготвъ. Онъ на это согласился. Онъ сзлъ 
вновь въ дилижаноъ, она въ свою карету, но вдругъ карета по- 
вернула назадъ и увезла ее въ Парижъ. Оъ этой милуты онъ, 
Этъенвиль, не видьлз болље г-жи Курвиль, она скрылась для 
него и для везхъ; 13 августа Ожаръ тоже иечезъ, нерзвъстно 
куда. Тогда онъ, Этьенвиль, рёшился скрываться и для этого 
отправился въ Дюнкерхенъ. Баровъ Фажъ и Виконтъ де-Пре- 
куръ, пріятель послъдняго, увъдомленные о его бъготвъ, по- 
гнались за нимъ, догнали его и наконецъ отпустили, избивъ его. 
Поставщики барона Фажа сначала дали ему отсрочку для плё- 
тежа долговъ на 4 года, но потомъ подали жалобу, доказывая 
мошенничество со стороны барона де-Фажа, и другихъ лицъ, въ 
особенности-же Этьенвиля. Этьенвиль былъ посаженъ въ тюрьму, 
въ которой онъ вызвался показывать какъ свидвтель противъ кар- 
динала де-Роганъ. Вов изложенныя показанія онъ двлалъ 12 
января. 

Но возвратимея къ зашитительной ртъчи Тарге: «какое ужасное 
соединен!е пелъпостей, глупостей и противоръчій, (продолжаетъ 
опъ), замфчается въ истори Әтьенвиля: человъкъ, почти 
незнакомый, поручаетъ Этьенвилю устроить свадьбу: пропсхо- 
дить ночныя посвщенія въ наемпой каретв въ течеши 4, 
мёсяцевъ, заключенъ договоръ, что супруги пе будутъ ви- 
дъть другъ друга до заключенія брака, благородная дама 
(опе спапоіпевве) пряглашаетъ ужинать съ собою паединъ Этьен- 
виля, то-есть сводника, котораго она только въ первый разъ 
видъла наканун%, дъйотвующія лица Марсильи, Ожаръ и г-жа 
Курвиль, которыхъ нельзя отыскать и которые исчезли какъ 
дым, Әтьенвиль возврашаетъ облзательотво лицу выдавшему 
его, происходить повздка въ деревню, предложенная Фантасти- 
ческою дамою этому своднику, съ приглашевіемъ провсоти пъ-- 
сколько дней въ ея пометьз.— Обратимъ еще вниманіе; на пе- 
лъпоо незнане со стороны Этьенвиля ни назващя помьстья, ни 
имени ръхи очепь широкой, которая есть или Сепа или Марна, 
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ни имени лиць, составлявшихь общество, и которыя называють 
другъ друга титулами или назвашемъ мъотъ; на бъготво Этьен- 
Виля въ дилижанов подъ вымышленяымъ именемъ тогда, какъ 
г-жа Курвиль ъдетъ въ каретъ; на необыкновенную быстроту съ 
которою зактъ, узнанный въ Париж» лишь 15-го въ два часа, 
былъ узнанъ и разоказанъ на слъдующій девь 16-го въ Аррасъ 
Кто перенесъ набъ въ этотъ химерическій мръ Поторія Этьен- 
виля отъ начала до конца похожа на горячечный бред:ь 
больнаго, 

«Прибавимъ, что по словамъ Этьенвиля г-жа Курвиль сказала 
ему въ Аррасв 16 августа въ 8 часовъ утра не только о томъ, 
что кардиналь де-Роганъ былъ арестованъ, но и то что его 
отвезли въ Бастилію, хотя кардиналъ посажень былъ въ Ба- 
отилію лишь въ вочь оъ 16 да 17. Кромв того по слозамъ Этьен- 
виля онъ написалъ 14-го барону Фажъ прежде, нежели свлъ въ 
дилижансъ, что свадьба разстроена и: что онъ решился бъжать, 
во это ппоьмо, товоритъ онъ, не было получено-—между тъмъ 
все было наоборотъ потому, что съ одной стороны письмо его 
дошло, съ другой несомненно обнаружено, что Этьенвиль, обра- 
тившись въ бЕготво, въ написанномъ имъ письмћ утверждалъ, 
что свадьба состоитоя, и что онъ собирается отправиться въ 
Винель около Шантильи въ ночь съ 15 на 16-е и отвезти тот- 
часъ же барона де-Фажъ въ Париже, для того чтобы въ Парижъ 
произведень былъ свадебный обрядъ. Скажемъ наконецъ, что 
воз письма, которыя вручалъ баронъ Фажъ Этьенвилю для пе- 
редачи своей воображаемой невъст%, ему незнакомой, и которыя 
Этьенвиль по его словамъ вручалъ ей, найдены были въ ориги- 
палахъ между бумагами его въ ДюкерхенЪ. Такимъ образомъ 
возд видпы ложь и нелепость. Здесь одвдуетъ опредълить то 
мото, въ которомъ Этьенвиль, какъ онъ показывает», вотръ- 
тилъ своего Ожара, своего Марсильн и г-жу Курвиль, которые ис- 
чезли веъ какъ ночной сонъ, то вето, въ которомъ, поего словам», 
онъ видълъ брилланты, происходящіе отъ ожерелья, подарен- 
паго кардиналомъ де-Роганъ, мъсто въ которомъ онъ осмълц- 
заетоя говорить, что видълъ самаго кардинала. Эхо было въ 
дом г-оеи Ламотто, въ улиц Невъ-Сенъ-Жиль, № 13, это въ 
квартир г-жи Ламоттъ -брилліапты онъ видълъ у ней 5 апреля. 
Это ие удивительно, извъстно уже, что у пей были брилліанты 
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11 пли 12 этого мжеяца; т-нъ Ламмотъ увезъ ихъ въ огром- 
ном'ь колцчествъ въ Англію. Намъ представляются сцекы, сы- 
гранныя заранзе условленными лицами. Но это нисколько не 
удивительно; извъстно, что это занятіе для г-жи Ламоїтъ не 
ново. Есть ли что-нибудь общаго между приключеніями г-жи 
Курвиль и этою Фразою показаній г-жи Ламмотъ: «луж лой 
отправился (вв Баръ-Сюръ-О6'в—), я осталась въ Парижъ для 
свадьбы дъвицы Валуа, моей сестры, о чемо тогда шли пере- 
говоры». Мы этого не знаемъ. Роли были-ли розданы и дъйствн- 
тельно сыграны или цёлая исторйя Этьенвиля есть лишь басня, 
чтобы распространить въ обществь мысль о бракъ, который 
хотвлъ устроить кардиналъ де-Роганъ въ 1785 г. пори которомъ 
онъ часть приданаго отдаль бӧрилліаптами, для насъ это все 
равно. Насъ могутъ спросить: зачъмъ Этьенвиль оказывалъ г-жъ 
Ламоттъ дурную услугу, сказавъ, что сцена пропеходила въ ея 
квартир? Это потому, что ему не оставалось уже другаго вы» 
бора, потому-что преслъдуемый правосудіемъ Этьенвиль прежде 
всего подумаль о себз и не могъ помъотить сцену въ другомъ 
мъств, не рискуя быть уличенвымъ тотчасъ же; г-жа Ламоттъ 
съ своей сторолы должна была увидъть опасность признаніл 
Этьенвиля, и сознанія что онъ приходилъ къ ней и что онъ 
могъ внлфть у ней кардинала Интересы сообщкиковъ должны 
были раздљлиться въ ту минуту, когда при олъдотвіп ошх были 
поставлены лицемъ къ лицу одипьъ противъ другаго. Это раздъ- 
ленів ихъ должпо было облегчить открытіе кетины, Очкая ставка 
ихъ очель вала, и то что ил жей говорилось полтукрждаеть 
истилу вышеизложентыхь соображен!й. Этремипль призналъ 0% 
г-жъ Ламоттъ прятельнипу г-жи Курвиль, которую опъ одпаждь 
видфдъ у этой дамы, т, ө, у самой г-жи Ламоттт. Но послъдияя 
объявила, что она вовсе де зцаетъ Этьенвиля; олъдотвісмъ иесо- 
манно обпаружило, что въ дом г-жи Ламоттъ никогда пе 
было никого, кто-бы назывался де-Курвиль или Ожаръ, эъ пемтъ 
не быль и г, Марсильи; какимъ-же образомъ могъ Этьечцвиль 
ужинать въ немъ п оставаться до двухъ часовт, почи съ г-же 
Курвиль, которая въ пемъ ие жила? Опъ показываотт ещо, то 
9, 10 и 11 августа онт какъ и обыктовенио вошелт вт, эту кзар- 
тиру, которая была кнартирою г-жи Ламоттт, По и это певоз- 
можио. Г-жа Ламоттт улхала 6 онгуста, вх крартира была за- 
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перта, ключъ быть въ рукахъь ея повъреннаго; итакъ ложь 60- 
вершенно доказана. 

«И человкъ, расточающ столь наглыя лжи, осмзливается 
говорить, что опъ видълъ кардинала де-Роганъ два раза въ апръл?, 
разь въ іюлъ у.г-иши Курвиль, т, е. въ улицъ Невъ-Сенъ- 
Жиль № 13, гдз эта дама никогда не жила! Можно-ли слушать 
этого обличеннаго лжеца, и не достаточно-ли того презрънія, 
которое должны внушать его келъпыя выдумки? Я сдвлалъ 
бы подобному свидьтелю незаслуженную честь, если-бы 60- 
слалоя на правило «еѕіїѕ ипиз, +е5Из паПа5. Противъ человфка 
уличеннаго, какъ мы уже видели, во лжи надо употреблять дру- 
гов оруд1е. Доведенный до нищеты, живя разными мошонниче- 
ствами, находясь подъ преслъдовапіемъ уголовнаго суда—Этьен- 
виль можеть давать показанія лишь подозрительныя и отвер- 
гаемыя закономъ. Съ одной стороны онъ одивъ, вся его басня 
утверждается лишь его собственными показапіями, которыя и 
уничтожаются по мз0з того какъ появляются; съ другой стороны 
онъ не долженъ внушать викакого довърія и, пусть обратятъ на 
это вниманіе, онъ уговориль къкоторыхъ поставщиковъ дать 
товары барону де-Фажъ, увъривъ ихъ, что последний вступаетъ 
въ выгодный бракъ. Онъ говорилъ пмъ о г-жћ Курвиль и кар- 
диналь де-Роганъ; таким'ь образомъ оп“ не можеть въ настоя- 
щее время отказаться отъ своихъ оловъ, пе погубивъ себя. То 
обстоятельство, что онъ впдълъ кардинала де-Роганъ, что онъ 
слышалъ отъ него тв увъревія, которыя онъ передавалъ дру- 
гимъ, это ого защита противъ обвинешя. Гь батпы, которые 
оз употребллетз во свою защиту и о которых онѕ осмъли- 
вастел повазывать како свидттель—әто одни и тт же факты. 
Такимъ образомъ, если его целёпыя бредни не могутъ пмвть 
никакого вляшя на его оправдаше, то какъ могутъ овъ имыть 
вле на процесоъ кардинала де-Рогава? Это ръшительно не- 
возможно. 

«Кромв того онъ лжетъ, показывая, что г-жа Курвиль жила 
въ улицв Невъ-Сепъ-Жиль № 13, помфщая въ этой квартир» 
Ожара и Марсильи, Онъ лжетъ о содержанш письма, написан- 
паго имь барону де-Фажъ 14-го августа, онь лжетъ объявляя, 
что 0пъ входилъ 9, 10 ц 11 августа въ квартиру г-жи Курвиль, 
т. ©, въ квартиру г-жи Ламоттт, потому-что эта квартира была 
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заперта на ключъ. Онъ лжетъ и о многихъ другихъ Фактахъ: 
романъ его противенъ логикъ и здравому смыслу. Олздовательно 
онъ лжетъ и увзряя, что онъ трип раза видълъ кардинала де Ро- 
ганъ у г-жи Курвиль, потому-что послъдняя есть или существо 
воображаемое или лице подотавное, которое играло роль въ домъ 
г-жи Ламоттъ. Съ другой стороны г-жа Ламоттъ отрицаетъ, 
чтобы она видъла Этьенвиля у себя; она воспользовалась ложью 
Этьенвиля лишь для того, чтобы доказывать, будто-бы она 
видъла у г-жи Курвиль брилліанты, полученные ею па святой 
недъли отъ кардинала, въ Версали. Но потомъ она объявила на 
очныхь ставкахъ, что она не знаетъ ничего о тъхъ оботоятель- 
отвахъ, которыя излагаетъ Этьенвиль, что существоване г-жи 
Курвиль и ея особа для нея совершенно неизвъстны, что ова ея 
никогда пе видала и не вотрвчала, и что если она во время про- 
изводства олъдотвія показывала противное, то это потому, что 
она считала полезнымт для себя поддержать нёкоторое время 
басню Этьенвиля, Она прибавляетъ, что она узнала объ этой 
баснв лишь волъдотвіе письма, писаннаго ея адвокату самимуъ 
Әтьенвилемъ, который предлагәлъ уступить свой романз за 
6000 франков, съ тъмъ, чтобы ему дозволили убёжать въ Италізо. 
Но этотъ романъ, который столь мало значитъ, когда Этьен- 
виль на лицо, что могъ-бы онъ зпачить, если-бы онъ убъжалъ. 
Или письмо дъйствительно-и тогда Этьенвиль есть мошенникъ, 
самъ себя уличившй, или оно подложно и въ такомъ случа 
г-жа „Ламотть очевидно дъйствовала заодно оъ лимъ, Итакъ 
ложь Этьенвиля до такой степени очевидна, что остастел только 
опредфлить то цаназище, котораго опа заслуживаетт; шо если 
распутать ть тайпыя ипти, которыл соединены въ потьмахт, 
интригою и обманомъ для того, чтобы направить ихъ противъ 
кардинала де Роганъ въ теченін настоящаго процесса, пред- 
ставляющаго борьбу клеветы еъ невинностью — то кто пе со- 
дрогнется при виду тъхъ опасностей, которыми мошелиочество 
можетт окружить поступки самаго честнаго человъка, Этьеп- 
виль описываетъ паружность кардинала, чтобы доказать, что 
онъ его видълъ. Это описаніе незфрко, тогда-какъ его можно было 
сдфлать върпве, Онъ прибазляеть, что онъ пе сомизваетол Въ 
тождестві кардипала и что позпакомелъ, котораго олт три раза 
вильлт у г-жи Курвиль, совершенно похожеь па ого, кого опъ 
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видълъ при дворъ, носящимъ титулъ кардинала де Роганъ. Итакъ 
Әтһенвиль зналъ въ лице кардинала и могъ быть увзренъ: что 
или говоритъ по убћждевію или лжетъ. Онъ не могъ чувотво- 
вать сомн®н)ія. Однако во время очной ставки съ кардиналом», 
Этьенвиль объявиль, что онъ ељроятно ошибся. И вотъ свидф- 
тель, котораго мы должны опровергать, Пора кончить эпизодъ 
Этьенвиля, во мы не можемъ не прибавить къ нему нркоторыхъ 
соображеній. Есть огромное оходотво между комедіею, разы- 
гранною г-жею Ламоттъ для т010, чтобы обмапуть карди- 
нала, п ролью, которую принялъ на себя Этьенвиль, чтобы обма- 
нуть барона Фажа.--Форма одна и та же, средства одинаковы 
такъ-что видишь въ обоихъ олучаялъ проявленіе того же генія. 
Оба заговора были ведены въ 1785 г., т. 6, въ одно и тоже 
время, въ обоилъ посредникь говорить все, передаетъ все, 
үвърлетъ 060 всемъ, обЪщаетъ вое, и ничего не пополняется, 
Въ обоихъ ‘случаяхъ переписка посредника находитоя въ тайнъ 
п секрет®, въ оболхъ предотавляютъ Фантастическія сцены, ка- 
жущееся выдается за дъйствительное, дъло идетъ о брилліан- 
тахъ въ томгь и другомъ, въ томь и другомъ ложь въ подроб- 
ностяхъ увеличиваотся, спутывается и обличаетъ мошеннизе- 
ство. Это совпаденіе Фактовъ, групиированныхь способомъ со- 
вершепно одинаковымъ, подъ одинаковою Формою, переносить 
читателя въ міръ призраковъ и приводЪши. При этомъ веобык- 
новонномъ сходств» подробпостей, можно оъ достовърностью 
оказать, что оба обмана воздикли въ одвомъ и томъ же мъст, 
вышли изъ одной голови п направлевы были кь одной цъли. 
Можно думать это уже на основанш приведевпых'ь нами 0000- 
ражеши. Но кромъ того совершенно доказано, что то мъсто, въ 
которомъ Этьенвиль изобрълт свою баоню, — это домъ, напол- 
непный брилмантами ожерелья; это домъ улицы Невъ-Сенъ- 
Жиль № 18, въ которомъ жила г-жа Ламоттъ: и такъ переста- 
нель говорить о баоняхь Этьонвиля! 

«Кто могъ ~ бы (продолжалъ г. Тарге, оканчивая свою рчь) 
подумать бозъ  душевцаго потрясенія о твхъ чувствах, 
которыя должны были волновать кардинала де-Рогана, когда, 
въ ожиданіи признанія своей невинности, онъ шелъ, надв- 
ясь па божеское правосудіе, въ залу парламента. Теперь только 
вы можето произиесть его оправданіе, вы, которые изучили это 
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дъло, слишкомъ знаменитое: по представьте себъ положене кар- 
дивала въ началв этого процесса; будучи поставленъ между 
свидътельствомъ соботвеннаго сердца и возможностью заблуж- 
дея общественнаго мяънія п правосуд1я, онъ испытываль вов 
ужасы боязни. Какая чувствительная душа пойметъ вою глубину 
его огорченій; въ сравневіи съ ними его долгое заключеніе 
въ тюрьмв не болъв какъ обыкновенное несчасте. Со дня, воб- 
ломинаніе о которомъ никогда уже не исчезнеть изъ его па- 
мяти, вов минуты жизни кардинала были наполнены мучитель- 
ными мыслями: подозрительный королю, находясь подъ гие- 
томъ его немилости, преследуемый ужасною мыслью, что онъ 
оскорбилъ ‘королеву, обвиненный, арестованный, допрошенный 
по самымъ низкимъ обвинешямъ, защищаемый правотвен- 
ными доказательствами, но отараясь собрать юридрческія до- 
казательогва обмава, вь который онъ былъ введенъ, едва на- 
дфясь въ то время на тв довазательугва, которое провидъв1е 
впослвдбтвін ниопослало ему, нерздко лишенный совътовъ сво- 
ихь приближенныхъ, одинъ сь своею горестью, среди стънъ 
тюрьмы въ то время какъ имя его ваполяяло всю Европу, при- 
нужденный бороться въ судъ съ женщиною подлою и низкою, 
имъвШій очныя ставки съ двумя мошенниками, которыхъ онъ 
даже не знаетъ, подвергнутый безпрестанно допросамъ при слъд- 
ствіи, мучимый мыслью, что по его вин невинные находятся 
въ тюрьмъ (баронъ Планта, г-въ и г-жа Кагліостро), привуж- 
денный наконецъ доказывать, что олъ певиновелъ — и що въ 
какомъ преотуплепім---скижите не болыцов ли это носчастіе? И 
въ это положенів вворгиутъ былъ кардипаль и принць де Ро- 
гань посредствомъ низкаго обмана и вольдствіо своего логко- 
взря. Да найдетъ онъ въ этой рвчи немного утВшелія, въ ко- 
торомь такъ нуждается его сердце; пусть голосъ общественнаго 
мнънія, проникнувъ въ это судилище, постарается прервать 
молчаніе, которое въ немъ царетвуеть и довести до его слуха 
убъжденіе въ невинности кардивала; пусть общественное мивніе, 
предшествуя приговору судей, паполнитъ въстыо о его пс- 
вишпости вов мтста, куда прежде проникло подозруще. Це бу- 
домгь въ этомъ сомпёватьсл: оти желая, внумаемыя шамъ лю- 
бовью хь иотинз и чувотвомь справедлицости, исполнятся. 
Сколько мы будем диковать при виду этого. Да и ие сиравод- 
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ливо-ди, чтобы наши усилія получили награду»! — Такова была 
ръчь г. Тарге. 

Царламентъ въ полномъ собраши разрешилъ это дъло слзду- 
ющимъ образомъ: 1) призналъ олова одобрлю и подпись Марія- 
Антуането королеви Франили подложно-ваписанными на упо- 
мянутомъ документь, и Фальшиво приписанвыми кородевъ, ири- 
КазывВая, чтобы эти слова и подпись «Мерія Автузнета, королева 
Франці» были вымараны н вычеркнуты изъ этого документа, 
и чтобы объ этомъ рьшенш была сдфлана надпись на этомъ 
документ», который долженъ храниться въ архивъ; 2) призналъ 
впновнымъ (раг соџіџтаасе) хотя и отсутотвующаго Марка-Ан- 
товія-Николая де Ламоттъ, приговорилъ его быть битымъ и съ- 
ҷөннымъ розгами, по обнаженш его, ч клейменнымъ лалачемъ 
раскаленнымъ желвзомъ въ видв трекъ буквъ (т. А. 2, на пра- 
вомъ улечв, потомъ быть отправленнымъ накоролевскія галлеры 
на вето жизпь; наконецъ объявилъ воъ имъвіл его конъискованны- 
ми королю. Этотъ приговоръ по причин» отсутогвія г-на Ламоттъ 
долженъ быть ваписанъ на доск, которая будетъ выставлена на 
гревской площади; 3) изгналъ Людвика-Марка- Антонія Рето де 
Вильетъ навсегда изъ королевства; 4) приговорилъ Іоанву де 
Валуа, де-Сенъ-Реми де-Люцъ, жену Марка Антоніл-Николая де 
Ламоттъ быть съ веревкою на шеъ битою и еЗченною розгами 
по обнажени, и заклеймевною раскаленнымь жельзомъ въ Фор- 
мъ буквы В на обвихъ плечахъ палачемъ передъ дверью тюрь- 
мы Ковсьержерл, потомъ быть заключенной на всю жизнь въ 
рабоч домъ Сальнетріеръ; 5) призналъ вое имущество г-жи 
Ламоттъ и Рето де Вильеть конфискованнымъ въ пользу ко- 
роля; 6) по жалобамь и обвиненіямь генөральпаго прокурора 
противъ Маріи ~ Николи Д'Олива или Дессиньи призналъ ее 
отъ суда свободною; 6) оовободиль Александра Кагліоотро и Луп 
Рене Эдуарда де Рогапа отъ жалобъ и обвиненій, противъ них 
ваправлевныхъ геперальнымъ прокуроромъ; ї) постановилъ что- 
бы мемуары, напечатанные въ свое оправданіе Іоанною де-Сень 
Роми-де-Валуа-де-Ламоттъ, были истреблены, какъ заключаю- 
щів въ себ® такты Фальшивые, ложные, оскорбительные какъ 
для кардинала де Роганъ, такъ н для Кагліостро. 8) позволилъ 
кардиналу де Рогапъ и Кагліостро напечатать и выставить это 
постановленіе», Самов постаповлене состоялось 31 мая 1786 г. 
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Намъ обтаетея только оказать о дальнёйшей судьбъв участво-- 
вавшихь въ этомъ дъль лицъ. Г-жа Ламоттъ была наказана 
розгами и надъ нею исполненъ приговоръ парламента, но ей уда- 
лось изъ тюрьмы Сальпетріеръ убъжать въ Лондонъ. Она по- 
гибла тамъ изоколько лътъ спустя, бросившиоь изъ окна, что- 
бы избавиться отъ преслё дованй кредпторовъ, которые хотъли 
посадить ее въ тюрьму. Что же касается докардинала де Роганъ 
и г. Каглюстро, то первый получилъ въ ту же минуту, когда 
судъ призналь его невиннымъ, королевское повелёше (опе 
Јейге де сасһеї), которое ссылало его въ городъ Савернъ. Каг- 
ліостро-же получиль предписаніе вызхать изъ Парижа въ 24 
часа, а п3ъ Франціи въ три недзли еъ запрещешемъ когда-либо 
возвращаться въ нее. Онъ умеръ послъ того въ Римъ въ зато- 
ченіи. 


——=°0——— 


